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بسم الل الرحمن ألرحيم 

قال ابو حم عبد الله بن مسلم بن فتيبةه هذا كتاب الفنه 
ا ت ي اق وازمان¢ واقدارم واحواله ف 
اشعارم وقبائلم واسماك آبائ# ون كان يعرف بلقب او بالکنيء منه 
وعما يساحسن من اخبار الرجل ويساجاد من شعره *وما اخذته 
العلماء علي من الغلط ولطاء ف الفاظهة او معانيه وما سبق اليه 
المتقدمون فأخذه عنص المتاخرون واخبرت (فية) عن اقسام الشعره 
وطبقاته وعن الوجوه الى يختار الشعر عليها ويساحسن لها الى غبر 
ذلك مما قدمثه فى هذام له الاؤل وء *قال ابو محمّد# وان 
اكثر قصدى للمشهررين + من الشعراه الذين يعم جل ال الادب 
والخين1 بقع الاحاجاج باشعارم ف الغربب *وف الناحو* وف 


Basis editionis est codex Leidensis, quem V. V. Cl. Cl. Prym et 
Socin describi curaverunt e codice Damasceno et bibliothecae Lei- 
densi dono dederunt. Siglo D designatur. 

Arcte cum hoc cohaeret codex Berolinensis 7394 (Ahlw. VI, 
473 seq.), sed vocalibus fere est destitutus et plures mendas et 
omissiones habet. Siglo B notatus. 

Plerumque cum his consentit cod. Qûhirensis cujus apographon, 
non optimae notae, in usum V. Cl. Hartmann factum, adhibere 
potui. Siglo C notatus. 

Aliam saepe valde diversam redactionem offerunt codex Vindo- 
bonensis, siglo V, et codex Parisinus, olim Scheferi, siglo S notatus. 
Hac redactione semper est usus auctor libri Chizdnat al-adah. 
Quod tantum VS habent et recepi uncinis ( ) indicavi. 


a) ¥8 add. sيلع .,حخ ألا‎ In B primum folium desideratur. 
0( ۷ الكنيتخ ۷8 (ء . الشعرا خبرت 8 ,الشعر‎ . d) D om.; VS 
om. .او معاني@‎ € habet أقسامد € (ء . لطا‎ . f) C om. 
9g) D om. Ak) CVS semper hoc om. +) V8 om. K) C ,اش«‎ 
۷8 والناكو °۷8 (” .والذى 0 (⁄ .للمشهور‎ . 


۳ 


كتاب الله #عز وجلّه وحديث #رسيل اللهة صلعمء فأماء من خفى 
اسمة وقل ف که * وکسد شعره d‏ * وکان ا بعرفه از بعض لخواص e‏ فما 
اقل من ذكرت من هخه الطيقة اف كنت 3 اعرف منه الا القليل 
ولا اعرف لخلك القليل و ايضا اخبارًا واف« كنت اعلم انعة لا 
حاجة بك« الى أن اسم لك اسماة لا اد1 عليها بخبر او زمان ء 
رحملك الله انع يجب على من الف مشثل كتابنا هذا ألاه يدع 
شاعرًا قديمًا وا ححيتًا ال ذكر» ودلّك م عليه وتقذره أن يكين ” 
الشعراء بمنزلة رواة للحديت والاخبار والمليك والاشراف الذين يبلغه 
و وياجمع# اعدد والشعراء المعروفون بالشعر عند ء عشائمة# ٠0‏ 
وقبائلام ف لجعلية والاسلام؛ اكثر من أن حيط بتي محيط أو 
يقف > من ورأء عددة ه واقف ولو أنفد عمره فى التنقير » عنه 
واستغر غ "جهوذه فى الياكتف والسوال ولا احسب احدا *#من علماثناء 
عرفه ولا قصيدة الا رواعاء حدتناء سهل بن محمد تناه الأصمعي 15 
تنامه کردین *بن مسمع ۵ قال جاء فتیان الى ابی ضمضم بعد 
ce) V laa. @) C om.‏ . انرسپل 8 (0 .جل وعز ¥8 om.,‏ € )4 

( ۷8 00. F(0 »أن 0 9 .وان ¥8 (۸ .القىم © (و .تلك‎ 
E) C .لك‎ 0 C أاقف‎ . mm) 0 ;ويس خغرب [ (# .نلار‎ ٤٥ .أو شعر یروی‎ 
o) D 3 «yl. Doinde C dz. ٌ“p() CVS JÜii,. Talia raro notabo in 
seqq. 4) D corrupte .تكون 08 (7 .اوتقدر ¥8 ;وتعذر‎ s( 8 
8. Dەi«de‎ €¥8 .قبایلھ وعشایر#‎ ¿( D om. w( Hine incipit B. 
o) C R22. .استفرغ € ,استعرف 8 (+ . الننقبب .«رء € (س‎ 
.عن ۷8 ,قل حدتنا € (مه .حدتنی ۷8 (ءع .ص٥ ۷ ,منھا 8 (و‎ 
bb) BD om. (C corrupte .(مستمع‎ In marg. D تال ابسن وزی‎ 


قى الالقاب كردين أسمه مسمع (١ء)‏ بن عبد اليلك بن مسمع البعرى 
itaque apud Mobarrad vil, 11 duo codd. cyş om. habentes gama‏ 


cf. TA sub oS.‏ و کردین D vo.‏ .کردین 


العشاء فقال (لهم) ما جه بكم يا خبثاء الوا جثناك » ناتحدث قل 
كذبتم ولكن ۵ قلتم كبر الشيع فنتلعبهء عسى ان نأخذ عليه 
سقطةً فانشدهم لماث شاعر *وقال م اخرى لثمانين كلهم اسيه 
عمرو» قال الأصضبْعى فعددتث انا وحَلَفُ (لأَحْمَل فلم نقدر على f‏ 
تلاثین؛ فهذاو ما حغظه ابو ضمضم ولم یکن باروی الناس وما 
اقرب ۸ ان بكون من لا يعرفه من المسمين + بهذا الاسم اكثر ممن 
عرفه؛ هذا الى من سقط شعره من القباشل ولم 1 مله الينا 
العلماء والنقلة «» أخبرتا ابو حاتم كنا الأصمعى قل كان تلات اخوة 
من بنى سعد ل بأنوا الامصار فذعبه رجز يقال له منذرم ونير 
٥‏ ومنتذر ويقال ان قصيدة روبة الى اولها ۾ ۰ 
وقانم الأعماق خاوی المخترق لمنتذر 3 
قال ابو مصمى ولم عرض فی کتابی ذا لمن کا لب 
عليه غير الشعر ققد يناه بعص نن الف *#فى هذا القن كتا 
يذكر ف الشعراه من لا» يعرف بالشعر وده يقل من الا الشد» 
اليسير كابن شَبرْمة القاضى وسليمان بن فة التيمىّ » حتث ولو 


8 (4 .وتبلغته السن 0۷8 (ء .بل ۷8 (ة .جثنا اليك © (ه 
et post‏ اکثر مر .8صذ¡ ¥8 F/(‏ .قال ire.‏ € (ء .شاعر om. € add.‏ 
. وقال مرة أاخرى عن (على .1 اكثر من ثلاتين انلقو ٥‏ تلاثين 
Tia‏ . المسلمين 8 (£ .لم € 2 .بعك €¥8 (# .هنا ¥8 )9 
;او النقلة [ (™ in seqq. relinquo. 7) D ai gl. Deinde © xa.‏ 
8 ,قال ححتنا 0 تنا ۶۰ .حدتنی ۷8 ,حدحتنا ٥‏ (” .ولرواة ۷8 
8 ومنتذر p( ¥8 tertio loco habent. Pro‏ .ذ9 ¥8 (0 .عن 
.لنذير CVS‏ لمنتذخر quae lectio forte praestat. Mox pro‏ ومنیذر 


q) Arûdjîz al-arab . Ad versus quorum lectio constat, falsas codd. 
lectiones, ut h. |. C pli, 8 ,ويم‎ non notabo. ¥) €CV8 غلب‎ « 
8( €۷¥8 .رایت‎ ¥8 o”. .بعض‎ £( BD om. »( ¥8 (ە .لم‎ 8 
النبغ 8 (# .ومن لم‎ n. z( ¥8 om. ¥ in marg. قال الشريف‎ 


0 


قصذّنا لذكر مثله ولاه فى الشعراه لذكرنا اكثر الناس لاه قل 
احد له ادف مسكة من أدب *ولد أدى»ء حظ من طبع الا وقد 
قال من الشعر شيا ولاحتجنا أن نذكر صحابة رسول الله صلعم 
* وجل التابعين ك وقومًا كثيرا من حمل العلم ومن لغلفاه والاشراف 
ونجعله فى طبقات الشعراه» ولم اسلكء فيما ذكرته من شعر كلل ة 
شاعر مختارًا۴ له سبیل من قلّد *او استکسن و باستکسان غیره وا 
نظرت أل المتقدم منه بعين لجلالة لتقدمه واللظ المتأخر (منه) 
بعين الاحتقار لتأخه بل نظرت بعين العدل على الغريقين وأعحايث 
كلا حظّه؛ ووفرت عليه حقه فاتی رابت من علماٹنا من يستجید 
الشعر السخيف لتقد قاقله ويصعه ف۲ متفيره ويسرذل الشعره 
الرصين ولا عيب اله عنده الا انه قيل ف زمانه *او اله رأی! قاثله 
وم يقصر الله *العلم والشعر ٠١‏ والبلاغة على زين دون زين ولا خص 
به قما دون قوم بل جعل ذلك مشترکا مقسوما بین عباده * فی کل 
دعر” وجعل کل قدیمہ حدینا غ عص وکل شرف خارجیة م ف 
اولهء فقد کن جریر و فزق والاخْطل وامغانق ۸" *يعدون حدتین ٠ ٩‏ 
وان ابو عمرو بن العلا يقل لقن كثرء هذا لمث وحسن حتى 
لقدء مت بروايته» قم صار فولاء * قدماء عندنا ببعد العهد منج 


,11 .۸و4 v.‏ ;ابی قتا هذا غذّوى وعو اول من رتا أفل البيت 
fb ult. et cf. de hoc pocta Tab. Il, FR, 3.‏ 
5 (ء .قل من اخذانه ٥‏ زبه ۷8 (۵ .لمل ذکر 8 زامتال ٥۷8‏ (۾ 
8 (ء .وجلة اsەم‏ من om.; € ins.‏ ¥5 (@ .او له ال € زوالف 
VS‏ 3 ولا hk) VS‏ . واستڪسن y( B‏ . مڪخار f) CVS‏ .أاقحىك 
.وضع Leetio C incerta est h.l. Kk) VS‏ .حش mox‏ غه حقد 
.من Som. o) VS in8.‏ (۸* .انعر والعلم 5 (* .وای V8‏ ( 
Ù.‏ لحدتين € (۾ .جرب teمںcorru‏ € .ریف خارجیا p) VS‏ 


^) VY see. Ritterh. دد‎ et mox وحسن 0 اوخن‎ ut rec. s) C om. 
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وكذلك یکون من بعد ا بعدنا کالذریمی ا والعتابى وسن 
ابن فانی واشباه ء› فک ب اتی ڊڪسن ٠ن‏ قول او فعل فکرناه 
(لد) افا # بد عليد @ وم يبضعء عندنا تأر اتلد * او فاعله e‏ ولا 
اة سن کیا ن الردیء f‏ اذا د علینا ل او الشريف 
لم برفعه عندنا ن صاحبد و نقد مه وکا حق هذا الكتاب 
أز أودعد الاخبار عن جلال قدر الشعر * وعظيم خطرهه وعن من ۸ 
* رفع الل بالمديع وعمن وضعه بالهاجاء وعما اودعت العب م 
من الاخبار النافعة 1 والانساب « الصجاع * وللكم المضارعة» محكم 
الفلاسغة والعلوم فى ليل والناجوم ٠‏ وانواتها والافتداد بها والرياے 

ا *وما کان منها مبشَرًا او جاتلا والبوق وما كان منها خلَبًا أو 
صادقا والساكاب م وما کان منها جهامًا أ و ماطرا وعما يبعٽت ي هند 
ايحي عل الم ر ر على اللقاء #والدنى على السموء غير 
ات رات ما ف کرت من ذلك فى كتاب ء العإب کثیرا کانیا 
فکروت ٤‏ الاطالةة باعادته فی احب أن یعرف نلک لیستدلٌ » به 

ء٠‏ على حلو الشعر ومره وعظيم نفغعه وضره نظر فى ذلك الكتاب أن شاء 
الله تنعال @ 

. وامثالهم € ;.سص0 ۷8 (ء .کالخزېى 8°۷8 (0 .بەر 8 a)‏ 
et saepe codd.‏ ااردی e) Bom. (DPD‏ .ب on.‏ € ;علینا ب± ¥8 d(‏ 
وعن من ×هص غه رفع ۷8 (4 .وعمن € (۸ .للیقدم ۷8 (و ناوا 
8 روالاسباب 8 (» .النابهة ۷8 2 .العلماء 0 (ا .وضع 
.لككم v٥.‏ 0 مهمنمك ٠١4‏ ,والاككم المضارع 87 («” .والاحساب 


0) CVS (ي .حایلا 5[€ جاتلا 0٣م ;.سo 8 (™” .وف الناجمم‎ BD 
.بعت‎ ٣١١ مند‎ C0۷8 منھا‎ )€e 4 .البخل‎ r) VS haec ponunt 
ante .(والدليل على الناڪو .٣٣ء €) ولجبان‎ Deinde € رايت‎ forte e 
لابن قتیبۃ کتاب 0 .چوس ہ1 .انساب € (ی .mن٤إہ لکن رایت‎ 


sic. %) C‏ کان بطول ويذفب € ( .تفضيل العرب قال بن عب ربح 
.يستدل ۷ م 


قال ابو مكيدي تحبرت الشعر فوجدته اربع ضرب من 
حسن لفظه وجان معناه كقرل القائل * ف بعص بى مين 


ف گقدء خیزران ریه عب من کف ارو ف عرنینه شَمَم 


یغضی خیاء ویغضی من مهابته قماه يكلم ا حين ييقسمٍ 
۶ بقل ف الیب شی؟ احسن منهء وكقرل أ بن حجر 5 
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ايتها النفس جلى جزعا *ا ن آلّذی؟ تحذرین قد وقعا 
۸ یبتدی احد مرٹیة باحسن * من هذا و» وکقول ا ذویب 
والنفس راغب اذا ر وا ي ن 
حدتنی ۸ الرباشی ى الأصمي : قل هذا ابدع ۸۴ بيت قلت العرب»› 
و كق حمید ن تور ! 0 


آری بَصری قد راہای بعک صاڪة وڪسبلي 1 ا تصع و 

ولم يقل ” فی الکي ر شی احسر مند؛ وکقول النابعة ” 
e 2‏ : 2 ات 

کلینی هم یا میم ناب وليل قاسيء بطىة الكواكب 
قل إو 44كۍAa a) C om. ut solet; VS hoc loco plene habent‏ 
8 (ض .اى Deinde C ins.‏ .عب اللخ بن مسلم ہن قتیبة رحمد ازل 
ويقال هو لكشثير غنففه ٥‏ ;اول البیت طط ہنی اميخ 0٣م‏ 8 ;.سo‏ 
v. Ha-‏ , الكزين Pot e‏ .السھمى ف ماڪید بن على بن سين 
mûsa vi., Agh. XIV, vw. <c) Ham. saq et ut etiam Agۈ. lz.‏ 
d) CVS lli; Mobarrad ™' etiam quod rec. ¢) VS ins. A<Î, mox‏ 
;قارع ما 8 (۶ .اجد مند €٤‏ شی احسی مند ۴١١‏ .شیء 80ەنصہ 
858 9 .قال وحaتJ infra in vita ut rec. 9) VS xin. ^۸) CVS‏ 
ing. ail. K) V8 gpl. 1) V. Hamdsa o.f, Mobarrad Ifo et infra in‏ 
vita. m) CVS A; VÊ ins. A>Î, mox omisso <J quod etiam C om.‏ 


> لےں‎ 2 
n) Ahlw. The Divans, p. '. De lectione #aaa (D voc. Kan) v. 


ann. Rittershausen p. ^ s et Derenbourg, Le Diwdûn de Ndbiga 
Dhobyûnî, p. 179. Derenb. vult sab ot ita ed. Sibaw. I, fv”, 16. 


م نکی احىد من المتقدمين باحس » من و اغرب› ومثل نا 
(ف الشعر) كثير ليس للاطالة به ف هذا الموضعء وجه وستراه 
عند ذکزا اخبار الشعراءه ' 

وضرب منه حسن لغظه وحلا فافا انت فتشته لر تجى عناك *٭ فاثىة 


فى المعنى كقيل القائلء 
TT‏ ومس بلاركانِ من فو ماسع 
ّت مَل ذب النهاری ر ولا ينظر الغادى فو راٹع 


ادنا باظراف الأحاديث ینتا .وساات ي بأعناق الم ي الأباطع 
عذہھ الالفاظ * کما تری؛ احسن شیء مغارج ) ومقاطع 1 
وان نظرت (ال) ما تحتها *#من المعنى: وجدته ولما قطعنا» ايام 
منى واستلمنا الاركان وعالينا ابلنا لانضاء ومضى الناس لا ينتظر 
الغادى ” الاڈ ابتد انا فى لحديث وسارت مى ف الابطے: ودا 


الصنف ف الشعر كثير وأحوه ه قل المعلوط م 
ان آلئين عدوا بلي غادرو E,‏ 


” E 


غيضن من عبراتهن وفلن لی ما دا لقيت ۾ a‏ 


.طايلا ۷8 (ه .للمعنى ¥8 (ء .وليس € (0 .احسيى 8 (۾ 
e) Sec. Mehren, die Rhetorik der Araber, p. 35 poëta est Kothaijir‏ 
(je yî). Kremer, Gesch. d. herrschenden [deen des Islams,‏ 
pP. 466 eum dicit esse Abdarrahmûn ibn Chêridja. In D tertius‏ 
versus primo loco est. f) Mehren #o. 9g) BD imla; 8‏ 
قال الشريف الرواية لْيدة بالسين غبر .۲8و" «ذ ۷ 4٥ء‏ وشالت 
. ول Kelis; of. praeter auctores laud., Asds in ¥. A) ov8‏ 
مطالح 8 .(احسین شیء )٥.‏ جیة الفاضظ VB om. K) C‏ ); 
mm) 8‏ .فاأافا انت I) BD om. Deinde YS |Iذiأض, °C‏ . وماخارج 
sed‏ ,جير ¥8 (pم‏ .وناكو منە ¥8 (ه .من غدا 0۷8 (” .قضیغا 
.قال الشويف وتروى هذه الابيات للمعاوط السعدى ۷ .۲وت 1 
Cf. Agh. XV, “h ubi Ibn Qotaibae auctoritate dicitur Djarîrum‏ 
versus Ma lûti ad se vindicasse. V. etiam Hamdsa “o. gq) VS‏ 
y et ita Agh. 1.l., sed alibi e.g. VII, ™ ut rec. et ut est in‏ 
Diw. Djar. cod. Leid. 633, f. 206 v., ed. Qûh. II, 10..‏ 


وکو قل جير ه 
ی ETE‏ السلام عليکم 


3) o) ©- 


ا آخر عهدکم 
ن الَليط ولو طوعت ما بان 
ن لبون آل ف طرٹھا مر د 


ا 


E 


وقطَعّوا من حبال الول أذرانا ء 
قتلتنا فم لم ياحيين قتلاتا 


.ofE 35», 


ون أضعف خَلق نل آرکانا۵ 


یشرب مته جان معنا وسرت الفاظده عنه قل لبيد *یی يقد 


ما عاتب الم و انکریم کا 


وال ي ۴ يصلعه الجَّليس الصالع 


ون وان کان جید المعنى والسبك فانه قلیل الماد والرونک ٠‏ وكقمل 0 


النابغة (للنعمان) ۸ 


6o » 3» 


طاطي ف حبال متینۂ تمد بها أَيْد اليد وزع 

قال ابو" 0 رايت علباانا ښخ معناه لشت ری الفاظ 

*جيادًا ولا + مبينة لمعناه لان اراد انت فى قذرتك على كخطاطيف 
عقف #يْمَد بها ونا كدئو ثيد بتلك للطاطيف وعلى أتّى ايضا/ :, 


O0 


لست اری اٹمعنی جیدا ٭” وکقول الفرزدق 


O. 2 ©5 


والشيب ينهض ف الشباب” كاه 


‌ 6 o 


لیل يصيح بجانبيء تهاره 


وضرب منه تأْخر معناه ه وتار لفظء كق الأعشّى #ف امراف ا 


a) VS tantum xİgë, et om. versus seqq. usque ad lilj. Pro اخہت‎ 


ce) V in marg. var. |. 


. الفراق ۴۴ ,۷11 .۸و4 (ط 


Diw. II, ol مأ١‎ 


quam etiam habent Diw. II, “, Agh. VII, ™. Sed Diw. cod.‏ حور 
Üeid. f. 63 v., Hımdsa f™, Mobarrad ™, Agh. VII, o™, XIX, Fv ut‏ ` 


e) C¥8 .للالغاظ‎ f) CVS om. 
h) Ahlw. p. !., Mobarrad 
k) VSom. Û VS om. D voc. 


.حسناأ C¥8‏ )” 
معناه ×مص ٤ه‏ لغظء ۷8 (ه 


@ Ham. Ll., Agh. 1. aJ. 
g9) C ut etiam infra in vita Labîdi „JÈ . 
) VS .ا‎ 


ToC. 


ff. C habet Aa. 


sed BC etiam Aaı.‏ رتد Rittersh. proposuit‏ ا 
. السواف 1 Agh. XIX, I" et Mobarrad‏ )» 


.أفظد ١٣م‏ 


ران متلا وان ف السفر *ما مضى ء مهلا 


استَاقر d‏ الل بالوفاه ا د الملام× الرجلا 
کے © 2< d<‏ 


والأرض لما حمل ااا وما ان چ ما فعلا 


2 ص‎ so. 


بوما تاعا کشبه ادناه السعصب ویوما' آدیمها نغلا 
وففا الشعر منکېل * ولا اعلم و فی شی ی ا قوئ ۸ 


oO - <o 


یا خير من بوب القطى و شب سا بف هَن بلا 


٥ا‏ یرید؛ ان م کل شارب ا یشرب د بکفد بکفه وعذ! لیس ببخیل فیشرب بکف 


16 


وكقيل التّليل بن اچد العروضى 
i E e‏ ر 


د بتے 9 © -o‏ © 
a‏ + والرباب وبوزع 
قلت 2 3 اذا بنا لك ل دع" 
وفذا الشعر بين التكلف ردىء الصنعاة وكخلك اشعار العلماه ليس 
فبها ف عن 4 وسهولة کشعر انت #وشعر أبن 


a) Ita omnes; Nöldeke Beitr. p. 45 edidit lA. DÖ) BD cor- 
rupte فراخ‎ (in B antea براح‎ scriptum fuisse videtur). Mox Nöld. edidit 
بار‎ (oda. sine voc.). <c) ¥8 İg¦a IJ ut etiam in comm. Ha- 
0 fff, Zam. Mofaççal l0; Chizdna IV, al; Agh. V1II, ^ ù 
,مضی‎ f4۴, cod. eid. 588 £. 119 ,ف الرکب ار مضو .ا‎ baw. 1, 
۲۴۴, 18 .ان مضی‎ ۶۲١ مہلا‎ 8D .متلا‎ d( ۷8 .یا استاتر‎ ۶٣ بالوفاء‎ 
Ayh. X, ۱۴^ بالہقاء‎ et pro وبا مید‎ C, Chie. af et Sacy, Chrest. 
11, 471 قد نغلت ف © (۶ .الاردية ۷8 (ء .والعدل .1.1 .۸و4 ,وبالعحل‎ 
م٣١ نعلا ۷8 ;العصب ویہما‎ Pro الIغن;‎ ef. Lisdn XIV, MF. BD 
versum om. 9g) VS jel l%. A) Cf. Mobarrad Fo. 4 V8 
.للقلب ۷8 ,للرحل € ,للرحال 8 (/ .غيل 8 (۸ .فقال‎ «( € 


. أستما BD‏ (” .لعلع 


9 


القع رشعر ليله خلا لف الأختر فلل (كان) اجردم طعا 
واكثرم شعرآء ولو نم يك ف هذا الشعر ال أم البنين وع قفا 
فقد کان جربو انشف بعص خلفاة بنى مي قصيدغه الى الها 

بان الخليط يامتين فَردعوا وتا جوا لبيي تزع 

كيف العا لم جذ مذ ينعم ا رابا ينع : 
رفوك يتحغر ويزحف *من حسس الشعره حتى اذا بلغ الإ قوه 

وتقولٌ بوزع قد دجت على الْعَصاو ملا قت بغينا يا بوزع 

* ل ل٥ھ‏ اقسدت شعرك بهذا الاسم وفقرء قل ابو ید وقد يقد 
ف الكسن قبع اسم * كما ينغع القبيع حسن اسمد؛ ويزيد فى 
مهانة٤‏ الرجل فظاعة 1 اسمه وترد # عحالةة الرجل بكنيته » ولقبد ه٠‏ 
#ولذلك قيل اشغعوا بالكنى فانها شبهة ه وتقذم رجلان الى شريع 
فقال م أححهما أنع ابا * الكريفر ليشهد فتقدم شيع ۹ فرده شريع 
وہ یسل عنہ وقال لو کتت عدا لہ ترس بہاء * ود آخر يلاقب 
أا الڏبان ول يسل عنهء وسال عمر رجلا اراد أن يستعين به 
(على أمر) عن اسمه #واسم ابيء » فقال ظالم بن سراى؛ غقل تظلم : 
انت ويسرق ابوك و يستعن به» ومع عر بن عبد العزيز رجلا 


om;‏ ۷8 (ء .للغه من ۷8 (۵ .وين القفع ولليل ۷8 (۾ 
8 (ء .فلم ينل € (4 .ينتفع Diwe. 1, ¥1 ya pro uج; 8D‏ 
.جبلت على العطا ([8 (و .صہ C۷8‏ (۴ .آلیھا استحسانا ن 
BD on.‏ ;بqنI‏ الاسم شعرف l8‏ .وتر ‰0ءنصo infra‏ ىر وJë TS‏ )# 
BCD iq. D B‏ ( .وتزید VS om. Deinde C‏ ) . الاسم 
. بشاعخ کنیته ۷8 (۸ .وتردد 8 (« .ففقظة ۷8 ,قضعة C[(‏ ,فصاع 
o) VS om., C ponit ante Jysiıs; in BD post Ja est lacuna, in D‏ 
¡i e. lacuna non fui‏ مونع حلا آلبیات لہ يقرا فی 'اصل d:۲‏ 
D‏ ,فقام indicata in archetypo. Deinde YS „Jai sine „. 7p) BD‏ 
(in D lacuna‏ ر ¢g( [n BD tantum‏ .احدچما غsەم‏ غتڭى adden»‏ 
.دده 8 Deinde‏ . قتقلم indicata est). YS AqZı omissis verbis‏ 
. قل r) VS qa. :*) VS om. f) YS jw et deinde‏ 


jP ° 


E‏ يأب e‏ ۾ له عقل فاه 6 احدهاء ومن 


6S o05 


وقد غفوت ال لخلرت ينبي شاو مث مشل شلوزه شلشل شل 
وعغه الآلفاظ الاربعةء فى معنى واحد * وقد کان یستغنی باحدفا 
عن جمیعها وما ذا يريد هذا البيت أن كن للأعشى أو ينقص قول 
ابى الأسد وعو من المتاخرين الاخفياه 


ولام منك يا قيض ف النذى 
ادت نى و القيض عَنْ عَانَهالتّنى 


N 


0ا کان وفو الفيضص حين : تيلوا 
وعو القاثل 

یتک ا بواحلة 

تلف آل« تبرنی أبَدا 


م 


ان گان رزقی الیک ام بہ 


چ3 


قلت لها لن يقح اللْيْم ف الجر 
ومن ذا آلّذى يى السحاب عن القطْر 
مقع ماه الم فى البلف اقفر 
ا الفيص وافوا عنده ليلة القدر 
تکین لی من 2 الأبد 
قان فیا بدا على کبدی 

فی تاظری خیة عَلّی 0 


* ومن فذا ان ایضا قول ه المرقش 


قل بالخيَار ا ن اجيب صمم 
(یأبی م الشباب الأقررين و 


sاغكaل.‎ c( Vid. e. g. Chiz. IHN, 


ك 
تعبط أحَاك ا ن يقال حم 


8 ( .ینادی اخر ۷8 (ه 


. الضرب هص الأصنف ¥8 .160 ofv, de Sacy, Chrest. II, 466, Mehren p.‏ 
.ببعنى € 4e«تەD‏ .كلها ¥8 (ء .شيل 5 ×ەس ئە شلىیل 8<5 (4 


f) C ogwil)l. VS haece om. et seqq. ad Aw. 9g) Agh. XII, lv 
qiil. In B hoc et praec. hemist. exciderunt. A4) BD Jضخll.‎ 
( وفوا ١٣م لاقو اہ .لما .۸و4‎ ٤( € »اذنبتنی ا .۸و4 ,ادبتنی‎ 
1( ٥ .لكبد © (« .أن لا .۸ود اه © (” .تقنعنى .۸و4 ,تجعلها‎ 
.المرقش ا کبر t»rع:ا1ە1nt .ارقش ەم غi«صەم ايضا € ;وکقیل ۷8 (ه‎ 
p) Infra in vita Moraqqaschi codd. yil (excepto C ubi dl) ut 
male etiam in comm. Hamdsa 0o.f. Nöldeke olim et Rittersh. hanc 


۳ 


والعجب عندى من الأصضبعى اذ » أدخله فى متخي وعو شعر 
ليس بصحيعح الوزن وا حسن * الروى ولا متخيرة اللفظ وا لطيف 
المعنی » ولا اعلم 4 في شيا يستكسن إلا قوله ء 
آلنشر مسك والوجو دنا نير طرف الأكف عنم 
ویستجاد منه قوله f‏ ۰ ۰ ه 
يس على طرل العياة نَم ومن وراء المره ما يعدم 
وکان الناس يستاجيدون للاعْشى قوڵد و 


© )( O ا6 37 ا چ .Èۈou - “ے -۔‎ Ea 
وکاس شربت على لذة واخری تداویت منها بھا‎ 


غ نف لزم قان الم انغراه رناینی بالتی گات ع الاه ٠‏ 
#فسلخه وزاد؛ فيه معلْى آخرة اجتمع له به لسن ف صدر 
وعجز غللأعشى فضلٌ انسبق اليه ولأبى نواس فضل الزيادة فيه مء 

رقال الرشيد للمفضل الضبى ةط انكر لى بيتا *#جيد المعنى هة تا 
لی مقارعة الفکرا ق استضراج« خبیثه م نی ایا فق« *ل 
المفضل ط اتعرف ٥‏ بیتّا اول اعرابی ف شمو کاب کنن ن کاتها 16 
SR‏ فى أجغانهم الوسن فرکد ٤‏ يستفزعم 
بعنجَهينة البدو تعجرف » الشدو راخ مدنی رقیق قد غڏّی 
بماه العقيق قال ا اعرف قال هو بيت جميل * بن معمر ذ 


f 


lectionem praetulerunt, sed sensus est: »juvontus respuit infortu- 
nia, eorum immunis est”. 

8 (@ .وا القافي om. c( C add.‏ ¥8 ( .حي ¥8 a)‏ 
corruptum. e) Rittersh. laudat Mehren‏ شى ه منى 8 ×10 .اعرف 
p. 26, Freytag, Darstellung der arab. Verskunst, p. 245. f) VS‏ 
68 (۸ .فزاد ۷8 ( .ال ار ۷8 (۸ .قیٰٰ الاعشیى ۷8 (و .ابصضا 
. تعرف n) BD Jê. o) B‏ اخرا 8 (٭ .اآانھار ۷8 (7 .علی 
جك € (ی .ورد على €۷8 (۶+ .فی ۷8 (ي .شبلةخ 8(5 (م 


. وبعجرفية .1 ويعاجرفيە ٥‏ (» .يستنغرم 8 ەلدiە0‏ .فظل ¥8 9 


IF 


سے 3 


آلا اھا ° النيام آلا فبا 
قم ادرکنه رن لمشو ة فقال 
أسائلكمه فل يقَثْل الجن الب 
قال » صدقت فهل تعرف انت الان بیتا اوله اتم بن صيفیّ فى 
اصالنة الرأى * ونل العظة ۶ وآخره اقرا فى معرفتهو بالداه 
دالدواء قال المفضلٌ ۸ قى موت على فلیت شعری بای مهر 
تغتر ع ۸ عروس عذا لدر قال #باصغائك وانصافک ا وعو قل ٭” 
ی ن 
تع عنکی لومی قان لم اغراه وداونی بالّتی کات فی الداءث 
٥‏ قال ابو ماكمد وسمعت بعص أل *الادب يذكر” ان مقصد 
القصيى انما ابتداً فيهاه بذكر الحيار والدمن والآثار *فبكى وشكام 
وخاطب الربع واستوقف الرفيق ليجعل ذلك سببا لذكر اعلها 
الظاعنين (عنها) اف كان نازلة العمد فى لحلل والظعن ۽ على خلاف 
ما عليه نازلخ المدر لانتقال# عر ” ما الى ما وانتاجاعة 8 
٠‏ الكلاً وتتبعهم مساقط الغيث حيث كان تم وصل ذلك بالنسيب؛ 
فشكا *شدة اليجد ولم الفراق وفرط الصبابة والشوق » ليْميلّ أكره 
القلوب ويصرف الي الوجوه وليستدعيّ ‏ (به) اصغاء الأسماع ٠‏ (اليع) 


49 (ء .الشق €۷8 (۵ .النوام وجکہ هبوا ا١‏ ,۷11 .۸و4 (ي 
8م € .له افتعرف انت بیتأ ¥8 ەدە .فقال 8 (@ .نساتلكم 
. والعظخ €٥‏ ر۶ .اكتم e) BD‏ .نىت ٥”.‏ ەه قال .8را صیقن 
D) VS‏ . نقتر ع VS om. + BD om. Kk) VS‏ ) .لمعjٍفتs‏ ¥8 )9 
o٥( € or.‏ .العلم یقہل ۷8 (۸” .بیت ۷8 (٭ .بانصافک وانصانکی 
8 (۶ .والطلول ٥‏ (ي .فشجی وبکی ٤٥‏ ,فشکی وبکی ۷8 (م 
١ €‏ .لنتجاعه الكلا وانتقاله الخ 8 .وتطلب@ 0© (یs‏ .مى 
.شدة الشوق والم الوجى والفراى وفرط الصبابخ ۷8 (» .بالتشبيب 
.لاستماع ۷8 (» .ويستدعى 0۷8 (ه 


م 


لان التشبيب » قريب من النفس *لائط بااقلببة لما (قد) جعل 
الله فى تركيب العياد من محبّة الغيل والف النساه فليس يكاد 
احد یخاوء س ان یکین متعلها منه بسبب وهارًا فیه بس 
حلال أو حرام؛ فاا (علم اند قد) استرثق من الاصغا آليه ولاستماع ‏ 
ب راب الى ت في ف ع اتب ا 
سى اليل #وحر الهجيره وانصا الؤحلة والبعيرء اذا علم اله 
(قد) لوجب على صاحبة حت الرجاه ۶ وذمامة التلميل وقرر عنده ما 
نله مى المكاره فى المسير بدا فى المليع فبعثه على المكاخاة 
وره للسملح و وفصله على لاشبه وصغر فى قدر الجريلء و 
المجيد من سلك هذه لاسليب وعخل بين ذه تاقسلم # فلم ه٠‏ 
يجعل واحدًا منها أغلب على الشعرء ور يحنلة فيمل السامعين 
ور يقطّع وبتنغس طماة ال E SS SS ES‏ الرجاز أتى 
صر بن سيار وال خراسان #لبنى أمَيّد» فمدحه بقصيدة ¡ تشبيبه 
مثة بيت ومديكها عشرة بيات قلغ تصر والله ما بقيت 1 كلمة 
عذبة و معتى ليف لا وقد شغلقّه عن مدجى بتشبيبك» فن :ا 
ارت مدجی نخکتصد ٭فی النسیب « فاته فتذشده 1 

فل قغرفه حار م فثر ت قا وخم مفخة هى قط 

قل صر ا نلک را عا مکی بین لامن؛ هيل عقيل بى 
علفة # ما لك 3 تطصيل الهج تق يكقيک من تقلادة ما احاط 


»( ۷8 .نسیب‎ 5( €٥ لو احی ۷۲8 ١ء .ملایہ لہ‎ . Dede 
C .عن‎ 4( ۷8S واسمع‎ 0 Som f C j3. Deinde VS 
.على لسم ۳8 او وتم‎ 8( ۲ eee Ji. Dende YS Jas. 
0 C¥8 siaجب.‎ < € .ليف € ×ەا .قرلت ¥5 0 .لد 4ھ‎ 
»( € بنسيي‎ . »( ۷S .عق € (ه قى لقط واقتصر € نص‎ 
مص‎ ٤C او .وخی‎ C٣8 .اد‎ r € ¥1, ٣ ا 8 ,كلا‎ 


٦ 


بالعنق » وقيل لأبى المهرسة الأشدى لم لا ثطيل الهجاء فقالء 

لم اجد المثل الساثر رت بیتا واحدًاء وليس لمتأخر الشعراه أن 

خر عن مذفبه المتقذمين فى هذه الاقسام فيقف على منزل عامر 

*أو يبكى ء عند مشيد/ البنيان لان المتقدمين وقفوا على المنزل 
الداتر والرسم العافى أو يرحلَ على حمار *أو بغلو ويصفهما ان 

المنتقدمين رحلو على الناقة والبعير او يرد على المياء العذاب لإوارى 

ان المتقدمين وردوا على الاواجن ۸ الطوامی او يقطع ال الممدوے : 

منابت النرجس والآس والسورد ۸ ا المتقتمين جرا على فطع 1 

منابت الشيع والحنوة والعرارة ٠#‏ قال خَلَفُ الأحمْر قال لى شيط من 
٥‏ اقل انکوفۂ اما عاجبت من « الشاعر قال 

نبت قيصمًا واا 
فاحتملّ لد وقلت أناه 
اقبت اجاصا وَنْقاخا 

فلم َيل ل» وليس له ان يقيش على اتتتفاقهم فلق ما «لم 

٩لجر يطلقوا م قال الخليل (بن احبذ) انشدنی‎ ٠ 
تراق العز بنا فارفنععا”‎ 
فقلتٰء لیس هذا شيا فقال كيف جا ز للعجاج ! ن يقپل‎ 
تقاعس » العز بنا فاقعنسسا‎ 
@ ول جوز‎ 
a) Freytag, Prov. I, 847. Ö) V gell; of. Chis. II, ^ ot 


.مذافب € (@ .قال ¥8 (ء .ااسدى Mobarrad %, 12. ¥8 om.‏ 
,لسبقهما € ەلمنەd‏ زواتان € (و .¬0  F( 7s hd@ ia‏ .ويبكى ¥8 e)‏ 


۷8 والورد والس ۷8 (± .لحبوب 80 (4 .الامواه © (۸ .فيصفهما‎ . 
1( € قصى‎ cum var. 1. قطع‎ in marg. ”( 8 والعزل € زوالعرار‎ 
siéc et in marg. ex alio cod. additur sgl. r") V8 j. Deinde 
€ (ه .شاعر‎ V6 om. Pp) 8 ;اطلقوا‎ B etiam om. 4. „( ¥8 
.شيط من أعل الكوفة‎ r) CVS lgêijli. s) B add. sl, quod in 

D scriptum, deinde erasum fuit. ¢) V8 aj. ») BD gفlji.‎ 


bv 


ومن الشعراه المتكلّف والمطبوع > فالمتكلف هر انى قوم شعره 
بالثقاف نفڪ بطول التفتيش واعاد فيه النظر * بعد النظره كزقير 
والحطية وان الأصمتى یقول زقیر والحطية واشبافهماة (من 
a a Ca‏ 
الحَطية يقل خير الشعر لحرلى المنشع المحخّك 4 وكان 5 
يسمى كبر قصافده للوليات» وقالء سيد بن كراع (يذكر 
تنقجه شع 

بيت بابواب القوافى انما اصّادی بها سرا ِن الٍخش نز 


GE 


الهاو حَنّى أعس بعد ما یکون سڪيا او بعید ۸ فافَعا 


ES oE ے5 ة0( ا‎ o09 o5 9 o 
اذا خفت أن تروی + عَلّی رددتها ورا رزه التراقى خشيخ ارم تطلعا م‎ 
ومربعا‎ E شی خرف آبن عفان ردقا قدانف‎ 


«of. 5 ص‎ 6ِ 


(وقد کان فى نفسى عليها زيادة قلم ار ان أطيع وأسيعا) 


oe 


تظر المتقف فى نوب قات حتى يقيم تقاف منلااص» غ 
وللشعر دواع تحت البطىء* 'وتبعث المتكلف منها الطمع ومنها 


Eo 


الشوق ومنها الشراب ومنها ومنها الطرب ومنها الغضب ” * وقيل للاحطية 
*ای الناس أشعر ه فاخرے لسانا دقيقا م کان لسان حیخ فقال فنا 


a) CVS om. 0) ¥8 lalla; BD om. <c) BD x+y. @ C 
ولل‎ sed in marg. ex allio cod. additur لكك‎ . e) VS 8. 9: 
f) BDVS xڊ,‎ sed C et var. l. in marg. V ut rec. et ut infra 
in vita Sowaidi omnes; vid. etiam Ag*ض.‎ XI, |. yg) BD lq. 


۸( 80 ,بعیک‎ ©٥ ,تدوی 8 ,تزوی 78 7© .بعیدا‎ ٥ ,تردی‎ inf 
BDC ut rec. £) BD Iqaچڄچ‎ ut infra iterum D; C utroque loco 
.رماح± € .7 .ورعیتها صیفا جدیدا .۸و4 ;حریدا‎ ™( 8D البطى‎ 


ut saepe in talibus. #) VS alio ordine — q اپب ا‎ 


BD bh. l‏ )2 . من اشعر الناس VS‏ )0 . الطمع سے الغضب س الشہق 


lë, infra in vita ut rec., C utroque loco فلا‎ 


^ 


اذا طمع؛ وقل احمد بن يوسف الكاتب ه لأبى يعقوب الطريمى 5 
مدائکک ٭لمحمد بن » منصور بن زياد يعنى کانب البرامكا 
2 (فيه) واجږد فقال» کنا *٭يومثذ نیل على 
الكميبت 4 ف مدحه بای امي اق a‏ ف کان يشيع 
ويناڪرف عن بای امین بالرأى والهبى وشعره فی بی امیا اجود 
مند و ف الطالبيين ولا أرى علخ ذلك الا قي اسباب الطمع وليثار 
* النفس لعاجلة الدنيا على آجل الآخرة» وقيل لکثیر يابا صر 
كيف تصنع + اذا عسر٤‏ علي قرله الشعر قال اطیف ف الرباع 

٥‏ المخلية والرياص المعشبنة فيسهل على ارصنه1 ويسرع الى احسنه»؛ 
ويقال *ايضا انم لم يستدع ” شار الشعر بمثل الماه لجارى والشرف 
العا والمکان 2 لال * وڌل 


“027 2 8 


وأذا شعفنه شعقن لأيفع مرن واستتد" رنه وقال عبد الملک مرون » 


لارطاق بن سھیۂ فل تقل الان م شعرا فقال @ (کېف اقل وانا) ماي 
اشرب و ٣‏ أطرب و أغضب ونما ایکون الشعر بواحدن من ونه و۰ 


وقیل للشنفری حین سر أشن فقال الانشاد على حين؛ المسة 
قم قال : 


a) ¥8 ,زیمى ¥8[ (0 .سە‎ 8٥ .ف ¥8 (ء .لڭزىمى‎ ¿( 8 
8. ەه اناك نقېل 8 (ء .ف‎ mox iterum نقل‎ . f) C الباسن‎ 
(و‎ C۷8 كيف تصنع يابا صخر ۷8 (¿ .عاجل ۷8 (۸ .من شعره‎ . 
k) D in textu azw, in marg. quod re». 1) 8( ,أوضد±‎ 8 
.ما استدعی ¥8 .(” .اه أربعخ € ,أرضند‎ ”( B الاخضر‎ ; deinde 
C dlk. o) VS om. et seqq. ad .اليم ۷8 (” .وأستقدرنح‎ 
q) VS YJ. ™” D Û. s) Cf. Agh. XI, |.. ¢ V8 .حال‎ 


لا تذخنونی » ان ذفنی مرم ا آم عام 

تا ختااء سی رھ لإ ایی قور منت الثلتقی قم یی 

فنال ل لا رجو تسرنی 2 الليالى مبسلًا بانجرائرھ 

وللشعر تارات ٠‏ يبعد فيها قريبة ويستصعب (فيها) ريضه وكذلك 
الكلام المنثور ف الرساشل والبقامات ولجوابات *#فقد يتعذر على ة 
الكانب الاديب وعلى البليغ لفطيب / ولا *يعرف لذلک سبب و 
الا * ان يکون # من عارص يعترض + على الغريزة من سوه غذاة أو 
خاطر غم؛ وكان الفرزنف يقي انا اشعر قميم (عند تميم) وربا 
أت على ساعة« ونو ضرس اسهل1 على من قرل بيت»› وللشعر 
اقات يسرع فيها تيه ويسبن (فيها) أبيه منها ال الليل قبل ٠‏ 
تغشی الکری ومنها٭# صدر النهار قبل الغداد ١‏ ومنها يمم شرب 
الدواء ومنها لخلوة فى لحبسه والمسير ولهذه م العلل تختلف 
اشعار الشاعر ورساتشل الكاتب ولوا ف شعر النابغة الجَعدى خمار 
بواف ومطف ۾ بالاف؛ ولا اری ٣‏ غب ENN‏ لمکم الا 
EEE EE‏ والنظره نظر بعین ا 


العدل وترك طرق ء التقليد يستطيع أن E‏ 


Ham4sa ۴‏ ;قال الشريف الرواأية لا تلخننى ۷ .عادل (۾ 
Ham.‏ (۵ .دغنى 0م قبرى ەindەd‏ ئە لا تقبرونى )30 (Nöldeke Del.‏ 
.ساجيس Han.‏ ()@ .احتملوأ H0.‏ ;حملت 02 (»ء . ابشری 
8 (# .تعف لخنك علة ¥8 (و .سه ۷8 (۶ .اوقت ۷8 (ء 
قنل الشيف ۷ .ع٣مص‏ مذ اه يعرض ¥8 إعارضة تعترص € (+ .صت 
€ رعا شاع 6(۷ ختار ف الشر عرض يعرص وف لير عرض يعرص 
.الغذاء ۷S‏ (» .صغاه € (٭# .این ۷۲5 0 .ابیت على شعری 
q( ¥ roe.‏ .و BD‏ (م .وق 'لمسير ەndنەd ٠t‏ اليجلس ۷5S‏ (ه 
المعرفة والتمییز ۷8 (ء .ادری € (۶ .۳ ,1۷ هو اه :ومظرف 
.احقليJ C ms Je. Deinde D‏ ) 


۴. 


المکثرين على احد ال بأن» يرى ليد ف شعره اكثر * من لجيدة 
فی شعر غبره ‏ ولل در Sa SS a‏ : 
عه منه» وقال ء التبى أنشد موان بن ابى حَفصة لزقير فقال 
زقیر! اشنعر الناس ثم نشد للأعشی فقال (بل) ذا اشعر الناس 
١‏ قم نشد و لامر اليس فكانما سمع به غناة على شراب فقال * امرو 
اليس ۾ والله اشعر الناس ۵ 
وك علم + حتاج آل e a‏ 
الشعر لما فيه من الالفاظ 1 الغريبة واللغات المختلغة والكلام اليحشى 
واسماه الشجر والنبات والمواضع والمياه فاك لا تفصل ف شعر الهذليين 
م أذا انت لم تسمعد” بين شابغ وساية # وعما موضعان وا تثق 
بمعرقتك ف حنم نايع وعروان ه الزات وشسى عبقرم واسف حلي 
اا ترچ ودخاق ٩‏ وتضارع ٭ واشباه هذا لان لا يلاق * بالذكاه 
والفطنۃخ ۽ كما يلعقف مشق الغربب › ی یرما ء على الاصمعىّ 
ف * ہی ویب 
156 باسفل اللبر فد جڪکشها 
فقال اعاب حضر المجلس للقاریٰ ۶ ضل ضلالك بها القارى) انا 
عى ذات الدبر وفى ثنية عندنا فأخىف الأصمعى بخذلكه فیما 


5( .يغرغ 82 (¿ .القایل ©8 (ه .منە ۷8 (۵ .ار ۷8 (ه 
BCD‏ (# .انشد» ¥S‏ )و زexcidi in B‏ ,9ا F( VS‏ .وکان 
VS‏ )1 . وامحو ج ف ٩‏ (۸ .تاي € deinde‏ ;العلم C۷8‏ ( .الناس 
,وعزوان 0 (ه .سابد © ,وشاية ©8 (” .تعفء ۷8 (« .الاسماء 
.عبقری ٤٥‏ وشسى ۰ ¥ زووشى عبقر (عبق) 82 (م .وغروأن 8 
r) VS‏ ب ودقافق effertur. 3q) BD‏ عقر In rersu ubi laudatur‏ 
ı. 0 VS‏ الذكاء والفطنةخ € ,بالفطنة والذكاء ۷S‏ (ي .0ه 
Bekr ^ et‏ £ ,وادى C¥S‏ ذات ۶0 .الهخێليين 8 (» .قرى 
. بقولد ۷5S‏ (ه .قال القتبى ™f. qui nostrum laudat‏ 


۲ 


بعد» ون ذا #من الناسه يأخذ من دفتر شعر المعذّل ة بن عبد 
الل ف وصف الغرس 
من الس جو کان غلامة يصق سبدًا فى العتان عمردا 
از ق تدا اهي اله لانت والشعراء (قد) نشب الفوس 
بالذثب ا الروأية المسمرعة (عنهم) الا سبذًاء قال أبو عبيدة ة 
المصكفون لهذا حرف کثبر بروونه ٤‏ سيدا (ای فن * وانما و سبد » 
بالباه معاجمة بواحدة يقال فلان سبد أسباد اى دافيغ دواه f‏ 
وكذلك قبل الاآخر ٠‏ 
زوجك يا قات الثنايّا الغر الرتلات و والجّبين العصر 
یوید الصغون والآخخون عن الدخاتر h‏ اللات * وما الربلات من 10 
الثنايا والجبين وك اصيل الفخخيين يقال ا اربل اذا کان ۾ 
ا ارين (ای عظيم الفخڏّين) وائما ك الرتلات بالتاه» يقال 
غر رل اذا کان مفلْكّا ۵ 
وليس كل الشعر يكّتار1 (ويكَغظ) على جودة اللغظ والمعاى ولكنه 
قد يخّتار ويكقظ ٭ على اسباب « منها الاصابة ف التشبيء كقول ها 
القاثل ف وصف « القمر 
بان بنا أبن الليالى كانه خسا م جلت عن الفيون صقي 0 
فما لمث آفنی کل * بوم شَبابذه ال أن تنك العيس و 
وكقول الآخر ف مغن م ٠‏ 
a) VS om. 6Ö) BD Jali; cf. Djauhart et Lisdn sub Aw.‏ 
.روند 8 ,يرويە © (» .ولیس 8٥05‏ (4 .واه سيدا ای ۷8 (ء 
collocan tur.‏ وآلشعراء teصھ‏ تال ابو عبیدةۃة — ی لبا وb٣مہ‏ ۷8 و1 
.غير عالم €٥‏ (۸ .والرتلات 5 (و االدوافی C۷8‏ ,دواعی 8D‏ (؟ 
5 (غ .ا Pro‏ وین € زولربلات Deinde YS تٽڻںلڀlh. % ¥S‏ 
. جهات واسباب CVS om. n) VS‏ (" .تارا € 0© .فلان 
.مثله € ,مغنی ( (م .شىء رایته ٥‏ (ه 


2 CE. 


ان با الشموس» اڏا ت تعتّی یکاکی عاطسا ف عین شمس 


وقد اخلط وتار مل خث الي كفل الشاعره 
یاه تمْلک یا قبْلی صلینی رى عَذْلى 
5 ڏرینی وسلاحی E.‏ شدی الكف بالغنل ء 
وتبلى / رَفْقَاقا كَعراقيب قطًا جل 


» ے 0© وگ .„ o0‏ - ے ےو _ 0© 
e‏ 


ومنى و نظة بعدى ومنى نظرة قبلى 


رما مُث ياففلى نی« حو مفلى 
٥‏ وفنا الشعر ما اختاره الاصمعى (باخغة رویه) * وکقپل الآاخر:] 
رلو أسلث من خبك* مبهقًا من الطين ‏ 
توبند قله الشَبْعم أو حين ثُصَلَينْ 
* وکان يتمثتّل بهذا كثيرا وةل ٥‏ المبهرت من الطير الى يرسل * من 
بعدم قبل ان يدرچ؛ 
6 وقد ل ب و CN‏ أو لار شعره 


.بلكين: 805 (ھ .اذا تهدى تلکكى € ھ«¡ە0 .السمى 0۷8 a)‏ 

5 (ه .وقد بختار وبحفظ ويروى لخفة ال © زوكقيل الاخر ۷8 (ء 
الفند الزمانى Pot e‏ . بالعزل . ,×× 144 ,بالعخێل 80 e(‏ .ایا 
. نبلى 8 ,قبل ۳2 (۴ .مرو القیس بر عابس os٥نلھ aut 86٥.‏ 


Deinde CYS lelê. )و‎ 8BDYS .من‎ P0 بعدى‎ 1i4 .خلفى‎ 
#) ٥ ەه € 4 .توبان‎ Lis. .كنت ¥8 مت ۶0 .فما‎ #( BD 


.عند ۷8 (” .حبيك ¥8 (” .ومثلە ۷8 0 .فموتى .8ئ1 ¡وكونى 
.من ما ¥8 (ي ۷S om.‏ (م .و .8 کار € زویقال ار ۷8 (هہ 
وھک د ن 9 ن 

.أو لار ۶۳١‏ ولان 80 زفقل شعره ۷8 (: .صاحبه ۷8 ( 


۳۳ 


تی ماين ماق حَصْنَق ل تيل قَند لوةه الذي فُصارع 


e NE‏ وان قص يمم ریش فهو واقع 
وقد يکتار ویڪفظ لان غريب ف معناه كقيل #القائل ف الفتى ض 


TT‏ به للا يکونْء له فی الأرص آفار 
وکقرل آخرة ف مجوسی 

هدت عََيْك بطيب البْشَاش وني بضر جود خضم 
وتک سيد أفل الجَّعيم اا ما ترريت فمن طلم 
(قرين لهاان فى فَعَرفا وفوْون والمكتّنى بالحكم ) 
جد اتر اشن یشم تین عد کیل اد۲ 
تَفْاخة من عند تاح جاعت فما فا سحت الغو 


s.3IuU-_ oF مه‎ 


رال ما آذری أابْصَّنّها يقظان م ابصرتها فی الرقان 


وکقیل شید« 

النفس تطمع والأسباب عاجزة والنفس تهلك بين اليس والطمع 
وکو e‏ # ف سط 

اجب من فی ب E a‏ 
وردذت طا في مَاحَاسنِ وجه ومتعت باستماع » تغمتها اتا 


:و 0-0 - ے6 و 06 0 @ ~~ 6~ 9 60 


ری أترا منها بعینیل ۸ ل کن قد سرقت عيناك من وجههاه حستا 


€ 3 ا ج 4~ oe‏ ص oE‏ ) 5 بے د 
ميل مع الكَمام ص على أبن عى وأخمل للصديف على و الشقيق 


a) Ibn Hischûam f™ جى ×0ص غه ويصرعك‎ pro .قفص‎ b) VS 
.لاخر ¥8 (@ .تكون 8 (ء .الفغيا € .لاخر ف بناء‎ e) ءا[‎ 
Abû Djahl, f) VS om. et seqq. ad secundum qq. g9) Cgl. 
») 8 add. .ولنفس € مdمiەD .بن المهدى‎ © VS om. k) € 
(٭ .وی نفسی ۷8 9 .واغلفت (واغغلت .) حتی قد‎ 87 
(٭ .باسنسماع 75 ,باستمتاع‎ ٥۷8 .عينها ۷8 (ه .بعينك‎ p(B 


. واختار الصديق على ٥‏ ,واخذ للصسديق من ۷8 (و .الزمام 0 ,الزمان 


10 


15 


30 


F 
نه ا آل ملا مُطامًا انك واجدى عبد الصديق‎ 


ن 3 0 


افر بين مَعوفى ومتى ِنع بين مالىة والخفوی 
وفذا الشعر شريف * بنفسة وبصاحبد » وكقولة 
> دين الييص فى تعب وريه البيص مَنْطرل 
ار 6 بو فرت 
و ابراعیم ڊ بن العباس ڏبن الزيات 
با جعقر e‏ فصر قَليلّا من و می غلواتکا 
فار ف ت د او ق انی فدھ قان رجائی فی غد اکا 
ها والمتكف * Sa‏ وان ک ن ءجيّدا کمًا k‏ فليس بى خفا:1 
على ذوى العلم ” لتبينا# فيد« ما نل بصاحبه من طرل التفكر وشذة 
العناه ورشى ه٠‏ مين وكثرة الضرورات وحذف ما با لمعاف حاجة اليه 


* لبعض لللغاء : 
3-8 - 


اولوت ٣”‏ العراق ورافدیه قزاریا اد یی القميص 
بریی 8 اوليتها خفيف اليد *#يعنى فى لخيانة ؛ فاضطگ القافية الى 


ف کر القمیص (ورافدا لح دجلة والفرات)؛ وکقږل الأخر 


بصاحبۃ ۷S‏ (cء‏ .حال [ (۵ .ملکا ١٣م‏ حرا فان € (۾ 
d@) D‏ . کرجاتکا B inde a Ûİ®g om., VS om. seqq. ad‏ ;şjڊxmdi‏ 
,خف خفضة بعد رفعة ۲۳ ,×1 ۸و4 (۴ .رمی ١ ٩‏ .وعزيم 


Ibn Khallik. 1. 706 خف نبوة بعد دو 32 .ص‎ . Dei nde ute .وقصر‎ 
g9) Agh. je. Mh) Agh. et Ibn Khall. (Ibn Kh. لن کر (فان يك‎ 


جيد الشعر ۷8 YS om. ٤(‏ .فف اليم يوما حويته 
om., VS ponunt post‏ € )("™ .انعلم ¥5 (™ .خغفخ € (1 .'ککمه 
Diwdn‏ (+ .عند غنی ٥‏ (و .واقبات ۷8S‏ (2 .ورغع ٥( ٥‏ .بصاحب× 
(Hell), Hamdsa ' et Mobarrad fv1 maعgطفil; Agh. XIX,‏ 304 


iv ut rec. 8) C Jy. Deinde VS بالخيانة ۷8 (¿ .اند‎ . 


fo 


: من آللواتی والتی اللاتی رَعمن انی کرت لداتی 
ا انفردق 


وض زملن يا آي مرن نَم َع من الال ال مُسحتًا * أو ملف د 

رغع آخر البيت ضرورة واتعب اعل الاعراب غ طلب العلّةء فقالوا 
وأکثروا ولم یاتوا فيه بشیه بى 4 ون ذا خفى عليه من اعلء 
النظر ان کل ما توا به کن زه اة و رة 
بعضهم انفرزدق عن رفعه ااه فشتمه وقال و على ان اقول وعلیکم 
ان تحتجراء (وقد انكر عليه عبد الله بن ابى اسحاق الكضرمى 


من قول 
مستقبلین ۸ شمال انشا بنا بحاصب #من تديف: القن منثور 10 
ی تُلْقی وارْحُتَنا على احق بجی مُا ربر 
مرفوع فقال ا قلت 

على زواحق ٭نرجیها ماسر + 
فغضب وتال 


a 3 >‏ ل . _ “O0 > 3J0.‏ ل 


قو کان عبد آله مى َة كن عبد لله مى مولي 
کثیر ف شعره على جږدته؛ وتتبْن ” التكلف ف الشعر ايضا” 
بان ترى البيت فيه ٠‏ مقرونا بغير جاره ومضموما الى غير لفق ولذلك 
قل *عمر بن لجا لبعص الشعراهه انا اشعر منكه قال م وبم ذلك ۹ 
a) CD Jy. Cf. Djamhara Hf, Djauhart sub dlج et infra‏ 
.يرتصى 07S‏ (¿ .ليلخ 078 (ء .ولف ¬8 (% in vita.‏ 


e) ۷5S ٥ص.‎ F۴( ¥8 (و .فذا البیت‎ ٥ .مستقلین ۷ (۸ .فقل‎ 
i) Diro. od. Boucher 1. et Mobarrad %“™ ıi. Kk) Haee 
loctio in Diw, recepta est. 7) VS IIؤټ‎ Jلiمو‎ «t تیر 012م‎ 


س 
لح 


post عر‎ n) VS روتبین‎ €١ .وتبیبن‎ ”( VS om., C collocat 


Deinde‏ .ذال ¥8 (ي .فقال € (م .بعض لاخر ۷8 (ه .فی 0اصه 
HÛ Ji, VY om.‏ 


10 


۳ 


فقال لأنى اقل البيمت وأخاه *ولأنك تقيل » البيت وابن عيه؛ وقل 
عبد الله بن سام لروبةَ مث يا ابا الجَّافة اذاء شثت * فقال 
روب ۾ وکیف ناک e‏ قال f‏ رایت اليمم و أبنك عاقب ینشد شعرا له 
اعجبنى قل روب و نعم ولكن ليس لشعو قران يريد انه #3 يقارن 
البيت بشبهد * وبعضص اصاخابنا يقول : قران بالضم وڈ أری الصحيع 
ال الكسر وترك الهمز على ما بينت © 

والمطبوع من الشعراد من سمح بالشعر واقتدر على القوا واراك فى 
صدر بیته ۸ عاجزه وف فاآحته قافيته وتبينت على شعره رونق الطبع 
ووشى الغريزة واذا امتحن لم يتلعتّم ولم يترحرا؛ *وقال الرياشى 
حدتنی ابو العاليخ عن أ عمران المخزومى قال ۳ ا ك ی 
وألا ٭#علی المدبنة ” من فریش وعنکن ابن مطبر واا مطر و 
فقال لدو الول شاه فقال دعنی حتی م" اشرف وانظر فاشرف ونظر ٩‏ 


م نبل اء 
EE‏ ث J) _ oE‏ ا ob‏ ~ 
کثرت لكش 8 قَطره أطباوه فان نحلب فاضت الاطاء 
کف ت تی ف جوفة جوف السماد سباڪااة 
بل َك يكب يفده قبن شيف يتا وققه 
8 د ک3 ت 9 س 
وکان بارقه حریق یلتقی « ريع عليه a‏ وء 


.متى ¥8 )(ے .لمجا € ,لحجاف ¥8 (5 .وتقيل ۷8S‏ (ه 


d) VS J. e) CVS dii. f) YS ims. yil. )و‎ VS om. 
h) VS wal sed in VY 3J additur. ?) B yiy; VS haec om. 
et se٩. 44 .يجس € (1 .البيت ¥5 (٭ .بينت‎ ™( B09 
ابو ٥ھ أبن ن٤ا .قال ابی عران المکزومی صا۸ا‎ اegendum‎ sit 
nescio. Utraque lectio bona esse potest, #) CVS axial ;ا‎ 
V in marg. habet var. l. quam recepi. o) VS ٍرطil صفل ودا‎ 
et deinde Šëš. yp) CVS om. q) VS aqle. r) C Jiî,. s) BD 
.ککترة‎ ٤( VS hune versum om. »( BY .لرقيقد € ,لرغنيقة‎ 
vo) VS تلنقی‎ . Apud hos hic versus sequenti postponitur. tr) OVS 
sine »- 


o - © س‎ Sw. EL 
6 و ی د ھە‎ 0-09 
مستض ڪل بلوامع مستعبر‎ 
رټ ة‎ 3 
ا‎ (2 2 E oO 2 سے 0~ و‎ 
حيران متبع صباه تقودهء‎ 

Ji .uU”_ JI. @ “©”‏ 
ولنت لح نکباوه حدی أن 


<“ 


» 90 رة 


ساڪم قهن طمن احم 
و کان بن َع السواحل ا 


قال ابو 
لطيف المعافى؛ وان 
بلقم فل 
لم يبق ا منْطف وأطَرَاف 


وشعیننا میم برا اسکاف ” 
أغدره ی العَيَ برو 7 الاضاف 


ودف الس اة عڪَاج راغ 
b‏ ت مقا الاقذًاء 
وبکاء 


جن كنف أ 
من طول ما لعبت به النكبا 
وعلی البكور من الات سهاء 


û س‎ 


e‏ من ماه الأخشّاء 

تلد السييلً ما له اسلا 
خَلْرَ اللقاج لا درآ 
سو ون اذا ضڪکن وضاء 


ووعاء 


ميب من ۸ ج السواحل ماء 


حمد وعذا الشعر مع اسراعہ فیہ: کما ترى كثیر الوشى 
الشماخ ف سفر مع اصحاب لد٤‏ فنزل دو 


u. GQ “~ o ت‎ O 
1 ویطتان وقميص وفهاف‎ 


رب غاز کار وک للايجاف ” 


= 5 
تم #قطع بده فذا الروى ا ا رکه , وسمع 8 بغبره 


* على نرہ فقال 


a) BD «lêş, sed D in marg. quod rec. 0Ö) C gang. 
c) DV ssi. B hunc et seq. versum om., VS tres sequentes. 
d) Addidi teschdîd in gg metri causa. ¢) C .ت‎ f) ¥5 
الاباطع‎ d. .سواجم ¥8 )و‎ h) CVS dd. ^ CVS om. Kk) BYS 
.'صاڪاب‎ Deinde C قاف .«رs 8 0 .فارتاجز للقمم‎ hic et infra 
in vita. ıı) C€ .اياف ¥8 (” .سکاف‎ ٬( YS syn. غادر‎ 
(BD ae, € .)عر‎ 7p) BVS ;بود« € ,يرود‎ infra B ut ree. 
٩( ۷5 بها ([) تعذر علید‎ pro .(بە‎ ”( VS om. s( ¥8 .وسا جع‎ 
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۸ 


ےے د 05-_ 3 © 


لما رانا واقفی المْطیات قامت تبدّی لى باصلنيات 
غر أضاء ظلّمها الثنيات هة خف من الظعاشن اتات 
چو @ > ف “_ a .oE kw‏ 5 ° 
ح لال الاودتة ا[ ریات e‏ نی تراب لها ییات 
مشل الأشاءات أ الياث أو الغيامات أو الات 


 _ 6E 


6 أو کظراد السشخار العبريات يخن بالقہظ على رکیات 
ا لاطا عَلَّی زربیْاٹ تہ م جسن برق البْضْنيّات 


0© .- ° ت 


ی اکت a E‏ ار راج . مسن الدَاويّاتء 
یسری اذا ام بنو السات 
* قال ۶ اہو عبیدة اجنمع ثلاث من ڊنی عل يراجزون بی جعدة 
٥‏ فقيل لشي من بى سعّدو ما عندك قال ارجز بم يومًا الي الليل 
افثع وقيل لآخر ما عنحك قال ارجز به يوا الى الليل ولا انكف 
وقيل للثالث ما عندك قل ارجز به يومًا الى الليل ولا انكش فلما 
سوعت بنو جعدة کلامھ انصرفوا 29 براجزوم ۵ 
والشعراء ايضًاء فى الطبع 'ختلفون منه ؛ من يسهل عليه الديے 
ويعسر ۸ عليه الهجاء ومنه من *يتيسر لها المراتى ويتعذر عليه الغبل 
وقيل لاعجاع ائك ¥ تسن الهجاء فقال« ان لنا احلاما تمنعنا 
E SE‏ ريت بانيًا لا 
كسن أن يهدم؛ وليس هذا كما ذكر العَجا ولا المشل ٠‏ اذى 
ضربه *لاهجاء والمديع ۸# بشكل م لأن المديى بنا والهجاء بنا 


a) BC lil ut etiam infra B. ùb) D b. l. voc. الشنيات‎ . 
c) VS ;ضرن‎ BD infra u rec. Nimirum h. |. BCD versus inde 
a .غ شعر له طويل sهt«ەطوط ,.سه السات 4ه أو كظباء‎ d( n۴ 
BD lij. ¢) ¥ تlيlall,‎ S تاينaلا;‎ BD infra quod rece. f) C 
.س0 ¥8 زوقال‎ e s44. 44 .لاحد# € (و .براجزو#‎ |) ¥S om. 


5 (” .تسهل عایە ¥8 0© ,ويتعذر ۷8 (£ .فينھ ٥۷8‏ ) 
.لامديى والهاجاء بشكل ٤٥‏ (م .للمتل ۷8S‏ (ه .”س (8 («” .قال 


۲ 


ولیس کل بن بصب بنيّاه بغین وڪن اجى هذاه بعينه ف 
اشعارم كثيرا فهذا ذو الم احسن الناس تشببهاء واجود# تشبيبا 
وأوصفه لرل وعاجرة وفلاة وما ٠‏ وقراد / وخی فو صار الى المديع و 
والهجاء خان الطبع وذاك ۸ اخره عن الفحول فقالوا فى شعره ابعار 

غزلان ونقط عروس»؛ وکن الفرزنق زیر نساة وصاحب غزل وان مع : 
ذلك لا جيد التشبيب وكان جریر عفیغا ۸ عزفا ع النساه وعوا 

مع فلك احسن الناس تشبيبا* وان الفزتف يقرل ما أحوجه مع 
عفتە الى صلابة شعری *وما احوجنی # الى رق شع ماه ترون ۵ 


عيوب م الشعر 

والافقاد» قال ابو حمد کان ابو عمو ب العلاد #يذكره 

ن ٣‏ لاقو هوه اخنلاف لغري فى القوافق وذلك أن تكن قافية 
مرفوعة واخری خغفوضة ٤‏ النابغة 

قال بتو عامر خَالوا بی سد یا بس للجهل» ضرا لاقوام 
* وکل فیها ه 

تبذو كَوكبة لشبس طلعة 5 الور نور و الالام اطلام ٠‏ 
* وان يقال أن النابغة ویش ہن ابی ا2 کانا فم 
النابغة فدخل يرب فغنى بشعره ففطن فلم يعد للاقواء» و 
النس يسمى هذا الاكفاء ويزعم أن الاقواء نقصان من فاصلة 


mo‏ ;بعین± ام کثیر! € eەd«¡ە0‏ .ذلك ۷8 (ا .بصیرا ۷58 (ه 
. تشبیها d) CVS‏ . نسېبا C‏ ,شيا c( VS‏ » شرا CVS om.‏ 
e) VS gles. f) BD om.; C İy,. Deinde C İl iz. 9) C‏ 


5 (۸ .عنى € ل .ولك الذى ۷S‏ ,وذلك ٤٥.‏ )۸ .المح 
58 (« .نسيبا C‏ )™ .و collocant post slid. 1) ¥S‏ 
Infra in vita C le ut recepit Rittersh‏ .للا ¥S‏ (0 .واحوجنى 
s( 58‏ .يقل ¥8 p) In VS praemittur (4. 4) ¥S gh. r)‏ 
vr. Ahlw. p. Pv vs. 1 et 5,‏ ;لر om. ¢) VS sg. #) VS‏ 

Sibaw. I, ™., 5. Mox C .باقوام‎ v) VS om.;j C .ويا‎ 


۳ 


O0“ © “5 EE o ‌‏ 02د 
درب # بها المغاور وا اسب Ck‏ 
E‏ بے ی 9 5_8 


s 0 ثَ‎ ok. 5. 


ما رات ماع ازا شروب ll‏ يعصر فی الاناه آل 
٥‏ سی ه قوع لان نقص من عروضد قوت (وکان ` یسوی الت ان 


تقل متشربا) بقال e‏ أقوی فلان لحب اذا جعل احدی قواه اغلظ 
من الاخری *رعو حبل قر مثل قل حيدم 


اتی بر ون کل بی میا يِضنٰو بء يَمْل يَف 
وکقپل * الربيع بن زباد ۾ 
ابع مقتل مالك بي زقير ترجو النساء عواقب الاطهار 
(ولو بن زفيرة e‏ البينت)؛ 
والستاد: صوء أن ختلف + ارداف القوافى * كقولك علينا ف قافية 
ا مرد بن کلتّمم ” 


ء@ 0 > 


* فالكاد ا وقال ف ا 


تصفقها 


تصفقها الترياح اا جرینا 
* فالراء مفتوحة وفى بمنزلة لحا ه وکقول القاثل م 


a) BCD geli. Melius yyi sine artio., sive نور ۷0و نوار‎ 
Chis. II, lov. 0) BD liqiî. <c) ¥8 ut Chiz. السلى ہ‎ . 


d) Voc. in DY et Hamdsa ff, 3. Ibi .فىللاناە ەrص بلاق‎ 
e) VS praemittunt ». /) YS om. cum Yversu seq. C habet 
يظن 8 (و .قوی ومتله‎ sed non rar٥ ض غe ظ‎ ¡in hice etiam 


codd. permutantur; C dq sic. Ah) BCD .الآاخر‎ A) C 8. 9. 
)( ¥8 .اخرى هاده قافيx .8«¡ 0 ;.س0 ۷8 0 .تكتلف‎ 
m) MHo‘allaqa vs. 1 et 78. n) VS Ji û. o) VS om. +p) CVS 


.الآخر 


39 5 2. J3J9 EE 


کان يهن عيون عين 
قم قل وصَبّع راس من اللَجَيْء 
والايظاء» هو اعادة القافية مرتين وليس بعيب 8 عندم كغيره» 
الاجا اختلغواd‏ ف الاجا ة #فقال بعض# ء عو أن تكو القواف f‏ 
مقيدة قتضتلف الارداف كقيل آَم القيْس 5 
لا يتعى و الق انی افر 
فکسر * الردف وقل ف بیت آخرة 


فضم : اأردف وقل فى بيت آخر 


ففتع الردف» وقال التّليل *#بن احمد + عو ان تكون تفي ميمًا 
ولاخرى 1 نونًا كقرل القائل 


*او طة والاخرى الا كقيل الآخرم 
تالله للا شَيْخنا عبد لگمروناه عنْدَها أو ادو 1 
فرط لما کره الفرشاط و ة كأتها ملْطاط 

ووذ انما یکن ف حرفن م e.‏ من خر واحى أو خرجين 

متقاريین *قال ابن اأغرابى لاجازة مأخوذة من اجازة لحبل والوترء؛ 


a) C s&. „. Deinde VS gqgè. ’ö) C lig. Pro کقپل 8 کغیره‎ 
.غير#‎ ce) VS om. d) V8 Ppraem. ,. e) YS Iya. f) ¥8 
(و .القاغي‎ BD .تدعى‎ Ahlw. Pp. |v seq. ve | et n. A) 8 
.م کل‎ °” 8D .بضىم‎ ¥8 om. eغ‎ se4. رالردف 4ھ‎ € inde وتلل ھ‎ 
a4 .الردف‎ ۸( CYS om. 7 ¥8 .واخرى‎ ™( ۷S .في@‎ Mox 
° .يرين‎ *( ¥8 om. cum versibus seqq. o) 8D ;لکنا‎ 
Lisûn VI,  اigyڕآJniaÛ.‎ Pr lEÊXiEe ibi est .اليسم‎ p) Y8 


۳۴ 


العيب » فى الاعرآب وقد يضطر الشاعر فيسكن ما كان ۵ ينبغى 
(له) أن جرکه ه کقیل لبيد 
ترك آمكنة اذا لم رها أو يعتلف4 بعص النفوس حمَامُها 
* یرید اترك امكان الأذى 3 ارضاء الى أن اموت 3 ازال افعل ذلك وو 
٠‏ وفنا بمنزلة حتى ٠‏ وكقرل أمرىٌ القيس f‏ 
فاليم شب غير مسقب اْمّامن ألله وا وغل 
*ولو ل ان النكوتين يذكرون هذا البيت وجتجون به ف تسكين 
المتحرك و لاجتماع للركات وأن كتير من الرواة پروونه ۸ هكذا لظننغه 
قاليوم اسقی غير مستڪقب 
قال ابو محمد وقد؛ رایت سیبریه یذکر بیتًا تع به ف نسف 
الاسم المنصوب على المخغفوض “على المعنى » 3 على اللفظ وعو قل 
الشاعر ! 
اوی انتا بشر فَسّْجحع سنا بالجبال ولا الخديدا 
قال ” کان اران لستا لجبال ولا الحديدا « فرد دید على المعنى 
٠:‏ قبل تخل البله * وقد غلط ه على الشاعر لأنّ عذا الشعر كله 
خفوص قال الشاعر م 


ت يڪ ے_ 


فهبها ۾ امت ذقبت ضياعا رید ميقا واو یزیسل 


a) VS praemittunt lali et habent mox AJ. ö) VS om. 
‌( ٥ .یکون مارکا‎ d( €¥8 ;برتبط‎ vid. Noldeke, Mo alaqa 11, 
55, 84. e) V8 om.;j C J Eee .ا‎ F۴) Ahlw. p. fol. gy) C 
;لرك‎ V8 haeo om. 6t seqq. ad روید € (۸ .ودعو أرى أندى‎ ٠ 


4) D s8. 9. Kk) BD om. 1) Poëta est عانییة بر بير الاسحى‎ 
v. Chiz. I, Pf, Hamdsa on.; cf. Sîbaw. I, HF, 4, Fen, 14, Pn, 
10. m) C om. n) C ag^“l. o) C€C طhlغi.‎ B om. .على‎ 
.عقب بن فبيرة الاسدى € (م‎ Etiam apud Freytag, Dart. d. 
arab. Versk. p. 507 (a Rittershausen laud.) “Oqba legitur. gq) C 
,فهبنا‎ D0 ,فهىها‎ Chie. .غا‎ Mox C ut Ham. .وک‎ r) Ham. 


. يسوم 


۳ 
كلتم رشنا وجردتموفاه فهل من قاثم Ki‏ من حصید 
وحتع ايضا بقول ظا الهذلى ف کناب وعو قول 


2 ص 2 6 


پبیت على معارى قاخرات بهن ملوب كمه العباط 
وليست هافنا ضرورة فجحتاج الشاعر الى أن يترك صرف معار ولو قل 

يبیت على معار فاخرات 6 
كان الشعر موزونًا والاعراب حًا قال ابو محمد وفكذا قراثء على 
اعحاب الأصتعى وکقوء فی بیت آخره 


لیب یرید ضارع لخصومة ومْتبظ مما تیم الطواثى 


û -oE 


ن الاصمعی a‏ ویقېل ا اضطره الب وأنما الروأيخ 


> 37 2 


ليبك يزيد ضارع لاخصرمة 10 
وكذلك قپل القراه 


ق 2 ا ا من زان ا 


من کان /ڄ يزعم تی شاعر قيدن منی تنه الاجر 15 


فلن 2 


انما هو ليذ ن منى ويه يصع ايضا ورن الشعر وكذلك قول 


ع 
un 7 07‏ 


قلت ودع ا قار ن اند لصوت أن یتادی داعیان 
انما هو 


3) O9 


قلت ادعی دادعو | أن 


a) C et C#iz. ¢. ,اننكل ەە اة .ببیت € (۵ .ف‎ rid 
Stbaw. II, o", 22, Djauharî ct A4sds in ¥. اہین اطbں ,وب‎ 
(ء .واضاڪات اھ‎ BD .اقرڕات± ® (@ . کرم‎ e) Poa est ارت‎ 
بى نهيك‎ see. Stbaw. 1, ,گا ,15 ,ا‎ 6. (Cc. رققا € )9و .و‎ 
quae lectio forte est praeferenda; B رونقا‎ ٠ h) C liilajl. ) Codd. 
وتقا‎ )D voe. ,المزجر 8 (۾ .(وتقا‎ ٥ .وادعی € 7 .الھواجر‎ ۴ 
de hoc al-A‘schae versu Sîbaw. I, v1, 21. 


۳۴ 


“Û ~~ 


2 الفرزدق 
رخست وفى رجليك عَقلّةه َد بدا قنك من المثرر 
وقد ضط الشاعر في ا او یي 2 ل د ا ف 
يضطر ۵ فيصرف غير المصروف وقبيح ء آلا يصرف المصروف وقد جاء 
ء ف الشعر كقرل4 العباس بن ا (السلمى) 
وما کار ن بدره و حابس يفقان مرداس فی مجمع 
وما ۶ ترك الهمز من المهموز فكثير واسع و ا عيب فيد على الشاعر 


‌ 0 ° 


ولْذى لا يجوز؛ ان بهمز غير المهموزء وليس للمحدث ان يتبع 

المتقذم ۴ فى استعمال وحشىّ الكلام 1 اذى لم بكثر ككثير من 
ا ابنیاة سیبریه وأستعمال الغ القليلةة ف العب كابدالم لجيم من اليا 

ا 

ا تی E‏ جمل بتع يریدون تی مّلع یری دون 

على ٭ وابدالم د الياء من خرف ف الكلمةخ المخغفوضة م 8 الشاعر 


7 


لها شار من لح تّ٩‏ من التعالى ووخز من أرانيها 
یرید من آرانبها * وکقيل لخر 
ولضفادی و جمد تانق 
بريد صفادع؛ وكابدالم الو من الالف كقوم العو وخب (يريدون 


o 230 „uE 


. a) Lisdn XX, fF e Stbaw. (II, "o, 3) habet İl. )ذ0‎ ¥8 
.ولیس لە ۷8 (ء .ویضطر‎ ٩( ¥8 حصى € (ء .قال‎ ut infra in 
vita. f) CVS c. J. g) VS om. Ah) C collocat post jعlil.‎ 
%) C ins. 99. Kk) VS المقدم‎ . 7) VS ألغريب‎ . m) V »فى قول‎ 
8S haec inde ab جيم‎ a4 وكابىال@ ¥ (ه .عليا ¥ (” .«ه وابیالة‎ . 
۴١ ر;تثەرە 805 (ي .المجرورة ۷8 (سم .فف € الیاء‎ ¥8 ha 
om. et seqq. ad lal. r”) Y8 کابیال القايل من العين‎ . :( 8 


taw.‏ .£ .جم نقايق 78 1ه( .الضغادع ۷8 ×هت ٤ه‏ وللضفادی 
I, ۳. 6. © V8 J.‏ 


"o 
واستتاڪب و يسلك فيما يقوله» ااساليب التى لا تصح ف الوزن‎ * 
ولا تحلو ف الاأسماع كقيل القاثل‎ 


قل لسلَيمَىة أا قاقيتها 
قل للصعاليك a‏ 
0د eT.‏ 


و ليث نه e‏ 


قل تَبْلْغن بَلَدَة ال برد 
من التنان وسیر فى البلاد 


ا 7 


كانت ل قية f‏ سشڪقف بَا 


lL 3 


ڏو أن ٹ ن o5‏ 
یی الشَبَابٌ الأنرين و تعبط ا ا 

قال ابو معد وعذا یکثر وفیما ذکرٹ منه ما دف على ما اریت من 

اختيارك احسن الرویى واسهل الالغاظ وابعدعا من التعقد والاستکراه 

٤ س کْ ر‎ KC 

واقريها من أفهام ۸ ازعوأم وكیللك # اختار للخطبب ه٥‏ 8 خطب 

والكانب اذا كنب فان يقال أب سير الشعر والكلام المطّمع د الى ن 

قمع ق مثله ۾ ن سبعه وعو مکان ع النجم من يى المتناولء قال ابو 

عبد وقل اودعت *٭ کتاب العرب kt‏ اأشعر اشباء من ونا الفن ومن 

غیره 8 وستراعا هناك 'جموعة کافیةخ ار شاء الله * عر وجل 1 4 

فيما ٤ه‏ له ٠”.‏ ۷8 زويساڪب للك أرى لا نسلك فیما تقېل ٥‏ (ه 

€ ,يستكسروا! ©8 (ء rerum om.‏ 78 زلسليمان 8D‏ (0 .يقل 

D‏ ,انبيا أمرأ 8 ]neertam.‏ (ء .فالغز 0 ,فالعز 8 (¿ .ننساڪتروا 

€ ;قى V8 versum non habent. f) D voc.‏ ;.1acا‏ € ,رابنیا أمرا 

.»ن ۷8 ( .وصاحی ۷8 (: .تنادی ۷8 (۸ .مقغرة ٥۷8‏ (و .فی 

;الشاعر وهو .18¡ € (2 .عن ١٣م‏ على 8 †ە موقغيھا 0 ,موڌعlq‏ 8 Deinde‏ 


VS om. et omnia seqq. m) Codd. hl; v. supra IF p. 7») C sll. 
(ه‎ ١ .(اختيار هتاه 8) ,اختيار لطيب‎ ”( ٥ (و .یرید‎ ٥ .معارضته‎ 


r” C8Š.... t) B 


om.‏ € ,تعافٰ 


.قطعت عن ااستقصاء .وہ1 0 s(‏ .کنا ما 


۳ 


اوأكل الشعراء“ 
م يكن لاواشل الشعراه الا الابيات القليلةة يقولها الرجل عند حدوث 
لفاجة فمن تلديم الشعر قول درید ف ین نهد القضاعى 


J 50-05 o 0ث‎ - © 

اليم ببتى بريد بيش لو کان للدفر بلى ابليته 

او کا Tee e‏ 
1 ورب عبل < ا 


وقال الاخرء 
oE so. - OE د٥ -o5‏ _ = 
القى على الدفر رجلا ویدا والدهر ما اصلع f‏ بہما أفس ی 


يصلڪه اليم ویفسده غدا 
205د 
قال عضر ہن سعد بن قیس بی عَيلان واسمه ميه ن سعد وعو 
٥‏ اپو غنی وبال والطغاوة 
قالت عَميرة ما لرأسك بعد ما فد و الشباب اتی بلون منکر 


3 o£ ٢ 


ا ان باك شتا ا م اليالى وآختلاف الاعصر 


-. 


£ قدیما‎ E 
2 E 3 2 © » 0€ 


a) In BCD hoc caput non exstat. b) Sic codd.; Abû Hêãtim 
(Goldziher, ADA. #. arab. Philol. II) p. 1 Ags, alii (ut Bekrt 
¥) ;دوي‎ v. ann. Gold. p. 15 seq. ad XI. e) Codd. .قى‎ 


d) Vera lectio esse videtur ,غل حسن‎ v. Goldz. p. 16 n. 8 
et Bekrî p. FF. e) Hi versiculi etiam Doraido (Dowaido) tri- 
buuntur 1.1. Versum tertium tradit Qommî ut in textu est; alii 


,شيعا .عصذ ۷ (/ .ويسعى الموت اذا الميت عدا .11 ه8 .ماناو 
var. l. ad legs. gy) Agh. XIV, ın Aã. AM) Agh. yê; Lisûn‏ 


VI, ov sig pro xul. 4) Lisdn jS. E) Cf. Qoldziher Ein. 
XLIII seq. et Anm. p. 62. 


۳v 


o «u5 


تلائ أقلين صاحبتهم فبائوا وأصبَت شَيْطّاه بير 
ليل الطْعَام عَسير القيا E‏ خطی قصیر 
رد Ê‏ و 9ے 5 َل o5‏ 
ایت اف ون السماد e‏ ۰ هرا ۵ 
£20 

ON TT 
Sg PE ی و‎ 
E E 
اليه فأخن سرووات فقتل بالعصى فسموا عبيد العصا وأسره منهج‎ 
طائفة فيم عبيد بن الأبرص فقام بين يدى الملك فقال‎ 

يا غین" ما فابکی ۰ بنی سد فم اقل التذامه 


5E » 


فل القباب الْيّر و المربلو والمدا 
aT‏ اللْعَن مهلا ان فيبما قلت آم 
فی کل واد ُن تشب ولقَصْور؛ EE‏ 
طب مان أو صيّا ج مح وزقاء: ا فام 
نشت اليك علتيهم وم العبيد الى 1 القيامه 
فرحم الملك وعفا عن ورد الى بلادم حتی اذا کانوا مسبرة 


يهم من تهامة تكهن كانه عرف بن ربيعة الاسدى فقال يا عباد» 


a) ¥ .شيا 8 ,شيا‎ b( Tantum in VY. Vitam do primum 


لمدام 


ut in VS, deinde ut in BCD exstat. e) Voc. in S. d@) S is. 
e) A9ظ.‎ V111, “ .فابکی ما‎ F۴( المويل ۷ (و .ف@ .و‎ , ٥ 
Slane ex Kit. al-Agh. Jaga. Rh) Agh. bis ت‎ pro bالهم.‎ 
©) 49. .او صوت .۸و4 (£ .فالقصرر‎ 7 8 in8. .بم‎ ™( ¥ 


9l. Cf. Chizûna I, 11. paen. ubi hic locus laudatur. #) Chiz. 
6 49h. عبادى‎ . 


16 


10 


16 


۳۸ 


قالوا لبيك ربنا فقال » والغلاب غير المغلّب» ف الابل كاتها الربربء 
لا يقلف 0 راس الصحّب»› هذا دمء يثحب ›٠‏ وعو غدًا اول من 
سلب 4» قالوا من صو بنا قال للا تجیش تفش جاشگه » 
تانكم اله حجر ضاحیه» فرکبت بنو اسد کل صعب ونلول فیا 
اشرق لھ الصحی حتی انتهوا الى حر فوجدوه ناثما فخبڪو 
وشدوا على هجانه فاستاقرعا وكان امو القيس طرده ابو لا صنع 
ف الشعر بغاطمة ما صنع وكان لھا اشقا فطلبها و زمانا فلم يصل 
اليها وان يطلب منهاء غرة حتى كان منها يم الغدير بدارة جلجل 
ما کان فقال : 

فقا بك من ذکری حبیب ومنل 
فلا بلغ ذلك حجرا اباه دعا مړلی له يقال له ربیعة فقال له اقتل 
اما القیس وأتنی بعینیه فذبے جرا فأناه بعينيه فندم حجر على 
ذلك فقال ابيت اللعن انى فم افتله قال فأننى به فانطلق فاذا فم 
قد قال شعرا فی راس جبل وعو قوله 
فلا تترکتی ۴ يا بيع لهذه وکت أرانسى بها بك واققا 
ا 

اټ انعم صَبَاحا يها الصَلَلْ البالى 
فبلغ ذلك ابا رده فبلغه مقتل ابیء وعو بتمون فقال ” 
تطاول اللَيلُ حَلَهْنَا مون تمرن اا مَعْشَر يمّانين 

انتا أفلتا مصبون 


,من الملك الصلهب (الاصهب) .كصذ .۸و4 اه 2 رس ,1 1۸4 (ه 
,يغلقف ¥S‏ ,يعلز omisso „ seq. 0) Ex conj. de Slane; 49h.‏ 
IA om. <c) Agh. et IA mei corraptum ©0 بعiiı. d@) IA‏ 
.و8 رو .اطردهە ۷8 (۴ .خاشید 14 ,جایشد ۷5S‏ (ء .یستلب 
h) VS om., Chis. Mega pro ëjé. 4) Ahlw. If. k) Chiz.‏ 
ut Ahlw. .. DD Ahlw. lol. m) Ahlw. lon.‏ تسلىنى 


۳۹ 


ثم قل ضیعتی صغیا وحملتی دمہ کبیا لا کو آیے ولا سکر غدا 
الیم خمر وغذا لمر ثم قله 

خلیتی مھ اتی مَصَحَی لشب للا ق غد ن کی ما کی مضب 
فر آھ لا یکل جما ولا یشرب خما حى یشار بلییه قلف کن اليل 


<ے لھ بی قر ة ة 
®fF‏ > = 3 3 € 
ارقت لب بليا اقل يصى؛ متها بعلّى تجيل 
e ۰ £ . ? = j e‏ 


قم استجنش بكر بى ول فسار تيا وقد لجرا لو كنخة بقع بو 
وجت بنو كنحل من بق اسد ققد » 
ي لهف تغسی ا خفن کح قخلين تملة تعلاحلا م« 
تل تا يدعب یخی بطلا ٠‏ 
كود ف اف و حي ف ف بوك عو فة د 
ك 
قل عييده 
يانا تبجنا بققر آبيه ال5 َي 
ا N‏ 
ْم يزل يسر ف اقلعب يطلب تنصر حتى خرج لل فيصر فدخل 
E E‏ 
اتی حلفت يميد ن غير کذبة انك لف الا م جى قمر 
اذا طعت به ملت عممته ا 
جنشت تیه ابنة قیصر ضشتتہ فکن يتيب َيه ونين و اطم 
أبن قيس الاسحى لهما وكنن حر كتل لبلا قوشى به أل املك 
فخرے امو آلقیس متسر فبعیٹ قیصر ق ضلبہ رسوا فدرکہ د 


e) Ahkiw. IF. abi iA. pro ana.Î; dgkh. uk ree. 8%) Ahlw. 
#. o) Ahlw. F^". P” jyسقت‎ ¡bi .2ند‎ ( Chi. TL MN et 
totam earmen î et fF. (marg.) ¢) Ahliw. #*%™, mbi JAۆi‎ pro 
.ع € .لف ٭ آئنی‎ HH, . ° ¥ ملعت‎ et var. L ape 
(و .ساآطھ‎ ٤۸. وخ‎ 


f. 


أنقرة بوم ومعه حَلَّة مسمومة فلبسها ف بوم صائف قتناثر حمه وتفطر 
جسده وکان يحمل جابر بن حن التغلبى فذلك قوله » 


ت 


فاما اما ترینی ف رحالة جابر على حري ا ي اي 


وطعنة : مساڪنغره وجفتة ماعناجره تبقی غا باقر 
قال ابن الکلبی ون آخر شىء تكلم به ثم مات› قال ابو عیى الل 
الجمصى کان مرو القبس ممن يتعهر ء فى شعره وذلك قو f‏ 
0 فيلك حبلی قد طرفت ومرضع 
وقال و 
سموت ايها بعد ما نام لها 
کا سف ا افش اا اشياء ابتدمها واستكسنها العب واتبعته 
عليها الشعراء من استيقافء صحبد فى الديار ورقة النسيب وقوب 
٥‏ المأخذٰ ویستجاں من تشبیهه قول ۸ 
ل و 


کار قلوب الطير ربا وبابسا لدی وکرو العناب والحشّف البالى 
وقوله ٤‏ 


عة (77 . o5‏ <3 0 .۰ 2ت 
کان عیون الوحش حل قبابنا وأرحلنا الاجزع ادى لم يثقب 
وقولد ۸ 
90 اني لما فحت نی سمرات الى ناقف حنظل 
8 عند ۲٣١‏ .الکہل .«اطھA c(‏ .كالقمر ¥ )%0 .% a) Ahlw.‏ 
xin ut var. l. apud Ahlw., sed Chiz. ut reo. @) Ahlw. I et‏ 
,يتعەر 8 In, ubi epitheta aliter collocata sunt. ¢) ¥ na,‏ 
Chiz. ut rec. f) Ahlw. Ifv ves. IF. g) Ahlw. lo" vs. #.‏ 
,قبابنا ١٣م‏ خبائنا h) Ahlw. lof vs. o. ¢) Ablw. I1 vs. | ubi‏ 


ut etiam in Chiz. Kk) Ahlw. ff vs. fF. D Ahlw. Ifa Ys. fn 
et IF vs. of. 


9 Eں-_- o‏ 2 کا چ 


ومما O‏ 
اذاما الي ك الك عضت تعض آنا الوشاح المفصل 
وقالوا الغريا 3 . تعرض نې ك وانی آراه آراد الجزاء فدكو الثريا على : 
الغلط كما قل الآخر ک حمر عاد وانما فو کحمر مید وعو عاقر 
ھا ی ی کن کے ی برا احسن 
الناس وصفا تلمطر فذکرنا له قول بيد واس وعبی بي ى الاڪسڪس 

ق المْطر قاختار قول امری انقيس ء 

دة قَطّلاء فيها صف بف افرص تى ودر 10 
اقبل قوم من اليمن يريدون النبى صلعم فصلوا الطريق ومكثوا تلائ 
E‏ رأكب على بعبر وانشد بعض القمم و 
رات ار ن الشريعة قمها وان البيض من ترائصها دامى 

يمت الین التى عند ضار نغى؛ عليها الل عرمضها طامى 
فقل الراكب من يقل هذا قلو امرو القيس فقل والله ما كنب 5ا 
هذا ضار عندكم واشار اليه فمشوا على الركب فاذا ما غدق وافا 
عليد العرمض والظل يفى؛ء عليه فشربوا وحملوا وللا ذلك ليلكواء 
ومما یتمثل به من شعره قول ۾ 
وقوه : 20 


صبت عليه ولم تنصب من كشب ا اة على الاشقن مبب 


= 


a) 8 تغل‎ ut B infra et multi alii. Ù) Chiz. çae. <c) Ahlw. 
Ifv vs. f. @) VS om. Supplevi ex Chiz. e) Ahlw. Io. f) V 


o» 
ذا‎ 


دام sic. g) Ahlw. .1, Jêûq. III, f1.. BD infra‏ تحری وندر 
۰ وما تنصب من امم أن الیلاد Ah) Ahlw. '.. ©? Ahlw. |i abi‏ .ام 
Kk) ¥ mî ut Ahlw. p. 59.‏ 


وقولد ۾ 
وقد طوفت ف الآقاف حتی 
وما یتغنی به من شع 
قا تبك من ذکری خیب ومنل 
»ء تقول وقد مال الغبيظط بنا معا 
وقل ابو تق و 


ے 0ے 


إن اليم تيم من الى 


رر 


رضيت من الغنيمة بالاياب 


قول 8 
عفرت بعیری يا آم القيس فال 


ہے CC U‏ ت صoوغش o.‏ ~0 
ببعص اللى غنى مرو القبس أو عمرو 
sû __ 3) 0‏ 5ے (o‏ 
وترفع صتا فى اوأخره کسر 


ويح الخزامى شر القطر 
طب الطاشر المستحرة 


وکل ما قیل فى هذا تنعت فن أكن: واأجتمع عند عبد اليلك 


اشراف من الناس والشعراد فسال ڪن أرق 


علی بیت امی القیس ٤‏ 
وقال f‏ 

للد 3 3 
وقال و 


من آل یی وين لیتى 


16 


20 


ببہن قالند ألعرب فاجتمعوا 
o oE , OnO~‏ ت 
ٍ بسهميك ق اعشار ي مقنتل 
aa E‏ 


9 ~_ » > 07 3 ©0 ~ 


هو امرو القيس بن حجر بن لارتث بن عمو بن حاجر آكل 
u 2‏ ت 

المرارة بن معاوية بن تور وعو كندحة وام فاطمة بنت ربيعة بن 
b) Addidi. Versus est apud Ahlw.‏ 


c) Ahlw. IF vs. I" seq. d@) S8 لمساڪر‎ Î. e) Ahlw. 
f) Ahlw. IFF vs. IF. g) Ablw. oo ubi رکi م«‎ 


9 D voc. المرار‎ . 


a) Ahlw. |۱۳. ٻb1 .فقى‎ 


fv va. IF. 
fv Va. PF.. 


h) Incipit textus sec. BCD. 


3 ® 


کرٹ بی عير اخ كب مل بى يعة تعيب وليب 
حو تنی * تقل قیه لعربه ع هى خمتتنھ جت 
حب بکر وتعلب؛ وکین قیذ عت ق ي 
امرى لتقيس عز تعب يقل حد مء ا تيع خی میک 
وکن کرٹ ہی لختہ ف صه قیذ سه تشو مغ عو : 
خیة تمنذرء ین مه تسمه وکت عندهة عند يتت حت يى 
عرو بی حجر قحد لھ عو بی منذر وقی بے تمتخر وعند 
عمة لم تقیس واینھ عو عو حی: ہے صکت ينو سد جڪ" 
E O TE OT‏ حنتة 


ایی ملک ہے جد منة یی تمیہ تقل نمو قيس e‏ 
قمي بن مر وشيحه و د 
فخت 7 ب د بو خد ي وي ن تخل پیت 
SSS GSS SSG‏ 

کندة تر 
Ey‏ 5 


SE TG 


حجر قنمت بنو سد أمولة ة وق تنك يقل عبيد 


ر 


£ 


وکن ق حجر علب يى خث وشا یك آمو قيس يسّدذ 


a I o 


کے ل س ج 2 
فق ذا جن حمیی قستمله فمله وبلة بر بتى احد فتتقنوة 
»2 
لد قزل 5 ا 
عن مخ رةھ قنټو' على کے مین بتر کنتة یې خريمة و N‏ 


2 


لا یعلمس بمسی آمری تقیس آیھ ڑچ ق جند عض قخره 
علی آکنتیس وقتلہ منڑ رحو یش آنھ ینو 'اسد تے تبن "نھ 


Loens‏ )ۆ .145 ve. Freyt. Pro. IL‏ :كنت عب تقل تید € به 

lazi AJA. VIII, 1“, ll. ©0 BDom dQ Ca&E. +) XAhlw. 
mv. fC e.g; B .يعت‎ ji € om .أموآلخ € ظ‎ 
û In earmine supra laudao.  K C et Chiz. I, “ dیيأ .ایی‎ 
(٭ .مہ یبتک لا چجے )€ ر٭ .ق بتی € را‎ €٤ .۔وآقیلل‎ ٥( € e .ف‎ 


fF 


يسوا هم فقال ۾ 
اا یا لهف ا تفسی افر قوم عم كانو الشغاء فلم يصابوا 
EESTEE‏ ببنى أبيهمٌ وبالاشقَيْنَ ما كان العقابُ 
وأفلتهن ط علبلا جَريصًا لو نة صغفر الوطابٌ 
ءتم قبع * بی أسی ت فاد رک وققل فيه قتلا ذريعا وقال e‏ 


- تر 


فوا لدودان عبيد العصا ما غر ك بالاشد الباسل 
قل قرت العينان من واٹل f‏ ومن نی عمرو ومن کافل 


eS‏ سے ئ7 


نهم سْلْكى َة كو أَمَيْن عَلى نابل 

حلت لی الڪثر ولت ارط عن شُربها فى شل شافل 

0 لي شب َير مُستضقب اقما ى الةو وار 
قم أن المنذر بن ماه السماه غرا کندة فأصاب منه وسر انى عشر 
فتى من ماوك# فأمر به فقتلواء بمكان بين ليرة والكوفة يقال له 
جَفر؛ الاملاك وكان امرو القيس يومثذ مع فهرب حتى لجاع أل 
سعد بن الشات الایادی سيی1 اياں فأجاره وکان اتن الكلبى 
يذكر ان ام سعد كانت عند حكر ابى امري القيس فتزّجها 
الضباب فوللدت سعدا ا واستتشهى على ذلك قول ” امریّ القيس 

هنا س وينعم بالّنا ويغدو عَلينا بالجفان وبالاجزر ۸" 

ونعرف فيد من بيه شمائلا ومن خاا» ومن یرید ومن حجر 
ووذا الشعر یدل غ أن العرب كانت ف لجافليء ترى ه٥‏ الولد 

.عند من اناس .110444۸61 .نفسی ١۲م‏ عنی اub a) Ablw. |. seq.‏ 


.الناس € 0 . أدركننح € (ء .علباء D0‏ مDeind‏ .واتبتهى € (ض 
e) Ahlw. lol vs.  seq., “, 1, %. f) Ahlw. asla sine var. 1.‏ 


g9) Mofaddh. .فتك‎ h) B ,فقخلمم‎ sed antea İڼgliii.‎ #) Codd. 
.لق € (» .حغر‎ 0 C€£ Ahlw. o ve. PF, PT, FAD 


¥00. الضبّاب‎ . m) C بقل‎ v. Ahlw. İ'o vs. lo seq. ubi lectio 
alia; dgh. VII, vi ut noster. C om. versum priorem. 7#) D 


.تنسب €0 (0 .حجر et mox ut B‏ وبالجزر 


ګ‌ 
کد © ا دت = 
ۆه ا 2 
ala aS as SECC oe Sl E‏ 
Zءه‏ ۶*۶ بص کید ا تخ قمر ہے مه عق من عنلء تيعد غد وة 


ت 


سکى وف تقل حم سة غحر كبح يوقا أن صحب عدا قز 
e o 7F 0‏ ‌ 
vv o a % . 1‏ ج & ا ° » 


> 3 2 1 8 8 ا‎ e 
” ت 2 ۽‎ 
ج‎ = 
_ “ A E ٠ e 
ن‎ Ê >» >> 7I E ? _ 
قد آيیت آغحر غى جلاع مومتيت مته اربع‎ 
=> َة ر«‎ 
کڪ أ ست‎ > >L 
ن‌ ک دواء عر دن ر ر‎ 


۰ د > tf‏ 5< 2 ج د ٤‏ 
مہ بل ينتقل من ° کے ی کے بجیلی دے > تہ سمبت نيد تسح :1 
a5‏ 


E 2‏ 4 ر 8 چ کے 2 ¢ 4 
E‏ 


بی قیکی أبن قمیّة وق × غررت بن فنئش 


£ 
مره قيس يقي ۲ 


,ټجيێە 'حىلى ° 4d‏ .ما cC BD‏ .ف e.‏ € (0 .بنتە € )4 
.ق € تی ع .فقیجیہ آسحی مل ترد sە‌ااeمص‏ 14 ,"“ .طو4 


e) BD yi. 7) € )و .وقبص‎ BC et marg. D .ت‎ A) Marg. 
° .رو م1[ (؛ .ى دقیقتين‎ 1.1. 12 paullum aliter, sed patet 
auctorem hac nostra redactione uasum fuisse. Abu Hanbal me- 
moratur in carmine FF vs. FT, Ahlw. IF™. E) C tantam jı. 


x 
” 
e 
ce 


DD C jg. m) BD Iê. n) B ia; CD s. voe. 0o) C .لمر‎ 
zp) B et marg. D (yg. 3) C legs. r) Shlw. I". vs. AF" seqq. 


ت 0© 3 .3 
بکی صاحی لما ری الدرب دوند ۾ 
Oo»‏ 3 0( .° 


a a 


وای ظ آڏين ان مملکا 


© a5 _ - 0E 
وأیقن انا و بقيصرا‎ 


ا موت فنعدرا 


بسیر ترق مند الفرادق ازور 


على طهر دی ڪاڊ به القَطّا اذا سانه العود الذيافى جرجرا 
ه وبلغ @ ګارث بن ابی شمر الغسانی وعو لحارث الاكبر ما خف مرو 
القيس عند السموعل فبعث الي رجلا من افل بيته يقال له ارت 
ابن مالك وام ان یأخذ منہ سلاے امری القیس وودائعہ فلما انتھی 
الى حصن السموعل اأغلقء دونه وكان للسموعل ابن خارج حصن 
و وقال للسموعل أن انت دفعت الى السلاع ٠‏ 
* اليه ذلك ۴ وقال له اقنل اسيك فاتى لا 
البكي فقتله وضربت العرب المشل بالسموعل فى الوفاء و 
وقد ذكره الاعشى فى قصة ل١۸‏ قد ذکرتها فی اخباره» وصار امرو 
القيس ألى ملك الروم فاكرمه ونادمه اة فوعده فلك۸ وف فن 
القصة يقول :¿ 
ونادمت قیصر فی ملڵکه فاوجهنی و البريدا 
اڏاما آزدحمنا عَلّى سكة سبقت الفرانق سبقا بعيدا« 
شم بعث معه جيشا فيم ابنله ملل الوم فلمّا فصل قيل لقي 
اتك امددت بأبناه ملوك أرضك رجلا من العرب وعم اعل غدر فافا 
استمكن مما اراد وقهر بهم عدوه غزاك فبعث اليه قيصر *مع رجل! 
من العرب كان معه” يقال له الطما حل منسوجة بالذفب 
مسمومةة وكتب اليه انى قد بعتت اليك على التى كنت البسها 


. خارب Mo B‏ .باخرس € (ء .ف e.‏ .اط4 (0 .دوننا € (۾ 
ut etiam infra. e) Apud‏ أبى 80ەiسصە‏ بر شمر € ×±ە . d C‏ 
D excidit(.. f) © xali dl. g) D in textu cligil. In marg.‏ 
. القصيدة 865 allصة quod rec. A) C om. $) Ahlw. Iv. Pro‏ 
k) Sec. BC et marg. D; in textu D Iq ut apud Ahlw.‏ 


1) C .برجل‎ m) BD om. 


fv 


يوم الزينةة ليعرف ۾ فضل منزلتك عندى فاذا وصلمت اليك فالبسها 

على اليمن و ی ای می ا و ب وا 

اليه الحلّة اشتذد سروه ب بھا ولبسھا فاسرع فيه ۵ السم وتنقط ء 
جلده والعرب ۾ تحعوه ذا القروس لدلك ولقولهء 


وبڌلْت رحا دامیا بعد صڪنا قيا لک نعنی قد تَصذ/ اوسا ء 
وقال الفرزدق و 

وقب القصائد ئى النوابخ ان مضوا وأو یوید وڏو القروے وجول 
قال ابو حمد ابو یزیں مو البْضَبْل انسعدی ونو القروے ام القیس 


وجرول الحطيعة› ولما صار الى محينة بالروم اتدعى رة تقل فأقام 
بها حتی مات وقبر ۸ ونال وقال قبل مونه ٤‏ 10 


o O © 2 f O. O O) =© 7 © 2 
0 e" 0 e. . 


وائ قبا اما مى جنات ملك الى فلكت بانفة فش فى صاخ 
و 

جانا ار ن المزار قريب وای مقيم ما أقام عَسيبُ 16 
أَجاتنا انا عَريَانٍ مافتا وَل قريب للغریب تسيب 
وسيب جبل هناك» ولا بلغ السموعل موت امرى القيس دفع ما 
خلف # عنده من السلا وغيه الى عصبته» وكان امو القيس مثناقا 
لا كر له وغيرا شديى الغيرة فاذا ولحت له بنمت وأدعا فلما رأى 
ذلك نساوه غیبن اولادعن فى احياه العرب وبلغء ذلك فتتبعهن ه٠‏ 
حتى قتلهن؛ وكان امو القيس جميلا وسيما ومع جماله وحسنه 


.ف d( BC e.‏ .وسقط .۸و4 (ء .فیا 5© (0 .لتعرف € (ه 
e) Ahlw. Io vs. var. l. p. 67. f) € gigs. 9g) Agh.‏ 
VII, “", 11. C spi,. #) Vid. supra Pp. f, 8. C habet‏ 
,وجغنة Ita BD. Ceteri omn68‏ )£ 0۰ مغنارە ٤‏ زوطعنخ مستاكقره 
کل ٥‏ مثعناجرە € متاڪیرە ۲70 .جiql nisi Chiz. I, % marg. ubi‏ 
.عند 0وونصه خلفه ٥‏ (٭ ٣.‏ .سwاطھ‏ ;بقصتها ٤‏ (1 .تیف ١٣م‏ 


F^ 
مغركا لا تيده النساء اذا جربنه وتال لامرأة تزوجها ما يكره النساء‎ 
منى تالت يكرفن منك انك تقيل الصدر خفيف العجز سريع الاراقة‎ 
بطیء الافاقة وسأل اخرى عن مثل ذلك فقالت یکرفن منک انک‎ 
اذا عرقت فحت بریے کلب فقال انت صدقننی ان الى ارضعوف‎ 
بلبن كلباة ولم تصبر عليه الا امرأة * من كندةه يقال لها فند‎ 
وكان اكثر ولده منهاء وكان يعد مى عشاق العرب والرناة *وكان‎ 
يشبب 0 بنساة منهن فاطمة بنت العبيد بن قعلبة بن عامر‎ 

العذْربة وك التى يقيل لهاء أفاطم مهلا بعْض فا انتددّل 
ویقول لها 
لا وأبيك آبتة العام ى لا يكعى القمء أتى أفر 
ومنهن ام لحارث ۴ الكلبية ووى التى يقول فيهاو 
كدابك. من آم الحريرث تيلها وجازتها آم الاب بماسل 
حدتنی راویۃ للفرزدی انه لم یر رجلا کان اروی لاحادیث + امری 
٠‏ القبيس واشعار» من الفرزدق *هو وأبو شغقلء لان امراً القيس كان 
صاڪب عمد ش ربيل 1 قيل الكلاب ” حتی قل شرحبیل * بسن 
لخحارث ” وکان قانله اخاه ه0 معدی کت بسن ارت وک شرحبیل 
ابن حارث م مسترضعا ف بنى دارم رعط الغرزدق وكان أمره القيس 
رای من ابيد *جفوة فلاحق ي بعمء فاقام فى بنى دارم حينا قل 
قال الفرزدق اصابنا بالبصرة مطر جين فلا اصباكبت ركبت بغلة 


a) € .کنديخ‎ Pro Ai طabەt .شېب € (0 .جنى‎ ›c( B ut 
Agh. VIII, “. Lgaêj; v. Ahlw. Ifv vs. bl.  @) Ahlw. I vas. |. 
e) D .قم‎ ۴( C ویرت‎ . g) C lg; v. Ablw. IF vs. o. Ah) C 
.صاحبتہھ‎ ©7 ٥C .ديت‎ £( BD omn.; € Jلفغقش.‎ Est notus re- 


citator FarazdaqL ) D hic et mox voc. جيل‎ m) In 


marg. BD .الكلاب کغراب م2 کان للعرب ب× ومان مش هوان‎ 
n) C om. 0o) C l†ÈÎ. p) BD ew. q4) € .جفا فاسنلاڪحقف‎ 
†( B8 om ., € فقال‎ . 


۴ 


ى وصرت الى المربى فاذا آثار» دوابٌ قى خرجت الي ناحية المرب 
فظننث اله قوم قد خرجط ال النرعة و# خلقاء أن يكون معه 
سفرة فاتبعت ۵ آقارم حتى انتهيت أل بغال عليها رحائل موقوفة على 
غدير فاسعت الى الغدير فاذا ٠‏ نسوة مستنقعات ف الماد فقلت لم 
ار کالییم قط ولا یمم دارة جُلْجّل وانصرفت مستڪییا فنادیننی ياء 
صاحب البغلة ارجع نسالک عن شىة فانصرفمت اليهن فقعد الى 
حلوقهن ف الماه ثم قلن بالله لما اخبرتنا ما كان حديثت يم 
دارة جلْجّل قال حدثنی جڌی ونا يمف غلام حافظ ان امأ انقیس 
کل فا واھ کو ا وای ف با 
اليها حتى كان يمم الغدير وهو يوم دارة جلّجل وذلك ان الحى ٠‏ 
احتملوا فتقدم الرجال وتخلف النساء ولشدم والثقل فلما رأى ذلك 
امرو القيس تلف بعد ما سار مع رجالة قوم غلوة فكمن ف غيابةء 
من الارص حتقى مر به النسا وفيهن عنيزة فلما وردن الغدير 
قلن لو نملنا فاغتسلنا'م فى هذا الغدير فنعب عتا بعض الكلال 
فلن ف الغدير وكين العبيد تم تجردن فوقعن فيه فأتافن و ٠١‏ 
امو القيس وعن غوافل فأخذ تيابهن غجبعها وقعد عليها وقال 
والله لا اعطى جارية منكن تربها ولو طلّت ف الغدير يومها حتى 
وخشين أن يقترن عن المنرل الذى يردن فاخرجن جميعا غب 
عنيزة فناشدتہ الله أن ٭يطرے الیها ثوبها۸ فأبى فخرجت فنظر ٠‏ 
اليها مقبلة ومدبرة واقبلنى عليه فقلى: له انك قد عخبتنام وحبستنا 


,فقصصىت .اا ۲١‏ ,×1× .۸و4 ,فانبعثت 8 (ض .انا باتار ٥‏ (ه 
Chiz. II, “f, 4 ut rec. sec. ‘Iqd. Deinde C @#jl. c) C ins. sq.‏ 
2 ۶ .غابخ d) BD om. Mox pro šİlج, Agh. Jiجر. e) Agh.‏ 


€ ± .وقلنى € ^ .يکرمها € (۸ .و .» 8D‏ (و .فاغتسلن 
.1 ننا 


0» 


وأجعتنا قال فان أحرت لكن ناقنى تأكلن منها قلن نعم فخرط »۾ 
سيغه فعرقبها وناكرها قم كشطها وجمع لخدم حطبا كثيرا فاججن 
نارا عظيمةة فجعل يقطع لهن من اطايبها ويلقيءة على لجمر ويأكلن 
ويکل معهن ویشرب من فضلة خمره كانت معه ويغٽيهن وینبف الى 

العبيد مر الكباب فلما أرادوا الرحيل قالت احدافن انا احمل 
طنفسته وقالت الاخرى انا احمل رخله وانساعه فنقسمن * مااع 
راحلته 4 وزاده وبقيت عنيزة ل يكملهاء شيا فقال لها با ابنة f‏ 
الكرام لا بد أن تعملينى معك فاتى لا اطيق للمشى فحملته 
على غارب بعيرعا وكان يجنع *اليها فيدخل و رأسه فى خذروا 

٥‏ فیقبلها فاذا امتنعت مال حَدَجها فنقول عفرت بعیری فان ففى 
ذلك يقل ۸ 


15 


ویم کا کک مطیتی 
يطل يرتمین مها 


e 3 so 7 = 
e 


فيا عجَبا من رحلها ائمتڪمل 
وش o‏ کهذاب الذمق ا ا ) 
فقالت لك الويلات انك مرجلى 


ما عفرت بعیری یا آم انیس فال 

طت لھا یی ایی شتا ولا تبعدينا من جاك العلل 
وکان مرو القيس ف زمان انوشوران ملك العجم لأتى وجدت 
الباعت فى طلب سلاحه الحارث بن ابى شمر الغسانى وعو لحارث 
الاكبر والحارتث هو قاتل المنذر بن امرى القيس الذى نصبد انوشروان 
٥‏ باحيرة ووجدت بین اول ولاية أنوشروأن وبين مولد النبى صلعم 
اربعین سنخ كانه + ول لثلات سنين خلت من لايخ هرمز بن 


ا ا ا ا 


BC ek Chie. ut rec., ceteri‏ ;فقا 0 ×£0 .فاخترط € )۾ 
من ا .۸ رمن ركوة و4 زنلنف4۵ (ء .ويلقى 0 (ذ .فعقروا 
f( ©‏ .كمل € (ء .متأع± € (@ s4 “1 ut r٥٥.‏ ,شراب معد 


h}) Ahlw. If vs. 1 seqq.‏ . أمرو القفيس يىخل € (و .بغت 
.کان BD om. K) C‏ )¢ 


د 


کسی وم یشید لهذا» آن عمو بى "مسَبعة الطعی وغد علوء 
النبى صلعم * لل الملينة ك فى وقود عرب وعو أبن مكتة وخمسين 


a cE 


سنة وأسلم وعمو یومثذء آرمی تعب وعو تی ذکره آمو القیس 


وقد ذك تنبى صلعم قل حوغ قشل "لشعرا الل الدر *وق خير 
آخر معه لواء الشعرة ال الدارا؛ قل ابن الکلبی 'قبلل قمم من الیمن ١‏ 
يريدون النبى صلعم ضدلراً وقعوا على غير مة فمكموا تلات < يقحرون 
على آم فجعل الٍجل» منةۆ يستذرى ٭ بفے ± السمر ٭ ولضله قیینا 0 
٭ کذلک اقبل راکب على بعیر فخشی بعس القمم بیۃین من شعر 


اہی القيس م 


شما رات البيتين 12 
ققال الراكب من يقل عذا الشعر ٤‏ تل ۾ امو القيس تل وآلله ما 
کذب عذا ضارے عندکہ ۶ وشار لګ الیہ غات ۶ فذاء م غکی 


واذا علي العرہمص والظل یغی: علید قشربو مند وأرتموا کي بلغو 


a) C lil. Db) Codd. :امسيح‎ ef. Tab. IIL FF, 1 et a. 
.هذا € (ء .بتمدحينة € (@ .ل € (ء‎ Ff( ةطhiاw.‎ ۴۳ 1. ult 
9( ;رمتل‎ C ut Ahlw. et E 5 .مڪرج‎ h) L e. 
وبءة بن جڪدر‎ s6. ۔يزعب ٤ه زعب ااه 6 .1ا .اڃا‎ P9 BC 
لغب 0 ;تلعب‎ et .خم‎ i) BD om. D C om. m) BD 
.قبينما € (ه .لمر € (« .رجل‎ p( 8 زقيلڵء .لھ‎ v. supra 
Pp. Ff, 13 seq. Historiola Aghk. VII, 1 cum redactione nostra magis 
consentit. gq) BD hila. r) C ıږتîlو .فابتدروا اليد‎ s( B 


ius. .2و‎ 


اه 


TT‏ ف الدنيا شريف يها مسن غ 
الأخرة خامل فيها باجىءٌَ بوم القيمة معد لواء الشعراد ألى 
ون که عەر * بن لطاب رض ۾ فقا سابق » الشعراد خسف ل@ عين 

r‏ ی الاشی یل سی شل اده ال 
تا ل عى سند فم N o‏ 
واللقوة والسباع والظباه والطير فتبعد ۴ الشعراءغ على نشبيهها بهذ 
الاوصاف و؛ قال ك الکلبی اول من بکی ف ۸ الديار امو القيس 

" ابن حارثة بن الحمام : ٹن معاوياة واياه عنى امرو القيس بقوله م 

یا صاحبی قفا النواعے ساعۂ تبکی الذپار کما بکی ابن حمام 
وقال] ابو عبيدة هو ابن خذام وأنشى 

شرجاعتی لتر نیہ تنلا تھی الیکا یکی این خذا 
قال وهو القاثل ۸ 

15 کانی عدا البين یوم تلا آدی سمرات الذار ناقف نگل 
اران اه بکی ہ ف الداأر عنف احمل فکانّد « ناقف حنظل وناقف 
الاحنظلة ينقفها بظفه فان صوتت علم انها مدركة فاجتناها فعينه 
فشبه نفس حن بکی بناقف لنظل؛ء * فما اخذٰه ۶ الشعراء من شعر 

ت امری القیس قال امرو القيس و 

a) BD om. 0) C mAiİi. c) 0 .سايق‎ @) Agh. VH, ™., 1 
3 0 النسب‎ . f) C .عند‎ 9) C الاصتناف‎ . Deinde .وقال‎ 
h) C om. % C plegll. Kk) Ahlw. lov vs. f qui tantum alteram 
redactionem habet. Cf. Chiz. II, Pf seq. Pro خم‎ 8B خم‎ 
€ .جم‎ DD D8.و.‎ m) B Jaill. n) Ahlw. ff. o) C 
الدیار 80 ×10 .یبکی‎ pro .الدار‎ p( BD e. .و‎ ¶( Conj.; B 


×0 .مما € زفاخذە [8 (۶ .عینارن عذا ٩0‏ ;مف ([ ,مږاف 
BD om. jz. s) Ahlw. IF vs. .‏ 


اخذه صنة تقل ه 
قو بها صحّبی على مَصَيَهْمٌ فين لا تهلة سی جلد 
وقل * امروء قيس ۵ يصف فرساء 


میت رل التب عن حال من كما رلت انصفواء بالمتنرل 
ااا ب قل ` ۰ 1 
وقال امرو القيس يصف فسا 
سليم الشظاعبلالشری شن النَّسا له حَجّبات مشرفات على الفال 
ا r.‏ زیر فقال ۰ 
سلیم الشظاعَبْلالشُوی نے النْسَا ٭ كان کان الف من طهر صر » 
وأخذه النْجَاشى فقلل ٤ ۰ ٠‏ 


a) Ahlw. of vs. . 0D) C om. <c) Ahlw. In vs. FT. @) Ahlw. 
IP. vs. PF. e) Ahlw. IİIf1 vs. f. BD haec om. et seqq. ad 
.ا خارف‎ €۴. Geyer .مط‎ ا١‎ y8. ٣ یل قتوں ۶۴۰ .۔عظم ١٣م راس نطن‎ 
کمیت يزل اللبی € الرحل‎ e vers Amrolqaisi repetita. #) Ahlw. 
lof vs. fo. Pro ڪ”i‎ codd. شبے ,شبۓ‎ ce (و‎ B8 .أاخذه‎ 


of 
EET E TO OO 
أمين الشظاعارى الشوى شن النساه أي الاحشا مستدرع ا/ندفان‎ 
وقال 6 أمرو القيس‎ 
فليا بلأى ما حَملنا غلامنا على طهر مكبرك السراة مُحَتّب‎ 
ء فلأيا بلأى ما حملنا غُلامنا على طهر ممكبيوك ظماه ماص‎ 
وقال أمرو القيس ت‎ 
ونس كالواع الاران تسأنها على لاحب كلد فى الحبرآت‎ 
أخىیٰه صرف فقال م‎ 
مون کالوا : لاان على لاحب کاله هر برجْد‎ 
اخذٰه المسيّب فقال‎ 
ڌظرت الیک بعين جازڈة فی ظل ب اردة و من السذر‎ 
۸ وقال مرو القيس بصف الفس‎ 


يم على الساقين بعت كلالء جمم عيون سى بعد المخيص 
اخذه زید 8 


ا 


a O o 


a) BD haec om. Cf. Schulthess in ann. 3 ad Z.D.M.d. LIV, 
466, ubi versus Nadjêschîi ex Agh. XII, vl, sed aliis partim 
verbis laudatur. Codd. gyaiw4a. Ö) BD s. 9; v. Ahlw. f^ 
ve. FA. c) C sAùخl,;‎ v. Ahlw. 1 vs. YF. d@) Ahlw. IPP vs. I 
abi lتlصن.‎ e) Ahlw. oo vs. I. Pro q4! B٨٢D wie. B 
veba کان طهر برجى‎ Amrulqais0 tribuit et vice versa. f) C 


h) Ahlw. In vs. Îv.‏ . فاردة vy. Ahlw. IFfF vs. I. yg) C‏ المراف 


$) C om. 


الفس » قيى الأوابى قتبعه الناس على ذفلك» وقال غي هو اول من 
شبد الثغرة غ لون بشوك السيال فقال ء 

منابته مل السذوس ولون كشوك السیال لسيال وقو عدب يفيص 2 
* اثبع انناس ء واول من قل فعاتى عداء فاتبعه الناس واول من 
شب لحمار بمقلاه الوليدو وفقو عو انَل وبکر الأنْدری ۾ والكر ء 
بلء وشبّه الطلل بوخى الربرر ف القسيب+ والس بتيْس الضُلّب ج» 
ومما انفرد بد قول فى العقاب 1 

كان قُلْوبٍ الطير رَطْبّا ويابسًا لتَى وكرعاالعْتاب والحشف البالى 
N N aT‏ 

ل يطلا ظبى وساقا نامء وازخاء سرحان وتقريب تتفل ٠‏ 
وقد ٠‏ بعد الاس فق فنا الوصف وأخذوه ور ججتمع له ما اجتمع 
له ف بیت واحد وکان اشد# اخفاء لسرقة القائل وعو اليعذّل 


سے سے <> 


له قصریا رتم وشتقام حامة وسالفتا َيف من الد أَربَدَا 


ویستاجاد من ولد ۾ 
فان لم يفخر علي كفاخر ضعيف ولم يغلبك مل مغلب 16 
فب ی اة 


ھر ے ہے 


لاا یی بن تاها الق ل بشقف تی شه ل َي 
قل ابو حمد ولیس فا کدی ا لان المرضع تریدار 8 


a) Ahlw. fn vs. fv et I. Cf. Chiz. I, ov seq. 0D) D ,الىغر‎ 
B ڪzill.‎ <c) Ahlw. I1 vs. 6. d) 8B°١CD .يفيض‎ e) BD om. 
f) Ahlw. IF vs. “f. g) Ahlw. Iv vs. FP". RB) Ib. vs. Yo. 


) Ahlw. |01 vs. 1 abi ۆbخ‎ pro yz<s. FE) Ib. vs. f. 0D) Ahlw. 
lof vs. ol. m) C om. et post (gus add. d&. 1n) Ahlw. fî 
VB. of. Cf. supra p. Fl, 2. 0o) In C praec. gloss. .ولىد التعلب‎ 
7p) BD .ذا‎ Mox C lةۃژêږlwg.‎ q) Ahlw. Ilv vas. If. r) Ahlw. 
.وہ ۴۷ا‎ ۴ ٥٩. € (ی .آحرفت ١٣م انصرفت‎ 80٥ يرغبان ٤ه یریدار‎ 


۵ 


الرجال ولا ترغبان ف النكا فاذا اصباعما والهاهما كان لغيرعما 
اشد اصباء والهاء؛ ويعاب من قول ۾ 
sS MG GT‏ 
ةلاسر اغرك منىة اذى ف يديكه وف اسارك وات ملكت سفك f‏ 
ف اری عذا عیبا ولا المثل المضروب له شكلا لال 
لم يرن بقوله حبك قاتلى القتل بعينه e‏ 
بی فکاڭه قد قتلی وعدا کما بقل انقاثل قتآتنی المرأة ۸ بدلا 
وبعینها وقتلنی فلان بکلامہ فاراد اغرك متی ان حبك قد برے بی 
٥‏ وأنك مهما تأمرى قلبك بء من فجرى والسلو عتى بعک ای فلا 
تغترى بهذا فانى املك نفسى وأصبرعا عنك واصرف هوی؛ ویعاب 
عليه 0 بالزنا والحبيب + الى حن الناس والشعراء تتوقى ذلك 
فى الشعر وان فعلته قال م 
سن الها شق ما دل لپا سمو حَبّاب الاه حال على حال 
٠‏ ققالبت سباك الل ان فاضحى الست تری حول 
فلت يمين الل 0 قاعدًا ولو قطعو1 ر وأوصاف 
حلفت لها بالك ل فاجر وال سی شدي وسلا 
فما تنَازّعُنا الخدیت ۰ قصرت بغصن ” ذی شماریخ ميال 
وصرنا ل ا ورق كلامنا ورضت فلت صب ى ادال 


Jo. <. oGUE ss J@O. 27 2 کن‎ 


٠‏ فاصباکتن معشوقا واصبح بعلها عليه القتام سى لشن ٠‏ والباله 


a) Ahlw. Fv vg ^. ڵö(‎ D وأن € (ء .فمن ذا 8 ,فەرى‎ 
d) BD jù.. e C J3y. f) C om. g9) BD om. Ah) C ةëlpal.‎ 
9 € .وبالد بيب‎ £( Ahlw. 0ا‎ seq. vs. ,ا‎ PH, PP, Po, PP, PF, 
1( ٥ .بغصنی € ,بغض 8 (۸ .۔صال 0[ ×ہ .فیا 80 (٭” .ضربوا‎ 
كاسف ألوجد 0© (ه‎ . ۰ 


زقیر ین ابی سلمی ۰ 

هو زقير بن ربيعة بى قرط والننس ينصبونه ال مزينة وائ قصب 
ف غطغان ونیس نھ ییت شعر ينتمون قي قي الي مزينة الا بيت كعب 
اہن زقمر وهو قرله 

فم الاصز منی حیٹ کت وای من المزنيين المصغينَ ۵ بكر 
ويقل انع لم يتصل الشع رف فد احد من الغحلل ف حلي ماء 
اتصل غ ولد زعير وق الاسلام ما اتصل غ ولد جرر» وكان زفير 
رای اس بی خجر؛ ری عى عر یی حصب انه قل اتشدوق 
لاشعر شعرائکم قیل ن عو قل زير قيل وب صار كنك قگ کان 
لا یعاظل ہیں ce‏ القیٰل ولا یتبع حوشی کلام ولا یمدے الرجل اقا بیا 
هو فيه وهو الققل ي 0 
E‏ 
سيقت ليها كر قلق مير سب اف الغيت عي ده 


د( 


ووی غر ميلد وتیخلد ف فذا امومع انمبطی 


قلو کن حمد ّلد الننس ل تمت لکن حمد انمه ليس بمخلد 
وکن فام بی مرسی عا بتشعر وکن يقذم هیا ویستجید قو ١ا‏ 
قڏ جعل انمبعغون ابرغ قم ملين الى ابوب صُّّا 


من یلق یرما على علاته قرف يلق السماحة فيه والنتّى خلا 
ق عة بى جير قلت فأبى مى اشعر اننس قل اجاحليّة م 


a) Iteraum praecedit redactio YS, sequitar red. BCD. Chiz. 
I, vo seq. priore usus est. In YS vita an-Ng4bighae praecedit. 
وك (ء .المزتيين المصفين 4ء ;.ز«ه) (ة‎ ]&, ۴, 3 
3; cf Lane sub JjJzc IIL d) Ahlw. a. va. PF" seq. FF. e) Ahlw. 


(Agk.)‏ مزند et‏ مبلّد ,مخلد .| et memorat var. l.‏ محلد 
f) Ahlw. ~o vs. fv seq.‏ 


O^ 


اسلامية قلت جافلية قال زعير قلت فلاسلام قال القرزتق قلت 
فلخطّل قل الاخطل يجيد نعت الملىيك ويصيب صفة الحمر قلت 
له فأنت قال أنا أحرت الشعر أحراء قال عبد الملك لقم من الشعراه 
ا بيت امک فاتغقوا على بیت زګبره 


٠‏ تراه اذاما جنه مهالا كانك عطي اذى أت سائ 
a E O‏ ا لرفير 
اکبرها الناس لقلت ان کعبا اشعر من یرید قوله ض 


 u-uE 


a a es 


‌ o8 ت‎ o5_ 


وات أشْجَعَ من سام اذ دعي انترالء ولح ف الخطر 
10 وات تفرى ما حَلَفْتَ وط القن يَف فم لا فى 

لو كنت من شیء سی بشر كنت المنرر ية البذر 

وکان عبر يتالة ويتعفف ف شعره ويدلٌ شع على ايمانه بائبعثف 
وذلك قول 4 


یور فیونع ٥‏ ف کتاب فیدځر ليم الحساب او يعجل فينقم 
1 وشب و اوصاف ۶ ف بيت واحى فقال و 


المها شبها و البكور ۸ وشاكهت فيها الظباء 
تم قل و 
فاا فویق ا العقد منها فمن آدماء مرتعها الڪَلاء 
وما المقلتان فمن مها وللدر الملاحة والصفاء 
a) Ahlw. 1" vs. o. Db) Ahlw. ^l seq. vs. Î, v, lo, FÎ. Ver-‏ 
sum primum hujus carminis et duos qui sequuntur composuit Ham-‏ 
EET‏ نسزال mûd ar-rûwia, Agh. V, Iv™. c) Ceteri plerique‏ 


d Ahlw. 1 vs. fv. e) Marg. ¥ i“4Awi gayi. Hoc habet 
Ahlw. sine var. l. f) Codd. lil; Chiz. ut rec. g) Ahlw. 
vo seq. V8. . seqq. A) Vulgo gli; cf. ed. Landberg, p. lol". 


? Codd. hoc post vs. seq. ponunt, habentes Jlق .ففسر لسم‎ 
k) Codd. .فوق‎ 


له 


وقگ بعص الوا لو أن رهما نظر غ » رستة عمر بى الطاب ال 
e‏ .= 

ابي فى ااخعى م زد على ما حلم 

فلن حى مقَصْعْۂ تلاث يمين او نغارً او جلا 


= 
= 


يعنى يمينا أو منغرة أل حکم یقطع بالبینات او جلاءٌ وعو بيان 


2 
ww 


ا احق وتتصع الدغری؛ وما یتمشّل به من شعرهء ‏ 


ق نيت حى ل ية فيل ل ف متها انأخذ 
eT‏ 

LOE‏ ب حتی افاما ضاربوا أعَنقًا 
ویستحسی ایضا قود ء 


فو الجراد الّذى يعطيك نائ عفوا ويظلم < حیانا فينظلم / 10 
قد سبق زير الى هذا المعنى لا ينازعه قيء احد غير كتير فانه 
قل يملس عبد العزير بى مروان 

رایت ابن نی یعتری صلب مله مسال شتی من غنی ومصم 

مسائل ان تود لذیہ تَجِد بھا يداه وان يظلَم بها يتظلم 


o 


المصرم انقليلل امال © 15 


9ے 9 0 و هظ 
عوو زګیر بن ابی سلمی واسم ابی سلمی ربیعة بن ریا ۸ المزنی 
* كعب وكير وأثى بكَّير النبى صلعم فاسلم« فكتب الي كعب 
UNI LEL‏ 


a) Chiz. dl. Db) Ahlw. w vs. f.. <c) Ahlw. 1 vs. f. d@) Ahlw. 
no vs. ™. e) Ahlw. ys. I". f) 8 plظزa;‎ v. ann. Ahlw. 
p. 48. g) Hino incipiunt BCD. A) C ربا‎ ٠ $) C om. Kk C 


۵ . کعب بن زعیر وباجیر بن زعیر وکان اق رسول الله صلعم 
Hish. Av paen. as, sed mr, 6 ut rec. Cf. Agh. XV, b..‏ 


.أن تلقیه ٥‏ فیبا قلت ۶٣‏ 


۹ 
سقيت بكأس عند آل ميد فانهلك المامون » منها علا 
دخات اباب الهْتی تبغ على آی شی ريب قَبك نَل 
فبلغ رسي الله صلعم شعره هذا فتوعده ونذرة دمه فكتب بجي 
اله كعب خبرهء بأن رسيل الله صلَعم قتل رجلا مين كان يهجو 
واه لم يبق من الشعراه الذين كانو ! يوون الا ابن البعّرى 
السهمى وكبيرة ڊ بن ابی وعصب الماخزومسى * وقى هرباء منه فان 
كانت لك فى نفسك حاجة فاقدم عليه فان لا يقتل احدذًا؟ اتاه 
تاثبا وان انت لم تفعل فان بنغفسك فلما ورد عليه الكتاب ضاقت 
عليه الارض برحبها وأرجف به من كان حضرته من عدوه فقال 

قصیدانه التى لی 

بات سعاد فقلْبی أ يمم متب * وفیها قال و 
شت ان تلو ا أوعذنى والعفو عن رسول الله مَأمل 
ثم اق رسرل الله صلعم فوضع يده فی يده وأنشده شعره ققبل توبته 

وعفا عنه وکساه بدا فاشتراه منه معاوية بعشرين الف درفم فهو 

٠:‏ عند الخلفاه الى اليىم» وكان لكعب ابن يقال له عقبلا بن كعب 

Ng E N 
غي اتك واج مُلاقیھا قد ديقتت برکوب‎ ٤ ولا عيب فيها‎ 

O a a 


المضرب ؛› وول لعقب العوام وفو شاعر فهولاد : خمسة شعراء ف نسقف 


العام بن عقبة بن کعب بن زعیو بن ابی سلّمی وکان ابو سلمی 
ايضا شاعرا وعو القاثل فى خالهة اسع المرى ۲ وابنه كعب بن أسعد 


ق 


d@( Ita BCD; forte‏ .يبر 8 (ء .وعەر € (0 .ا المامور € (ه 
.قال BD om.; € om.‏ (و .رجلا € Ff(‏ .وربا € e(‏ .رجلا .1 
h) Voc, in D. Agh. IX, lor, 8 ut nomen dat, sed alibi memorat‏ 
.الەزفى 85 )»۸ .و Cf. Chi. IV, ۰. © C0. o.‏ .عقي 


۹ 


ي ده اتن ا 
وقال - » عمر لابن عباس انشدنى لشاعر الشعراه الذى لم * يعاظل 
بين القواى» ولم يتبع وحشىّ ٠‏ الكلام قال من هو يا امير المًمنين : 
قل زعیر فلم یرل یتشده/ ال ان برق اشيم وکان ير امتا 
الحطيَة وسثل عند و الحطيعة فقال ما رايت مثله فى تكقيه على 
اتاق ۸ القواف وأخذء بأعنتها حيث شاء من + اختلاف معانيها 
*امتداحا ونما قیل لہا ثم بن قل ما ادری « الا أن ترانیى 
مُسلَنطصًا واضعًا احدی رجلی على الاخری رافعا عقیرتی اعڕی فی ٠‏ 
اتر القواف»› *قال ابو عبيدة يقيل من فضل* يرا على جميع ه 
اسو ای ن دوق ارقم ق میت ا فب 
ابن العلاه» يقل الفرردق يشب بزفير وكان الاصمعى يقرل زفير 
والحطيعةة واشباعهما عبيد الشعر ٣‏ لأنهم نقحو ولم يذهبوا به 
مذعب المطبین قال : وان عبر يسمى كبر؛ قصائده ولبات » 5ا 
وکان جید شعره ف قم بن سان الى وقال عمر رض 1 لبعض 


a) 80 .وقارقھا‎ Din4 € غه ;فليصرنى‎ Agh. IX, Ifa ubi 
ولتغدون ابل جنبة‎ ٠ طەء «4ءi[ .اه ;لبارى م الخزامى ماعص‎ 
.برعم‎ 0( 0 ve. .يفاضل بين القيل © ( .وکان 0 (ء .الطب‎ 
e) C et marg. D J> ut supra VS. f) C (iy. )و‎ B 
.اكکناف ([8 (۸ .عن‎ ٩ € .اما ملحا او ذما 0 (غ .غير .عصذ‎ 


.وکارى ابو عبيدة يقول اف افضل € (۸ .9و€ (*™* om.‏ € 9 
ثم قال واتيت ° (ي .احكم € (م .سار € )0 .9jيرٍ Deinde D‏ 
.اثر in margin D corrigiur‏ اسر P0‏ .ابا عمہو ب العلاء وکان 
seqq. s( BD‏ 3 ,»ا Cf. supra Pp.‏ ;الشعراى € (۶ .اثر اسر B habet‏ 

om. 4#) 0 .کبار‎ «) Cf Chiz. I, Pw, 1—3. 


۹۶ 


ولد هرم انشدف بعص ما قال فیکم زعیر فانشدء فقال لقد کان يقول 

فيكم فيحسن *فغال يا امير المؤمنين انا كتا نعطي فناجنل » فقال 

عمر رضده» نب ما اعطيتموه: وبقى ما اعطاكم؛ ومما سبق اليه 

عير فأخذ منه قله يدح عرماة 

٠‏ فوالجَواد اذى يعطية ناله عفو ويظلم أخيانا فيقلم 

ا ما لا یقدر عليه فیتحیلهء اخذ» كتير [قال ابن الأقير 
ف المرصع 4 ابن يى المسمى به كثير ومن اشهر المسمين به عمر 

e. TT 

OE 10‏ قل سب من خد اوسْبٌ او تخلا] 


فقال 

رایت ابن یی تعتری ۸ صلب مال مساثل شتی؛ من نى ومعدم 
مساثل ان توجّد لذي ”جذ بها يداك وان تلم بها تتظلم 
وقال ګر ٤‏ 


کما استغات بسیء بز يطلا خاف العيون فلم ينظ بء الكَشَك 
السىء اللبن ف الضرع والغر ولد البقرة والغيطلة البقرة1 ولفشك 
الدرة اخذه الطرمَا فقال 
بادر السىء ولم ينتظر نس فيقات العيون التيام 
نبه تكرك العروى الغيقة«» متل الفواق؛ وقال زعي يصف ظبية اكل 


9(7 


٥‏ ولذفا السبع ٭” 


a) C om. 0) Addidi; v. Ahlw. 1v vs. I™ et supra p. o1, 10. 
.فياڪتبلە 8 (ء‎ d@( vid. ed. Seybold p. F۴. In BC haec non 
sunt. ¢) Cod. .يڼ‎ #) Seyb. male Jal. )و‎ 8yb. عرف‎ 
۸) 8٤٥ ەه تترى € 2 .يعترى‎ in fine و) وممصم‎ in D om, B 
paag-eg). E) Ahlw. nv vs. P™. D Cf. ed. Landb. p. IF., 1. 
™) ° .ولفيقخ‎ n) Ahlw. vإ‎ vs. |v seq., ub اھتاوgلخ‎ sine var, 1. 


۳ 


اعت فلم نغفرہ لھا غفلائها فلاقت بیائًا عند معد 
دما عن شلو تخ جل ه الطير خو وبضع لام ف اقاب مقدد 
وقال الَعْدى 


ولاقت ۵ بيانا عند أول معد افابا ومعبطًا من اجرف أحمر 
قال » وما سبق اليه كغب بن زعير فأخله الشعراء مند قال كعب ة 


* ابن زفیرء يذکر ذثبا وغرابا ٍ 
فلم يدا الا مناخ مط تجاقی بها زور تبیل ولل 


2 
32 _ ® 202 - 


ونی نوچ لم نهن مغصل 


“©0 


ومضربها وسط الاخصّى باجرانها 


O‏ کے 


َع لي وأحناه قات 


يط اذاما شد بالنسع من عل 


O 7س ہے‎ 
e 


وت يی بالجديله کان عیب قا می ي جدولٌ 0 
ر طت رقن بد ما مص فة مى آخر ليل فب 
سفی ه قهن التب ضاف كانه على الف ولساين و مدر 
ومضطمر من خاشع لی خائف لما تَضع الأرض القواء وتَكَمل 


فأخذه فو الرمة والظرمَا فال ۴ الطرمًاے 


2 ن ت 3ے‎ 6 < o 
أطاف بها *طمل حريص و فلم جد بها غير ملقى الواسط المتباين 5ا‎ 
سفق ۸ نی زرین ف الارص مله وف الف مثناہ آے آطْیف الأسائن‎ 
E mR a 
خفی + کم ج ناز الشاجاع وذبل ثلاث بات الكہات القراڻن ۾‎ 
وصَبتّة كف باشرت بيمينها صعيدًا اها فک ماه المْصَافي!‎ 

د لی ِل ہن خائف عبر آم 


من مڪال 


a) Cc. .ي‎ Db) Cc. dé. cc) BD om. dQ C€C .بالحعيد‎ 
.سقی 5 (ء‎ F۶( ٥ رمْحْفف < ر۸ .حمل حرون 0 (و .قال‎ 


٥ .وخفق‎ 


( 8 .حغى € ,جفی‎ Dine 8 .لمجتاز‎ k( 1n 
.الكبات جنس من قمر الاراك والقرايي المقنرنخ 0[ .ع۹۲"‎ 7 59 


.افر 8(0 ×0 .من 0 Var. 1. in marg.‏ (™ .المعافن 


4۴ 


وموضع مُشنى ركبتين وسَجدَه توخى بها ركن الحطيم المياين 
وقال ذو ارما 

امن فيها الذثبُ لم قط بها من الكسب ال مل ملقى المشاجر 

SE‏ رمام كانه مَخيط مخيطه جلع آخر اليل قائر 
وای ف جلد لو ن تة ج صله لسر 

سو واه ف الأرص من غير جَعلء ۵ تی انم ف َر رجه ضامر 
وقال کعب بن زفي 


U ~ ¢ 


لا یشتکون ت أن لت بهم مهما ذاث مَعَاقم وور 
0 سعد بعصم فقال 


7~ © ل ات ل 
نا سبق اليد ف نازع فبد± @ قود e‏ 


J ) “© 


ن الحقة مَقظعة البيت 

یرید ان لقوق per‏ الثلات يمين او حاكمة 
٠او‏ حجّة بينة واضكة وان عمر بن لطاب رضدم اذا ألشد هذا و 
i o o e‏ ۰ 

يطعنهم ما آرتموا حى اذا أطْعَنوا ضارَبَ حى اذاما ضاربوا اعتنقا 
فاجمع فى بيعت A aR SERE‏ 

آلستتر دون الفاحشات ولا يلقاك دون اتير من سَتمٍ 
٥‏ ومما یستجاں له k‏ 


.جعدة aut ut B0‏ ,جعل# D‏ (0 .مصيیط 8 ,مخط ٩°‏ (ه 
e) Ahlw. w‏ .فيد 0م فى 8 .يدرك لم يغازع c) C om. dd) C‏ 
.يعاڪجب ٤ه‏ انشدها € (ي ر خ× ve. Ê, supra Pp. o1, 3. f) C‏ 


h) Ahlw. ~o vs. Fl; cf. supra Pp. o1, 8. $ Ahlw. ^F vs. 1 ubi 


LA, pro Ù. FE) B add. xê; v. Ahlw. 9" vs. Pv—F., *™ 
۳.۵. 


گە ت ا بے 2 
وأبيض اض داه غمامةخ و 


غوت عليه غدوة ۸ فوجدته 


a so نفدت‎ 


يقخينۂ كور وطورا يلمنه 


‌ ا‎ cE 
وشرنْن؛ ہ مغد عن و‎ 


swe ¿> 7 


قا اذاما ا 


اذام e‏ الفاطقينء مفاصاء 
مق فما یلمم بد فهو قا 
o oF‏ 


وأع رضت عند وهو بال مقانله 
ډڊمال وسا یدری بأنك f‏ واصل 


قعودًا ديه بالصريم مَونلةٌ 


واعيا فما EE‏ مخانل 
جوع على الامر مر اذى فو 


ولكنه قل يذب المال نا 
کاک تعطيه اذى زت سائله 


<O 


ويس لمن لم ا الهول بغي 
قا ا AT‏ 
ومن فلك قود ” 

©6 ‌ 6 و4 و7 9( ي 
ونيهم مقامات خسان وج وهم 


على مکثریهم رزق "” من بعتربیم 


O)‏ ےت و 


سعی بعذقم قوم لکی یدرکوعم 


9-6? 


8 (@ .القاثلينى € (ء 
BC s. voc. sed COC‏ 


b6) D ut vid. .يقل‎ 
e) D عبات‎ et mox واکرممت‎ . 


لیس ا ل ا 


أصبتَ حَليمًا او اصابك جافل 


6G. oE 


واندية ينتابها القَيلُ و 
وعد المقلين السماحة ا 
فلم ببلغواه ولم يلیموا ولم الوا 


.تمتها € (ه 


.بها 0 ,فلم 


BD Yersum 
P٣0١ یداہ‎ 


8D بکرت .1۷ا4 زعدوت  عدوة © (۸ .نداه‎ ٥۴ .فرایتد‎ ٥ 
وأعرض ( ,فاعرضص‎ ٥t € dەن«لە فاقصرری .اط4 زعند‎ ٥ مەنە عزوم‎ 
var. l. Ak) C İi. D Ahlw. non babet. C aiql çasİi. m) Ahlw. 
f vs. Fo seq., 1. «) C خوك‎ i.e. .جد‎ 0) Ahlw. lêy; cf. 


9 


habe Jal. 8B sڊ‎ pro .ل‎ Ff( €0 .يدري ما انا‎ 


om. g) Ahlw. #aleê s. var. 1. et in fine فواضلد‎ . 


۹ 


وأخذ العلماء علي یذکر ا 

يرجن من شربات ماوعا ظحل علي الجّْذوع يفن العم والغرق 
وقالوا ليس خرو الضفادع من الاه مخافة الغم والغرق واتما ذلك 
لاون بيصن ف الشطوط؛ * خف علي قله 6 
: ف استنمرو ' وقالوا أن مشرکم ما بشرقی سلمی فيد او رَد 
هل اأَصَْعى سألتُ بَتّبات تيد هن الك فقالوا لء ما هنا 

کک ولکن 4 رك فعلمت ان زعیرا احتاج نشی واخ عا ١‏ انه 

قولة * ف وصف ناقة ٠‏ 


ضَكم مقلّذها َعم مقيْذْعا 
قال الاصمعی ونا خطاډ اتا توصف الناحجاثب بلق قز بدقة البخبى› ومما 
SSS es‏ 


oO  @ 


لاض ا قى ا مطل اوا 
دان تنگ جُری فان *خری تقنة۶ کان غكك نوی 
وما ساعت طنولك بم *وتى بارماح ونی لكو مشرعغوا 
کاک نت تعلم بوم برت تيابك ما سیاقی# سالبرعا 


SS e 


و بلغ القت لقنیلّ قَعَال حى 
و 


3 2 
اقیدونا٭ بها أن 


لم تدوفا 
فرواها 1 بن کرك منهلوها 


ed. Landberg p. I." in comm. Deinde D corrupte «i, ولم بکلّموا‎ 
اولاسی;j‎ € اومالı.‎ B rerum om. 

a) Ahlw. ~o vs. fM ubi lLöiauۓgغll,.‎ Cf. etiam Landb. p. 111. 
b) Haec addidi cum versu; v. Ahlw. ~1 vs. o. Cf. Landb. p. Io, 


€ (۴ .کكعب أبنەة € (ء .بلJ‏ ا seq. <c) BD om dd) B‏ 3 
.سیلقی .١ه‏ 2 (۸# .تيل بارماع فعالك ١‏ (و .حا كطبك 
.فراواZا‏ € © .لا 0D‏ لم ع۶ .افيدونا 8D‏ (£ .لقى € )7 


ن هھ ( گے 3 


OT TR E Ee 


ا ا ا 
والمَةُ ما عاش مديد له أمل لا تھی انعَییٰ حتّی یھی اتر 
وكعب ألقاتل ه 

ون للقوافی انها من وکا اناما تی ۵ کعب وفور جرولء ٤‏ 


يفيل ۾ فلا يعيا بشیء قله من قائليها من يسی؛ ويعملء 
يقبمها ۴ حتی تلینَ و متونها فيقَصرَ عنها كل ما يشل 
کفیتآ *٭ لا تَلقی من الناس شاعرا تُر منها مل ما اَنَل 
وسمعه الكميت فقال * ف قصيدة لد ۴ 


وما ضرعا أن کعبا تی ! وقوز من بعهه جسول 10 


ا 

وکان فلا مجِيدًا وكان يحلفه # ابدًا اقتار وسو؛ حال 
وکان یر اسلم قبله وشهد مع رسلل الله صلعّم فتع مه 
کان ا ارسل اليه ينها عن الاسلام فبلغ ذلك النبى صلعم 
فتواعده فبعث الي بجير فكذرء و 
بی بكر فلا سلّم النبى صلعم من صلاة البح جاء به وعو متلقّم ٠‏ 
ئە تى .۸و4 غه 8€ (0 .قەن a) Agh. I, fv, XV, Iv; O‏ 
quoque Chiz. I, Fl, 6. c) Marg. D šs4b nwî Jaرج. @) Agh.‏ 
;يقول فلا تعبا بشىء تنقوڵە ¥× ,0۸ غ0 مndنەd sie‏ غه نقىل 11 


3 o? 


C بفېل‎ s4 تعيى‎ et (ء .تقول‎ [0 v٥. زيسىء ویعمل‎ Agh. 
,وياكجې\ل‎ sed اectionem‎ confirmant VS, Chiz. et infra versus al- 


Komaiti. © lala. 7#) 8CD lagi, 49#. lqêةÃı‎ ut VS infra. 
g) BD dalî. A) In Agh. priore loco hic versus secundus est, 
altero tertiu8. #) Agh. Jك7ii‎ 6t لخانiiي.‎ #k) B om. DMD BC 
iterum û. m) Vita in VS collocata est inter vias بıسqزî‎ 
بر علس‎ ٥ .عدی بن زیی العبادی‎ [n BCD non estat, nisi quod 
in vita Zobairi ا‎ de Ka bo continent. #) Codd. xغlliڪكي.‎ 


۸ 


بعمامنه فقال يا رسپل الله عذا رجل جاء يبايعک على الاسلام فبسط 
النبى صلعم يده فحسر كعب عن وجهء وقل هذا مقام العائف بك يا 
رسو الله انا كعب بن زفير فتجهمته الانصار E‏ 
قبل ذلك رسول الله صلعم واحبت المهاجرة ان يسلم ويومنه النبى 
E e‏ 


دت 9 6~ J0.‏ )3 
بات سعاد فقلبى اليم معب م اة ال بر و 
وما سعاں داق ال اف عضت ف ا ن غضیض الط مکڪيل 
وما نذوم على العهد الى زَعَمْتء ا تلن ف أثوابها الغ 

و اذى زعمت لا كما تمس الماء الغرابيلٌ 
٥‏ کات مواعید عرو لها ملا i‏ مواعیده ا3 الأباطيل 
مشت ا الل ونی والعفو عن الله e‏ 
مهلا قذاك و اذى طك ناف السقران فيها ما وتفصيلٌ ۸ 
لا تَأخّْنى باقوال الوشاء ولم نب ولو كرت فى الأقاويلٌ 

* لما بلغ ولد + 

اة أن الرستول لتر سخا ر به وصارمغ ى ۳ الله مسل 
nale‏ مخة لما سمو زول 
زالوا فما زال نکاس ولا کشف اللقاه ولا سود معازیل 
ا ا a‏ اليه أن 


ا7 2 6.0 ى .© ) _ o‏ ا ر 2 2 
e Telet 0‏ ضرب اذا عرں السوں التنابيیل 


فما انقہم على oعانا۷‏ (ء .برزت ‹چاVu‏ (0 .عندھا چاه (۾ 
var. اeetio commendabili. @) Vulgo‏ توم s4‏ حال تکون بها 


٠ h) V‏ سول g) Codd.‏ . مامول Ff( g0‏ .لا C044.‏ (ء .بالعهى 
Hac verba in codd. post versum seq. leguntur,‏ £ .وتغضیyل‏ 
sed h .]. melius conveniunt, cf. Agh. XV, If, 8 a f. Kk) Vulgo‏ 


.خور aut‏ ميل ly) Vulgo Aie. m) Sic; vulgo‏ ا 


۹1 


يعرص بالانصار لغلظته كانت عليه فأنكرت قريش عليه ۾ وقالوا لط 
تمدخنا اف فجوتھ فقال 
من سره شرف الحَيّاه فلا ير غ مقتب من صالحى الانصار 
البائلين نفوسهم لنبيهم يم الهياج ء وسطوة الجبار 
بتطهرون كاله نله لهم بحماه من ملفا من الكُفار ٠‏ 
نكسا التب صلعم بده اشتراعا معاويء بعد ذلك بعشريس الف 
درم وعى التى يلبسهاء الخلفاء ف العيدين زعم ذلك أبان بن 
عثمان بن عفان؛ وقال الحطيفة لكعب قد علمتم روايتى لكم اهل 
البيت ‏ وانقطاعى اليكم فلو قلعت شعرا تذكر فيد نفسك شم تغكرف 
بعدك فان الناس اروى لاشعاركم فقال و 10 
قن لاقتافی اھا من وها اداما متتی کلب ور جوا 
فين لا تلّقى من الناس واحدّا تنل منها مل ما يطل 
یقفا حثی لین کعوها فیقصر عنها * من یسیء؛ ویعیل ۸ 
فاعترضه مرد اخو الشماع فقالة ٠‏ ۰ 
فلآست ككسان احسا م ابن قابت ولست OS‏ 
بتك ان خَافتنی خُلق شاعر من الناس لا فی ولا اَنَل + 
وقال المت ۰ 
فدوتک مقَيَّة لا تسا ط كا بسوط 1 ولا تکل 


arrearage 


a) S om. 0D) V om.; Cf. Agh. l0. ce) 8 .الجياع‎ @) Vulgo 
.یروند نسکا‎ ءe(‎ 8 اھسبلı.‎ ۴( 0d. om.; v. Ah. Fv. )و‎ Vid. 
supra p. Av, Ö5 seqq. A) Haec ad alium versum pertinent; v. supra. 
9) Agh. Il, fv. Kk) S8 .لم اكفی ولم اتنحل .۸و4 إ;انتحڪل‎ Lectio 
اتنڪل‎ in hoc versu melius convenire videri posset, sed non ita 


in Ka‘bi poëmate cui tamen respondere debet. Z7) Conjectura 


addidi metri causa. 


Ve 


مُهْذْبَة لا كقيل الهذا ء ن وى ا 


وما ضرعا ن کعبا توی. وقوز من بعده ج رول ۵ 
النابغة الخبيانى ء 
عو زياد بن معاوية ويكنى ابا أمامة ويقال ابا ثمامة وافل لجاز 
ءينشد عامر بن عبد الملك المسْيْعىّ شعر النابغة فقلىت يا ابا 
عبد الله هذا والله الشعر لا قبل الأعشى 
a i mS e GS‏ 
ويقال كان النابغة احسنه ديباجة شعر واكثرم روناف كلام واجزلم 
بيتا كان شعره كلاماة ليس فيه تكلّف ونبغ بالشعر بعد ما احتنك 
٠‏ وعلك قبل ان يهتره قال وکان قى ف شعره فعيب ذلك عليه 
وأاسمعوه فى غناة ۾ ۰ 
آم آل مَيْة راشع او مغد الان ذا راد وقير مز 
َعَم البوارح أنه رخلتنا قحا ويذاك خَبرنا الأداف الاسر 
فغط فلم بعْذء قال الشَعبي f‏ دخلت على عبى للك وعنده رجلل 
٠‏ لا اعرف فالتفت اليه عبد الملك فقال من أشعر الناس فقال انا 
فاظلم ما بینى وبينه فقلت من هذا يا امير المومنين فنعب و 
عبد الملك من عجلى فقال فذا الاخطل فقلت اشعر منه الذى 
يقل ۾ 


a) Praecedit iterum vita sec. V8. 0b) Codd. pll. <c) Codd. 
يهر‎ et mox یہی‎ . Locum descripsit auctor Chiz. I Pav. d@) Ahlw. 


4 ve. | ek ۳. e) Aظlw.‎ gأب .الغداف‎ £. Derenbourg p. 209 
et de re Agh. IX, If. f) Chiz. I, ıı. yg) 8 .فعاڪخجب‎ 
h) Ahlw. Ivf et ann. p. 89. 


أ۷ 


نلحارث الاكبر والحارث ال أصْغْر والأعرج حَير الأنام 

ثم لهند ولهند وقد ينْجَع ف الروضات ما الغمام 
سو اهم ما فم فم خيرم يشب صفوالندام 
قال الاخطل صحن يا امير المومنين النابغة اشعر متى فقال لى عبد 
الملك ما تقيل فى النابغة قلت قد فضلء عمر بى الخطاب على 


الشعراه غير مرة خر وباب وفد غطفان فقال اى شعراثكم الذى 


قله 
تينك عاريًا حَلَفا تيابى و بى الظنون 
دايْث الأماتة دم تنه ککلک کا eT‏ 
قالوا النابغخ قال قال فی شعرائكم الذى ا 10 


حلفت فلم نرك لتفسك يبه ولیس ورء الله لله مَذْقَبُ 
قالوا النابغاة قال فى يقرل 4 
نان کاللیل اذى عو مذركى وان خلت أن المنتأى عنك 
ھچ وازع قالوا النابغة قال هذا شعرائکم» قال حسار, وفحت 
على النعمان بس المنذر فمدحته فأجازنى واكرمنى فاتى لجالس ٠5‏ 
٠ E‏ 
نام آم يشيع ب الفبة تا فت الناس لعنس صلب 
ضرابة بالمشفر الأذبة ذات/ تجاه ف EE‏ حن 
قال ابو ناما فدخل فانشده قصيدته الى على الباه u‏ 
العين وكان يم ترد فيه النعم السرد ولم يكن بأرص العرب بعيره 
اسود الا له فامر له منها بماثة بعير معها رعاوعا ومظالّها و وكلابها 


a) Ahblw. Iv vs. ~^ seq. 0) Ahlw. تظن‎ ; Vv. Derenbourg, Com- 
plément, p. 54 vs. , F| (pro 1ط¡ بى‎ st بھا‎ ٥ .(خوف ١۲م وجل‎ 
c) Ahlw. o vs. . @ Ahlw. Ff. vs. Fr. e) Ahlw. 1%, Derenb. 


Pp. 44 n. 5. f) Codd. Gli quasi praecederet ضر ابت‎ ut habet 
Ahlw. 9) 8 ومحطالها‎ . 


v9 


۰ فلم ادر على ما احسله على جودة شعو ام على جزيیل عطيتهء قال ۾ 
ابو عبيدة عن الوليد بن روح قال مكث النابغة زمانا لا يقول الشعر 
فامر یوما بغسل ثيابء وعصب حاجبيء على عينيه فلما نظر الى 
الناس قال ط 

الس آمل أن تعيش رطرل قيش ما ضر 
ST E E TS‏ 
SE EE EE EE E‏ يسو 
ک شامت بی ا ن تكست وقائل اا ره 
وما بتمشل به من شعهء 
e 10‏ ن ابا قاب بون انی ولا قرار على زار من الأسّد 
مروأن وقول ۾ .۰ 
فوا ا و فرذت اليَّمينَ من الشمال 
اخخه المثقب العَبدى فقال 


ولو أتى تخالفنى شمالى بنصر لم تصاحبها يَمينىء 
وقول f‏ 

بخلتنی دلب انی ررلقة کذی الر یکی عبر وف رتغ 
اخذه الكميت فقال و 

ولا وى الصاح براتعات بهن العْر قبلى ما كينا 
0 وقول ۸ 


7 O. 0 4 


واستبق ودل للصديقف ولا تكن قبا ت بغارب ملحاحا 


a) V om. 0b) Ahlw. Iv! seq. <c) Ahlw. ~^ vs. fl. Haec et 
seqq. Chiz. I, nn. d@) Ahlw. YI vs. %. e) Chiz. le خلافك‎ 
.وصلت بھا یمینی‎ ۴( Ahlw. 1 vs. e. Ct Freyt. Prov. II, 360. 
g9) Chiz. ll et I, FFF. A) Ahlw. 41. B0٢D qiimlê et CO 


. بالصديق 


E 

مار ن ألع على الاخوا ان اسهم کما يلح » بعض انغارب القتَبُ 

ويقال ان التابغةة هجا النعمان بقوله ‏ 

قَبَح الله فُمٌ نى بِلَعْن ورت الصائغ الحَبان الهو 

والصائغ هو عطي ابو سَلمَى أم النعمان» وكانت العب تصرب امثلا: 
على ألْسنة الهوام قل المغضل انصبى يقال امتنعت بلحة على اعلها 
N‏ 
قتلته فتن نها اخوه ف السلاح قلت هل نك ان ترمننى 
فأعطيك کل یم دینارا فاجابها اف فلك حتَی ای ثم ذکر اخه 
تقال كيف يهنثنى العيش بعد اخى فأخذ فسا وصار الى جخرها ه٠‏ 
فتمکن لھا فلما خرجت ضبها على رأسها فار فيه مء يمعن قم 
ضلب الدينار حين فاته قتلها ققالت انه ما دام هذا القبر بغنائى 
وفذه الصرية برأسى فلست آمنك على نفسى فقال النابغة ف نلكهي 


تدر أى يَحِعل الله فصة فیصیح نا مک ويقتل وات 
فا تاها اة َة قاس E‏ 1 
فق معاد الله أغطيق انى رة قدا يَمينّک فاج 
بی لی بر فا یرل مقبلی ية فس قن رای ف 
فنا احل فن رة 

لو انها عرشت شط راقب عبد الالة صو ۴ معد 


لا لبهْجَتها ٫ِحْسْ‏ حديثي ولخته رشدا وان لم برشد « 
اخذه ربيعة بن مقرم الصبى فق 


a) 5 4د بعش ۶ .يلت‎ BCD, VS .بشم‎ 0) Ahl. NF. 
e) Codd tej. @ Ahlw. wv va F, ts, by, fn. CE Freyt. Pros. 
I, 336 seq. e) Ahlw. \i vrs. Fi seq. ubi ;وھا‎ BCD etm 
.المتعبد 8 اء صرورة 8€ ,صو 8 (۶ .لبهجته‎ 


vf 


سے > 3 


لو نها رضت لاشُبط رافب 8 راس مشر الذری ينبتل ۾ 

را لبهجَتها رحسي خديتها وهم من ناموسه يَعَنَرل 
ومما یتمشل به ایصا من شعره ض 

ومن عصاك فعاقبه معاقبة تنهى الظلرم ولا تقعد على صد 
١‏ وعو الل والهوان قال ايس بن حاثة المنيّه» ولا الدنيّة» والتارء 
ولا العار» وقل النابغاذ ف العف وعو احسن ما قيل فيد ء 

رقاف النعال يب حجرتهم يهيون بالريڪان يم الشباسب 

خذه مدی بن زید فال 4 

اج أن الل قد فلكم قز من اکى بصْلْب وازار 
ا قصلت الخشت والازار العفاف» وف امثالهم اَی من قطاهء قال 
النابغة f‏ 

تدعو القطا وبھا تذعی اذا سیت با حستها حين تدعرها فتنتسب 
وذلك لانها تلفظ باسيها إخذه ابو نواس فقال 


اسدّق و من قل قطاه قطا 


16 
عو زياد بن معاوی بن ضباب بن جابر بن يربوع بن غيظ بن 
ابن سعد بن قيس بن عيلان وسبى النابغة بقوله + 


0ه وكان شريفا فغص منه الشعر وكان مع النعمان بن المنذر ومع ابي 


a) BCD عبد الالح صرورة 8 متتل‎ (BC ëgj) et in vers. seq. 
.ناموس± 0م تامورە‎ 0( Ahlw. v vs. . c() Ahlw. vs. o. Cf. 
Chiz. IV, fv. @) ¥. Lane sub .صلب‎ Pro احکى‎ pاerumque‎ 


E _ « 

traditur. e) Freytag, Pror. I, 741. f) Ahlw. I.‏ حا 
Diw. !.1, 3 gpl. Rh) Hine incipiunt BCD. +) Ahlw. v1.‏ )9 
BD Aã, Thaêlibî Latdif ^ Aš,. Mox B xia.‏ 


v0 


وجخہ وکن لہ مکمین قل لبن الکلبى قال حسان بن تابت 
رحلت لا انعم قلقيت رجلا تقل این تريد تقلت» عذا آليلك 
قل فغك افا جتته متروك ۵ شرا قم *يسال عنكء راس الشهر قم 
آنت متروت شھرا آخر تم عسی اں یأفن لك فان انت خلوت بہ 
وأعجبته * فحت مصيب 4 من وانء رایت ایا امامة النابغة فاظعن : 
نہ ا شیء لك قل ققدمت علیہ قفعل بی ما قل تم خلوت به 
واصبت منه متا كثيرا وندمته f‏ فبينا أنا معه فى *قبة ان جاو 
رجل برجز حل القبة ۾ 

انمت لم سمح رب القبة يا أَوقَبَ اناس لعتس صلب 
ضار اة بالمشقة الاقبة نات بكب 4ة ف یکیھا جلیءع 10 
ن و ا ا و ن هه کی فد ووت 
انعم السود ولم يكن لأحد من العرب بعير اسوب يعلم مكانه وا 
يفتحل احى فحلا اسود 1 فاستاخخة أن ينشده فخشده كلمته الى 
یقیل فیہا » 

نة شس والملو كَوكب اذا طلَعَت لم يبد منهن كوکب ١‏ 
ی نھ ی ر و ی وا عا 
و و عطیته وسمعت من فضل 
ا ل ا ف رو ن ا 
اك ملوك غسان» وقى اختلفوا ق السبب الى بلغه عنه ققل قى 
ذکروا انه جلك فق ” 90 
.تسال عند 8D‏ (ء .منزیل بد هص غ6 eنط‏ € (8 .قلت € (ە 
٥‏ (و .فاد منه ٥‏ (۶ .انت صا 8 (ء .فانك تصيب ٥‏ ( 
,حليد 0 (£ .حلب 980 .17 Ahlw. e, supra p. vi,‏ )4 .قبت افا 
Videkır supplendum‏ 7 .يعن حبل الليف 0 ag.‏ .خلبد 8(0 


m) Ahlw. o vs. |..‏ .ينتحل 0 يغتحل ٣٣‏ الا ال ااه غيره 
Ahl w. N.‏ (” .فصار€ (¶ .فه<ر ° (م .بلغ € (ه .للنابغةذ © (8 


10 


۷“ 


a a a 
وفاجاء ابضا فقال قحسبيدة فيهاه‎ 
اجه‎ E وت‎ eT 


e O0 ~ 


ووأرث E‏ هو ا * بن المنذر 4 الصانع چ a‏ 
ابن المنذر وام سلمى بنته واسمه عطية ومنزلء قَدّك ويقال» أن هذا 
الشعر والنى قبل لم يقلّدع النابغة وأئما 5لء *#على لسانهء قم و 
حسدوه من مبى قيس بن خقاف التميمى ومنهم مرة بن *ربيعة 
ابن قدّع# السعدى ويقال كان السبب فى مفارقته اياه ومصي الى 
غسان أ النعمان قل له وعنده المتجردة امرأته صفها له فى شعرك 
يا ابا أمامخ فقال قصيدند الى اولها : 


امن أل ميخ راتع أو مغتل 


وقد ذكر فيها بطنها وعكنهاء ومتنها وروادفها وفرجها فقال 1 


15 


MM ت‎ 


واذالمست ليست أختّم ” جاثما متصيزا بمكانح می اليد 
واذا عقت ضعت ف مهف رابی الماجَسة ” بالعبیر مقرمد 
واا زعت ت رفت عن مُسْتَطْصف تزع ااخزور بالرشه المحخصد 
ان ا را ب ق 
النعمان منها الهم من وكان المنشّل جبيلا وكان النعمان 


a) Ahlw. IV" et supra p. vî, 4. bÛ) Ita BD hic et mox. Supra 
ut C, Agh. IX, lo paen. seqq. et vulgo .الصاثع‎ ( €٥€ .يباور‎ 
@( € .سه‎ e( € .وقد يقال‎ F۶( 8e قوم على 8 (و .يقلهما م‎ 
رببعا 4 واا ,1 .۴ ,سعد بن قريع .۸و4 ;قريع € (۸ .لسانح‎ 


tuetur dissertatio Chiz. I, fv. 2) Ahlw.‏ ريع lection‏ .بن قریع 


۹. امن ١٣م من 8(0 ہ1‎ ٥ ن٤‎ € .وعکنە € (£ .ومغتلى‎ 7( Ahl. 
II vs. . seqq. m) C مaiخl,‎ Ahlw. .جم‎ Deinde C aتlج‎ et 


C versum om.‏ ,المسشكة 8D‏ (” .مناکیرا 


w 
قصيرا دميما» ابرش فلما سمع المنتّل هذا الشعر قال للنعمان ما‎ 
يستطیع أن ع يقول مثل هذا الشعرة الا من قد جرب فوقرء ذلك‎ 
الى غسان فصار في‎ ٠ فى نفس وبلغ النابغة ذلك فخافء فهرب‎ 
وانقطع الى عمرو بن لمارث الاصغر بن لحارت الاعرے بن لحارث الاكبر‎ 
ابن ابى شمر الغسانى والى اخيه النعمان بن لحارث فاقام النابغة ة‎ 
فيه فامتدحة» فغم ذلك النعمارع وبلغد أن الذى قخف به‎ 
عنده باطل فبعث اليء انك صرت الى قرم قتلا جذى فاقمت فيه‎ 
تمدحه » ولو کنت صرت لل قومک لقد کان لک فيه *مه‎ 
ان كتا *اردنا بكو ما ظننت وسل ان يعو اليه فقل‎ f وحصن‎ 
٠ شعره الذى يعتذر فيء؛ وقدم عليه مع زبان بن سیار ومنظور بن‎ 
سيار الفزاريين وكان بينهما وبين النعمان دحلل فصب لهماء:‎ 
من قصيدته‎ ٤ قب ولا يشعر ان النابغة معهما ودس النابغنا ابياتا‎ 
يا دار مي بالعلياه فالستّد‎ 
1 وی‎ 


نبت أن ابا قابس أوَمَدّنى وا قرار على زار من لأسّل ي 
مها فیاء ” لك الاقواء كلهم م ر من مال ” ھی ل 


فلار اذى مَسَضْتْ نبت وما ریق على الأتصاب من جسد 
ما ار ن بداث و 2 أنت ار س 


a) Codd. lse. 0) BD om. <c) C C. 9. d@) B ins. ye. 
( € .تمتدح@‎ F۴f( € ظننت 0 .اردنا € (و .ممنع وحصن‎ 
BD Gul. Deinde C xJ. A) Alii (ef. Derenbourg p. 44) 
أبياند± 0 (۸ .عليهما € ( .سيار بر عمرو اه منظور بن زبان‎ 
.الى عى‎ D Ahlw. ^, ve. FI seq, Pv, . m) Ahlw. 2A; 
cf. Chiz. III, ^. %) C dle. °) 0 قد زرتء حاج۹جا)0 (pم .لعمرو‎ 
4) € .اتيت‎ r( € .الا‎ s( Chie. Il, ov in ص‎ corruptum. 


VA 


فأخبر اله مع الغزاريين وكلماه فيه فامُنه» قال الاصمعى كان 
النابغة يضرب ء له قبنة حماء * من ادم ة بسيق عكاظ فتأتيه الشعراء 
فتعرص علي اشعارعا وقال ابو عبيدة يقل من فضل النابغة على 
جميع الشعراه فوء أوضحه كلاما واقلم سقطا وحشط واجود 
٠‏ مقاضعَ واحسنه مطالع SS CS SS SC‏ 
ملف فى نة وليك وان شثت قلت 4 صفرة لو رديت ء بها 
لجبال لأزالتهاء قال وسمعت ابا عمرو بن العلاه يقيل كان الاخطل 
یشبه بالنابغة؛ قال وکان یری ف شعره فدخل یثرب فغتی بشعره 
فظن فك يغه اللاترة وه بصق الت الاخ فاأخد منة قل 
0 ف المرأة 
لو انها عرضت البيتين f‏ 
اخذه بعص * شعراه ضباة و وأحسبه ربیعة بن مقروم فقال 
لوانها البيتين ۸ 
وقال النابغة 
16 فاستبق ردك البيت: 
ما أن الع البيستء 
ومما اخذه العلماء عليه قوله فى صفة الثور1 
تید عن اسن سود اسافله مَس الاماه ا 
قال الاصمعي *وأنما توصف «” الاماء فى مثل هذا الموضع بالرواے 
بالغدو لاهن جن با خطب افا رحن ومثلد قول * الاخنس e‏ 
BD hae om. (OC‏ (@ .ان 0 BD om. e(‏ ( .تضىپ © (@ ` 


ء الشعراء C ai‏ )و e) C G3. f) V supra p. vî", 19 seq.‏ .(ذ انيه 
h) V ib. L ult. et va. $) Supra p. v, ult. KE) Supra vb, 2.‏ 
80D‏ ٥ه‏ استقف (85 ,اششو € زيڪيد D Ahlw. ¥ vs. 1. B٨‏ 


.ما وصف €٥€‏ (٭٭ .الك کرم <l et infra‏ ترما ماهس 8 .مشی ٣م‏ مشل 
۰ . اخفش التعلبى n") C‏ 


v1 


3 o2 


ل ا ربد النعام کانها اما تزجى» بالعشي حو 
وقل بعص من طلب له التطر ذ ا El‏ 
لزم رواحاء واخذوا عليه قول 

تب ال النعان حتی تنا فدی لك من رب طریفی» وتالدی 
وكنت آم! ل آم الدفر سو ا یر اتاک حاسن : 
فامتنْ ۶ عليه بیدحه وجعله خيرا سيق و اليه لا جسده عليهء 
واخذوا عليه وة 

اذاما زا بالجیش حلق فوته عصاثب طیر تهتدی بعصاثب 

2 نح قدا أن قبي اذاما آلتقی الجمعان اول غالب 

جعل الطير تعلم الغالب من المغلوب قبل التقاه لإمعين الط قد 10 

تتبع العساكر للقتلى: ولكنها لا انعلم ايها يغلب؛ واخذوا عليه قوله 
ف وصف السیوف ٤‏ 

يطير فضاصا حوها کل قوس وتبعها منھ فراش الحواجب 

تد السلوقى E‏ ويوقدن بالصفا نار الخباحب 
وذكر انها تقد الدروع التى ضوعف نسكّها والفارس والفرس حتى ١ا‏ 
تبلغ الارص فتنقدع النا ر بها من لحجارة؛ وقال صالع بن حسان 
لجلساثه اعلمتم أن 1 النابغة كان نتا قالوا وكيف علمت نلك 
قل بقولد ۰ 


سقط 


مچ .~ 0© 


سق النضيّف ولم ترذ اسقاط, فا وأنقاننا بالبيد 
3 والله ما عرف « اتلك الاشان الا خضت؛ 5لوا وقد سبق ف صغ ٥‏ ۵ 


الثور الى معنى لم خسن فيء واحسن فيع غيره قال يذكره م 


Ablw. ٩ ve.‏ @ .كېل € )(ء .الأخرج € (0 .يرجى € (۾ 

IF, FM. e) C ك‎ e) 0 (و .امتن‎ ٥ .سبق‎ ۸( Aw. ۴ 

seq. vs. Î., I" ubi f غو‎ ٥ .فوقټ‎ ^ 8D .للقتل‎ £( Aطlw.‎ ^ 

٥م‏ تڪتها وط € .وتوقى ٥t‏ حللها ١٣م‏ بینها ناه ۲١‏ ,ہا v8.‏ 

.أعرف ve. bv. n) D‏ .ا B om. mm) Ahlw.‏ 7( .ولوق B‏ ز;حولھها 
Pro ëڍرlشl‎ C sled. 0o) BD om. p) Ahlw. 4 vas. |..‏ 


Ae 


م وحش وجرة موشی كارع طاوی المصير کسیف الصيقل القرد 
اران * بالفرد ان مسلول ۾ من غمدله وأخذه الطرماے فأحسن قال 


یذكر الثور 


يبدوة البلاد e e,‏ على شرف ا ( د 
6 وکأان الاصمعى يستاڪس قول الطرماح > قالوا وأفرط ف وصف العنف 


بالطو فقال » ینکر امراة 
انا ارتعشت خاف الجبان رعاتها ومن بتعلق حڪیث علف يفرق 
* والرعاث القرط وقال غبره فأحسی ۾ 


<. 07 o 


عى ان حجَلیها وان لمت اوسا صموتانِ من ملى حَلّة منطق 
ومما سب اليه ولم ينازفه قول e‏ 

فانك كاللّيل الذى عو مذرکی وان خلت أن المنتاى منك واسع 
ثم قال 
خَطاطيف حصن ف حبال مين تمد بها أيد اليك وزع 
*قال ابو ماڪمد رايت f‏ فا ود وعو عندی غير جيّد ف 
٠‏ المعاى ولا القشبيه؛ وكان الاصمعى يكثر التع جب من قود و 

وعیرتنی بنو ذُبیان خشیته ۾ وفل على با بان شك من عار 
a E‏ 


2 


قالوا وقايس ق شعره el‏ قال e‏ فارقه 1 
¢ < 


ولکننی کشت آموا لى جانب من الارص فيه مستماز و مفب 


.ساطA‏ ;قال © (ء .يعلو © (0 .السيف المصلت المسليول € (ه 
versum non habet, sed eodem metro et homoiotel. habet versum‏ 
Wi"; vid. Derenbourg, Complément, p. 39 vs. fF. Pro lqتle, B‏ 
n. @( € om. e) Ahlw. P. ve. r seq; ef. supra P. vl, 13.‏ ارتعاتها 
م فیتنه 8 ;رعبتد C mal. g9) Ahlw. lo vs. If. Rh) C‏ )£ 
.أ Ablw. ve‏ ( .الوا € (¿ .روبتە فيشتە [a۲8. 0D‏ زفیبتد 
.(مستباری )٥0‏ مسنراد Ahlw.‏ ,مستمار TD Ahlw. o vs. o seqq. m™) BD‏ 


K 
ملو واخون اناب نقیتھہ اَم فى آموانهم وَقَرْبُ‎ 
Ss E كفعّلك غ‎ 

يقل اجعلنى كقي صارا اليك وكاتوا مع غيك فاصطنعتة واحسنت 
sS‏ قوا من کنو معه يقل فا مثلم 

صرت عنك لل غیرک ف 9 فاصطنع الى فلا ترنىء مخْخبا اف لم تر أولثك ء 

مذنبین؛ ومن جید شع کوله f‏ ٍ 
وشت بيْسْتبق ځا لا تل على شعت ای ائجال المْهَذَبُ 

ی ت ل وي ان ف ف ابن 

فيد“ ویستاجاد له قول غ صفة الرأة ۾ 

تظرت اليك حاجة لم تقضها َطَر السقيم + الى وجوه العود 10 
يقرل نظرت اليك ولم تقدر ان تكلمك كما ينظر الريص الى وجوه 

عواده ولا يقدر ان كلمج E‏ 
تكَلفی ا ن يفعل: الذفر قمها قمها وقل وجَدّت قبلى على الذفر قادرا 


ومما اكفاً « فيد قول ف قصيدة ماجرورة الها » 
ع ol s3 u‏ 
E E‏ یا بس لهل ضرارا لاقوام 2 


ال فیا 
ا 3 قصیدت الان ان آل مبة ۶ 9 مختد 


a agane ıo agreement 


a( € (ء .مشل € (0 .فلم‎ BP فی مثل ( .عدص 4ء ,أطنبوا‎ 
ذلك انیا خ‎ et contextus comprobat اectionem اذنبوا‎ guamص‎ 
etiam solam memorat Ahlw. d) BD om. ¢) BD iji et mox BCD 
Ijl. f) Ahlw. o vs. I. yg) C ely. AM) Ablw. Î. ve. M. 
٩) € .الەريض‎ £) Abhlw. اا‎ vs. ۳". 7 8(0 ,اكغاء 8 (™ .يغغفل‎ 
D <li. n) Ahlw. Fv vs. | eto. 0o) Ahlw. 1 vs. Î et ™. BD 
من‎ ۲۴١ .مغتدى € اه أمن‎ V۷. supra P. ve, 13 seg. 


11 


Af 


المسيب بن علس ه 
هو من شعراه بكر بن وائل المعدودين وخال الأعشّى وو 
وقد بوث ة الفاعلين وغ فلذى القيْبة * ما لَه مل ء 


e E E eS‏ ےَّ غو د بے مسټ ا هه 


كفاه مكلفة ومت فة وء--طاوه متكکرق جزل 
9 قود 
٠‏ بيت الملرك a‏ عتبها وشيبان ان غَصبت تعتبه 
i‏ بالراے أخلافهم»ء وأخلامهم منهبام أعَذْب 


5 7ں 7 > ِ3 » )3 رو‎ o 
وكالمسك درب منامانهم و وریا تبسورصم اطضيب‎ 


CS E es‏ ربیعۃ بن نزار ویکنی 

10 ابا الفضة ! ور ج شی ی و الاعشى رویتہ 
لم یدرک الاسلام بعضص E‏ فأعطاه تم 2 عدوا 
له من الاعاجم يسعله فسمه فمات ولا عقب له» وميا سبق اليه # 
فأخین من قول يذكر غر المراة 


a) Praecedit iterum textus VS qui ut etiam D awh quod 
recepi coll. Ibn Dor. I et TA (~bzaS); sed Chiz. I, ofo, 6 a4 
.اسم فاعل .؟‎ 1ı V8 haec vita sequitur مصەst .لافوه ودی‎ 0( © 
ولش شهدت‎ et BD etiam ;شت‎ Dزamhara‎ ١ رأيہت‎ ut Mobar- 


rad fv™, 17. ce) Contra BCD, Mobarrad et Djamh. مالك قَضل‎ 
quod praestat. Cf. )Djah. ÎI, 5 .فليس الک مثل‎ d( 8 تعب‎ 


e) BCD #@allzl. f) VS #ia. 9) €8 .مقامان@‎ r0 وریا‎ BD 
.بور ل@ € ;وترپ‎ ⁄( Hine ineipiunt BCD. +) Ita BD ut [bn 
as-Sikkît praescribit (Chiz. ofl, 2). C ut Ibn Dor. šEa et 
sic in ed. Kit. al-ma‘drif fF, 6 af Kk) BD om. DP Hoc ex 
Ibn Qot. citatur in ann. ad Ibn Dor. l.l. A4.  m) C yew. 
n) B ins. y9 et habet sAzخl.‎ 


O E Rg‏ نميل ية اذ دمه وسلاقة ال مر 

ET E mE ETT 
َل الجعٌّدى‎ 

وکن ف جك مققا د اکى مى ب ا 


>t ع‎ O = 


8 فی قوق الهضاب بمعقل الربر 
E 9‏ ك 


غر ء E E o‏ 
حتی د تدرو من مرازب اصلا بسبع ضوانن وضر 


وقال الحَ٤ّدحى‏ 
خی اذا عقلت ۸# وخأالفها متسربل أنمُا على الصدر 
PE FT EP‏ 


EEE RE 


a) Sic codd., non ,للمبتقغيى € (0 .شا‎ B غه‎ marg. D 
(ء .للمقتفىن‎ ag. 0 قری قسر [ .وص غه 8 (@ .ياجبع±‎ ن٠‎ 
In C haec inde a Ja Jã, desunt. e) C بمشارب و خروفة‎ 


et mox ut Š .مشار‎ B 0m. 4 خiqd'‎ ad .زجل‎ ۶۴( ٤ مسل‎ 
et marg. D ر خروقة 8 مسل‎ D .تاڪدذر 8 (و .ماكروم.×‎ Mox 


BCD عوارڊ‎ . h) C made. ? Ita B et marg. D; textus D 
lea»; in C lac. 
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15 


Af 


سے ”> - غ و 0 


حتی تخدر من منازلها اسلا بشبع صوئن وفر 
ومما یستجاں لوه من شعره قوله ف نى الرقيبة 
ولقى شهدت البيتين ه 
وقول ف بنی شیبان 
5 تبيت الملوك الغلاقة الابيات ء 
وما سبق اليه فأخذ منه قرله ف الناقة 
مرحَث يداها للتجاه كاتا تکرو بكَفی ماقط فى قاع 4 
تکرو تلعب بالكرة والاقط الذى يضرب بالکرة لاط تم يأخذها 
اخذه الشماخ فقال 
10 کان EE‏ يڌيها حين عاودعا أوْبٰ الماح وقف موا بترحال 
مقط الكربن على مكنوسة زلف ف ظهر حَنانة النيربن معوال 
ویستاجاں له قوله ٠ ۰ e‏ کک 
لو کشت من شىء سى بشر كنت المنرر ليلة البذر 
ویستاجاں له قود ف ا ۰ 
*تامن ونك اذ له عرشت خسن برای العین ما تیف 
باتث صَنْعٌ فى الد بها صَلْعَ الؤجَاجَة لَيْس يفف 
وأخذ عليه قول فى الناقة 
کان غاتها ربا مرم َد ئى جديلها بشرع 
اراد تمد جديلها بعنق طريلة ولجديل الزمام واراد أن يشبه العْنفق 
مه بالدقل فشبهها بانشراع قال ابن الاعرابى لم يعرف انشع من الحقل 
وليس هذا و عندى غلطا والشراع يكون على الدقل فسمى* باسمه 


a) BD om. 0Ö) Supra p. ^F, 3 seq. c) Supra ib. 6 seqq. 
d) Mofaddh. لاعب ف صساع‎ ut etiam alii e. g. Lisdn XK, ^F. 


e) Chis. 1, oo, 10 et 1I1, %. /( © .نامت فواد ان عرضہت لھا‎ 
8 .تاەټ‎ g( 8B o”. ۸٩( € .فيسمى‎ 


AO 


والعرب تسمّى الشىء باسم غي اذا كان معه وبسببء يله على 
ذلك قل ابی النجم 

كأن أقدام التسيل المتسل على يذيها والشراع الأطول 
اراد بقایاة الوبر على يديها وعنقها فسمى العنق شراءا 


المُتَلَمشء 


هو جير بن عبد اسيع من بنى ضبيعة واخواله بنو يشكر وكان : 
ينادم عمرو بن عند ملك لحيرة وعو الذى كان كتب له الى عامل ك 
البحرين مع طرق بقتله وكان دفع كتابه ال غلام بالحية ليقرأه فقال 
له نت المتلمس قال نعم قال فالنجاء فقد امر بقتلك فنبف الصكيغة 
ف نهر لخيرة وقال ء 

آلقيڻها بالئني بن جَثْب کار کلک أفنیء كَل قط مصلل 1 

رضیت لھا بالماه لما زتها يج و بها الثيار ف كَل جَذول 
وکاری اشار على ۰ بالرجوع فأبی علیء فهرب ال انشام فقال 


0© )0 ) ټ ( UE 3 0-35 0 e‏ » 
من مبلع الشعراه عن أخريهم خَباه فتصدقهم بذاك الأنفس 
w-2 -o&‏ 3 


أوتى اذى علق الصحيقة منهما ونا حذار حباشه المتلمس 
لق الصحيقة لا ابا لك اله بُطْمّى عليك من العباه النفس 


ومن جید شعره قود ٤‏ 


a) € .بقاء € (0 .يەڵلک‎ ›( Praecedit redaotio VS. Titulus 
.اخبار البتلىس 80 د¡‎ 1n 8 sequitur vitam Taraf. d@) 8 
om. e) 49%. XXI, 1", Jûq. 1¥, ^. 8٥5 .قذفت بها بالثنى‎ 

3 o5 
f) Codd. Jûq. et Bekrî fv, 83 ونiفا;‎ B ot Agh. وiقأ‎ ot ita 
Hamdsa lv, 4 a f, Chis. I, FFI et Lisdûn XX, %. D habet 
,راقشو‎ €٤ زياکجود .£044 (و .اقنی‎ BCD versum non habent. 
A) Agh. loi; Chie. II, v™ ut rec. 4) Codd. “liq. #) Agh. 
f, Chie. IV Plo, 


۸“ 


وما كنت ال مثْلّ قاطع كف بف له أخرى فصْبّع أَجْذْم 
یداہ اصابت هذه حتف فن فلم جد الأخْری علبها مُقذّماء 
فلا استقاد الكفة بالکق لم َد له درا ف أن تبينا فأخجَّما 
اطرقء اطراق الشجاع ولو راى مساغا لنابيهة الشجاع لصا 
٠‏ لذى للم قبل اليم ماتقرع العصا مما عَلَم الانسان الا لعلا 
ومن افراطه قول 
أحارث اتا لو تساط دماونا تلن حتی لا یمس تم تما 
يقول ان دماء#] نماز من دمه غير# وعذا ما لا يكون› س 
المتلمس بقوله 


» ا )3 7 2 ص wm”‏ 3 


10 ونال اوا ن العرض جن 9 باب زنابیره والازرق المتلمس 


ص 


اتعرص الوادی ویروی حی ذبابء۸ ۵ 


NG o 
ضبيعة بن ربيعة ثم« من باى دوفن واخواله بنوا يشكر واسمه جربر‎ 
” وسمى المتلمس بقولد‎ 
فهذا اوانٰ العرضص خیا ذبابه ۸ زنابیره والازرق المتلمّس‎ 
وکان ينادم عمرو ۴ عند ملك لخيرة هوه وطرفة بن العبد ف‎ 


a) Agh. .تقدما‎ Db) Agh. الكف‎ et Ai. <c) Bohtort Ham. 
Pp. 32 .طرف‎ @ Codd. slqlil. e) Agh. Inv, 4, Ibn Dor. 1.1 
et Mofaddh. ا‎ Pro biwi BCD et multi alii bi v. 
Lisûn IX, YI. f) Codd. n9şyles. Melius explicat Agh. Fun, 23. 
g) Ibn Dor. 1 ج‎ Ham. P™ ult, h) Codd. Xl. 


$ Incipiunt BCD. Initium verbatim consentit cum ann. ad Ibn 
Dor. l.l. kK. Kk) Ins. sec. Agh. Inv, 15 ubi haec verba laudantur. 
I) BD yiq. m) C slyël. n) Propter hanc peculiarem lectio- 
nem iterum do versum (C axڊlڌûi‎ az). o) C om. 


AV 


فكنتب لهما ال عامله بالبکریی كتابين اوعمهما اند ام لهما فيهما 
بڊاجوائز وكتب اليح یامه بقتلهھی حتی اذا کانا بالن جف ه 
اذا هما بشي على يسار الطريقف يڪدث ویاکل من خبز فی يده 
ويتناول القمل *من ثيابه 0 فيقصعد فقال المتلمس ما رايت كاليم 
شيخا أحمق فقال الشيخ وماء ا خَبیشا ء 
وأذْخلْك طيْبًا واقتل عدوا احیش منى 1 والله * من حاملء حتةه 
بيده فاستراب المتلمّس بقوله وطلع عليهما غلام من ال لي فقال 
له المتلمس اتقراً يا غلام قال نعم فف صكيفته ودفعها الي فاذا فيها 
اما بعد فاذا اتاك المتلهس فاقطع يديه ورجليع * وادفنة حيا ۴ فقال 
لطرفة ادفع اليه صحيفتك يقرأعا ففيها والله ما فى صكيفتى فقال طرفة ٠٠‏ 
كلاو لم يكن ليجترى على فقذف المتلفس بصعيغته۸ ف نهر 
الاحيرة وقال 

وأخف نكو الشام وأخذ طرفة ناجو الباحرين فضرب المثل بصكيفة 
اتلس وحرم عمرو بن هند على المتلفس حب العرافق فقال 1 

الت حب لوی الدفر الدع والحب 1 يأكله ف القرية السس 

ا بصرّی فهلك بهاء؛ وکا لہ أبن بقال لد عبد E‏ أدرك 
و وکان شاع وعلك ببصری ولا عقب له› قال ابو عبیدة 
واتفقوا على ان اشعر المقلين ف لجاعلية قلاقة المتلمس*« والمسيب 


ث 
seqq. Deinde‏ 16 ,ا laudat Ah.‏ ocumا‏ .بالناكف. .0+ a) D5‏ 
ga, in marg.‏ وکل C JÜ. 0) BD om. ce) BD Û. d@) D in textu‏ 


quod r6٥.j; 8 ,يكىل .۸و4 اه € (ء .وادخل وأكل‎ B8 .حمل‎ 
۴( €٤€ (و .واضرب عنقد‎ €٥ .كکیفتە € (۸ .اند‎ ^ V. supra ui 
lectio BCD memorata est. Kk) Djamhara IF xebi. 1 BD ولفمز‎ 
el mox kl; Dj. et Agh. quod rec. m) C et Agh. Inv, 22 


Aye. 1) C secundo loco habet.‏ نان 


6 AMA 


ابن علس وحْصين بن الحُمام المرى» وميا يعاب من شعره قرله 
وقد أتناسى الهم عند احتضاره بنا عليه الصيعرية مكدّم ه 
الصيعرنة سنه للتين لا لرل فجعلها لفحل وسعه طرفة وهو 
صبی ینشد هذا قل استنوق لجل فضحلك الناس وسارت متلا ط 
5 وتاه المنلمس فقال له خر [سانك فأخرجه فقال ويل لهذا من عذا 
يريلد ويسل» اسه من لسانة؛ ويعاب 4 قول 
احارث اتا لو تشاط البيتء 
وفذا من الكذب ولافراط ومثله قبل رجل من بنى شيبان 
كنت اسيا مع بنى عم لى وفينا جماعنا من موالينا ف ايدى التغالبة 
فضربوا! اعناق بای عمّى واعناق الموالى على وقدة من الارص فكنت 
والله ازى دم العربى ينماز من دم المو حنى ارى بياض الارس 
بینهما فاا كان فجيتًا قام فوقه ولم يعترل عنه» ويتمثل من 
شعره بقوله f‏ 
ملم ملم ق غير َي وتقرى الله من خير العتاد 
لفط المال يسرو ى E‏ کے زان 
وشلا القليل يزيد فيه وا الكقر على ۸ اقساد ھ 
عو طَرَقة بن العبد a e CE‏ ب ا 
ET‏ ببق تهمد 
وله بعدها شعر حسن وليس عند الرواة من شعره وشعر بيد الا 
a) C pa, BD pan. 0) Freyt. Prov. Il, 246; of. Agh.‏ 
f". e) BD om. d) C ins. je. e) Supra p. ^1, 7. f) Agh.‏ 


.1, 6 seqq. 9g) Bohtort Ham. 314 a> et .وضرب 0٣م ا‎ 
h) Id. et B ga. :) Praecedit redactio VS, quam etiam habet 
Chiz. I, flf, F1 seq. Titulus in BD Aaبعlأ .اخبار طرفة ب‎ 
k) Ahlw. of. 


5 


القليل وکن فى حب من قمه جا على عجثة وفجة غية 
وکخت اخته عند عید عمو بی بشر بن مدد وکنن عبد عم 
سید اعل زمنہ فشكت اخم طغة شیا من مر زوجھا اليه فق ه 
ب عيب فيه غير أن له غ ون لہ كشك انا قن أحضى 

SS aa‏ و 
حمرا فعقره وقل لعيد عم ازل اليه فنلل آليع فحيء فضاحك 
مرو بى ند وتذڵ لقد أابسرك نة حن قل ولا عيب ابیت 


وکن عمو بن هند شرا وکن طرفة قل له قبل ذلك هھ 

ليت لنا مكان الملك عمو رفا حل قبتنا تخو 9 
تقال عبد عرو لبيت اللعن الى قال فيك اشد مما قل فى قق 
وقد بلغ من ام هذا فل نعم فارسل الي وكتب له الى عامل 
بنبحرین فقتل وقد بینت خي ف كتاب الشاب ويقل ان الخى 
ا رک وذ ھی ای کی کت ی ب 
ابن مرة اليفلى هة حى من طم وجديس؛ > ومن جید شعره قله , 
آری َر نام یل بیل كقبر غوى ف البتّلة] مفسد 


ری الوت تل انريم ويضصفى عَقية مال انفاحش المقَشَذد 
57 ست -30 5 < 70 O.‏ 


e E ا ليلة‎ 


N O وکان‎ 
۸ فقال‎ 


a) Ahlw. vi vg. 2 seq. ubi عیب ٣م خی‎ e يظل نسل‎ 


Chie.‏ (@ .خش 7 Aw. ve. 1. e) Chie. fh,‏ (0 .الى 
sie. Ali trad. Chi. ÊN et Agh. XXI, T.I. e) Ahlw.‏ الاىفلى 
Ahlw. Jnl. Meliores‏ )و .llضۍقة o^ Ys. f, hv. Ff) C‏ 
,۳ا Ahlw. o ve.‏ (ھ .ينقص € ×0 .العیش 6€ العم lectiones‏ 
v, Chiz. Ll.‏ 
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۹. 


ما ترون بملل ۾ ورد ا صغر البنين ورفط ورد غیب 

RE‏ 2 صغیره حتی تظل له الحماء تصق 

نن بالف قرا ا والكذْب يالفه الذنى الأخْيّب 
5و نشل من شعره بقولد ‏ 

dd 

a a e 
۲ وقول‎ 

SS RY e 
o EPA e 
الرحيل قال و‎ 

EE‏ خلا آل الاجو فبیضی وآصفری 

ونقوی ما ششت ان تنقری قل رفع الق فماقا تح تاحدذری 


16 لا بد يما ا ن تصادی فاصبری 


ابن *عباد بن صعصعة؛ بن قيس بن علب ويقال أن أسمه عمرو 
وسمی طرف ببیت قال وامه وردة من رعط ابیه٤‏ وفيها بقېل *لاخواله 


a) BCD ut Aۍlw. (ء .تضبب ¥ (0 .بصق‎ 004d. .بكر‎ 
ا .۷آطA .ومما یتمشل بد من شعره 8 (ء .اللبيب .ساطھ (ت‎ 8. ٥ 
seq., ubi يصد‎ g Pro ونرد‎ (Seligsohn 4F .(وتقصى‎ f) Ahlw. Ff 
ult. g) Ahlw. Ino, Chie. 1.1. Ah) Incipiunt BCD, sed C om. ut 
ابو مى 01و‎ لiiéق.‎ 7( Wüstenf. Tab. C ضبیڪة‎ ut C habet, 
sed apud Abdarrahîm al-Abbûsi in Ma‘ûhid at-tansts (M) IF, 


ubi haec ad verbum leguntur, ut rec. #) ÛC axana. 


٩ 


وقد » ظلمرعا حقها 

ما تنظرون بق البيت ةه 
وكار, اححث الشعراه سنا واقلهم عمرا فقتل وعو ابن عشرين سنة 
فيقال ء لد أبن العشرين وكان ينادم عمرو بن هند فاشرفت ذات 
یہم اخته فى طرف ظلها ف الجام اذى ف يده فقال 


2 40 س“‎ 3 2 O 


آڌ * یا بأبی 2 الظبى 1 نى يبرق شن غاهء 


وليت لنا مكان الیک عمرو قفا حل قبتنا دور 

عة ان قابوش بن ند يلط مله نرك كثير 10 
واس فی او فون نا وان فيه لين ويسمى قينة العرس : 
فكتب له عرو بن هند أل الربيع بن حوتّة عامله على البعرين 
کتابا اوعمه فيد اند أمر له باجائرة # وكتب للمتلمس بمشل ذلك قال 
ابو حمى وما 1 المتلمس فقد ذكرت قصته وما طرف فيضى بالكاتاب 
فأخذء الربيع فسقاه الخمر حتى اتمله ثم فَصضد اككله فقبره ٠١#‏ 
بالباحرين وكان لطرفة أ¿ يقال له معبد بن العبد فطلب « بديته 
فاخذها من لحواث ه» قال ابو عبيدة مر لبيد بيجلس لهد 
بالکوفة وعو یتوكاً على عَصًام فلا جاوز اموا فى منه أن يلعقه ۾ 


a) € ;لاعمامە لیا‎ ef. supra ,ا‎ pen. b0) V. supra Pp. ,ل‎ 1. ec) © 
;ياتى ل × ,باء بى 1^ .سط4 ەلMa (@ .ولذا يقال‎ € hab 
بأی‎ J. e D voc. نزغا‎ )٥ برق شفاه‎ f) BD om. gC 


٤ا‏ تکرر .سط3 A)‏ .لبت € .۴ ,ا r. Ahlw. ۹٩۴ vs.‏ ;ایضا قال 
supra Pp. ^l, 9. ?;) M gill; cf. Rothstein, Lahmiden, p. 102.‏ 


.فطالب € (۸” .فقبرە D5 v0.‏ (# .فاما € 2 .فی بکیر € ر( 


o) Cf. Agh. XXI, .', 23 seqq. 72”) C Îصرgil.‎ q) Cf dghk. 
XIV, h. 


۹۴ 


فيسألء» من أشعر العرب ففعل فقال له لبيد الملك الضليل يعنى 
اما القيس فرجع فأخبة قالوا < آلا سالتہ ثم من فرجع فا فقال 
ابن العشرين يعنى طرف فلما رجع قلوا ليتك كنت سالته ف م 
فرجع فساله ء فقال صاحب المكجّن يعنى نفسه؛ قال ابو عبيدة 
i iF i DR EE‏ 
النابغاة ولكته يوضع مع ٠‏ اصحابه ارت بن حلزه وعمرو بن كلثرم 
وشرید ۴ بن ابی كافل؛ وما سبق اليه طرفة فأخذ منه قوء 
a‏ ) 
شق حباب الماہ حیزومھا بها کہا قسم التب المفاثل باليد 
٥‏ اخذه لبيد فقال ۸ 
تش َال الحْْنَا يداه u‏ 
وأخذه الطرماح قال ۰ ا 
وقَدا يشش + يداه اوساط اليا قَسم الفال يشف + اوسَطه اليد 
ومن ذلك قول £ ا 
وممكان رل فلبائ. المخاص الجرب ف الين القدر: 
قد تَبطْنْتْ وڪتی سرح" تتقی الارص بملشوم معر 
اخذه فذىی بن زیی ولبیی فقال ” نی 
ومکان زعل لبائ كرجال الحبش تمشى بالعمد 


د UE 505 S.0 _ E‏ 
قد تبطنت وتکدی جسرة عبر اسفار ر ل 
٥ه‏ وقال لبیک م 


a) C o. .و‎ 0) C Jl. <c) BD om. dd) Sec. M; BCD 
)٥ ولا (فلا‎ ةذuحأو.‎ e) BD ù; K ut r. f( 0 .وشېيى‎ 
g9) C šiaw; v. Ahlw. oo vs. o. Rh) Ed. Chèlidt Ifo ult. In C 
verba inde a le ad slAy exciderunt. :) BC dîi. Kk) Ahlw. 


1| vs. 1 seq. ubi دڻlب,‎ et .انها‎ 7) € et marg. D الكصر‎ . 


m) Ahlw. ëwج;‎ C hune versum Om. #%) 0C بماخرأق € )0 .ال‎ . 
p) Ed. Huber p. ÎÎ vs. f seq. ubi lectio diversa. 


دې 


هكان قل طلباله كحيق ه العبشيين الرْجَلّ 
قد قبطنت وتكتى جسة حر فى مرقَقَيُها كالفتلة 
ومرن ذلك قوهء 


<. ©0 oOۍË‎ 


وا لات ُن من عیشغ 4 القتی وجَذك لم حف مى قم ى 


فمنهن سبقىء العانلات بشربة a E‏ 
وکرى اذا ناتى المصاف محَنَبًا كسيد الغضا لبهت المتورد 


سے - 


G0 س‎ 03 90 @ 


وتقصيريم الجن والجن مُجب ببهگتة کت لخبهم المعمد 
أخذه عبف الل ډن نهيك بن اساف الانصاری فقال 
فلاو قلات فن من عيقة القت وجك لم حف مى فلم رامس 
فمنهن سباقى # العاذلات بشَبَّغ كأن اخافا ا الشمس تاعس 
ومنهن تقيط الجّرواد عنات اذا استيق الشخص اخفى؛ القوارس 
ومما سبق اليد قود ۸ 
سبدی لك الأَیام ما كنت جاعلا ويأنيك بالأخبار من لم تزود 
ويأتيك بالائباه من لم ثبع له بنانا ولم صرب له وشت ” موعد 
ومن جید شعره ۸ 
û5 _5‏ ت ت ۴ oE‏ 2 ت _~-oEK o5‏ 43 0 2ه 
1 با اللاحى آنه لای وان اشهد اللذات فل انت خلدی 
o‏ خ o‏ ت ت 
ا yT‏ 


»( 85D .کأاڪخجل € (0 .ككريق‎ ءc(‎ Ahlw. ov v8. 1اد‎ 
C ys. d@ Ahlw. šڄجlz,‎ M ut rec. e) C Ew. Ff) Ahblw. 
.سبق 8 (۸ .ولوللا ¥ (و .الطرإاف‎ ٩ °٥ .القوى × ,لى‎ 
k) BD om., v. Ahlw. “. vs. I.1. 1 BD .بالاخبار‎ ™) BD ;حقگ‎ 
M ut rec. n") B add. xJygãj v. Ahlw. ov vs. of seq., “i, 1 seq. 


,حال € (م .ذا الزاجری .۷اطھ غا ۸ زحضر ٤ہ‏ اللافی اذا € (ہ 
q) Supra p. ^l, 15.‏ .قکام BD‏ 


16 


20 


کہ تت - 
اری الدعر كنا البيتين ۾ 
ومن E‏ 


eS e 
قول النابغخ ی‎ 6 


فيلك مقلا أبغى وحصنًا فأعيتنى المعاقل والكحصون 


شّ2 9 


وجشنء *عارا حلفا یابی على خف نظن و بی النون 
العارى من عراك يعروك أذا اتاك يطلب ما عنحك ونجي العاف»› 
ومن جید *شعر طرف ۸ 
وعْلّم لما لیس بالفَنٰ ائ اذا ذل می المر فهو ذَليلٌ 
وان لسان اله ما لم ن له حصا على انه لكلل 
ان مرا لم َع يما قاق لمن لم يرن سوا بهاء هرل 
TT‏ 
ل خليل كنث خاللنه لات الل له واسشكهة 


. 


3 9 09 


16 كلهم اوغ من علب ما أشْبة الليلّة بالبارخه 
ومما عاب من شعره قوله e‏ قوما ] 
اس غيل فاذاما شرب وَقَبْو كل امون وطمر 
قم EE EY‏ يلون ” الأض فدات الازز 
فکر انهم بعطون اذا سکروا ولم یشرط ٭ له ذلك ف صصعم كما 
v. Ahlw.‏ ;ضا B add.‏ (0 .العيش a) Ib. 1. 17 seq.; X4‏ 


vs. fF. <c) B om. d) BD om.; prior versus apud Ahlw. desi- 
deratur; alter p. Iv vs. ^ et supra p. vl, 8, ubi cf. ann. Ù. 


e) C ce. ê ut apud Der. f) D voc. .لقا‎ 9) C .يظن‎ 


kh) BD sya; v. Ahlw. h vs. I"—lo. % O lglg. Fk) Ahlw. 
of vs. F seq. % B om.; Ahlw. “P vs. f" seq. Initium est fere 


ut vs. ™M.  m) Ahlw. .يأكغون‎ n) MX بشنرط‎ omissO ;له‎ BD 
.يشرط ق فلك تکوم‎ 


© 


قال 

وافا ربت فاننی مستهلك مالی وع ری واف لم يكلم 

واذا تكرت فما أقَضْرٌ عن نْذّى وکما علمت شمائلی وتکرمی 
قالوا ولبيد قرل زقير ة 

خو تقغ لا تلف الكمر ماله ولكنه قى يتلف المال ناثلة ء 
وقال بعص المڪحثين 

ّى لا لرك ء الكمر شَكَمَة ماله ولكن عطايا عودك وبوادى 
وظرفة أول مى ذكر الادرة ف شعره فقال ء ۰ 

فا قَنبنا ف ا آںاءت خصاکم ون كنم ق قومکم معشرا را 

اذا جلسوا خیلٰت تحت تیابھم خرانق ٹوفی بالصغیب لھا نذرا ٩‏ 
وذكرها النابغة الجعدى ققالم ا 

کذی داه باخدی خصیتیه و واخری لم توَجّع می سقام ۸ 

فم تيابة من غير بو على شعرء تنقض+ باليهام 
وطرفة ايل من طردء الال فقال ! ا 

فل يال الحنظلية ينقلب اليها فالى واصل حبل من رصل ا 
وقال جرير 

قق صائدة الفلوب وس ذا شت« الان فاجع شلام 
ت هار ی ی و د ي 

قد أروع ” اليل بالصم منتى لم يَكَفْه وقلّة التخليم 


a) Ahlw. Fv vs. fo seq. ubi il. ù) Ahlw. 4" vs. f abi ,ا خی‎ 
;يەب اہ تذفب € ;بیھلك غ٥ہ تتلف‎ BD prior 100 .تلف‎ c( 8 
(ء .عطاياە ندى × (@ .يلىلك‎ Ahlw. ٩۴ ve. ۴ seq. ubi ا‎ 
BD Û. f) © add. .مقلتيە © (و .ايضا‎ ۸( 0 v٥. .سقام‎ 


°) € .فر € (۴ .ینقص‎ D0 Ahlw. hv ve. .ا‎ mm) C څا حين‎ 
in Diw. H, f L ul. #) C غgر«‎ 


ری الدفر کنا البیتین » 
ومن جید a‏ 


ب 


ا ESE TS‏ 
6 قول النابغخ اى 


أفيلك مقلا أبغى وحصنًا فأعيتنى المعاقل والكحصون 
وجشله ٭عاًا حلفا تیابی على خف نظن و بی انون 
العارى من عراك يعروك اذا اتاك يطلب ما عنحك ونكي العاف 
ومن جید *شعر طرف ۸ 
eS 10‏ اذا َل می المره فهو ڏَليلٌ 
ن سان اله مالم تن له حصا لى مات لكليز 
3 ن مرا لم َع يما فا ¡ لن لم يرن سا بهاء لَه 
کل اف نھ ٤‏ 


ص 


9 6E ١ ( 


u 1‏ ما أشبة اللَمْلَ بالبارحة 
و یعاب من شعره قوله ا قوما 1 
اسن غيل فاذاما شربو وَقَبْو كل أمون وطمر 
كم راخوا عبش اليسك بهم يلحفون« الاأرش فداب الازر 
كرا طن افا سرا ول طم له ةى اة 
v. Ahlw.‏ ;ضا B add.‏ )5 .إالعيش a) Ib. |. 17 seq.; M1‏ 


ve. F. <c) B om. d@) BD om.; prior versus apud Ahlw. desi- 
deratur; alter p. İvî Ys. ^ et supra p. vi, 8, ubi cf. ann. Ù. 


e) C ce. dê ut apud Der. f) D voc. .لقا‎ g9) C .يظن‎ 


kh) BD sya; v. Ahlw. h vs. I"—lo. $ OC ily. K) Ahlw. 
of vs. F seq. 7 B om.; Ahlw. P vs. fF" seq. Initium est fere 


ut vs. FM.  m) Ahlw. .يفون‎ n") MX دشترط‎ omis8O ;له‎ BD 
.يشرط ق فلك کروم‎ 


2 
5 عنتد» 
وا شيت غتنى محستبلةك منی ووی وانغر نے یکئےم 
واا حت قى تمر عى تنلی وک علمت شمکلی وتکرمی 
قا يجيد ق :حم ة 
2 ت ت 1 >5 3 
تق لا تتلى كم مه وكنهد قى يتف مز تلد 
َا ں امارڈ 
SS‏ و ® و 3 
قتی لا تلك ء آلكمر تڪمة مله مكن عطتب عد يولى 
8 


CE: oc<6® 3‏ = 
.ا ا و 8 
zz _‏ و »> © o‏ 67 _ 3 
قہہ تییةھ عير بة ی شعے'ء تنفض: اميم 


ورغ ل من صردغ الیگ نقل !1 

ُز لحيل ية بقلب ايها فقى وص حب من صل 
قال جر 

ص صاثدة القليب ويس ذا وقت « ازيارة فأرجعى يسم 
فل الاصمعىّ قلت لشيع مسي من المحتييى ارايت قل كثير 

قد روع ٭ الخلیل بالصم متی لم يغه وقلة التكليم 


a) Ahlw. fv vs. fo seq. ubi ili. 0b) Ahlw. % vs. PF ubi ,اخی‎ 
تتلف‎ ٥ تذعب € ;یپلك‎ e ;يھب‎ BD prior 100 .یتلف‎ ءc(‎ ¥ 
(ء .عطياه ندى × @ .يلك‎ Ahlw. ۴ ve. ۴ seq. زان اط‎ 
BD ls. f) C add. .مقلتيد € (و .ايضا‎ 4( 0 roe. .سقلم‎ 


( € .در € (£۴ .ينقض‎ D Ahlw. vı vs ۱. ™( € ا حین‎ 
in Diw. IH, Ff L ult. n) C «أروغ‎ 


Q9۹ 


10 


1 


ى شىء هذا من السباب » فقال یا ابی ام ای شىء يصنع 
احرقتە ۵ 


الحارت ٿ بن حل الیشکری : 
عو من بای یشکر * من بکر بن واثل » وكان ابرص وعو القاثل ۾ 


آذتَتنا ببينها اسماء رب تاو يمل منه الشوء 
ویقال انه ارتجلها بین یدی عمرو بن فند ارناجالاء فی شىء کان 
بين بكر وتغلب بعد الصلع وکان ينشد» من وراه * السجف نابرس 
الذى كان بده فامر برفع *الساجف بينه وبينه ۴ استتاحسانا لها و 
وکان مارت متونًا على عنرة فارتزت# فى جسده وعو لا يشع 
te 2 Bem a CL ns a o a Cs GC‏ 
وکان ناسبا وفیه يقو مسکین الدارمی 
لم ای ابن مذعرر شهاب بى بالسقال وبالمعالى 
قال الاصمعى قد اقوى لحارت *بى حلآرة؛ فى قصيدته التى 
ارت جلها قال : 
فنا بذلك النش الماء مَل المنذر بن ماه السماة 
٥‏ قال ابو محمد ون ير ذلك ف هذه القصيدحة لاہ ارجلها فکانت 


کالخطبة؛ ومما يتمشل به من شعره !1 


C۷8 om. Sequor pمotiseimum BDC. c) VS‏ (0 .الشباب € (۾ 
om. . d@) Moallaqa Ys. | (ed. Arnold Ih). e) M I%™ ut rec.;‏ 
art.‏ .» ساجف اطوط € سبع ستور VS ut Chiz. [, o, 6 4f.‏ 
on.‏ ۷8 کكالخطبةخ a4‏ .8 )و .ست f) V8 et Chiz. sie‏ 


kh) M Gêlê, sed of Chiz. Ll. Jaf. Û C om. KE) BD 
tantum JÎ, in C lac. In ed. Mo‘all. non exstat versus, sed 
Chiz. II, Pn, 5 a f. habet ante vers. ultimum, ubi yڙiح‎ Pro 
laذ';‎ dubitat autem auctor an versus genuinus sit. Cf. Nöldeke, 
Fünf Mo'allaqat, I, 61, 72. 0 B add. sly. 


N 


و ق OT‏ 
لقيط بن معمره 

Ss a as 
3 وجوت وأمد3 اشد ةء وأمنعة ر و و وون خرج ا و‎ 
™ ا ا‎ 
د ا چ‎ „7 8 
الاجیوش فهزمر# مو بعد مرة قم أن أيد'« ارتعحلوا حتى نيلوا‎ 
الجزيرة فوجھ اليچ كسى بعد ذلك ستين آلف فى الحلا وكنن‎ 
1 E 


e 


ڪر ت 1 
yT‏ کی من بدا جزیرۃ من آیکد 
ر ® _ 3 7 3 ~ 32 


,أوليت ۸ (۵ .فعشن اہ ,>1 .۸و4 ,عيش لا ,عش 80۷8S‏ (» 

(ء .(بضم لني وفتحها لا انك ۷ النك ۶ .لاقيت .۸ود 
d( ¥5 ritam non habent. „ez etiam‏ .لال انى اه والعیش 
apud Bekrî fv, 7 af. (sed *r, 9 Joga), Nöldeke in Orient und‏ 
Agh. XX,‏ مف Ibn Dor. '.f paen.‏ ,يعمر 704 Occident, 1L‏ 
€ (۸ .وعو €4 (و .خراجا 82 F(‏ .وانشدة ٩‏ (٭ .بک 
.22 ,۴ 115 .وۋJ‏ 0 .السندار om. E) D‏ € (4 .بيع ونزل 
,تب .ظA4g D ?giخZÈè. n) Codd. xı. 0o) Ibn Dor. et‏ )™ 
Ibn Badrûn FT i.‏ ,ریاتیکم ڏنaزd ceteri ut rec. p) Bekrî‏ 
ut rec. Nöldeke p. 708, Agh. fF‏ ر q) Sic voc. D; Bekrt‏ 
sed Nöld. ex Agh.‏ ,افد ult. geî. Deinde BD ut AyA. in ed.‏ 


et Bekrîi rec. quod ego ex C. 


13 


d> 


یرجون الكتاثب کال راد ۾ 
وان قلا کهلال عاد 
فاستعدت ایاں لمڪاربۃ جنود کسری ثم التقرا فاقننتلوا قتالا شدیدا 
أصیب ew‏ الفريقين ورجعت “عن الخيلء ثم اختلفوا بعل 
ه ذلك فلاحقت فرقة بالشام *وفرقة رجعبت 4 الى السواد واقامت فرقة 
بالجزيرة »ء وف هذ القصة يقول *ايضا لقيط f‏ فى قصيدته 

EE 

با لهف 2 ری کانت امو رکم شتی وام ظ امر الناس فاجتمعا 


احرار فارس اناه الملوك له من الجموع جموع تزدهى القَلعا: 


ف سراع ايكم بین ٭ ملتقط شوكا وخر يجنى الصاب والستعا 
۳ التیلا انى : تبقی کله 1 ان طار طائركم یوما وان وقعا 
قوموا قیامًا على آمشاط ارجلکم ۸ ړز آقرعوا قد یتال ان ۸ س قرعا 
وقلدو مركم لل رحب الذراع بامر للرب مضطلعا 
لا ما ان رخا العش ساَدَه ولا اذا عص مو به حَشعا 

ما له تلب دزم الفر شط يكون متبعا طورا ومتبعا 
حتی استمرت على شزر مریرته مساتكم الس لا تما ولا راھ 


سم سے س 


a) D کالاجواں‎ . Db) Haec lectio bona est, non اتیتکم‎ quod 
jam sensit Nöldeke p. 696 n. 1; C ليل عنهم 8 (ء .نيناكم‎ 
d( € .ق الاجریة € (ء .ورجعت فرقخ‎ f( BD om. (و‎ 8i 
etiam Bekrî. Vulgo ëje. Post hoc hemist,. B ins. lie. A) Nöld. 


کک 


1 ٍ 
,وا=‎ al-Bûdjî cod. Leid. 506 p. 98 عaجl,.‎ +?) Huie alium 


versum substituunt Bekrî fn et Nöld. p. 710. Kk) B yê. 1) Var. 
lect. Nöld. p. 714, ubi vero aXZÃSJAA. m) Versus, qui deëst 
apud Nöld., laudatur in Asûs sub طbn.‎ ”) C jail. 0o) Ita 


quoque al-Bêdjt; Nöld. et Bekr كغنl.‎ 
4( € .فيها € (7? .يوما‎ 


p) Agh. et Bekrî lie. 


1 


اا 

هوه اوس بن حجر بن عتاب قال ابو عمرو بن العلاءة کان 
SS‏ لعمرو بن 
ماد كان بصا اا ى شی الان ا ان فل ك ي 
قال ابو ذُويب وان اوس ء عاقلا فى شعره كثير الوصف لمكارم الاخلاق 
وعو من اوصفة للعمر 4 والسلاح ولا سيما للقوس وسبقف الى دقيق ء 
المعاف وال امقال كثيرة وهو القائل ء 

اکت کا اا 
ا وکعوا اشتدوا يقال استوكکعت النعدة وأو كعست اذا اشتدت› وف 
امغال العرب f‏ اسیضت فوته أی سماڪحت تفس قال اوس و 

لاق آمرعا من میکحان سبحت قرت بالیس منها فعجلا م 
ویقال رجل مطْلط ميل اذا کان وجا خراجا قال اوس ۾ 

ان کل ۵ مدا قری ټشقشیی شق اتی طاط وزد 
ومن جید معانیه قول ا 


w-2 0 


ہما انا ال مشتعد کیا تی اخو شركسي الود غير معتّم 
وشرکی و ماه ف ماه وعو Cs‏ بقل اشام ب EEE‏ 


ا 


(3 a © o5 s5. © 


a) Praecedit textus sec. VS. Titulus in 8B j5> «o .اخمار اوس‎ 
In VS caput collocatum est post vitam Zohairi,. bÛ) Seqq. lau- 
dantur Chiz. II, "o. c) Addidi ox Chiz. dQ) Chiz. ali. 
e) Geyer p. I vs. o, cf. Fischer ZDMG. XLIX, p. 97. f) Freytag, 
Prov. I, 602. g) Geyer p. PF vs. PF. Ah) Geyer, F. vs. f. 


$) Geyer ايتن عم‎ k) Geyer p. Fl vs. ^, cf, Fischer p. 133. 
V voc. ك‎ ٤ Û) Ib. vs. 1. m) Minus recte Fischer corr. in 


Objectum elisum est. Patet haec tropico sensu sumenda esse.‏ .9ز 


. 7ه o» ww oc a‏ ۾ Os.‏ 
ر السیر ومتاحم من الاتاكمى وعو برد ووا مشل ضربد يقول 
ان بهاوم ات مجاه يقد ر عليد ومنه قل الآخر 


ساکسوکما یا بی رید بی جِعْشم 
وقال اوس ه 


دامن من قير ون قَطرن 


٠‏ ترت ال بيت د أشارك ولم أدق ولكن أعَف الل مال ومَطَعَمى 
لم أدق لم أدن ومنه قول ذى الرمة ذ 


سے چ 


كانت افا وذقت امثالهن له 
* وقل اوس e‏ 
ققوم وغدائی یَظنون ای 


غت 09~ 9 
. الالاف منشعب 


فيعضهن عن 


متی يدو أمثالها تكلم 


i SS SE یظنون يوقنون ولیس‎ * 


مَلْحَاً من آل اا اليه اى 
کن طلا الك لا دون متها 
أذاما تعاطوفا سمعت لصوتها 


النئيم صوت البوم والازمل صوت الجن ثم 5 


کسافن من ریش يمان ظوافرا 
بحرن ان! فزن ف ساقط الندّى 
حور المطافيل المع الى 

تم وصف السيف فقال ۸ 
کان مَحَبْ التمْل يبع الى 
E EE‏ 


ولا < جَسها عن موضع الكَف افصلا 
اذا أنبضوا عنها تَشيمًا وأرْمَلا 
سخاما نوما الت طلا 
ون کان وما فا أفاضیت E‏ 
©6“ س ع E‏ 


و کک بدا فاسهلا 
کفی بالّذی ابی اكت منصلا 


عو من تمیم اسدی وعو شاعر نمیم قال ابو عبیدة ححثنی بونس 


Db) Ed. Smend. vs. o1. Codd. ,على الالآاف مشتعب‎ 
c) Codd. om.; 
e) Geyer p. YÎ vs, PF seq. 


Vv. Geyer ib. vs. I. dd) Qor. 
f) V .ضلاع‎ g9) Geyer 
9 Hinc inci- 


h) Geyer p. YÎ vs, lo seq. 


a) Ib. vs. '.. 
cf. anv. crit. p. 27. 
9 vs. 119. 
Pp. PP vs. F.—FP. 
piunt BCD. 


عى ابی عمرو بن العلا قالل» كا ن اس شاعر مضرة حتی اسقطه 
النابغة وزير فهوء شاعر تميم فى الجافلية غير مداقع وقال 
الاصمعی قال اوس * بن 

لعمك انا الحاليق فوا لفی حقبغ أطغفارعا لم تقلم 


*اى اڪن ف حب فاخذف العنى زير والنابغة قال e‏ 6 
لی سد شاک السلاح مُقَذّف له لبد أففان لم ثقلّم 
وقال النابغة f‏ 


وقل الاصمعى اوس ن 


مغد قال اوس ۸ 10 
تی الارضص س منا بالفضاه مريضة معضلّة متنا باجيع عرمرم 
وقلا النابغة ¿ 
e‏ 


جَيْش يطل به الفصاء معضلا يع الاكم کانهن صحاری ٤‏ 
ا بمعناه وزاد» وقالت الشعراء ف نفار النافة وفزعها فاکشرت ولم 
تعد ذکر الهر المقرون بها وابن آوی وقال اوس بن حجرا 1 
قال وجمع ثلاقة الفاظ اأعجميّة ف بيت واحد فقالم 
وقارفت ه وك لم جرب وبع لها مىن القصافص بالنمي م سفسير 


a) Seqq. v. in Ma‘éhid ‘" paen. seqq. 0) C male ına. 
e) BD #9; M ut rec.; cf. Geyer p. 3 avn. l1l. d@) C om.; ". 
Geyer Pp. Fv vs. 1. C habet ہل‎ 6t .خغيخ‎ e) € haec om. et 
seqq. ad ;تقل‎ v. Ahlw. 1 vs. ^v. f) Ahlw. I vs. ~^. Pro 
انىك‎ B8 .قك‎ 4) BD om. A) Geyer p. fv vs. Pf (C xb et 
mox bاۈlbرen).‎ ° Ahlw. IF vs. N ubi څا ¥) جیش ° َم جا‎ 
reo.) ^۸) C€C yji. D Geyer Pp. ^ vs. "; cf. Fischer p. 93. 
™) Geyer jızli. Deinde B qiye. n) CO J; v. Geyer Pp. v 
YS. 1. 0o) BCD et M girêd, vid. Geyer p. 40. p۾)‎ BD وآلنمى‎ . 


۳ 


الفصائص ا وی بالفارسية اسپست ۾ الفليس بارومية 


2 من u‏ مرتینه € 


3 o8 


ايها أجملی جزعا 


u ے٥2‎ 


۴ مسف فويق الارض قیدبهء 


ان الذى تحذرين قد وقى 


327-60 


i‏ قام بالراح 


نمی اتی ع دید او نا , کا فاحص د لاعب ْ 


e‏ ل ا 
ا اذاما علوا قالو أبونا ومن 

ویستاجاد له قود ۸ 
وانى! راث الناس ال اقلم 


سے0 


بنی ا ذی امال الكثير رود 


© 7 


والمستكن ۸ کی يمشى بقرواے 


ے_ 2 5 

وليس نهم عالين ام ولا اب 
0 9 2 ال 

دن کان عدا سد لأر خف 


ووم لمقَرٌ ” الال اولان لز 
ا الدائم العَهں ا 
لگ اخوك الناه ه ما كنت م آنا 
ویستجاد له ۵ قول ف السيف 
i.‏ مدت البسبيست 8 
وعو أوصف الناس للقوس ء ثم تبعه الشماع ۵ 


e‏ الاد آنا 0 r‏ حصا 


b) BD om. <c) B 
d) B add. ۃlوق;‎ 


a) BD اسمست‎ (D ce. voc.), €0 اسفسي‎ . 
add. xigë; v. Geyer p. I" vs. Î, supra v, Û. 
v. Geyer Pp. fF vs. IP, IF seq. ¢) BD sڊذa.‎ f) BD sعفı.‎ 


k) Qdeyer‏ .أ Geyer Pp. ۲ vs.‏ (4 .والستکين 8 (۸ .منبركا € (و 
.لمقلى p. PP vs. FF—fn. n) BD‏ 
C lac., M ut rec.; cf. Fischer‏ ال n) Geyer O o) BD‏ 


p. 121. p) Geyer ama. q) C dail. r”) D2 .مر‎ [n B8 
correctum. 8) Supra Pp. .., 19. .لف € )ث‎ 


I) Geyer dli, M ut rec. 


Aa 


المرقش الاكبر 
a CS CE ES E CS i CS Ce‏ 
YE Ar‏ ارقش بقوله 
لدار قفره والوسوم كما قش فى طهر الآديم فلم 

وفو احى عشّاق العرب المشهورين بذلك وصاحبته أسّماء بنت عوف 
ابن مالك بن ضبيعة بن قيس بن علب وكان ابوا زوجها رجلاة 
من ماد والمرقش غاثب فلمّا رجع أخبر بذلك فغرج يريدها ومعه 
عسيف له من فُقيلةه فلما صار فى بعص الطريق مرص حتى ما 
مله الا معروصضًا فتركه الغقيلى ناك غ غا e‏ 
فخبرعم انه مات فأخذوه ور بوه حتی اق فقتلوه ويقال أر اسماء 
وقفت على امه فبعشت اليد فكمل اليها وقد اكلت أنغح 10 


قفقال ۴ 

یا راكبًا اما عرضت و فيلغن *عرو حیث کن ۸ خرملا 
لله ا ودر آبيما ان أفْلَت لغقلی جي يقتلا 
من مبلعٌ ن آن مشا i‏ عبا مقلا 


E RE 


ذَقَبَ السباع بأثفه فتركنه *ينهسن منه ف القغار مدلا 16 


a) Praecedit redactio VS. Agh. V, În, et MP", 3 a f. 


praeter see tantum habent .بیع 101 ,عوف‎ ( Codd. «ya. 
ce) Agh. ot M P0 .و4 @ .حش‎ ٩, 4 a £. ,عقیلةخ‎ 8 ۲۷ 


.لعفل ۴ o۴ v8.‏ .ص Mofaddhal.‏ £ .عضیلە .1 .1 habe‏ 8 .عقيل 
e) Codd. Jey. fF) Mofaddhal. of vs. —v, Agh. IN, M 111.‏ 


9) ¥ .وصلت‎ ۸( Sie c0dd.; سعل €۲ .سعد ارم نقيت اآاەاه»‎ 
praeforenda videtur lectio, nam sec. Agh. 1, 2 حرم لخ‎ erat 
frater al-Moraqqaschi. +) lidem وام‎ . £) of. اعثى علي‎ 


بزوی (یروی 8) علیه باناجبال (بالحبال 82) 80٥‏ , بالجبال وجیلا 


.جد 


1.۴ 


42ے 0~ 


راتما ت السباع بشلوه 
ST SI CENGE‏ 


ګر قود ٥‏ 


5 فهل برجعن ف لمتی ان خطضبتها 
u o5‏ ) 
رات اقاڪوان الشييب نوق خَطیطة 
فان يطعن الشَيْبْ الشَبَابَ قد ّى 
وقوڵد @ 


ودویخ غبراء قى طال عدوا 
O. 5ً e‏ 7 @ .> 

قلعت ال معرونها مُنكراتها 
o 0‏ 


وتسمع 7 من لب حولها ء 
عر اعلام كان وسا 
ولما اضانا اللْيلَ و عنى شوائنا 
تبت اليه حن من شوائنا > 
e‏ 


15 فاب بها جکلان نفص راسه 


ومما سبق اليد قود : 
ع 2 () 0B‏ ‌ 
يابى الشباب الاقرين وا 
E ٠‏ 
اخده *عمرو ب قمیة ۲ فقال 
اد تغبط a‏ 4 رم يقال × 
20 أن سره يل عمره فلقد 


c) Exstat in Mof. ubi 
e) Mof. اilj=<.‎ f) Mof. 


Ah) Codd. I#l4>. Lectionem receptam 


? Exstat etiam in Mof. 


.القفيلى 8 (ه 


d) JMof. oo. 


ال عدف قبل الممات خضابها 


اا مرت لم سکن وها 
به لمت لم يرم عنها غسرابها 


هالک فيها لورد والمرة ناعس 


تنل وليل دامس 
کہا ضربہت بعک و النواقس 


رئوس رجال فی < : E.‏ 
of‏ 3 
0 ت ایی باش 


9 Ê u“ 


حيا2م وما شی على من اجالس 
كماآت باب المي الخالش 


0 ~~ سے‎ O 


تقبط أخه أن يفال حَكَمٍ 


شی فلان لسن خكما 
حى على الوه صل ما سلما 


a) Codd. xil. 
.الممات ١٣م المشيیب‎ 


“النار .10۴ (و .تغامس 


ex Mof. confirmat Hamdsa ^.1, 7 a f. 


P0 ,يانى .044» يابى‎ ەxcopt)‎ € ub¡i زيالى‎ ef. supra Pp. .م ا‎ 


. الكميیت 8٥05‏ )ى 


1.0 


عوه عو بن سعد بن ملك بن عباد بن ضبيعة وسمى المرقش بقوء 


o نير واف الا‎ E E RE کک‎ 


يلبى الشبب البيت 10 


يقل آنه اخوء الاكبر يقل انه أبن اخيء پاختلغوا فى اسمه قق 


بعسةټ هو عمو بى حماة وق آخرين هو ربيعة بن سغين وهو من :1 
سعد بى ملك بى حبيعة وأحد عشّىی تعب امشبميس 


بی 
سحبته فة بن اننذر وكتح لها خامة تجيع بينهما يقل 
ې هند ينت عڪ انك ذ دی ي خڅعره وکن e‏ 


يقل ل جنب بے عخ ڊ منك < يشر حلي احذًاً وكسن ا 


0 ۹ 


Sa a E 


e 
®» 


e 0 a‏ وھ ۷ ا ا 


e: Hi: kKiriuzt BUD: ) عمو يى سقیس تې ملے بے عخمطظ‎ 
a 7 BێD‎ eu 
r B e & Prgarallî FEKE VS › ١ .اخ 8 .خم«‎ 
ا‎ 


THT ITE IID LIT Sg tzzgep¥ gma7= >» HIFICAE NSMÊTRAL 


+4 


.1 
دخل علیھا فلا دنا منها انكرت عليه مس فنحته عنها وقالت 
تعن الله ا عند البعبدى وجاءت الوليدة فاخرجنتد فانی المرقش 


فاخ بره فعض على ابھام فقطعها اسفا وفام على وجھہ حي 
فذلك قول ۾ 


> آلا يا أسلّمى لا صْمة ف اليوم فاطما ولا بدا ما دام ولك داثا 


15 


30 


رمتك ابنة البكرى عن فرع ضال ا ی ل ا 
صا لبه عنها خلا ان رو اذا کک دارت به الارص قاثما 


أفاطم لو ا النساعء بيبلته ف اى نبعنتک ‏ واتہا 

شیا تا کو ل ع E O‏ 

a N e r 
کت ت ەر‎ ~O8 99 o 


ون يلق خیرا د ا امب ون يعولا يعدم على العْىْ لاثما 
اخذه القطامى فقال 
والناس من يلق خير قائلون له ما يَشتهى ولام المْطى الهبل 


هو عمرو بن سفيان بن سعد بن مالك ابن اخى المرقش الاكبر 
وبقال عو ابر ۸ حمل E‏ من ا العشاف وصاڪبند بنت ۳ 


عجلان ام كانت * ضت عمرو# بن هند وفيها يقول 
يا بنہت * عو لار ما آصبرنی على خطوب کنتکت بالقدوم 


9.oE 3 oE 
a) Exstat in Mof. et Agh. 1.1. 0) Codd. لأصرم اة dهة , لاصرم‎ 
legimus, û (Mof. et Agh. dk) retineri nequit. <c) Mof. et Agh. 


ut BCD (v. infra). d) 49%4. كتيغتڊî.‎ e) Mof. Xozga. f) Mor. 
,عازما‎ Jqût 17, ۳ 8 (و .تما‎ of. غە‎ A47۸. .تنکت‎ | E> 
eodem carmine. Vid. etiam Bohtorîi Ham. MS. p. 341. +) Hic 
incipiunt BCD. AK) BD je. 1 D 8. +) C ةiql.‎ n) C .عمو‎ 


رهما سبق اليه فأخذ من قله 
من يلق خيرا البيت 
والنلس من يلق البيت 
ويعاب عليه قر ف المأة 5 
تھا قلید عنھا على ان ذکره انا حصت دارت به الارض قاما 
قلوا كيف يصڪو من اذا ذكرت له دارت به الارص»› قعّوا وكان 


TEESE 
0 a E 


u‏ ا 


علقمة بن عبدة/ 

هو من بنی تمیم جاحلی رعو انذی يقال لہ علقمة القَلٌ می 
بخنك لاتہ احتكم مع مى القيس ال امت آم جندّب لتككم دا 
يينهما فقالت قرا شعرا تصغان فيه الخيل على رى واحد وقانية 
واحدة تقل امو القيس و 

خَلیلیٰ مرا بی على أم جُنْتب لتقصى حاجات الفؤد المعْلّب 
وتک علقمخ ھ 

عبت من اهران ف کل مَذَعْبِ للم ي حقا كَل فنا التَجنب م 


ويڪحشم من لمم .۸و (۵ .يخلدم 3 ,م .۸و4 ,يجدم 8 (ه 
فاتى € (ء .وياجشمه حل (عل .1) اآممر ٥‏ ;السديق امحشي 
ut Mof/. e) Subeeri-‏ ل 20 ,. et mox Aiy. d@) Jûq. II,‏ 
bitar in D giya. f) Praecedit textus see. YS. g) Ahlw. h.‏ 
Var. 1l. infra. A) Ahlw. I.*. Pro Jj BCD ja ot 8B jكي, C‏ 
.یک ١۲م‏ یڪک 


f.۸ 


ثم انشداها جميعا فقالت لمرى القيس علقمة اأشعر منك قل وكيف 
ذال قالت لانك قلت » 

فش الهْب وساي دو طلرجر من َع خر مهنب 
فاجهدت a SE E‏ وقال علقمةخ 0 
٠‏ فلارهن انيا من عنانة يمر كير الرائع المْتحَلّب 
فأدرك طریدته وعو ثان من ل و د ا 
بساق ولا رجه قال ما هو بأشعر مى لكك له وامق ء فطلفها 
فخلف عليها علقمة فسمى بخلك الفحل ويقال بل كان فى قوم 
رجل يقال له علقم الخصى ففقوا بينهما بهذا الاسم؛ ومن 
٥‏ جیی قول 4 


Eo © 


فان تسلونى بالنساد فاننی بضير بادواه النساء خب 
ل اله اد قل ماله فليس له فء وتن تصيب 
ردن راء f‏ المال ينك علمنة وشرخ الشاب عنذفن اجيب 


8 5 
ينازع اما القيس الشعر۸ فقال کل واحد منهما لصاحبء *انا اشعر 
RR‏ 
» دە( 
روی واحى وقافيخ واحدحة فقال امرو القيس قصيدته التى أولها 
ت a‏ ‹دةټ ت ەه 0(5( 2 » ےت E»‏ دږ 
وا ا و و ا 
منعب ٥.‏ .¡ منعب € ( افو 800 اخرے a( Aw. 1. ۶٣١‏ 


(Ahlw. p. 99). Db) Cf. Ahlw. l.o vs. Pf et ann. p. 50. <c) 8 
Xinl,. Ut recepi etiam Chiz. II, olo l. ult. d@) Ahlw. 1.1 vs. 


a—tk.. e) BCD j. f) D voc. .اء‎ g) Hic incipiunt BCD. 
h) BD om. $? C lil .اينا اشع فقال احىعما انا وقال الآخر‎ #( ۵ 
.لنقضى حاجات ۷8 مء ;نقضى (8 1 .فقال‎ 


وتال علقم قصيدته التى الها 
ثم ۾ انشداها جميعا فقالت لامری القيس عاقب اشعر منك قال 
وکیف قالت لاتك قلت 
فللسوط الهوب البيت 5 
فجهدت فرسك بسوطك وزجك فأتعبته بساقك وقال علقمةة 
تی على آفارعن بحاصب يبد فب من الشذ ملقب 


فا 


E OT RE TE 
٠٠ بساقه ولم يزجره فقال لها ما هو بأشعر منى ولكنك له عاشق فطلقها‎ 
وخَلّف عليها علقم فسمى القَكَل لذلك م ويقال انع قيل له الفاحل‎ 
أن غ رعطه رجلا يقال له علقمةة للصى وعو علقي بن سهل احد‎ 
بنى ربيعة بن مالك بن زيد مناة بن تميم ويكنى ابا الوضاح‎ 
9 غ٤ ,ت ت‎ 9 

CS I SSG AS CE‏ به تم فرب 
وي فأخذ فخصی فهب تالت ثالثة واخذ جملين يقال لهما 15 
عَوقي وداعرة فصارا بعمان فنها العوقجية والداعرية وان شهد 
على قدامة بن مظعون وكان عامل عير على البحرين بشرب لمر 
فحده عمر:؛ وفقو القاتل 

يقږل رجا من صدیق لسن با اراك ابا الوصا أَصْبَصَت اويا 

« فلا يَعْْم البانون ينا يكتهم ولا يعدم الميراث منى المواليا‎ 
a) BD om. Db) Versus prior Agh. VII, În, 9. <c) C om. 
d) C „Û. Deinde D پض¦s.‎ e) D voc. يمره‎ F( € .بۈلك‎ 


9) Chizûna 11, .وکان لھ أسلام وق3ر 0ہ‎ ۸( 8D وذاعر‎ e mo× 
;واللأعريغخ‎ e٤. Hamdênt Djaztra |, 15 et lexica. $ Haec 
verba pugnant cum chronologia et traditione, sed Ibn Dor. if, 1 
seq. eadem habe (C .(ڊشرب ٥ص فشرب‎ k( ٥۸12. .وصاحب‎ Dende 

C .راك‎ 


e 


وجَفت » عيون الباكيات وأقبلوا eS‏ 

خااغز ماتا د قنیا لھ جمعی وماء كنت وانیا ۵ 
وكان لعلقمة بن عبدَة ا يقال له شأس بن عبدة اسه لحارث 
ابن ابی شَمره الغسانی مع سبعین رجلا من بای تميم فاتاه علقمة 
6 ومیحد بقصییة اولھا ۶ 

طَحَابك تلب ف الحسان و طروبُ بعي الشباب عَصر حان مشيبُ 
ال لحارت الوقاب أعْمْلْث ناقتى كلها والقصريين وجيب ۸ 
فلما بلغ هذا أالبيت ء 

وف کُڏ خي قد خبطت بنعتةء حف لاس من تداق َنيب 
٥‏ فقال للارت نعم 1 اذب e‏ 

کک فو ای ی 

کد کی ف وان بن کی ار زیر کا ت 
اھ ع ی ف اماق بی ت کر ا ا دا 
عو ابن اخى علقمة» ويستجاد له من فذا الشعر 


9E o 


1 فان قسلونى بالنساه الثلاثة الابيات ۵ 


5 o5 
فو صلا بن عمرو من محم ه ابا ربيعة وهو القاثل‎ 
۰ E بصا کک القرم ص فرص ۰ ولا . اذا جه‎ 


o اھ‎ 


.وان € (ء .بماليا ×ەص غه بالهم ٥‰.‏ (0 .وخغت ٥۸i.‏ )(» 


d) Chiz. lalî. e) D voc. ye; of. Mobarrad It., 19. f) Ahlw. 


İ.o, Agh. XXI, N". g9) Mof. lwlq. A) Ahlw. 1.1 vs. lo. 
BD versum non habent. 9) Ahlw. Î.v vs. Fv. Kk) C Jلتانب‎ 


sed mox ut rec. IJ) C om. m) C سال‎ n») Haec vita in BCD 
non exstat. 0o) V .مداحي 8 ,مدجى‎ ۶( Ma ûhîd of. الناس‎ . 


9, » Ss _ کے ۵ ت‎ e 
5 ی تى رألسى فيد ترء شوى خلةء فيه دور‎ 
وعو لقتل‎ 
والمه ما يصلحة له ليلة ڊنسعد تفسدہ لیتی اننس‎ 


حو عدی یں زید یی حمّدء ہی ایب من زید منلة بى تمیم 
وکان يسن بنڪمو f]‏ ويحخل الاق قل لحه واحتّمل عند 1 
شی کشر جا وعلمن لا یرون شع حجة وه ايع قصقد غرر 
احداحن و 


کے 4ك ( = 4« 3 9 > 4< ° oE‏ » 
و ی ا و 


بها يقل 
J) J _ 5-23 | 6_7‏ 


لكق انعد لوقيف م و نن هنت جع مغر 


- 


32- <E کے ا‎ e OS 
من رایت آلمنين خللن؛ آم من کک ان يضام خفیر‎ 
1 E 9 7 ® ®. _ eK 


a) ۷ .حل‎ b) Bohtorîii Ham. 312 حملت‎ ¥ et ree e) S 


J) Praecedit textas VS, quem etiam dat M *#. ¢) VS‏ .مرخ 


ıe; Tv. infra ad textuom BCD. /) M sı. gy) ¥ add اہ‎ 
kh) Hamdûsza Boht. 129 e) 154 ;جرتة ¥ ( .يل‎ Agkh. H, 1 
at ree. Deinde codd. qa, Hom. ıl gک‎ (-) gi. E) JM et 
ت انوتىروان 8و4‎ rەeلgo.‎ 


ll 


3 » -oE 
وبنو الاصفر الكرام ملك الد لم ف منهم مد کر‎ 


وأخُو الاحضر اف بناه وان دجلة بى الي والخابور 
شاده مَرمَرًا وجَلّلّه كسا فللطير فى ذراه وكور 


ونين » و الخوتق أن شت يرما وللهدَى تفکیرة 
سره حالدء وکت ما يملك ولبكر معرصضًا والسدير 


i E Pr 


قم بعد ج والمڵک ولا م وارتهم مناك القبرر 
ت أض اواك کاتهم ری ی E‏ الصبًا والدبور 
والثانيخ ء 


سآ s0‏ ® 30 ے0 ى 


اتعرف رسم الدار من أم معد َعَم فمَاك الشوف قبل التجلّد 
ويها يقو 
أعانلّ ما يذريك أن مَنيتى ال ساعةف اليم اوف صْعَى العَد 
تریی فاتی اما لی ما می امام من ملل ۶ اذا حف موی 
وحمت لمیقات ال منیتی وغودرٹ قد وسدت او لم اوسّد 


» لورت الباق من الال فاترکی _ حتابی فانى مضل عير مُفسد 
وألتالذة و 
&ے 0ہ o‏ ت o‏ 55 0 ~~ 0< 
وأثرأبعة و 


2 L تە‎ ِ o 5 3 ع‎ o 
طال ليلى اراقب التنريرا اأرقب الليل بالصباح بصيرا‎ 
0ه وعو انقائل فى قصة الرباه وجذيمةة وقصير الطالب بالتارة‎ 
دعا بالبْقة الأمُراء يومّا جَذيمة عَصرة يَنْجَرفُم فبينا‎ 


a) Agh. ر>Ûîy;‎ Jûq. II, FI, 11 ut rec. Cf. Tab. I, rek, 20 
et ann. c. b0) Codd. gazi. <c) Agh. et Ham. sla, Jû. .ما رأى‎ 
d) Agh. ot Jûq. Îlm. e) MX addit Lgig'. Haec qacîda tota in 
Djamhara 1.™ seqq. f) Codd. Ja. g) M add. lig. A) Cf. 
MM. % Jûq. I, vı", 1 .عم‎ 


E‏ فی صحيفتها اليه 


e 


o -oE 


فاردته ورغخب النفس یری 
وخبرت هط العصا الائباء عتد 
لمت ء الأديم لرافشیه 
ومن حذر الملاوم والمخازی 


أف لأف الموسى قصير 


-. OE 


فاقوا لمارنه فأشةى 
وصانخت آمر٤!‏ لم تفش منہ 
فلم ا منها ارد صلبًا و 
أتنها العيس تحمل ما دعا 
ونس لها على الأنفاق عمرا 
فجَلَلَها قدیم الأثر عمضبا 
واد : 
وأبرزها الكوا ادف والمَنايا و 
انا مهن : فا جد مظيم 
ا جد الفتى يلهو بشیء 


۳ 


بضعها ولان e‏ 
دی للقفی الحَيْن المُبينا 
ا مث فارسها فَجينا 
ولفى قَفّها تنبا ممَيْنا 
وقن المنحباته لمن منينا 
ليكَذْعه» وكان بء ضنينا 
EOE E‏ 
ر ا دالسذر الشغينا 


= 


هته ما حَشَيَت کين 
I aS‏ 


© 


E 


~~ of 


وو أفرى ولو ولد البنينا 


ےہ ةة 5 
فو# عدی بن زید بن حماز! بن زید بن يرب بن حروف” 


¥ (ء .وحدتت X×‏ ((0 


e) Codd. ¢. J et mox İi. 
f) Codd. liai. g) Cf. ann. marg. ad M If.. A) Codd. Jus. 


5 .علقن به وان امهل ×ەص غ أغفل 146 Ham. Boht.‏ )4 
pJ. E) Hine‏ تلق الفتى یبقی نشىة seq. apud hunc incipit‏ 
.۔حمار ااھ حماز گا ,حار D k1.‏ حار 8 incipiant BCD. 5D‏ 


a) Jêq. نفع‎ ut Ham. Boht. 252. 
.قدحت‎ @ Codd. .الينديات‎ 


Agh. II, la primum dH.Z> ut alii, deinde p. Î1 seq. plus semel 


15 


15 


5 


10 


jif 


ابن عامر بن عصية» بن امری القیس بن زید مناة بن تميم وول 
من نزل لحيرة مناه ايوب بسبب دم اصابه وکان منزله اليمامة وكان 
حماز ز *اول من ۵ تعلَم الكتابة من باى ايوب وكتب للنعمان الاکبر 
وکان عدی ترجمان ابرواز ملك فارس وكانبه بالعبية فلمّاء فقتل 
عمرو بن هند وصف له عدی * بن a ag Ce Cl‏ 
امرىّ القيس واشار عليه بتوليت العرب واحتال فى ذلك حتى ولاه 
من بين اخوته وكان ادمهمء واقبحم كم بلغ النعمان *عن عدى] 
شی فخافه و فاحتال حتى وقع فى يده فصبسه فقال فى لحيس 
اشعارا وبعث بها اليد فمنهاء قول 

اق من مبْلعٌ اعمان عنى علانية وما یغنی : السسسرار 

بان الم لم يلف حدیدا ۾ و e‏ توقله1 اليار 

ولکنْ کالشهاب ستاء« يبو وحادى الموت عنه ما يار 

فهلٌ من خالدء اما قلكنا ول بالمرْت يا للنّاس عار 
ومنها قول ه ) 

بلغ النعْمانَ تى مالا انی م قد طال حبسی وأثنظاری 

لو بغیر الما حلفی شرن كنت کالغصان بالماه أعتصاری ” 


بن ايوب بی زیی mںادوغ‏ زیی ایهم 0 .جماد ut rec., VS supra‏ 
8D‏ (٭ .وکان ترجماری ابرویز 8اودنصه ونااuص‏ ٤ه‏ مناتة بن تمیم 
vid. 49h. hn.‏ ;روب 

a) BD Xase. 0) Inserui ex Agh. e, 1. c) C .وما‎ @( € 
om. #¢#) Codd. .امهم‎ Deinde C agi5®lg,. f) BD sie. 9g) © 
خانغە‎ forte مr0 .أخاند‎ ۸( 8D .فقى ذوب !۴ .۸و4 (? .منھا‎ Deinde 
BD voc. السرار‎ k) C et Agh. .جذ‎ D 49h. sia. 0س‎ 
فضبا‎ €٤ الوبار ٥م ;حصنا‎ B .الغبار‎ m) Agh. .فثم‎ n) Sec. Agh.; 


°٥° ,حيیلة‎ 8B .ولک‎ o( Ah. ۳. p( € )ي .ان‎ Cf. Chie. IIL, 


o1۴ 84. +( € انتصارى‎ . 


fo 


E e Th‏ له ابن يقال له 

ید بن عدی قتوصل ال ابروا زه حتی حل حل ابی وذکر زی 
نساء آل المنخر ونعتهنْ له بالجمال فكتب ابرواز الى النعمان 
يأمره أن يزوجه اخته او ابنته فلما قرأ النعمان الكتاب قل للرسيل 
فين الَلك عن مها السواد فرجع الرسيل فأخبره ما قل وحرف زيد: 
القل عنده وقال فأين هو عن بقر العراق فطلبه ابرواز وعرب اننعمان 
منه حینا تم بدا له أن ياتیء فاتاه بالدائن فصف له كسى 
* ثمانية الآف ۵ جارية صفين فلمّا صارء بينهما قلن له أما فينا 
للملك غنى عن بقر العراقة وعلم النعمار. E‏ 
کسری حبس ف ساباط ء ی فم القى تحت ارجل الغيلة ٠١‏ 
فتوطانہ ۶ حتی مات؛ وذکر ابو عبيدة عن ابی عمرو بن العلا قال 
کان و عدی بن زيد ف الشعراه بمنزلة سهيل ف الناجمم يعارضها 
ولا یجری مجاريهاء قال والعرب لا تروی شعره لان ۾ الفاظه ليست 
بناجدية وكان نصرانيا مس عباد: الحيرة قى قرا الكتب؛ قل م 
الاصمعى كان قد ۲ يخسن ان ينعت الخيل وأخذ عليه قود 5 
فى صفة1 الفرس فارعا متابعا ” وقال لا يقال للفرس فاره انما» يقل 
لے وعتیاف ویقال للكودن والبغل والكمار فاره ووصف الخمر 

a‏ يعْلَّم احد ه٠‏ وصفها بذلك قال 

مشو ی م الھندی نُسْقی بہ أخضر مَطموقًا بماه الضَريض 

٠عن‏ بین الف € (0 .رویز C soribit‏ ز آبرواز a) D semper voc.‏ 
(۴ .سبایط 8 (ء .السواد 0 (¿ .بینها 5 دە . کان € (ء 
DP‏ 9 .الا ان om, BD J; of. A. n. A) OC‏ € (و .غوطات 
BD‏ (0 .انما 0 (” .متتتابعا © (” .0 € © .وقل © (۲ .عہاں 
Deinde D اVgغصوا. p( Lin‏ .ولا نعلم اری احدا © ,(یعلم 0[ )٥4‏ احکا 
اناء کانو! یشربون به .٥ناط×ه‏ صںه والمشرف المصقول 1 ٣۸,‏ ,۷111 


۹ 


وعو اول من شبه اباريف الخمر بالظباه قل يذكر بيت الخمار 
بیت جلف ه بارںد ظطله فيه ظباة ودواخيل خوص 
کان ابیقهم بی على شرف 
6 وبستاجاں لد قول 
قد يدرك انمبطی من حَظہ والخَيرقد یسب جَهة الكريض 
ویستاجاد له قوله فی وصف السقاة 
والسربرب المكفيف آرداٹه بمشی رودا کمشی ء 
a Si e E‏ 
10 ذلك خير من فيرح 4 على البا ب يبن وغل قرو 
او مرتقی نيق على مرکبء انعر عو ذی اکاف قموص 
< يضمن التشى ا ی و قبل ال ق ولا یعطی بہ فلب خرص 
قالوا وعذان لا يتقاريان وكيف يجعل هذا خيرا۴ من عذاء ومما 
ان فان م 0 لاخیه یاکدره ۽ ان يدخل ارض النعمان 


فلاو تلفین کا م ل تجد عارما تععرم 
اخذه ابن مقبل فقال 


9 ا واكم كعارةة الا جذ عارمًا ف الناس تعت 


*قال ابو مكيّد: معغاه ار دن ا ی 
مه نفسها يقال عرم الصبى ا أقا رضعها ويقال أن لم تنجد من 

یخادشها ویقاتلها خدشت وجه نفسها وادخنّه على بری؛ وفو من 

افر على نغسه بالزنا فقال :۲ 

. والشرب الهندى تفضى بد € ;المشملل .]1 .٣و۷‏ ص 4خم 

a) BD ;خلف‎ vid. is4 X1X, ۲۴, .ڊارد ١٣ط طیب اط‎ 

. کتوجی € ,کتمشی 8 (»ء .فاخذ منه تشبيد الابارينق فقالوا ٥‏ (ط 


d( € .قل‎ e( 805 .ادبر © ەi«dەD .مرقب‎ F( 80 (و .خير‎ 8 
,ا‎ C I. A) D I. +) C om. ut solet sed addit Jl. Kk) O om. 


fv 


بنات کرام لم یبن بضرة دمُی» شرقات بالعبیر روادعاة 
بت ا بین سر ورشُده لے آل عن هد الأحبة خادعا 
يسرقن مء الاستار ر را ما ويبرزن من قتف الذور الأصابعا 
دنسب ا الكذب بقوله 
رب نار بست f‏ ارممقها تقضم الهمندى والغارا ة 
رید بالهندی انعد قال ابو معد ولیس ذا عندی کیا لله 
لم يرد انه و يوقدها بالعون وانما اراد انها توقد بالغار وعو شاجر 
وقلقی lS a‏ ارت بن 2 
أقَدَتها بين العقيف فشرخيسن » بعود كما يلوح الضيَ 
اراد انها اوقدتها وأأقت عليها عود البكرر د 10 


rl 
عمرو بن کلثوم‎ 
عو *من بای تغلب من بی عتاب #۸ جافلى (قديم) وعو قاتل‎ 
و *بن هند ه *#ملك ية م وکان سبب ذلك ان عمرو بن فند‎ 
قال *ذات یوم ۾ لندمائ» فل تعلمون ۲ احدا من العب تأنف‎ 
٠ء امه من خدمة أمّى *فقالوا نعمء عمرو بن كلثم قال ولم (فلك)‎ 
قالوا لان اباها مهُلْهل بن ربيعة وعمها كيب واثل اعز العرب وبعلها‎ 
a) D voc. ;د‎ cf. Agh. f., 4 af 0) BD lags. e) C 
.كنت € (۶۴ .مل أستار 0 زفى 85 (ء .اهل € (4 .بهن‎ 
9) € om. ۸) 85 ;اليب‎ cf. Ah. ۴, 1 .والغار شاجر طيیب الریے‎ 


©) Mo‘all. vs. a. Kk) C et marg. D فشخصین‎ quae est lectio 
vulgaris. 7) Redactio BCD, quacum potissimum consentit Agh. 
IX, În, non adeo discrepat a redactione VS, quacum facit Chiz. 
I, of., ut separatim dare necesse si). *%) YS ins. .عرو إ( شم‎ 
Deiıde € پلغi مر«‎ sine .بنى‎ ”™( ¥8 non habent. 0o) BD 
om. ~”( ¥8 Aلhî,‎ C om. et habet deinde (jÎ .ولك‎ ٍq( C 


ine‏ © زقالوا ا تعلمها الا ليلى أمّ ۷8 (8 .أن .عصذ 85 (۶ .يوما 


.لیلى ام 


A 


* كلثوم بن مالك بن عتاب افرس العرب وابنها عمرو .بن » كلثوم 
سيد من هو منه فارسل عمرو بن هند الي عمرو بن کلثوم یستزب 
ويسعلة أن يزير 0 آم امد ء فأقبل عمرو بن كلثم من الجزيرة * ال 
الحيرةك فى جماعة من بنى تغلب واقبلت ليلى *بنت مهلهل ج 
ەف ظعن من بنی تغلب ٥‏ وامر عرو بن 9ی برواقه فضرب فیما؟ 
بين الاكيرة والفرات وارسلل الى وجوه اعل مملكتء فحضو؛ *واتاه عمرو 
a CE E CS E Ca rS‏ 
ا ودخلت لیلی (بنت مهلهل ام عبرو بن کلشو) 
عا ى كنك *غ قبة ق جاب الروافة وفند ام عبرو بن ند 
٠‏ عة امرى القيس الشاعر وليلى برت مهلهل ام عبرو بن كلثرم (3) 
بنت اخیى فاطمۃ بنت ربيعة : أم امرى القيس وقد کان مر ٤‏ 
عمرو بن عند امه أن تنحى الخدم اذا دعا بالطرف وتنستخدم 
ليلى 1 فدعا عمرو بن فند *بمائدة فتصبها « فأكلوا ثم دعا بالطرف 
ققالت هند يا ليلى ناواينى ذلك الطبق فقالت ليلىة لتقم 
٠:‏ صاحبة العحاجة الى حاجتها فاعادت عليها #وألكّت فصاحت 


a) V8 om., sed habet Chiz. ubi lis «yڊ‎ desideratur (ut quoque 


in Ag.) et legitur lè صڵo .افوس‎ 0( B 0 c) BCVS om., 
sed habet Chiz. d) VS non habent. e) Haec inde a lua in 
BCD alio loco exstant, sed Agh. ut rec. f) VS et Chiz. la. 
g) VS non habent; 49%. oص. .واتاە عەرو ېi ږوم‎ Deinde CD ins. 
.ودخل 78 .واقبلت لیلی اۓ 4ط۲ه,‎ #( 8 tant .قبہتھا‎ 0 
وام عمرو ہن هند هی عءعمخ € مل«1ہ0 .مئ جانب .۸و4 ف جانب‎ ٠ 
©) 8D .اتی ھی .ودن .۸و4 .زمعخ‎ ۶١ وکانت ام اطوط ٥ط لیلی‎ 
ليلى‎ ٠ م٠١4 .وبينهما هذا النسب ا4۵1 ام أمرى القيس‎ #( 0 port 
ante xal. 7) VS haec om. 4 Aقو,‎ € 0. وتسلخەم أيلى‎ et habe 
hic et infra ,ببائدتە © (س” .اٹظۈژرف‎ B et Ah. tantuص بماتیة‎ . 
Sequens gil tantum in BD. n) C Jii. 


۹ 


یل ۾ وایلاں ياآنغلب ط فسمعها عمرو بى كلثوم فثار الدم فى وجه 
*ونظر ال عمرو بن عند فعرف الشر فى وجهءء فقام الى سيف لعمرو 
ابن عند معلّق بلرواق ليس هناك سیف غیره فضرب به راس عرو 
EN‏ 
لرواق وساقوا ع نجائبد وساروا نكو الجزيرة و ففى ذلك يقل عمروة 


بى مَشية عمو بن عند مُطيع بنا الوشاة وتزذرينا 


تهددنا واه وعدنا رويذا متّى تتالامك مقتوينا 

وقال انفرزدق (اجرير) 
ما ضر تغاب واقل اقجوتها ام بت حيث اطع البكرن هه 
ن مم قلا اين فن عي a‏ 


soغ‎ 


وقل افنون التغلمی 
لعمرك ما عمرو بن عند اذا ذا لیخّدحَء مى ام بموفق 
* ويقال ان اخاه! مرة بن كلثوم عو قاتل المنذر بن« النعمان بن 
المنذر * وف ذلك يقل« الاأخطَلُ 16 
کے 09 س تة م ت وار کے uE‏ 
اہنی کلیب أن عمى اللذا قةتلا الملوك وفككا الاغلالا 


فلما الكت V8 et Chi.‏ ;فقالىن BCD tantum‏ فصاحت لیل ۴٥‏ )۾ 
c( VS et Chi.‏ .معا e deinde‏ یا تغلب ( (۵ .صاحت لیل 
. ونيس d) CVS et Chiz.‏ .اليد .49۸ ٤ه‏ 8 ,علي 5 أd om. Pro‏ 
in 8‏ بموغق e) BD om. f, VS et Chiz. Iyalۃwl. gy) 8eqq. a4‏ 
et Chiz. desunt. Ah) Mo‘all. vs. 55 seq. Cf. Nöldeke Fünf Mo‘allaqdt‏ 


I, 41, II, 3; D voc. Lyi. 4) C wë. Of. Diw. Djartr IL, IF. E) O et 
Agh. نخدم‎ et ita VS infra in vita Ofnûni. Z7) VS et Chiz. xiş, 


0ص ٥‏ عاب بن صم بی کلشر فانل بث بن صمرو ب علس واخو 
om. g99. m) BCD yl; of. Rothstein Lahmiden p. 112. n) VS‏ 
vid. Diw. Pp. ۴۴.‏ ;ولکلک قل 


1. 


يعنى بعميد» عمرا ومرة ابنى كلثم ٠۵‏ وعمرو بن كلثيم * عو القائلء 
ا فى بصكنك فاصْبڪينا 
وکان قام بها خطیبا فیما کان * بینه وبین٤‏ عمرو بن هند وگ من 
جيد شعر العرب القديم واحدى السبع ولشغف تغلب بها * وكثرة 
روأيتهم لها ۶ قال بعض الشعراه ا 
آلھی بی تغلب و عن ال مرن ee‏ 
یغاخرون بها مُگ کان وهم يا للرجل لقره عبر مس 
E‏ 
ولعمرو بن كلثرم عقب منهم العَنابى الشاعر المشهور1 واسمه كلثم 


٥‏ ابن عمرو ویکنی ابا عمرو وکن اتبا "جیذا ف الرسائل وشاعرا” "جيذاھ 
E»‏ ّ ث 
أبو دوأد ألايادى 


*قال ابو ميد اختلفوا ف اسمه فقال # بعضهم هو جاري ٠‏ بن 
جاج وقال الاصبعىّ هو حنظلة بن الشرقى ص وان ف عصر كعب 
ابن مام الایادی الذى آثر بنصيبه من الماد رفيقه النبرى فمات 
٠‏ عطشا فضرب به المثل فى الجود وبلغه ي عنه شى؟ فقال 
واف تفحيم كعّب ال البَلطف ان التكبيتّة” الاقحام 


»( ۷ ولذلك قال الفرزدق لجرير ما ضر هكف .۸.1 ۷8 (0 .عبية‎ 
البيتين‎ . c) BCD tantum Jl. Mo‘all, vs. 1. @d) BD x. 
e) CD jes xia, B tantum js. f) VS om. 9) Var. l. in marg. 


D ;ج&م‎ of. Nöldeke p. 19. A) CY8 zl ut vulgo. +) OVS 
عتاپ‎ )v. supra 17). "ا .و4‎ ut rec. Pot العتابى‎ nomen habe 
,بنو عتاب ب سعد ھ‎ . bn a1-QaisarAnî |.0. Seqq. iı 8 deside- 
rantur. KE) Cg9,. 1) BD om.; C om. .شاع‎ m Cs.»و.‎ 
") VS tantum JÛ et ita Chiz. IV, 1, 4af.; C om. ut sole Ji 
.حارڈة 1 ,¥ .۸و4 6ه © (ه .ابو ميد‎ p( 80¥8 ;الشر‎ 0 
Chiz. ut rec. q) C o. dé. +r) BD النكيية‎ et BCD و‎ Mof. 
ut reo.; cf. etiam Chiz. II, PP marg. 


1 


(ف نظا ET‏ لکل حسناء ذام 
ولق رای ابن عى كعب الد قد يرم مالا يرم 
کو ا فار انى مجذام م 

* وکن تن اناك اخافء ا الى 5 ملرك ت فاجاره ۵ فاحسن 
SS E a OCs‏ َ 
انی کفافق من ق قممت به جار کیا ر الحذاقى 4 الْذى انتَصفا 
ولذاقيٗ هو عو ابو دواد وخذاق قبيلة من أيادء؛ (ويقال انما اجار 
مارت بن همام بن مرة بن دعل بن شيبان وذلك ان قباف سر 
جیشا ال اياد فيم ارت بن عمام فاستجار به قوم من ايد فيم ابو 
دواد فأجارم ۶) * وان ابو عبیدة یذکر ان جار ای دواد هو کعب ٠‏ 
ابن ممغ و *وانشی لقیس ۸ بن زير (بن جخيمة) *ف ربيعة بن فرط : 
حاو ما أحاول م ثم آوی الى جار ڪجار أبی دراد 
ووو احى نعات ليل المجيدين قال اانه لاش ابو دواد ف 
لجافلية وطفيل * وائنابغ: لجعدى1 قال والعرب لا تروی شعر اق دواد 
وعدی بن زید (وذلك) لار ” الفاظهما ليست بتاجدیة »› وقيل 16 


ألحطبة من اشعر الناس فقال ه0 الى بقول م 


gmetad caress con mme 


Deinde hi addunt Jk La, oum versibus‏ .حذام 8 ,جام ۷ (ه 


وان أجاره بعض الملولك Ae YJ quos v. infra. 0) VS et Chis.‏ الي 
Deinde BD yw. c) Ahlw. p. h1. d) BD dli et ita mox,‏ 
nisi in versu Hotai' ae (of. Ibn Dor. 1.0, 3‏ ح خان roم‏ حذاأف u‏ 
8 (» .اتصغا .۸و4 ٤ه‏ © انتصف ۲١‏ . لحذاف صعااه .۸و4 .(حذاقة 
et Chiz. om. Pro j. BD 83. f) Haec in BCD non sunt. VS‏ 
Jl. % YS om.‏ س ¥8 habent alieno loco. 9) VS om. AF)‏ 
ut Agh. XV, 10, XVI, 1 et Chiz. It (apud‏ اطېف ما أف k) VS‏ 


Freyt. Prov. I, 286 ;(اطوق‎ Agh. XV, 1 ٤ .سافعل ما بىا‎ 7( 8 
et Chiz. بو‎ C om. Jë. m) VS «yl, Chiz. ut rec. n) H.l. 
VS et Chiz. habent وی قال انیا اجاره ال‎ uae supra inser 
o) CVS et Chiz. J. Cf. 0 XV, %. 27( ¥ addiغ الابيات‎ . 


16 


ا 


35٤ ١ قل‎ so» 


لا غد الاقتار عذما ولکن ققد من د قد رزشنه ف 
من رجال من الأقارب فادوا» من حذاي ف اا الكرام م b‏ 

يهم للملاينينء أناة وعسرامك اذا يران العرام 
فعلی ارم تساقط تفسی مید رات وذ ڪرم ر ی سقام 


6 * وه القصيدة اجوں eT‏ منهام ۴ قول في *صغفة ابله و 


10 


ابلی ۸ الابل اد دوز ها الا عون مم الندى عليها المدام k‏ 


> 


ن فک أنوّها لا السشى تی ولا السنام E‏ 
فاا اقلت تفيل اكل مشرضات بين» الاکا م اكام 
+ واا اعرضت ه نفل فر مسن سمافیع رها اطا 
واذا ما فجشتها بَطن فيثم E‏ 


2 @ے سw‏ 


e‏ ما چ ن منها لمستتم 8 عصام 


o2 س س ء ا‎ one IS 
a) D yolê cum var. I. in marg. !gile quae est lectio 8B; © gal 
cum ÎAS superinscr.; VS et Chis. Isslq; Mof. et Chiz. II, I marg. 
ut rec., sed III, f Isily. 0) V8, Mof. ot Chiz. مpiضbعll.‎ (Pro 
حذای‎ ٩ للملايمین 8 (ء .(رجال‎ ut Mf. @( 8 .وغرام‎ 0× 8 
el Chiz. sine art. e) VS om. f) C tantum xing; VS si A لہ‎ 
(8 om. .(ففه‎ 9( VS وف ابل‎ ۰ h) C ولا‎ ٠ 8) BD ,فج‎ 
sed Mof. et Agh. XVI, 1 ut rec. K) V8 plaغil‎ ut Jûqût III, 
IP ult. 1( 85( ,فاستخش‎ € سخاتساéف;‎ cf Lin VIM, N. 


m) Lisûn et Jûq. I^, 1 male النى ن‎ (D i). «) CVS, Mo. 
(م .ادبرت صهاغه .څل 6ه فاذأ ادبرت ¥8 (0 .فېق .4ۋل غ‎ € 
غیب ۷8 ,عیت 8 ,عب‎ ut 0f 4( € .من ۷8 ;تراه فيد‎ 
”( 8 .الادافى € ,الآادمى‎ Deinde ۷8 .لا‎ s( ۷8 ولمسختيم € و,لستقيم‎ 
ویتمتل من شعره بقوله ۷ (ا .لستنیم .ہ11‎ ut Ch. w( ¥8 et 
Chiz. ig. Mof. ut Baidhûwî I, II, 18 Ag .ر‎ Cf. Chiz. IIL, 


fF marg. 


r 


وقول× 
آلماء يجرى ولا نظام له لو وجه الملء مرقاة حرق 
ومما سبق اليه فاد مند ٤‏ قود 


عق الكرب 6 


o‏ کے 


ااا دع و شددنا العناج 
أخذه الاكطيمة فقال ۾ 


So 


قم اذا عَقَدوا عفدا لجارعم شذوا العناح وشوا فوقء الكَربا ۵ 
2 2 ت 
حانم “ڊنن عبى اللدء الطاتی 


ف حاتم بن عبد اللد بن سعد بن الحشرج * من طّیۃ f‏ وام 
عنبة و بنت عفیف من طیٰة وکن جودا شاعا * جين الشعر ۶ وکن ٠‏ 
حیث ما نزل عرف منزلہ وان ظفرًا اذا قاتل غلب واذا عنم انهب 
واذا سشل وهب واذا ضرب بالقداے سبق واذا اسر اطلاقف ومر ف 

ا 9 2 
سغ5 ۸ على عغزة وفيھ سیر فاسننغاثت بد الاسیر f‏ 9م :جحطضره فکاکه 
*فاشتراه من العنريين؛ وأقام * مكاند ف القذ« حتى ادى فداءء وقسم 
مالء بضع عشرة 1 مرة * وكان اقسم بالل لا يقتل واحک لادء قال ٠6‏ 
ابه عبيدة اجواد العرب (تثلاثة) كعب بن مام وحاتم طىْة (وكلاها 
ضرب بد المتل) * وقرم بن سنان صاحب زير“ وکانت حاتم ” قدور 
Deinde‏ .مقا a) V8 O. 0D) D in marg. giya; VY voc.‏ 


€ ±عزjج.‎ cc) ¥8 et Chie. sie. Pro ١رن‎ € .رى‎ d( doldziher 
Pp. 58 vs. 21. e) CVS om. Post الطائى‎ € add. اجوان‎ . f) VS 
om. g9) Ita BD et infra CV (ubi $ xe). H. |. CVS Xie. Vulgo 


v. Schulthess, Der Dîwdn des Arabischen Dichters‏ ا aut‏ ا 


فساوم بد انعنزيين ¥8 ° .سغرٍ ل ¥8 )| .9 Hûtim Tej p. 5 ann.‏ 
معد € (م .فاشنراہ منم نان ,£ ھ 4 ,ہا ,۷1 .۸و4 fere ut‏ واشتراە 
»وکن € ‌ لە BCD‏ (» .عشر 80۷8 ( .فى القيد 


pF 


عظام» بغناثه *لا تنزل عن الاثافىّ ۵ واذا اهل رجب نكر كل دمم 
واطعم؛ وكارى ابوهء جعلة فى ابل لەك وف غلام فمر به عبيده بن 
الابرص وبشر بن ابی خازم f‏ والنابغة الذبيانى و۴ و بريدون النجان 
فناحر * له ثلاتة من ابلط وهو لا يعرف# تم سال عن اسمات فتسيا 
» (له) فغرق فياه الابل كلها * وبلغ ااه ما فعل فأناه فقال لع ما 
فعلمت الابل فقال ٤‏ با ابء1 طوقتك جد الدعر طت للمامةة وأخبره *” 
ما صنع فقال لدو أب ” لا اساکنکی * بها وا اكه قال حاتم و 
اذا لا ابال فاعترله م» وكانت امه عنَبٌّ لا ليف شيعا سخا وجودا ۾ 
وكان اخوتها ينعونها من ذلك فتأبى + (عليه) وكانت موسرة فحيسوعا 

٥ف‏ بيت سنةٌ برزقونها قوتّاء لعلّها تكف عمّا كانت؛ علي افا 
ذاقت طعم البوس وعرفت فضل الغنى قر اخرجوعا ودنعرا اليها صرمة 
من مالها فانتها امرأة من عوازن فسأنتها فقالت (لها) دوذک الصرمة 
فقد والله مسنى مى الجوع ما ليث معد أل امنع الدعر» سائلاً 
شیعاه تر * انشأات تقل ٥‏ 

٠‏ رى لقذْمًا عضن الجوع عة فاليْتْ أذ أَمَنَعَ الَفْرَ جاثعا 

فقولا لهذا اللائمى م الآن أعفاى وان # أت ل تَفْعَلٌ فعض الأصابعا 


على الئاق ا ننرل عنها ۷8 ,ل ينرل على ااثافى € ( .صه (8 (ص۾ 

et deinde ÎiLê; cf. Schulthess p. 83. Quod hic pro اول‎ habet 
حل‎ lapsus calami est. c) Minus recte pro ;جیه‎ v. apud Schul- 
thess p.82 locum ex Agh. d@) BCD sll; C om. alê g9. «)D 


کل رجل منھ ۷8 (۸ .ص ۷8 (و .حازم 80D‏ (۶۴ .۔عبیی .٥0ہ‏ 
وجاء أل ۷8 cf. Schulthess p. 83 et 85. :) BVS om. ۸k)‏ بعيرا 
8 (” .ٍ اخبره ٥‏ ;وححتد ۷8 (™ .ابت ٥‏ (2 .قال ٥‏ زابیه وقال 


add. İl. o) VS om.; C dıl. #7) C c.g. q) C om. r) V8 
». .فیح شیا معلوما ۷8 ,قوتها € (8 .و‎ ( ۷8 8. »( C8 om. 
o) VS ailê. VY Schulthess p. fF. w) CVS „ilil; BD versum 
non habent, 7z) CVS (y٠ 


fo 


e0O- sO. = 


واه ما ترون الي الا طبيعة َيف بترکی يا ابن ام اباقع 
ا فی ا کل اد رجلا طييل النصمت وان يقل أنا 
کن آلشیءء یکغیکه الترف ے ر قات النوار امرأته» اصابتنا سنة 
او افق السماه | *وراحت الابل خذّبا 
حدابي و وضتت الراضع عن ۸ ادها فا تيص بقطة وجلغت السنةء 
انگ وأیقتا انه الهلاک فوالله انی غ نفى ليلة صنبر بعيدة ما بين 
ا ق و د ایی ا 
a aL LN E E‏ 
من الليل * قر نما ونمت لت معد« وأقبل يعلى بلحديت * قعرقفت 
ماه یرید فتناوممت فلما قهرت م النجمم نا شی ٩‏ قد رفع کسره! 
البيت *ققل من حذاء فيىء قم عد فقل من هخا فيلىء ق 
E a‏ 
عند أصيبيّة» يتعنوين عُوء الذاب مى لإوع فما وجدث معا ق 
عليك ابا عدىّ *فقل وال اأشبعنة فقلت من اين قل لا عليكه 
فق ليډ ققد اشبعك الله واي فخبلمت انأ تحمل ابنين ‏ 1 


= 


ویشی جانبیھاء اربع کته تعامة حولها رنه ققے الل غرسع غوجا 


a) VS Jg. ®) D 2; TS ut apud Sehalthess JA. Aghk. % 
ut ree. e) V8 .اشر‎ J YS a3. ¢) In VS praecedit nomini. 
/( ¥8 او .ويرت فى‎ 8S haec ponent post .ب‎ Deinde 
habent <ıiipiî miii. A) C gde.  F Sehalthees 97 edidit 
وجلفىت‎ ed اeetio‎ cod boەa‎ es )8 .رخلغىت‎ ıı ¥3 .ت‎ 0 C 
Zing. wm) CD ‘gw. 8) E solo C qui deiade Jad habet 
ه١‎ ۲3 .بشےء 8 ي .تجىت ۲5 ام .قعلمت الێی‎ r B om 


Pro jg¦؛¢‎ C hie et bis deicde #4. 2 ¥5 ;اتل ۷5 )م .تد‎ 
ef. A;kM. '.. 4 «I € Kanno. FY E solo C abi deinde Jk. 


وتمسشے € ;جنټاتې 85 ,جنپتپ ١‏ (ج . ابنتين € ,انين VS‏ ) 
. جنه 


۳ 

لبق *بمديته فخرّه قم كشطه ودفع المدية الى المرأة فقالة شأئك 

(الآن) فاجتمعناء على اللاكم ت 8 اتأكلون ء دون الصرم ۴ ف 
جعلو يأتيھ بیتًا بیتا ويقل« هبوا ايها القرم عليكم بالغار فاجانمعا 
والتفع * بتوبه احيدًة ينظر الينا لاغ والله ما ذاق من مزْعلا1 وانه 
٠‏ لأحوع اليه منا فأصجنا وما على الارص *من الرس« الا عظم *أو 

حافر« (فعخلته على ذلك) *فانشاً حاتم بقېله 

مهلا نور أقلى اللَمْم والعَذَا شل لشیة فات ما قَعَّلا 

و تقرلی لمال كنت ملک مَل وان كت أعطى الجن ولبلا 

بری البخيل سبيلّ المال واحدّة ان الجواد یری ف ماله سبلا 

8 د تعذلینی ف م مال وصلمت به وخر سبیل المال ما وضلا 
* واف ا ماوب i‏ عفزر فوجى عندها النابغة الخبياف 
جلا من النبيت ا رحالكم وليقل 
6 رجل٣‏ منکم شعرا یذکر فيه فعاله ومنصبه فانی مننروجة اکرمكکم 
و فانطلقوا ڪر کل رجلء منم جزوا ولبست ماوْة * ثيا 
٠‏ لأمَةه لها واتبعته فأنت النبيتىّ فاستطيته فأطعمها ذنب جزوره 
فأخذختد وأتت النابغة فأطعها مثل ذلك فاخخاتد” واتت حاا 
*وقى نصب قدوره فاستطعته فقال انتظرى حتى تبلغ القدر اناا 
فاننظرت ” * حتی بلغت : فاطعها اعظما من العجر وقطعة من 


( ۷8 .ف قال 0 (@ .فاجتمعوا ¥8 (¿ .و.» 80 (0 :بدي‎ 
e) € .تاكلون 8 ولغاكلۈن‎ F( ¥8 .اقیل ۷8 (و .اتصریم‎ P 
.فیقول 8 ,فیقولہا‎ ٩ ۷8 .مضغة ¥8 (/ .ول 8 (۸ .ناحیخ بتمبد‎ 
Pro xin C \lqia. m) VS om. ۸") V8 ڪgilz,.‎ Deinde V ut Schul- 
theses edidit aiia. 0( ۷8 ;فقال‎ € om. .حا‎ Schulthess p. 
seq. Versus 2—4 in VS desiderantur. p) Diw. de. gq) YS ls 
.حا اتی‎ ۶١١ ماویخ‎ 1.1. 8B .ماوی‎ F۴( 8 .واحى‎ s8( 8 
;تیاب امځ‎ cf. Schulthess p. o. ¢) E solo C. Mox pro lebe 
8D .عظہا‎ 


1v 


السام وقطعة من لحارك * قر انصرفت » وأعدى * اليها النابغةخ 
ا ٤‏ ن 

والنبيتى طهرى جزوريهما ۵ وأفدى اليهاء حاقم *مثل ما. افدى ال 
ع 5 .- ت 2 

مرا من جاراند ¿ 9 باکووا فا a oo‏ فانث یرھا ألْنب 


فلا سات * عدا للع ماحَسبى علد الشتاه و اذاما قَبْت ت الع 
و جارشم E.‏ مصرمة ف الاس منها وف الاذقاه: تملیع 
اذا اللقاح عدت ملْفى اصرتها لاء كيم من الودان مصبوح 


زر ات الزابغة فأنش د ها 1 
قلا سات * بے ی نبان« ماخسی اذا الدخان تغشى الأشمط الما 
ده ت ت 2 س ت 
قبت ا سن تلقاه فی الل” تُڑجی مَحَ الصبْع من صرادھا صما 


لی ا اسای ا مى الأيادى وأكسو الحَفتة الأدما 
*ز اسننشدت حانا ا 

أماویٌ ن ن المال غاد ورائع ويبقى من الال الأحاديث والذكر 

اوی اتی م د قي لساشله اذا جاء یوما حل ف مالنا در 


o e 


آماویٌ ا٥‏ مانع فمبین 8 اما عطا لا ينهنهه ا 
آماوی ماء يغای الثراء عن الفتى انا TS‏ 


cf. chult-‏ ;لھا کل رجل منھ باق جزوره ۷8 (۵ .فانصرفت ۷8 (ه 

متل ذنك واعدی الى جاراتها مشل ما d( €٥‏ .لھا hess 1.1. <c) CY¥8‏ 
8 4ص4 . وصباڪها القمم ۷8 (ء .واحدة ۷8 امراق ۲٣١‏ .ادى الها 
praecedunt versus an-Nûbighae; cf. Schulthess p. FM. S habet‏ 


‰ .حرفأ 8 (۸ .النبتییں € (و .بی النبیت .طہ8 (۶۴ .النبتی 
فانشaaھا‏ ¥8 )1 .فلا ¥8 )£ .îlصlلڻ in V8 desideratur. ;) Seh.‏ 


xsçlill. Ahlwardt . ) YS aJll dla. ”) BD Js. In V8 
versus desideratur. 0o) VS jl> WXWil,. Schulthess p.1. p)D 
om. Apud BCD hic versus sequenti postponitur. لسائلى €0 (۾‎ . 
r) BD lislج.‎ Pro .(الغزر) نزر ٥٩1هام نذر‎ s) Schulth. edidit ن‎ 


Codd. voc. non indicant. )ا‎ BD 5. P0 .امری 8 الغتى‎ Pro 
یوما‎ Schulth. صماiدم .نفس‎ 


10 


15 


f^ 


آماوی ان صدای بقغرة من لأرس ل 3 ما لل و3 خمر 

3 2 

تری e‏ وان يد 
9 ~6 تما اراده 3 2 2 


وقد عَلم الاقام لر أن سء المال كان له ور 
فلماأ *فرغ من انشادهء دعت ما بالغى اء فقدم ت ال كل رجل 


١٠٠ا‏ أن اطعها فنكس» النبيتى والنابغة رووسهما فل راى حاتم 


10 


ذلك رمی بالذی قم اليما وأطجهما مما فَذّم اليه فتسللا لواذا 
فتزیجت ۶ حاتمًا (* وفيها يقر و 


0 و» » ھن ے ۔‎ E 
على الوجى وما آنا من خلانك أبن عفزرا‎ 
کش‎ 


ر 
وانی ا قوی وناقتی 


واتّی * کاشلاه التجام ى 


3 -. 


ا ان عضت به ت عضها 


اذا اليل جالمت ف فنا قد تكسا 
اذاما أنتشيت والكميت المصذرا 
کٍ 0E o 5 o0‏ 
خا Fn‏ ا الرج 


5 ت 


ت ن ا ا ا ویقال ان er‏ 
ويقال *بل عدى وعبد الله وسفانة 1 من النوار وعقب حاتم من 


5 ول ” عبد الله وليس لعدى# عقب من الذكور؛ ومما سبق الي 


(فأخى منی) قول 


8 کان يعض المال لاقل فانی بحمد الل ما معبده 


اخذه م حطائط بن يعفر فال 


8 ( .یرید C versum om. 0b) BCD‏ .„ تصبع ¥8 زيصع a) BD‏ 
.ب هزه الغداء 80 .باماثدة وقذمت 78 (4 .فرغو م انشد# 
f( BD «. 9° 9( BCD‏ . الزابغخ والنبينى O‏ . فنقص D‏ ,فنكص e) B‏ 


hoc et versus seqq. (Schulthess p. *F) consulto omisisse videntur. 
®) Sch. yii, ut in Ham. Bohtor. 54 ubi hic versus et seq. tri- 
buuntur Zaido ’]-khaili. +) Sch. lqslw «ye ut Ham. Boht. #) BCD 
habent post io. I7) VS om. m) O sly. n") VS a. 0o) BD 


3 5-2 


Ag, Sch. p. f. ut rec.; VS .ۈاأفی س مأل‎ 
.فقال‎ Vid. 4وgh.‎ K1, ۰ 


p) BCD Jië, omisso 


۳۹ 


ينی أن لمال ربا ولا ين لی لمال ره با کدی غبہ عدا 


آرینی جوادا مات فز لَعَللى e‏ و بخيلا مخلدا 


CD‏ له قول 
د ابلا وم بن عرو رسالة فان ا الم بالخیر اجذر 
Es)‏ اذتی من اناس قراب غرف منم نت اخبو صر 6 


اناما اتی یمم یف بیننا بموت فن أت الْذىء يتاخر 


* ومن شعره d‏ 
فان ان أعطيت بَطتك سلّْه وجل نالا ۾ منتهى الذْم اغا 


و 


وتذکره طبیّ ان رجلا یعرف بابی خیبری ٤‏ مر بقبر حاتم فنل 
بة وبات بناديء باو أا عدی آقر اضیاقک # فلما كان ف السكره 
وثب ابو خیبری ۴ يصم واراحلتاه + فقال له اصحابء ما شأنك فقالء 
خر *والله حتم1 بالسيف حتى عقر ناقتى ونا انظر اليه فنظروا 
الى راحلتء فاذا ق ل تنبعتث ققالوا قى والله قراك فناكروها وظلا 
يأكلون من لحمها ثم اردفو وانطلقوا فبينا #۴ كذلك فى مسيرم” 
طلع عليم دی بن حا ومعه جمل اسوں *قد قرنه» ببعیر فقال : 
أن حتها جاعف ف المنام ه فذكر لى شتمك أياه وان قراك واكابك 
راحلتك م وقد قال ف ذلك ابیاتا ورندهاه على حتی حفظتها 

ابا خیبری؟ وان مرو خمد اة لاما 

ا2 | ال رم مُغا *بداوية ضخب ه امیا 


Seh. ۳ ut‏ (cء‏ .وانظر € (۵ .لە om.‏ 8 .وما يساخسى € (۾ 

.مهما تعط نطن 1 ,"| .ط8 .وقول 0۷8 (¿ .تتاخر © .يا وم ذو 
e) Seqq. ad finem VS om.; cf. Seh. p. i. seq. et 89 seq. f) C‏ 
.قال € (± .وارحانناه BD‏ © .قال om. ۸( € in8.‏ € (و .لڭیبریى 
€ ( .يقودە € (” .ان نفل et‏ سير# € (*” .حاقم واللە € ( 
r) BD le. s)C‏ . ددا ٥‏ وردها € (و .براحلتك € (م .انوم 
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۳. 


تبغیه اڏاوا واسازا نة ناا 
* وأمرنی بدفع جمل مکانها ء اليك فخذء فأخذء 4 


I.ڪgO0‎ 


o ٠ 
عنترة * بر شدادة (العبسى)‎ 


ره عَنْتّرة *بن عمروة بن شذاد بن عمرو بن قراد ۴ *بن خزم 
١‏ ابن عرف بن مالك بن غالب بن فطيعة بن عبس بن بغيض و 
قال ٭ ابی الکلبیّ شتاں جد *ابو ابید غاب على اسم ابيه 
* فنسب اليه ة وأنماء هو عنترة بن عرو بن شداد وقل1 غيره شذاد 
عمه *وكان عنترة نشا فى حصو « فنسب اليه *دون ابي *واتّما 
اذعاہ ابو ٭ بعد الكبر وذلك اہ کان لم سرداء يقال لھا ربیب 


٥‏ وکانت م العرب ف لجافلية اذا كان *للرجل منه ي ولد ١٠ن‏ أ 
و ا کی می ا ی ب ا ابی 
عنترة ااه ۶ ان بعص احياه العرب اغاروا على قوم من (باى) عبس 
فأصابو منهه فتبع ۲ العبسيين فلحقرم فقاتلوع: *«عها مع : 
*وعنترة فيا » فقال له أبن كر ياه عنترة فقال عنتره العيد لا 


w7 2 


٠‏ يسن الكر اتما يسن الحلاب والصر» فقال» كر وانت حر فكر 


وعو يقل 


.مکانە .1 کانە 0 (» .طى € ,غوت .ا8 (8 .تبغی v٥.‏ 0 (ه 
d) CVS om. e) In C praeo. Jl>. f) BD lps, Agh. VIL,‏ 
If^ oly. Chiz. I,  sl,ã. Apud Würtenf. Tab. H 16 Nizûr e‏ 
.بن فطaeaةi var. l. hujus ortum videtur. g) VS om.; C om.‏ 
h) VS sine „. CVS om. «yol. 4) V8 om. £) BD Jia. I Y8‏ 
hi et deinde‏ ۴| .و4 .تکغلە بىى مہت ابید .چ¡‰° غه ¥8 (™* .و .8 
p€‏ .لان+ 8٥D‏ (ە .ویقال ار ut rec. #%) VS et Chi. leo ol‏ 
.غب@ s( BD‏ .تة r( BCD‏ .لاحد@ .€ tه‏ ¥8 (ي .وکان 
C c.g. u) VS et Chiz. ëjiie Qa. o) BD om. w) VS et‏ )£ 


Chiz. sine J. Post jS B ins. ةiie.‎ ) B٥٢0 .عتيق‎ 


کل آمری یکمی حه ۱ سده وأحمه 
والواردات » مشغفي 


وقاتلة يومف فابلى واستنقف ما * ن بإيدى عدوم ء (سن الغنيمتم 
نلاه ابو * بعد ذلك * وق به نسبةء وفقو احد اغربة العرب 
ر8 قلاثة عنترة وام ربيبةو سرداء وخغاف بن «عمّير الشريدى : 
من بنى سليم وامُه تَلْبة واليها يشب وكانبت سدداء# والسليك 
ابن عُميرة السعدى وام سلَكّة واليها يتسب ونت سدداء وان 
عنترة من« اشذ أحل زماند واجرد# يا ملكت يده ون لا يقرل 
مى الشعر الا البيتين واللائة حى سلبّه رجل من *بنى عبس! 
فذکر سواده وسواں امه واخوته و وعیره *بخلکه وبأنه # لا يقل ه٠‏ 
الشعر فقال له و عنترة والله أن الناس ليترافدون بلعم » فا حضرت 
“موقد ائناںہ انی ولا ایغ رلا جخ ق وان الناس یخی 3 
الغارات فيعرفون م بتسميم# فا رأيناكي فى خيل مغيرة ف أواثل 
الناس قط وان اليس ليكمن بيننا فما حصرت انت ولا ابوك ولا 
جك حَظة فيصل واتّما انت تفع نبت و بقرتر وانى لأحتصر الباس » 
واوق المغضنم وأعف عن المسعلة وأجود بما ملكت (يدى) وأفصل 


»( 0084. ;والشعرات الواردات‎ cf. Ahlw. n ek ann. Pp. 92. Jam 
Thorbecke p. 36 تiرgll‎ pro glossa ad الواردات‎ recte habuit. 
b) VS et Chiz. c. è. c) lidem qali اید‎ ¢. d@( BD om. 
e) VS et Chiz. om.; BD om. aş. f) BCD Igils, Agk. 1. ut 
Ted. 9( VS om. h) VS ن نلية السلمى وأبهه عمبر وأمه سہ وء‎ 
.ليها نت‎ Ad عمیر‎ 8۰ D عمرو‎ ةڪسi‎ et € habe .عەرو‎ 8) ¥8 
السلكخ‎ omissis verbis سوداء‎ — xa. Kk) BD et Chiz. om. Pro 
اشیى‎ Ch. .اشع‎ 1n € verba inde نىبخ ھ‎ ad ال‎ exciderunt 
[) V8 xn. ™( ¥8 .ذلك وان±‎ ”( ¥8 sine .ب‎ o) ¥8 habent 


8 (# .رايتك ¥8 (ي .و.» 2 (صم .مرفدا للناس € .جلك 8٥م‏ 
. وأفضلل 78 هإگدا اه فضل 


jp 


لفط الصمعاء» واما الشعر فستعلم فكان اول ما قال قصيدة ض 
فل غادر الشعراء من نردم ٥‏ 
وعى اجيد شعره *وكانوا يسمينهاة اليْلْقَبةء» وكان عنترة قد 
شهد حرب داحس (والغبراه) نخسن و فیها بلاوه وحمدت مشافده» 
ءقل ابو عبيدة أن عنترة بعد ما تأوت عبس الى غطفان بعد يوم 
جَبلَة وجلت 8 الحماء احتا وكان صاحب غارات فكبر فعاجز و عنها 
وکان له بکرة على رجل من غطفان فر قبل ۲ يق جازاه فهاجت 
راخ من صیف ربعت نانڪة ۲ وې بین شم وناظرة فأصابہت 
لشي فهرأنه ” فوجدوه ميّتا بينهماء *قال ابو عبيدة ۶ وعو قتل 
ن الی ابا« حصين بن ضمضم وقرم *بن ضبضم ف حورب 
داحس والغبراد ه * وف ذلك يقہل م ۰ 
وقد خشیت بان أموت و۵ تدر اضرب دائرة علی آبنی ضمضم 
آلشاتمی عرضى ولم اشتمهما والناذرین اذا *لم اهما دمى 
ان يشعلا فلق ترت أبافما جزر ر السب وا ن قن 
E‏ *ولم د ينازع فيه قود 


mm ر‎ 


وبروی .۵4ھ ۷8 (› .ص ۷8 ,قصیدتد € (0 .الضمعا8 ,.س ۷ )۾ 


Ahlw. ۴۴. Hune primum ver-‏ .ویروى متردىم adds‏ مترنم € :منرم 
sum spurium esse, fere certum est; of. Nöldeke Fiünf Mo‘allagqdt,‏ 


h. 1. addunt‏ ¥8 (ء .وكانت العرب نسميها ¥8 (@ .23 ,.#4 5 .ص 


cum versu qڼéûئl Ùخ, et tribus aliis; vid.‏ ویستحسن له فيها 
.يى € 7© .وحمJ infra. f) VS om. 9g) V8 c.»„. A) V8‏ 
k) VS sys. Deinde B (sic) sjlştiı. DD BD Xi. m) BD‏ 


.وبا ٤€‏ («” .بينهما ميتا ٥‏ ;فوجى بینها Deinde Y8 liqa‏ . فهرات× 
o) BCD sine art. p) VS Jiز dÛÃÉÛ,. Ahlw. f1 vs. r" seqq.‏ 
ef. Nldeke p. 15. r) C‏ ;نسڭخ تكن in marg.‏ ¥ †ە تكن € (4 
Ahlw. ۴ vs. P۳ seq. ; ef‏ وقول الذى لم ينازع فيد © (: .نقيتهما 

Nöldeke p. 13, 29. VS haec supra habent; yid. ann. ¢. 


۳ 


خلا الذْبابٌ بها فليس ببارج SS‏ 
رجا ي ذراک بذراعه فعلّ لمكب على اتاد الأجذّم ف 
باب ا ا 
واذا شربت فانفی مستهلك مالى وعرضى واف ل يُحّلَّم 
راذا صرت فا أُقصر عن دى وکما علمت شماثلی وتکرمسی) 
* ومن فلك قوله ء 

انی آمو من خَبر عبس مَنصبًا عَطری وأخمی سئری بالمنْصلم 
واذا التب أحجَمث وتلاخظث و ليث خير مى م مي 
يقل النصف من نسبى ۸ فى خير عبس وأخمى النصف الآخر وى 


بكرت کرای لحف کانّنی تخت من تید خی تنو 
قأجبها ان المْنية مَنهل لا بى أن أسقى بذاك 1 المنهل 
قن خباطم اله بي ائ ا ساموت 2 

ن المَنية لو ثمَثَل ملت مثلى« اذا نلوا بشنك المنرله 
اناط قود م 16 


وتا المني فی الموأاطٔن كلها والطعرن من شاف الآاجال 


a) BC h. 1. lجj®,‎ mox Isé (B | ,الاجم © ,الاجثم 80 (ط را‎ 
۷ .ألاجزم‎ c) VS om. d@) Ahlw. fv vs. fo seq. e) Ahlw, fF 
¥8. ٩ 6 ۳". f( 8 .حسبى € (# .وتلاحمت € (و .إالفصل‎ 
i) VS pro his inde a Jyëq tantum aljjë,. Ahlw. 1.1. vs. Iv seqq. 
k) Ahlw. ,غوض‎ pejor Jectio. JD VS ut C et Ahlw. ويكأس‎ sed 


فافنی 8 ,فامنى حماءل (” ,ویروی بذاك الoنهل‏ ,aەtەەم hab‏ 
addunt verim Able,‏ 8 )0 .مل BD‏ (” .(فافنى 0) إ;حماءك 
additus fuisse rider‏ واذا الكتيبخ 4ھ .ع٣إوص‏ ہا ئسي والخيیل تعلم ۴ا 


et h.l. in textum irrepsit. p) Ahlw. Int. Pro lil, B (is. 


fF 
وف عله يف ڪر ۾ باخوالة مر کک يپل ظ‎ 
انی لنعرف ف ا مواطنی ی آل عبس مُشهدی وفعالی‎ 
ھ وال والام من حام ذهم أخولی د‎ ٥ منھ آبی شا فهم‎ 


“2 0 ~- o5 


السود ة ن يعفر 


٠‏ جافلی e‏ ھو من بنی حار بن سی ۴ بن جندل * بی تهشل 


10 


ومن الكوادث لا ابا لك اثنى ضرت علي 

لا ۸ افتدی فیا لمدقع : نل ل 
* وفيها يقو 1 

ما ذا امل بعد آل مرق ” 


أقٌل× لوف والسدير وبارق 
لوا ر يسیل َي 


ا 


ما الفرات کک ن الو 
ت بن مام ا أ دواں 


ل ~~ 


.يفنك, 8۷8 (۾ 


habent in seqq. lectiones quas rec. Ahlw. 
BD #@ pro .ف‎ d) B .اخبار الاسود‎ 
f) Voc. sec. Ibn Dor. Ifi et V infra. Lectio سل‎ apud Dhahabî 


Db) C haec inde a d, om.; D J, B om. V8 


€) 805 فهو‎ et mox 
e) VS om.; BD om. y2. 


Mosehtabih vi, 2 versu infra dato condemnatur. g9) VS om. 
Mox V اویکنی بالاجراے‎ Mh) C lo et mox qi. ;) ¥8 أموضع‎ ut 
Mof. Kk) Vulgo Jljl, v. Nöldeke, Orient und Occident I, 717. 
TD BD om.  m) D ut Jêq. .مرق‎ n») BD أرضى 0 ,ارض‎ . 


o) BD iterum Jaw, sed Ib, Qot. in «jal مشكلات‎ M8. 704 e٤ 
Mof. ut rec. Agh. Xl, |o, 2 bis .يفيض‎ Vulgo hic versus alibi 
مشکلات اہ 0 (م‎ 


collocatur, nimirum in C anteponitur praecedenti. 


.مقيظها .1.1 


Ho 


جرت ایاج على مَل دیارعم فکتّماه کان على ميعاد 
(فازی ۵ اننعيم وکر ما يهى بء يما يصير الى بى وتفاد) 
*وسمع على بن لبى طلب رضد رجلا يتمثل بالبيت الاخير ققال 
کم ترکوا من جنات وعیون ء» *وکان له اخ يقل نہ حطائط 
وعو القائل ك ة 
E‏ . ے ص 7 کے ت م “٤‏ ے5 
اریتی جوادا مات فرلا نعلنی آری ما ترین او بخیلا محلا 
*ولا عقب للاسيد ولا لاخيء ء حطثط » وكان لاسرد مس يهج/ 


ar 
احق نی بنا سَلْمّی بن جَنْدَل وَعیدْكُمٌ و ایا سط المَجالس ۾‎ 


- eE 


٭الاعشی میمور ہن قيس * 1 
هو *من سعد بن ضبیعة بن قیس + وکان اعمی ویکنی ابا بصیر 
وکان ابوه قیس ینعی قتیل انجوع ونلک انه کان فی جبل فدخل 
غارا فىقعت صضرة من ذلك« الجبل فسدت فم انغار فمات فيه1' 
جوعا وکر جاليا ” قديما وادرك « الاسلام ف آخر عمره ورحل أل 
النبى صلعم ليسلمه *فقيل له انع يعم لخمر والزنا فقل اتمتع ء. 

of <‏ < سے 
منهما سننة تم اسلم فات قبل ذلك بقريغ باليمامة وقلوا م أن خروجه 
a) BCD @ils ut Mof. 0) Vulgo il. BCD hunc vers. recte‏ 


omiserount. Nam (الآخر ح٣( البيت الآاخير‎ de quo mox sermo est, 
versum جرت اليا‎ spectare fere certum est; cf. Aghk. 1.1. 
¢) ¥8 0». d( ¥8 .واخوە حطأاثط الذى يقل‎ Hi tantum hemit. 
priorem habent. V supra p. I", 2. BD hic male «aji. ¢) BDYS8 
om. f) BD İl et om. quae post a4 sequuntur. 9g) Ut Agh. 
.وعیدکمو نان ۳۸ا‎ ٥۸42. 1, ۱۴۳ ,اعشی قیس ۷8 (۸ .تهددکم‎ ٥ 
اوہtںص میمون ہن قیس من ۷8 (ہ .اخبار .۵6٣م 8 ہا .الاعشی‎ 
(ء .۶و ميمون بن قيس من بی سعد بر ضبيعة € ,بنى ضبيعة‎ 8 
et Chiz. I, rf paen. om. FI) C om. mm) B om. n) BD sine ». 
o) E solo C. p) C Jڙg;‎ VS et Chis. ~o haec inde ھ‎ Aیقف‎ om. 


.رسپ الله € أننبى ۴٣0 s64.‏ .صلعم 4ھ et s44.‏ 


i 


يريد النبى صلعم ف صلع الحديبيغ فسألء ابو سغيان بن حرب 
عن وجهد ۾ الذى بريد فقال *أرید مکڪمدا فقال ابو سفيان 0ط 
ان ياكرم عليك * الخمر والزناء والقمار فقال ك اما الزنا فقد تركنى 
ولسم اتسركسه واما الخمر فقد قضيت منها وطْرًا واما القمار غلعلى ء 
5 أصيب منه خلفا' ةلو فهل لك الى خير قل وما هو قال بيننا 
وبينة فنا فترجح عاممك ھن وتأخذ مات ناق حمراء فان ظهر ۸ 
(بعى ذلك) اتیته وان ظغرنا به كنت قد اصبت *عوضا من رحلتك ۾ 
فقال لا بال *فانطاتف بد1 ابو سفيان الى منزله وجمع اليه ” اتخابه 
ول با معشر ۸ قریش ذا امشی قيس * وقد علمتم شعره ٥‏ ولن 
وصل الى محمد ليضربن م عليكم العرب (قاطبة) بشعره؛ نجمعوا له 
مائ ناقا (حمراء) فانصرف ۽ فلمّا صار بناحية ” اليمامة القاه بعيره 
فقتله» *ويسمى صناجة العرب لان ايل من ذكر الصنى فى شعره 
فقال و 

اردت حمدا ٣۸:.‏ ٤ه‏ ۷8 (۵ .الذی بريد .سه 8 ;جهتە 0 (۾ 
.أن e) € add‏ .قال V8 et Chie.‏ (@ .الزناوڭمر € (ء .قال 
f) VS, Chie. et Agh. VIII, ^1 Lie (VS om. sia). g) V8 add.‏ 
sl. A) VS et Chis. jib. 4) V8 et Chiz. om. Kk) VS et Chiz.‏ 
V8 et Chi.‏ ( .قال € Deinde‏ .خلفا .1.1 .۸و4 .من رحلتقك عضا 
[idem om.; €‏ (0 .معاشر m) Tidem xqle. #») Tidem‏ .lخyA‏ 
q) BCD c. „. Forte apud hos excidit‏ .ليصرضن عنكم العرب 
s( € Jاق. VS haec om. et‏ .ب 4g. r) BD sine‏ .ااco1‏ فاخ¿€قا 
Lisûn III, Io alt.‏ . نجع pro‏ تپجےع BD‏ . بالصنع e0: ad:‏ 
et de acy Chrest, II, o"‏ € ومساکیبا تال الصنم بسمعد 


Chi. TI, ^ id. sed recte‏ ,ومسکهب تال السصسنم تسعد 


Fv 


شبه العود بالصنع؛ وكان الاعشى يفد على ملك فارس ولذلكى 
a CS a‏ کقولء ط 
قَلأشْربَنء قَمانيًا وقمانيا وتمان عشرة واننتين وَيَْعَا 
(من كهة بات بغارس صف تدع القتى ملا يميل مصرعا 
EEE‏ ن َيب اانه بانين يب ۵ يره الاصيعا :ء 
والنای نرم / وببط تى بكة والصتع يبكى شج أن يوتا 
وسمعه کسری یما *ینشد فقال من هذا فقانوا نیڈ فد تاړی 
ای مغنى العب فانشدو 
أرقت وما هذا السهاد لمو ما بی« من سْقم ما بی مَعْشَْف 
کا ھی او د ما دی ف نة او وی ر اة 
وا عشق ٭فقل کسری ان کان سر من غر سقم ولا عشق فوم 
لص» وکان يغد ايضصا« على ملك ية ول الاسود بن المنذر 
اخا النعمان فيد يقل * ف قصيدتة 
ما بکاء الكبير بلاطْلال ه 

ات خن ن آلف آلف من إلا س اذا ما بت م وجوه انزجل 5 
وقال (له) * النعمان *بن النذره لعلّك تستعين على شعرك ذاه 


a) BD ةı. .فلا تشپبن 8 ,وقد شيت ۷5 (ء .قگ ¥8 )۵ض‎ 
d) ¥ sè. e) BC yı. f) BD aj et mox ã5. Cf Sachau ad 
Dj» wھل.‎ ۳. یذ تای ۴۲ .۔یتغنی بقولد صماصغ ۲8 (و .16 .م‎ 
BD کریذ خی‎ „. Emendationem debeo amicissimo Houtsma quam 
deinde confirmavit C habens کید دزی‎ . Pro أعرب‎ hie عربية‎ . 
A4) In YS bis q in JÎ correcta est $) VS om. sed addunt ut 
C۸2. 1, .مھ يقل عن انعرلی ق یتغتی بىعربیخ فل 1 ,ادد‎ E) ¥8 
e۲ .تو ذ کر مم قل یذ کر ا٭اھط € .۔قمد ق عى .اذ)‎ ( 3 
et Chix. (٭ .مون‎ lidem G' 8 قهدا (عی‎ JS. n) CVS om. 


o YS om. ۶F; ¥ .تب 65 ,لتیت‎ ]n € excidit 


18 


۳۸ 


*فقال له الاعشى » احبساى فى بيت حتَى اقول فكبسه (فى بيت) 
فقال قصيداته ة التى اولها 

اأزمَعْت من آل لیلی آبتکرا (وشطت على دی قوی آن تُزاز) 
وغیها يقول 

6 وقیدَنی الشعر فی بيته کما قید الآسرات لمارا 
قال حماں و حدثنی سباك عن عبید اويا الاعشى عن 
الاعشى ء قال تمت على النعمان نشد ته 

الي آبیت اللعن کان کلالٰھا نروے مع اليل التمام وتغتدی 
حای انيت على 4 آخرها فخرع الى ظهر النجّفء فرايثه قد اعتم 
بنباته f‏ من بين أحمر واصفر واخضر واذاو فيء من عله الشقاثئق 
*شى# ل ار مثلهة فقال ما احسن *فذه الشقثق اأحموها فحموها ¿ 
سى شقائق النعبان بلك +» قل وحثنى الزياشي هى مرج 
*عن شعبة! عن سباك عن عبيد راوية الاعشى قل قلت للاعشى 
ما ذا اردت بقولِك ۰ 

16 وهدام ” مما نعتة تعتف بابل کذم البيع سلبتها جر الها 
قال ” شربتها حمراء ويها بيصا ولهریل انلون وکان بيد قفا 
يصحب الاعشی وروی شعره وكان علا بالابل وله يقرل الاعشى ق 
ذكر الاق 


a) Y8 tantum Jiق;‎ 8B ۃjl .العش‎ Cf ad h. 1. Chiz. 1, ovo’ 
0( ۷8 .اند .و«صا¡ ۷8 (ء .قصيى ( ,القصيدة‎ ۶۲١ قدمت‎ 5 
.وخر الى الظهر 82 (ء .الى © (4 .اتيت‎ Di40 8 .فراە‎ (8 
.ذا اچ ۷۲8 2 .ل بر احسن من ۷8 (۸ .ف .» 89 (و .لبت‎ 
C om. .معا‎ k) C dJJذiË,‎ Y8 om. Seqq. ad Jiخ‎ Y8 non 
habent. C 0m. J 6 ,بن سعیىد 8 7 .الرياشى‎ sed pater es 
erat gee; C Aazw «ye. Tradidit autem Mowarridj a Scho‘ba v. 
e. g. Ibn Khallic. n. 755. r) Djawal. f Kau. ”) © .فقال‎ 


٣ 


9399 &Ge-s © e33 


[ر تعْف على حؤرهء] ور يط عبيد عروقها س خمقء 
و وی و ی ن 


e 2‏ 
علقے م ات آل عنم (لستنحخص الاوتار والواتر 


نذر علقمة» دمه فخرح الاعشی بريد رجيًا قخطاً به ليله 2 
فنْقله ي ء ددر 
فقتو به تقل 
فلق قد صيّتى الأمير ليه وما انت لى مُنَقص و 
هب 4 فرق قحك اننفین لا رلت تنمىة ولا تفس 
* ق ابيات » فعفا عنه غقل الاعشى *ينقص ما تل اء 


< “4 ® > 


عَلْقَم يا خير بى عامر للصيف والصاحب والزائر * 
والضاحة السن على قمء والغافر العََةَ للعاقر 


2 


بت عامے *يى E EE‏ رقط f‏ علقیل 6 


قال ابو عبيدة اسر رجل من كلب الاعشى فكتمه نفسه وحبسهء 
واجتمعة عند الكلى عرب فيم شيع بن عرو الكلى فعرف الاعشى 
فقل (ناکلبی) ١‏ من عذا فقال خَشاش التقطته قالء ما ترجو ب± غ 
ولا فداء له *خل عنه نخلى عند1 فأطضعمء شيع وسقاه *فلما اخذ ر 
منه الشراب معد يترنم بهجا الكلى ناراد استرجاعء فقال ” الاعشى 


شریع لا تعرکنی بعد ما علقت *حبالّك اليم« بعد القذ أظفارى 
ُن اسوعل ان طاف لملم به فی جڪقله کهزیع اليل جرار 


بالابف الفرد من تيماء منرله حصن حصین وجار عير ار 


a) Supplevi e Lisdûn XIII, f", 1. DÖ) VS والوتر‎ c) VS om. 
d( ¥8 الىليل‎ n. )ء‎ D ,ا‎ Chie. II, f” ult. de. f) VS add. 


D sine voc. Chiz. 1].]. FF sine explicatione.‏ ,قفن ۷ (9و .بی 

نهب« ۷8 (2 .بھهنا الشيخ ۷8 ٤(‏ .وحضر ۷8 2 .تنمو۷8 (۸ 
o0 gı. m) BCD tantun‏ ×0ص ,ل فوګبه له فاخذه شرږ 
€( .‰ ,1 .qۋJ et‏ "^ .او ef.‏ ز;كفى حبالك ۷8 (# .ففيه بة 

. کراء € ,کسوان ¥8 coteri ut rec. Deinde‏ ;عسکر BD‏ ,موکپ 


f. 
خیره خطتی حسف فقال لہ اعرضهیا هکذا استعهما حاره‎ 


Os GU 40 u <” 6o0» 


فقال تکل وغدر ت ا خر وما فیهما حَظٌ بتار 


4 تل اسيك تی ماع جاری‎ e 
وسږف بعقننیه ا ن ظغرت بخ رب ا وبیض اث اهار‎ 


EEE 
2 


٠‏ فاختارادراعہ ان ل یسب بها ولم ين هده ۴ فيها بتار 
*قال ابو حمد ذكر وفاء السموعل بن عاديء ف ما خلّف عنحه امرو 
القيس وان بل ابنه دون امانته حتى قتل و» *وف الاعشى * يقل 
ابو كَلْبة؛ وف الأصْمَ بن مَعَبْد من ولد لحارت بن عُبّاد + الذى 


O 


3 


2 Ow) 


10 خخا امز خي یی خر ! وح آنفاكما خر بمنشار« 
انی الأصم وأعشانا اذا ابتدرا أ استعانا على سمح واصارہ 


. حارث بر مالك هن1411 .جارى € ,جار هص .چۉ a) 88 e‏ 
supra p. Ê, 6 seq. et cf. Nöldeke, Die Ghassûnischen Fürsten, p. 21.‏ 
Post hune versum C habet:‏ .قل ما تشاء فانى سامع .ثل ئە .†و4ھ 
فقال معتذرا ان ام نجه اشرف سموعل نانظر فى الحم جاری 
فشك اوداجء والصدر ف مضص عليه حتسبا كالكى بالنار 

واختار أدرأعه البيت 

والصبر من على ما كان من خلقف وزنده ف الوفاء الثاقب الواری 

ر له خلفا أن كنت قاتلهء وان قتلت٠‏ كريما غير عوار 

مالا كثيرا وعرضا غير ذى دنس واخة مثله لیسوا باشرار 

جروا على ادب منی بلا نرق وا اذا شمرت حرب باغمار 
BD‏ (@ .للمختار 78 ,المختار 8 (ء .غدر وتكل .۸و4 اه ۷8 (ط 
e) Ah. et Jêq. yS. BD hunc versum om. f) Agh. et‏ .جار 8 


يذكره وفاء السموعل بى عادياء حين اودعد أمرو ۷8 (و .وعد» .4ثل 
pro‏ وان خط ا٥‏ تال ابو “ہی 6٥1٥ء‏ tن‏ .صہ € .القیس اد راع و کرأعد 
.وفيخ 8 (۸ in ¥8 aio loco exstant.‏ وابصار 4ھ .84 .وان 
زعبادة ۷8 ,عباد 0 ٤(‏ .ابو ١٣ط‏ ابن ۷8 ز۱۳۹ ,×× .۸و4 ,التیمی © 


vid. Ibn Dor. HIF ete. 1 ¥8 wi. Doinde 8D laslضa‎ jy. 
™) ٥ .بميشار‎ n) €٥ بابصار‎ . 


f! 


قال ابو مييدة الاعشى هو رابع لاشعراء التقنمين » وعو يقذم على 
فة لات ۵ اكثر عدحد طوال جياد وأصف للخم والكمر ومد 
اجى فتء ضرفة لما یوضع مع ارت یی حل وعمرو بى كلم 
وسپید بن أف كل ف الاسلامء وميا سبق اليه *فأخذ مندك قرله 

كلن تعلم الذو باص عليهم انا ريح يما اليح المتَذّد 
وظل ٠‏ سَلامة بى جَنْدَل * وهو جال ؟ 

کا ن تعام الذو باص عليهم و بتهي القذاف* او بھی مق 
وکل ريد اليل *وفو جافلی f‏ 


3E‏ =>“ 30€ © ڪ 
كان تعام الدو باص عليهم وأعينهم تاحت العحديد خوازر 


ويعاب الاعشى بقوله 

وقد غوت ال؛ انوت يتبعنى KF‏ شُلْشل شل 
وعذ» الالغاظ الاربعةة *غ معنى ٤‏ واحد» ويعاب بقوله1 فغ ملك 
اک 

ومر لليكمم كل عشين بقہت ت وتعلیق فقد کد سنتف ” 


* دالیعمرم فوس ٤‏ وتوا عذا مما لا یکی به رجل ہن خساس ‏ 
الجَنوده لان ليس من احد له فرس م ال وعو يعلفه كتا ويقضبه 
شعیرا (وعذا مديع کلهجاه) قال اہو حمد ولست اری هذا عيبا 
فأن الملك تعد فرسا على اقرب الابواب من "جالسها بسرجه وجامه 


a) V8 ,المعدودين‎ C .القدمين‎ b) V8 وکن‎ e) V8 C. g9 
d Bzsices«iخli.‎ «) VS sine „. f) VS om. gy) Bekrî olo 


1n € verba‏ .بنھى P0٥‏ تھی 6t mo>×‏ الغذاف BD‏ )۸ .نق رووس 
وق haec inde a‏ ¥8 .مع € ( exciderunt.‏ علي@ 4ھ بنهى ھ inde‏ 
Cf. supra Î, 3. D etiam h. |. 2 k) C‏ . رة om. et seqq. ad‏ 
سنانف ۷ ,21 ,* ut Jûq. III,‏ سف BD‏ (™ .ۆوڵە € (1 .بمعى 


.الناس لجنيد ٥‏ ,لجند ۷8 (ه .ما ۷8 (” .)كاد ١٣ط‏ كار )6٥C8‏ 
.داہبخ ۷8 p(‏ 


10 


fF 
خوفا من عدو يف جاو او امر ینزل او حاجة تعرص لقلب » الک‎ 
فيريى البذار اليها فلا حتاس أل ة أن يتلوم على أسراي فرسه والجامد‎ 
واذا » كان واقفا غذى وعشى فوضع 4 الاعشى هذا العنى ودل به‎ 
. على مڵکه وعلی حزمه؛ ویستکسن له قولهه فى لمر‎ 


٠‏ ريك القذّی من دونھا وق دون اذا ذاقها من ذاقها يتطق 


يريد انها من صغاثها تريك القذاة عالية عليها والقذاة و فى اسفلها 
*#فأخذ الأخُطل المعنى ۸ فقال 

قد فباكي على لكاتها يبه عاب الققى خي 
ول ختلف الرواة فى الفاظ بيت اختلافها: فى بيت له (وعيو) 

اتی لر اذى ادها اتی ”سیف لبها بازالتقز 
روا بعص * حَظت یرید ت التراب ف بعض# » حَطّت ای« 
اعتمدت ف السير * وروی بعضم تکدَی وبعضھ تخدی ۰ * وروی 
بعض# م الباقره العَشَلٌ وف الكثيرة ١‏ * ورواء آخر م الباقره الغيل” 
وق السمان * ورواه آخر ص *وجد عليها النافر و العجِل * یرید الغغار 
. حزمد 4ھ s٥4.‏ ٤ه‏ قل أب می ± ¡nde‏ .س0 ءaط‏ 78 .بقلب € ( 
Pt‏ .فوصف 8°€ d@‏ .غذأٴ Db) BD om. <c) C Iİil. Mox 8D‏ 
V8 et Chie. 1,‏ )و .اراد ins. ke. e) ¥8 om. Ff) C‏ € اÈعىشى‏ 
Diw. Pp. ^۴ ubi pro‏ .فاخنە الاخطل ¥8 (۸ .والقذى 6 رەه 


Xylle receptum est Xie quod VS habent corruptum in Xısle. 
٥ .لعمرو 0۷8 (£ .کكاختلافها ۷8 ( .صغراء صھذاه 8 ;صغراء عارية‎ 


1) CVS .طت‎ 6 Sacy Chrest. Il, 0 rec. حظىت‎ ; cf. jus ann. 
p. 492. mm) BD Ji hic et infra, C78 دى‎ ut Chie. IV, 


I”, sed certe in V legi potest azî. De Sacy تخدی‎ ut plurimi; 
cf. Chiz. "o, 8. n) B om. 0o) ¥8 om. P0 ;تحذی 8 تخدى‎ 


D voc. .کدی‎ In C verba inde a حطُنت‎ ad وبءض#@‎ exciderunt. 
7( ۷8 @Rضعبو.‎ 4( 8 ;الكغرة ,الكميره © الكبيرة‎ of. Chi. MF 
.لماخ‎ ”( D voe. ,الغيل‎ B Jigljl. 8s) VS tantum ;الباقر‎ cf. 
Chia. W™. Deinde D voc. .العاجَّل‎ 


f” 


من متی »۰ وعو ممن اقرف بالملکین الکاتبین *ف شعرهه قل ند 
النعمان 

فلا تحسبتی كاف لك نعْمة على شاعدی يا شاد الله اسهد 
*قوله على شافدی يريد على لساف يا شاد الله يريد الملل 
الموكل بده وان ذا من امان العرب بالملكين بقیة من دين ۽ 
اسماعيل صلعم؛ ويساحسن» قله فی سكران 

eS SS 
قال واحسن ما قيل ف الریاص قو‎ 

ماو رة من رياص الكزن معشبة خَصراء جاد عليها مسل فطل , 


يساحذالشمس منها رکب شق مزر بعيم النبت مکتهل 10 


EO 


(یوما E‏ منڀا ذش 2 ود باحسین منها اف دنا الاصل) 4 
E:‏ 


عو بيد بن الابرس بن عوف بن جشّم *بن عمر بن مالك بن 
زیر بن ملك ۸ بن ارت بن سعد بن تعلبة بن دُودان بى اشد 
وکان عبید: شاعا جافليا قدا من المعمرين وشهد مقتل حار 1 
ابی امری القيس وعو القاثل *لامرى القیس ۲ 

ياذا المْخينابقتل أبيه ار E E‏ 


أزعمت انلك ےن ا سانا کذبا EE‏ 


فلا غل کن EE‏ 
أنااذا عض الثشقا ف باس صعدتناا لينا » 


a) V8 om. Ö) V8 gal. <c) BD ins. je. @) D vo. .يدپ‎ 
e) .ع ضو¥8‎ F/( € أو-أاéق. (و‎ BD ;زيا‎ vid. de Sacy Pp. .أا‎ 
h) BDVS om., O om. Aile yy priorem. Cf. Agh. XIX, ^f, 1 
et Chiz. I, I™, F1. marg. VS etiam seqq. ad Aw om. 4) CVS 
om. A+, BDVS om. yelê. #*) ¥8 JÛ j. Duo priores 
versus supra p. PF", 14 seq. /) VS lii\zgw. 


FF 


و يسقط »۾ بين بينا 
فلا الت جموع كنحة يسم ول 1 ا ينا 

یام تضرب مامهم ببوتر حَتى آنحتينا 
وقتله النعمان * بن المنذر ط یوم بوس× ويقال - ا ۴ لقیه یہمشف وله 
١‏ اكثر من ثلاثمائة سنخ *فلما راه النعمان قال علا كان عذا لغيرك 
با عبید آنْشدنی فرہا اعجبنى شعرك 4 *فقال له عبیدء حال 
الجريص دون القريضص قال انشدف ) 

أفْفَر من أفلء عَبيد فاليم لا يبدى ولا يعيد 
٥‏ فساله ای قلغ بختار و *قال عبید اسقنی من الرائے حى اثمل ثم ۸ 
افصدّنى الاكحل ففعل ذلك به: ولط بدحمه الغريين *قال اب 
محمد الغريان طربلان كان يلطّخهما بحما القتلى يرم بوس + 
(وکان بناا على نحيمين له وها خالد بن تضلة1 الققعسى وعر 
ہن مسعرد) *رعو موسع معرف بالکوند بقلل له القران » *واجود 
٠5‏ شعره قصيدانه التى يقو فيها 

قر مى أقلها ملحب ” 
وفى احدى السبع ونيها يقو 

وکل نى نعنة ليها ٣‏ ول نى آمل مدوب 

وکل ئی ابل ٠‏ موروشهاه ول نى سلب مَسَْلْب 
ö—) V8 om. et ins. d4. c) V8‏ القىم يسقط .سە 8 .سە 2 (@ ` 


sine „. d) BCD tantum yi^شنأ (ء .فقال لەد‎ ¥8 tantum ;قل‎ 
C om. Age sed addit post sAZil. Vid. Freytag, Prov. I, 340. 


.فقلل الكَمر حتى اذا تلت ۷8 (۸ .تضتار 0۷8 (و .سە ۷8 ۶f(‏ 
DD V8‏ .يلط بھما (بھا 8( B om. Kk) CV8 om.;j BD sl‏ )9 
. وف القصيیدة أجہد شعرہ ۷8 (” .ص٥ C۷8‏ (” .نضلة ١٣م‏ علب 


Metrum autem irregularo est (xضعڊ کت‎ Lisûn IL, v1, 7 af., ubi 


ita pro .کسر‎ o) BD om.; C isyga, Djamhara .مورت .ا‎ 


Fo 


e 3‏ _۴ 
ول نى عَيْبة يبء وغ ةقب المت لا يوب 
افلح > ششت قدة يلغ بصَفّْف د يُحْحَع لريب 


e‏ > 6 ص ا 


= 3 _ 3 ~~ 


اق و و : 
و ق ا مَل الحَيةة ل قَعْذيب) 
ساعف 4 بارس اتا نت بهاء ولا تقل اننى غيب 
قد یل النازح آلنلای وقد EES TR‏ 
(أعاقر مث نات قد لم غانم مل مى يخيب 
مما یتمشل بهو من شعو قو | O‏ 


گە ے = _ 


لأعقنك بعد انی¿ تندبنی فی حیاتی ما زدتنی زادی ھ 


بشر بن ابی خازم ء 
ھو من بتی سد جافلی قدیم شهد1 حب اشد وطیء وشهد 
هو« وابنه نَل * بن بشر» العلف بینهما قل ابو عرو بن العلاه 
تحلان من آنشعراء ٥‏ کانا يقہیان * اننابغة وبشر بى أف خازم م فاما 15 
النابغة فدخل يثرب فغنى بشعره * فغطن فلم ١‏ يعد للاقواء ” 


Pro‏ .يدرڭ Deinde C8‏ .فقن Codd.‏ (ض0 .لع اياب ۷8 (۾ 
.جلع ٣م‏ جخصع habe‏ ۷ .باننەڭ var. |. ia marg. Dah.‏ پانضعف 
c) Versum sine dubio spuricm etiam om. Djamkh. Gd) C et Djamk.‏ 
.اسمن F( © vo.‏ .فيا BD et Djamh.‏ (ء .اق € &ox<‏ .ساعA‏ 
معسي للبت € (: o.‏ €5 )۸ .ب etiam om.‏ 8 ;ويتمثشل ¥ (9 
forte vera est leotio. Kk) BC pjl> hic ot deinde. 7) VS et‏ 
Chiz. II, PF gg. 8S ins. 8. mm) BD om. n) VS et Chie. om.‏ 
Agh. IX, IF ut rec.  p) VS et‏ ;نحل V8 et Chiz. qs‏ )0 
.وھ BD‏ (۽ .بشر بن ابی خازم والنابغة الذبيانى .:۲۸ 


19 


6 


۴ 


وما بر (بن أف خازم) فقال لح اخېه سوافة انك ثقوی ۾ قال وما 
الاقواء قال قولك 
قە 5ة ” o 9 G0‏ 2 £ 3 

الم تر أن طيل الدعر يسلى وینسی متل ما سیت جذام 
* تم قلت ظط 

وكانوا قومنا فبغواء علينا فسقنافم الى البلّد الشام 
فلم ف للاقواأد 2 › وبعاب من شعره ٥‏ قول * وصف فرس e‏ 

على کل ذى ميغة سابع يقطع ذو أبهريه ت 
الابهر مکتنف لملم : اراد ذو د ابی جنبیه فاك عل 


) الو اذا اناحظ فع حزامه لانتغاعح جنبيه قال الآخر ۸ 
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~ o5 ت‎ 


ولوان رجيب تاڪ ابر 
وقال النبى صلعم ما زالت أكَلَةٌ خَيبر تعادنى: فهذا اوان طعت 
ابھری› * وقال ف × سفینة 
۰ صم ولقد آرانی على زوراء تسد لرا 
ذا ربت بصاحیها لیج a a‏ 
7 على جوانبها قعود تَغضص الطرف کالابل القماح 
ى الرافعة الراوس والغض الل فى الطرف 4»› وکان شر ف ايل 
ن يهجو اوس بن حارتة بن لام (الطائی) فأسرنه بنو تبهان *من 
طىء ٠‏ فركب *اوس اليه س فاسترهبه (منه) *وكان قد نذر لياجرقنه 


a) VS et Chie. .لتقہی‎ b) VS om. ce) © .فحعوا‎ d) BD 
om. (ء‎ €¥8 0”. f( 0۷8 .يعتى جنبيد يقل [8 (و .الصلب‎ 
h) Nempe Joڙn‎ «yol (Lisûn V, o.). Mm CVS exciderunt verba inde 
.وقل 4ه الاخر‎ ( Cf. Bibl. Geogr. VIII, on, 5 seqq. #) CVS 
.صفاح@ 8 7 .قال بشر یصف‎ ”™( 8D .تسڪر‎ Versum seq. om. 
CVS. n) D see; Chis. ll. 4af. Ig. C om. 8. 0) C om. 
.اليه أوس ۷8 (م‎ 


fv 


أن قدر عليه فوعبو له » فقالت له امه ة سْعْدَى قبع الله رأيك 
کرم الرجل * وَل عنهء فانه لا كو ما قل غير لسانع ففعل فجعل 
بشر مكان كل قصيدة *هجاء قصيدة مدح | 


سلامة ن جندل 


Q d 


عو من بنی عامر» بن عبید بن لحارثِ ٣ن‏ عرو بن کعبا بن : 
سعد 0 بی زید مناة بی ' ذذ فا قدت ر مي کا 
تميم العدودين واخوه احمر بن جندل من الشعراه والفرسان وكان 
عمرو بن کلم اغار على حی من بای سعد بن زید مناة فاصاب 
من و وان فیمن اصاب احمر۸ بن جَنذّل؛ وكان سلامة *بن 


جندل: احى * من بيصف الخيل فياڪسن › واجود شعره قصبد اند 10 


اتی اولها 
6È‏ -20 - 0< 
وی الشْبَابُ يدا فوا اجيب ی ۸ ا E‏ عير مطلوب 


تق ہے دد 


(أودڏّی الشاب اذى یی را قىد فب لدم ولا دات للشيب) 
وی حشیتا وفنا ا لو کان یدرکه اليعاقيب 
وعو القاثل 

تقول آبنقی ان أنطلاقك واحذًا أل الروع یوما ارک لا ابا لیا 
ڏّرینی من الاشغانِ او قذمی لنا من الحَدّثان ا اقا 
ستشلف تسى و اوسأَجُمعٌ وَج تی ساقییها N E‏ 


8 (8 .قد ٥ ٥۳.‏ .لئ ظغر به لیکقنه .0۸1 زواران احراقد ۷8 (۾ 
ڪاه بها 0 .دخا d( BD  tantum‏ .واحسیم اید ۷8 0٥0. c(‏ 
8D‏ ( .عب عمرو e) hie. I1, ^1 ex alio font‏ .قصيىة مدحه بها 
je. 9g) VS et Chis. nga. Rh) Tidem et C jez. ? CVS et‏ 
Chis. om. #) VS et Chiz. Jal ili. D Mof. I. m) VS et‏ 


Chiz. J3l, sed in Chis. var. 1. dy, memoratur. 7») Aof. iJi. 
o) V8, Chie. et marg. D aڊlbı.‎ pص)‎ ¥8 )ي .نفس‎ BD .ستاجمع‎ 
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FA 


ید بن ريع ٥‏ 


ے ث 
هو لبيد بن ربيعا بن مالك بن جعغر بن كلاب العامرى ون 
يقال لابیه ربیع المقنرين لسخاثه 5 وقنلته ء بنو أسّد فى حرب *بينه 
وین قومه 4 (ويقال قتله مقف بن ظريف اأسشدى ويقال قتله 
صامت ن e‏ الاقم من بنی الصيداه بقال سرب خالى بسن EE‏ 
وتمم عليه عذا وادرك بثأره عامرء بن مالك بن جعفر بن كلاب 
اخوه وفلك أن قتل قانلّم) › ویکنی لن ابا عقيل وکر من س 
لإافلي وفرسانهم وکن ارت بی أبی شمر و الغشانى وو الأعسرج 
وجه الى المنذر بن ماه السماه ماثةة ارس وأمره عليه فصاروا ۸ الى 
E‏ 5 طهر ا 8 طاعتة فلما اتبکنوا مغد 


فاخبره و n‏ الغسانيون على e‏ المنذر فهزمر# ” ووو يمم 
حليمة *وکانت حليمناه بنت ملك غسان وکانت طببت هواه 
الفتيان *حين توجهوا * وألبست الاكفان والدروع ” وبرانس الاضريع› 
وأدرك لبيك الاسلام وقدم على رسيل الله صلم ف وف بى كلاب 
فأسلموا ورجعوا الى بلاد# ۴ق قحم م (لبيد) الكوفة * وبنوه فرجع 
بنوه الى البادياة” (بعد ذلك) فاقام و لبيد الى أن مات بها فدفن 
فی كراد بای جعفر بن کلاب ویقال ان وفاته کات ف ایل خلافة 


a) C om. ûö) VS om. c) VS xiş. @) Conjectura addidi, 
coll. Agh. XIV, 1. e) V om. Cf. IA I, fal. Ff) Ex conject.; 


om.‏ € .الشمس 8 ,الشمر ۷ ,سمر 8 ,شمر 2 (و .ربيعة .0ه 
k( V8 ek Chie.‏ .توا habet‏ € (+ .فساروا € (۸⁄ .الغسافى ئە أ 
I, Pv ins. sgle. 1) Jidem Jjl. m) Tidem om. #%) C #qlil.‏ 
. وقلم Deinde VS et Chiz. s4. 0o) Tidem Xsqlzs. 7”) lidem‏ 
Pro Qul Chiz. habet „y#. q) BCD alal. VS et Chia. (omisso‏ 

infra om.‏ ,اتام post‏ بها غ«eطhab‏ (لپیي 


1۴1 


فعاوية *وان× مات » وهو أبن مات وسبع وخمسين سغة»؛ ولم يقل 
ف الاسلام الا بيتا واحدا *واختلف ف البيتة قال ابو اليقظان هوء 

المد للہ ان لم یاننی آجلی حتی کسانی من الاسلام سلا 
ey‏ ۰ 

ما عاتب الموكء الكريم كتفسه ولم يصلكة الجَليس الصالع ء 
ی ا ّ۴ انشذنی (من شعل) 
وقال ما كنت لأقيل شعرا بعد اف و علّمنى الله (سورة) البقة ء 

عمران ۸ فزاده عمر ف عطاثه : خمس مائ (دروم) وكان الفين فلما 

کان فی زمن معاوية *قل له معاوي + عذان الغودان فما بال العلاوة 
يعنى بالفودين الالفين وبالعلاوة لشمس مائة *واراد أن حط اياها1 ٠٠‏ 
ققال « أمرت الآن وتيقى لك 1 العلاوة والفيدان فرق له (معاوية) 
ونرك ٭ عطاعه على حال فمات بعد ذلك بيسيرء وكان لبيد الى 
فى الي * آذ تَهْبٌ الصبا الا اطعم الناس حى تسكن ولْرّمهه 
نفس فى اسلامء ص أخطب الوليد بن عقبة الناس بالكوفة * يمم صبا1 
وقال ٩‏ ان اخاكم لبيدا *آلى آل تهب له الصبا الا اطعم الناس ء٠‏ 


a) VS et Chiz. Glag. 0) Tidem om. ¢) Iidem sl qs; of. 
Agh. 1v, Brockelmann, Die Gedichte des Labtd o" (n. XXXVI) 
ubi الاس‎ Cf. Huber, das Leben des Labtd, p. 6. d) BD om. 
e) C 8. f) CVS om. g) BCD gi. A) VS om. et habent 
فزان‎ sine suf. ( ¥8 اياطءe.‎ ۸) B om.; ۷8 om. معاوية‎ . 
) VS om. m) VS sine dû. n) VS add. sx; Chiz. om. 0o) VB 
.ار يطعم كلما عبت الصبا والزم ذلك‎ ©١ وكان لبيد ف جافليتد طط‎ 
الى ان يطعم كلما تهب الصبا والرم نفسه ذلك في اسلامه‎ ceteris 
ad سکن‎ omissis. Pro اڈ‎ B habet $ ut mox iterum. 7») VS 
.الاسلام‎ Deinde 8D .خط‎ q) V8 o. .ف‎ 


10» 


حتى تسشكنى+ وعذا اليم من ايام فأعينو وأنا اول من *#اعانه 
ونزل ف فبعت ألبه مائ »ء بكرة وكتب آليه 
ری رر يشڪد شتی اذا قبت ار ابی عقيل 
اَم الألْف أصَيدٌه عامرى كَل الباع كالسيف الصقيل 
٠‏ قى بن الجَِعفرى بعشتيدء على اعت والمال القليل f‏ 
بٽڪر الكهم ا 7 ڏيل صا ایت و بالاصيل 
فلمًا اتاه الشعر قال لابنته أجيبيه فقد *رايثنى وما يا بجواب 
شاعر ققالہت ) 
اذا قبت ریا ا عقيل عونا مند فبتها النوليدا 
اشم الآثف أصيدَ: عَبْشَميا E‏ 
بأمُثال الهضاب کان e E E‏ 
ابا وقسب جاك الله جم تكرناها وأطعمنا الشيدام 
فعد ار ن الكريم له معاد ونی * یا ابن اروی! ا تعودا 
فقال *لها لبيد ” احسنت لوا اك e e Ca‏ 
5 ولیس بسوقة ولا باس باستطعام الملوك)› 
وملاعبُ الأسنة هو عم لبيد واسمه « عامر بن مالك وسْيّى ملاعب 
الاستة لقيل ه٠‏ أوس بى حجر 


كان آلى على نفس فى لافلية الآ تهب الصبا الا أطعم ۷8 (ه 
8 (@ .ماثة © (ء .يعيند ثم نزل ۷8 (0 .والزمه نفس ف الاسلام 


ut ree. Alter‏ 1 ,1 .و4 زاغر (اعز ۷8) الوجد أبيض ۳*۸ ٥۸2.‏ اه 
.مو4 (و .ازيل f) Y8 male‏ .ا Mobarrad f, 15. ¢) C xale‏ 
,اعیی ( راعنی 8 اعيا ۶٣١‏ .اران ولا 0۷8 (۸ .جاور ٥‏ ,جانب 
Chis. ut rec.,‏ ,اع (اغو .1( اوج أبيض 0ں¬ەd‏ ¥8 (¿ .أعى Chiz.‏ 
. الوأيدا k) Chiz.‏ .هيل الماع ابیض 4۲۲44 ط٥‏ ,اصیی ١٣م‏ روع Agh.‏ 
.لا ابا لك .۸و4 ;يعدا ×0س ٥‏ بابن أرو٣ی D CYS et Mobarrad‏ 
m) VS om. n) VS et Chiz. g9. 0) Iidem Jqiڊ. V. Geyer‏ 


XVII, 8 p. Il ubi ell et lw et minus recte .حط‎ 


ها 
ولاب أطراق الأستّة عام فراح له حَظ الكَنيبَة أَجْنَعٌ 
*وكان ملاعب الاسنّة اخذ أربعين ماعا ف اول * ولما كبر 
© ےت 0 و ت 
عامر وأفتر تنازع عامر بن الطفيل وعلقمة بن علاتغ لإعفريان ف 
E 0 e £‏ س 05~ 
الاس حتی اننافرا أل ورم ڊن قطىخ بن سيار الفزاری “bh‏ وأربد بن 


قيس الذى اق النبى» صلعَمْ غادرًا هو اخو لبي لأّمّء *وكان : 


E E LE N 
منصرفه | صاعقة فأحرقنە و ففید قال‎ 
شی على أرب العثيق ولا أرقب نو السسك ,و‎ 


قَجَعَنی الرعف والصواعف بالغارس یوم ۸ o?‏ انتّجّں 


ویقال فی نرلت ‏ ویرسل ا وفید قل ١‏ 


1 


بلیتا وما بی جيم الظوالع وتبقی الجِبال! u‏ والمصانع 
وقد ْب ف ناف جار ٥صنة‏ ففارقنى جار بايد نافع 
2 ا 7 e‏ 


فلا جزع *” ان CE‏ بیننا فكل فنى ۸ ما بڂ الدفر فاجع 


(وما لتاس ا کالدیار وهاه بها بم و ر بلاقع) 
وما ابره ا کالشهاب 5 يكورم رماک بعک ا هو ساطع 
وما لبر ا مضمرات م التقى وما المال ا ll‏ وذاثع 4 


a) BD om.;j C om. Kiwll elle. 0) CVS ot Chiz. om. (C 
(ء .(قضبخ بوي سغان‎ ٥0۷8 ررسيل الله‎ ٥۸١. .نسيل الله‎ A۵قنفن‎ 
غادرا‎ e Chi2.; ¥8 ejus loco habent .مع مر بوى الطفيل‎ d( 8 
,وکان اتی رسول الح‎ Ck. om. e) BCD .عا‎ Ff) VS et Chi. 
om. 3g) C om.; VS et Chiz, h.l. .ویقال فيد نزت ال‎ Dەin‰6‎ 
۷8 وفید يقل لبيد‎ Vid. ed. Chêlidî p. ı. A) YS Aie. ¢ Kor. 
13 vs. 14. Fk) VS om. Ed. Khûl. Y' seq., Agh. XV, If.. 7) VS 


(ه .(وکل .0() امری ۷8 (” .جزع v٥.‏ 0 (٭” .الحار 
correxit Huber pro lglg in ed. Chêl.; VS sine voc. ”) B‏ 


g( Hune versum om. VS.‏ .ما ¥8 ان Pro‏ .يعد 
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6 


›»( BV8 علي±‎ ıt 
d) Diw. .غر‎ 


۲ہ 


(وما المال والاشلون اا تاع a‏ 
وما الاس ا عاملان De‏ فعامل 


منم عي آخذ بتصيبه 


ص 


لبس وراٹی ن تات می 
انبر أخبار الفرون التي فن 
5 0ں 9 o‏ 


صت مل اليف خلقه جف 
فلا يعدن ان المضيةً موعد 
اعمال ما بُذريك؟ ا تظنيا 
3 30 


اتاجزع ۸ مما أحدت الد رللفتى 
لَك ماتذری الضوارب: بالحصی 


* ومما یستجاد ل قوله ایضا ع 


آل كَل شٌَه ما خلا الل باطلُ 


اڏا الم أسرى ليلد طن ت 
‌ 9 9 .50 _ 6® 


f) Diw. ,يدريك‎ male nam xii alloquitur ut 


0( ۷ .يثبر ° ×30 .عاملورى‎ 
in cod. Abu Hêtimi (ed. Goldziher p. “lv n. 10). 


8. 9 ob wo 


وا بد یما أن تن الرداقع 


2ھ > ب 3 
٠‏ 


E‏ وخر رفع 


م اتی علیهاء 2 


ق عد اني واطز» مل 


علينا فلا ا 


ن للطّلوع وطالع 


ا 5د _م 9 2 
e e 8)‏ هو راجع 


وی ريم لم قصب القورع 


ولا زاجرات الطير ۶ الل صاذع 


ا زاشل 


قضی عملا والمرغ ما عاش آمل 
ویفتی اذاما أخْطأئة الكباقثل 
ت تد کل >ء 


ّا يَعطْك انعر مك عابلٌ 


@) Diw. و‎ ۰ 


٠‏ والسيف ۷8 ء 


patet etiam e versu seq. quem noster om. Deinde C Jiظت‎ 2 ار‎ 
.الفوازع ٥ص صذ غه اتغزع © زبانفتى غه أأجِرَع ۷8 (۸ .ارتحل .م7 (و‎ 
$) B et D in textu ,القوارع‎ in marg. D var. I]. quam recepi et 
quam habet Brockelmann p. o0. Patet hinc duos quos hic memorat 
۸) ۷8 ومن جیى‎ 
شعره قوله‎ Hi versum primum om. Ed. Brockelm. Fv seq. prorsus 


alio ordine. C om. sis, B lضڍıl.‎ 7) Ita BD et C, qui vero etiam 
habet Ù pro Ù; VS et omnes alii Jee. *) ¥8 aتانفې.‎ C 


n) D voc. يافسم‎ 


versus ad hoc carmen pertinere. CVS om. 


۳د 


u <O <. 90~ O09 O~ ~~ o5‏ سے ہے 


فان ٠‏ أن ت ل تصدقك نفسک فاتتسب آعلکی تهدیک القرون الأواشلٌ 
نھ چڏ من دون ذفان والداة ودون مع قلتزعكء العونل 
وکل أمریٌ E E‏ کشفت عند الال المعاصل 
*وعذا البيت الآخر يدل على انع قيل ف الاسلام وهو شبیه بقپل 
الله تبارك وتعالى وحصل ما فى الصدور او كان لبيد قبل اسلامه ة 
یومن بالبعث ا ولعل الجبت هاعر ۴ ومما يستاجاں 
له قول f‏ 

فاقطع لبانَة من تعر روصل ولخي واصل لخ صضرامها 
يقرل اقطع لبانتك ممن لنم يستقم (لك) وصله فان ا 


10 موضعها؛ *ویستجان له قرله:‎ re 

ازب كذب النفس اذا حخحقتتها ان صد النفس یزری بالامل 
(يقول) اكذب « النفس أن *تعذْها الخير وتمنيها 1 اياه واذا صدقها 
فقال « لها مصيك ال * الهلكة والزوال ” ازى نلک بأمله *ثم قل 


غير أن ا تخنبتها ف التقى غا بابر لث لجز 
قول اخزها سسهاةء *ومما يعاب لهه من هذه القصيدة 6 


ومقام ضيقف فرجقه بمقامى ولسانى وجَذْلّ 

لو يقممم الغيل او فياله زل ٩‏ عن مثل مقامى وزحل 
a) Soli BD cum „. Ö) VS lal ut rec. Brockelm. ' c) BD‏ 
sed in B E additur incertae lectioniaz. dd) D et‏ فلترعیک 


V voc. سعبد‎ . Brockelm. وت 8 کشفت ١ا٥ ا ا‎ 
B ا‎ e) VS om.; locus Kor. est 100 vs. 10. € وجل‎ jع‎ 
ot Jqzta. Deinde Y8 tantum ajî .وتاج‎ #( Mo‘all. vs. 
CD habent واقطع‎ . In B seqq. ad seq. ayj exciderunt. yg) CD 
Yg. A) VS om. #) VS tantum xlyšy. Brookelmann Pp. IF vs. 
۲٣١ ۸( C۷8 .کذب‎ 1 ٥۷8 ;قل 80 (” .نمنیها لیر وتعدعا‎ 
VS om. lgi. n) V tantum Jigil, 8S om. cum dl. 0o) VS 
ب× € ;ویعاب علبد‎ pro ,لە‎ Brockelm. p. | ve. “v seq. p( C 
.فل 8 (ي .يقام‎ 
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Ff 


O > 0 


GS a SS ras 
تنالت جلو كلكة يم لو يِن ْنا‎ 

ايام تضرب مامهم ببوتر حَتى آنحتينا 
وقتله النعمان *بن المنذرة يرم بس ويقالء اله لقيه يومشذ وله 
٠‏ أكثر من تلاتمائة سن *فلما رآ النعمان قال فلا كان هذا لغيرك 
با عبید انْشذّنى فربہا اعجبنى شعرك 4 *فقال له عبيد» حال 
الاجريض دون القريض قال انشدف ) 

أفقر من أفله بيد فليَيّ لا يْبْدى وا يْعيذْ 
٥‏ فسالہ ای فة بختار و *قل عبید اسقتی من الراے حى اثمل ثم ٭ 
افصدّنى الاكحل ففعل ذلك به؛ ولط بدمه الغريين *قال اب 
محمد الغريان طربلان كان ياطّخهما بحما القتلى يرم بوسد م 
(وکان بناها على نحيمين له وها خالد بن تضلة1 القفعسى وعرو 
ابن مسعرد) * وعو موضع معروف بالكوفة يقال له الغريان «» * واجود 
6 شعره قصيداند التى يقل فيها 1 

أققر من أقلها مَلْحَب م 

وفى احدى السبع وفيها يقو 

ول نى نعي لها ول دى آمل ديب 

وکل فی ابل مور موروشهاه ول نی سلب مَسْلب 
a) D om. B om. baw pyÃll. 0) VS om. et ins. d. e) V8‏ ` 


sine „. d@) BCD tanta JiXشنا (ء .فقال لە‎ V8 tantum ;قل‎ 
C om. Age sed addit post sail. Vid. Freytag, Prov. I, 340. 


.فقال الصَمرَ حتى اذا تملت ¥8 (۸ .تضتار 0۷8 (و .سه ۷8 f(‏ 
DD V8‏ ءيلطع بھما (بھا B om. K) CV¥8 om.;j BD sa (8B‏ )9 
. وعذء القصيدة اجہد شعرہ ۷8 (۸” .ص٥ C۷8‏ (” .نضلةخ ١٣م‏ تعلبا 


Metrum autem irregularo e8 (xضعڊ کش‎ Lisdûn IL, I", 7T a f., ubi 


jta pro کسر‎ ). 0o) BD om.; C age, Djamhara .مورت .ا‎ 


وكل نى غيبة يووب» غاب المت لا يووب 
افلح ما عقت قده يبغ العف جد يُحْْكَع ارب 
(واللء ليس لء شيك عَلام ماأخقت اقلوب ) 
لا يعظ الناس مى لم د و و 
لالت ما علق هى لذي EEE‏ 
ساعف 4 بارص اذا نت بها لا تقل انى غريب 


o 3 . 2‏ ےه 3 
EEE‏ النادى وقد يقطع ذو آلسهمة f‏ القريب 
ات و م 


* وما يتمقل 10 
قنك بعد اليم تندبنی فی حیاتی ما زودتنی زادیھ 


بشر بن ابی خازم ۾ 
-E‏ 2 کت 
عو من بای اسں جاعلی قدیم شهد1 حب اشد وطیه شهد 
هو« وابنه تقل ۴ بن بشره العحلف بينهما قال ابو عرو بن العلاه 
نحلان من الشعراه ه كانا يقريان * النابغة وبشر بن أف خازم ص فاما ة1 
النابغة فحخل یثرب فغنی اشر * فغطان فلم 4 يعد للاقواء ” 


Pro‏ .يدرك ¥8 Deinde‏ .فقن Codd.‏ (0 .لی اياب ۷8 (۾ 
.خدع ١٣م‏ يخضع  habet‏ .بالنڕك var. 1. in marg. Djamh.‏ بالضعف 
c) Versum sine duabio spuricm etiam om. Djamhkh. dd) C et Djamh.‏ 
.انسھمن F( 2 r0٥.‏ .فیا BD et Da”.‏ (ء .اف € 0x‏ .ساعA‏ 
معسي المہت € (¿ om.‏ €9 (۸ .ب etiam om.‏ 8 ز;ويتمثشل ¥ )9 
forte vera est leotio. Kk) BC pjl> hic et deinde. 7) VS et‏ 
Chiz. Il, FF Kgs. S8 ins. 8. m) BD om. 7) VS ot Chiz. om.‏ 
o) V8 et Chis. xq Agh. IX, NF ut reo. 7p) VS et‏ 
BD ۵.‏ (۽ .بشر بن أبى خازم والنابغة الذبيانى ٥۸:١.‏ 


19 


5 


۴ 

وما بشر (بن اف خازم) فقال له اخوه سوادة انك قوی » قال وما 
الاقواء قال قولك 
a5 o ®‏ 2 تت o»‏ ده o 9 o‏ ( ×¿ 2 

الم تر أن طيل الدع يسلى وينسى مثل ما نسيت جذام 
* ثم قلت ظ0 

وكانوا قومَنا فبغواء علينا فسقنافم الى البلّد الشام 
فلم ل للاقواد 2 › وبعاب من عرد ٥‏ قوله * وصف فوس e‏ 
الابهر 7 مکننف 2 وراد ڏو د اا جنبيه فاڪجعل 


) اند و اذا انحط حرام ا قال الآخر ۸ 


15 


وقال النبى صلعم ما الت أله خیبر تعاڈنی : فهذا اوان قطعت 
ابهری؛ * وقال ف ٭ سفينة 

أجالد صفهم1 ولقد آرانی على زوراء تسد« للریا 

| ربت بصاحیها لیج E e‏ 
وتن على جوا انها عرد تَغْض الطرف و القماح 

عى الرافعاة الوس والغض الل ف الطرف 4» اکان بشر ف اول 

امه ٭ يهجو اوس بن حارتة بن لام (الطائى) فأسرته بنو تبهان *من 

طىء ٠‏ فركب *اوس اليه م استرعبه (منه) *وكان قد نخر لياكرقنه 


a) VS et Chie. .لنقہی‎ Db) YS om. <c) C eas. @) BD 
.ص‎ e( €¥8 om. Ff( €¥8 .يعتی جنبی± يقهل 85 (و .الصلب‎ 
h) Kempe Joڙn‎ «yol (Lisdn V, 1o.). In CVS exciderunt verba inde 
.وقل 4ه الاخر‎ 2 Cf. Bibl. Geogr. VIII, or, 5 seqq. #) CVS 


Versum seq. om.‏ تسار 8B‏ (” .صغخ@ 8B‏ 7 .قال بشر یف 


CVS. n) D syee; Chiz. ll. 4af. yl. C om. &. 0o) C om. 
p( ۷8 اليه اوس‎ . 


fv 


ان قدر عليه فوعبو له » فقالت له امءة عى قبع الله رأيك 
أكرم الرجل *وخَلّ عندء فانه لا كو ما قل غير لسانه ففعل فجعل 
بشر مکان كل قصيدة *فجاء قصيدة مدع ۵2 


لام ن جندل 


هو من بنی عامره بن عبید بن محارت * بسن عرو بن کعب ڊسن ة 


سعدة بن رید مناة بن ۴ تميم جافلی قديم وفو من فرسان 
تمي العدودين واخ احم بن جنل من الحعرة اران :و كان 
عمرو بن کلْنیم اغار على حى من بی سعد ڊن زيد مناة فاصاب 
من و وان فيمن اصاب احمرة بن جنذل؛ وكان سلامة *بن 


جندل: احى * مى يصف الخيل فياڪسن › واجود شعره قصید اند 10 


۰ 


اتی اولها 
7ے o ~ 9o0 _ “٤‏ 
آوتی الشاب ید ذو التعاجيب وی ذل شاو a‏ 


2 6o 


لی فیا وذ لشب بتبعد ٥‏ و ¿ یدرک الّعاقيب 
وعو القاثل 

تقول آبنتى أن أنطلاقك واحدًا ال الروع يومًا تاركى لا ليا 
ڏرینی الاشفاق او تذمی لنا من الحَدقان والمنبية و 


سلف نفسی ص اوسأجمع و قم تی ساقییها لمان 0 


8 ( .قد ٥ ٥۳.‏ .لئ ظفر به لیکبقنه .0۸ زواراں احراقد ۷8 (ه 
جاه بها 0 .دخا d( BD . tantum‏ .واحسىم اليد ¥8 (› .00 
8D‏ ( ۶ .عب عمرو hie. I1, ^ ex alio forte‏ (ء .قصيحة میحد بها 
je. g) VS et Chis. aga. Rh) Tidem et C jez. 4) CVS et‏ 
Chiz. om. Fk) VS et C#hiz. Jak Gli. D Mof. li. m) VS et‏ 


Chiz. J3y, sed in Chiz. var. 1. Û, memoratur. #%) of. iلi.‎ 
o) YS, Chiz. et marg. D sqlbı. )ي .نفس ¥8 )صم‎ BD .ستاجمع‎ 


16 


Ifa 


بيد "بن ربيعۂ * 


E TT 
بنو اد ی حرب * بينه‎ ٥ يقال لابب بیع المقترين کک وقنلته‎ 
وبیر قومد 4 (ويقال قتله منقف بى ظريف الأاسدى ويقال قتلح‎ 
NES N N 
وتمم عليه عذا وادرك بثأره عامر بن مالك بن جعفر بن كلاب‎ 
اخوه وذلك انه قتل قانله)» ویکنی ابید ابا عقيل ون من شعراه‎ 
وو الأعرج‎ E لجاعلية وفرسانهم وكان لحارت بن ابى شمر و‎ 
وجه الي ا بن ماه السماه مائ فارس ومر عليه فصاروا ۸ الى‎ 
عسکر المنذر وأظهروا انھ اتوه ¡ داخلین ۾ ف طاعةء فلما کنا مند‎ 
کاو و و جلو ف ان وا لد خن اا ملك فلن‎ 
فاخبره لبر« لحمل الغسانيون على عسكر المنذر فهزمرم « ووو يىم‎ 
حلبیة *وکانت حليمةه بنت ملك غسان وكانعت طببت ولاه‎ 
› الفتيان *حين توجهوا  وألبستم الاكفان والدروع ”” وبرانس الاضريع‎ 
وأدرك لبية الاسلام وقدم على رسيل الله صلعم فى وف بهى كلاب‎ 
فأسلموا ورجعوا الى بلاد *ث قحم م (لبيد) الكوفة * وينو فرجع‎ 
بنوه الى الباديغ«” (بعد ذلك) فاقام ي لبيد الى أن مات بها فأفن‎ 
فی كراد ڊ بای جعفر بن کلاب ویقال أن وفاته كانت ف اول خلافغ‎ 


a) C om. 0D) VS om. <c) V8 xii,. d@) Conjectura addidi, 
coll. Agh. XIV, 1. e) V om. Cf. IA I, fal. f) Ex conjeoct.; 


om.‏ € .الشمس 8 ,الشمر ۷ ,سمر 8 ,شمر (و .بيع .0ء 


k) V8 et Chi.‏ .لتوا babet‏ € (+ .فساروا € (۸ .الغسافى غه أ 
I, Pv ins. sgle. 1) Tidem jli. m) Tidem om. 1) C #@qlil.‏ 
. وقدم Deinde VS et Chiz. gg. 0o) Tidem #ealzy. p) Tidem‏ 
VS et Chia. (omisso‏ .„ اقام Pro Qal Chiz. habet „9#. q) BCD‏ 
infra om.‏ ,اام post‏ بها haben‏ (لبيد 


f۴1 


فعاوية * وان مات » وهو أبى ماق وسبع وخمسين سنة؛ وم يقل 
ف الاسلام الا بيتا واحدا *واختلف ف البيتة تل لبو اليقظان هوء 
وکل غيږه * بل هو قله ۾ 

ما عاتب المرءء الكريم كنفسه والمره يصلكة الجَّليس الصالع ء 
وقال له مر بن لطاب رض انشذنى (من شعل) فقأ سورة البقرة 
وقل ما كنت لأقيل شعرا بعد اف و علمنى الله (سورة) البقرة * ولل 
عمران ۸ فراده عمر فى عطاثه + خمس مائةة (درصم) وكان الفين فليا 
کان فی زمن معاوی *قل له معاوية + هذان القودان فما بال العلاوة 
يعنى بالغودين الالفين وبالعلاوة لأمس ماثة *واراد أن حط ايها ٠٠‏ 
فقال «” أمرت الآن وتبقى لك1 2 م فرق له (معاویتة) 
ا کن ای کی اا 
نفس فى اسلامء ص أخطب الوليد بى عقبة الناس بالكوفة *يوم صبا1 
وقال ٩‏ ان اخاكم لبيدا *آلى أل تهب له الصبا الا اطعم الناس ء: 


a) VS et Chiz. lag. 0D) Tidem om. c) Iidem al q9; of 
Agh. 1v, Brockelmann, Die Gedichte des Labtd o" (n. XXXVI) 
ubi ا‎ Cf. Huber, das Leben des Labtd, p. 6. d) BD om. 
e C 3. f) CVS om. g) BCD «yl. AR) VS om. et habent 
فزان‎ sine suff. ^7 ¥8 sاياlbe.‎ £) B om.; ۷8 0”. .معاوية‎ 
TP) VS om. m) VS sine dû. n) VS add. x; Chiz. om. o) VS 
.أن يطعم كلما عبت الصبا والزم ذلك‎ ٥ وار لبيد فی جافلیته طط‎ 

ااه آلى ان يطعم كلما تهب الصبا والنزم نفسه ذلك فى اسلا 
VS‏ )۾ B habet J ut mox iterum.‏ ا omissis. Pro‏ سکن ad‏ 
.ف .هه ۷8 (ي۾ .وخطب pill. Deinde BD‏ 


®. 


حتى تسكن وعذا اليم من ايام فأعينوه وأنا ايل من *اعانه 
ونرل ‏ فبعث الي ماگ ء بک وكتب الي 
ی الاجزار يشڪَد شفرتی 8 قبت ا ابی عقيل 
* اشم لأف اندي عامری كيل الباع كالسيف الصقيل 
وفی أبن الاجعفرى بكلفتيدء E‏ العلات ا القليل f‏ 
بر الم ا ڏل EE‏ بالاأصيل 
فلمًا تاه الشعر قال لابنته جیبيء فقد *رايتنى وماء أعيا بجواب 
شاعر فقالىت 
ا ریا ج ابی عقيل TTT‏ 
َم الأئف أَصْيَدَء مَبْشَميًا مان عَلى مروته بيدا 
بأمثل الهضاب کان e Slo,‏ 
ابا وقسب جزاك الل ج تَكرنافا وأطَعمُنا التيدام 
فعٔد ان الکریم لہ معاد ونی * یا اہن آروی! ان عورا 
ققال N‏ احسنت للا اك استطعمنيء (قالبت انع ملك 
وليس بسوقة ولا بأس باستطعام الوك 
وملاعبُ الأسناة هو عم لبيد واسمة« عامر بن مالك وسبّى ملاعب 
الاسنن قبل ٥‏ سی که 
کرى آلى على نفس فى لجاعلية الا تهب الصبا الا أطعم ۷8 (ه 
8 (@ .مائة © (ه .يعينه قم نزل ۷8 (ة .والزمه نفس ف الاسلام 


٥6 ٣۸2. ۳۳۸ .و4 زاغر (أاعز ۷8) الوجه ابیض‎ n, 1 ut re0. Alter 
Mobarrad f, 15. e) C ةqle‎ ll. f) Y8 male (و .ازيل‎ Ah. 
,جاذزب‎ ٥€ جاور‎ . ۸( ٥0۷8 .ارا ولا‎ ٣٣١ اعیا‎ 8B ,اعیی ( ,اعنی‎ 
٥۸:2. ,اع (اغو .1( الوجد ابیض nu0ەd ¥8 (¿ .أعی‎ Chis. ut rec., 
A49۸. اروع‎ ٥ .ميل الباع ابيص 4ه٣٣4ط٥1 ,اصيد‎ ( Ch. الوأيدا‎ . 
) CV8 et Mobarrad ی٣ورİ بابن‎ et .لا أبا لك .۸و4 ;يعدا ×0س‎ 
m) VS om. n) VS et Chiz, g#,. 0) Iidem Jqaڊ.‎ V. Geyer 


XVII, 8 p. Ii ubi عlly‎ et lw ot minus recte .حط‎ 


¢ 


rs F FE ~~ ~~‏ 
طاعب احق لاستۃ عم قا نله حَظٌ ية جمع 


r ج‎ 


وکن ملاعب لاس اخذ ارعين مياص ق حه ٣وا‏ كب 


عخر واضتر تضزع عفر بى لقي حقمة بى عغتاقة جعفيش غ 
تة حى تنخ لذ قي يى َة بى سي ر لغری ۵ء وارتد ہی 
قيس نی اق ت وو ود * وکن ؛ 
قد عليءه مع عم بى َيل فحصا تل عليهء فاصببته * بعد 
و 
اخشّی على ار بذ الحتَف ولا فب َو السمك والأسشّد 
a‏ والصواعف بتغفارس يمم ۸ الكريهة انتّجّد 


o9‏ 3 ېه 5.> و 


يقال فی نشت وسل اناع قَیْصیبٌ بها مَنْ َس وفيء يقل« 


(وما النس ! ا کالدیار واقَلهاه بها بم ج 5 لاقع 16 
وما المره ا E‏ وضوده يکمرص رمد رملد بعک ال K‏ ساطع 
وما البر ا ا مضمرات التقى وما ا وذائع q‏ 


a) BD om.;j C om. Kill elle. 0) CVS et Chiz. om. (C 
نان .نسيل اللد .0۸ ررسيل الله 0۷8 (ء .(قضبة بن سان‎ 
غادرا‎ e Chie.; ¥8 eخus‎ loco habent .مع مر بو الطفيل‎ d@( 8 
,وکن اتی رسول اناج‎ Ch. om. e) BCD egale. Ff) VS et Chie. 
om. J) C om.; VS et Chiz. h.l. .وبقال فيد نزلت الخ‎ Deinde 
۷8 بقول لبيد‎ sيفو‎ id. ed. Chlid p. .ا‎ A) S8 Aie. 4 Kor. 
13 vs. 14. Kk) VS om. Ed. Khèl. YÎ seq., Agh. XV, If.. 0D VS 


ب ٤‏ ا 
1 (ه .(وکل .س:7) امری ۷8 ۸ .جزع D vo.‏ (” .الحبار 
B‏ )»م correxit Huber pro lgJ9lg in ed. Chêl.; VS sine voc.‏ 


(٥ j VS le. q) Hunc Yersum om. VS.‏ .۰ بعود 


10 


of 


(وما المال والاشلون ا راع a‏ 
وما الناس الا عاملان 0 فعامل 


3 ° 


فمن سعد آخد بتصیبه 


ليس ورأٹی ان تراخت منیتی 
خر آخبار انرون انى مضت 
05ض 9 ¢ 


فا صت مث اليف آخلقه جَفذه 
فلا ت ان المنيةً معد 
امال ما يُذريكم ا تظنيا 
گ5 3.6 


اناجزع ۸ مما أحدت الد" ر للفتى 
عمك ما تذرى الشواربُ + بالحصّى 


* وما یستاجاں له قول ايضا ع 


آلا كَل شه ما خلا الل بطل 
اذ الم اف ليل ظط ان 


6. J ob wo 


E SEE 
يتير ما یبنی و حرا‎ 
ومن قى بالتعيشة قنع‎ 
أزيم العَصا حى عليهاء الأصابع‎ 
أدب کانی كلما قث راكع‎ 
قم عد القن والنْصّلء اطع‎ 


علينا فدار. ن للصلرع وطالع 
اذا خرو السار مَنْ فو راجع 
وای کرم لم صي به القورع 
ولا زاجرات الطير م الله صاذع 


و @ > . ڪ 
وکل نعيم لا معالة زا 
قضی عملا والمءغ ما عاش آم1 
J) oF _ o&E‏ 


تی الاما خا e‏ 
اَن عط الذثر أمك ا 


4 
۱ bh 


ce) BVS syle ut 
d) Diw. yaê. 


a) Diw. zq. Mox C ينجر‎ ٠ 


0( ۷ .عاملور‎ 
in cod. Abu Hûtimi (ed. Goldziher p. “v n. 10). 


male nam Xie alloquitur ut‏ ,يدريك Dw.‏ (۴ .سيف ۷8 (ء 
.أ« 3 تۈظJi patet etiam e versu seq. quem noster om. Deinde C‏ 
.الغوأزع ١ص‏ صذ غه اقغزع 0 زبانفتى ٠#‏ اأجزع ۷8 (۸ .ارتحل .م71 (و 
in marg. D var. 1. quam recepi et‏ ,القوارع i) B et D in textu‏ 
quam habet Bruockelmann p. o0. Patet hinc duos quos hic memorat‏ 
ومن جیى ۷8 )۾ 
Hi versum primum om. Ed. Brockelm. Fv seq. prorsus‏ .شعرە قولڵە 


alio ordine. C om. sljã, B Liz. 1) Ita BD et C, qui vero etiam 
habet le pro lg; VS et omnes alii Jak. ™) ¥8 aتانفq.‎ € 


.يقسم D v0.‏ (٭ 


versus ad hoc carmen pertinere. CVS om. 


۳د 


3 5 3 39 سے ہہ .ت ٿ‫‎ < 90~ 09 Oo ~ OE o 
فنء انت م تصدقك نفس فانتسب زعلکي تهدیك القرون 'لاواتل‎ 
فان ل جد من دون عخنان والدا ف ون مع فلتزعذء العونل‎ 


د ھن £ 


وکل آمری یوما سيعلّم سعيدك افا کُشقَبٌ عند الال المحاصل 
* وفذا البيت الآاخر يىل على انع قيل ف الاسلام شبیه بقېل 
الله تبارك وتعالى وحصلّ ما فى الصدور أو كان لبيد قبل اسلامهة 
یہمن بالبعث ا ولع ازتجت ا ومما بست جادں 
له قوله f‏ 
فاقطع لبان من تعر صله ولخي واصل خلة صرامها 
يقرل افطع لبائعك من لنم يستقم (لل) وصله فان احسن الناس 
صلا و a‏ وضعًا لاقطيعة ف ۸ *ویستاجاد لھ 10 
كذب النفس اذا حدقتها ان صدق النفس یزری بلاملٌ 
(يقېل) EY‏ النفس أن *تعذها الخيرّ ونمتیها ا اياه واذا صدقها 
فققال لها مصيرك ال * الهلکةذ والزوال * ازری ذلک بأمله م قال 
غير أن لا تخذبتها ف التقى حرفا بالبرٍ لله الأجَلٌ 
قولء اخزها سسهامء *وممًا يعاب لهه من هذه القصيدة 6 
ومْقام يق فرجتهة بمقامى ولسانى وجَذل 
و يقمم م الغيل او فيال زل ۹ عن مل مقامی وزخلل 
a) Soli BD coum „. Ö) V8 laëlڊ ut reo. Brockelm. ` e) BD‏ 
sed in B signum additur incertae lectioni. @) D et‏ فلترeك‏ 


V voc. xw. Brockelm. E یکت 8 کشغت ١ا۴ .سيعلم‎ 
B لحواصل‎ . e) VS om.; locus Kor. est 100 vs. 10. € عز وجل(‎ 
et ماتحول‎ . Deinde VS tantum xږg‎ tw. fF) Mo'all. vs. 20. 
CD habent gböl,. In B seqq. ad seq. alg exciderunt. g) CD 
aog. A) VS om. +) VS tantum xiy,š,. Brockelmann p. IF vs. 
۲٣١ £( C۷8 .کنب‎ 1 ٥۷8 ;قل 80 (” .تمنیها لیر وتعدعا‎ 
VS om. lqgli. n) V tantum JigJl, S om. cum dl. o) Y8 
ب± € ;ویعاب علیح‎ pro ,لە‎ Brockelm. p. | ve. “ seq. p( C 


.فل B‏ )4 .يقام 
20 


lof 


* وقالوا ليس للفيال من للطابة والبيان ولا من القوة ما يجعلء مشلا 
لنفس وانما» ذَقَب الى أن الفيل اقوى البهائم فظن أن فيال اقبى 
الناس قال ابو محمد وانا أراء اراد بقوله © لو يقمم الفيل *او فيالدء 
مع فياله فاقم او مقام الواوك» وممّا سبق اليه فأخذ منه قول ء 
٠‏ كعَقرالهاجرى اذا بتاه باشباه حُذين عَلّى مشثال 
د ا ا ee‏ 
> کمجذل هاجری لزه بذوات ت طبج؟ أطي ل تيد 
فدرٹ على مل فن قم 5 شی لامو بينهن المد 
(ذوات طبخ يعنى الجر اطيمة يعنى آثون)» *ومن ذلك قول 
٥‏ وذکر ۸ نوا 
لھا َل قد َرَت من رووسه لھا َه مما حلب واش : 
*#اخذه الذايغة الجعدى فال ۸ 
لھا جل فرع الرووس تلبت على عام بالصيف حتى مورا 
* يعنی بااڪجل 1 اولادعا الصغار؛ * قال الو تن قل ” ل شيخ من 
٠‏ ور أاصحاب اللغة اجتمعت ١‏ الرواة على خطة فى بيت لبيده 
وعو قوله م 
می ل قخلیں بط سمي ر مله كلا شى 


a) In BD desunt haec. © ql et وا من اأشدة ما ججعل‎ 
.مثلا وانما‎ 0( €8 om. c( ¥8 om. BCD add. .او‎ @)( V8 .مع‎ 


e) Chèlidî Î. In YS seqq. aliter ordinata sunt. f) D ,طب‎ ۷ 
.طب‎ Lisû» 1V ^o? بذوات ١م دذواپ‎ )€٥ .ياکمىد 78 ×0 .(بدواب‎ 


g9) ¥8 ذکر 8 ;وقول بف ۷8 )۸# ف‎ Aë,. Brockelm. ™. vs. 
۴F. Y8 lo pro lg. :) C Jola. #) YS tantum قال لجعدى‎ ء٤‎ 
habent iterum lq. DD C .ولل‎ YS om. ek seqq. omnia ad 
.للبيى € (ه .اجمعت € («” .وقال صن†غnوt € (” .الباديخ‎ 
p) Mo'all. vs. 13. 


۵د 


وقل للحغيف الهودے والزوے النمط فكيف يظل النمط وعو اسفل 
العصی وعی فرق واتما کان ینبغی ان يروو من کل حفوف يظلّ 
عصيه روجا فم يرجع الى لحفيف فيقيل عليه كلّة وقرامُها قال ابو 
د و ی فد ا3 عط م وم اکى اله تح و غل 
ذه الرواي الا بأخذ عن العرب ورا كانوا يلقون ايضا النمط فون : 
لاعواد ويلقونع ۵ داخله وأخسبنى قد رايت هذا بعينه ٠‏ ف الباديةء 
ومما سبق الیه فاخ ن قوله 4 

من المسبلین الط لذ کأتما تشب صاحى جلد لون مَذْوَب 
اخذه الاخطل فقاله ‏ ا ۰ 

لل تقبلهع النعيم كانما مسكت ترائبء بياة مذْقب »0 
وقرله *یذکر قرما مانا و 

وان واخوانا نا قى تتابعوا لکالمغتدی والراشع المتهجر 
EES‏ المْحْحَّت ۾ فقال 


* ویستجاں له قله ف النعمان يصف نظره ره وشرته ز 16 
وأنتضلّنا واب سَلْمّى قاعد كعتيق الطير يغص ويجل 


E E O‏ و 


الهبانيف قيام مَعهم E‏ 
(تاڪسر الديباج عن أذْرعهم 1 عند ذی تاج افأ قال قعل) 


a) C (ء .ويلقون € (ض .أاجمع‎ € om. d( Chêlidt o. 
e) Di0. ۲۷. F( 0 (و .يقبلە 78 رتقیلە 80 ,تقابل±‎ V8 om; 


Chalîdi ~l. A) V8 addunt igi gş et exstat in e Div. 


VS‏ ; زره .1 D var.‏ ,وشربە €٥‏ ¿ .بالرحیل € .على اثر bi‏ ,ہا 
من الاولى ط١٥۷‏ .ومما يستتاكسن من الاولى قولء يصف النعمان وشربه 
pertinent ad locum supra p. lof, 13, post quem haec in VS collocata‏ 
5 (1 .ګاجوب sunt. V. Brockelmann 1% seq. vs. vî” seqq. A) B‏ 

qui hune versum quarto loco habent lqeرأ'.‎ 


د 


a ٗ. 


فاه فان مَشَيْهُم کرذایا القع فَمْتْ بالرَّضَلٌ 
ولبید اول من شب الابارينف اشد ذلك منه تلل يذكم 
e‏ 

تضم بيصا کالاوز طرفُها اذا أنأفوا أعناقها والكواصلا 
٠‏ *فأخذه بعض الضبمين ء فقال 


ےھ“ 3 


ويم كط الرج قصر وله تم الزق ق 


کان أباريق *الشمول عشيةه اوز بأعلّی الَف عو المناقر 
وقال ابو الهندى 


o_o »‏ ےد ن 
سیغی واب اله دی عن وطب سام آباریق لم يعْلَف بها ضر الزبد 
مقدمة قا کان رقابها رقاب بنات الاه تفزع للرعد ۸ 

وقال : لبيد 
a‏ کھے مھ -ہ ۴£“ 5 . 6 7 2 5 
حتى اذا القت يدا فى كافر واجن عرات التغور ظلامها 
فندکرا تقلا تیذا بَعْدَما القت دكا يمینها فى كافر 
* يعنى الليل ]ك 


)( o. 


زید الخيل 


عو زيد لحيل بن مهلّهل *من طیء ٭ جافلي وأدرك الاسلام ووفد 
على النبى صلعم * ف وفد طىء واسلم ۸ وسماه زیی الكّبر وةل له 


a) VS c.g. 0D) VS tantum Jlj C om. dli. Brockelm. FF 
۷8. ۴۹. ;اخخہ اب الطثریبخ ۷8 (ء‎ )٥ .(بعضص الصبیان‎ 4( 
الضيف ۲8 (۶ .اللجين لديهم ۷8 (ء .واطفافق المزامر‎ ٠# المناحر‎ 
م٣١ زللمناقر‎ €٥ .ستغنی ۷8 (و .لمناخر‎ ۸( is4» ×۷, ۳۴۸ افرعھا‎ 
الرعد‎ . ) VS sine »„. Mo'all. vs. 65. Kk) ¥8 |qIhii; cf. Ibn 


Dor. YI et Lisûn IV, lor. Il) Y8 om. m) C om., ¥8 om. .جافلى‎ 
n) E solo C. 


lov 


ما وصفه لى احى فى لجاعلية *فأيته فى الاسلام ۵ ألا رأيته » دون 
الصف ليسلك يريد غيرك *وقطع لد ت دكاد ت المدينة وبثةء 
*فلما خر من عند النبى صلعم قالع أن ین زيد من آم ملْحم و 
Na U‏ 
لہا ۸ مکنف وحریث : اسلما وبا انب صلعم وشهدا قتال الردة ء 
مع خالف بن الوليى وحمّان الراوية *مولی مف ٭ (وحريث هو 
الذی بقل یری اوس بن خالد وقتل ‏ فی حرب 

آلا بكر الغاعى بأو ب خالد أخى الشترة الغبراه1 والرمَن الكل 
فلا تجزعىی ۴ أ م اوس فال » صي" المنايا كلٌ حاف وذى عل 
فار ر تقتلا *بالغدر آوسًا # انی ركت ابا سفيان مرم الرخل » 
قََلْنا بقتلانا می القیم عصبده كرما وم ناكل به م حش التَّل ‏ 
ولرد الأسى ماعشث غ الناس ساعةو ولک اذاما شتّمت ساعدَفقٰ + مئلی) 
6 کن رید لیل اخذ فسا لب بن زير فقال كعب *بن زیر ذ 


3 2 


لقد نال ريد الكيل مال أخيكم فصع زیڈ بعد فق قد اقتنی 
.وجتa‏ ¥8 )¢ a) VS jS; Chie. Il, Ff ut ree. 0Ö) Y8 om.‏ 
فاستانن ۷8 (۶ .وباه 0 (ء .واقطع له d) Y8 ٥۸4:.‏ 
٤ه‏ زفقل جا .له ۷8 (و .النبى صلعم وخرے ف فقال النبى صلعم 
يقپل مګنف 8 (# .وحارت Ibn Hisch. fv. A) BD om © C‏ 
Cf. TA sub dis. Ad seqq. cf. Agh. XVI, on. 1) V E‏ 
sensu frigidus mihi notum non est; in‏ اقر sed‏ , القراء Rittersh.)‏ 


apographo Nöldeke ut in 8 الغراه‎ ; Hamdsa an vs. ult. et Agh. 
ut FC. **”) 49k}. .يلاق‎ ۶١ .جاف 8 ,خاف ۷ حاف‎ ”( ۸۰ 


o) Ah. ubi, hie versus est quintue,‏ .يقتلا Ha.‏ .اوسا عسریرا 
.مو4 (ي .بد .وه زل#@ ۷8 (م .أصبنا به من خيرة الناس سبع 
ar. 1.‏ .جاوبڊنى sag ut cod. 87 Hamdûsae. r) Ham. et A4gh.‏ 
.uılچai in cod. Leid. Ham.‏ 


fa 


ى 3 © ص = 


i ¥ 


a 
-. 


عو لبيد بن ربيعة بن مالك بن جعفر بن كلاب العامرى وان 
يقال لابیه بیع المقترين لسخائه ۵ وقنلته ٠‏ بنو سد غ حب * بينھ 
وبين قومه 4 (ويقال قتله منقف بن ظريف الأاسدى ويقال قتله 
ا د ی ی ا ی ا ن ا 
وتمم عليه هذا وادرك بثأره عامرع بن مالك بن جعفر بن كلاب 
اخوه وذلك انه قتل قانل)» ویکنی لبيد ابا عقيل وان من شعراد 
لجاعلية وفرسانهم وان لحارت بن ابى شمر و الغساني وفو الأغسرج 
وجه الى المْتذر بن ماه السماه مائة فارس وأمره عليام فصاروا ۸ الى 
مر عسكر المنذر وأظهروا انه اتوه داخلين« فى طاعته فلما تيكنوا من 
قنلو وركبوا خيلا فقتل اكثرم وجا لبيد *حتى اق ملك غسان 
فاخبره لبر« نحمل الغسانيون على عسكر المنذر فهزمرم « ووو يىم 
حليمة *وكانت حليمةه بنت ملك غسان وکانت طببت هلاه 
الفتيان *حين توجُهوا « وألبسته الاكفان والدروع ” ويرانس الاضرييء 
وأدرك لبي الاسلام وقدم على رسيل الله صلعم ف وفى باى كلاب 
فأسلموا ورجعوا الى بلاد# *ث قحم مص (لبيد) الكوفة * وبنوه فرجع 
بنوه الى البادي» (بعى ذلك) فاقام ي لبيد الى أن مات بها فدفن 
فی كراد بای جعفر بن کلاب ویقال ان وفاته كانت ف اؤ خلافة 


a) C om. 0) VS om. c) VS xiš,. d) Conjectura addidi, 
coll. Agh. XIV, 1. e) V om. Cf. IA I, fal. f) Ex conject.; 


codd. ربع‎ > 9) D ,شمر‎ B ,سهمر‎ V الشمس 8 ,اأشمر‎ . C om. 


V8 et Chie.‏ )£ .لتوا babet‏ € (¿ .فساروا € (۸ .الغساف غه أ 
I Pv ins. xgle. 7) Tidem dl. m) Tidem om. #%) C #qia.‏ 
. وقلم lidem‏ )م Deinde VS et Chiz. sg. 0o) Iidem #Kealzy,.‏ 
VS et Chia. (omisso‏ .„ اقام Pro Qal Chiz. habet „9#. q) BCD‏ 

infra om.‏ ,ام Post‏ بھا haber,‏ (لبيد 


f1 


فعاوية * وأنة مات » وعو أبن ماثة وسبع وخمسين سنةء؛ ولم يقل 
ف الاسلام الا بيتا واحدا *واختلف ف البيتة تل ابو اليقظان هو 

الْحَمْد لله اذ لم یاتنی آجلی حٹی کسانی من الاسلام سلا 
وکال غبره * بل فو قله ۾ ۰ ۰ 

ما عاقب المرءء الكريم كنفسه والمره يصلكة الجَليس الصالع ء 
ن a E E,‏ 
وقال ما كنت لأقيل شعرا بعد اف و علّمنى الله (سورة) البقة ء 

عمران ۸ فزاده عمر فى عطاثه : خمس مائة (درفم) وكان الفين فلما 

کان فی زمن معاوية * ةل له معاوية #۴ هذان الفودان فما بال العلاوة 
يعنى بالغودين الالقمن وبالعلاوة لخمس مائة * وراد أن حط ايافا :1 ٠٥‏ 
فقال ‏ أمرت الان وتيقى لك !1 س e‏ فرق له (معاویة) 
OTIS‏ ا اطع ا ن 
نغسد ف اسلامء ص نخطب الوليد بن عقبة الناس بالكوفة * يمم صبا1 
وقال ٩‏ ان اخاكم لبيدا *آلى آل تهب له الصبا الا اطعم الناس ء 


a) VS et Chiz. lag. 0b) idem om. c) Iidem sl q9; cf 
Agh. 1v, Brockelmann, Die Gedichte des Labtd o (n. XXXVI) 
ubi السات‎ Cf. Huber, das Leben des Labtd, p. 6. d) BD orm. 
e) C 3. f) CVS om. yg) BCD gj. A) VS om. et habent 
فزان‎ sine suf. © ¥8 slيlbe.‎ £) B om.;j YS om. .معاي‎ 
) VS om. m) VS sine dû. *) VS add. ali; Chiz. om. 0o) VS 
وکارن لبيد فی جافلینه € .أن يطعم كلما عبت الصبا والزم ذلك‎ 

ماعهغهء الى أن يطعم كلما تهب الصبا والزم نفسد ذلك فى أسلا 
YS‏ )۾ B habet $ ut mox iterum.‏ ا omissis. Pro‏ سکن ad‏ 
.ف Deinde BD} qضط†خ,. q) V8 o.‏ .ااسلام 


f. 


حتى تسشكنىة وعذا اليم بن اتام فعيتن وانا ال ن “اعا 
ونزل م فبعتث البح ماثةخ ه بک وکتب آلید 
ری ر يشڪَد شتی اذا قبت ار ابی عقيل 
قم لأف أصيَّد عامرى طيل الباع كالسيف الصقيل 
کک ی ل می فا م 
ضر لس اد غبت عليه يي تن تخاو باأمير 
فلا تاه الشعر قال لابنته اجیبیء فقد *رایثنى وماء أعيا بات 


ار ا عقيل دتا فتن فا اليد 
َم الأثف أصيد: بشما افا عاي E‏ بیدا 
بأمشال الهضاب e e O‏ 
ابا وقسب جراك الله خی تَكَرّناها وأطْعَيْنا التريداء 
فد ”ا رن لكريم EET‏ وظنی * يا أبن ری ! ان نعود 
فقال aE‏ احسنت لولا اتك | (قالت اند ملك 
٠‏ ويس بسوقة ولا باس باستطعام الول » 
ملاعب الأسنة هو عم لبيد واسمة « عامر بن مالك وسْبّى ملاعب 
الاس لفل ه س بن حجر 
كان آل على نفس فى لجافلية الا تهب الصبا الا اطعم ۷8 (ه 
d( 8‏ .ماتخ € (ء .يعینه تم نزل ۷8 (0 .والزمه نفس ف الاسلام 


٥ ٥۸2. ۳۳*۸ ,ا .و4 زأغر (اعز ۷8) الوجه ابیض‎ 1 ut reo. Alier 
Mobarrad f, 15. e) C sale |. Ff) ¥8 male (و .ازيل‎ Ah. 
,آکجاذزب‎ ٥ جاور‎ . ۸( ٥0۷8 .اراق ولا‎ ٣٣١ ,اعیی ( ,أعنی 8 اعیا‎ 
٣٥۸:2. ,اع (اغو .) الېجد أبیض u0دەd ¥8 (¡4 .أعى‎ Chic. ut rec., 
A9F. اروع‎ ٥ .ميل الباع ابيضص 44٣٣4ط٥1 ,اصيد‎ ۸( ٤٥۸:. .الوأيىا‎ 
D CYS et Mobarrad ی٣أورأ .لا أبا لك .۸و4 ;يعدا ×oص tہ بابن‎ 
m) VS om. n) VS et Chiz. g#,. 0o) Tidem Jqaڊ.‎ V. Geyer 


XVII, 8 p. ii ubi عlly‎ ot lug ot minus recte .خط‎ 


ت 


I ~ef¥ ” ؟‎ 1 > * - $E > - 

ولاعب لصاف الاسنة عمر فاح نه حَظ كتيب جمع 
5ک . .- ے کے 
TS‏ خد ارعن میک ق جحنیةء * وم کي 


عر واختر قغاز ع عخر بى لصيل وعقمة بن عة جعفيان غ 
اہئسۃ حتی تنخ اذ ق یی َب بی سیر قاری ۵ء وازید ہی 
یس تنی SET a‏ * وکن ٤‏ 
قد عليءه مع عامر بى اسيل قدصا تنه عليدء فاصبته * بعد 
منحقد f‏ محقة فحرقته و فغيه قل لبيد 

فر یق ا ا 
تَجَِعَنی اعد والصواعف بٽغفرس يم۸ آلکریهة اند 
هقل فيه نينت وسل ضوع يسيب با مَنْ يَش وفيه يقيل ٠‏ 
* وهو من جيد شعره ٤‏ 

بليتا جا قى النجو ونع وتبقى العجبةا بعذةا واتمصاة 


sS 


وقد كنت غ انف جر من ET‏ 
فلا جرع» ان فک انحر بیننا قکل نیہ یم بہ اندر فاجع 


(ما اننس الا كتخيار واحلهاه بھا ي حَلرعا و بلاقع) ١‏ 
وما الم الا كلشهاب وضو يڪرم رمد! بعد بعک ال فو سطع 
وما البر للا مشمات من انتقى وما الل الآ معماتٌ ودَاع ۾ 


a) BD om.; C om. ۃiwî!‎ mعile.‎ 0Ö) CVS et Chiz. om. (C 
.(قضة ين سنام‎ 2 CYS رسپل آله‎ Chiz. .سل للد‎ Addidi 
غادرا‎ e Chiz.; VS ejus loco habent Jaغz' .مع عمر بن‎ @( 8 
,وکن اتی سیل الل‎ 2. on. (ء‎ BCD اegıلع.‎ Ff) VS et Chie. 
om. 4) C om.; VS et Chiz. h.I. .ویقال غید نزت اني‎ 6 
۷8 وفيع يقیل بيد‎ Vid. ed. Chêlidî p. hk. A) VS Xie. o) Kor. 
13 vs. 14. Kk) YS om. Ed. Khèl. F' seq., Agk XV, If.. D ¥3 


ت e‏ ت 
1# (ه .(وکل .«٭:() امری ۷8 (٭” .جرع .ءvo D‏ (»# .انتحار 
correxit Huber pro lgJZlg in ed. Chal.; V8 sine voe. p) B‏ 


3دعı.‎ Pro Jj Y8 le. q) Hunc versum om. VS. 


(وما الما والافلون ا ودا 

وما الناس الا عاملان م فعامل 
EKE‏ 
ليس ورأٹی ن تخَت ˆ میتی 
6 خر آخبار انرون التي نتن 


u 2 E. 


صت مث السيف أخلقه جف 
فلا يعدن ان المنيةً معد 
اُعانلّ ما بُذريكم ا تظنيا 
ّزع مما أخدَت الذْفر للفتى 
10 عمك ماتدرى الضوارب؛ بالخصى 
*ومما يستجاد له قرلء ايضا × 


E 


ومن شقى بالمعيشة ٠‏ 


ريم الحَصا نی علیهاء الأصابعٌ 
أدب کانی كلما فت راکع 
قاذم َد القن والنْذه اطع 
علينا فدّان للطَّلوع وطالع 
اذا رحَلّ و السفار من هو راجع 


وای کرم لم تصبہ القوارع 


ولا زاجرات الطير ما الل صاذع 


آلا المرء اسری ليل طن ا e‏ ال ما عاش 2 

حباقله م َ بسبیل× «” أفاما 
16 فقولا له ان کان یقسم” آم ألم يعطْة الذَةر امك 

ا عليە 878 (» .يشبر ° ×10 .عاملون ¥ (6 .وديعة a) 7i.‏ 


in cod. Abu Hûtimi (ed. Goldziher p. ‘v n. 10). d) Diw. gaê. 
.والسيف ۷8 (ء‎ ۴( D0. ,يدريك‎ male nam xi alloquitur ut 
patet etiam e versu seq. quem noster om. Deinde C Jiظت‎ 3 .أ«‎ 
.الفوازع ٥ص صذ غه اتغزع © زبانفتى غه أأجِرَع ۷8 (۸ .ارتحل .م7 (و‎ 
$) B et D in textu ,القوارع‎ in marg. D var. l]. quam recepi ef 
quam habet Brockelmann p. o0. Patet hinc duos quos hic memorat 
versus ad hoc carmen pertinere. CVS om. £) V8 «auج وم‎ 


Hi versum primum om. Ed. Brockelm. Fv seq. prorsus‏ .شعرە قوڵە 
alio ordine. C om. alj,j5, B lil. I) Ita BD et C, qui vero etiam‏ 
€ .ېغنا2ًa‏ ¥8 )™” habet le pro lle; VS et omnes alii Jak.‏ 


a.‏ يقسم D voc.‏ (™ .ميوت& 


fo" 


<. J0 “02 


ن انت ل تدك تفس فذنسب لعل تهدية الفرون 'لاواثلٌ 
فان ۵ جد من دوعن والذاة کون معد فلتزعکء العَوانلٌ 
ول ِي يَْمّا سَيعْلَمْ سيه اذا كُشقت عند الالء الَحاصلٌ 
*وفذا البيت الآخر يدل على انه قيل ف الاسلام وعو شبیه بقل 
الله تبارك وتعالى وخصل ما فى الصدور او كان لبيد قبل اسلامه: 
یمن بالبعث ولاس اب ولعل E‏ مناڪول »٠‏ ومما يستاجاد 

لھ قول f‏ 
فاقطع لَباتة من تعرص صله ولخير واصل خلة صرامها 
يقرل اقطع لبانتك ممن للم يستقم (لك) وصله فان احسن الناس 
۰ کک وضعًا للقطيعة ف # مرضعهاء *ويستاجاد له قله ٠‏ 
ذب الفس اذا حَحْفْتها ان صق النفس يزرى بلاملّ 
اکذب ٤‏ النفس أن *تعذَها الخير وتمنيها 1 اياه واا صدقها 
فقال ۳ لها مصيرك ال i‏ ازری زلکی بأمله * ثم کل 


غير أن ا قخخبتها ف التقى وآخْزعا بالبِرٍ لله الأجَلّ 
قول 3 و * ومما له ه من عنه القصيدة 15 


ا ي ی نز 


ا الغيذٌ او فيال زل ۽ عن مل مقامى وزخل 


a) Soli BD cum „. 0) V8 lal ut rec. Brockelm. ` c) BD 
فلترعک‎ sed in B e additur incertae lectioniz.. @) D et 


V voc. xazm. Brockelm. .سيعلم اد‎ ۲٣١ جمعت ۷8 کشفغفت‎ 

B J'y. e) VS om.; locus Kor. est 100 vs. 10. C عر‎ 
et Jqzta. Deinde VS tantum .ويستاجد قوڵ×‎ /( Mo a. v8. 20. 
CD habent واقطع‎ . In B seqq. ad seq. aş exciderunt. yg) CD 
log. AF) VS om. #) VS tantum xÜşëš,. Broockelmann p. IF vs. 
١٣. ۸( ٤۷8 .کب‎ ۵ ٥°۷8 ;قال 82 (™” .تمنیها لیر وتعدها‎ 
VS om. lq. n) V tantum J'gil, S8 om. cum Û. o) V8 
بە € ;ویعاب علب‎ pro ,لە‎ Brockelm. p. | ve. hv seq. p( € 


.فل B‏ )4 .يقام 
20 


lof 


* وتالوا ليس للفيال من للطابة والبيان ولا من القوة ما يجعله مشلا 
لنفسء وأنماه ذَقَب الى ان الفيل اقوى البهائم فظن أن فيال 
الناس قال وانا راه اراد بقوله 6 نو بقن الفيل *أو 
مع فیالد فاقام أو مقام الوأو» ومما سبق اليه فأخیٰ منه ا 

كعَقرائهاجری اذا تاه باشباه حُذين عَلّى مثال 
د ee‏ 
حرجا کماجدل هاجری لَه بذوات ت طبع أطي لا یی 
فدرت على مل فهن تائم شتی يلائم و بينهن القرمد 
(ذوات طبط بعنى اج اطيمة یعنی آتون) ؛ * ومن ذلك قول 
٥ا‏ وذکر ۸# نوا 
لھا كَل قد َرَت من رووسه لھا نہ مما ڌحلب واش + 
*#اخذه الذابغة ااكفدى فقال ۾ 
لھا حَڪَد فرع الرووس تلبت على هامَة بالصيف حتى مورا 
*يعنى بااحصّل1 اولادها الصغارء *قال ابو حمب قل" لى شيط من 
ور أصكاب اللغة اجتمعت « الرواة على خطا فى بيت لبيده 


وعو قود م 


a) In BD desunt haec. C ql ot وا من الشدة والقوة ما ججعل‎ 
.مشلا وانما‎ 0( €8 om. c( ¥8 om. BCD add. .او‎ @) V8 .مع‎ 


e) Chèlidî I'. In VS seqq. aliter ordinata sunt. f) D ,طب‎ ¥ 
.طب‎ Lisû» 1۷¥ بخوات ١م واب ه۳‎ )٤ .ياکمى 78 ×10 .(بدواب‎ 


Brockelm. ^. vs.‏ .وق ذکر 8 زوقولە یصف 78 (۸ .ولف ۷8 (و 
e٤‏ تال لجعدى 8S tantum‏ )£ .وبل € ( .لھا pro‏ بها ¥S‏ .۴ 
habent iterum lq. 7) C Js. VS om. et seqq. omnia ad‏ 
.للبيى € (ه .اجمعت €0 («” .وقال صںtصوا‏ € (” .البادیخ 

p) Mo'all. vs. 13. 


۵دا 


وقل للحفرف الهودي والزو النمط فكيف يظلّ النمط وعو اسفل 
العصی وعی فرق ونما کان ینبغی ان يروو من کل حفوف يظل 
عصیہ روجا ف يرجع الى لحفيف فيقيل عليه كل وقرامها قال ابو 
حمد و أری من ال غلطا منه ولم نكن الرواة لتاجتمع » على 

فن الرواي الا بأخذ عن العرب وارا كانيا يلقون ايضا النمط فو ة 
لاعواد ويلقونء 6 داخله وأخسبنى قد رايت هذا بعينهء ف الباديةء 
ومما سبق الي فاحل من قولء 4 

من المسبلين الط لذ کأتما تشب صاحى جلده لون مدقب 
اخذه الاخطل فقالايء ` ا ٠‏ 

لد قله f‏ النعيم کا ممست ترائبة بماء مذْقب ٠‏ 
وقوله * یذکر قوما مانا و 

واا واخوانا نا قد تتابعوا لكالمغتدى والراقع المتهجر 
اخذه الْْصْدَت ۸ فقال 

سبقونا الى الرحيل واثا تبالاقر 


* ویستجاد له قله ف النعمان يصف نظره وشرته ن 16 
مە ن 9 0 ف ت ته ده 9 > u‏ 
وان لن و 1 قأعى کعة ® ے و < 


م 


و ا عن اذرعهم ! عنذ ذی تا افأ قال نعل) 


a) C (ء .ويلقوۈن € (ض .لناجمع‎ € om. @( Child o. 
e) Di0. N. F( € (و .يقبلە ¥8 ,نقیلە» 85 ,تقابلة‎ 8 om; 


Chêlîidi ~a. A) VS addunt wlgi gç et exstat in Diw. 


¥8 ; زره .1 D var.‏ ,وشري± € ٩‏ .بالرحیل € .على ااثر bi‏ ,ہا 
من الاولى ط١٠۷‏ .ومما بستاخسن من الاو قول يصف النعمان وشربه 
pertinent ad locum supra p. lof, 13, post quem haec in VS collocata‏ 
¥8 )1 .aşlڊ sunt, V. Brockelmann ¥ seq. vs. v"* seqq. #) B‏ 

qui hunc versum quarto loco habent lqeرi.‎ 


د 


.< ة 


فووا فانرا شيهم کروایا الطبع قم بالرَْلٌ 
ولبيد اول من شبّه الابريق بلبَط *فأخذ ذلك منه قل يذكم 
الاخمرة 

تضمن بيضا كلاوز رها اذا أتأفوا أعناقها والكواصلا 


وم كظل المع صر وله تم الزق عنّا ‏ واصطفا 2 


iG E 25‏ :5 ے2 E‏ 
کان اباريق * الشمول عشيةء وز باعلّی الطّف f‏ عوج المناق 
وقال ابو الهندى 


ر 


سیغیواباالپتدیعن رطب سالم _ آباریف لم يلف بها ضر الزند 


فا ل وا ود مات اله رد 
وقال ۾ لبيد 


حتى اذا اقث يدا فى كافر وأجّن عرات الثغُير ظلامها 
a e E‏ لقث ذکا یمینها فی کافر 
6 ۴ ب يعنى الليل ۵1 
زید اليل 
عو زید لحيل بن مهليل *من طيء ” جافلي وأدرك الاسلام ووقفد 
على النبى صلعم * ف وفد طىء واسلم ” وسماه زين الكّير وةل ل 


a) VS c.g. 0) VS tantum Jl; C om. Jii. Brockelm. YF 
ve. f1. ce) VS .(بعص الصبيان ) ;اخىه ابن الحلثرية‎ 4( 2 


المناحر ٠‏ الضيف ۲8 (۶ .اللجين لديهم ۷8 (ء .واطفاق المزامر 
افزعها ۳۴۸ ,۷× «4ء1ا (۸ .ستغنى ۷8 (و .للمناخر € زلمناقر ١٣م‏ 
Agel. % V8 sine ,. Mo'all. vs. 65. Kk) ¥8 Iihi; cf. Ibn‏ 


Dor. Pi! et Lisdn IV, lo. ? VS om. m) C om., V8 om. .جا‎ 
») Ë solo C. 


دا 


ما صف ه لل احد ق لجاحلية * يته فى الاسلا ة ل الا رایت » دون 
الصفة نيك بيد غيرك * قط لهه ارين وكذت الدينة ية ء 
ا ا 
قلف بلغ بلده ماتء وك يكنى ابا مكنف وكان له ابن * يقل 
نهماة مَْنف وريد¡ لسلا وكبا النبى صلعّم وشهدا قتل اله ؛ 
مع خد بى اليد وحمت الرإوية * مى محنف + (وخيت هو 
آلذی یقیل یرتی ایس بن ختد وقتل ق حب 

آلا بكر النعى باس بن خت أخى الشترة انغبراه] والزمس امل 

فلا تھی اا ام اس فد تْصيب» ناا کل حاف ونی نعل 

فان تفتلا *بتغذر انام فنى ترت ابا سفيان ملْتَنَ الل 0 
َتنا بقثلاتا من اقم ا کرام ولم تال بم م حشق النَخّل 

ول الأضى ماعشت ف اننس ساعدَي کن اذام شمّت ساعَدَف” مثلی) 

وکن زيد ليل اخذ فسا لكعب بن زقير فقل كعب "بن زفيرة 

لفد نل ريد اليل مل أخيكم فصبح ريد بعد فق قد افتتّى 


.وجaaa‏ ¥8 Chiz. II, ff ut ree. Öö) ¥8 om. c)‏ ;ذکر a) VS‏ 
فلستانن ¥8 (۶ .وب € (ء .واقطع لد ٥)۸.‏ ,وأقضعة ۷8 (4 
٤ه‏ ;فقى جا ههه ۷8 (و .النبى صلعم وخر فقال النبى صلعم 

© هه‎ 
Ibn Hisch. fv. A) BD om 4) C يقل مکنف 8 )# .ارت‎ . 
Cf. TA sub Ji. Ad seqq. cf. Agh. XVI, o.. I) V (see. apogr. 
Rittersh.) القرأء‎ , sed اقر‎ sensu frigidus mihi notum non est; in 
apographo Nöldeke ut in S ;الغراء‎ Hamdsa Fx vs. ult. et Agh. 
u FC. %) .يلاق .ظ۸9‎ ۶P٣ و (« .جاف 8 ,خف ۷ حاف‎ 


Ham. Iga. 0o) Agh. ubi, hic versus est quintus,‏ .lوlw‏ عسریزا 
وه (ي .بد #وى زل ۷8 (م .اصبنا بد من خيرة الناس سبع 
ar. 1‏ .جاڍنى sae ut cod. 81 Hamdsae. r) Ham. et Ag.‏ 
.سعدن in cod. Leid. Ham.‏ 


lon 


فاجابه »۾ زیی لیل 

فى ل عام مانم تبعتونة ط على ماخمر عد أثیب وما ری 
تقول ٥‏ ہی زد دا وقد کان مصرمًا 4 ارا CT‏ وأقتتی 
وذا عطاء الله فی کل غارة مشمرة ء ت انا فلص الخصضى 


o 9 o E 


٠‏ فلولا فير أن ۴ اقذر نعي لقاذعث ذعت کعبّا ما بقیت وما بقا 

وهن خییت الهاحجاد قپل زید الڪخيل 

خيب من يغيرو على غنی وبافلَء بن أعصرٍ وال كاب 

ادى الغنم من دی قشي ن کاذہت لے ائ کلاب ® 
النابعخ الجعدى 


a EE ire‏ ڊیعة * واخة 
جعلة 4 عقيل وقشير £ والحريش * کن ابا ا و9“ 
جافلی وأتی رسول الله صلعم e‏ 


)_ J) o. 


انیت اللہ د جاء بلېتی ويشو کتابا ا 


a) VS Jli. 0ù) BD in textu xiqggeş', in marg. D quod rec.; 
vid. Chiz. IV, fr seq. VS versum om. c) CVS قول‎ . d) C 
et Chiz. In, cf. Chiz. p. lo.. Deinde in BD excidit (ء .ارا‎ 8 
مشمرة‎ et mox ا‎ Pro لخصی‎ BD lb. Chiz. قادن خصی‎ 
والغزع‎ e .کون‎ f) C ù. VS hunc versum om. 
g9) BCD E h) Cf. Osd al-ghûba VY, .؟‎ Vulg0o jڊ قيس‎ 
.حيان بن قيس بر عبن أللد uامموه ٤ه عبى الله‎ ۷14. ۸. 1, 
ol, Agh. IV, | seq. Pro ma °٥°¥8 .واخونە ¥8 (¿ .بى‎ £( 8 
.وقيس‎ Deinde C .ارت‎ DD VS om. m) D in marg. var. |. 
E ut quoque Chiz. ol" et Lisdn VI, P., 5 a f. Accusati- 
vum (pendens ab aie) habent textus D et Tab. III, Pv, 9. 


ے 


. - 0 کک - ج TN  - ~ e‏ 
و اڈ ا 
کے ہ جك د تلع 
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3 3 - ح 
و َي 3 حم ن م ته له يودر تڪمى صف ب يکد 


#_ 3ے کے ٤£‏ چ ے 


کا خر چ جھر لذا لے یکی لے حنیے ناص مد لام صد 


- 


a EG - 


2 - 
e 


تنق ۾ له سن وك معز خد تر« تنعمس بى تتذره 
هك يقر 


”. و‎ EES 


ا و 


ميق تھ ی ا ق #تخييقیّ ن٠‏ 
تنعس رعا نحم لب« صب امقر آذ مى EES‏ 
فی 
BEE‏ ومین ق عد نقحمغينَ 1 وحقی ٣‏ توء احص الشعر 
فغليه خضل * فقيو من معلبى. مضرھ ومت بصبین » وفقو أين 


Djankhara F*^ gm Iıجg‎ ha; cf. ann. marg. TS hos versiealos 
et seqq. us4ue ad ار شع لے‎ om 

a) C ut [ja mh. gı. ايى ¥3 )ض‎ al. c( DVS om. Deinde 
۷8 ;تنفت 8 ,تنقص ( .۔ع٣مص ہا .1 .٣وہ ;ينقص € ( .غب دوء‎ 
Ibn Hadjar 1II, 1 تmaصail.‎ +e) C om. f) TY ,نة‎ 8S 


E 8 ۰ مه کے‎ 
dls. Apud hos praecedunt verba تھیے ۷۲8 (و ۔ویقل أت‎ 
Ali; cf. Chiz. olf et Goldziher Abk. Il, p. 49. jak. Jآذذ‎ 


عفنا نحم وناك (وننك 8) تادے النعمان ۷8 2 .صه ۷8 (۸ .الهبى 
;فاط القادمین 8 ( ٥۳.‏ وحتی ډه .پء ۷8 k(‏ .ين امنذر 
quam in margine‏ ,لقأصةي ti0ء1e sed‏ ,لقادمي D in text»‏ 
القاحىفg habet, constat, v. Fûik I1, 345 (Nihdja III, 1.1 abi male‏ 
ut apud C qui habet gaêصllî,‎ v. Lisû« sub dJHغaتق5).‎ m™) ¥8‏ 
; باصفهان ۷8 (” .الشعر .صه 82 .ادرك الاخطل وتنازعا الشعر 


olf, 3 a f. ut rec. 


۹. 


ماثة وعشرينه سنة *وكان العلماء يقولون غ شعو خمّار بواف 
ومن بآاف بردین ان ف شعو تفاشا فبعضه جک مبرز دبعضه 
ردی ساقط #» وما سبق اليه فاخذ»ء منه قوله * ف صغخ الفوس ي 
كان مقط شرسيفه ال طرف القتب فالمتقب ه 
طمن بترس ديد الصقا ل۴ من خشب الجوز ل يقب 

۰ e 
ن ماو بین جنبیه ومنقبه۸ من جيه ومناط : لقثب مَلْطم‎ 


3 غج لم تَر« مناقبه مما تير فى آظامها: الروم 


10 ا f‏ ر بكرت بليل عامتی وخرجت منها بانيا اوسالی 
علفضیشن بی لي وجوھها او تضربن نڪررعا بیالى « 
7 ش 


رایت ن بکرت بلْیل م فامتی ورات منها باليا ابی 
قل تشن ابلی ن تھا أو تعصبن ٩‏ روستها بسلاب 
6 * ويسنناڪسن ۴ قوڵد فى نساة” سيين 

b) VS haec non habent;‏ .ماتتین, ;عشرير وماتخ ۷8 (۾ 
ce) VS c.»ڪ. d@d) VS om.;‏ .جد بز ,جید مبرز اه یراد ٥‏ 
in marg.;‏ فالمقتب .1 um var.‏ القنب فالمنقب D‏ (ء .فس € 
v. Lisûn in v. ۱b. f) CVS,‏ ;فالمقتب 8 ;القت فالمقنب 8 
,ومنکبە 48ئ4 (4 .کا BCD‏ )9 افا Asds sub aji et Lisûn‏ 
V8‏ القنب Pro‏ . ومقفط Mox B #jj<. 4) Asds‏ . ومنقبه D iterum‏ 
sine voc.(. Deinde‏ ¥8) يىڭر 8 , تنڪر k) CD‏ القلب € ,اللبت 
D‏ ,بالآلى A4sds lqilb,l. m) VS om. n) B‏ )[ . مسامرە A4Asûs‏ 
8 (ي .بلیلى 2 (م .اخن» الاخر فقال ۷8 (ه .بالاڵل ٥‏ ,بالاعلی 


.ف نساء سبین .۰۳ 8 زوقال یذ کر نساء ۷8 (” .(تعصبین 8) ,اتضربن 


َتنا تسةه لذ عن ودا دعة نة ر يفرقن عى قلّى» 
(حتی الجن لادے تاتی یرد َة ا امواتے بتداةا 


قنحی عصاب من مکان نسخنا ویسقعت حر می انار يصصلی 
تغور علينا قلرعم فنديمها وفنّها عتاة لذا حَميها قل 
فلم آر ت کین اثر ب کیا وجه تری فيه َة مُعَلىء 
مفلا مى قذي لم تحب عزنو علیها ان يُغرفْن» مُفتلی 
وشم یشد» کتخْہ يلم على جهد القتل وما آفتَلّی 
* قل لامراتہ حین خرے غازی f‏ ۰ 

ا وو 8 ھر ه2 ا ا 


قان رجعت قرب الناس يرجعنى وان عقت بی فاتغی بذلا 
e2‏ < گە ۔ ~E‏ .= 2 , _ء 2ں 
ما کنت اعرے أو أعهەی درن او ضرعا من ضنی ٤‏ ا یستطع حا 
وقل1 برشی رجلا 


فی ملت« خبراۂ غير آنه جود فا» يبقی من انل بقيا 
ss‏ ے5 E E‏ 3 ”“”ے SE‏ 


فی تم فيه ما یسر صديقه على أن في ما يسيء افأعاديا 
يدر آلعروق بالسنان ویشتری من الماجده مایبقی وان کن غانيا 


a) BCD lë, sed etiam Ù etc. 5) S8 Je. CÊ Asûs sub 
.فور‎ ( € gaa. VS hunc et duos sequentes versus om. d) B 
.تغفارق € ,یفاری‎ e( € .تشەد‎ F( Hac et quatuor versus seq. 
VS non habent. g9) C sll. #*) 8B تmiq‎ ly. Deinde C na. 
9 In marg. D var. |. کھرا‎ quam praetulerim. Kk) BD ا‎ Mox 
D تستصع‎ . D V8, qui seqq. alio ordine habent, ig ويستاڪجكد‎ 
m) D Goals; of. Chiz. Il, IF seq. n) C IDs. 0o) Chiz. ao; 


V#H hunc versum non habent. 
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10 


۹۳ 


-.oO¥ 929 


ولوان تومی ل نى جخود#» واخلامهم أصباڪمت للقتف آسيا 
وکن ة ا بها داهاء ولا ضر الأعاديا 
*وقال یذ کر ٤ o.‏ 
ومن عرص عای کبریء فانی من الشَبَان أرمان الْنانِ 
ERT‏ اعام ولدت َ وعشر م بعى ذاك وحجتان 
القاثل و 
آلْحَمْدُ لل لا شية لَه مَنْ لم يَقلّها فنفس طتيا 
الموع اللْيْلّ ف ف النّهار وف اليل تهلا فرج القُلما 
افص * الرافع السماء على أل أرص ولم يبن تصّتها دما 
الخادق الباري المصورٍ ف آل أرحام مله حى يَصير تما 
من طف قَذّها مُقَدَرّما يلف منهاء الايشار والنسما 
ثم عظامًا ا 
ثم کسا * اليش والعقائف اشارا و تخاله أدما 


والصرتَ واللون ”” والمعايش وال لاق ا وفرق الكلما 


سے 


O0O9I9I-.0 <“ 


a EE‏ والله جهراه شهانة فسا 
فاتتمروا ص الآن ما بدا لكم وأعتصمط ان ودحتم عصَّما 


gereg mem amam anam 


a) BD ;نى خدودعم‎ ¥8 duos hos versus om. b( BD 
ولكنى‎ . c) BC .اوو‎ d VS tantum: xs; cf. Qoldziher 
Ll. vi seq. ¢) C .ر‎ f) ¥8 وعام‎ . Mox D male .وتان‎ 
9) ۷8 اظ 8 (۸^ .قال‎ . 9 D, apud quem hic ut apud BC 
est versus septimus, qad, sed in marg. ut B İqie Je. Pro 
قدها‎ ٥ الرأاس ۷8 ( .تمت 0 ×ه× .من بعدعا © (۸ .قدرت‎ 
.واللون والعصيت 0۷8 (” .والعوانقف والابشار جلدا‎ Di4 8 
.ف المعاييش‎ ”( 5۷ v٥. ;حقا ۷8 (ه .تمت‎ ٥ فالله جهدا‎ . 
p) Ita BD; CYS .فاتمرو‎ VS deinde الامر‎ . 


2E ‌ 3 _ Pe E E =‏ 
Rt —‏ . 3 =3 = 2 
کو E‏ ر ۳ 1 
کے 
ce‏ سی ی متب تے E aE Bam a Gg" gr‏ 
چ 5 E‏ 2 ا 
تم تم ۹ 7اد ہہ گے لھ مد عو سے € تعارم 
۶ <> را 2 <j‏ 
Tak 5 a"‏ ي r ٣‏ 
 [‏ مط 
هلو سط و(. € يد f‏ چی انی منبده 
وقگ ايت و 
ے ş #Ë a‏ گ3 ہے e 3 a‏ € - 3 3 8 دت 


EEE E TS E EEE mE 
رعشت بعیشیي ان مني تقی عيض فی خسن‎ 
َد غلا 'فسی تحب وینقی غ لمقسین منی ماس‎ 
حتی تسقوا بسمر1 کیسا‎ ٥ ےشہذتہم لا 'رجی تحي‎ 
شعت يضبقن بتدارعين طب« لكلاب يضن ابراس‎ 


a) ¥S lome. )ض0‎ BD ÎÛ js. <) Patet hine lectionem أ,‎ 
veram esse; ef Ibn Khordûadbeh %™ et ann. ¢. ¥8 i“ أ‎ 
.ترقا ۲8 4 .حجري‎ e) D in textu Hymlî ut B, imn marg. 
quod ree. f) Ita recte eodd.; ef Kor. 34 vs. 15. yg) ¥5 
;ويستاجد لھ (ە 8) قوھ‎ € or. .يىا‎ id. Goldxiher Ll. vF ek qeos 


laadat libros. PFo .بت € لأست‎ ®) ¥S .صاحبتچ‎ ° dg 
;وکت‎ ¥8 hunc versum om. KE) Agh. sine „. Deinde B 3:. 


Pro ga BD Lqin. Agh. quod ree. i) BD ا‎ Chiz. e%™, 
3 ut rec. D ad .جمع کس .عإوص ہذ کياسا‎ )٤) .تساقر' ٣٣م تسیک‎ 
m) VS Jılb; cf. Lisin VIIL FF, abi var. L Jaخةy .وشعتث 0ص‎ 


f 


فلما ونا لاجس » النبوج ولا بصو الى ال ألتماسا 
اضاءعت لنا الغار وجها أقر مأَتَيسا لواد ؟ آلتباسا 
یضیء: كنود 2 الشليطط *لم د بعل انل فيه ناسا 
بانس EEE‏ القراف 0 بالاڏس منها شماسا 
اذاما اسيع نی جيڌى *تَتّنت عليه فكانت ت لباسا» 


بل دی ریس 
عو عدی بن ربیع: اخو کیب واثل الذى فاجت ء مقتله حرب 
بكر وتغلبَ ب وسْمّی مهلها لان قَلْهَلّ الشعر اى ارق * وكان فيه 
خث ۶ ویقال الہ ول من قصّد القصائد و ونيد يقرل الفرزت 


ومهلّهل 


10 مهلل الشعرء فال اندیل 
وعو خال امری القیس *وجد عبرو بن كلثم ابو امه لَيلىة * وفر 
أحد 2 الكذب لقوله م 
وو الريع أسمعَ1 مَل حجر صليل البيص قرع بالدكور 
وأحى البغاة قول 
16 فل لبنی حص" بوت او يصبووا للصيلم الخنققيق 


من شاء لى النفس فى وه ضنك و من له بالمصيق 


a) BD .جرس ۰ ) دنن بالڪرس‎ Deinde VS et Agh. 
النبا‎ ٠١ .و مەنە لم نعرف .۸و4‎ D تبصر .الوح‎ nisi C ubi 
corrupte wa. Duo versus seqq. Chiz. II, av. )ض0‎ C Jلaeج قد‎ 
et lw. cc) BCD bl. Forte „ delenda est, sed codd. habent 
oص268.‎ 0 (ء .تداعمت وكانت عليد €¥8 (@ .الغراى 8 ألقرأف‎ 8 


sl. Ff) VS om. D in marg. Yar. |. dıqخ†è‎ quam B habet. g) VS 
et Chiz. I, *.. aيصقألا.‎ Deinde YS Ja, C .لقېل‎ #( C¥8 om. 


Cf. Ah. IV, |, Noldeke Del. p. 45.‏ .بول ¥8 (± .اح« ¥8 )4 
.ذل أ a‏ . حصن 8٥00‏ (” .من جر .۸و4 .اسع 0 2 


Versum seq. VS om. ut etiam Djamh. 


o 


امرم أن بردوا کتبا وقد قل ۾ وأعلم انه لا يرضی بشیه * غير 
نلك ۵» وان مهلهل القاثم بالحرب ورئيس تغلب *فلما کن یم شع 
وهو آخر ايام وان على تغلب ء *اسر لحارت بن غباد مهلهلا 
وعو لا يعرف فقال *لء لحارتء تدلنىء على عدى *بن ربيعة 
الهلهل » وانت آمن *فقال له المهلهل ۴ أن دللتك * على عدیٰ وة 
فا آمن ول تمى# قل لمارثء نعم قل فاا عدى فجز ناصيته 
*وخلاه وقل لر اعرف وف ذلك يقرل ارت بن عباد ٤‏ 


o _OoE 


لهف تفسى على دى ولم رف عديا اذ امکتتنى اليدان 


o = 2 


(طل من طلّ ف الحروب ود بُفْتَلا قنيل أَبَأف ابن ان 
*٭ قم خرے ” مھلهل فلق بالیمن فنزل فی جنب (حى من اليمر) 1١‏ 
فخطب اليه *رجل من« ابنته فقال انى *طريد غريب ٠‏ فيكم 
ومتی ص انک تكم ۾ قل الناس اعتسروه ۶ فأکرعو حتىی زوجها * وان 
المهر ادما فقال 

نها قفذها الاقم غ جَنّب وان الصباء من آم 

لو باباتيس جا يَخْظبها cae‏ 16 


وأسرە ¥8 (@ o”.‏ ¥8 (» .دون رده ¥8 (۵ .مات ۷8 (۾ 

8 (و .قال متاه ٥‏ .قال ۷8 (۴ .دلنی ١( ٥‏ .ارث بن عباد 
وقال 4ط .واطلق وال ¥8 (± .انا 87 9© .ذمتی ۷8 (۸ .عليه 
۴ و ;47 Cf. Nldeke p.‏ ;يهل ¥8 0© .€ e s00‏ مم أعرف 


رغرب طرید 8 (ه .بعضم ۷8 (۸ .وخرے ۷۲8 (” .وتر باجیر 
. أقتسروه €۷8 (” . زوجنتكم 8 (4 .ما p( 8 in8.‏ .غریب طریی ٥‏ 


ef Chi. ^.۴, A. 1, qt 1‏ ;وكانت مهور نسائ الادم ۷8 (و 


w et ann. editoris V, 6. +) D Jaj. Alia leotio est ضر‎ e. g. 


Mobarrad frf, 4. 


۹ 


ووه ابو اسماء صاحبۂ القش الاكدمر فاسره فمات فی أساره ف › 
فيه والقافى يوم ٠‏ واردات وان لتغاب على بكر والثالف يوم الحنو d‏ 
a CS‏ والرابع يرم ء القصيبات ه وکن لتغلب على بک 


* وقتاو؟ قنلا ذريعا * والاخامس يمم ۶ قضة وعو آخر ايام وان بكر 


10 


. 15 


وفیة اس مهلهل بن ربيعة) ۵ 
العتاسن * ن مرداس 9 

مرداس لخصاة التى يمى بها ف البثر ليظهر۸ عل فيها ما أو لاء 
یروى ان النبى صلعم اعطى الموّفة قلبه يىم حنين+ فأعطى ابا 
سغيان بن حرب مائة من الابل وأعطى صفوان بن اميخ ماثنة من الابل 
صلم فقال 

اتڪعل تهبى وهب العبيسد بين E‏ وفرع 

وما کا ن بدر ٤‏ ولا حابس يفوقان ۰ فی م 

وما کنت دون می منهما ومن د تضع اليم 2 يرقع 
فانم له الف صلعم منخ) ۵ 


gg mE a attra tae 


a) C om. D0) VS sw. Ad seqq. cf. Bekrî rf". ce) Addidi. 


8 (و .ويوم ٥0۵4.‏ (۶ .القضيبات ۷ (ء .الكنوة 8 ,الحنو ۷ (ك 
j BCD h. 1. vitam non habent, sed multo inferius plane‏ المداس 
aliter exhibent. Servavi hic quia melius cam chronologia con-‏ 


venit, infra quia sequitur vita coëtanei Doraid ibn aç-Çimma. 
h) V .ليهر‎ ;) Codd. male yıqaخ†>;‎ cf. Tab. 1, Aa. et ann. f. 
Adde Chiz. I, vi", marg. IV, 1 et o. Kk) Ceteri omnes ,حصن‎ 
nisi supra ™, 6. DD Codd. A۰ 


1۷ 


عو المنذر بن حمل (من طی * وکان جافلیا قدچا» و ادرك اد سلام 
*الا اث لر يسلم» ومات نصرانيا وان من المعرين انه عاش 
*مائنة وخمسين 0 سنة وان نديمء الوليد بن عقبغ *وذكر لعثمان أن 
الوليد يشرب للمر وينادم ابا زبيد فعزله 4 عن الكوفة وحده (فة 
لشمر) غفى ذلك بقل ابو زبید 

من یری العير رلاین ا اروی على ر المروی ٤‏ حداتهن جال 
وابن اروی هو الوليد واروی امه و م اتان بن عفان وفیها يقول 

م فرك ال وقد کا ن شراب سی العام خلال 
وکان ابو زبید ف * بی تغلب وعم اخوله] وکن له غلام یری ٠١‏ 
(علي) ابله فغرت بهراء وعم من فضاعة بى تغلب فمروا بغلامه فحفع 
اليم *ابل ابى زبيد و وانطلق مع ليدلم على عورة القوم ويقاتل 
معا فهرمت ۸# بهراء وقتل الغلام فقال ابو زبيد * ف ذلك: 

قد« کت ع عن نصر بهراء غير ذی فس 

تسى الى فتية الا راقم واستعجَلت قيل1 الجمان والغبس 16 

لد تو منْكَهُمْ فعَطَلَبَه افم ت لمْتلس 

اما لغ بك الرمَا فلا أكية إل لكلو والمين 


8 (4 .ينادم ¥8 (ء .خمسين وماخ ۷8 (0 .سە ¥8 (۾ 
cf Bekrî o;‏ ,(امروى e) Ita BCD (B‏ . وبها السبب عزل عثمان 


8 .جمع مرورأة وفى الصكراء .٥ناp×ه eum‏ المروری Agh. IV, IP‏ 
اخوالد ۷8 (۶ .ص خلال e se4. adı‏ فغى فلك 4ھ haec inde‏ 
C8 om. k) A.‏ ° .تغلب ¡i«8.‏ ۷8 (۸ .الابل ۷8 (و .تغاب 


XI, fv È9. Deinde V iS. Mox DV voc. و (1 .مستىع‎ 


هان والغبس ( .عإوصm‏ ¬1 .(والفنس €) وائقبس 4ه 80 ان قبل 


۸ 


* ولا صار اليد بن عقبة ال الرتة واعتزل علا ومعاوية سار ابو 
زبید الیء فکان» ينادم وکان مَل ف کل ية أحَد ال البيع: 
*فياحضر مع النصارى»ء ويشرب فبيناك هو *ف يسم احلد يشرب 
والنصارى حوه ء رفع رأسه الى السماه فنظرة ثم *رمى بالكأس عن 
»يده وقال f‏ ) 
اذا جعلّ الم اذى كان م حازم َل به حل الضوارو ْمَل 


o‏ )» دد 


يِس له ف الیش خير بيده وتکفینه ميتاء اسف واج 
ومات ا فدفن * على البلي 1 وفناك ايضا قبر الوليد بى عقبااء * وم 

يصف احد من اشع اه الاسد وصقد« قال شعبنة قلت للطرماح ما 
٥‏ شان ای زبید ن الاسی کال * انه لقي اسدء بالنجّف فسلّ خد ›٥‏ 


وعو القاتل للولْيد *بن عقب م 
ن نة اشفا او يَعَبَحُل او م ما ذه طلز 
فاعلَمن انی خر خو الد حیاتی حتی تول الجِبال 


O 


لیس له علي منّى مال ؛ بدا ما اقل *سيفا حمال» 
فلك النصر بالتسان يالف اذا كان لليدين مصاله 


فلما اعتزل الوليد بن عقبغ على ومعاوية وصار الى ألرقة ۷8 (ي 
pro g^ ot deinde‏ ا € V8 om. c( ¥8 om.;‏ (0 .وکن ابو زبید 
tantum‏ ¥8 (ء .(فبینهما ەtغصممorrە‏ ۷¥) فبينما ¥8 (@ .فیشربپ 
gh. ^ ut rec. (B om. dJ). Ff) VS tantum Ji]; C‏ .ذات يم 
سواه 0) جل ب جل وار 8 )و .۰ C۴. Goldziher p.‏ .الكاس من 
8 (× .منها ۷8 ( .حظ يصيبە € ەدنەك ;بالعيش 8 )* .جور 
m) C sy. VS haec om.‏ .بالبلى € (2 .ودفن 85 4 «iەd‏ زفمات 
ut B 8.‏ فسلڪڂ (ه .لقي اأحى € (” .فسلطد 4ھ et se4.‏ 
VOC. p) VS om.; Cf. Agh. IV, Î. S$ om. primum versum.‏ 
.ببال 0 (4 .جل © ,غلا .#وم (ء .اليد .۸و4 (” .يزيل © (4 
B‏ (« .سیف حبال 8 .نعلا قباJڻ‏ 101 Agh. et Bohtorî Ham.‏ )4« 
aio‏ .و4 Hi om. versum seq. qui in‏ .نضال ۷8 زاری کری ‏ نصال 
1oco ponitur.‏ 


1 


وي ي ت0 oO‏ 9 س 9 © CG e cso. OF‏ ے 


کل سء يتلل فيه الرجال غير أن ليس للمنايا أحتيال 


کل یم ترمی منها برشت 4 فمصیب او صاقف غير بعید 5 
کل ميت قد فرت فلا أ جع من والد ومن و موود 


ير اَن انلا ۵ قذ جَناحی يمم فارقته باعلى الصعيد 


وعلى فذه القصيدة احتذى ابن مناذر مرثيته: عبد المجيد (بن 
عبد الوقاب) الثقفى؛ ومن جيد شعره 


©0 


= و ے o . 3 E9‏ 
انما 4 *# والقوان عمبيبنى k‏ بسوم انت برها ا 10 
2 ت 


لیت شعری وان منی لیت ا * لتا 8 وا ” عنا 
e N Ss e dE‏ 
ای چ سی ليقطع ن لاحت الاڪ زاء 


واستظل العصفور كرا مع ايب ووی فى عوده الكرباء ه 


(وتفى الجندب الحصى بکراعی E‏ نيرانها المعراء 15 
ويستجاد من تشبيهه ف الاسد قوله م يصفه 

۵ اذا واجة الأقان كان مته جبين كَتطباق الحا جناب ممطرا)‎ 
a) B add. së; v. Djamh. n, Chiz. III, o et PF, 1, IV, 
PT marg. Û) Y8 Jai. Contra Djamh. mox hb pro Jai. 
C ibi pg. ¢) Chiz. IV YP marg. deal. d) Djamh. @mب.‎ 
,اجزع .۳۸»ز2 ,اوجع ۷ (۶ .اعترؤت 0۷8 (ہ‎ C۸12. (و .ارجع‎ 0D 
I,. A) BCD ,اللاجاج‎ Chiz. اللاجلاج‎ . Erat frater ejus. ?#) VS 
.غير انی حى ۲ ,111 .0‰ (# .غ نله © وف مرثیا‎ ( 8 
om. m) BD لو وأن لا‎ Pro şi Harîrt Dorrat Yo سوقا‎ sed ceteri 
omnes ut rec. #) V ت‎ ceteri sine voc. 0} ¥8 h. |. واک‎ 

Addidi.‏ (” .واو الي mox pro his‏ ,نیرانھا المعزاء 


22 


1v. 


خسار ن تابت * 
هو حسان بن ثابت بن المنذر الائسصارى ویکای ذ ابا اليد * وابا 
السام ء وأمه الفريعةة من 4 الكزر وعو جاعلى اسلامي متقدم 
الاسلام آلا انه لم يشهد مع النبیٰء صلعم مشهدًا لأنه کان جَبال 
وکانت ۴ له ذاصیة یسدلها بین عینیه و وکان یضرب بلسانه روڈ ۸ 
انفه من طول *ويقيل ما يسني بد مقرل احد من العرب؛ والله 
سنة وف الاسلام ستين سنة ومات فى خلافةء معاوية وعمى فى آخر 
عمره» قال الأصمعى الشعر تكد« باب الشر *فاذا دخل ف لير 
ضع 1 فا خسان (بس ثابت) حل من حول لإافلية فليا جاء 
الاسلام سقط * وقال مر اخری شعر حسان فى لجافلي من اجود 
الشعر فقطع مته ف الاسلام لحال النبى صلعَم1؛ وكان حسان يقد 
على ملرك غسار. 6 وکن بدح ومن جید شعره قله فی *” 
الاد جِفنة حل قَبرٍ أبيهم تبر آبن مارية الكريم المفضل 
EO‏ 


;هو - الانصارى ٠”.‏ ۷8 4٥ء‏ ,بى المنذر ©١‏ ,الانصارى .له ۷ (ه 
C tantum habe رiصنî (ga g99. D0) VS sine „. c) CVS om.‏ 
< رسوJ d) Var. l. in marg. D خiql. e) VS et Chiz. I, Ji aJ‏ 
8D ±يفغaک. Cf. Kit. al-Ma arif |. h) C‏ )9و .وان ¥8 f)‏ 
ما يسرنى 4اه .سە € زلفلقە 4ھ s04.‏ غ6 BD om. hae:‏ ° .لرن 


et om. a>. Cf. Introd. ad Diw. fF, Lisdn‏ سری 8 ;- العرب 
.قول بين بڊصرى وصlaiء XIV, 1" med. pag. ot 49h. IV, f ubi‏ 


k) D in textu ودر‎ in marg. quod rec. Cf. Osd al-ghdba II, o, 
4 af Î) VS om. m) VS tantum Jel gig, e versibus modo 
habent tertium et cetera om. ad ails. Cf. Diw. p. vî et Nöldeké, 


Del. 98 seq. C babet ga et .بدا 8 ,بدا ©0 (” .فیهم قول‎ 
Cf. Belêdh. YF eé ann. Mox 8B ۉقıحyl‎ dè. 


۷ا 


وابن ماریخ فر ارت الاي جن ا شمر ه اا 6 یا 
عندوم ولذلك بقېل ٥‏ 

قد آرانی فنا حف مکین عند ذی التلے مقعدی ومکّانی 
ونما سار ۾ جب ډڊن الأيهم ا بلاد ألروم ورد على ء ملك الروم رسولٰ 6 
معاوية *فسألء جبلة۴ عن حسان *فقال له شيط بير قد عمی و 
فنغع اليه الف دينار وقال ادفعها الى حسان قال فلا قدمث 
المدينة ودخلت مسجد رسيل الله صلعم رايت فيء حسان بن 
ثابت فقاہت له ۸ صديقك جَبلة يقرا عليك السلام قل فهات ما معك 

> ت ت 
الا ومعها شىء هذا فى بعص الروابات قال ى وحذتنى ابن اخى 

ت ت س ت 

الاصمى عن الاصمي عن ال المدينة قال بعث الغسانی أ حسان 
خمس ماد دینار وکس | وکال للرسسہل ۸ أن وجدتة ٭قىی مات 
فابسط هن الشاب ” على قبره واشغر * بهن الدنانيره ابلا فآڪرها م 
على قبره فجاء فوجده حيا فأخبره فقال ۾ لوددت انك وجدتنی میتا؛ 16 
(وعو قوله) 


a) D شەر‎ ut sole, bÛ) C yaw. c) Diw. p. !.., ubi .جلسی‎ 
4( ۷8 .الى 0 (ء .بلاد .سه غه صار‎ F( 82 (و .سال 0 ڕفسال‎ 8 
;فاعلمی انی قد کبر و عمی‎ e٤. dg. KI, ^, 1 seq. B haec om. 
et seqq. ad .حسان‎ h) C om.; VS om. praecedentia inde a 
وقال ادفعها‎ ٥ ء٥4. .دینار 4ھ‎ 4( ٥ (غ .رسال منە‎ € om. 1(8 
وکساء .1.1 .۸و4 ,وحللا‎ also, nam mox etiam habe .الثیاب‎ ™( 5 


٥( 5‏ .حيا فادخعها اليد وأن وجداتد میتا فانشر لحلل a. n) YS‏ 
ودحت ەن¡ ەل«¡ە0 .بێلك فبکی وقال ¥8 (4 .و .ه٥‏ ۷8 (صم .لە 
r( ¥8, qui hae in fine vitae habent,‏ .انك جشپ ووجااننی 


vf 


وى حديت النْذْمان »ف قلق آل صبع وضرت المغرد العرد 
وولى خسان 8 عبد الرحمان » من أاخثت ام ابرافیم ابن رسیل 
الله صلعّم * وانت تسى سيرين وان عبد الرحمان بن حسان 
شاعا * وار له أبن بقال له سعيد بن عبد الرحمان ٠‏ وانست 
سان بجنت شاعرة وأرزق * حسان ذات ۾ ليلخ فعن له الشعر 
فقال و 
متاريك أُڏْناب الأمور اذا أعترت۸ أُحَذنا الفروع وأجتنناء أصلَها 
ثم اجبل# *فلم يج شيعا فقالت له بنته: كاك قى اجبلت 
*يا ابد« قل اجل تالت *فهل للك أرى اجيز« عنك قال *وفل 
٠‏ عندك ذلك ۰ قلت نعم قل فافعلى ققالت 
مقاويل بالمعروف خرس ع الختا كرام يعاطون م العشيرة سه 
فحمى الشي فقال ٠‏ 
وقافية *مشل انسنان رزشتها تاوت ٩‏ من جو السماه نوها 
ا 
يها الّذى لا ينف الشعر عنذه ويعجز عن أمثالها أن يلها 
* فقال > لا اقل بت إا حى قلت منك قال 
وتفعلين تالت نعم لا *اقيل بيت شعر ما دمعت حياه؛ وانقرض ولد 


المسامر ٥٤‏ (اشهى .1) أسهى نطن .۳ .مط .10( .٤ه‏ ;التعمارن ([8 (ي 


م٣0١ .لە ¥8 )طض .المطرب 8 ز;المغرد‎ ›c( € ھdd. .ن حسار‎ 8¢ 
ùe V8 ins. .سريم‎ .d) ¥8 om. e) BD om. Pro si Y8 لأعبى‎ 
الرحما‎ et om. .بن عبد الرحمان‎ f) BCD sl. Pro iil Y8 

ja. Doinde C xil. g) Cf. Diw. p. v1 seq. FA) Diw. ٽتوۃll‎ 


)صaاe و اذباب 1ط¡‎ © BCD اiqiiجl,.‎ K) Gloss. in VS 
,ای انقطع‎ in mar. (٭™ .ابننەد ۷8 ]7 .صعب علبد ت‎ 8 
0m.; 0 .(فاجیز) افاجیز ¥8 (”™ .پیت‎ Deinde C dıle. 0o) Y8 
.فاك € زوعندك فاك‎ ”( E عاج بلیل رزينة .س21 (۽ .معاط‎ 
.قلت شعرا وانت حی ۷8 (ہ .فقال لا قلت شعرا ۷8 (۶ .تلقیت‎ 
.فانقوص عقب دە‎ 


i 


حسان فلم يبق *لء عقب ه»› وتلل حسان *أو أبنه عبد الرحمان ف 
قلت شعرا لم اقل مثلد (وفي) ء 
وان آما آمسى وأصبع سلما من الاس ال ما جى لَسعيدُ 
والناس يقولون 
فشكا لخيركما الفداءغ : 
ووو عجز بيت لاڪسان قالال ٠‏ ۰ 
تهجو وشت له بندء فشركما لفيركما الفدااه 
النمر بن توب 
قوم فكل ون شاعا جوا وى الكيس لحن شع رع 
جافلى وادرك و الاسلام فاسلم 6 وعو القاثل لرسل الله صلعم 10 
نا ST‏ (نقود خيلا ضما فيها عسر (۸) 
نطًعمها الشُكَم اذا عزء الشجر (والخيل ف اطعامه اللكم ضر 
* الشحم يعن اى وعاش الى أن خرف وأعتر وألقى على لسانه 
اصبَكّوا الراكب فألقى 1 رجل” على لسانع افعلوا بالراكب نجعل « 
يقولها؛ *وكان لة أبن يقال له ربيعة ونج الى الكوفةة؛ وذكر و ة1 
الاصمعى عن حماد *بن ربيعة بن النمره انه كل اطإف الناس النمر 
* ف قود م 
8 (0 .له 0م محسارى € .قال ndeنەd et‏ منهم احى ۷8 (۾ 


om. <c) Non in Diw. d) Diw. p. 1, Chiz. IV, ff. In VS haec 
inde a4 والناس‎ et seqq. desunt. € خی کما لش کہا لص‎ sed mo× 


ut rec. ¢) Div. .بکفو‎ /) Chic. I, b1 male @شبıكلا;‎ cf etiam 
Agh. XIX, lov et Osd. V, f.. 9) VS & ¢. h) Agh b1 
اقود خیلا رجعا فیھا ضرر‎ ٥ .اتتعمها انلاك ×مص‎ 1.٥٤٤0 سواه اتلم‎ 
in Osd ™ et Lisdn XVI, a. Û VS Ja. FE) BD om.; VS om. 
بعص البطتین .ع۸٣ ۾ ¥8 (” .و .» ۷8 70 .اشم‎ et mo× 
.فک ¥8 (×« .افعلوا بلراکب ٥٣م نیکوا ابراکب‎ 0( ¥8 haec male 
ins. post seq. yeill; cf. Adgh. f., ubi Ibn Qot laudator. p) YS 
.وهو لقال‎ 


yÊ 


o6 95 o 


فيم بدَعد ما حییت فان منت او بعد ہن تیم بها بعدی 

* والناس يروون البيت لنْصْيب ة» * وما یتیٹل» به من شعره قول 

مى صب خَصاصة فارج الغتى وال الّذى يعطى 4 الرغاثب فرقب 

لا تعضبن على آمری فی ماله وعَلى راثم صلب مالك فاغضب 

وقول ۰ ۰ 
اذا کت ف سعد وأمك مهم عيبا فلا يغررك خالك من سعّدة 
فان آبن أت لقم مْصعّى ا اڏا لم يزاحم خاله باب جلد 

فن دة ات ةه أعراض ارا ط 

فصدت کان ن الشَمْس حت قتاعها ڌا حاجب منها وصْشْت اجب 

٥‏ اخذه المكَدّث / فقال 

*وممًا عاب عليه قوله ف وصف سيف و 

تظل تڪفر عند ان ضربت به بعد الذراعين والساقين والهادى 

ذكر اله قطع ذلك * كله قم رسب ف الارص حتى احا اف أن 


6 فر عغة وعفا : من الافراط والكذب ® 


0 ظ ے دې ه 
عو تابت بر عمسلل وقل الاصبعى كان ابن طرفة الهذلى وې 
اعلمم بتأبط شرا وامره يقل عو ثابت بن جابر وأنشد 


a) VS et Agh. JSgl. Cf. infra in vita Noçaibi. 0Ö) VS om. 
c) ¥8 Jل^متيو.‎ d( €¥8 ;يهب‎ Chi. uk rec. In hac versus 
transponuntur. VS secundum non habent. )(ء‎ C۷8 .حسن‎ 
f) 1.e. ابو نواس‎ ut infra in vita ejus patebit, 9) V8 «ay 
الافراط قولء يصف السيف‎ omissis quae post versum sequuntur. 
Cf. Agh. IN. A) Clie. ? C g99,. Kk) C Jwqee. 7) Prius 
hemist. apud Bekrî, Jêûqût in v. et Hamdsa Fr paullo aliter 
traditur. 


vo 


ری مه طف تل پرخمانة بقایت بن جایر بن سفیانء 

وعو من قهم وقهم وعذوان اخوان وکان *شاعرا بثيسًا 4 يغزو على 
رجلیة (وحده) کات اة توخذء بء اذا غزا فأخّذت برل وقد 
قتل بی فعرفت انه قد فتل ديل تدعى قتلء * وقد قل و 
فی شعره 


“0 7 


ساف وأفتى ما لذي ابن عمسلل ۾ 
يعنی نفسه ولعلّه لقب» وين جِيّد شع قواء 
یا من لعَذال خَذالۃ تشب: خرقت باللوم جلْدی ای تخر 
تغل اقلت مالا لو ضنشتَ» به من توب عرزا ومن بز وأعلاف 
سند خلاتك ن مل جع حئی الاقی ما کُر می لای 
عافلتا » ان بَعْض اللي فة وقل متاع وار وان فيه ه بای 


وة 
Fo. oE‏ 


ای زعم لمن د تترکی عَذّلی ان سل الحی م تی امل آفاق 


5ط 0م 8 (ء .بل قتلوا ابن حمان ٩‏ (۵ .وی لام 0 (ه 
8 (2 .اسم ثابت بر جابر بر سغیار n٣ن‏ صوغ و ھ omnibus inde‏ 
.تاخذ 0 ;فاخرت †ه توخر 8 ,فاخزت ×ەص ئە تڕخىز 0© (¢ء .0۳ 
Haec inde a il3, eft seqq. ad mêl in VS desunt. f) C‏ 
مال أب € Si BD hic et supra;‏ )۸# .قال € (و .فلم جى 
habuit. Nec in TA nec apud Ibn‏ عيش ut etiam supra‏ عمېسڵJ‏ 
Dor. Jwane memoratur. In genealogia (Agh. KVIII, 1.1) avus‏ 
اش ¥8 ); oeeurrit. Forte idem significatur nomen.‏ عمیشل 
ut in textu Mofaddh. p. ® vs. ?.; cf Anm. p. 6. Deinde D in‏ 
sed mox‏ ,حرفت 8 ,خرقت in marg. corr. in‏ ,تخرف textu‏ 
.giعjı k) Mof. in textu‏ .حرف تڪراف Hof. in textu‏ .تراق 
VS et Mof. Jii;‏ )" .يع CVS et Mof. j. mm) ۷S‏ ) 
,الركب ۷ (م .ابقیته 0f.‏ زبقینه ۷ ,بقیته © (ه ٩.‏ .ع .صصھ .ڳه 
hem. om. In versu seq. ambo qj.‏ § 


6 


10 


Û 


10 


وذ کر فی شعره انه لقى 


ا 


- £o-. of 


ان يسل ال کی عى عر مغرف ه 
نرعن ف عَلّی السن من ندم 
تفيل سليمى لجااتهاء 
لھا اليل ما وکت تا تابتا 

ولا رعش الساق عند الجراه f‏ 


الى ا حخدا الصبح ا 


3c e P 


اقا تک کر E e‏ 


e SS 


سے 0ت 


ری قابتا يقنا a‏ 


اذا * بادر العمل و الهيضلا 
ويكسو قواديها القسطلا ۸ 
کما ما آجتابت ابعلا 


ھن 


على شيمه دار تترشها يث لها برا مبلا 
فاصبڪث والغڻ ± فى جارة EC e‏ 
وطالبتھا بضعها فالتوت * برج تهل” فاستغها 
(فقلت لھا یا آنظری کی تری Lh Ss‏ او 
فطار بقحف ابت الجن ذو سقاسق « قن أخْلق البضَمَلا 
CC TG‏ فد ولم أره EST‏ 
عظاءة 0 قفر لها خلتا ن من درق الطْلّع لم قغزلا م 
ita 0. 0( 8‏ ;معزبة بخط الاكرانى بالياء [ Nag.‏ ره 
Hof. Anm. Pp. 8. ¢) 8‏ £ .(نذكرنى 8) تذکرت sed‏ ,لتقرعن 


8D‏ ×80 .جارتھا ¥ (ء .وجعل م وقال € زقال ۷8 (¿ .مى 
Lisdn XIV, YY™, ubi versus attribuitur poötae‏ .الاجراء 70C‏ .يفنا 


.خعل C۴ ەغiaص idem subh‏ .ولا رعشا ار جری ساق 2 لسروی 
a deëst. ;) VS, qui hunc‏ 8 .1 (۸ .ادى لڵْہلة± 8 


versum antecedenti praemittunt, gio, Masûdî III, 314 jjl. KE) Agh. 
غه ۷8 زوغارقها الغمل € (” .لك .۸وم (2 .و ١داه الغيل 1 .ال‎ 
۸46. .مظاي ۷8 ,عظاءة 2 ,عظاء © (ه .شقاشق .0044 (” .تغل‎ 


Hic versus non suo loco esse videtar. pٿ۾)‎ V8 Îjغي‎ (i. P0 
الطلى‎ C ارمع‎ et يعرلا‎ . 


0 > .چ‎ = - Oo 4~ - ob © 
o oE )» e 5 9-04 3 o)» 
أ‎ 


وكتمت افاما قمممت تتش وأحر اذاة قلت أن آفعَلاه 


2ے س 


مرد د والشما ء 


هما ابنا ضرار ويقال اماه سمى مدا *لقوله ف زبدة الق ء 
فجاءت بها صفراء فات اس قاد ليها رة النحي تمد 5 
فلت تدعا عْبَيْدُ فالْنى لخرد۶ الشيوخ ع ف السفين مرن 

وعو القائل لرسيل الله صلعم و 
عل رس الله آنا كنا آنا بثمار ثعب نى غسل ۸ 
عل سول الله ف ار مل أجرة على الألتّى وح قر 

يعای أثمار ين بغيص وم e GE aS‏ 

و علي ما قرام به واف aes‏ 


e‏ م آذ > کل 


o 


a) ¥8 .عل‎ Deinde € .واج‎ ۵) BD ine. le. ¢) ¥8 
(ء .ان ۷8 ( .مرك هاما غه نط 0 .الشماع ومد‎ 8 
.بقوله یصف انید‎ Etiam € .بقوڵە‎ Versus secundus Od IV, o, 
Agh. VIII, ^., Chiz. II, Iv, Ibn Dor. Ivf (ubi عمیر‎ ٥۴١ .(عبید‎ 
f) Agh. Sj, C, Osd et Chiz. ji. Pro الشيوخ‎ hi et Ibn Dor. 
.ال الى‎ [hn Hadar I, ^ ut rec. g9) Agh. I.' haec et seqq. 
(et hinc Chiz. I, o1) Schammêcho tribuit. Vid. etiam Ibn Hadjar 


II, fF. In VS haec inde a yy et seqq. ad وأمد‎ desiderantir. 
A) BCD Je; Osd et Agh. ut rec., cf. Jêq. in v. et Ibn Hadjar 1.1. 
7 € ,اح‎ Od et Ibn Hadjar «jz. Mox O0sd Juzllj. Kk) Ex 
dAgh. addidi. B legit (ye4; C etiam om. (ja et mox habet ومەن‎ 


( 85 .ام (.صه 8) الشماۓ ام انرشب‎ ۲١ .ابنۃ € بنت‎ Dein 


VS om. ,„F ut quoque Chis. I of. 


ی 


v۸ 


العبسيين » الذي يقال له الكَملّة *واسمها معَاذة بنت خلف ط 
وتکنی ام اوس»؛ ويقال ان اسم الشماخ معقل بن ضار (وګو من 
اوصف الشعراه اقوس والكمر تال يصف القوس ء 
ا فا سے OE‏ )09 .< 
وذأی من اللين جانبا کفی وها أن بغرق السهم حاجز 
ا 7 o .. oE‏ 
6 افا انض الان عغها ترلمت نسرنم تکڵی اوجعتها الجنائز 
وما سا ال e‏ ا قود 
2S 0 23 ~~‏ ‌ 
اخځه ني ت فقال بصف ابلا 
تشکو الوجى وتجاقى عن سائفها جافى البيص عن بد الخمليي 
u5 0‏ ر 2 0 
٠٥‏ ووه اوصف الشعراه للقوس وكذلك اوس ب حاجر فى وصف القس 
والشماع اوصف الشعراه للحمير وارجز الناس على بليهة؟ نزل ف 
سغر و کار فيد فرجز وحدا بالقوم فقال 
بق الا منطقف وأظراف ۾ وریطتان وقمیص قفهاف : 
وشعبتَا# میس بَاها اسکاف يا رب غاز کاره للايجاف 
٠‏ اعرف الاحى برود الأصياف 1 مَكة اشن خَصيبَ الأظراف 


4 رباجیر بن خالى بن اياس ١ء‏ .و4 (0 .القيسيين € (ه 

Ibn Hadjar pro AÛJlÈ habet élZ¿Z. VS haec ad wsl om. C 
این‎ pro .بنىت‎ c( OC Lisdn KI, f. ul. ubi ,فا‎ ut Dam. 
ov, ot Jqiil (4sds ut rec.). Versus secundus Chiz. I, fll. Pro 
lie Djamh. lab; Agh. II, o1 paen. ut rec. d) Cf. Lisûn VIII, 
(ء .جاف الخيل 1ط 1 ,۷ا۳‎ ¥8 om. et seq. omnriو‎ ھd ;قال الناس‎ 
iı C verba slgJî — qړlj‎ exciderunt et pro jez hic habet 
السغر € (و .البديهة 3 ,"۳ا .#وى اه € (۶ .(للاجمر .1) لاخمر‎ 
حتی اتی الى آخرعا وقد طط مهnمنەق € (۸ .کان فيد .سه غه‎ 
تقدمت هذه الابيات فى اول الكتاب‎ ٥ .السريات 4ھ .سه‎ "tum 
po&ma dedi quia supra p. fv seq. BCD partem tantum tradunt et 
BD h.11. tria hemist. addunt. :) B ut supra Jli. #F) D h.1l. 


<0 


.الاضياف 8 ( .وشعبتا 


۷ 


ثم تك هذا الروی وأخذ ف روی 0 


ما زناه وأقفى ال لمطيات 
غر u‏ طلمها التشنيات 
حلا الاودية E‏ 
مل الأشاات ة أو البرديات 


° 


بيت ين الب الصارت 
وما بتمشل به من شعره قو غ 
ا وة ان ا 


س 3 س ت 9 . o6‏ - 
* وکن الشماخ جافليا اسلاميا ء وقل الاح ية ابلغوا الشماع 


o 


خود من e‏ و 
0 صفی اراب لها خو یات 
أو الغمامات ا الات 


يحض بالقيظ على رکیات 


مغن تاطا على ريات 
من راکب پهدی لنا الثّحياث 


يل العشيات 


رجز آخر حیا پد 


ولا ضر البر ما قال الس 


انه 2 
غَطفان؛ وان (الشما: خ) خرچ ۴ يريد المدينة فصاكب عرابة * بن ان 


10 


الأتصارى و فساله عراب ۸ عمّا بریی بالمدیغة فقال * اردت أن ۸ امار 16 


لأعلی وکن جع ڊبعیراون * فأنزله وكرم : وأوقر kh‏ بعبریه 


فقال فیہ! 


J0. & of س ا ت‎ o-_ 
رایت لاوسی بسمو‎ 


ی الّیرات منقطع القريسن 


ص سے ت 


* مرا وبر م 


آناما را رضعست لاجد تَلقاها عراب باليمين 
واخووما جر ين صزار وعو القائر ne‏ 2 بن لذْضاب رضد ۸ 


6 - 


علي سلام من امیر * وبا رکہت ید اللہ ف فاك الدب ديم الممزق ۵ 
8 (ء .مناز 8 (¿ .من 8 (ء› .الاشاءة 8 (ض .رانا a) B‏ 
cf. Agh. 11. g) BD‏ ;خرج ا فی سغر ۷8 (۴ .وعو جافلی اسلامی 
4 برأ وتمرأ ۷8 (م .فا کرم صtantum‏ ¥8 ° om.‏ ¥8 (7۸ .الاوسى 
ut lbn Dor. Ivf,‏ امام 8« .برتى ¥8 Ayh. l) CVS om. m)‏ 

°C .امین‎ 


و ين هرم 


o 


ئ (وعو القائل 


15 


3E 2‏ و ڪڪ »9 ٣‏ 
وواردة کانھا عصب القطا 


هو من صب جافلى اسلامی وشهد القادسيةة وجَلولاء وو من شعراه 
مضر المعدودين وکاذ ن عند القيس اسرته تم ت علبد بعل دورط 


2 3 س ص s&s‏ 


تثبر عمجاجا بالسنابك أصهّبا 


وزعت ه بمشل السید ته مص جهیز 4 اقا عطٌفاه ماه صلا 
ومربة اونمت جنع اصضبلة غلنها كا ا الفطامی قبا 
TT‏ اذا لر يقد وغل من القيم مقنبا 
فلما لی عى الغلا اة 7 بشبهها ا پشبهها الرادى سراحین - لغبا) 
٣وو‏ 


“ 2 


اذا 5 اا کن خطانا الى آعدائنا agi‏ 


J Eo _ 5» 


اا 


«O سے‎ 


وقربد ن الاس a,‏ ابا ملیکاۂ , وکان راویة ا 
اسلامسی *” ولا اراد اسلم 1 بعد ونا رسېل الله صلعم لای ھم 


a) In VS haec vita sequitur vitam Hotaiae. 
ce) Hûmisch Chie. III, Yi Gx. d) Idem et Mof. .كميش‎ 
e) Mof. lgzigis. f) Haec et seqq. in V8 desunt. In comm. 
Hamdsae f^ et apud Mobarrad “4 paen. versus tribuitur Ka‘bo 
ibn Mêûlik. yg) BD slg. A) Cf. Chizûna III, f, Mv et PF. 
Plerumque versus tribuitur al-Achnaso ibn Schihab. £ In BD 
tantum superest .فتصار‎ J) BD x+ãl,. Deinde VS باحطبة‎ . 
1( 85 .وکرم جاعحلیا اسلامیا ۷8 (” .وکان یکی‎ Cf. Chie. 1, ۰ 


.ذلك ۷8 (0 


وکیف ما کن فن کن رقیق لاسام ئيم الطبعء وس اشير عنه 
ات قيل له حين حصته الخة ايس ياء اب مليكة فقل مل للذكير 
(من حی) دون الاتاث *فقتو ان ۴ الله ر يمم بهذا غق 
لاكتى و مر به قم ة قل ويل للشعر من الرواة السو #وقيل له 
اوس نلمساکن بشیءَ تقل اوصية بامسعلة * م 1 فخھا جرح ” 
نن ٭ تبر وقیل « له لعتق عيدته یسارا *فقل اشهدوا انه عبدم 
ما بقی (عیسی) وقیل٭ لہ نلان آلیتیہ ما تسى ے۹ (بشیء) * قق 
اوصی بان تاکلواء مله وتنیکواء امه *5نوا فليس: ا عنا ةل اجلمق 
عل جار نہ لہ جت علیہ کریے لعل اجو تم تتلاه 


SE Go _ SS _ ww 7 


.ق خلافۃ اٹ بکر یقیل ۷8 (ء .غير ۷8 (۵ .اجى لے ذکرا ۷8 (ه 

BC “3j. Cf. Goldziher, Dix. n. XXXIV, ubi var. lect. notatae 
sunt. d) BD İiغql,‎ € تقهqل. (ء‎ ¥8 om. f( ¥8 .لوا فار‎ 
.قل صeتغە € .بخلك قل فتى ۷8 (و‎ Deinde ¥ .آم‎ 4) 8 
.قيل له قل لا الم الا الله‎ 2 ٥۲8 قيل لد لا ۷8 (غ .رإأييةغ‎ 
.تی بشیء نلمساکین قل‎ ٤٥ .اوصهم ¬0 مindەD .قل صهتاه‎ 
D BD om. m™) BD ¥. n) CYT Jı et Y om. al. 0o) B om. 
.ټل هو مملٹ ۷5 (مط‎ Etiam € قل أوصیکم ۷8 (۶ .فیة € (۾ .قل‎ 


858 (4 .او تنكڪو 2 ,وتنکڪوا 8٤‏ رد .تل صعتاه ٥‏ .أن اناخذيا 
.وجحت ۷8 (ء .تل ۷5 (س .قيل لیس 


10 


15 


ومات مکانة وکر هجا امه وأباه 


۸P 


U E 


تناکی فاقعدی » منی بعیدا 
الم اوضع 4 لل البغضاء منی 


کٍ o 3) o 8 6 o‏ ثّ 


جزاك الل س من ٤‏ وز 


(حياتك ما علمت حياة سه 


e‏ فقال * فى امح 


را الل منك العالمينا 
u‏ ل اخالك تعقلينا 
9 کانوئًا على البْتَعَدَّنينا 
وآقاك من ا 


30 


وقال لاببد » 

آعاك الله ثم لعاة حفا 

نعم الشيحٍأنت لى ی 

ج جَمعْت الل لا حياك ر ربی 
وقال ا 

أت مَفتاى اليم اكا تكلم بسېه۸ فا آدری لمن انا قث 

ای لی وھا سو الله خَلق قبع من وجه وقبع حامله 
* وڈ عبد الرجان ہر أف بکرة رایت الاحطيهة بذات عرق فقلہت لد 
يا ابا مُلّيكة اى الناس اشعر فأخري لسانا دقيقا: كانه لسان حية 
فقال هذا اذا طم ودخل على عتيبء# بن النهاس العجلى *فى 
عباءة فلم يعرفه عتيبء ولم يسلم عليه فقال أعطنى فقال له عتيبة 1 


antag air nr ar ruman 


حاك من عم وخال 


n‏ انت 


a) VS add. allخg‎ a7»; cf Chiz. Fl.. 0b) CVS xal}. Qoldziher 
XXV. c) V8 ce. .و„‎ Post 1ıaعgڊ‎ ¥8 ins. اbليلق.‎ @d( ¥8 .أظهر‎ 
Hic vs in Diw. non exstat. e) BCD wı. In Diw. versus 
non invenio. Pro priore ٦"Ji C gde. f) ¥8 ;وأسباب‎ Che. 


ut rec. yg) Cf. GQoldziher p. 17 ann. 1. A) Ita BD et Chiz.; 


CVS et Agh. f بش‎ . Deinde C Ili. 2) C lli ut supra p. 
ann. p; VS haec om. et seqq. ad gaضط.‎ Pro رة‎ 8B jS. 
Kk) BD hic et deinde xiqıe. 0 ¥8 Jlêè alJlwê. D om. le; of 


etiam Qoldziher p. 194. Pro sê ibi minus recte ,علده‎ quod 


۳ہ 


ما انا فى عمل فعَطيّك من دده وما * ف ماله فضل عن قومسى 
* نانصرف للطيع: فقال ف له رجل من قومه *عرضتنا للشره ذا 
حطيعة * قل ردوه فردوه فقال له عتيبغ 4 انك م تسلم تسليم افله 
الاسلام ولا استأانست استناس لجار ولا رحبت وخی ابرع العم 
*وكتمتنا نفسشّك كاك كنت معتلاء قل هو ذاك ۶ قل اجلس فلك 
عندنا ما تحب و (فجلس) *قم سألهة من اشعر العرب+ فقال 
الذى يقل 

وسن عل المعروف من دون عرض يفره ومن ¥ ينف الشتم يشتم 
يعن زقيرا# *قل ثم من قل الذى يقرل 

من رالنان يمى ٠‏ سكل الول بحيب 
E E‏ 
السو فلا شین اد شیء ولا یسوم بده ا اشتریته له فنطلف 
به الغلام فعرص ٭ علي اليمنة ولكزه وبیاص مصر *والمروی فلم یں 
ذلك » *واشار ال الاكسية والكرابيس ص الغلاظ والعَباه ء فاشترى له 
منهاء مائنی درم *واشتری له قطغاء وأوقر ل راحلة من تمر وراحلا 
من بر قم قال له حسبك فقال لء الغلام ي اله قد امرف *ان ابسط 
A‏ فة CD in marg. et Agyh. fv ult. C sli pro ele, deinde‏ 

et, quod forte praestat, Ji .فلم يسلم علی±‎ 


8 (ء .فلما خرے قال ¥8 (ض .من فضJ‏ 8 a) C dk. Deinde‏ 

8 (@ .قال ومن ونا apud Goldz. inreritur J‏ ;انعرف قل لا قل 
.نلك ¥8 e) ¥8 o”. F۴f(‏ .ئ D om.‏ .فام بده فلما رجع قال 
.فقال له ۷8 (۸ .نسخخ تحب ۷ .ع14۲ .تريد in texta»‏ ¥8 )9 
.ثم من 4ھ فقال ۾ om. inde‏ € .قال ¢ اناس ¥8 )4 Deinde B (e.‏ 
Y J. ”) 8‏ )™ .م E) Ahlw. p. %1 vs. o. %) BD8 J‏ 
Goldz. 1.1.‏ ; ولخبرة et C etiam‏ لبر واليمنة ۷8 (ه .جعل یعرض 
8 (۹ .وعو یشیم ال الکرابیس وااک سیخ ۷8 (م ut ٣۵١.‏ 


.راحلتد برا ورا فقال لد الغلام E‏ 
تم قال حسب فقال الغلام C‏ 


6 


10 


16 


Af 


يدى لك بالنفقة ولا اجعل لك عل فقالة لا حاجة *لقومى فء 
أن تكون هذا *عليه يده اعظم من هذه *فانصرف الغلام ألى 
عتيبة فاخبره بذلك وتال لخحطبعةء 

BEE‏ فسیار. ن لا تم عَلَيْك ولا خمد 
6 و آم2 ۶ الاجود منك و سڪ ية نعط وقد یع دی على النائل اد۸ 
واتى لخطيمة "جلس سعيد العاصی : وعو على الدينة يعشّى + 
الناس فلمًا فرغ (الناس من طعامه) وخف من عنده نظر ناذا رجل 
قاعد 1 على البساط قبيع الوجه كبير السن سيى * ألهيعة وجاء 
الشرط ليقيموه ١‏ فقال سعيد دعوه وخاضوا ف احاديث العرب واشعارع 
و۴ ا يعرفونه فقال له ٠ه‏ لحطيمة ما اصبتم * جيل الشعر قال ل 
سعيد م وعندك *من ذلك علم ۽ قل نعم قل فين اشعر الناس قل 
الذی بقرل 

لا اعد الافتار عدما وکن فقد من قد رزئته ته الاعدام 
یعنی ایا دران قل تم من تال الذى بقل 
16 ئلع »ا شت فقد يبلغ بالسضعف” وقد يدح الارسب 

قال ثم من قال * فاحسبك والله بى عنى رغبة a‏ 


a) VS tantum .فیما ترید قال حسبك ۷8 (ط آل‎ ءc(‎ ۷8 &. 
Mo> 8°05 ذحب فقال ۷8 (ء .يد على قومى ¥8 (@ .يكو‎ ¿. 
f) ¥8 ilw. 9) B die. A) Voc. in DV (Qoldz. dجولا(.‎ 
( €۷ .9۸و4 ,فعشى 8 (×£ .العاص‎ ۴v ىشغيı.‎ ]( E solo Cc. 
m) VS et Agh. Gر,.‎ n) H.l. VS habent sigzı 3 @g, infra om. 
٥( V8 om. الشعر احسنة تلوأ ¥8 (م‎ jie ot in seqq. item Ig 
م٣١ .علم من ذلك ۷8 (ي .قل‎ ”۸( ۷٣. 1. ,بالنېك‎ v. Lane sub 
يدرك لجهل وقد بخادع ٤ہ اغلے ١٣م ادرک ۴۷ .۸و4 .نے‎ se4 X۷1, 
^ ut rec. VS versum hune °Abîdi cum praec. inde a Jig om. 
8( ۷8 وواللة لحسبك بى .۸و4 ,(حسبك 8 ) حسبك بى واللد‎ ٥ 
.سبك والله ف‎ 


A0 


رفعت » احدى رجلى على الاخرى تم عويت عواء الغصيل *ف اثرة 
انقواف قل ومن انمت كل انا لمحطيعة فرحب به سعيد وقل * له قدء 
اسات فى كتمانك أيانا نفسك *منذ الليلغه وقد علمت شوقناء 
اليك *والى حديثك | وا ت وا وأحسن اليه فقال و 


0 


عبری قد خی على الأمُرسائس بصي ا ضر العدو ريب 5 


سعید ی فلا غك خف لبه دد عنه اللكکم فهو صليب 
غ د 


اذا غبت عَنا غاب عنا ربيعنا ونسقى العام الغر حين تووب 
فنعم الفتى تعشو الى ضيه ناره اذا ليع قبط والَكان جَّديبُ) 

ر تیت شاع ہی اقم کدی یمم بنا فل ل شاي اڻ 
نا جد ولک ۵ علينا كرامة فمونا * با تحب + نات (وآنهنا عمّا 10 
شت تکروه اجتنبه) فقلا ۶ * وریت بك زادی / انا غير الناس قليا 
واشعر الناس ” لسانا *فاذة بنيك أن * يسمعوا بناقق الغناء فان الغناء 
ف الزنا وكان للنضاع سبعة بنين فقال ل لا تسمع #غناء رجل 
من ما کنت عندناه *ونھی بنیه أن يروا ببابد ۶ فاقلم عنده سنخ م 
فلما اراد * ازى برحل ٩‏ قل للنضاح زوج بعض بنیک بعص بنانی فقال 1 
النضاع ٠‏ لابنه كعب ذلك فقال كَعبع لو عرضها (على) بشسع تعل؛ 
ما اردتها ال قل اكره لسانة) وان ف ولد النضاع الغناء منج 
مام بن خطا *بن النضاح کان اجد الناس غناء بدوياً/ وفيه 
يقل » الضمنة اقا 


ame amma om mmm 


8 ( .اثر © زأقرت ¥8 (ھ .۳ ,¥1 .۸و4 ut‏ وضعبت ۷8 (ه 
.تشوقنا € (ء .الليل 8 om.;‏ ¥8 (@ .د om.‏ € ;لقaى‏ 
f) VS om. g) Vid. Goldziher n. XV (p. 119). ۸A) BD dq.‏ 


.ف CVS sine‏ )# .فان € Deinde‏ .بامسرل ما احبیت ۷8 ٩(‏ 


8 (ه .فمر بنيك ألا ¥8 (« .واشعركق ¥8 (™ B om.‏ ) 
.الإحل 8 ,الرحيلل ۷ (ي .حورلا ۷8 (م .له غناء ما مكشت فينا 
.نعلى °78 )غ B om. ss) V8 h.|. habent Ail.‏ ,ببعض ¥8 r)‏ 

»( ۷8 ¡n8. .أبن‎ 


24 


Af 


يدى لك بالنفقة ولاه اجعل لك علد فقالة لا حاجة *لقومى فء 
أن تكون لهذا *عليه يده اعظم من فن» *فانصرف الغلام الي 
عتیبة فاخبره بذلك وتال لخطبعةء 
سات فل تکل ول عط فاقلا ضبان لا ل عت د 
٠‏ وت آم لا اليد منك و سَحِية فنعطىوقديعدى عل النائلالرْجْدة 
وأتى لخطيمة جلس سعيد العاصى ¿ وو عل الدينة يعشَّى ٤‏ 
ناس فلا فرغ (الناس من طعامه) وخ من عنده نظر فاذا رجل 
قاعد 1 على البساط قبيع الوجه كبير السن سيى ” الهيعة وجاء 
الشرط ليقيموه” فقال سعيد دعوه وخاضوا فى احاديث العرب واشعارع 
و۴ 3 يعرفينه فقال له ٠‏ لحطيهة ما اصبتم *جيد الشعر قال أ 
سعيد م وعنحك *من ذلك علم ٩‏ قل نعم قال فن اشعر الناس قال 
الذى بقل 


لا أعد الافتار عَدْمًا ولکن ققد من قد رزتنه ته الاعدام 


یعای ابا دران قل تم من قال الذى يقل 
16 آنل »ا شت فقد يبلغ بالسضعف” وقد يخذح السب 
قال تم من قال * فاحسبك واللد بى عغى رغبة E‏ 


.8 ۷8 (» .فیما ترید قل حسبك ۷8 (۵ .لا صساصوغ ۷8 (۾ 
.م ذب فقال ۷8 (ء .ید على قومى ¥8 (@ .يكور M0× 8°٥0‏ 
.(الوجى .dzاo@) B die. ۸#) Vo. in DV‏ )و .سات ¥8 )۴ 
E solo €.‏ ([ .يغشى ۴v‏ .9۸و4 ,فعشى 85 (£ .لعاس €۷ )° 
n) H.1. V8 habent sigijzı 3 *#s, infra om.‏ .ر m) VS et Agh.‏ 
je et in seqq. item g5‏ الشعر احسند قالوا ۷8 (pم ٥( ۷8 0m.‏ 
v. Lane sub‏ ,بالنېك .1 8٣.‏ (۶ .علم من ذلك ۷8 (يٍ .کل ۴0٣م‏ 
s4 ×۷1,‏ يدرك لجهل وقد بخادع ٥‏ افلے ١٣م‏ ادرك ۴۷ .۸و4 .فلے 
on.‏ يعنى ut rec. VS versum hune °Abîdi cum praec. inde a‏ ™ 
€ ;الله سبك بى .۸و4 ,(حسبك 8 6) حسبك بی والله ۷8 (8 
.سبك واللة ف 


A0 


رنعت » احدى رجلى على الاخرى ثم عويت عواء الفصيل * ف اثرة 
القواى قل ومن انت قل انا للحطيعةة فرحب به سعيد وقل *له قد 
اسات فى كتمانك أيانا نفسك *منذ الليلغه وقد علمت شوقناء 
اليك *والى حديثلك / (وحبتنا لك ا وأحسن الي 2 
ا ی 
سعید فلا يرك خف َيه دد عنه اللكم فهو صليب 

اذا غبت نا غاب هنا ريعنا ن 

فنعمٌ الفتی تَعشو الى ضوه تاره اذا ليع بْب والمَكانٰ جَديبُ 
مر لطيئة بل ای ا ن ی ع 
لنا جَةٌ ولک ۸ علينا كرامة فمرّنا *ما تحب نأته (وآنهنا عا ه٠‏ 
شت تک اجتنبه) فقلا # * وریت بك زادی ااا غير الناس قلبا 
واشعر الناس ” لسانا *فادّة بنيك أن « يسيعوا بناق الغناء فان الغناء 
رفيا" الزنا وان للنضًا ج سبعة بین فقال لہ لا تسمع *غناء رجل 
منم ما کنت عندناه *ونهی بنیه أن یمروا ببابہ ۴ فاقم عنده سنةم 
فلما اراد *ان یرحل و کل للنضاے زوے بعص بنیک بعض٣‏ بنا فقال 1 
النضاع٭ لابن كعب ذلك فقال عب لو غرضها (علی) بشسع نَعل؛ 
ما اردتها (قل ولم قل اكره لسان) وان ف ولد النضاح الغناء منم 
رمام بن خطام * بن النضاح كان اجود الناس غناة بدوياًء وفيه 


و- 0 هړ 


ا الصمةة القشیری 


8 ( .اثر © قرت ¥8 (6 .۳ ,¥1 .1و4 غه وضعت ۷8 (۾ 
.تشوقنا € (ء .الليل 8 ;.سom‏ ¥8 d@(‏ .د om.‏ € ;لقى 
f) VS om. g) Vid. Qoldziher n. XV (p. 119). A) BD dq».‏ 
.ف C8 sine‏ )£ .ان € Deinde‏ .بامسرك ما احببت ۷8 ٩)‏ 


8 (ه .فمر بنيك ألا ¥8 (« .اشع ¥8 (™ B om.‏ ) 
.الإحل 8 ,الرحيل ۷ (و .حيولا ۷8 (صم .له غناء ما مكشت فينا 
B om. ss) V8 h.|. habent AJÙذi. +¢) CYS dei.‏ ,ببعض ¥8 r)‏ 

»( ۷8 n8. .أبن‎ 
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N 


دعوت ماما للهری فأجابنی وی تى لهو بعد رمام 
وکن لطيعة جاور الزبرن بن در فلم * ید جواره ه قتڪول ا 
ل بغیص فاکرم ٥‏ جور قال بجو الریان وپہدے بغیسا 
و رجلا E NCCE‏ 
۾ جازاو لقم أطالوا مون مزل وغادروة مُقيا بین ار ا 
موا قراه وقرته + کلابهم وج رحو بانيّاب ا 
دع المكارم لا رل ۾ لبغيتها وأقعد فاك انت اعم الکاسى 
ناستعدی عليه الزبرقن ر بن لطاب رضه + وانشده *آخر الآبيات ۸ 
فقال له 1 عمرء ما اعلمد ” فجاك اما ترضى ان تكن طاعما اسيا 
٥ا‏ (قل اله لا يكين ف الهجاء اشد من هذا) * ثم ارسل# الى حشان ه٠‏ 
اہن تابت فسالەم عن ذلك فقال * یھجّہو ولکن سلے علیہ 
پس عر وقل يا خبيث لأشغلذك عن أعراضص المسلمين ” فقلا 
وګو و ) 
ما فا ردت و لارا بذی مرخ خەر الخواصل لا مال وا شك 
16 ألفيت سب ف قَعْر مقلم ا الله يا عمر 
فرق له عر * وخی سبيله؛ واخذٰ عليه الا يهجو *احدًا من 


. 
(ومما سبق اليء فاخذ مند قولده‎ ٠» المسلمين‎ 
a) ¥8 (ض .مثل‎ 8٤€5 فا کرموا 8 (ء .جىدە‎ ek post sرiج‎ 
add. .واحسنوا الي‎ d( € e. .جل 2 (ء .و‎ Poma est apud 
Goldziher XX, sed in Diw. hic versus aliter audit; cf, ibi p. 135. 


£( ¥8 .فاق‎ P0 جار ¥8 (و .مستوغر 80۷8 مستوعر‎ ut pاerigue.‎ 
۸( ۷8 .تنهض‎ © ۷8 ٥”. ¿( ¥8 .دع المكارم البيبت‎ 7( € om. 
) V8 .فبعث ¥8 (« .اراد‎ o) B om. .يسعلە ¥8 )م‎ 4( 8 
.ما وکا‎ r( D in textu الناس‎ ut B, in marg. quod rec. 
s) D in textu تسېل‎ ul B et Diw. XLVII (Qoldz. p. 177). In 
marg. D quod rec. Deinde CO a فاطلقه 8 ۵ .بافراج لذى‎ . 
«) VS lelw4a. ov) E carmine LXXVIII vs. Š5. Cf. GQoldziher 

Pp. 216. S bis غوارب‎ . 


Av 


3 ?2 oO. 


a CE ES‏ حلب ال تارا ضجررعا 


اخذه ابن مقبل تقل 
عوارب م تشع نبو مقامة وھ تَر فار تم حي مسرم) ۵ 
النجاشى الحا رقى ه 


O 
رقیق الاسلام * وخر ف شهر رمضان على قرس لد باكوقة يريد‎ 
الكناسةة فر باق سمال الأسدى فيقف عليه فقال حل لك ء ف رووس‎ 
خملان فی کرش ف تنرره من اول اليل ال آخره *قد أينعت وتهرات»‎ 

#فقال لد » (وحكي) اف شهر رمضان تقل فنا) تل f‏ ما شهر رمضا 
وشوال الا واحدام تل فا تسقینی علیهاة قل شرابا ورس + يطيب ٠٠‏ 
النفس وجرى فى *العق ويكشر الق ويشد ه العظام ويسهل 
للفدمء» الكلام *غثنى رجله فلغ فاكلا وشا فلا اخذ فيهما 
شراب تغاخرا فمل اصوتهبا فسع فلاك» جا لهما فأدى علي 
ابن ابی طالب رضه1 فأخيره فبعت « فى صلَبهما غاما ابو سمال « 


a) V8 om. ;بن حزن بن لارث بن كعب بن لحارت 85 (ه‎ 
cf. Wiüstenfeld Tab. 8, 24. V. porro Chiz. IV, Pn. et Schulthess 
in ZDMG LiV, 459. +¢) V8 ومر فی شهر ر مضان بلبی سماك‎ 
العدوى بالكوفةخ فقل له ما فېل‎ et ita Chiz., sed cf. Moschtabihk 
PFu™. Apud AygA. VI, P', 4 restituatur .ابی شا‎ [n pra. BD 
om. ga, B habet .ق tه‌ سماك € ,شمال‎ d( Y8 et Chie. h.1. 
iua. .قی اينع‎ e( آdەm .قل‎ ۶٣٣١ فی‎ 8٤٥0 .فی‎ ۶( ٤€ ,فقال‎ D 
add. aj. gy) CVS ot Chiz. slgw. RA) VS et Chiz. xqle. +) Lidem 
(٭۸ .کان الورس‎ 1d ,وكرم الله وجهد ۷8 .سه € (7 .ودخلا اميل‎ 
Chia. quod r0C. 8) VS et Chiz. قارسل‎ , B om. et habet ۰نی حالهما‎ 


») VS ot Chiz. dlm ut etiam C. Deinde .فاند شق‎ 


A۸ 


فش الْصه ونفف 6 الى جيرانه » فهب هة فأخذه النجاشى فأنى 
به على *بن اف طالبء فقال له 5 وجك ولداننا صيام وأئت مفط 
فضربه تمانين سوا وزاده عشرين (سوطا) فقال لم ما عذه العلاوة 
يا ابا الكحسن و فقلل۸ (فخه) لجأنك: على الله فى شهر رمضا 
٠‏ ثم وتفه + للناس ليروهة فى تبان فهجا اعل الكوفة فقال 
ن ا فلا سَقّى الله أَعَلّ الحوتة المَطرا 
آلتاركين عَلَى طهر انشام والناكحين بی ب 
(والسارقين اذاما جن ليلهم والطالبين اذاما أصبكوا السررا) 
* وقال 
ضربوني ْم قال قدر قذراللة لهم شر القدرة 
وکارع هجا بنى العجلار « ناستعكوا جر بن لطاب رض فقال 
ما قال ذیکم فانشدوه ه۰ 
اقا الله عادى أفَلَّ م ور ام فعادی د بى الأجلانِ رفط ابن مقيل 
فقال *ممر الما دا اء کل مظلوما استجیب له *وانٰ کار ظانما ” 
لر يصب لهه قلوا وقف قل ايضاة 


’س £ کک U‏ 3 ص ت sO‏ 


ية ه لا يغدرون بذمة ولا يظلمون الناس حبة خردل 


a) V ,الخص‎ ceteri sine voc. 0Ö) VS om. <c) VS ,خار ج‎ 


D جرانه‎ ut B 8s. voc. @) BCVS et Chiz. ¢. „. e) BD om. 


f) CYS om. 9) € gw. 4#) ٥¥8 .ةل‎ ^ °٥ .جرئك‎ #( 8 
et Chiz. xg, quod propter sji forte praeferendum. I) D in 
textu Lib, in marg. quod rec. m) B et D in marg. .بشاأضًى‎ 
"( € 1.1 .توا قال ¥8 (ه .لان‎ ۴ Chis. I, II”, Schulthess 461. 
p) BD xXig sic, sed in vita Ibn Moqbili Xš ut C hic et infra; 
Chie. male xeİiş repetivit e versu seq. Pro Je ibi bis .جازى‎ 
q) CVS tantum «ji. r”) VS ot Chis. llظۆbn وان لم يكن‎ ٠ 
s) Teschdîd in BD; vocalis finalis in VS; Chiz, correxit in aida . 


۸۹ 


فقال» عمر ليت ة آل لخظاب هكذا تلوا وق قل ايصاء 

ولا يردون الماء الآ عشية اذا صخر الوراد عن ۾ كل مَنهل 
*فقال بره ذلك ٤‏ اقل لذكاك ۲ تالوا وق قال ايضاء 

تعاف الكلابُ الصايات لحم و تاک من عب وعوف و وتهشل 
قال عجره اجن الق موتا فلم يعرم ۸ نرا وقد ل 

وماسمى العجلان ال لقيلهم: خُذ القعْبَ وأَحْلْب ع أيهاالعبد وجل 
*قال عم » خير ! الق خادم (وکلّا عبيد الله) *ثم بعت أل 

حسَان والحطيعة وان حبسا عنده فسأهما قال حشان مثل قرز 
فى شعر للطيعء فهحد* (عمر) النجاشى *وقل لد أن عدت 
قطعبت # لسانك»› وعو القائل فى معاوية ه 10 

وَجّی ابن خرب سابع ذو علالّةع أَجَش فزیم ؟ والرماح دوانی 
*فلما بلغ الشعر معاويا رفع تندوتيه ٣‏ وقل لقى *علم الغاس : أن 
لیل لا آتجہی بہشلی فکیف قال: منیا ومن اجید شعره قوله 

ااا المَلك الميدى عداو روی ۰ فس اى لامر تاتمر 16 


ود 


وما شعرت ما أضمرت من حنق حتی آتتنی ب الأخبا بار والندر 


a) ¥8 Jê. 0) BD ins. yall. cc) CVS om. @ C .م‎ 
e) CVS di. #) Chiz. syn. ماجإلل;j‎ ¥8 (يو .للتعب والكلال‎ Sh. 


یکفی ضياع من تاکلل ٩#.‏ (۸ .ویاکلن ٥‏ وتاکل ۲۳ .بن عیف 
.ف .ەه € (£ .لقىلة C#e.‏ غه 78 ( .وم C۷8‏ .الكلاب لحم 
فقال لن ۷S‏ (# .وتهدكد CVS‏ )س D VS Aw, Chiz. uk rec.‏ 
o) Cf. Ah. XI, v, vy ehulthess‏ .ل om.‏ € .ت لأقعن 
فرفع معہیخ ¥8 v0. F۶(‏ مەنە 2 ,قزم ¥ (ي .غلالة 8 (pم‏ .466 
8 (۲ .علمت العرب ۷8 (ء .ولا 0 .تندونه لما بلغه هذا البيت 
8 ( .رو ef Chie. IV, n. ( BD‏ ;فى معویغ ۷8 (# .بقل 

,ألانبأء .ا۸٣‏ ان 


فان تفت على الأثوم مَجَذف 
واعلّم بان على الخر من نفرط 


0 و 


نعم القتى امت ٥‏ ُن دتنکما 


1۹. 


ابسط يديك فان * اكير يبتدر »۾ 
شم العرانين لا يعلوفم بشر 


3 


کما تفاضل ضوا الشمس a‏ 
نی يسك من ا 


وما اخالكء ال لست منتهيا 


O‏ وو 


ود تلن من ل ية الط 
وفجا فريشا لعنه الله + فقال 


أن فرشا والامامة ۾ کالذی وی صرفاء بعد ن کان جد 

قال نت نة ا اذا کر الاقام أن تقنعا: 
٥‏ وقال 

سخينة حى يعر الناس لها قدیما ولم تعر بیجد ولا کرم 

فيا ضيعة الدئيا وضيعَة ” أكلها اذا ولى« املك الننابلة القكْم 


من الحظ الا ر الشاه والثْعَمٌ ه 


وکن للنجاهی ا أ بقلل له دعم وله یقرل این مي 
16 أب حدجا بانی قى کرقہت ل بعد المقالة يهديها فتأنینا) ۵ 


b) VS et Chis, 
.انك mصمهن] (ء‎ 
g) CVS ot Chiz. 


ب مبتدر 


c) Chiz. g$9. d) VS et Chiz. .نور‎ 
اطغارم‎ 
?) BCD habent et librarius ad D annot. 


etiam‏ € .اجى مبتىر صە1id‏ )۾ 


ابش 
f) BD wai. Mox VS et Chis.‏ 
Fh) B alas.‏ 
[n V8 haec ek versus seqq. desunt.‏ . !ا ق الاصلل 


.ميجن 
ولامانخ ٥‏ (£ 
ون Schulthess 471 pro os ponit‏ 
.ينقفعا €٣‏ (1 
et male habet‏ (ولّى (B‏ ول n") Schulth. rec.‏ 


et mص0× طٍفیة‎ )ut BD) .وفا‎ 
sec. Maiddanît. Non accipio. Male idem .ذ ک الاقوام‎ 


.ويا ضيعة 8 (™ 


.(القرم )١‏ القدم 


e 


0o) O versum om. 7p) Schulthess 468 recepit 


۹ 


عامر ن الطفيل » 


فو لمر بن الطغيل بن مالك بن جعفر بن *كلاب العامرى و 
ابن ۵ عم تبید الشاعر وکن غارس قيس وکن اعور عقیما لا يولد لہ 
يعقب وعو القائلء ۰ 
تیش القتی ان کت اعور قرا جَبَائا فا عذری لدی کل ضر ء 
EC‏ لق شان حر الوجه طعنة مسه ر4 
وکن له فس يقال له المزئوق وله يقول 
وقد علم المزنوق أنى أكره على جمعهم كر المنيح المشهرء 
اذا ازور من وقع السلا جرد ولت له اربع ۶ قبلا َير مدر 
ت قرس قرّل قال بعص الشعراه لعامر 
نک يا عام ابن فارس قزل عن انقصد اذ یممت تهلان جائر 
ی كف اتد قولد ۰ 
جما الارض ال قيس يلان اپ لهم ساختاعا سهلها وحزومها 
قد نال آفاق السمرات مدنا نا لنا الصكو من افاقها وغيرمها 
ود 15 
تلب الافران والجرن كلع على الهرل يَعْسفن الوشيح المقوم 
ون صَبكّنا حى اسما غا أبال الحبالى غب وقعتنا دما 


a) In BD hoc caput non exstat; cf. Chiz. I, fW™ qui habet 
هو عمر برع الطغیل ا۲مہ‎ quae in ۷8 desunt. )نض‎ [n € excide- 
u٥. ءc(‎ ۷8 (ه .ول قل‎ 1. ٥. .۸و4 مسهر بن زیاد ارتی‎ 1×, 
1, 3 seq., Jûqût II, F, 13. C versum om. et seqq. ad le». 
e) In Bohtorti Humdsa p. 61 ,علي بفيف الريع کر المخور‎ ء٤‎ 
Jûqût 1. 17 qui legit ut AMof. Leotio VS forte provenit e versu 
Orwae ibn al-Ward HI, I1 (ed Nöldeke p. 27). f) Boht. gz. 


1۲ 


*وكان عامر أف النبى» صلعم فقال له تجعل لى نصف ثمار المدينة 
2 غۍ o‏ د سە 3 
واجعلنى ولى لامر من بعدك وأسلم 6 فقال النى ٠‏ صلعم اللهم اكفنى 
مرا وعد بنی عمر فانصرف وعو يقیل لأملأنها عليك 4 خيلا جردا 
ورجالا مردا ولأربطن بكلل نخلة فرسا فطعن فى طريقه *فمات وعو 
يقيل ء غدة كغدذة البعير وموت فى بيت سلوي ۴؛ *ويكنى ابا 
على وعو الذى نافر عَلْقّمْغ بن علاثة الى قرم بن قطبة انغزارى 
حين أفتر عمه و عامر *بن مالك ملاعب الأسنة *ولعلقمة يقل 
الأعشّی ۾ 
أ ن تسد الحوض فلم تعدفم وهام سا بنى عامر 
٠‏ * والاڪوص ولد الاحوص بی مالک بین جعفر بن كلاب ویقال لھ 
الاحص ايضا٤؛‏ ومن جید شعره قود ۸ 
فانی وان نت ابن فارس1 عامر وسیدھا ال شھور ق کل مونب ” 
یا نکی ام سے اا بی الل ان اسو بام ولا أب 
ولکننی آخمی حماها وأتقی اذاف وارمی من رماھا بمنکب ٭ 
16 مالک ومتمم بنا نویر ° 
فرسد (وفید يقل 


a) C, qui haec habet post versum al-A‘schae, ڊ(‎ jualعE‎ dls 
الطغيل رسيل الله‎ ٥ (ء .ف .» € (۵ .وقال ×مص‎ ٥ ,رسو الله‎ 
V om. et habet aE. d) V8 om. e) C Jلثاقلا اغدة غمطوط غه وعو‎ 
et Liya. f) Cf. Agh. XVI, n, Chiz. I, FV™ ult. seqq. 9) C 
.و4 .” ;وفيد يقل الأعشى لعلقمخ € (۸ .حكمد‎ ¥, o. (€ 
om. Kk) C om. aJyë;j v. Chiz. I, YF! seq. marg., III, ov seq. 
DD C daw et mox wl. ım) Pro hoc hemist. Mobarrad 
et Chiz. III, ofr aliad habent. ™) Mobarrad var. l.; in textu 


ut iv Chiz. نویرة ۷8 (ه انت‎ liq non in titulo, sed in textu 


habent, ideoque habent leg. In BD praecedit jqخ.‎ 


4۳ 


می عل يا ذا الخمار وشکنی خسام وصضدق مارن وشلیل) 
وقتله ختقى بن اوليك ف الردة وتزهي امرأشه وقتل من ةومه مقتلة 
عظيمة ولهذا » السبب كان 0 سخط عبر *بن للظابة على خالد 
* ابن اليد ۵ ولالك عقب؛ ودخلء متمم ۵ على عمر * بن لطاب 
رشع فغقال *لء عمرة ما أرى ء فى الحابك مثلك قال *يا اميرء 
ينين ة اما واله ة الى مع فلك ركب لمل القل رأعتقر 
ارمع الشطينَ و وألبس الشملة ۸ الفلوت ولقدة اسرتنى+ بنو تغلب 
* فق لجاحليةء فبلغ ذنكة اخى ملكا فجاء ليغدينى 1 فلا رآ القرم 
اعجبام جماله وحدثم فاعجبم حدیثه فأطلقونی له بغیر فداه قل 
ابو حمد ولما استشهد زید بی الخظاب يمم مسيلمة دخل متمم ه٠‏ 
على عر * بن لخظاب 6 فقال له ة أنشذنى بعص ما قلت ف اخيك 
فأنشده *شعره الذى يقيل فيد * ۰ 

وا و ادو د وا ا د 
زيد بن لطاب مشل ما قلته فى اخيك *قل متمم م يا امير 
المبُمنين لو قتل اخى َل و اخيك ما قلت فيه شعراء ابدًا ‏ فقال 


a) CVS iggy. 0) V8 om. <c) V8, qui seqq. post poëma 
in le habent, JZ. d@) CVS om. Mox C om. a4. e) VS 
.۸و4 ٤ه :ادرى‎ X1۷, », 4 ه٤‎ ۶( ۷8 الشغال ا٥٥۷ .البعير‎ 
ultima littera in BD non scripta est; C ot Agظ. (و .لقال‎ Ag. 
.و4 ,اسرنى 8€ © .اليردة 8 (۸# .المشليب‎ ut ree. E) E 
قصیدانہ التی یقہل فیها ۷8 (٭ . ليغادى ى 78 ز;ليغدىفق [8 (2 .€ 010ھ‎ 
(B tantum sz). Sunt vs. F. seq. poëmatis quod edidit Nöldeke 
Beitrdge zur Kenntniss der Poesie der alten Araber p. 97 seqq. 


8 ,فلخ © (ي .فقال 78 (م .قلقە ۷8 (ه .لاحببىت ¥8 (# 
.قل Deine‏ .ما حییىت 78 (: .بیت شعر € (۶ ۷۵٥١١‏ ٥٥اھ‏ 


1۴ 


عمر *یا متمّمه ما عزانی احد ف 6 اخی بأحسن میا عزیتنی به ه› 
(وعذء القصيدة من احسن ما قال وفيها بقل ء 
بی الصبر آيات آراها وأننى ری کل خبل دون ۾ حبك اطعا 
ونی متى ما أذع باسك ا جب ونت جدیرا أن جيب e‏ 
فاء شارف عیساء ریعت فرجعت حنینا فابکی جرا البرة اعا 
ولا جد أطار قلاث رواشم رين جر من و ومصرعا 
بذړن ذا الت قدي بذائه و اذا حت الأول سََعْن لها مَعا 
دة مى بن قام لمالك مناد قصيح بالفري فاسع 
وکان لمتمم ابنان » ابراعيم وداود + وکانا شاعرين خطيبين ودخل 
٥‏ ابراعیم علی عبی الملک *بی موان » فقال لد ٭ انک لشنكّف 1 فقال 
*يا امير المومنين» أتى من قوم شنكفین (والشتطْف لجسيم من 
الرجال) قل وأراك احمر قرفا قال الح آ ا امير المومنين؛ 
ومماأ سب الي E E‏ من و 


Jou 0 -‏ ان 


a e الت ت‎ e فقال‎ 6 


a) Y8 om. 0Ù) ¥8 .ۆ أخى .صە € .عن‎ c( unt versus 
fn, HA, fF, FI, FP, Ff. @ Nöldeke Ag ut Mof. ¢) N İi et 
etiam verba seqq. diversa sunt. f) Var. l]. e marg. V, ubi in 
textu İl, ut etiam §. N et Mof. Leb sed ibi ordo est alius. 


Cf. etiam Mobarrad vov, 2—4. )و‎ N aڌب .لزي‎ ۸( N وباحزن‎ 
Mob. ,باوجع‎ (Mof. ut rec.) Etiam verba seqq. aliter tradunt. 
^9 B .دواد‎ £) C¥8 o”. 7( 80 .شخفين ×مص اه لشف‎ 
Traditio exstat in Fdik I, 627 ubi praecedit de Ibrûahîmo 

Deinde CVS Jl. m) Sec. C et Fûik; BD‏ .فسلّم بجهو 
.فاخخە € زفاخذ ¥8 (ه .سه 8۷8 (” .الذعب EE v8‏ 
p) lta CVS et D in marg. (sed @Rضرغب(; ¡in texاu hic ut B‏ 


ءغيرە ¥8 (+ .واعود 0 (4 .149 .ص 1dekeاN C۴.‏ .صاعا بصاعا 


HE 


1o 


وخسن فیما کان بینی وبينه فان عاد بالاخسان فالعرد خمد 
ا ا الضبى عم 
اله عتم لت لییو دکان سرد طقف لا لمر ابی سم 
فقال لھا یرما ارید ان تَفُتی ف سا من است ابی سو ج فقالت 
ا و کو کی ی ا 
ودفعتہ اليه فاجعله صر فى نعل وكان یقیل اذا رای ابا سوا 


© 


بت بنی بلیانء وفی نعلی شراکان قذاء من ست !ا انسان 
ا ٭ يعض بہ و فطرے ثوب وقال *لمن 
حصر# انشدکم: بالله عل ترون باسًا قلا لا قم امر ابو سوا عيدا 
له أن يواقع امنا له (كان) *زوجء ياعا« وان يرع من1 مني غ ٠‏ 
عس ٭ ففعل فقل لامرآنه واللهة لتسقينه صرت ” أو لاقتلت فبعثت 
ال صرب اقم عندها لماه اسقسقى حلبت له *على فلك انى م 
فشربه فمات هط *فتميم تعبر ي بشرب المنى وقد اكثرء الشعراء ف 
ذلك تال الشاعر 8 

أخَلفُ؛ لا توف لنا» َعَم وتشرب من اه ابي سو 15 
شربت رثيء » نحبلْت عنها» فمالك راحة دون اتقاج 


a) CD ټjez,‎ B 4a; cf. Aghk. VII, Înî seq. 0) VS om. 
e) V8 h.1. Îja d habent. d@) Y8 o. .ف‎ e) ¥8 .ليان‎ £) 0D 


.فالقى مل«iە0‏ .يعني ¥8 (و .قى 8 .3 om. ut A9}. lı,‏ 
8 ززوجھi C om. *% ¥8 pill. Deinde © addi. #) 0 «lı‏ )# 
om., ceteri et‏ € (™ .کاس € (™ om.‏ €8 (/ .زوجھا منه 
. أي صردا Deinde B )sic(‏ .ولا قتڵنکى بعك Deinde C‏ .صدا Ah.‏ 
€ (و .عليیە لبنا ۷8 (م .استقى € د1ہ( .الي حنى اذأ ۷8 (ه 


C om.‏ ,بعضم s8) YS‏ .أكشرت r) VS‏ .يعبر B‏ ;فماتمم يعيبر 


رثیبغة ٥‏ (٭ .من منی 0۷8 (ہ .لھا 8D‏ (» .اتخلف 5۷ ( 
. منها 8 (± .رتہعڭخ ۴0" 


(ومالکى هو القاثل ۾ 
ساقدی مذحہۂ لبنی عدی احص بھا عَدی بنی جناب 


~o E 2 2‏ ية o5 o‏ 5 
ترات الاحوص الخير ابن عمرو ولا أعنی الاحاوص ھن کلاب 


آتینا حى خير بنى معن وم ف المرابع والقباب 
6 شریع والغفرافصة بن عمو واخوثة الأصاغر لباب« 


a OE 
سوداء (واليها ينْسب) وعو منء اغرباة العرب * وعو ابن ۴ عم *خنساء‎ 
بنت عمرو بن ۰ الشاعرة وعو و‎ 
کلانا یسرد قومه على ذلك النسب المظلم‎ 10 
يعنى السودان ويكنى ابا خرش *وأسلم وبقى الي زمن عمرة وله‎ 
يقیل عباس + بن مرداس السلمی ٭ وکان يهاجيء‎ 
آبا خراشة اما كنت فا تفر فان قومى لم تاكلهم السبع‎ 
وخفاف هو« تائل ملك بن حمار سید بنی٭ شمخ بن فزارة وف‎ 
فلك يقول‎ 
انه تک یی قد صب صَميمُها فعمد! على ينی م تیممت مالا‎ 
أف له وانرمع يأطر من تمل قافا انى آنا ذلكا‎ 


a) Cf. Nöldeke p. 130. 0b) Codd. .للزباب‎ c) VS add. 
السآمى‎ quod infra om. ut C. dd) CVS om.; cf. Chiz. II, fv 
seq., Osd II Il cet. e) ¥8 (و .وابن °€¥8 )# .اح«‎ 8 
.وخفاف‎ 06i ¥8 .ألذى يقېل‎ ۸( ۷8 om.; € o. .واسلم‎ 
.العباس ۷8 (ہ‎ £( € ٥. ۷8 .وکاری یھاجید .س‎ 1( ٥۷8 انت‎ 
qua lectione accepta efferendum erit اما‎ cf. Chiz. Il, ^. seq. 


5 >» ت اش‎ . 
et Ibn Dor. M.. Y8 addunt .عكد! الرواية اما انت وى ج‎ 
m) VS om. n) B om. °) € .عين € (« .فان‎ 


&® 2 ا ٤‏ 
حەسء يبىت عمرو 
ھی تمحر ينت عمو بى شريد وكس ريد بى صمة خصيه : 


$ z 


رتنه تھ ر قهن * بلا لها تيه *فردتّه ولت ترتى » تركة 


e -.&‏ ا و ل = 55 € 
بنی عمے ۶ کناٹ عود صے ومرتثة و شيت بتی جشے ققی ننف 


= ا9ے ر = 
3- 
7 ىق 3 ‌ : ”¥ 71 e.‏ 
e 5 _ sa 0 ٣‏ 
حيو تمصر وعو صحیے کفو' تس وکخکے حصسی 
s7 9¥ = _9¥F‏ ٣ء‏ ا د 
خن قد عے لقود بک *وحمیجھ تيرة من حب ) 
ٍ2 2 ا E 1 me ٤ E‏ ا وو" 
e: l_3‏ & 3 ي و ا ھ 


َ 8 z a 
قخصیھ ۴ روحةۃ یی عبد عی1 اسلمی تقولد × عبی آله وھ‎ 
شح تہ خلف علیھ مدای ہی دہ عمر تسلمی یدلہ ل‎ 
ص‎ .& = “٦ z= > ے٣‎ 8 se. 
يداه ومعوية وعما وعى جحليۃ كحت تقل تعر ق زمن النبغة و‎ 


> >® 3 = £ - 3 
X7‏ ا e EE E‏ چ ۰ چ : ِ 
للییتی e‏ وکس لنیغةۃ تصب × بة حم *من لام» بست عكض 


e) VS o ن‎ 11 ٣ ۔(ضیھہ جب ۷8) جیت‎ ¢) VS 
taıîam =ږ_iÈ,‎ C .د‎ d¶ ۲5S ;لبذ‎ € oe .س‎ e) 8 
.قبته قلت € :غقالمت اترونتی‎ ١ ٣5 :قتیس قوی‎ £ Di. لھ‎ 
Chanrae ed. Beir. p. > lL ult gı Ita codd. ,C corrapte aa) 
sensu »debilem et exhaustum abstalit”. Alii ۃڪSG‎ (4gk. IX, I) 
;(خیل 8 فصبه حبر ۲5 لھ ۳ ا5111 ورا واتزیے ہہ‎ ٥ 
ر4 زمل‎ ut ree. FM .صل .ر4‎ E) ۷5 تہ‎ por .ف‎ 7 ۷8 
عبد العریر‎ ut ie i. pv. ا«‎ BD o; ef. Tab. 1L Mo, 10 


») C om vU) CYS et Diu. ۔یزيد‎ 


` س 


Î 


وتأتيء الشعراء * فتعرص عليه » اشعارها *فأنشده الاعشى أبو بصير ة 
ثم انشده حسان بن ثابت *ثم الشعراء ثم جاءت لفنساء السلمية 
فأنشدته» فقال *لها النابغة والله ه للا ا ابا بصير انشحف (انفا) 
لقلت انك اشعر لجن والانس فقال 4 حسان والله لأنا أشعر منك ومن 
ابيك * ومن جذلك فقبض النابغاة على يده ثم قلء بابن أخى أنك f‏ 
تكسن ان تقل * مل قول و 
فان کاللَیْل الٰذی ہو مدکی وان خلت أن المنتأى عن واسعٌ 
تم تال للنساه انشدبد ۸ فانشدد× فتفال واللدء ما رایت ذات : مغانة 
اشعر منك *فقالمت لع للنساء لا واللءء ولا ذا خصيين؛ وان اخوهفا 
٥‏ صڪر بن عمو * شږ شریغا ق بنی سلیم وخج! ش غزات *فقائل فیها 
قتالا شديد!ا وأصابد ” جرے رغيب فمرض (من ذلك) فطال ” 2 
ا e‏ لی اکت ۶ برجي 


«o 


ا ی ا ا اصبى صالكا بنعمة الله فليا 


6 افافی * من علته ٥‏ بعص الاناقنز عمد أل امرانه سلْمی ء فعلقها ڊبعمود 


فاتاه الاعشى 78 (۵ .وتعرص € .۸ .ع .7:0 ن قتنشده ۷8 (۾ 

bentږha BD on.; Y8‏ الشعراء 4ھ 86٩4.‏ .ذصر ٥‏ بصر €٥‏ .فانشیه 
.ل add.‏ € .قال ¥8 (@ ٥m.‏ ۷8 (ء .تم اتله حسان فانشده 
انا اشع e) BCD tantum iغçlill (8D om.) xÛ Jاقف. 1¬ Di.‏ 
om.; Ablw. . ve. . Rh) BCD‏ ۷8 (و .انت ۷8 (/ .منك ومنیا 
exciderunt. ) Codd. Ii; of.‏ € ہا¡ لقنساے .8 . انشدینی 
٠‏ خرچ Agh. VIII, 1, 1. Kk) VS tantum gil. /) VS tantum‏ 
¥8 (0 .و V8 e.‏ (” .فاصاپە ı۸) VS tantum asڊlصl. C fiam‏ 


om., BD h.11. o ut in versu et ut C infra, sed v. Diw. 
Pp. Y= Agh. XHI, Fv. »p) Diw. ot Ag. .فينع‎ 4) 8 
رفيشق نلك‎ ١ .سالوا امه ۷8 (۶ .فیشقف علیہ ذلک‎ 


وا 


الفسطاط حتى ماتت وتل (غير بل تل ناطونى سيفى لأنظر كيف 
a a e‏ 
ES E O‏ واو الشعر) 


<O o = 


ا شت خش ا انه مقن قر اقا G‏ 6 
فای ة8 آمری ساوی ء بام حلي فلا عاش الا فى اذا وقون 
ع بر الحرم لو أَسنطيعة ء وقد حيل بين العير والنزوان . 


a ES‏ وأسمعت ا کانت لھ اننان 

Jo”. JI& ~~ ©“ So -ِ e-0‏ ِ2 ت 
o,‏ ع طعنته : فمات فكانت اختدع خنساء 10 
ترتيه (وم تلل تبكية حتی عم عمیت)› ودخلت خنسااع على * لم 
المرْمنین ٭ عكشة وعليها صدار لهاء من شعر ققالت لها *عائشة رضها 
يا خَنساء ان هذا لقبيع قبص رسيل الله صلعم فما ليست هذا! 
قلسن ان ل قصن ٭ تالت فأخبرینی « تان زوجنی ابی * رجلا وکن 
سيدا معطا فذعب ماله فقال ه فى الى منم يا خنساء قلت الى اخى :1 
صخر فاتيناه * فقسم ماله شطرين فاعطنا خيرها نجعل زوجى ايصا 
.۾ a) C versum om. et quartum tertio anteponil. Db) VS c.‏ 
e) V8, qui bhunc versum‏ .شقا YS et Div.‏ @ .شأ ¥8 cc)‏ 
supra habent, h. Il. om., xaziziwl. Hemist. porterius in proverbium‏ 
راقیا et VS‏ تبهت abiit, Freytag II, 251. f) VS et Diw.‏ 
وللمہت الج et versum‏ م البيت لايل .1.ط ۷8 (و .ناثما 0٣م‏ 
.ف مرضد om. ut etiam C. A) D gai, ceteri sine voc. 4) VS‏ 
ما عفنا فواللء لقى مات رسيل الله صلعم فلم ۷8 0© kK) VS om.‏ 
.وما حو ۷8 (٭« .ل € لے P۶١‏ .حلیثا ۷8 (٭ .البس علید صداراً 
.سيدا می سادات قومی متلافا معصاء نانفل ماند وقل ۷8 (ه 

p) C¥ et 8 .أين‎ 


A 


٠ 


يعطى وحمل حتى نفد ماله فقال الى من فقلت الى اخى صطر 
(فأنيناه) * فقسم ماله شطرين فأعطانا خيرعما فقالت امرأنه اما ترضى 
أن تعطيها النصف حتى تعطيها افضل النصيبين فانشاً يقيل » 

والله لا متها شرارزعا ولو قلت مَزقت 6 خمازها 
َ وجعلنت e E‏ 
فذلك»ء الذى دعانى الى *أن لست فذا حين فلك 2› * وکكانت 
تقف بالموسم فتسوم ء قودجَها بسرمة ۶ وتعاظم العرب مصيبنتها بأبيها 
عرو بن الشريد واخريها و صخر ومعاوبة بن عرو وتنشدم قنبک ۸ 
الناس وكان ابرعا يأخذ بيدى ابنيء صخر ومعاوية ويقيل اناء ابو 
٠٥‏ خيرى مضر فتعترف له العرب بخلك ثم تالت لفنساء# بعد ذلك 
كنت ابكى لصضر1 من القتل فانا” ابكى له اليم من النار» وما 
سبقت اليه قولها » 


فقاسمنا ماله واعطانا خير النصفين فاقبل زوجى يعطى ۷8 (» 
ويهب وحمل حنى انفده تم قال الى اي با خنساء قلت الى اخى 
صخر فانيناه وقاسمنا مال واعطانا خير النصفين ال الثالتخ فقالت 
له أمرانه اما ترضى أن تقاسم مالكم حنى تعطيام خير النصفين 
,أما هعم ما 8 زالنصغفين اه تعطي 8اط اه ال ايى قلت € .فقال 
quod‏ قدرت 8 (۵ .فانشی )D forte priore [0c0( ٥٤‏ تعطيھما bis‏ 
emendavit, ut habent C et‏ قددت Nöldeke, Beitr. 181 recte in‏ 
وجعلت ۴٣١‏ خرقہت Chiz. 1, 1.1; Diw. et Ibn Hadjar IV, oof‏ 
بس ¥8 (¿ .وناك ¥8 (ء .شعرھا © .lت†ۈخiت CYS ot ceteri‏ 
ولم تل تبکیى €0 ,وڊکت حتی عمیت اطاط 8 .8.1 .الصدار 
f) E solo €; V8 haec om. et seq.‏ .و e( € ce.‏ . .حى عمیمت 


o‏ € ? .فیبكى 8 (۸ .واأخوتها (8 (و .الناس هه 
. اليسمم C ltiwiخè. 0) CIMA. mm) VS bh. l1 ponunt‏ )) 
n) Diw. p. fv.‏ 


مل انى لر تبره شَبيبتة كاله حت طى اليب هة اسوار 
ا 6 o.‏ 

م تره جارة يمشى بساحتها ليبة حين يطل بيته الجر 
فا عل لدی بو ثطیف به قد ساعدتها على التحنان أطازء : 
:5 ت دد S.u» o”‏ @ > ( 
آودی بح الدعر عنها فهی مرزمة لها حنيتار. ن اصغار 
ترتع اغلات خی اقا فالما و فبا و 


يما باوجع ء منی بهم فا ص وللذفر اخلاه 0 
السار زی فند 
(وكنيته ابو الصمعاة )f‏ *عو المساورو بن فند بن قیس بن زقیره" 
ين *عبس وفزارة : وی خرب داحس والغبراد› الساور ۸ 
يهاجی المرار انفقعسى ویھاجو بتی اسل قال الش 
شقيہت بو اشد پشعر مساور 5 ن الشقی بک حبل يخْتَف 
* وعو القاثل . " 16 


2 
ا ت 


ما سی ان می ٭ من بای اشد وأن ربی ینجینی من النار 


ینف 


a) Diw. dغêiî.‎ 0) Diw. oyıll; ii V8 additur laa forte ann. 
ad scriptionem اسا ڍ,‎ in codice unde descripti sunt. c) § versum 
om. In Diw. FM hemist. posterius et versûs sequentis prius deside- 
ratur. d@) Diw. .ا کرت‎ e Diw. aجوlڊ.‎ f) BCD om. Cf 


Hamdsa YI’, 4 af. g9) VS g9. #) ¥8 .جل آم وال € .ذا‎ 
Deinde D g9. ¢) ¥8 .الساور .0۳ 0 .وهو کان € (×£ .فزارة وعبس‎ 
ND VS om. Sec. Agh. IX, 1o1 ipse al-Marrûr hic poëta est. VS 
vorsum infra habent, ibique praecedit یقېل الشاعر‎ خيفa‎ ut Chi. 
IV, ovf. m) YS om. #«) BD .ق‎ 


36 


10 


16 


وأنھم زوجونی من بنانهم وان لى کل يوم الف دينار 
فقال له امراره 
لست الى الام من عبس ومن سد ونما أت دينار بن دينارة 


وان تكن أت من عبس ومهم a mS‏ 
١‏ ول له لاج لم تقيل الشعر # بعد الكبْره قل أسْقَى به الاه زى 
بد الکلاً E‏ فان E e‏ 
وعو القاثل 

بليث وعلمى *ف البلادء مكاتة وأفتى شبابی الدفرٍ وو جّدید 
ورای بم اذا فلب قد قضی عد لا او محل فيد 
وأصاضت مر السيف الق جفنه جفنه تقادم عهد القن وو حَدیذ f‏ 


. 277 


آمو تعلموا ۴ سس لو د أفا نفعت ۸ الکوان کیف اون 


.5 و 0 س ت I:‏ ے ر 
ا تعاموا انى ضكل اليكم: عند شديدات الأمرر شديد 
سے 2 - س > . 


ضابی "ہن الحارت٭ البرجمی' 


فو ضابى بن لحارث بس ارطاة من بى غلاب بن حنظلة من 
البراجم وکان استعار کلبا من بعص ٭ بای جرول بن تهشّل فطال 
مکثه عنده *فطلبوه فامتنع # علي فعضوا له ناخذوه مندء فغضصب 
ورمى امه بالكلاب *واسم الكلب فرحان ۲ فقال ه 


a) Y8 et C٥hie. .یرید عبد بن عبد 5 دا¡ .ەو0ا@ (ا .والمرار جیب‎ 
ce) BD om. dd) VS om. C post yee ins. عمرا‎ ٠ e) V8 ;ل بریم‎ 
© .البلاء‎ /۶( 8٥05 .التقىت 85 (۸ .اما € (و .جديد‎ 7 v8 
.لديم‎ k) VS om. i BD om. C tantum ضابی‎ . m) BD om. 


”۸( ۷8 زفلما طالبو» أمتنع‎ Chie. 1¥, ^. ult. ut rec. o) V8 e. 
.قل 0 ,و‎ 


r.۳ 


ی 3 3 90 o & 5(7 u‏ © ت 9 
جشم دونى » وفد قرحان شقةغ تظل بها الوجناء وقی خسيم 
فار 03 
فاردفتهم کلبا فراحوا كاتا حباوم ڊ بتاج الهرمزانِ D‏ مير 
وقلندتهم ما لو ریت مالعا و ى لکاں بطر 
فیا اکا اما e‏ قبلغن ي ر 


e 


لله قل کد ریت ا ت ت E‏ 9 الفراش . خبيرء 


sO 3 
. 


اذا َنَت من آخر اليل تة یبیت f‏ لھا فوق الغراش قربر 
فاستعدوا و عليه عثمان بن عفان حبس (وقال والله لو أن رسېل 
الله صلم حى وَحْسبنّه ۸ تل فيك قرآن وما رایت احدًا رمی قرا 
بكلب قبلك ومثل عذا قل زقیر ورمى قما بغاڪل ابل حبسو 10 
عليء فقل 
ولوا عسبه ا وسر منيكة رة معار 
اذا طمڪث نساوكم الي مط كانه مسد مُغان 
وکان ۲ اراد ان *يفتك بعثمان ہن عفان 1 فقال *فى لحبس ” 
قبت ولم اقل وکت ولیتتی ترت على شمان یکی خلائلة ‏ » 
* ولم یزل فى حبس عثمان الى أن مات* ومن شعره *فى لبس" (قولد) 


a) CVS et Chiz. al ,شقة - بها 0٣م ربکا پھ ا6 وی‎ 
Tab. I, ."*, 14 Kh. © Jê ot CS g2. Ù) D in marg. 


Chiz. ut rec. s8, voc. Cf.‏ ,مغتر BD‏ ,مغیر ut Tab. <c) 8R‏ الموزبان 
etiam Madhid at-tangçîç ^.1 seq. @) YS, M ot Chiz. xala. e) lidem‏ 
Deinde CVS, M et Chie. sË.‏ .تبيت ut etiam €. /( 8D‏ بصیر 


9( € .فاستعدى‎ ۸h) Codd. لاحسينة‎ sic. ?% Pro yy Diw. 
(Ahlw. p. ^۸) we et in versu 8q. jıكlچ 0ضظ‎ نىكامb.‎ Pro 
.ضابی دو الذی ¥8 (£ .(89 .ص .1۷طھ .٤ه) اش ۷ اشظ‎ ۵ 


aلتقب.‎ BD o. .رض .4۵4 8 ,بن عفان‎ m) VS om. n) VS 
ومات ف حبس‎ . Deinde ن٠‎ 


f 


350 o5 9 


n‏ بالمدينة ط رحله 


0 03 


8 2 


ورب ل ا ضبرة 


رف ل د 


ك الشذو تفريط وف الجزم ۸ فو 


aS‏ اض 


ق 


فاتی وقیاراء بها قريب 
رشادا ء ولا عن ريثهن خیب 
وللقلْب من مَخشانهن وجيب 
على نابات الذفر حين تنوب 
وط *ف لس القتى: وبصي 


اذا تفده ۰ 


زین للام وم عرص ا اة ليرهم 0 اب ب تیه 


3<0 


وهو شيخ کبیر فقال له ” اقبل می بديلا قل« نعم فقال عنبسة 
٥‏ *بری سعيد« هذا الذى رفس عقمان وعو مقنيل فده فقتله ٠‏ وف 
a N‏ 


تير ۾ فاما آن تزور ابن ضابی عميً وام ان تزور المهلبا 


ما حصنا خسف + جاو مهما رکوبك حو شش اتلم اهبا 


a CVS, Chiz. I, Pir marg., IV, PF" (yah, Mobarrad Ini et 


3 ® 
Chiz. IV, ^l ut rec. 0Ö) C iiqall &. <c) CVS et Chiz. وقيار‎ ٠ 
d BD g33. e) VS ut alii L>lş'. Lectio Il, in cod. Q@ 


Mobarradi. Mox Mo/. بı†¦a.‎ f) 8D .الشر ¥8 (و .يضك‎ 
h) Codd. pj ut Chiz, IV, Hv et Mof.; cf. Chis. II, in marg. 
° ۷8 .الفتى فى حدس‎ € corrupte .بس‎ £) Ita BD 8. voe., 


Chiz. Aa et ,تعل‎ ut C et Mof., 6t .قريب 0ص یریب‎ 8 
versum om. I) VS .حتی رفسد‎ ”( BD om. ۸") BC Jiقژف.‎ 
o) C ¢. 9. 7p) Pro his inde 4 İl Y8 وفر الذى فقتل لجا‎ 
۸4 حین اراد أن بغزیه فقال اقيم بی ونا ابی هو اڈ ی جانا‎ 


اہ ,۷آ . ;قال تشهى مقتل عثمان وتقيم بدلا منك اليم فقال 
magis cum BCD faci; cf. l.l. ad Tab. II, ^1. Poëta est Abdallah ibn‏ 
az-Zabîr, cf. Tab. II, av, Agh. XIII, fF. 4) BD j; ut‏ 


Masûdî; ٣( ۷8 سوة‎ 


s) V8 الشمت‎ forte e 


hoc vero e versu praeced. huc irrepsit, 


corruptum.‏ الشكم 


۴.0 


e.23 


وأخو ضابیّ مُعَرص بن لارث» رما سبق اليه ضابىه فأخذ منه 


تلد ى انير » 
يساقظط E‏ ررق ضاریاتها ه سقاط حدید القیی حل خر 


e اخذه‎ 


بن 


فو من مزن 4 تیم وکان ) فاتكاه لصا يصيب ء الطيق مع شغ 
ال کی خي نو فار ن ن شضفظ *ومتك 


نێی يقل و 10 
i‏ ورات انميت على التجارم 
وخبس بماة غ سق فشفع فيه شمّاس بن عقبة لازن فاستنقذه 

وعو انقائل قى لبس 

اتلحَق بيب : ازاق ومالك بمكة 4 ف سجن يعني راقبه 

تم حق بسعید بن عثمان بن عفان فغزا معہ خراسان فلم بیل بها 
ee‏ 


0 5 . = 


اټ بیت شعری هل ابيتن ليل َنْب الغ أزجى القلاضالنوا نوأجيا 


a) ¥8 ;ضاريا بیا [8 ( .سه‎ ef. Lisd« XllI, F., 2 (Lane 
sub سقط‎ [1]. cc) YS .اخوالە سعتاە 8 .اخہاله اخیل‎ d( € ine. 
gı. ¢) YS et Chiz. I, î. paen. يقصع‎ . f) C kaş; r. Freytag 
Pro». 1, 634 وقل ماك ¥8 (و .567 ,11 ,(اسرق)‎ et نظ‎ on. 
.ولا حصرتد اآلوغاة قل له وإصصه‎ ۸( €٤ و .٤ء ;البخار‎ K1, 
IF, 2. 9 ٥ اليب 8 ;ايلحق بابيت‎ ê. kË) D in texta 
:کیت‎ ut B, sed superinscribitar „ıi ut omnes alii; ef. e. g&g. 
Djamhara f", Jûq. III, a.f, 12, Chiz. lL Fh, UI, Fb marg. Pro 


in marg. D quod rec. Versus‏ ا BC et D in textu‏ لاض 
. ılقصAıخة seqq. in YS desiderantur, abi tanrtum‏ 


0~ 


or‏ الكت 
ق ن فامتی 


os JO 


نیاصاحی رل نّا البوت خأخفرا ن 

» وحْطًا باطراف الأستا مضْجّعى 

ولا آخسدان ااا فا ب 

کرت من یکی على فلم جذ 

وبالمل می٠‏ نسوة لو هنی 
(وقال يهاجو لجا qd‏ 


2 0) @ 


10 ن لنصطواء يال مرون 
فان لتا علكم *مراخا ومرْحَلام ر 


3 9¥ © 2 E- و‎ 


فیا ذا سی جاج بل جهده 


E 
gaa 


6 
ل 


فلولا بنو مروان کان بن يوسف 
زان هو ا المقر بزل 
6 ولیس له ا ومما سبقف اليه 
العبد يقرع بالعصضا 
وقال آخر + 
العبدذ يقرع بالعَصَا 
وقل *ابن مقرغ ! 
marg.‏ 1 


Chiz. I, Pin et Agh. | yil. 
@) Hamdsa *, Chiz. 1, 


e) Ham. et Chiz. 111 Îişéصmiî.‎ f) Chiz. I 
13 ,و4 رحلا‎ 
9g) Ita codd., ceteri omnes qİغ—.‎ 


Agh. XV, 1 ubi 
0) VS et 


9 Nempe Abû Dowûd al-ljûdî, 
kJ) BD hic ef mox xqغdaı.‎ 


۴.“ 


وليت الةضا *ماشى اركاب ه ليّاليا 
بث ف جیش ابن عفان غار 


ت ی یی رن ع نائیا 
برابیة انی مُقيم دا 


5 


. على عینی قصل رداٹیا 
ارش ذات العرض أ ن ا لیا 
سی الین المع الرذيني باكيا 


بکین دى ابيب المذاويا 


اليكم وا فأاذذّوا ببعال 
بعیس أل ی الفلا صواں 


افا خن ج زیاد 


ص ص e‏ 


ات عتم ا 


و کي > 


والكر يكفيه الوعيد 


قناة و 


O O0 4 9 
5 ج ب‎ 


a) Vocalos addidi sec. explic. Chiz. I, I1 et III, 
b) Djamh., 
ce) BD je, Djamh. et Chiz. F4 lik. 


.ليت الغضى طاوله 


PY' et III, Iv. 


codd. l;i; Ham. Leia, Mobarrad 1.,‏ ;مراحا ونح 


sed vid. ann. Pp. 114. 
۸) 8 .ویغاد‎ 
ve٣0 .الاشاره 0م المقاله‎ 


Chiz, PY! .خر‎ Cf. Mobarrad lof, 9. 


fv 


ت ي o‏ 


العَبدذ يقرع بالعَصا والكر تكفيه الملامة 
*وقل بشاره 


رت 7ھ 


الخر يلَْى والعَضا للعبد مل الرده 


ب وی ب فاو 
رجل *یقال لہ مَخشی بس » فذعبت عینه فقال 

هلت أنامل تخشي فلا جبرتث ولا أستعان بضاحی کف أبْذا] 
اُقری لھا مشَْقَصًا حش فشَبرقهاو وكثْت أَذْعُو قذّاها امد القردا ۸ 
عبر تسعین سنةة ونقی a. O‏ 


sû ” ا‎ 3 -6¢ 


اليد الاه الق : رفع رغبتی عیاذا وخوفا 1 ن تطيلَ ضمانيا 
نط کن بر فاجعل البرء نعهء1 وان کن قيضا افص ما ادت تاضيا 


E e‏ جد بشت آنا فت لبق 
a‏ وضم ذوادی ه 5 فی ما فيا 


0 


*وفی کل عام يعون أطبة بغ الى وما يحون لا الراعياء 


a) Haec et versum seq. om. VS et Chiz. )ض0‎ 8B laq) 
€ ;لليحلف‎ v. Lisdn X1, 1. c( VS om. @) Cf. Kit. al-ma'ûrif 


۳; Ibn Dor. F'n avum appellat العمرد‎ ut Mobarrad IF, 17 et 
Chiz. III, "^. C habe ضأj.‎ e) VS xew. f) C versum om. 


ef. Lin XX, Fa. © D in‏ ;القردا ۷ ,الفردا 8D‏ (۸ .فشرقھا 82 (و 
رغبتى textu lil ut B, in marg. quod rec.; cf. Hamdûsa v.|`, ö5 a P0‏ 
قبضا € ,موتا ¥8 (™ .راحخ ۷8 (2 .و ٥.‏ ۷8 ( .حاجای ۷8 
(sed non raro „ pro , scripta‏ جوبہت 8D‏ (« .انت ١آم‏ کن 6٤‏ 
offonditur); VS Gas. 0o) YS aly; of. Lisûn IX, n ubi‏ 


vorsus qui in codd. non exstat 


u tT: =‏ 
ولا علم فى ما نيطخ مستكنة ولا ی من ارقت اسقی سقاتیا 


10 


1.۸ 


فان حسما عرقاه من الذاه ترقا الى جَنبه عرقا من الذاه ساقيا 
فلا نحق جلّدی سوا كما اداوشا | العصرين ام لا اويا 
شرت الشكاعى وألتددت ألذة م اقلت اوه : العرو | لمَکاويا 
شربنا وداوینا وما کان ضرناء افا الله حم القدر آل ندَاوباه 
۴*6 وقى اتی ء أبيى أحمر * ف شعره f‏ باربعخ الفاظ لا * تعف ق کلام 
العرب و سمی النار ر ماموسة * ولا يعرف ذلکی قال ۸ 
تطاټع+ الل عن أعطافها صعدا کما تطایے عن ماموسة الشرر 
وسمى حوار الناقة بابسا *ولا يعرف ذلك فقال + 
ef uE 9 sS 9‏ م 2 
حتت قلوصی أ بابوسها جزعا 1 فیا حنينك آم ما انت والدكر 
0 * وف بیت آخر یدکر فيد البقرة "ر 
ونش عنها فرقد خصر 
* ای تاخر f‏ ولا يعرف ٭ التبنیس وقال 
ا الحا اتةه متشاسشانويهه تقر 
قال م الارن ما لف على الرس ولا يعرف « ذلك *ف غير شعو f‏ 
* وقالوا هو اکثر بیت ٩‏ آفات قال 


a) D in marg. |e, © bis İhرع. .والتذْذت الذْة 8° (ئ‎ 1 
VS tres versus postremi desunt. <c) C |ijlض.‎ @) € |يوأaن‎ 3 أن‎ 
.تعرفها العرب ۷8 (و .صہ ۷8 (۶ .وقال اتی 8 ,واتی ۷8 (ء‎ 
h) CVS xlJjã dé. © C hic et mox .قطابئ‎ Deinde 8D Jلظلا;‎ 
cf. Djamhara 101 et Lisûn sub wan, ubi .اعطافھا ص اردنا‎ 
V seribit ia. *) ¥8 aٍق ,فعا ¥8 © .قال 0 ;فى‎ Lin 
sub ربا :بیس‎ b. Deinde BD Leg. m) YS .وقال یذٰکر بقرة‎ ٥۵ 
.وقال فى € وق‎ Vid. [is4« ءuسط .تعرف العرب ۷8 (٭# .بنس‎ 
o) BD sizijl et mox xijll; vid. Lisûn in v. p) € lla, 8 
;بيت 0 (4 .زعم أن‎ ¥8 hac ek seqq. ad ومغرم‎ om. P0 


.وقال € قال 


۴.۹ 


تمشى بأناف» البليت تسوا راما n‏ 


قعذة يل بى وحَضبَةء جوع ضاي َغ 
وقل ابو عرو ى الاد کنن ايى حمر 3» اسع بص ميم 
اقا رص E‏ ع ينل جزير5ھ 
ونواحیها» وأخخذت اعْلمة عليه قو * 8 وصف اماه : 
د قفر تشغ سینت قن ور ی دای تققد 


هو یزید بن ربیعة بی مقرغ یری حلیف لقيش قله انه کن 
عبدا لشت بن عبد عف م الیلالی فتعم عليه *ويقل سمى 


اہو مقا لاتہ کان خنطر على شرب ۽ سق لین فشیه حتی اق 
عليه؛ ْمأ ول سعيد بن عثمان بى عفان خراسان استصكيه قلم 
یصحبه وعحب ٭عباد بی ۶ زیاد بی ابی سفیان قلم يََمّده وکن :ا 
عباد طپیل اللکیة عریصها فرکب قات یم وان مغرغ معه ق موکبه 


فهبت الريح » فنفشت لحيته فقل ابن هغرغ 


Deinde‏ .نقخد 8 ,نقليد € (۵ .سی 8) شی باکتاف € (۾ 
d( ¥8 om. e) € om P۸ YS &Š.‏ .وحصیۃ € (cء‏ .برسیم ٤‏ 
.ىف 8 4 .وتواحیپا om.‏ ¥8 ;البصرة € (ھ .يدبێJ 8D‏ )9 
ef. Lise VI, r.‏ مى .| s. vroe.; var.‏ ¥8 ,مدد 5 )± 
.احينا hae om. e s٩. ad‏ ¥8 ;يداأرس € («™ .جلك أسود D V8‏ 
[idem‏ )م ek Chi. IH, r Jı.‏ ¥3 )0 .ويبيرن 8 ,ويتجلى € (× 
XVII, of, 7 ut ree. Ibi autem hoc de avo diecitur.‏ 4 ريغېت 
;ار یشربد .قەھ لبن مەم تله اہ ھو4ے )k.;‏ ×ه شرب نdنAdd‏ (4 
V8 haec om. et seqq. ad xale. r) YS om. sed post sha‏ 
٠ری ٠ s8) VS‏ وأتى عبلا بن زید خکان aعa addant‏ 


1. 


آو ليت اللَّحَى كات حَشيشا *فتغلقها داه المْشلمينا 
وقال ۵ أيضا ۰ ۰ 

سبق عباد ولت لعَيَّۂ وکان خا تجو قيتةه 
فبلغ ذلك عبادا قاجا وخقد عة قل انى مغ #جعد 
انصرأفد عند ه 

n a‏ ن تی الاجرد ناصری وعدیدی 

دأتباعی آخا الرضاعة f‏ واللو م لقص وفيت شاو بعید 

قل فلت واللْيل مُطبق بعراة و نی مت قد قبل سید 
فأخذه عبید الله بن رياد فحبسه وعذّبه وسقاه التربذ# ف النبيف 
٥ا‏ وحمل على بعیر وقرن به خغريرة فأمشاه ٩‏ بطنء مشیًا شدیدا فکان 
E RS‏ 


ابن مفرغ 
جت سمية لما مسها القرن ” لا تاجزعى إن شر الشيمة الجزع 
ا ا زياد فطیف به ف ارق الجصرة واسواقها» * والناس يصياكون 
٠‏ خلغه ٥‏ (این چیست م) * لما یسیل منە ” و 


O 


انسا و نیل اسنت: عصضارات زبیبست › سمیه رو سفیدّست + 


V8 ¡ns‏ (0 .خیېل .9۸و4 ,فتعلفها ٥)۸.‏ ;فترعاعا خیہل ۷8 (۾ 

8 (@ .تاجہد قربتد .ء۸٣‏ اه 078 (ء .اأیضا .”ەه 8 رلح 
, الضراعة et Chie. PHF‏ ا“ C8 om. F۴) Ah.‏ (ء .قى علي وجغاه 
sed Chiz. oh ut rec. 9g) Voc. in codd. DV. A) Ita voc. D;‏ 


۱ التريد‎ (Dozy .ف النبیفڭ .سه 8 بی‎ 7 V8 c.و.‎ k) © 
e addit. etiam Chiz. ol. 1) BCD toli. m) Ita V8; BCD 
الفرع‎ et in marg. D iterum g الغر‎ )forke lapsus calami); cf. Agh. 
ol, 4 af. et Chiz. ll. n) ¥8 om. 0) ¥8 وجعل الناس يقلن‎ . 
”) V8 ;حبست‎ cf. Tab. II, IF al. q4) Pro mسأ ;اپ‎ 8 


روسجیست Chiz.‏ روسفیست CVS‏ (” الست 


۳ 


لما الع عليه ما يخ منه قيل *لابن زياده *اله لبآبءة فأمر 
به فأنرل فاغتسلء لما خرج بن الاه قل 

يغسل الماء ما قَعَلْت وقويى اسح منك ف العظام البولى 
کے کن اليه 2 غرماءه بقتضونه ویستعدون علي * ففعلوا ذلك ۾ فامر 
ببیع ما وجد له فی اعطاه غماثه فکان فیما بیع له غلام * کان ؛ 
رباهء يقال له برد ۴ کان يعدل عنده وله وجارية لهو يقلا لها 
الاراكنة *فقال ابن مغرغ # 


5 o. 5 03د‎ 


Ek‏ مستا دفر اض ہنا من قبل ذا *ولا بعنا ل لدا 


ما الا ر فکاّت من تحارمنا يشا ٽذیدا وات جن قدا 
للا الذعى” وولا ما ا من الوادت ما فاإقنه بدا 10 
وقال * ف قصيیحة لہ وفی اجہد شعره ٭ 
وریت ا من بعد برد کنہت هام 


© ت 


* أو ڊم ۵ تدعو الصنى E‏ واليمامة م 


وأول الشعر 
صرت حبلك من امام من بعد اام برامة) 1 
* م ان کی ا ی ا ن ال عہاں 


وا س ا ف 6 ن 


.انا لا نامن ن بموت وان يموت b) YS‏ .أعبيى الله ۷8 (ه 
.ıقبضوxi d@) Y8 xls. Deinde BD cê et C male‏ .و ce) VS o.‏ 
e) VS om. f) BD Bh. l. et semel infra B wyڊ. Deinde OVS‏ 
.وما بعنا لنا 0 © نفیهما يقل ۷8 (# .۳ه 0۷8 (و .وکان 
. اندواعى € (س .غيثا €٥‏ (ا .الاراك sed ol“‏ ,اراك k) Chiz, YF‏ 
n) VS tantum Liq; cf. Agh. oo, Chiz. 1.1. 0o) BCD ial (cf.‏ 


Ibn Khord. Iv, 6 et c), Agh. xalq, Mobarrad YI, 5 ةiiaكg.‎ 


العبی بضرب صuوإمہ‏ dditھ ٣C‏ (م .صدی .۸و4 اہ ۷8 الصدی ۴١١‏ 
€ ,هناك ۷8 (” .وحمل سصسuاصوt‏ € (و .بالعصا وخر بكفيء الملامة 
٠‏ وکارى ° حبس om. et habet‏ 


۴ 


& کے متے د 2 

حی ق ازور وأنهد » أن یعږدا ن بالباب حارسین قعددا 
من أساويرة لا ينون قيامًا قدا تسهره المَولْودا 
رطيَاطيم من سابع ۾ غت يلبسونى مع الصبا قيوداء 
ل 2 السوام فى «عَلس اليل مغيرا ولا ديت یرید 


0 


٠‏ يمم أعطى من المخاقغ ضَيَمّا والمَتّايا ينی أ أن احیدا 


سے 


ن فف ای ای ی ي 
بلغته بيع يزيد بن معاوية فعلم من حطر انه سياخرے عليه و› 
*وقل ابن مغرغ لمعاوية م 
ۆo‏ 6© 2 ss‏ 


آلا بلع بن خرب معلل عن الرجل اليمانى 
اتعضب ان e‏ وترضى أن يقال ابوك ن ؛ 
اغد ن اة مى ي د كال الفيل# من ب الأتان 
فمدالہا خلت و صطر» من ست في ان 
وانما أخذ 
واشهد أن الك من زياد 
5 من 2 قال 2 
E‏ 


وقال ايضاه 


.تذعل .۸و4 (ء .اساويد ¥8 (0 .^“ .۸و4 .٤ه‏ ;واپنەد 8(5 (۾ 
4ا ,غتمًا ۷8 غتم ۲۴۰ .سبابی ۱۹ ,111 1:84 ,سبايع 0 (ت 
,فلق الصبع ۲۳ ,11 .ط1 اه .۸و4 ر۷8 (۴ .القيودا 0 (ه .خزر 


Moz €‏ .غلس آم .م 8s.‏ غسق 8 .وضع الصبع ۷اه Chiz. III,‏ 


qe. 9) VS haec om.; C 0 CE E LE aa 
۸) ۷8 زویقال اند کتب ال معاویخ‎ € orn. »أبن مغرغ‎ 9) CYS ف٠‎ 


£( ©5 الصقرٍ‎ )B om. a يادا 4ه کال‎ aj). Agh. “ ut rec. (i) Agh. 
aly; VS hunc versum om. et seqq. ad plzill. m) C .ونك‎ 
n) Cf. Diw. p. fv, ubi سواه € .السيف من رال النعام غ6 عك‎ 


habet رال‎ ٠ 0) VS om. 


PF 


2 یادا ونافضعا وبا ب عندی من عب العاجب 


ن رجلا لائ لفو بن رم أثقى مخالفى السب 
EEE‏ موی وفذا أبن عه عَرّبى 
*فليا طال حبسء بعث رجلا انشى على باب معاوية واليمن اجمع 
ما کانت بياب معاویۃ قول : 
بلغ َي بی قحطان #طبة عضت باير أبيها سادة اليمن 


می دعی یاد عه قق یا للعجائب يلهو بان فی بن 
فدخل اعل اليمن الى معاوية فكلموه *فوجّه رجلا على البريف ف 
اطلاقه ۵ *فصار الى سجستان ء فبداً با حبس *فأطلقه وقرب اليه داب 
من بغال البريد فلما استوى عليها قل 4 
َس ما لِعَّباد عليك امار ترت وغذا تحملين ليف 
طْلیف الْذ ىچى من لبس بعدما ف درب علّیک مضیق 


ری وتناسی ما لفیت فانه انا خَبْطة خرف 


5 
O q4 


قى لك حبْعام وبارسل فالحقی باقلك 3 يوخذ عَليل طرف ۾ 
لیک ن کن السعدی ۸ 15 


e زا‎ TT 


a) Agh. ol, rT, Tl et Chiz. YN gai. BCD haec om. et seqq. 
.(فید .۰۳ (8) وبلغ معویغ حبس وما یقول فيد 8٥٤٫٥طوط فکلموه 4ه‎ 
.فبعت على البريد من اطلقء ۷8 (ه‎ ٠ (ء‎ ۷8 ٠ص.‎ d( 78 وأخرجة‎ 
.۸و4 (ء .فلما قرب اليه فرسه‎ ٠. ,الكرب‎ C#. 0اه‎ ut re. BD 
huno et seqq. ¥6r8us 09. 7#) Chiz. گقıjخو.‎ € .خبطة 0م غبطة‎ 
g) Chia. .التىيمى € (۸ .اتاك بخمخام .۸و4 #ه خمخام‎ (0D 
برب‎ , Agh. XVIII, I™Y ut reo. Pro yee BD male gez. 


Pf 


وعو احى اغربة العرب وفجناثة وصعاليك » ورجّيلائه ۵ وكان له 
بأس وجحة وكان ادل الناس بالارص واجود#ء عدوا على رجلیه 
(وكارى) لا تعلق 4 بء لخيلء؛ والت له بنو كنانة حين كبر أن 
رايت ان ترينا بعص ما بقى من احضارك فقال اجمعوا لى أربعين شابا 
وابغوف ۴ درعا ثقيلة و فأخذها فلبسها وخر الشباب حثى اذا كان 
على رأس ميل اقبل ياحصر فلاث العذو لونًا * وافتبصوا فى جنبتيه 
فلم يصڪبوه ۸# الا قليلا فجاء: يحض *منتبذا حيث لا يوند ه 
* وجاءت الدرع ۴ خفق ف عنقه كانها خرقةء وكان سليك يقيل 
*اللهم الك تهيى ما شثت لمن ششت اذا شثت 1 الهم انى ” 
٥لو‏ كنت ضعیفا لکنت «.عبدا ولو كنت امرأة لكنت* امد اللهم الى 
اعرذ بك من لخيبة فاأما الهيبغ فلا هيبة فاصابته ٠‏ خصاصة شديحة ه 
فخرے على رجلیء ع *رجاء أن يصيب غر من بعص من يمر عليه 


فیذعب بابله ۽ حتى اذا امسى *فى ليلة من ليالى الشتاه رة 
مقمرة » اشتمل الصماء ونام *فبينا هو كذلك جثم ٣‏ عليه رجل 
6 فقال استاسر *فرفع سليك : رأسه فقال ان الليل طميل وانك مقمر 


a) VS om. 0b) V8 ورجلييهم‎ aeque bene; cf Lane. Agh. 


.يعلق € (¿ .واشىح# ¥8 (ء .و .» كان 8 لە( .العذائين 
8q. in fine capitis habent‏ .وكارى» لە باس وناك 78 e) H.|.‏ 
.ئقیلا 2 (و .بغ et sic alias partes aliter collocant. 7#) C d‏ 
.وافتبضوا فی جنب فما كبو ¥8 )# .lخİleli Deinde Y8‏ 
.منيترا مindەd‏ اه وجحضر sدhnabhe om.‏ € .و .¢ ¥۷8 (+ .وافتصبواً 
ن ٥٣م‏ ;سە ۷8 (7 .والدرع ۷8 (£ .فلاٿ .8«¡ 8 ضر ا08٥‏ 
om. BD om. et seq. ad‏ ¥8 (™ .لم شت om.‏ 8) كما ° 
.تە 0 (" .و € (۵ .کنت € ("” .۱۳۴ .1و4 .٤ه‏ واللهم 
in‏ زفبرك sly. r”) VS tantum‏ رجاء ۶۲۰ .یرید الغارة q) YS‏ 
ut etiam infra et mox‏ السليك € additur. s(‏ جثم ante‏ اف .6و4 
وجل Jlã,. YS haec om. et seqq. ad Jyiıg. In C desunt inde a‏ 

ad .مثلا‎ 


Plo 


فذعيت مثلا وجعل الرجل يلهزه ويقرل يا خبيث استأسره * فلم 
يعباً بدة فلمًا آذاه ضمء سليك» ضما ضرط منها * وعو فوقده 
فقل سليك » اضرٍضًا وأنت الاعلى فذعبت متلاء تم قال *لء ما 
شأنك فقال 4 * انا رجل فقیره خرجت *لعلّی اصیب ۴ شيا *قال 
انطلف معى» نخرجاو *فوجدا رجلا قصته (مشل) قصتهما فاثواءة 
جوف مراد وعو باليمن فانا! فيه نعم كثير فقال *سليك لماه 
ونا (متی) قربا حشی آنی العا « لملم لکما علم لی *اقریب 
عو ام بعید» فان کانوا٭ قریبا رجعت الیکما وان کانوا« بعیدا 
قلت لكما قرلا أحى ٠‏ به (اليكما) فأغيرا (على ما يليكما) فانطلق 
حتی اتی الرعاء فام يرل بم م تسقطم حتی *اخبرد جو 
لحي فاذا عو بعيد فقال *له السليك » الا اغنيكم *قالو بلى 
فع عقیرته یتغنی 

یا صاحیی ا3ا لا حى بالوادی ل عبيد وام بين أذرال 

اتنظران ؛ ليلا ريف فته آم تعذوان فان الربح» للعادى 
* فلما سمعا ذلك اظردا الابل ه فخهبا بهاء قال ابو عبيدة *بلغتى ٠‏ 
ان انسليك راہ طلائعٌ جیش لبکر بن وال جاءوا لیغیروا على 


a) VS om. 0) BD om. <c) Freytag Prov. Il], 6. Proverbium 
praecedens ib. I, 45. @d) VS om.; BC om. sj] et C habet JÛ. 


.اطلب ۷8 (۴ .انى رجل صعلىك ¥8 (ء .لى .لھ 8 فقال ۶08 
¥8 )£ .و BD e.‏ © .فاقا آخر ¥8 (# .۸و4 غه فانطلقا ۷8 (و 
٠ 0) CVS‏ کان n) VS‏ . الرعاة D CVS c.g. m) Y8‏ .9م 
8 (7 .اوم ut Dhabbt, Amthdl al-arab, ^", 4 a f., A9.‏ اوحى 


© ( .دلو على ۷8 (و .يتقسطة 0 ,يستنطقهم ۷8 Din0‏ .س0 


. الغنم 8 (»« .فتنظرأان ¥8 ^ s) BCD tantam gi.‏ .# 
8 (# .ونعبا اه طردا ۷8 زفشى العبدارن على الابل € (ه 
٠‏ رای سلیک 


۳۳ 


تميمه ولا يعلم يهم فقالوا ان علم السليك e‏ 
الي فارسين على جوادين * فليا فایجاہ خرے e‏ تبعص کانہ ظبی 
فطارداه سحابة يومهما قم قالا اذا كان الليل اعيا * قم سقط أو 
قصر ع العذوة فنأخذه فليا اصبكا وجدا اثر قد عثره باصل 
E‏ ّدرت قوسه فاحطمت فوجدا قصدَةٌ منها قد ارتزت ؟ 
بالارص فقلا ما له اخزاه الله ما اشذه وعما بالرجوع * قم قالا و لعل 
ونا کان من اول الليل ثم فتر فتبعاه فاذا ائره متفاجا *قد بال 
ف الارص وخذ# (فلا قاتله الله ما اشذ متنه) فانصرفا؛ (عنه) وتم 
ال قوم فأنذر؟ ا فکذب لبعى الغايةة فقال 1 


10 يدبن العمران ا وعمرو بن عل واليكذّب َب 
تکلنکماہ ان لم اکن قد رها اديس تهدیها ال الي كَوْكَبٌُه 


کراديس فيها الوفزان ك فوارس مام می یدع ص برکبو 
وجاء الجيش فاغاروا (علي)؛ وكان يقال لدي سليك المقانب وقد 
وصفه ٣‏ عمرو بر معدی کرب فقال و 


و ۴ .ولا تعلم به ت et deinde‏ سهم 8 زبنی میم € (ه۾ 
et Mobarrad Fol, 1. 0) In D supra lineam ante dll‏ ™ 
Deinde B et D in‏ .واجماە € .فر ج scriptum. c) VS tantum‏ 
sie. d) VS tantum‏ كص textu yüz, in marg. D quod rec. C‏ 
.ideruntەxه‏ فاآخطمت ۵4ھ فلما n € verba inde‏ .اثر D0‏ (eء‏ .فسقط 
f) € aI. yg) C I5, . Rh) Hoc addidi ex Agh. ubi vero‏ 


قصا (قصی ۷) أثره اذا هو قل :۷8 اصبكا ۾ ٥هصا‏ اط ۲٣١‏ .وجل 
بال متفاجا فقالا (فقال )٠٥۵4.‏ لعل هذا كان من اول الليل فلما 
اصبے اعيا فاتبعاہ واذا هو قد عثر باصل شاجرة وقد ندرت (بدرت )٥٥۵4.‏ 
اما 0 9 .من كنانته نبلة واذا قصدة منها قى ارقزت بلارضص 
.فذلك قو k) VS om. ©D V8‏ .كم وصل السليك 0 وتم ۶۲۵ 
leila. Mox C‏ ¥8 )7 .رب mn) C jale. Pro Aw Mobarrad‏ 


D‏ )م Vers. seq. om. V8.‏ .موکب .و4 ob. et‏ ,08 (0 .رايتهم 
.ف قول ۷8 (: .ذكر»ء ۷8 (” .لسليك ۷8 (ي .يلعو 


۷ 


وسیری حنی قال فی القمم ۾ قائل عليك ابا تور سليک المقانب 


ES‏ اذا ري منه جاب بع جانب 
له هاما ما تأكل البيضء مها وأشبا حه عاد طريل الرواجب 
ومر ف بعص غزوانه ببیت می َعَم اله خلقٌ فرای فيم ام 
بض شابن فتسنمها ومصى فأخبرت القمم ف رکب أتسء بن مذك: 
الخَنعمى ف اث فقتل وطولب بديته ۶ فقال لا والله لا اديه ابن 
افال و وقال 


انی وقتلی٭ سلیکا یمم اعقلہ الور يضرب لما عاقت البقر 
عصبت للمره ان نيكمت حلي واد يشّد على وجعاتها التفره 


ص 0© ~~ 


ایر سو 


هو عتيبة (ویقال عتبة۴) بن مرداس من بى تميم *وكان ابن فسوة 
اسه رجل من قومه فأناه عتيبة فاشتراه منه فلقب به فقال فى نفسد! 


a) B , .لى‎ b) C فىزعت‎ ek mo (ء .بلحظ ١٣م ډ-غسز ع‎ ۵ 
,البيضص‎ ٣ ot § 8. voc. )0 »ا .وه (ء .وأيضاع € (¿ .(ياكل‎ 
Awl; cf. Ibn Dor. ۳.1. VS praecedentia et sequentia om. C in 
ماa6٥. باعل‎ ٥ .بض ١م تافص‎ /( D in textu xمدب‎ ut B, in 
marg. quod rec. yg) Q@loss. in D5 .اب أفال معناه صغر ابل‎ ٣ 
.وققل 8 (۸ .ودی بابن‎ 0 mı C et Agh. «ã ut Lane sub 
.عیف‎ ۶٣١ میں4 .عاقب 8 ,عاقت ( عافت‎ ۴١ نی وعقلی‎ 
.سليکا بعد مقتلە‎ +( BD Praemittunt .اخبار‎ £) BCD non habent, 
sed C h. l. et mox Xie. VS mox bis scribunt Kaige, bis Kai. 
Agh. XIX, If" xia, sed Hamdsa ovo ult. Xie. In Chiz. I, 
lf med. pag. ۃqie.‎ Post wi C ins. imê «gq. 7) Ita BD, 
quorum textus lacanosus videtur; C pro J, اسر‎ habet ,رجلا‎ 
وکا له مول برمی () اذا قیل له ۷8 زوقال اه1 غه فلقب به .سه‎ 
ابن فسوة فقال له عتبذ ذل يما فغضب فقال اعطنى عنزا وانقل‎ 
الى ونا الاسم فاعطأه عغرا واشهد علیہ اند قى اشنری ون الاسم‎ 
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وخول GQ‏ مولانا علینا آم م 


Jo o so 5» _5‏ 
الو رب مولی ناقص غیر زاند 


وکان لد اخ شاعر يقال له يهم بن مرداس وله عقب بالباديةء 
وکان تید اتی عبد اللہ ہی عټایی *فحچب منهء فل 

اقث ابن عباس ارج نوالۂ فلم رج معروق ولم کش مُنکری 

وقال لجوابيء : تذْخلنه وسذ حَصاص الباب من کل مَنْظره 

2 كصوت التمام ف القليب المعور 


وکات ا عباس نزو i‏ بالبصرة و من زفران يقال لها شميلةة 


5 ټّ 


0 جميل قا 
لنت لوص عریت او رحلتها الى خسن فی داره وآبن 1 جعق 


عن القصد مصراعا منيف یر ۸ 
ثَظالعَ ال السو ولباب دوتها بمْسَفلّك الذْذرّى اسا المذمر 
*فباتت على خرف ٭ کان بغامَها أجيع ابن ما ف يراع مفجر 


٠‏ وكانت له خالة تهاجى اللعين المنقرى وفيء تقول ه 


In Agh. duae historiae‏ . يعیر بد فلرمد الاسم فقال ڪالباة بعی نلکی 
traduntur hujus convicii,‏ 
.به 0۷8 (¿ .ري ۷8 (5 .وخلف ¥8 زو مەنە ©8 a(‏ 
Ah. ۴۴ u‏ ,بابد ۷8 (ء .منظری ۷ (@ .عند ١٣م‏ عنده 8 
8 ,مار سواه © . كصوت لحمار فى قليب معير ¥8 0ذ6( .0 
om. hh) VS tantum‏ ¥8 )و .و f( ¥8 e.‏ .للغور .49# .حمام 
om.‏ وکاری ۾ id‏ 46ط € .بصريا ۷8 (# .ومول 
BD s. „. Intelliguntur al-Hasan ibn Alf et Abdallah ibn Dja'far.‏ )1 


”( ۷8 .بر .9۸و4 ,مجبر‎ 
non habet. Pro lqnlغéڊ‎ C أمامها‎ . 


k) VS iJi. 


n") VS .و4 ,فشثابت على خرف‎ versum 
.يقېل € (ه‎ M0o× 5 .یذکرذی‎ 


۳۹ 


تی نى سبالة اسكتيها وأنفل بظر أمك يا لعين 
کک عتيبة عضه كلب كلب فأصابء ما يصيب صاحب الكلب الكلب ۾ 
فی واه ابن ه المڪل بن قذامة بى الاسيد فأباله مشل * الكلاب 
والنمل ٠‏ فبا * فقال فيد الشاعر ¿ 
ولوا ڌواء ابن ابعل وطبةه فرت اذاما الناس فر كليبها ء 
ت 0 »9 uE ©O-_3.‏ 5 ورد 
بعل الله اولاد زارع ۴ *مولعخ أكنافهاو وجنمبها 
رى الاسږد جد الماحل نی النجاشى فعلّیء ذا الدواء فهو۸ 
ف ا اھ اليم ® 


۵ o ت‎ o o 
عمرو دن معدی کرب الربیدى أ‎ 


هو من مڏح ویکنی ابا تور وعو ابن خالة الزبرقان بسن بذره 
التمیمی و رياڪانة * بنت معدی ا ا قول فیها 

من ريحَاتة الداعى السبيع يوشنى وأصاحابی جوع : 
*وكانت تحت #۴ الصضمة بن لارت *فولدت لد دري بن الصمنة وعبد 
الله وكان ا فرسان العرب المشهورين بالبأس : غ لجافليع. 
وأدرك الاسلام *وقدم على رسرل الله صلعم المدينة فأسلم قم ارد 
بعد ونان فیمن ارتی بالیمن تم فاجر الى العرای ¿ فاسلم ۸ * وشهد 


aa e mm mmm 


a) C om. 0b) BCD om. .بن‎ Cf. Hamdsa ™vY, T seqq. <c) VS 
.الخر‎ Deinde C Jy, B sli, VS om. d) OC tantum Jlژف,‎ 
BD Jlëg,. Deinde BD ly. e) BD xale. fF) ¥8 ذارع .1 دارع‎ 
quod idem est v. IA, Moragçgê |. (gj pI) ot I. ,(ابن ذأرع)‎ 
TA V, PPF ubi etiam tertia forma اولاد وأز ع‎ هdditur.‎ Exemplum 
lectionis receptae habes dAgh. III, Pv, Ö5 et 8. g) V8 مولقة‎ 
اکتافها سواه € زاکتافها‎ e dەن«ndە .وذنہبھا‎ ۸( ¥8 e. .و‎ 7 ¥8 
om. Kk) VS ëljal. I) V8 .ولدت له دريدا وعبى الله أباى السمةخ‎ 


1 


القادسي» وله بها اثره وبلاوه واوفدهة سعد بن أبى وقاص بعد 
E‏ 
هو نھ کالب اعرابی 0 نمرتھ ‏ اسن ف تامورن× * ويقال ف ناموسته ء 
تبطى فى خبوته يسم بالسوية وغدل ف القصية *وينفر ف۶ السب 


٠‏ يفل اليدا حَشنا كما تقل ال قال عبر وقد كان و كتب اليه 
سعد يثای على عمرو لشد ما تقارضتما الثناء وسأله عم عن للإب 
فقال مر المذاقف› اذا قلّصت # عر ساق» من صبر فيها عرف»› 


ومن قف عنهأ: تلف» وفی ۸K‏ کیا قال الشاعر 


© 1 ف‎ 3 J60 


الب ايل ما تين فيه فی تسعی بزیتنھا لکل جه 
10 ختی افا استعرت وشب عانت عورا غبر ذات خلیل” 


5_0 Ol “4 EF uG® 


2 جت راسا 2 والتقبيل 
تخطی وتصیب ا جو الجن تدور الدواقر الدع 
شغ للفارس ٩‏ معب للراجل وانها حصن حصين * وسال عن 

السهف فقال كم ء قارعتك امك عس الكل قاله عمرء بل امك قل 
الكمى » أضرعتنى › وشهد مح النعمان بسن مقون ” * المزنى فتے ٤‏ 


a) D om. (C ASLîg). D etiam seqq. om. ad ,لقطاب‎ 8B 


1 وفاتە © (@ .على 8 (ء .وارفده © (6 .الثناء ۵4 78 روبلاوء 
KV, ^. e) € om.‏ .و4 C۴.‏ .ونبطی ٤‏ واسی ٥طھط ٥٤‏ وفاتع 
8 (¡+ .كشغت ¥8 (۸ .”0 € (و .ويتفقى € (/ .ى .07 D5‏ 


2ے 


lg; Belêdh. 1 ut rec. £) C ١4ض.‎ ۵ ¥ ,فتيخ‎ D s8. vo. 
™() 8٥°C .حليل‎ ”( 5 ٥”. ۷8 تقول 0 الرمح فقال‎ le et deinde 
غه تال فالنېل کال‎ sie porr. o) Melius Belêdh. lli! Jw. )م‎ C 
للفارس ×0ص وللراجل .1 .| 805 (ي .وقال الدرع ×0 اه وقل الترس‎ . 
”( ۷8 .قال فلاسيف قل عندها‎ ES .فقال € (و‎ 
t) VS om. #«) VS ولمی اصرعتنی‎ pi. Apud Bel. etiam dest 


مقون (ه .قال مى اصرعتقضسى € .اليك انلله #٥‏ .نعم 
.مقرون ۷8 


و 


(صنك) مضع يقل له الافيكفاىء OE‏ 
تفسه فی شعهه قال 


9 D9 ~ = Jef ®» 


وقد اجمع *رجلّى بهاء حطر لمت واتی نغور 
وقد أعطفها كارقة حن لقب من) المت فير : 
ا حل انا ف الروع جحير 


امس ريعانة الىت ۸ 
ويها يقول 
E‏ خ2 = 3 , .- (E 73 e‏ 
أشاب الراس أيلم طول وعم ما تضمنةة الضلوع ٠‏ ه٠‏ 
e‏ خا SE, £ ê‏ 9 2 ے 
وسو كتيبة دلفت لاخرى کن زاء رای صلیےع 


E 
الله (اخو) وأراد عرو ™ اخذ الليبة» قت کبشة *شعرا تعمر 5ا‎ 
فيد عمرأه‎ 


2 © 


فان انتم لم روا خیم م فمشوا بخان العام المصلم 


,الاسغفندهان 80 (ء .خلد 8 ,خلد ۷ (ذ .وبها قتل ۷8 (ه 

78 ;لاسفيخەنى‎ £ Tab. 1, hı, 10 et 4. d( ¥8 .رب‎ C 
شعره .ص0‎ 8. e ۷8 .جلى خيقة‎ Hamisa Bohtor. p. 67 ut rec. 
f) C ge. 9g) BD je. A) Cf Aghkh. XIV, PT, Chiz. HII, Fl 
seqq. ) Chiz. et Mof. sعloã. )غ#‎ In marg. ¥ ,مرا نسكَ‎ 
8 کمیشة ۷8 0 .مرا‎ hice et mox; Agh. PF ult et Hamdss |. 


ut rec. Deinde VS Jaë, sed mor jlj. m) VS om. n) VS 


az. 0) ¥8 om. BCD addunt jewi (BD s. g9) do. Pp) Han. 


a 


دة 2 “ 
var. leek.‏ ,قامساڪوا e.‏ 1¡ فمشوا .6 1 فقمشوا D5‏ مەلەiە0‏ .واتدیتم 


زارا 


0 o 30 


ودع عن مرا ان عمرا مسالم وقَل بطن رو ر ل 
* وتال عمو ط 

أعائل شکنی بتنى درم کی وکل مقَلّص سلس القیاد 
عاذ اتا آفتى شبابی رکویی ف الصريع ال البُنادى ھ 


عو من قيس بن تعبا *من بى سعده بن مالك رعط طيَّة (بن 

العَبّد) وعو قديم جافلى کان مع حجر ابی امری القيس فلما 

حرج امرو القيس الى بلاد 4 اروم صاحيم صكبه وآياه عنى امرو القيض بقوله ه 
بکی صاحبی لما رأى الدرب دونه وأيقَنَ أتا لاحقان بقيصرً 

ومن جید شعره *قصيدتء التو لها ۰ 

EEE 5‏ رحب بها لو الهوى و وطموخها 
فبینی عن دجم ۸ سنيع حوس وشام : طير الزاجرين سنيحها 
E‏ ذاه شتی ا لم بوت منها حصا 
راما فأرفی بقرضهم وعَف افا آبدی” لنش شحڪها 
2 2 


©0 7 


a) V8 pa bel. 0D) Hoo et seqq. VS om.; cf. Agh. PF. 


ce) VS et Chiz. II, YF om. d@) VS om. e) V8 alga 3. Ahlw. 
l™, ve. f; Chiz. etiam vs. FF addit. C habet liig pro sig. 


۴( ¥8 النبى 8€ (و .قولء‎ et deinde D vo. وظمرحها‎ h) Ita 
BCD (VS versum non habent); Lisûn III, î, 1 .طبر‎ Ad سنیع‎ 
in marg. D var. |. خض‎ quam habot B. C habot aڪكli.‎ 
( ٥ .آردی ۷8 (٭ .فیتی ۷8 ( ب 8 (# .واشخم‎ 
”( ۷8 .نلوحپا 0 ,ننوحها 8 (م .ابلغت 8 (٥ه .وفیها یقیل‎ 


1 


*فابنا وآبواه كنا بمصيضة مُهَمْلة أجُراخنا وجُرخها 
(وفو القاثل ه ۰ 

تبنت الذفرمن حیٹ لاآری فگیف بین یی ولیس بر 

ونی تلْمين *ما شت مذرکاء وتاميلٌ عام بعک ذاك وعمام 


<O‏ ت 


e‏ جليدڏا حديت السن غير هام ۽ 


5 1 SE o. 


o - of 
فلو اننضنی ری بتبْل رایتها ولکننی أرمیى بغير سهام‎ 
على الراحتين مره وعلى انعَصا آنو لاتا بِعُدَفْنْ قيامى‎ 
کانی وقل جاوزت تسعین < ڪدَ کلعب بھا عنی عذار نجامی)‎ 
10 وف عبد القيس عمرو بن قمية الضبعى4 * وهو شاعر ايضاء«‎ 


320-2 


ز#بر بن جناب 


هو من كَلّب وعوء جاعلى قديم وما قدمت الحَبَشْةٌ تيد فدم 
البيت * خر زعير فلقى ملك فأكرهة ووجهه الى ناحية العرأق 
يدعوم الى * الدخرل فء طعته فلما صار * ف ارص و بكر بن وائل 
فيه رجل منم فطعنه طعنة أشوبّه فنجا * وخر هارباء فقل ۸ 1 
الذى طعنه 


e 

C£ Goldriher AA. IL, kh, I. e) Golds.‏ (® .فابوا واچتا ¥8 (۾ 
Lectio prava‏ .الصبعى et Ham. Boht. 292 ill pa. d) D‏ 
ڊiأٳ videtur, nam potius noster zq appellarî potest, utpote‏ 
Secundum al-ÃAmidi in Chic. II, Yo., 6‏ .سعل بن ملك ہن صهبيعة 
,الصغير 1 ,.ه٣‏ .عCi Y8 et‏ ,السمى legendum est. C‏ الحمعبى 
بعد ملکهم اف quod hinc corruptum videtur. ¢) VS om. f) VS‏ 
h) BCD e. ».‏ .۔بارص yg) C‏ ارجں العرأی يلع من ګنن 


rf 


Nao a 7ں‎ 


خاننی ت د ا ت 2 وعو رمح مضلل مسوم 
ووت من أا لمعمرين وعو القاثل *ق عمرة € 


لن خير لدفتى قَلْيَيْلكَنٰ يم َع 


5 من ان يى الشيخ الكبيسرو يفاد يهى بالعشي 
(من كل ما نال القتى قد نله الا التصيةم 


وهو احد النفرة الثلاتة الخين شير | الخبر صرنا حى مانو و2 
زقير بن جتاب وابو براء ٤‏ (عامر) ملاعب الاسنة *عم آبیدء ورو 
ابن كلثم التغلبى ء فاما رعير فاه قل ذات يمم انْء لی ظاعس × 
٠‏ ققال عبد الله بن علّيم بن جناب (ابن اخيه) انء لحى مقيم فقل 
زعير مَنْ هذا المخالف لى قلوا 1 ابن اخيك قل فا أحَذ ينهاه الوا 
لا قال اراز ی قد خولفت ٭ فدعا بالخمر فلم یرل یشربھا صا حتی 
قنلتد” وما ابو براءه (ملاعب الاستة) فار ن النبى صلم کان ء 
وجه *عدة من اصكابء م الل بنى عامر *بن صعصعَةء *ف خغفارته و 
٠‏ فسار الي عامر بن الطفيل *ابن اخيه فلقي ببثر معونةء فقتله 
فدعا اہو براءه بنی عامر الى الرثوب *بعامر فلم يبوه ۶ (فغضصب) 
فدعا باحمر فشربها : صنًا حتی قتلته ‏ وما عمرو بن كلثم فاه 


a) In codd. praec. ly; cf. Agh. XXI, et IA I, PM. 0D) C 
غلس ¥8 ,غېش .۸و4 غه‎ ut 14. غه السيف 1۸4 ەه .hوے (»ء‎ 
.سیف ×0ص‎ d( ¥8 .وار‎ eء(‎ ¥8 om. Ff) V8 (و .وڵد‎ Marg. 
5 الباجال‎ ut Ayh. “; cf. Goldziher Abh. II, 1 et ann. p. 20. 
Hemist. alterum in Y8 xeli J .اذا تھانیى‎ € uk apud Godz. 
۷۵۳. |. ,وقد پھادی‎ ٥٤ .یری ١٣٣م نری‎ ۸( E٤ ءماoم‎ €. D الذی‎ 
م٣١ .الخی‎ © ٥ ;ظاعرم ھءfد¡ مقیم .1.طظ €0 (۸ .البراء‎ c٤. God. 
P. Fr et Agh. |... In B excidit inde 4 xil ad .فقال زكر‎ 7( 8D 
.قال‎ ™( € ¡i«s. (ه .مات ¥8 (” .قال‎ 8٥D .البراأء‎ مp(‎ B 


علی عامر بن ۷8 (۶ .لیقاروہ على رياستد ۷8 (ي .من اكحابء عدة 
.فلم يزل يشربها ۷8 (ء .الطغيل فامتنعوا علي 


fo 


اغار على بى حنيفة باليمامةة فأسره يزيى بن عبرو الحتّفى فشذ. 
وثاقا *تم قال الست ء القائل 

متی تعقدة قريتَتنا بڪبل جد الحبل او تقصء القرينا 
آم انى ساقرنك *بناقتى هذهء ثم أطردكما جميعاء (فانظر 
ایکما حجد) فنادی *يال ربيعة املو فاجتمعت اليه ۸ بنو جيم 
فنهو (عن ذلك) فانتهی به ال * حجر فانزلء قصرا وسقاه: فلم يبل 
یشرب حتی مات»› * ومن جید شعر زعیر بن جناب ٤‏ 

أرفع ضعيفك لا * جر بك[ ضعفه یوما فندرکه *عواقب ما جنى ۸ 
تجزیك او ينی عليك وان من اتی علیك ما قَعلْت٭ کمن جڑی 
*وسمع رسرل ائله صلم عائشة رها وی تتمتّل به فکان يقیل لها ٥‏ 
كيف الشعر الذى كنت تتمثليرى به فاذا انشلدته اياه قل يا 
اشغ انه لاه يشكر الله من لا يشكر الناس» وسن جِيّد شعره قره 
ان بنى مالك تلْقی عَزيهم ف الزاد قوضى وعنَد الموت اخُواتاھ 


9) ©6 


الاضط ہن قریع (السعدى) 


عو من باى ص عرف بن كعب بن سعد رعط الزبرقان بن بذر ورعط ٠‏ 


cf. Noldeke, Fnf‏ ;تعقى ıإ Moa. vs.‏ (0 .وق انت ۷8 (ي۾ 
.قرينتها 7 .نعقل © ,(?نعقد Mo‘allaqdt 1, 23. ¥ habet dقãعgû (pro‏ 
جد Nöldeke p. 43 legere jubet‏ . قص 8 ut BC,‏ تقض 5 (» 
;ببعیری ۷8 (ء .اما انا انى 8 ut r. d(‏ "ہا ,)1 .۸8و4 .تقص ٤ہ‏ 
¥8 (و F( 8 om.‏ .ساقريك ناقتنی عذه € ;عه .سه صهناه 8 
. ڊنو کم € V8 om. Mox‏ ,اند 8D‏ (۸ .امتلة .ص٥‏ € .امتلۃ بال ربیع 
8 (۸ .یشربھا صرنا ×هص ٤ه‏ قصر باليمامنة فدعا بللحمر ۷8 (© 
¥8 ( .قول لە 8 .جید .س٠‏ 8 .وزعیر ب جناب القائل 


.تعبت ۷8 (# .العواقب قد ى ۷8 (” .يخمنك © ,يك 


o) C ¢» hic et mox. VS haec om. et seqq. p2) Ë solo C. 


29 


۳1 


ابن » أف الناقغ وكان قومه اساءوا "جاورته فانتقل *عنه الى 


آخریں ۵ فاساءوا "جاورتد * فاتتقل منم الى آخرين فأساءوا "جاورته ء 


r! 


فرجع ال قوم وتال ك بك واد ڊنو سعل ء *ويقال انه قل أينما وج 
ا سعدا وعوو قدیم وکان اغار على بای ارت بن كعب فقتل 


د ت ك EE:‏ 1 
ة منهم واسر وجدع وخصى تم بنى اطما وبنت اللوروك حيل نلك الاطم 


لين E‏ فھی اليوم قصب | وفو القاقل 
يا فيم من عاذری من الكْذْعَة ۾ والمسى والصبع لا فلاح معد 
فصل خبال البعيد إن وص السكيلَ وفص القريب ان فطع 


0 ~~ سے‎ e 


*واقنع من العيش : ما آناك به من قر عَيْنا بعيشه فع 


هص 


O س‎ o 


e e‏ از لال غج من ج 


a) CVS et Chiz. IV, o .بنى‎ 0( ¥8 e °. ای غیر#‎ hin. 
c) Apud eosdem et B desunt haec, quae forte dittogr. sunt. 
® C Jêi. e) Freytag Prov. I, 178 n. 99 et altera red. I, 
82 n. 219. f) VS et Chie. om. yg) Ckiz. add. .جاھلى‎ ^) 8 
et Chiz. habent hoc hemist. pro secundo, nisi quod in VS praecedit 
يكخدعنغنى‎ Jue es var. [. pro ىنعفغXيو‎ in Priore hemist. Chi, 
هہ١ ,آفود عن حوضد ويدفعغى‎ v4. .۸و4‎ ¥1 ٠, 1. Deinde 
هه0٥٤ اه واول الشعر لكل ضيق من الامور سَعَد والمسى أل‎ ٥ 
traditio mihi genuina videtur. Ciz. on aang م من‎ Jal. Hine 
patet pro الخد‎ G12. 4. II, v legendum esse .الأكدف‎ 
۷ المسى‎ cum lh superinscr. Pro فلاح‎ ٥ ,وخی الدعر ۷8 (¿ .بقاء‎ 
Q12. صتاه 1 .تهينن 0 (× .واقبل (فاقبل) من الدع .€ غه‎ 
marg. Chiz. IV FF seq. P. o1 lai J, (var. l. F™o marg. 
.لا تکقرن .۸و4 ,(تعادی‎ 8i اegimus ولا‎ mekrum (امغسرے)‎ recte 
se habet. I) Ceteri .تر کح‎ 


ينش المء ف الربلات منها تشيش الرضف ف *اللبن الرغيره 
وهو قديم منء المعمرين وعلش تلات مائة سنة وعشرين سنة (وقل : 
وقد سثمت من الحياة وصولها وعمرت من عَدّد السنين مثيتا 
ماقةء حدَتَه بعدَعا متتان ل وازدذت من بعد ۴ الشهرر سنيتا 
َل ما بقی الا کہ قد فاتنی SEE‏ 
٭حتثنی سيل قل حدّتاى الاصمعی عن ابی عمرو بن العلا وابى 
العجے ان امستوغر مر مرة بعكاظ و يقود ابن ابن حرف ۾ فقا ه٠‏ 
ل رجل ي عبد الله خسن اليه فطال ما أُحْسْنَ اليك قال 
“أرتدرى مى هو قل تع هو ابك او جحك ل1 عو والله ابي 
ابتى قل (الرجل) #لم ار كليم ق الكذب * ولا *مستوغر بن ربيعة 
قل # فف المستوغر *بن ربيعة قل وقال ابو عمرو بن العلا علش 


ا ست مغر تلات ماتخ سن وعشرین سدْةخ 0 @ 15 


Goldziher‏ لمن وغمر 8 (۵ .ق فس ." ¥8 .بقېڵء °78 (ه 
mo‏ غه ومن Abh. II, ^ ult. et Lisûn VII, f1 ut rec. °C‏ 
1t ¥; Goldz Ên. F) Golde‏ (ء .يقل ان علش ¥8 (4 .علش 
مرة سه © .ويقل انه مر بسہق عكاف ۷8 (9 .وعمرت من عدف 
;أوتعرخد 5ل BDom. #E) VS‏ 9 .حرفا 8 (# .یقوده ا et habet‏ 
.ما رایت ک لیم قط ۷5 (٭ أمستهغر C etiam om. agi. |) VS ins.‏ 
بن العلاء .هه € سه ءمaط‏ ۷8 (ه .المستىغر قل المستوغر ¥8 (” 


et Prius ۃiw.‎ 


fA 
هیا ٭*سویی ویزید » ابنا خدذاق من عبد القيس < قال ابو عمرو‎ 
ابن العلا أول شعر قيل فى فم الدنيا قبل يزيد بن خذّاق‎ 


N‏ ام فل له من حمام الموت من راقی 
E E :‏ 


3-1 
سے‎ o s0 05 


ف ال وارقّضت عو اثدفم ا اقلم ما ٠‏ 9 ر ای 


قون عليك ولا تولع باشغاق فانم مانا للورت الباقى 
٥‏ * وما قدیمان کانا 0 ا عرو بن وزی م (ویزید القاثل 


27 0 2 ر ےك 
e .‏ 


عبان انك *غادر 2 فی ضمیرك غير ما ثبدی 
فاذا بدا َة نكت اتن فعلیکها ان کت ذا جڏ ۾ 


وقززت سيقك کی کارا فانظر بسيفك مر به تردی) 
* وريد القئل: 
بى القَلْبٍ أن انى السدي ر وأقلم وان قل عيش بالسدير غير« 
به البق ر واش خفية ورو بن علد يعْتدى وجور 
وعو القائل ايضام” 


یی 


a) YS, qui hoc caput ante Amr ibn Qamia collocantر‎ Aq, Aıjı 
et om. 8643. a4 .حذاق ueيbiه € .الباقى‎ 0( Hinc uterque 


ځخنصm الشذى صہںt ,العبدی‎ (e. g. Chiz. III, o) appellatur. <c) C 
وأق‎ ٥ راق‎ ut H0 d( of رجت‎ la. *e) C et var, |. 
in marg. D lyw> ut Mof. f) Var, |\. in marg. D بپڪۉzill‎ (ut 
Mof.) unde C corrupte qqZll. g) Mof. Jl. *R) V8 om. 
9 Mof. .۔خائن حدع‎ k) Mof. .رد‎ 1) VS om. cum duobus 
versibus seqq. m) Mof. pajê. ”") ¥8 وسويی القاثل‎ . 


۳ 


ت د 2 B8 sO © . o o‏ 
جزی الل قابوس بن فند بفعل بنا واخاأه غدرة واتاما 
بما فا يم العطيفه وفرقا قباقلَ أخلانًا وخيا حرآما 
عل لبي النله قم دى وبع صف الخفر قا نيام 


واا نغادفة المنية أغشكم على عكواه الذفرء جِيْشًا لهاماه 


& o 5 3: 

ابو الطمحان القبنى : 
عو حنظلة بن الشرقی وکان فاسقًا وقیل له ما انى ذنہبك قال 
ليلة الدير قيل لهء وما ليلة اللير قال نرلت بخيرانية فاكلت 
عندها طفشیلًا بلحم خنریر وشربت من خمرھا وزنیت بها وسرقت 
ae o e e E‏ 


آلا حت المرقال وان تب بها تیکر امماھ وکر معشپی ۰۰ 
طوعَلمَث؛ صرف البيْوع لسرا بکة أن تتام حبصا بلأخر 
کف نازلا بمكة« على الزبير بن عبد المطلب وكان ينل عليه 
الكلعاء * وانما راد انها لو عرقت لسرا أن تنتقل من بلاد الانخر 

ال بلاد ا E‏ 


versuıum om. b) ¥8‏ ¥8 ;احلاف مص اه القطيف .€0 (ه 
D om. et‏ (@ .الحار € (ء .تقغحیغی Hi. BCD etiam‏ تعادینی 
habet mox aفjZl' ut etiam B. Cf. Ibn Dor. *™lv et Djêhiz,‏ 
Mahêsin, f ann. p. ¢) CVS om. Ff) BD Iںlaméb. Chiz. III,‏ 
ut dAgh. XI, Wr. Cf. Gloss. Tab. gy) Ita‏ ( کسمیلع) دنفیخلا ۴٣‏ 
کسافا و مبعرف (میکرعات ٤٥‏ ۽ دسا etiam Avyh.;j VTS et Chic,‏ 
8 0 .اطنii‏ ۴ .}و4 et om. iq. A) Pro hoc N.P.‏ 
uf Hy. Mobarrad , 9 ur ree. FX) VS om.‏ عرقټپت 


۳. 


أضيافته فقال ارجو ان يعتقكم ذلك فتردوهاهء رعو القافل 
<o E. UE ))oiuuliks‏ & 


كاد الغْماء م الغر عى أن رای وجو بنی لام وینهل بارقهھ 


حمبد ° ین ر الهلالى 


عو من بای مر بن صَعْصَعَّة اسلامی ید ومما یستجاں له قوه 


6 ری بصری قد رابت بعد صك EE‏ دا آن تصح تسلا 
ومن حس التشبي قود * ف رخ اقطان ء 
کان على اشُداقہ نور حن اذا عومد الاجيک من ليْعما 
ومن خبيث الهجاء ۶ قول *ف رجلين بعثهبا ال عشيقته و 
وفوا افا جاوزتما رض عمرة وجاوزتما الاين نُهْدًاء وخَثْعَما 
* توعان من جم ہن رانء م بیان سیوا ف الهرعر جما 


المانها وانی لارجو س اشعت اغبرا 

۳ء .يقول ارجو أن يعطفكم على ذلك اللبن أن تردوفا والملى اللبن 
cum Îyyél habent Hartrt Dorrat .', 1 et Mobarrad nf, 7, et‏ 
nonnulli etiam in versu praecedente yg legunt. Sed veram‏ 
lectionem esse quam recepi dudum est quod viderant docti Arabes,‏ 
v. ann. Thorb. p. 33 et ann. ad Mobarrad p. 111. Quae deinde‏ 
sequuntur in VŠ desunt. Alios ex eodem poëmate versus habent‏ 


Agh. Ir" et marg. Chiz. I, o'lv. Pro pl codd. Jl. 0) Ita D 
et mox deji, BC saî et Aeyã. Pro lectione 0 i facit ,انعر‎ 
sed alteram commendant Jİ, (C )ت‎ et suffixum in .رة‎ c) Y8 
.من الاجيدين 0۷8 (¿ .حميد‎ 014٠ © ,وما يستخسن من شعره‎ 
V8 om. زيصف فرج حمامة ۷8 (» .لە‎ ٥ .فجايء ۷8 (۶ .القطا‎ 
,بعت بھما 8 ;.سصه ۷8 (و‎ ٤ .ارسلھہا‎ ۸( €٤€ .نمرا € ٭ .مازن‎ 
k) Codd. «lj. Cf. ann. de Jong ad AMoschtabih FP, 1. 1) VS 


.يوا BD‏ ,يميروا 


r 
*امرعما ان ينتسبا الى جرم لأن العرب تأمنها لذْلّها ولا تخاف منها‎ 
غارة»» ويستجاد له قول * ف وصف ذثب وامراة ط‎ 


ترى ٠‏ رب البهم الغرارة عشي 
فقامت تعشى ساعة ما ثطيفُها 
ران فشكت وعو ءاحل تة 


وی # البظّن ا ا 
تری طرتیه يعسلان کلاعیا 


آنا 2 جور من 2 رت ب به 


انا اتل حف تلد e‏ 


5 
وان حذرت رض علبد فاه 
ینا باحدی مقلتیه و 


افا قا م لی پهد قدر طول 


oO. o 


* وکل لحييه فلما عاديا 
اناما u‏ وما رابت طلا ” 


اذاما عدی ف بھمهاء ووو ضائع 
من الذفر يمنا الكلاب الظوا ت 

ا الأرص شی اليه الأكسارع 
تم الاجوف اوسورمن احص ناقع : 


کہا اتر عږد الساسم ا 
قصای نه e‏ والجانىب المغوا سع 


. راغا ولم بصبع لھا وفو خاشع 
ری حفی شی اربع بع 
بغر خر طب النفسں قانع 
اليا اران فاجع 
ورد منه صلبد رفو باثع 
ساف تم أفعّی والبلاد بلانع 


من الطير ينظرن الذى هو صانع 


0 د قود 8 وب‎ E 
فا زال بسق ت کان جير ا ا‎ 


~~ —- ت د 


.منھما ٥٤‏ تامنھما لذلیما [8 ;ینسب € ,ینسبا 8 .سه ۷8 (۾ 

0( ۷5 غه يسف الذشثب‎ hi tantum versım decimum habent. 
›C( € (ء .القرار € (@ .شڕى‎ D vo. E supra sine voc. 
/|( ٤٥ .اظلس رابص € (و .نامنها‎ ۸( D voء. .ہی‎ 
۸»( 8i0 80; € .باخرى النايا € 0¿ .قصايبە‎ 
») (his. 11 ,ا‎ 4 af. .غیابخ‎ 


p) Codd. الغرو‎ 


9) D .نافع‎ 
ım) C versum om. 
o) Etiam haec et versus seqq. 
om. VS. 


10 


16 


7 


فلا آتى واستربعتة رمت ا کل ت شه ما خلا الل بائ 
* قولخ دی ای خث واستربعتہ حملت روز وترلمعت ای قنت 
للسرور ب ۾ 
فذاقته من ڪت اللقاف فسرها جراجر منه وفقو ملان سانى 
١‏ اذا مال من تكو العراقىة لم أل َر من عتان ء مناد 
ميل على وخشیه يمي لاسي منها عر مُناجد 
فلما "جلى اليل عنها وابصرث وف سف الله الوص الأباعد 
يقال ء لها جلى قویت وبادری عناء الاحمام أن تمیع لزيد ] 
فعضت تراقیه 2 جعدة ا تصادی وعنها راود 


تاوبها فی لیل آڪس وره خلیلی ابو لاشخاش اليل بائذ 
فال أُحَيْيكْمٌ فقالث تریدنا على اليد قَعْب بیننا متباعد 
اذا قل مهلا آس ی حملّقت له بزرقاء و لم تخل علبهاه المراود 
ا ان عل فل ) 
لما تالت العمل حسبنها توما بايلة ناعيا مخموماة 
الحوم شاجر المقل وعو لا e‏ ا یکم الناخل فامَا قل النابخة 
* الجّعدى ٹی ن اى 
کان توالیها بالضحَی نواعم جعل من الأثأب 
فقد أخذ علي وقالوا الَعّل صغار! النخل نكيف جعله من 
الاقاب ولا أراه ا عحيكا على التشبيه كانه اراد نواعم أثأب كلعل 


a) O om.; VS haec et versus seqq. 0°”. )ض‎ BD ,عراف‎ © 
versum partim om. <c) BD عاق‎ ٥0 علاق ملایکى‎ . a) C ا‎ 
e) C Jl. f) Superinscribitur in D mgljell. gy) 8D ءlظةjjف.‎ 
)ھ‎ 8D ومكەپما ¥8 2 .علي‎ e iade .والدوم‎ 0x 7 r٥. .کم‎ 


k) C om.; VS haec om. ab İaib et seqq. usque ad اbلعgج .وقصار‎ 
( € .قصار‎ 


۳ 


وقد تسمى العرب الشىء» باسم الشىه اذا كاري له مشبها ولعل الاتأب 
ت 2 م دد 
أن ۵ تکون تسمی افناوہ جعلا کما تسهی افنأغ ٥‏ النخل وقصاره 4 
جعلَاء ومما سبق اليد قول *فى الابلء 
انا القمم قالوا وردعن ضكَی غد تواققن / حتی وردهن طروق 
~0 . 3 5ن 3 .- ت 
( افا اسنشبرث و ربانهالم برا علیهن الا أن یکو نداغم) ۵ 
و من گر د TE‏ * وانما سى 1 المثقبَ لقولد ” 
ا & غظc<co o03‏ .< ‌ و 
كان الشعر مثلهام لوجب على الناس ان يتعلّموه وفيها يقرل 
زيكون يسمى lقliوs a) D <î. 0ö) C om. et habet deinde‏ 
e) VS om. cum‏ . وقصاره n. d(‏ اقغاء € (ء .کون BD etiam‏ 
,تواففن Js; vid. ann. h. f) BD hic et infra‏ آخر seqq. ad‏ 
sie. 4) Deinde‏ استاجزت 8 ,استاجزت ۷ (و .تراففن 8 ,تراعقن ۷ 
وتال غير ویقال اند قبل فذین البيتيى أذا القوم س طروق V et 8 addunt‏ 
Lectio recepta se commendat hinc quod alios versus eodem metro‏ 
et eodem homoioteleuto habent Agh. IV, 1^, Osd al-ghdba II, of.‏ 
[bn Dor.‏ (* .وو من نکر VS h.lI. om.; post versum habent‏ 9 
.وسمى ¥8 (] .عاتa nomen ejus fuisse dici gص=' ga‏ 11 
[bn Dor., Chis. IV, FF et Lin‏ ;بالعيون BD‏ (™ .بقوڵs‏ ¥8 )7 


VIII, vf paen. ut rec. In Lisûn hemist. prius est ظهرن : بک‎ 
وس لنا رقما‎ ut in Mf. V ins. gاossam الموصرصة أضبف النقاب‎ . 
o) VS tantum iı. p) VS et Chie. كله على قله القصيدة‎ . 


30 


Pf 


فاط قبل بينك متعينى ومَنْعْل ما * سالك أنه تبینى 
و ا ا و ٠‏ وډ ته 2 
ولا تعدى مواعى كانبات تمر ڊها رياح الصيف دونی 


فاتی لو *تعاندنی شمالى ا لن بهاة یمینی 
اذا انها وللت بینی كدلة اجتہی من یجترینی 
فاما أن کون اخی بڪق اق مناغ ين ميد 
وا فاعرخنى وتٌخذنیى 4 خو و ي 


ا آدری افا ا ا لير ا یلینی 
َير اذى انا أبتغي 7 الشر الّذى هو يبتغينى 
ووو قليم جافلىٰ ء (کان) ف زمن رو بن عند *وایاه عنی بقوله ۴ 
الى مرو ومن عبرو أتشنى أخى و القعلات والعلم الرزين 
وله يله اا SS‏ 
لبت ملوك الغاس بالحزم والنهى« وأثت الفتى ف سورة المد ترتقى 


n. ص 1 5 ص‎ O 


وجب بء من آل تصر سميتع: أغر كلون الهندواني” رتف 
ث۴ hie. 1, ۳, T1, o ek marg. IV,‏ ,سالت كمنى € a(‏ 
ut Mof. Ex V carmen edidit Nöldeke Delectus, p. 2 seq.‏ شالت کن 
۸ ,1 .4 ,تخالغفنی شمالی بنصر لم تصاحبها ۷8 (ط 
فلو انی تکالغنى شمالى خلانک ما وصلت بها یمینی 
quod lectioni receptae propius accedit. Mof. prias hemist. ut Chiz.,‏ 
Li. In Hamdsa Boht. p. 99 audit‏ اتبعتها ایدا يمینى alter‏ 
فلا وابیك لو کرت شما یمینی ما وصلت بھا یمیفنی 


‌( .أو€‎ d( ۷8 زواتر کنی‎ ceteri ut Feڑ.‎ ¢) V8 an .جافلی‎ 
f) V8 om. cum versu seq.;j C Jعي‎ omiss0 xigقب. .أ € (و‎ 
P۴٣0١ الفعلات‎ 10f. الناجىات‎ et in fine .وعو القائل 8 (۸ .الرصين‎ 
( ¥8 .الارض‎ ±( 8°٤5 .فانت ¥ مه0 .والتقى‎ ۶١ الفتى‎ 8 


الهندوان (” .سمَیدَعا B et var. l. in marg. D‏ ) .مسرو 
.برونقگ € 4ه 


o 


RO 


5 ت‎ . 2E 
كان راقع الفنات متها‎ 
یوید القطا طا عمر بن ابی‎ * 
کاتما 8 اا‎ 


موقع عشرين من قطا زمر 


وقلا » ابن مقبل 
کان مقع وصلَیها اذا ركت 
بیت مس من الکذری ف جد 

2 الم ء 
کان موا على تفناتها 
وقعن انين وأثتتين وقردة 

* وقال الطرماع ء 
كان مخوفا على تفناتها 
وقعن أثنتين واتنتين وفردة 


I57 


الممزق 


هو من نکره واسمء شاس + بن تهھار وس 


o9 ¢ JÊ_ ) 0û) © 


فان کنت ماکول فکن *خیر آکل! 


b) CVS om. <c) Y8 
sed habent infra in vita Dhu 


d) Diw. ed. Schwarz n. 68 vs. 2 (ubi solus hic 


f) Sic BD (D voce. 


e) VS sine .»۾‎ 


3 =3 


a 


5-2 


NE 


0 <7 ‌ J 5-2 


معرس خمس وقعت و للجناجن 
یبادرن تاا سمال ۸ المدافن ھ 


o‏ ه 


وسمى الممزق لقرله ٤‏ 
ت a٤‏ 
وا فاذرکنی ولما أمرق 


a) V8 tautum xij °C يصغ‎ Pro .ف‎ 
haec et versus seqq. bh. 1l. om. 


’'r-Rommae. 


. مصکین من جمالهم (۲8u8ه‏ 


Videtur esse nomen loci, VS infra lz. In C versus excidit.‏ (جاثر 


i) B et var. |l. in D0 ;عابس‎ 
£) 78 .بقولە‎ (7 8 


h) C .سمأ‎ 
cf. Chiz. 1V, ol. marg. C om. .بن نهار‎ 


g) VS infra قت‎ . 


10 


وناجیة عدیت من عند ماجد 


۳۳۳ 


وفو جافلیٰ قدیم وما *يقرل هذا لبعص ملوك الحين قال » 


e‏ مف 


تبلغ من لا يکس عرضه ڊ ر بغدر ولا یزکو لّذدیه د اتملفى 
روح وتغدو ما َل وضينها اليك اب المزن وان خی 
اقا I‏ اللعن ان ع ابن تتا کر ر اجرام بریقی ى 
فان کت ماکولا فکن خی رآکل وا فاارفنی ما مزق 
الت ميد الناس مهما تقْرنَفْرّو ا 
فتن آدواء قم تركقهم + فللا تذاركني من البكر غر ا 
فان فان يعمنوا اشام خلافا عل لبهم وان ي ان هموا 0 مستحقى الحخرّب عم 


ابر دار *” 


فو سالم *بن دار واسم ابید مسافع وام دار ٭ من بى أسّد 
ت * دأرق جمالها ه شبهت بی ارة القمر وقو من ولك عند الل 
ن e‏ * وڪ وف, الذى م وجا ثابت بن 


et Chiz. الي‎ gil, Ibn Dor. 111 paen. et Mof. ut rec. 
;بعنی بهذا انقہل بعص بنی حرق وفیها یقہل ۷8 (ه‎ ٥C .یقہل فی بعص‎ 


ط٥(‎ ۷8 .ماجی‎ ۶١ سکط‎ 8D .سر 8 ,شكط‎ e( “gd 1, ما‎ 
لکi.‎ 1n Y8 hic versui praecedenti anteponitur. @) VS solitum 


أرى تست واردا ٥‏ ;مزننا ٥tم»٣ءهه‏ 4[ .فرننا 
. أنت آکلی f) VS ut supra‏ 
.یکر ۷8 (۸ .بقل €) ٣۵٥.‏ 
٤‏ ,يعمنر! ate‏ .سط من غه يتهموا جد .10۴ 2 .وف الشعر 
etiam (leviter corruptum) Lisdûn XVII, IP et Jûqût I, 1. , 10.‏ 


e) V ot Mof. مشرقی‎ 


g9) VS يفل‎ (i. e. ;(2يقل‎ cIqd ut 
¿) € .ترکننى‎ k( Sequitur in € 


ڊرى مسافر (ه1ه) ودارة امد وى ۷8 (” .الاسدى .لھ ٥‏ (۸ 
BD om,‏ (م .مر جەالها .له القير 05م غه بذلك لانها ۷8 (ه 
.وجائيا 26ط € .وكار وجاء om.‏ ¥8 


۴v 


لا تمن فزریا خلت به به على قلرصة واکتبهاه باسیار 
وكان المتلّى لقتل زميل بى عبد مناف ول 

أا رمَيّْلٌ قاتل ابي دان وراحضة اليَّزاة عن قرا 
(مق ابن دارة يقول الشاعر وعو الكميت بن معروف 

a i‏ تخا السيف ماقل ابن دارة أجِمَعّا) ء 
وكان له أ يقال له عيد الرحمان بن دارة * وعو القاشل ف بعص 
السديين 4 

قم *لم يلبت ان f‏ مات ققال الاسدى 


واتی سالم بن داو عدی بن حاتم قال ل٥۸‏ قد ۾ ققال 
ل۸ امسك عليك حتى انبثك غ ما لى فتمدحنى على حسبة1 في 
الف صانية » والغا درم وثلاثة اعبد وفرسى هذا حبيس فى سبيل 
الل فقل فقال » 

تعن قلْصى ف معد وائ تلاقیه الي ف دا 15 


O. © ~~ 2 


وابقی الٔیالی من دی ہی حاتم حسام لون المع سلّمن الخ 


a) BDYS EE Hemist. ad diversos versus pertinent, 7V. 
Hamésa I et Chiz. I, cov. Mobarrad fal, 4 ut textus. 0) BD 
;احص‎ Han. 11. et Chis. lL PF syn. Jê. c) Ham. Ll, 
Ham. Boht. 28 et Ayk. XXI, ^1 yaکت.‎ d( € حا بعص‎ 
.يكرا م وى 78 (»ء .بنی فقعس الاسد (٩ء) بقولہ‎ € habe 
.يرا‎ ° ¥8 o®ه.;‎ 8B ,۴ہ kوA (و .ال أن‎ 8 male قتل ابن‎ 
uw —. A) VS om. %0 V8 dzzĞAnl. E) Teschdid in V. 
Deinde D da, C dao. 0 YS sa5. m) Ita omnes (D «iداص(‎ 
pro šıنiw.‎ Deinde BC فlîg.‎ «) C ,تلافى 8 (ه .قل‎ 
6: اقلق‎ 


۳۸ 


d~ 3‏ 2ٹ ر« (9 و ټ( u‏ 
بسك ر a‏ ماط a‏ 


a E ES 


تخل «لتفری 


ھو البْتَضّلُ بن عبید بن عامر *من بنیء يشر وهو قدیم جافلی 
وکان یشبب بھند اخت f‏ عمرو بن عند ولها و قول 
a r E‏ يا فند للعانى ‏ الاسير 
ن اننكل يتهم بالمتجردة امرأة النعمان بن المنذر وكان + 
e‏ کان النس يقولين اتهما من المنخّل * وعم 
ه٠‏ القاثل فى النابغة حين وصف المتجردة فى قله« ما يعرف هذا ال 
من جرب وکان ايضا يتهم بامرأة لعمرو بن هند وكان جمیلا ٭ 
وعو القاثل 
وقد دلت على القَتا # الخذر فى اليوم المطبر ه 
الكاعبم الحستناه شر فل فى الدمقس وفى الكرير 
٠‏ فلفعتهاو قتداقعت مشى القطاة الى الغدير 
توافتت كتعَطف ” الفّبي الخريرة 


a) VS $. )ض0‎ BCD .لسن‎ cc) 8°D .تفعلوا‎ @ ¥8 om. 
e) C¥8 o. f) ¥8 .وفهيها ۷8 (و .بجنت أ ×1 .طوA4 وام‎ 
h) Hamdsa Hv et Mof. pais çya, Agh. 1,1. et XVIII, lof ut rec. 
©7 © .شعره 0 (” .فكان 0۷8 9© .فكان 0 (۸ .ف العبد‎ 8 
haec om. et seqq. ad Aذن.‎ ”«( ۷8 .من أجمل العرب‎ ه٥(‎ 8 
.یوم مطیر‎ ۲٥۳a ٥ ۷ روضۃ الادب غ‎ editum es a Sacha, Introd. 
ad Djawal. p. 27 seq. )»م‎ BCD et 49h. IX .كاعم‎ q) 8 
et Agh. XVIII of lqigl (sed lo ut rec.) r) Ham. et Agh. 


sed cod. Ham. 187 ante hunc versum‏ ,متها شتت کتنفس 


سے ن 


inserit وعطفنتها فتعطغفت کتعطّف الغصن النضير‎ . s) Ita etiam 


۳۳ 


ته وقالت يامتَخحْل ماه بجسيك من فوره . 
ما شفه جسمی غير حبك فافدایء عنی وسیری 
وقد شربت من المذا ما بالشغير وبالكبير' 
(وشربت بالعّيل الاتا ت والمْظهمة الدأفورى 


<. © 


فاذا سكرتة فائننى ب الخررتق والشدير 
اذا صَصَزٹ ج رب الشريهة والبعيم 
يا عند َل مى ناثلة يا علد للعاتى الأسمر 
واحبها شعصبنى ويحبٌ + ناقتّها بعيرى 
وقتله عمرو بن فند1 *وقال قَبیلّ قتلد « 

عل مط ٠‏ العبن فلن بد جر م وقومى يتتجون انسخل 


(لا يتم بنا خصيبًا طا زر تم عدو طا رانم قبافم 
فی ابیات ٩٥‏ 
Ham. in textu; D in marg. ut CYS, Mof., Agh. et Ham. in‏ 
. ألبهير اه العقير .1 .٣وہ‏ ماعط الغرير 4ة 187 .€0 .أنبهير oom.‏ 
,ورنت ۴ا .۸و ,فلنمت 1ا .kظوA a) Ita codd.; Xof., Ham. et‏ 
.(جسمك 1ط طوك) صل ۴دا طول غه C٣8‏ (0 .بحت IX f‏ 
)Han. cum var. |‏ حرور XMof., Ham. et Agh 1o1‏ ;حير ۷8 (ء 
.جسكd Deiade C‏ دس CVS et Agh, b1 et IX, IT‏ (@ ۰(غرور 
(B8‏ .قحد عى عیتی € ;فحدتی .۸و4 اه .30 ,قافنی 8(5 )(ء 
Ekim apd ceteroe‏ (و .باقلیل وپاکشر ۸٥.‏ ,باکبیر وبتصغم 
وقد شربت لمر بتخيل الانات امه ناه 6 ,ادا ۸و4 .مجه يەل 
et cod Ham. 187 ubi versus «at ree. (cf. comm. ad‏ وبتدكور 
Ham. FN, 4 af seq.). A) VS, Mof. et Ham. mıl, C‏ 
verum om. $ B Jjıadaã, D Jjalةë; VS rersum om. KE) VS‏ 
hie rersus spurius rocatar. Û) Cf Aghk‏ 1ن dy.‏ .و3 کب 
XVII, tx» et IX, ™ paen. seq. m) VS Ja y„Zy. C habet‏ 
o( C۷8 om‏ .بین ۷8 (« .قبل 


10 


ا 


هو المغيرة بن حبناء» من و د ا ا 
منات بن تميم وکان به برص وعو القاتل 


3) 3 0 


e‏ » ملعتيك ف ولا آخولی العف 


د ت 


وکان ل ا 

یقږل ألمغيرة 
B 3‏ 5 ۱ 
٤ٹ‏ ے د0 ډ غي ن 


٥ا‏ (وصكّم هو القاثل لاخيه 
رانك لما فلت ما رضنا 
اجى هَل *الكْنْب انه مُحْنبٌُ 
فأجابه المغيق فقال ٠"‏ 
حی اللہ آنا عن الضف بالقری : 
جنا رنا أن ذل البيمت باسته 


86 واجى 


بن لايم ف ۰ بف 


فاد ضلت لطّباشع f‏ و لظروف 
a 1‏ متے ف 3 


©». e 


زان ری ف حَد آنیابه شَغْبَا 


OG ~~ 


فأمُسڭ وا قجَعَل غتاك لَنا َنْبا 


فصا عن عرض والله ڌا 
اقا الف دد من مارم ركبا 


واستشهد المغبرة بخراسان بوم تسف 1ھ 


زلام العبيك 0 زمن العتيك 80 (ف 
. الوانها .اوه (ء 


f) BD ;الصنايح‎ Agh. |v. ut roe. C تmقغi.‎ 


.برع حبناء .لله € (@ 
€ )9 


.عن ۷8 (± .والقرى ۷8 )© 


.الحعر أنى ١١‏ .۸ود (۸ 


Agh. X1, ۱" .ا مى‎ 
e) C om. 


٠‏ سو 


0D D ,تسات‎ V8 م نسف .ده € ب‎ Intelligi videtur pugna 


anni 91. 


۴ 


گند بغی آل فاش 


اسه » سیم وکان حبشيا مغطًا ۵ قبيكا وعو القائل ف نغسه 
تيت نسا لحارتيين غطوة برج براه الله غيره جميل 


sO 


فشبهتنى كَلبا ولست بغوقه و کان غير کلیل 

* وکا شاعرا خسنا وربما اشد فيقرل أحسْنْك والله بريد احسنت : 
والله» وكان عبد الله بن ابى ربيعة المخزومى اشتراه وكتب أل 
عشمان ہی عفان رہ اتی ء قد اشتریت له غلاما حبغيًا شار 
فكتب اليه عثمان ۴ لا حاجة *بنا اليه و فاردده ۶ فالّما ۸ حظ افل 


العبد ۴ الشاعر منهء اذا شبع ان يشبب بنساثي واذا جاع أن : 
e‏ ومما اش علید * ف شعره قود و التقاءه وعشيقتد/ ٠‏ 


0 ا سے 


فما زال بردی طیباء من ٿيابها الى امحول حتی اج البرد باليا 
* وقال آخرون 1 ذا على الترفم لغرط « العشاف *وفو اڪو فل 
الاعرابی حین قیل لہ ما بلغ من حبك لها قال اى لأذكرعا 
ينی وبينها عقب الطائف قأجد من ذکرعا ريح ٠‏ المسك؛ ویقېل م" 


معن شتی من قلات ريع a a‏ 156 


وأقبلن من أقْصَى الخيام يعْذْنّى أ انما بعْضص * العوائى دائياو 


سس 


a) VS g#. 0) CYS om. Deinde € jظil‎ gew. <c) D sine 


oc, V غبر‎ sed superinscribitur lae. Pro sİjq Agh. XX, و يرأفٰ‎ 
€ .لعمر‎ d( ¥8 افسن € احسنك ۶0 .ص0‎ si. (ء‎ € om.; BD 
om. Aق.‎ /( ¥8 o”. ب± € ,لناا فيد ¥8 (و‎ d ut Chis. 1, PM"; 
Agh. etiam kk. A) VS sine ê. ®% B om. Kk YS .طيب‎ 
80٥5 .بغرط 078 (” .5لوا ¥8 ,وقد قال 8 © .نئا‎ ”( ¥8 
(م .راٹحة ۷8 (٥ہ .کما سشل اعراہی ع حبیبتہ‎ ۷8 om. cum 
vers. seqq. Cf. Agh. o infra ubi İgڊرİ,‎ ll yi iنم‎ et ubi inter 
tertium et quartum hemist. duo inseruntur. q4) D qil ;عايض‎ 


C ,داینا‎ B .انيا‎ 


81 


Fr 


(ویقال سمعد عمر بن لذْطاب بشید 


O0 ~~‏ پر ص 


وقد حدر من * کريمة بعضهم ۾ عرق على جنب الفراش وطيب 

فقال له انك مقتول فسقوه حمر ثم عرضطو عليه نسرة فلا مرت بء 
انى کان یتم بها اہی الیها فقتلو) ۵ 

* کان نصّیب عبدًا اسود لرجل من افل وادی القری فکاتب على 
نفس ثم نى عبد العزيز بن مروان فقال في مذحة فرصل واشتری 
ولاءه 0 وتال ابو اليقظارن هو عبدء بنى كعب بن ضمرة من كنانخ 
وقال آخرون کان من بل من قضاعة *وكانت امءء آم سوداء 
٥‏ *٭فوقع بها سیدها و ا بع موت ابی 
فاستعبده تم ۸ باعء من عبد العزيز بى مروان *وكان یکی : ابا 


الحجناه وفية يقل كتير + 
رت ابا اناه ف الناس جازا! د اث الككناه لون البها 
تراه علی ما لاحه م سواده و ن لی طاتا له وج خا 
ودخل الفرزذق على سليمان الك * وسليمان عھذ f‏ 
٭ونصیب عنده ” فقال سلیمان ۴ انْشدّنا٭ یا ابا فاس واراده ان 


ب ینشده بعص ما أمتدحد× بد فأنشده 


a) Chiz. I, Tv pكتli .ج‎ 0) Y8 haece non habent; ef 
marg. Chiz. I, ov. Pro XšzAn aq Jİlۆڼ‎ C x=&Aai. Deinde CYS 
قال‎ ٤ (ء .و‎ ٤۷8 کان ابو ۱۳۹ ,1 .۸و4 . کعب بر .س٥ ۷ ٤ه مول‎ 
.من کنانۃ من بی ضمرة‎ d( ۷8 .9و‎ BC om. ,من بل‎ B haben 


8 (9و .۳ه ۷8 (۶ .وکان خبشیا وام ۷8 (ء .من بنی قضاعة 
و ئه ;ویکنى ¥8 ( .و ۷8 (۸ .ویقال ار سيدا وقع عليها 
Ife. Secundum alios (Agh. XX, Fo, marg. Chiz. 1.1.) haec est korıja‏ 
شاعر من .۸و4 ,الشاعر ¥8 )£ .iصıيڀ‏ ڼټصjé poötae posterioris‏ 
.وعنده نصیب ۲8 (” .حاترا .۸و4 ,جاي! 80۷8 2 .اعل حجار 


.واحب 8 ( .انشدنی € (” 


ر 


360 3 JO. _ 


ورکب کان E‏ لها سَلَبّاه من جَذّبها بالعَصاثب 


سروا ا الريحء وك تلهم الى شْعَب الاکوار ذات الحقاثب 
اذا استوضكو 4 نازا يقولون ليها وقد خصرت ء يديهم نار غالب 
فغصضب سليماری *فأفبل على نصيب فقال f‏ انشذ مولاك با ضيب 
فانشله 6 
اقل لکت صادرین و ۶ لقيتهم كفا زات آوشال ومولاك قارب 


فوا خبرونی ۸ عن سلیمان انی لمعروفم من افل؛ ودان طالبٌ 


3o05 „_ ob‏ ات 


فعاجوا فوا بلّذنى انت اولح ولوسكتوا مث علي الحَقَاقبُ 
* فقال له سليمان ) احسنت وامر له بصلة ولم يصل الغرزدق ٤‏ فاخرج 


اشرزرق وعو يقيل 10 
وخير الشعر أكَممة رجلا وشر الشعر ما قال العبيد 
وفید يقول 1 


اذا أعتاص الق لقريص عليك فامرح أمير المممنين ت جذ مقالا 

تنك بنا قلاص * يعيّلات وضعن مدائکا وخملن مالا 
ودخل الأقيشر على عبد اللك بن مران وعنده قم فتذاكررا الشعر: 
وذ کروا ۸ ت ات 


a) C, Diw. ed. Boucher `", Mobarrad |.Ê et Agh. IF #3ia. 


b) Ita BD; ceteri omnes E ٩) Di». يكبطين الليل‎ ٠ على‎ 
م٣١ .لے‎ ۴٣١ نزات للقت خقندب‎ Dine. .من کل جانب .۸و4 اه‎ @( D0. 
;وقل لنصیب ۷8 (/ .۔حصرت 8۷8 ١ء .اذا آنسوا .٥0ا رانا ما راو‎ 
8 ;انحنادرىن 0 (و .واقبل‎ e etiam Bekr F^. 4) 8D خبرونا‎ . 
BC Jî. RF) TS aay sji. BD om. 4 post Jëëš. 1) Haec 
et se4. اشعر اقم لھ‎ ia ۲5 desidern tar. .قلاتص € )س‎ »( € 


sed‏ ,فوا حزنا (حزرنی) ەن فا 2 u( Mobarrad LF, 1, "TT,‏ . وانجا 


FF 


فقال الأفيشر والله » لقى اساء قال هذا الشعر قال 6 عبد الملك 
نكيف كنت » تقل لو كنت قله قل كنت اقل 

حبِكُمْ سی حیّاتی فان مُت وکل بدَعْد من تيم بها بعّدی 
قله عب الملك وائله لأنت ا سوه قلا من حین تولّلٌ بها فقال 
ء الاقيشر فكيف كنت تقرل با امير المومنين قل كنت اقرل 


/ شد و ت 


ا نفسی امت e‏ 
باڪتر لد قود ف مولاه و 
لعبد العزيز على قرمه وفيرعم منن غامه 
10 فبابک ر آبوابهم ودارك مأافولة عام 
ولیک انس بالفْعْتفين من الأ بابْتتها الراثر 
وكَفك *حينَ تى السائثلين:+ أندى من اللي الماطره 
فمذكى *العطاء ومتاء الثناه بكل مكب ساقوة 


العذيل بن الغر ' 


١ا‏ *هو العذيل بن الفرع العجّلى « ولقبع العَبَابُ *وكان العباب كلا 
له” وعو من رعط أن النجم (العجلى) وكان فجا لجا * فطلي 


فهرب ه منه الى تيضر ملك الروم فق 


loco priore (.", 19) Noçaibo tribuit versum obtrectatoris et vice 
versa. Supra p. Ivf, 1 tribuitur versus Namiro ibn Taulab. 

€ (ء .فقال لى € (¿ .قاتلا € (ء .فقال € (0© .سه € a)‏ 
.الاجزاء ومنى ۷8 (# .باجود للساثلين ۷8 (¿ .۳۳ا .و4 .إ 
sed haec‏ ,الفرخ in Chiz. Il, “a, 2 praescribitur‏ ;الغرخ V‏ ) 
forma in Moschtabih non memoratur. Ibn Dor. P.^ ut rec. C‏ 
.ا ,والعباب كلبة ۷8 (# .صه ۷8 (” .بن الغرح ١٠٣م‏ العاجلى 
.فطلید .0 8D‏ زوورب ¥8 (ه .لە .ست ([6 .اسم کلیھ 


fo 


سے سے صو 
e.‏ 


ودون يده الجا من أن تنالی 


ساط لأیدی 6 اليعْملات عريض 


مهام اشباه کان سرابها ملاو بایدی الغاسلات » رحيض 
* وکتب لمجا ال قيصر والله لتبعثنّ به او لأعزيلّك ۾ خيلا يكين ء 
اوها عندك وآخرعا عندی فبعت به *الى لجل فليا دخل عليه f‏ 


قال انمت القاتل 


ودون يى لمجا من أن تنالنى 
* فكيف رايت امك الل منك و قال ۸ أنا 


o07 o 


فلو كنت فی سی اجا وشعايه 
خَليل أمير المرمنين وسيف 
ا سبیلهء (وقر القاتل 


a 


Se 
جنا بأسلابهم وليل عبسة‎ 


وکان ربما رجز * وهو القاثل ! 
س 0 u o 0E‏ 
یا دار سلمی اقغرت من ذی قار ۸ 
وذ کر # الابل فقال 


b) VS et Chiz. qui hos versiculos infra 


1 ا 
مدی: ا 10 


ات ا وکنا e‏ النار 


o ٤ و‎ E ~0 


اتنا لکی غ ن 


ی ر 


a) BD h.1. .ي3ى‎ 


habent, kh. 1. 0m., e € .۸و4 ;باي3أ‎ XX, | ut r٥٤. r١ ,الیعملات‎ 


c) CVS et Chiz. 
فبعت اليه جاج‎ 
e) BD 


ut BD et Mobarrad Pv, 12, ceotori تlځcliلlا.‎ 
d) VS ot Chie. 
.فکتب 0 ١۰١۵ع ان 1 را .۸و4 jزلترسلن به أو لاجهزن اليك‎ 
۴( ۷8 ٥t Ck. .الیع فلما مشل ہین یدید‎ ٥٥8 تلل‎ € in8. .لھ‎ 
h) VS et Chiz. Jii, Agh. ins. J. 
)) V8 فعفى (فعفا) عند وأطلقد .ع؛€۸ اه‎ 
۸( ۷8 .تم فکر‎ 


.الرأاحصات .۸و4 ,الغانيات 


om. 
9( ۷8 .الله أمكنى € ز.سه‎ 
) Mobarrad .نى‎ 


دار € (™ .قاJd‏ ¥8 )| 


ار 


قوارب » الله سومى الأبصار وفن ينهضن بدكداك فار 
نے o3 ١ o9‏ 
اورف # من ترب العر خور وقد کسين > مها مل القار 


3 70 
0 


یاکرے > من ڪت خلال الأوبار 0 اہیات کثبرة ¿ ۵ 


الراعی 


٠هو‏ حصين بن معاوية من باى لُمير وكان يقال لأبيء فى لإافلية 
معاوية ء الرثيس *وكان سيدا *وانما قيل له ۴ الراعى لأنه كان 
*٭یصف راعی الابلو فی شعره وده وافل بیته سادق 
اشراف وبال و عبید بن حصین *ویکی ابا جَندّل وکان اعور ¿ 
وفجاه جر لان اتهم بالميل الى الفرزدى فلقيء ٤‏ فعانبه و 
٥‏ فاعتذر اليه 1 وجاء انه جندل مهن خلفه فضرب بالسوط موخر 
بغلته وتال له انك لواقف على كلب بى لیب «› ومما سبق اليه 
#فاخذ مند ” قول 
کان ن العيونَ ٠‏ اامرسلات عشيةٌ شآبیب 2 لم ت جد ا 
زايد خر اه انديب a‏ حت بهن المطلفان وأحقدذا ” 
6 اخحه الطرماح فقال 


و (ء .الاورق لون ألرماد ۷8 مذ جعو0[@ (0 .فواحى € (ه 
d( V8 om. e) VS et Chie. I, of om. V‏ .يڪرج male‏ "| 
8 (و .وسمىی ¥8 (/ .لابید tەەم‏ »ەم معاويخ € .رئيس .118 


فى الباديخ 8 (۸ .رأعی ١۲ط‏ مرعى € ,يكثر وصف الرعاء 
A. XK, |. OC Jay. E) O e».‏ £ .بل اسم ¥8 9 


DD C x. m) VS pro his a4 aقlè‎ tantum فاناه السراعى فاسنتکفه‎ 
.فك ع‎ Cf. Chie. I, o, 1, Agh. VII, f1. C om. 4 et habet 
.بنی کلب‎ ۶۴١ (٭ .ب 8 بنی‎ ۷8 om.; B8 .عن±‎ 0) BD 
عيون‎ ٠ €١ (م .الرابيات‎ ٥ .مسفة 8 (و .متهمدا‎ ٥0 .مشيغة‎ 
”( © المكلغفان 80 ;المخلفات وانفدا‎ . 


fv 


کان العيون المرسلات ۾ عشب أل ا 


* وقال الرإأعى يصف الابلء 
تَجَاثب لا يلقن الا يعاق عراضا ولا يشرين الا فواليا 
* اخنء الطرماح فقال e‏ 6 
su a‏ 
اضمرته عشرین یوما ونیلت يمم نیلت يعارة فی عراص 
(یعا ر8 ذاو لجسم f‏ ويقال * يعاز الناق الفحل و فیضربها معارضة)› 
واستاکسن ‏ له قوله فی ر من ترك الربان 
انی واياك والشکوی : الى د فصت خَطوی ايك واليجد اذى جد 
كلاه والشًالع الصدّيان يبدا هو الشغاء له والرى لوين ٠‏ 
ومما أُخذ عليه قول * فى n kt‏ 
تكسو المفارق واللبات ذا أرج من قصب معتّلف الكافور دراج 
(الار الطيب الرائكة درا يقب ويجيء) أراد المسك فجعله 
ا تناد الب لش جه ان اتر 
فيتولد عند « المسك»› واستاکسن # له قوله * فى النساه *» 16 
تڪدٹهن المضمرات ه وقوقنا ظلال الخذور والمطى جوانع 


a) © itەruص وقېلە 78 (ء .اخب ۲8 (۵ .(عیون 8) الرابیات‎ 
d( ٥°78 غه يلعقى‎ ita D in texto, corr. in marg.;ز‎ cf. Ibn Dor. 
PN, Mobarrad 1, 13 et Lisûn VII, 1. Pro ëjlzy C hic et mox 
غوالیا ١٣م عزالیا (8 .بغار‎ ٥٤ 8 .وقال الطرماع 8 (ء .یشربن‎ 
Mobarrad aii», Lis» xişlض؛ضil.‎ f) Sic. g) Sic. Sec. Lisûn 
legendüm fore jنڪفلا .ويستاكسن €¥8 (ھ .تعار الناقة‎ ¥8 0r. 
.من عطش ¥8 ( .تجى ۷8 (± .فی الشکپی ۷8 ^ .له‎ 
ın) VS om. n) VS xi. 0o) YS .يڪدثهن المضمرات‎ Forte lL. 


10 


Pf 


يناجينّنا بالطرف دون حديثنا ويقضين حاجات وفن نوازے a‏ 


وقال ظ 
طاق العَيال بأتحابى فلت لم اام رة زرتنا أم السعغرل 
لا مرخبا بأبتة الأفيان اف طرقت كان جرا بالقار ملل 
سود مَعَاصبها جْعْدٌ مَعَاقصْها قد مَسها من مقيد ء القار فصي 
وقال ۾ . 
وما بيضةة بات الشليم يكفهاء برعساء لی بها قى تلبدا 
فلما عله الهس فى بى صلق شرق مُّاء الشصى فتغا 
أرات القيام فايارم عفاوه وخرك أعلى جيده و فتاودا 
ر فساقط e‏ فراش النڌى من مننه بدا 


فغادر 0 الأدحى صفراء ترک جانا اناما الشرق : فیها توقدا 
تلن این سوا تلاش وأحْسَنَ منها حين بدو مُصَّا ھ 
هد 


افنون 


(واسمه صریم بن معش هو من بای تغلب *وسمی افنون بوت 


٠‏ قالد 21 وقال له كافن فی لإاعلي ” انك نموت بثنیخ يقال لها اا 


وان * خر ع کی فل انشریی نی یلو ویک کان 


a) YS ح‎ j. 0b) V8 om. cum tribus versibus seqq. <c) BD 
.يها ۷8 (ه .وعو القاشل ۷۲8 (4 .النار 0 ٥د01 .عقير‎ ‰0 
الظليم‎ ٥ (و .اننفشت 88٥1ع صد فازبارت 80 (۴ .النعام‎ 5 
.الشېق 82 * .جیده فراشا وھ ع ۷8 (۸ .جلده‎ ±( 8 om. 
TD VS om.;j versum vid. Chiz. IV, fl. et partim Ibn Dor. F.H, 


3. Fic habet İiqiفl ی‎ Nomen in D sine voo., V .أفنون‎ 
mm) C om. #1) Sec. Chiz. coll. Bekrî fv ult. seq. legendum foret 


سافر aut‏ سار نط مindەD‏ .فیکت ما شاء الله تم أن 


1 


فسألوا عن فقالوا هذا الا فنرلوا ولم ينيل افنون » وخلّى ناقنه 
ترعى فعلقت مشفٍعا ةه أفعى فأمالت الناقة رأسها *نحو ساق 
فاحتکہت ا الانعى فرمى ء بنفسه *وقل لرفيق له بقل 
له معاوية f‏ 

لست و تی شی فروخن ۸ مُعاوتا e E‏ 
اعمرك ما یذری آم کیف یتقی اذا عو لم یجعل له الله و 


L1 7ں‎ 


فأ عرسا ان الحوف كخيرة TT‏ 


کفی حزنا ُن يرْحَلَ الرَكَبُ عاديا وارك فی أعلّى اأوة تاوا 
ومات * من ساعنند ۸ فقبه وزاك › (وګو القأثل ه 


0 سے ت (47“ 


لمر ما عمرو بن نب اذا ذعا تحدم مى ام بموفْف) د 10 


ليلا فلما اأصبحوأ سالوا عن لكان الذى هم فيد فقيل ۷8 (ه 
.بمشغروا ۷8 (ض .ل وله الافة فضزل أصحابد وأبى أن ينزل 
. وأنشا قول 8 ( .فااقى ¥8 *e)‏ .و .¢ ce) VS om. d@) BCD‏ 
BD om. sj post qj. 9g) ¥8 wl, Ham. Boht. 240, Mof.‏ 
ut Hof. © 8‏ فروخا ۷8 (۸ .الا لست فى 16 ۴v,‏ ,1 .ۋق ا6 
ut Ham.‏ بتبعن Ita etiam ڕMof. in textu, in marg.‏ )£ .السنغات 
quae lecltio habet quo se commendat; BD (za.‏ ینقین Boht.; Jûq.‏ 
CVS‏ ,لجواریا Mof., BD et Jûq.‏ ج ut Ham. addito‏ خوازیا Pro‏ 
I) VS Jwêil. In BD hic versus praecedenti praepo-‏ . وزیا 
situs est ut in JMof., sed in marg. D suppletus. Itaque secutus‏ 
sum VS quibuscum facit Ham. Boht. C cum BD facit, sed habet‏ 


e si versus tertius secundo praeponitur, legendum foret‏ تنقی 

غنم 3 ( © سڪ رچ 
واصبح mM) Ham., Jûq. et Bekrî šs^ê et deinde‏ . نز تتقی (لختوف) 
Pro ge Jûq. lale et hic ut Bekrî ۃڼڼڵî', K[am. lîl.‏ (واصبے .1( 


۸) ¥8 مکانە‎ et وناك قبےە ×0ص‎ )B etiam .(3برە‎ € verba 
ومات - هناك‎ om. 0( Cf. supra Pp. ۹, 13. 
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*المخبل المجنون وبهء سمى المخبل الشاعر تله ابو عمروه اسبح 
UE‏ ع 3 
ربيعة بن مالك وعو من بنى شماس بن لاى بن انف الناقة وفاجر 
o E 2‏ = 
وابند ۵ الى البصرة وولدهء كثير بالاحساه و# شعراء وكان المخبل 
6 فڪ) الزبرقان بن بدر وذ کر اخنند خليدة تم م بها بعد حين 
وقد اصابد س وعو لا بعرفها فاون وجبرت کسر فلما عرفها قال 


قد صل لی ف خليدة ضلة ساعتبُ قومی 4 يعدا اتوب 
وأشيَّد والمستغفر الله انی ککبت عليها والهجاء دوب 
(وكو القاثل ء 


10 فان يك غصنى أصبح البم ۾ ذاويا وغصنك من ماه الشباب رطيب 
فانی e‏ عریشا فمشیی ۴ ف الرجال دبیب 


وما للعظا لراجغفات من البلى دواة وما بن طبيب 
اذا قال ا س الا تر آری الشُطْص ٤لشخصی‏ رفوقرب 


O 3 3E J) 3J GU 


فلا يعجبنك الم أن ک6 ن ذا غنی سنخ کد الايام وفقو حَریب 
6ا وکاڻن E‏ نی بشاشۃ وسن شاه الاقنار وو ذجيب) د 


0 ~2 


*٭ھو سوید بن ۸ غطیف من ہنی یشکر وکان + الحجاے تمتل یمم 


رستقبان على انبر بأبیات ٤‏ من * قصید تد وهی ا 


a) BCVS om., C etiam seqq. ad Jie. Deinde VS g9. Ö0) C 
.وول له © (ء .مع اينه‎ @( 8, Chie. I, o ek Ah. X11, 
۴۴ ,حرمى € ,نفسى‎ Ham. س“‎ ut ree. e) Cf. Ah. F. seq., 
et cf. Marg. Chie. 111, "o seqq. f) 49h. حنت ظهری خطوب‎ 
.بن أبی ۷8 (۸ .بی يا .۸ود (و .تتابعت فمشیی ضعیف‎ 
7 ٥ .شعره وعو قله ۷8 (1 .سید .8دا © (۴ .کان‎ 


- 9 u ~“‘°o0E O0 م‎ 7 


e 
بن‎ 


قى کفانی الل ما فى نفس 
O _ OE <O o0 “~‏ 9 . 
لم یضرنی غبر ان یحسدنی 


O <O ° 2 o.08 
فاقا اسمعتد از‎ 
0 5 


هو يو مث ما ُو سر 


و فا يلو له می f‏ رتع 


قل سرد غير ليث خادره دت رص عليه فانن 

کف َون سقاطی بعْدما جل الرس بياص * وصَلَعَ 
(وقیها يقول 

وأبيت+ اليل ما أرفده بعَينَى اذا تكم ظلع 

واذا ما فلت ليل قد مَضى طف الأول منه فَرَجَع 


e E 
ابو ماجن‎ 


عو من تقیف وکان ملعا بالشراب مشتهرا ٭ به وکان سعى * بن 


;قليد ۷8 (ي 
.۽ ann. Thorb. Ù) VS‏ 


D var. l. .يسع‎ ٣( € .ر حمی‎ 
%) Mof. vs. 12 تيql.‎ #) Mof. vs. 


cf. Agh. Xl, lv. et Mofaddh. p. fx vs. 66 et 
c( € .لم‎ d( € .يلق‎ 


.حاذر € (و 
.طا 14 


e) In marg. 


.شیب ۷8 )۸ 


) Mof. vs. 19 


وعو القاثل ٤٣٥طوط‏ قال 4ے مشتهرا ۾ pro verbis inde‏ 8 .مسنقېيا 


.يوم القادسية حين حبسه سعد بن ابى وتاص ف لخمر 


ın) Ita BD, sed legendum videtur Îyigima. C habet 


10 


16 


را 


o 

اى وقاصه حبسه فيه فلمّا كان يمم القادسية وبلغه ما يفعل 
المشركون بالمسلمين وعو عند ام ولىد لسعد قال 

كفى حًا ان ثُطَعَنَه الضَيل بلقنا *وأترك مَشُْدوداء عاي وتاقيًا 
اذا قت 4 عناق الحديد وغلقتء مغاليق من دونى ص المتاديا 
زوق :5ا اقل کثیر ر واخوة قد نر کف واحدا لا خا لیا) 
لم سلاحی لا أَبَا لَك انی 5 لا ردان ا تمادیاو 
فقالت ل۸ ام ولى سعى اثَجِعَلٌ لى أن انا اطلقتك# ان ترجع 
د تة الان ل 1 ف اد و كي وا 3 ن 
باه وحمل على المشركين فجعل سعف يقل للا ان ابا حجن فى 
الوثافق لظننت انه ابو حجن وانها غرسى وانکشف « المشركون وجاء 
ابو حجن فاعادته ف الرتاف وأتت سعدا فأخبرته فأرسل الى أبى 
جن فأطلقه» وقال والله *لا حبستك ٠‏ فيها ابذًا قال ابو حجن 
وأنا والله لا اشربها *بعى اليمم » ابذاء ودخل *ابن أبى حجن م 
على معاويخ فقال له ۽ معاويغ ابوك الذى يفيل 


a) BD om. Db) Ita D; B (vid. etiam Abel, Abû Mihgjan, p. 66) 


,تدعس Belêdh.‏ ,تردی 5 Tab. I, FP",‏ ,ثطرن VvOC., VS‏ .8 تلقی 
Chiz. III, oof ayaظãziliî,‎ Diwdn ed. Landberg (Primeurs I1, 1)‏ 
,قد شدوا .81 ,وای مشدود ۷8 (ء .اف اری لیل سپا ٥۸ط‏ 0 .تحنعن 
E: )‏ ت 

Diw. :واصبى‎ B شهدا‎ . d BD dî. e) Diw. et Tab. 
.اغلقن‎ Deinde V8 et ceteri ;مصاريع‎ Diw. ot Tab. دونىی ةذ‎ 
.(دونى لا جیب ۴“ .ا14(‎ ۶) Di. et Tab. (و .مال‎ 8 
versum om. A) C om. In VS omnia inde a تنlزd‎ ad اشربها‎ 
اطلقك € (£ .عل € (4 .4«دوەل بعد اليم ابدا‎ )8 om .(انا‎ 
1( € ;فحلف‎ ¡in B verba inde المشرکین 4ھ ف الوثاق ۾‎ exciderunt. 
m) C c. Jd; deinde D Adam .فوس‎ «( € e. .لأحبسنك 0 (ہ .ف‎ 
زابند ۷۹ (م‎ €٥€ .لھ معاویخ .ص ۷8 .۳ہ € (ي .اہن لابی‎ 


1o 


و 4 ود ن 6 وس ےت“ oOo.‏ (2 3 
اف ممت فادفنی أ جنب ۾ کرم ر عظامی * بعل موتی م عروقها 
J) JF 5E‏ 


ولا بالغلاة ء اناما ممست آ9 


قال وما فاك قال 0 
لا تسألء الناس ما مال مك ولاه وساٹل القوم ما حزمی ۶ وما خلقی 
امل و اتی من سراتهم ذا *تطیش يده الرنديه الق 
قد ارکب اليل مسدول عساکره : ا الشر فيه ضربة العنق 
وعو القاثل 
ان کن الاير َد« طابَ من التجل والانر 


ge 
ف‎ 3 © 9 r u“ Cu 7 


فیک! مستيقظ فهسم قاقلان ا ڏک" 
أَحبَد الل اليك م قبا دة ا سقنبترة 
د 
a) V8, Diw. ed. Abel p. 14, ed. Landb. vF et hinc Nöldeke,‏ 
Del. p. 27 Jw ot ita Faik II, 296. Sed ed. Landb. “', Chiz.‏ 
رق القرأاب III, co. et marg. IV, Fai et Agh. ut rec. 0b) Nöldeke‏ 
ut Chie. dd) C‏ ف الغفلاة ¥8 (ء d.‏ !ممت marg. Chiz. |.l.‏ 
pro his inde a Jiزژف ad‏ زذکرت D e.‏ ز;کیف لو ذکرت ما ې 
Jî. e) CVS et Diw. dlwi et mox‏ ابی الى بقل 8 فقول 
ut pاerique alii; Chiz. II1, ooo ut rec. Pro le C h.l., VS‏ وساقlلى‏ 
Diw.‏ ,باسى 8 ,خیری € ,فڪرأ٣ et ceteri ter ge. f) 8B‏ 
€ ;يعلم ¥8 (و .فعلى .۸و4 ,دینى ہه .bل1and‏ ,بىێd‏ 13 Abel‏ 
Div.‏ )۸ .قد بعلم الناس .۸و4 اه ٤h2.‏ ,.سDi‏ ,قى يعلم القوم 
شف Lew. % Hoc hemist. in Diw. non exstat. L000 6ejus‏ بصر 
.وقی اجہد وما مال بذی قنع Contra in Fûik‏ .مزق كروب غمانه 
et B‏ شکن (B s8. voc.) I BD‏ الأمير ¢», Chiz. ut rec. Kk) BD‏ 
V8 ut Dw. Abel p. 12 (apud‏ (” .يخš‏ الى کر € (™ .ما 
. îلعظضaq Landberg hoc carmen deëst)‏ 


10 


o 
اہی وقاص ه» حیسد ید فلما کان يسوم القاد سين وبلغه ما بفعل‎ 
المشركون بالمسلمين وعو عند ام ولى لسعد قال‎ 
‌ r 5 ۶’ ( 9ں کے ے ن‎ 
کک بالقنا *واترك مشدوداء عاى وتاقيا‎ 2 
ت‎ «E ‌ , 2= © 
هة (وقف نا فل تیر وان فقی تر کف واحدا لا آخا یا)‎ 
ا لا بَا لك اي ری لا ۰ ا تمادیا و‎ 2 
فسا دسشعى‎ u اميدك ف الوثافق *قال فأطلقته‎ ۳ 
بلقاء وحمل على المشركين فجعل سعد يقول للا أن ابا حجن ف‎ 
هد الوثاق لظننتث انه ابو حاجن وانها فرسى وانكشف * المشركون وجاء‎ 
ابو حجن فاعادته ف الرتافق وأنث سعدا فأخبرته فأرسل الى ابى‎ 
فيها ابذًا قال ابو حجن‎ ٠ حجن فأطلقهه وقال والله *لا حبستك‎ 
وأنا والله لا اشربها *#بعى اليرم ۾ ابذاء ودخل * ابن ابى حجن م‎ 
على معاويخ فقال لد و معاويخ أبرك الذى يقل‎ 


a) BD om. bj) Ita D; B (vid. etiam Abel, Abû Mihjan, p. 66) 
.ہ تلقی‎ v٥, ۷8 ,تدعس .41ۋاە8 ,تردى 5 ,۲۳۳ ,1 .ط1 ,ثرت‎ 
Chia. III, of aقîli,‎ Diwûn ed. Landberg (Primeurs I, 1) 
رقد شدوا .81 ,وای مشدود ۷8 (ء .ای اری لیل سیا ٤طھط © .تضعن‎ 

o} 2‏ ح 
d BD ad. e) Diw. et Tab.‏ . شهدا B‏ ;وأاصبى Diw.‏ 
دونی قA Diw. et Tab.‏ ;۔صاريع Deinde VS et ceteri‏ .اغلق 
8 (و .مال F۴( Di. et 1b.‏ .(دونى لا جیب ۴ه .طاT1a)‏ 
اشر بها versum om. A) C om. In V8 omnia inde a4a نفlژd ad‏ 


انا )B om‏ اطلقك € (£ .عل €٥‏ °7 .4ن٥‏ بع الیوم ابداً 
exciderunt.‏ المشرکیی 4ھ فى الوثاق verba ¡ne a‏ 8 ¬¡ ;فحلف € (1 


.لاح مسنك € (0 .ف .»€ (” .فرس ewچA m) C c. di; deinde D‏ 
. د معاویخ .سە ¥8 om.‏ € (4 .این لابی € واپبنه ذ۷ (م 


۴o۳ 


اذا مىت ت فادقّقی اأ جنب » كرما تروی عظامی ٭ بعد موتی د عروفها 
2F 3E‏ ) 


ولا تدخننی بالغلاة ء فاننی أخاف اذاما مت الا افوقها 
قال این ابی حجن *لو شت ذکرٹ4 احسن من هذا من شع 
تل وما ذاك تال قول 
لا تسألء الناس ما مل وکثرنۂ وسائل القوم ما حزمی ۶ وما خُلقى 
2 ا ئی من سراتهم اذا *تطیش يد۸ الرعديحة الف 
قد اركب لهل مسد عساکره : EH‏ السر فيه رة العف 


وعو القاتل 
u9 °‏ سے ت o‏ 5 ) 8 د 
ن یکن ر *الاأمير َقَذم طاب ۸ة النجل والاتر 
نیکم شفط هم فُلغلان حي دقرم 


اس الل اةة فما ا 1 سات تبغر 


a) V8, Diw. ed. Abel p. 14, ed. Landb. v' et hinc Nöldeke, 
Del. p. 27 Ji et ita Fdûik II, 296. Sed ed. Landb. “4, Chiz. 
III, eo. et marg. IV, Pai ot Agh. ut rec. )ض‎ Nöldeke تاپ‎ dd, 
marg. Chiz. |.1. ف الغلاة ۷8 (ء .ف ألممات‎ ut Chie. dQ) € 
زکیف لو ذکرت ما فو‎ D 0. زذكرت‎ pro his inde a4 Jjأتف‎ ad 
(ء .قل ابی النى يقل ۷8 قود‎ C۷8 غه‎ i». سال‎ e mo 
وساقلى‎ ut pاerique‎ alii; Chia. II1, ooo ut rec. Pro le C h.l., VS 
ot ceteri ter ,فغرى 8 (۶ .ع‎ ٥ ,بأسى ۷8 ,خیری‎ Di. 
Aطb‌e1‎ 18 ,بخل‎ a1 ;يعلم ۷8 (و .فعلى .۸و4 ,دینی ۸ه .ط۵‎ € 
.قىن يعلم الناس .۸و4 اه .اا٣ ,.سDi ,قى يعلم القوم‎ ۸( Di». 
بصر‎ Law. $ Hoo hemist. in Diw. non exstat. I000 ejus وأ كف‎ 


وقد اجرد وما مل بذی قتع ۸4:۲ دا ٥٥۸٤۲۸‏ .المأزی المکروب غمته 
4٭ھ - 
8B‏ ¢ فكکن Chiz. ut rec. Kk) BD » gall (B s. voc.) ) BD‏ 


VS ut Die. Abel p. 12 (apud‏ (” .غ الغ کر € (” .مستیقظا 
. îنع¡ظaq Landborg hoc carmen deöst)‏ 


fof 


۔- 0 ع 
عمرو بن شا 
هو ابو عرار وفیه » يقول عمرو لامرآته 


ارادت عورا بالهوان ومن يرد عرزا بنى ۵ بالهوان ققد صلم 
o3 3 ~09 . 9 w o02 o‏ رت ن .- 5 oF‏ 


واا فبینى مل ما بان راکب تيمم خمساء لیس غ سيره أمم 


دان عبار ا يکن فير واضع فاق حب ءالجن *ذاالملكبة لعب 
ووفد على عبد املك * بن مرن + ند اعل الكوفة *فلما دخلوا 
عليه وکلم رای في رجلا آدم ن فکلمه + فأعاڪبه بیان ¿ فلما 
تى 1 شل عبد املك بقول عرو بن 
وان عرارا ان يکن غير البيت 

فالتفت لادم ال عبد الملك *#فضكك ققال عبد الملک على به فلما 

جیء ب قال ما اضكككه” قال انا يا امير المرمنين عرار" فأقعی» 

معد وقلم× وسامره حتى خرے» ومما سبق اليه عمرو *بن. شأس ة 
»ا فأخذ مند قول 


Agh. K, “î seq. male oye, sed % رİje. 0) V8‏ وف عزار ۷8 (۾ 


agg; cf. Hamdsa I™ et Mobarrad lof, 19. <c) CVS زرببة‎ B 


.تيمم P0‏ تاشم مداه سار ٥‏ فسیری #٨٥۳.‏ (¿ . کالشمس ربتد 
۰ق سيره يتم ad a‏ .1 3 زف ورده يتم .۸و4 ×0 .قصداأ ۷8 (ء 


f( ۷8 ,تعافیغھا .۸و4 ,یقاسینها 80 (و .غان‎ cod. Ham. 87 
تلاقينا‎ h) B h.|. ڀکillh.‎ ©) VS om. Kk) V8 فرای رجلا‎ 


et infra iterum syn. „Jol. In comm. ad Ham, If.‏ طُوالا ادلم 
mn) VS‏ و Abdalmaliko substituitur al-Haddjêd]. ) VS‏ 
ante İq habent. C‏ عسرار 8 (« .ضاحكافقفل ق ضاڪکين 
e quibus‏ قال أن لامير المومنين عرارا .....(بياضص ف الاصل) اترنى واقل 
.فاجلس± وحد تە أل ان خر $¥ vorbis nihil efîicere possum. Deiade‏ 


oo 
اسا فا آقارقن کتھها مغر قرحیہ ف مبارکها مَل‎ 
فقل ط‎ 2 
تشع فی الهام آتارفا مشار قرخی لن البريرا‎ 
ا تأكله الابل وهو قمر الاراء) وقل ابو النَّم * يصف‎ 


راحخ d‏ 5 
o‏ ا 2 : o‏ 2 ۹ کے O.‏ 
'حكى الغصيل الهادل المقروحا (الهادل الذنى قد أرخى شفتيم) ۾ 


ن الطثرية 
کو یرید ا ية امه * وهی من صر بن عَْز بن 


آری اَن * ف جنب العقيق جاو مقيمًا وقد غات وئه 
قى فد قد السَيْف فا متقانف و ولا زرفل ر EEE ROE‏ 
انا زل الأضياف کان عورا على الى حى تستقل مَراجلنم 


وعوة القاتل 
گھ۔ ے o= e‏ 9 بے a7 SEE‏ © _ 9 چ 
ابيص مل السيف خلام رقة اشم ترى سبْلَةٌ قى تقددا » 
کریم على غراند ٤‏ لو *تسبهء لفداكا رسلا ر تاه مربدا 
2 س( ت ( 4ڈ CE‏ 9 37 
للقمم ! اء ياجره بقصی عصاه منضاجا أو مہدا « 


a) V8 ت‎ Pro lla BD iqosiia; cf. Lisûn III, MF. Pro 
شبد ۷8 ,یشبد ©8 (ء .قل الكميمت ۲8 (۵ .العلل )€ فيل‎ 


VS sine voc. Cf. Ibn Khallic.‏ ,الفح bT. dM VS om. «) BD‏ رفا 
n. S33 p. PF et Jêãq. in v. Ibn Khallic. fratri adscribit poêma‏ 
من بط .hظAg CC Hamdsa Fk seq, Ayghk. VIL N™. f) Har. et‏ 
Ham. in text‏ (# .تايل ص1ide‏ (و . کجاورى idem‏ چاى! Fro‏ 


ot .lyA. E E sed in comm. et loco seq. in AgA. ut rec. 
٩) ۷ .دعوتە للبڭك °۷5 0 .علاتد ۷5 (۸ .وبزید صو‎ Deinde 0 
سا‎ ٠ .او مرقدا .منضجا او مدا (٭ .مرہدا‎ 


د 


حلوف» قد أنضجت رفو ملهرج بنصفين لو حركتة لتقصدا 
يجيب بلبيه اذا ما وة وَكْسب ما ينعی له الدفر أرقدا 
* وقرله ابضا طا 

قبینی آم اما برا ظلمته وما مُسيا تاب منهه وأعتبا 
ونث کذی داه تی لدا طَبيبًا فليا لم يَجِذه تَطبَّبا 
* وهو القاثل 2 

فی ف ا عا ی کبدی کاتت شغاء انامله 


3 2 


ومن هابنی ف کل آمرء وفبنه فلا فو يعطینى ولا آنا ساثلة» 


أبو الغول 


٥هو‏ * من بای نهشل واسمه و علباء بن جوشن *وعو من بی قطن 
اہن هشل وکان شاعرا جیا ۸ وعو القاثل 
وسو٤ة‏ یکل , * الشيطان أن ٤‏ د کرت منها القَعجّب جات ت من سلیمافا 
لا عبن لير *زل عن1 يده عونب الخ يى لأر أخياا 
وفقو القائل ٠‏ 


©7 . 0( .ث 


56 ولا يجزون من خير بشر ” ولا ياجزون من غلظ بلينِ 


8 (۵ .انضمت ٥‏ انضاجت ۲۲۰ .خلږف ۷8 ,حلږب 85 (۾ 
8 (4 .ناب عنە © زبعد ۷8 (ء .بریعا ١٣م‏ بيا 87 .وعو القاثل 
hoc et seqq. non habent. Cf. Agh. Ih. e) In marg. D var. l.‏ 


sy quam habent C et Ayh. f) C add. .النهشلى‎ ¥8 hane 
vitam multo post habent ante )و .الاعور اشن‎ ¥8 om. ut Chi, 


IIL, l.^ et mox om. 9#. AF) BD om. ?) € .للشيطا ما‎ ±( B 
.تعاجبین‎ © ¥8 ەt‎ Cie. .جا من‎ m( Hama |" ,بسىة‎ Chi. 
IIL 1, e .بسوی‎ Vulgo hi versus adscribuntur poëtae Abu 
’l-Ghûl at-Tohawî. 


Tov 


e6-oE+¢;» 


فتکب نهم ڏ bs,‏ الأمادى u a‏ من الجنون ۵ 


3 „_ uf 


زياد ألاعجم 


و زیاد ین سلمی * وبقال. زياد بن جابر ہن عمرو ډن عامر d‏ من 
عبى القيس وکن ا * وكانمت فيدء لكنة فلذلك قيل لهم 5 
الاعاجم وله عَقب» وکان یهاجی و قتاده بن مغرب الیشکرۍ ویقال 


مغرب ۸ وفبة يقل 
u Ea o ELE‏ ك 
يشر لا تستطيع الوفاء وتعجز يشكر أن عى نغدرا: 
وقتادة هو القائل 


بت بحس*« فی شر مل لا آنا فی لَنه1 ولا سی » 
ا CET‏ 2 ل 0 وو 2 

عذا على الحسف لا قضيم له ونا ذا لا یسوغ* لی نفسی 

3o‏ 6 ي o‏ 0 ور 

ية الین ال قممت بهام الذ عندى من ليل العرس 
وفم م القرزتئی بهجاه عبد القيس #فبلغ ذلك زياد! الاعاجم فبعث 
اليه لا تعجل حتى أقدی اليك م عدية *فانتظر الغرزدى الهدية 


1ö اليد‎ ٩ فيعت‎ 


a) Ita codd.; vulgo yzi4, sed comm. ad Ham. If nostram 


o. Fo 
lectionem respicit.  Ö) DV voc. #3 .)د(‎ ce) BD gg, Chiz. 
yl. d) VS et Chiz. IV, M™ om.; cf. Agh. XIV, 1.. Pro 
من‎ s4. 8 .وان ف لسانة € (ء .ڊنن‎ F( BD om. )و‎ € 


,مغرب ہا ,مقرب ٠۴‏ ,1۷× ,معرب ١اا‏ ,× .۸و4 (۸ .يهجى 
VS haec inde a çjlg om. et seqq. usque‏ .مغرب Hamdsa ‘hw‏ 


ر 
2 


K) lta BD (forte pro ;(خش‎ in marg. D var. |. إبكشك‎ C 


ad ;المعرس‎ C om. quae post ëšılZق‎ sequuntur.  B haaa. 


€ (« .وایادی لا تسوغ € (*” .نعمی عند ۲٥‏ 0 .اخشین شر 
p( ]iden‏ .قبعت اليد زياد صنntهاغ ٥( ۷8 et ٣۸12.‏ .ار ممت ډھ 
. فاتتظرف زمنا قم بعت ٥4نا‏ (پ .لای 


مات تر الهاجُون ل ان فونه مصصاة راه فى أديم الفرزتفق 
ولاه ترا مَظْمّابری۵ ات به اا اباقسوه لليْتعيف 
اسر ما ابو لیء من عظامه ونث مُحّ السانی من وانتفى 
واا وما تهدی لنا ان ننا لكلَبْكرمَهمَايلق ف البڪريغق 
ءفلما بلغه الشعر قال ليس فم الى عجاه لاه (من) سبيل ما عاش 
هذا العبدء وعو القائل يرثى المغبرة بن امهب 
ن السمَاحَّة والمروءة ضمنا قبا بمرو على الطّريق و الواضحع 
فاذا مرت بقبره فار به كم الهاجان وكل طرف سابع 
(والصعّ جوانب بره بدمائها فلق بک أخا دم وذباشم) 

٥‏ وقلل ۸ لد قبیصة : ن امهب حين انشیه فذام اعقرت پا آبا امام 
قال انی ٤‏ کت على مقرف؛ وتمشل لجا عند مہت ابنه (يوسغف) 
* ببيتين من فذا الشعر 1 

اَن نَم کت اكم من مَشّی وأفتر نابك عن شَباة القار 
وتكامَت فيك المروءة كلها اعت ذلك بالقعال « لالہ 
وهو القاثل فى كعب الأشقری من الازد 
اذا عَذْبَ الله انجال بشعرعم أمنث لكَعْب أن يعدب بالشعر 
وعو انقائل للازں ګګ ٠‏ ۰ 
آنل الارن *تعتّر فى« لاما تساقط منه مناخرها الجراف 


a) VS ot Chiz. lad, OC ot Agk. |v leg. ۵) ¥8 .مَصَصا‎ 
ce) V8 et Chiz. ot Agh. |. lag, 8 gh. a) 8D و ,ترى‎ 
(ء .ما يىقون عظمد لا كله اأقوئ‎ 80D .اپقوا له‎ F( E solo Ce. 
9) 8 .طيیق‎ ۸) V8 e. .ف‎ ^ DBD ,قبيضة‎ B id. s. voc. 
#) VS om. DD V8 xlêږ.‎ m) DV Jlgêllڊ.‎ Quae post hunc versum 
sequuntur in VS desunrt. 1) Agh. len E ٥ .انك الازد يعر ف حاظ‎ 
o) D .ف‎ Dine .مباديها راف .و4‎ 


٥۹ 


ا 
عاجبت لابق ن الخصيين عبد کان عاجانه الشعرى العبور 
کا ن ا تام ا تدر به ا ال و 


جيل لمحيل حتى I TL‏ 
٥‏ يذل الذفر منم خاری اذا الا حسبت عآی باب آسنته تما ؛ 
وکال لیزید بى للمهلّب ۰ 
AY‏ م أت لهاء قار ضار 
متها لك الكبر ام أ حیھا کا يفعل الرجل انصانع 
اقا فُلْبْ قى َنَت أذّث کمن ليس غاد ولا راشع 
وکان ینبغی ان يقول غادیا ولا رائحا وهو كثير اللحن غ شعره * 
ولهذا قيل له الاعجم ولغساد / لسانه بغارس وكذلك قولء و 
نت الفقى کل الفتى لو كنت تفعَل ما تفيل 
لا خير فى كنب الحو د وحَبذا صدئ اليّخيل 
يا آبن المهلّب حاجَتى عَجَلٌ ققد حَضصر الرحيل 
*وكغلك قلاا ا ٠‏ 1 
تكلفى سيق الحرم جم وما جم وما ذاك السيف 
ف ولا غلا به ن يمم سوق 
فی فم ای فم ای لاف یا آبن جرم ان ترقا : 
رن خُبتة هجائه قله للأشار! 
فُبيلَة حيرا شَرعا وأصْفْها الكانب الاقم 


0د 3 


وضيفهم سط أبياتهم وان لم يكن صاثمًا صائم 3 


BD pPerspicue‏ .لابیص ٣"‏ ,1× .۸و4 (۵ .مما قل لابن €٥‏ (ہ 
.و4 xه‏ الححر نفنةف4 .ولا يدع © ,ولا يحت 80 (ء .عبد 
.هھ f( CC Bs.‏ .بCİb‏ )ء .قمر و ,قمرا °€ d@‏ مج abi‏ 


) 0 .خبيت € (2 .تذوق € (” .قۈد 8 (ھ .يقېلڵ 8 (و 
Agh. \...‏ 


۳. 


٩‏ ت ر ين 
جميل بن معمر ‏ (العذری) 


هو جمیل بن عبد الله بن معمر ویکای ابا عمرو وعو احد مشاق 
العرب المشهررين بخلك 0 وصاحبته بتينة وعباء جميعًاة من عذرة 

ء وكانت بثينة تكنى أم عبى الملك ولها يقيل (جميل) 

يا م عبد الَلك أصمینی فبیّنىه ْمَك او صلینى 

*وقد يقال ه انه جمیل بن معمر بن عبد الله ولال ف حذره 
والعشف كثير *قيل لأعرابى من العخريين ما بال قلربكم كاتها 
قليب طير تنماث ۴ كما ينمات الملى ف الله اما تجلدون قال اتا 

٠‏ لننظر و الى حاجر اعين لا تنظرون اليها وقيل لآخر ممن انت فقال ۾ 
ماخر فت فاین جا س دى رن الكا 
وعشاف جميل بين وعو غلام (صغير) فلما کبر خطبهاء رد عنها فقال 
*الشعر فيها: وان يأنيها سرا ومنزلها وادی القری فجمع له قرمها 
جمعا ليأخذوه 1 *اذا اتاها 6 فحذرته بثينة فاستخفى وقال 

٭ طوان الفا دون نة م غیاری وک « حاب مرمع ” قنلى 
اوها اما هارا ماجافر واما سی لیل ولو قطْعَت ” رجلی 
وجا قرمها فاستعذوا عليه مروان (بن الكَكّم) وعو يومثذة *عمل 
معاوية على المدينةه فنذر ليقطعن لسالء فلاحق بجذام وقال م 


a) CVS om. 0b) VS om. <c) V g9g,. d) CVS et Chie. Il, 
i ce. 9; Adgh. VIL, |.. ut rec. Hic (ء .صم‎ VS ot Chiz. 
.يقال ایضا‎ ۶( 2D زینماث‎ ¥8 hae et seqq. ںوچue ورب الکعبة‎ 
om. Cf. Chrest. Koseg. p. 46 seq. 9g) C jۆbii.‎ A) BC JL. 
4( ¥8 غه‎ ٥۸i. .فيا الشعر‎  »( 11em” .وتاتي±‎ Dide ¥8 .ومنزلهما‎ 
1( € .لياسروە‎ ™( ¥8 et Chi. قطعما صەل11 (” .مزمعون على‎ 
(سم .على البدينة من قبل معاوية صهلن1 (ه‎ 1iهمص‎ e. .ف‎ 


٣۹ 


چے ے o  @‏ 5 ‹ و 49 ,~~ و 
آقاقی عن مروا بالقیب ا مقيد دمى أو قاطع من لسانيا 


m~ 3 Oo 


قغی العیس منجة وغ لار ص مهرب اذا نڪن رقفعنا هن المتّانيا 
فاق حنك أل أن ت مان *عن المدينة ف وانصرف الى بلادهء 
ن قلف ايها سرا وکان لبن أن ع يقال له جواس فشبّب 
ا 
اجتمعوا لذنك كل اعل تيماءء يا جميل قل ف نفسك ما شت فأنمت 
البسل لواد #ميل/ ولا تقل فى ابيك شيا فاه كان لصا بتيماء 
کا ن کک رن وی و ی ی 
٥ف‏ ما شت فى ابيكو فانه صب النبى صلعم؛ وقال كثير 
قل لی جمیل خد ل معدا من بثيننة قلت له عل بينك وبینها ه٠‏ 
علامة ققلة ل عيدى بها؛ وم بوادى *الدوم يرحضين + تيابع 
اتهم جد اباها قاعذا بالغناه فسلمث فر وحااختّه ساعة حى 


3 = 


استنشدنی فأنشددّہ 

قلت ٭ لها يا عر ارسل صاحبى * على نای دار" والموکل مرل 

بان جلي يی يتك معدا وان تأمُری بلّذیه فيه أفعَلٌ ‏ 
واخر عد م منك يمم تقیتنی اقل وادی الخ ولوب ع 

فصربت بثينة جانب الخذر وقالت اخسأ فقلل» لها ابوا ميم 


يا بثينة قلعت كلب يأتينا اذا نمم الناس * من وراء هخه الرابية” 


a) [idem qe9in. 0b) Tidem om. et habent ~J pro ;۾‎ C 
.نانصرف‎ ce) VS et Chiz. sl. Quae deinde sequuntur ad 
یا امیر اممومغین‎ p. ٣۴, 11 in 8 desiderantur. C للرأجرة © )@ .خک‎ 
e) Ah. XIX, |1" ءlnıت .يود‎ f( € om (و‎ ٤U .قل ق أبيك مأ شمُت‎ 
۸) ٥ .قل‎ 8B يقصرون 1 ;الکروم يرقصون € (± .بم © © .ل .ص‎ 
.فوجدت € )ا‎ m( € e. و٠‎ n) ثيك رسلا دہ ,۷11 و4‎ )٤ 
.(علی بب دار‎ ٥( ۰ .عپدى ۸و4 (سم .ما الذی‎ Bek o۴ 
بایاا ما جنات بہما عشي‎ ہ٤‎ امگا٣‎ q) B e. g9. r) C ponit post 
.ابو حمى لھ .٩٩ء .سه ٤ه يتين‎ 


5 


۳ 


قال فاتيت جميلا فأخبرته انها واعداته وراء الرابية اذا نمم الناس 
قال ابو محمد هكذا حدتنا دعبل *بن على » الشاعر واما ابو 
عبد الله الزبيرى فقال الققى می وكير فشكا احدهما * لصاحبه 
الہ تزه لا قد N‏ 
فأخبرنی بآخر عھد کان لك بھا قال کثیر فان آخر مهدی انی 
مررٹ بها وبجواريها يغسلن تيابا بأسفل وادى الدوم فاته فأنشذم 
ثلاث دود سرد تم انظر ما *يقال لك ء فأنام جميل نجعل *ينشدة 
الود فقال-ى له جاريتها لقد * رايت تلاثاء سردا مررن بالقاع 
خَلْفنا ثم عهدی بهن واحدافن ‏ تحتل بلطلعة وەصى ساعن و 
٥‏ فانصرف جمیل ۶ حتی اتی کثیا فأخبره فلما كا فى بعض الليل 
اتيا الطلاحة ۸ وأتته عزة وصاحبة لها معهاء فتحادقا طريلا وجعل 
کثیر یری عَزة تنظر اڪو جمیل وکان جمیل جمیلا وکان كشي 
دمیما ۸ فغطضسميپ کثیر وغار 1 فقال جمیل *” انطلق بنا قبل أن تصبح 
فانطلقا وقال 


U ~~“ ©0 B ےےتnaم‎ ( ۔گں‎ 


٥‏ رایت ابن الضمری ڪزة اص جت کمحتطب ما يلق بلليل بحطب 


e 


w~»? 


وكات تمنينا وتزعم أنها بيص الأنوق فى الصن ات 
تم قل كتير جميل متو عهدل ببتينغ * قل فى « اول الصيف ه٠‏ وقعة 
سڪاب بأسغل وادى الدوم فخرجت ومعها جارية لها تغسل قبا 
فلما رأننی انکرتنی فضربت م بیدها أل توب فی الاه فالتحفت م به 
٠ه‏ وعرفقنى لجارية فعادت فطرحته فى الاه وتحادتنا حتى غابت ٩‏ 


س 


(¿ .يفعلى € (ء .الى الاخر انه مهجور ° (5 .سه 80 (ه 
€ (و om.‏ € (۶ .ینا نودا ٤‏ (١ء‏ .ینشی ثلاث ذوں سید 
€ (7 .نمیما Codd.‏ )غ .معا € 0© .لثنية € (۸ s.‏ سامنا 
او الصيى ^o‏ .و4 (ه .فقال € (” .جمیل € (” .من فلك 

.غربت € (4 .و .» € (7 .وقعت صونام € .وقد وقعت اه 


۳۹۳ 


الشمس فسالتها الموعى فقالت اعلها» سائرون ولم القها بعد ولم 
اجد احذا آمنه أرسله اليها فقال كثير هل لك ان آق ى فأقرع ذ 
ee‏ 
ت زوجها ی ا 

خلیلی فنا ربع ۶ عة فاعقلا قلوصیکما تم آبکیا حیث حلت 


7ں = 


قغار فقال لعزة لتغضبنه أو لأطاقّك فقالت المنشد يعض بكذا وكذا 
سی أت رقاو فطل 

قنیا مرا غير داه تامر لعزة من أعراضنا ما أستَكلّت 10 
IR O‏ 


ارسلتی یا عرز ارك صاحیی عى طول تأي من بيب ومسلء 


ا 


بان تضربی بینی وبينك معدا ن *خبرینی ما الّذی فی قعل 

باي a e‏ بسفل وادی الددم والشوب يعسلل 
فقالت ب تين يا جارية ابغينا *من الدومات حجر البطكا 1 حَطبا ٠‏ 
MN SEAR‏ 
من ذلك ٭ فراے ال جميل فأخب أن الموعد الدومات؛ قال ابو حمد 
رق عبد املك *بن مروان ذاتة ليلة فقال اطلبوا ل رجلا حدثى 
فخرجوا الى المساجده فوجهوا رجلا فأدخلي فقال له عبد الملك 
من انت قل انا فلان وكنث من اصدى الناس جميل قال نحدتّى ه٠‏ 


mtg ma Ra E e aaa amar tumen 


a) Agh. gd9l. 0b) Agh. (ء .فانزع‎ B .الشعر‎ d( € om. 
e) € .تشتيمك‎ f( هوh.‎ ۷111, ۳ (و .رسم‎ € سaام‎ خxعوركم‎ . 
Rh) C Jlêi. In D yqÃS oexpunctum est. %) Sic. Marg. D var. 


1. کل مس‎ gh; ut B, v. supra !"', 14. Djûhiz, Mahdsin ed. v. Vloten 


بالدومات حجر © ( .تامینی بالذی ٩‏ (× .والرسول موکل ۳۳۳ 
.المربد € (ە .فاك € (” .عضا male‏ € (™ .الظبا 


۹ 


1F 


عغد قال خرجہت مع مرا حتی انتهينا أل خباة لال ۾ بثینا EER‏ 
ب× فاقبلت فی تسوا معها وأقبل 0 جميل وفوا e‏ وقعف ع 


د٥‎ 


فاڪادتوا ساع* تم أخلو۹) * فلم بزالا @ کیان حتی غشینا ت 


فدم کی واحد منھبا صاحبہ تر وضع جمیل رجله فی الغرز فمالعت 
» اليه بثينة فقالت با جميل ادنء متى فمال اليها برأسه وعنقه 
فسارده ۶ بشیءه فر مغشیا عليه تم مضت فأتیته و فلم ازل عند 
سه حتى طلعت الشمس عليه فقام ينفص رأسه * وعو يقي * 
فما مقهر ف ف ری مُرجَڪنة : ولا ما سرت فى معادفها النكلٰ م 
بأختی ن القول الْذی فلت بعد ما تمن فی خبزیم ناقتی لجل 
0 فقال له عبى الملك وبحك فهل! تدری ما سارتە” به قال لا واللد 
يا امیر المومنین»› *وذکر ابن عیاش ٥‏ قل خرجت من تیماء فرايمت 
عاجوزا على اتان قلت مش م انت قالت من عخرة قلت ۽ فل 
تروين عن بثينة وجّميل شيا قالت نعم ”. والله اناء لَعَلّى ما 
من الاجناب؛ وقد اتقينا » الطرينف واعتزلنا ا حب جي 
من الشام ال لجاز وقد خر رجالنا + فى سفر وخلفوا! عندنا غلمانا 


= 


a) Correctio margin.; in textu D JÎ je ut B; C di انغهیت‎ 
.خیام آل‎ 0( € e. .فلتو اهل غه فقعد وقعدت 0 ( .ف‎ 
d) C lÙlasti. Deinde BC فساررته € (۶ .ادنو 0[ (ء .یغشاکیان‎ . 
9( € .فاتتب±‎ †( 8B .وقول‎ ° Koseg. Chrest. p. 142 فما ماء مزن‎ 
.فی جبال منیفة‎ K( 8( ءهاإنط٤٥ ,معادلها النمل‎ ٥ اشرت فی معادیها‎ . 
2 € e. .وروی بعضھ 8 (ه .فقال € («” .ساررن± €0 (™ .و‎ 
Cf. Koseg. p. 146 seqq. et Agh. VII, I.1. O .عباس‎ p( BD 
.قلت ×oەص ەه فقلت €¥8 (4 .»ن‎ r( V8 om. s( C8 
.واللة .سه € .انى‎ ¿( K5. .الخباب € ,الجباب‎ »( B8 غه‎ 
var. |. in D liljzzel. Ad seq. واعنزلزا‎ quod V8 om. B et var. 
1. واعتزلناء © .واتقينا © مذ‎ . 


۳۴l 


اأحداتا *وقى ااأحدر » الغلمان عشية الى صرم لهم ط ر منا 
* ينظرون اليهم ويتحدثون » عند جور منهم فبقيت 4 انا وبتينة 
نستمه غرلا لاع ان حدر علينا منحدر من فضباة حذاءنا فسلم 
وڪر مستوحشون فرددت السلام ونظرت فأذا *أنا برجل و واقف 
شبهثه جبيل فدنا۸ فابته + فقلت أجمیل قل اى وال فقلت # ة 
* والله لقد ۵ عرضتنا ونغسك 1 سرا فما جاء بك قال فذه الغرل التى 
O ys‏ 
ی ر ا ا ا ن سي ل ال اود 
وأدنيته « منه فقلت أصبٌ من هذا ففعَل وقيت الى سقاه « لين 
فضيبت له اف قك ونت د عليه *۵اء باردام وناولته فشرب ۾ ٠١‏ 
قتراجع ‏ فقلت لقد : جهدت فما امرك قال اریت *مصر فاجثت 
ت عك ا وت كى خا اة ال دنه د 
فجثث لأحْدت و بكم عهدًا فحدكّنا ساءعة *ثم ودعناء وانطلق 
فلم تلبت مه ا يسیرا حتى اتانا نعیه من مصر قال ابن عیاش 16 


.يت كدت سصدtant‏ ¥8 (¿ om.‏ ¥8 (0 .ودر ¥8 (۾ 
f( € om. Deinde‏ .نبرم € ,نستبرم .08& (» .وقى بقيیت ¥8 (4 
فانیاند Kos. «û. g9) VS et Kos. Jy. #H) C c.g. :) BD‏ 
sed primum in D soriptum videtur +iqڌil, Y8 xia. Deinde C‏ 
.للشر ¥8 ەi«dە0‏ .واياك € (7 .قلت .sە& e‏ ¥8 (£ .وقلىت 
.فسننن ٤08.‏ (0 .فيد add.‏ ¥8 .قعب € (™” .ف mn) O c.‏ 
C8 a. (€‏ (8 .و r( C8 e.‏ .فشرب× € (ي .لاء ¥8 p(‏ 
. واأحدحث بكم عهدا مهإمامل ٤ه‏ لاودعكم ۷8 زان اتيكم فاودعكم 
.و ,فرص w( ¥8 et Ko».‏ .لال e( € add.‏ .ترون ۷8 (» 
n 2( € om.‏ لعھى 6t‏ لاجنں y) VS‏ . البارح ut rec. a) OC‏ 
.فما لبشنا ۷8 ,یلبث a») 8٥C5‏ 


a 


۳ 


و سے 


فمن کان فی حبی بثینة یمتری فبقاه ذی ضال » عَلّی شهید 
ان اراد ا هذه الهضبة التى *اقام فيها اإياما ما أكل وما شرب ۰٩‏ 
وقال سهل ڊسن سعد الساعدى او ابنه عباس 4 لقينى کا من 
اصحاق فقال عل لك فی جمیل فان ثقیل فدخلنا عليه وعو یکیدء 
ه بنفسه وما ييل ل٤‏ ان a a E BE‏ 
يزن و قط ولم يشرب خمرا قط ولم يقتل نفسًا حرامًا قط يشهد 
ان لا الد الا الاء فقلت ۸ أظنه والله قى ناجا فين هذا الرجل 
قال انا قلت والا» ما سلمت واننت منف عشرون + سنة تنسب م 
ببثينة قال انى لفى آخر يوم من ايام الحنيا واؤل يمم من ايام 
م الآخرة فلا نالتنى شفاعة حمد صلعم أن كنت وضعت یدی علبها 
لريب قط قال 4 فأقمنا حثّی مات *وذاکرٹ بهذا بعص1 مشايخنا 
فقال ل كيف يکون هذا اليس هر القاثل 

e‏ اختفيا اضر ببيتها« خی ول جت ٭ على خفي المع 

قات وعيش خی ونقمنة والدى لابن الكى ان ا ترچ 
15 رجت خيقة أقلهاه سيت فلت لمت ار ن ينها لم تلجع 

اقث فاها آخذا برها نّم الثريف بين مه التحشرج ‏ 


ue e 


بقیى فيها تلثا لا ياكل ۷8 (ء .عى ۷8 (ط .طلع € (۾ 

Deinde YS habent‏ .قال et e٤‏ فما اکل ولا شرب € زولا بشرب 
٠.‏ زوعذا الشعر من أجود ما قال وفيها يقيل علقت الهہى البيتين 
VS om. d) Com. e) B‏ ,4 ,۷" .م كل خليJ infra. §eqq. ad‏ 
et var. l. in marg. D Jly ut habet Kos. p. 148. f) BC NF‏ 
قلت € (۸ .ما خان € (و .یکربه Kos. ins, j et habet ut C‏ 
€ (1 .تشبب e٥ K8.‏ 8€ (۸ .عشریوی € (: .اظند واللد .سه غه 
Var. 1. iı marg. D‏ (” .اضم ببثها ٥‏ (” .وذکرت فذا لبعض 
q( €‏ .شرب € (مp‏ .قوڵھا 0 et var. 1. in marg.‏ € (0 .خلت 


.الخيج 


۳v 


وقل جميل حين حضرته الوفاة 
یکره التعی وا تی بجمیل وتری ۵ بمصر توء غير فغرل 
ولقد أجر البرذء ف وادى القرى تشون بين مزارع وتیل 
قومی بینَۂ وآنذبی٩‏ بعویل وآبکیء للك دون کل خلیل 
وقالہت بثينة ولا جفظ ۴ لها (شعرا غبره : 
وان سلۈی عن جميل لساعة من الدفر ما جاءت و ولا حارن حينها 
ا LL‏ يا E‏ معمر أفا E‏ الكياة ولينها 
وجمیل مەن رضی بالقليل قال ۸ 


اقب طرفى فى السماه لعل يوافف طرفى طرتها حين تنظر 
* ومتله قول المعلوط فی الرضى بالقليل ۸ 10 


اليس اليل يليس ا مرو وايانا فذاك بنا تدان !1 
بى وترى السماء كما أراعا» وعلوفا النهار كما غلانى 
* وڪوه قول بعص الاعراب فى الرضى بالقليل 
وما لت منھا م رما عبر نی اذا ھی بالْت بلْت خيث تب 
قالوا وفرط فى قول 16 


ولون جلَذا غي جلّدك مسنی لدی مَضَجَّعی حقا اذا سريت 


وون راقی المت برقی نای بق بنا یا ين حییت« 
ومما یستجاں له قود ٥‏ 
علقت الهرى منها وليدًا فلم يرل الي اليم يثمى خبها ودزيد 


sed 149 ut rec.‏ ,صرخ 148 Kos. p.‏ ,صدع .و4 ,بکی € (۾ 
;ف d) C ce.‏ .جر الذيل Ks.‏ (ء .سوا e mox‏ وسوی DD‏ (ضb‏ 
,۷58 (و .يعرف F۴( CVS et Chie.‏ .وانعى € (ء .وندبى 8 
Chiz. et Kos. gil>. A) CVS Ja. Cf. Chiz. IV, fa™. ®% BD‏ 
ری وضع ۷8 (” .تدان 80 2 .فقال المعلىظ ۷8 (» .لعلها 
versum om. *( Haec in V8 desunt. 0) Lect.‏ € ;الھلال کہا نراه 
VS vid. supra p. Pl ann. ¢.‏ 


۳*4 


وأفنيعث عمری بانتظاری » توالها فبلّمت ة بذاك الدقر وفقو جّديد 
فلا آنا مرو بما جِقْثْ طالبا ولا حُبها فيما يبيد يبيد 


فهر کان r E‏ فبرقاء ذی ضال على شهید 
ا ا ی ت 


a‏ وان تن اومان اي وقغوا 
اخذه الفرزدق وأدخلد ء الرواة : فى شعره؛› *ومما يستغث f‏ من 
شعره قوله 
ى وکن طلابيها لبا فات من عَقلى 
*فان جحت نَل بار مَل می الحَفْريْمً فغْلمی الها على« 
ویستاجاد لد ۰ 0 فنا فة 


ok u 


ARR E Cs 
ينفكك ۸ بالعقينف ونصغه اعرابی فی شملة بالہادینۂ قالوا ما نعرفه قال‎ 
عو قول جميل‎ 

o3 5 _&‏ ) س و کے (‰ © J960.‏ ت 
٠‏ لالا أيها الركب النيام الا فبوا أسائلكم قل ينل الرجلّ الكَب 


ن ت 


فقالوا نعم حتی ض1 عظامه ویترکہ حیران لیس ل ثْبّ هھ 


a) ¥8 ut Kos. 142 .بانتظار‎ P0 نوالھا‎ multi ,وع‎ v. NI- 
deke, Del. p. 10. )ض0‎ BCD ¢. „j Kos. وابليىت نالھ روافنىت‎ . 
c) Nöldeke .یکن‎ VS versum non habent neque seqq. ad sرz .فى‎ 
d) Cf. Agh. ^~. ¢) C xخul‎ gl x. Vid. Djamhara %. 
/( ۷8 ;ویستغت‎ ٥ .فان € (و .ویستعاب من قله‎ #( 8 
$) C om. et habet je pro yh. KF) Ita corrigatur Agh. III, 
*™, 8 a f. pro dadin; C habet déiي.‎ In VS haec et seqq. 


desunt. Cf. supra p. I" seq. 7) 8B ,ترورض‎ P ترض‎ C versum om. 


۳ 


ھر سی بای ق ہی کعب ہی ربعا ہی مر بی نقد قاج د 


ركان شاعرا لصا وأحد مُشاف العب المشهورين بخلك وصاحبته ليل 
اأَخْيَلية وعى ليلى ۵ بنت عبد الله بن الرخالةء بن كعب بن 
معاوية ومعاوية هو الأخيل ابن عبادة *من بنى عقيل بن كعبة ة 
وکان یقیل *الاشعار فیهاء وکا لا براعا الا متبرقعة فأناعا يما 
*وقى سفرت f‏ فأفكر فلك وعلم انها لم تسفر الا لأمرو ححث وكان 
اخوتها امروعا ان تعلمهم بماجيعه ليقتلوه ٩‏ فسفرت لتنذره * ويقال 
بل زوجرها فألقت البقع لیعلم انها قد برزت # فغى ذلك يقرل 
وکن اذاما جت لیلی تبرقعت فقد رابنى منها الغْدَاة سفورها ٠‏ 
وال الشعر 
E‏ دارا لا تزوزی وشَطّت+ نوفا واستمر مَريرعا 
يفُلٌء رجال لا يصيك : تايها بل« كل ما شف النفوس سیر 


o03 


so- 5E 5J-oOE “4© & >6‏ 3 
اظن بها خير واعلم انها متعم« يما أو يفك أسيإفا 


a) ¥8 add. iجافخ .من‎ 0( € ىليلوjز‎ ¥8 om. .ليٰى‎ Deinde 
BCD tantam haboıt Jيقع ,الرحالۃ ۷ (ء .بت الاخیل من بنی‎ 
of. Agh. X, ‘lv qui memorat var. l. ,الرحخال‎ quapropter edidi 
tلاحرلا.‎ O etiam marg. Chi. Il, Fv. Sec, TA VII, PF" est 
.معاوياة ذو الرحال‎ 4( ۷8 ٠”. فيها الشعر ۷8 ,فيها الاشعار € (ء‎ 
Deinde Y8 y. f) ¥8 اi4qqھجو فتسفرت ع‎ . 9) CVS 4. 
^) € ,تقزوجت‎ ۷8 o. ^ 80 .وشط‎ ۴ Nöldeke Del. p. 5. 
kK) VS تقل‎ ut rec. N. PP V8 يصرك‎ ut rec. N. [idem male 


Ham. off ut rec. Mox‏ ,ٺا pro lqqli. m) VS et N‏ حبها 
C Ji. «) Ita restituatur apud N pro plziw. In C hemist.‏ 


.على عهدعا تنصلى انقلبب سعبرها اده 


U > 7 <‏ ى 


ری الوم ہ انی دون یی کاثْیا 


حََامَة بَطْنِ الوديين ترلْمى 
. آبینی لنا لا زال ريشك ناعم 


فان َع ”هاجت د لعيدك عبر 
6 وګو القاثل 
لان ليق افخبلية لنت 


لتا لسلممت تسليم البشاشةو او زقا 


oO «~o O 


لیلی ف اسماد e‏ 


i E 


تت حجَع ف من دونها وشُهوعا 
سقاك ٠‏ من الغْر الغوادى 4 مَطيرعا 
ES‏ 
وان زفت فاج الھری قرقریرعا 
على ودونسی رة f‏ وصفائع 
ايها دی من جانب القبر صاع 
بطر ال لى العيون اللوامع 
فاه بتینۂ فاجعلت 
ا 


لھا فقال له جميل من انت قال« انا توبة بن الحمير قال فهل ¿ 
لك فى الصراع قال ذلك ” اليك فنبذت اليد بثيذة ملاكفة مسرسة«” 


ار بھا تم 


صارعد فصرعء جميل ثم 


قال لەه هل لك فى النضال قل 


نعم فناضله ص فنضله جميل ثم قال لده عل لك فى السباق *قال 
نعم ص فسابقه فسبقه جميل فقال له توب *يا عذا انك ص انما تفعل 
ھن بود نه لالسة ولكسن افبط بنا الى الوادى فهبطا * أل 
الوادى م فصرعد توب وسبقه ونضله» وكان توبة كثير ١‏ الغارة على 


a) V8, qui hunc versum in fine collocant, Jll e mox شرا‎ 


ج الهوى ٥‏ (ه 
et VS‏ العحبين C‏ )9 


^) € ;لاصیخت‎ ¥8 rerum om. 


.فقال €٥‏ (م 


( €٥ .يظفر‎ 


”#( 5 موزرة € ,موروسة 8 ,مېورتخ‎ et hi 
p) BD om. 


فنا بنو عوف q) VS‏ 


d( € العذاب‎ . 
;لك ساجعھا وأن‎ BD versum non habent, neque A. 23 
f) Marg. Chiz. IV, fof var. |. Jلدiنiج.‎ 


.حجة € (0ط 
قوقوت 


٥( € .سقیت‎ 


.ویروی تسليم بين annotant‏ 


ut etiam seqq. ad ةlض؛ig;j‎ of, Agh. ^. 


DC JjS. m) C JI. 
habet .فاتزرها‎ 


0) C om. 


ءوذلك اند کان یشن 


۳٢ا‎ 


بی لحارٹ بن کعب وقمدان وکانت » بین أرض بنی ط عقيل وأرض» 
e a 9‏ 
مهرة مغازة قف 4 فكان * اذا اران الغارة عليه حمل المزاد وكان من 
وابن عم له فنذروا به ۴ فانصرف مخفقا فير جيران لبنى عرف *بن 
عامر قأغار علي 4 فاطرد ابل رقتل رجلا من بى عرف وبلغ و لبر 
بی عوف فطلبره فقتلوه ۸ وضربو رجل اخيه فأعرجوه واستنقذوا 
* كيلا يقتله العطش فتحامل حتى اق *بنى خقاجغ فلاموه وقالوا 
فررت عن اخيك فقال يعتذر ۾ 

*يَلوم جلى 1 القتال بنو عقيل ويف قتَلل اع لا يقم ”»٭ ٠‏ 


` 95 0E ئ‎ 


يى الاخيلية 


مى ليلى « بنت الاخيل *من عقيل بن كعب وفى ه٥‏ اشعر 
النساه لا يقدم عليها غير خنساء م وكانت فاجت النابغة الكَعدى 
وكارع مما فجها به (قول) 


om. e) ¥8 ayy. Cf. Agh. nF, 6 a f‏ € (0 .وکارم € (۾ 
sie. d( VS om.‏ مغاوزة 8 ,مغارة ¥ فخزjlة seqq. et vf. Pro‏ 
;اراد 8٥٥‏ لالمراںد ۲٣١‏ .جيل معد الماء أذا اغار فغراعم واخو ۷8 (ء 
اء ع correxi sec. VS et Agh. ^f ubi lÎ oij et vf abi‏ 
,عبی الله امصمء 8 ,عبی الل .۸و4 اه ۷8 عبيد الله ۲۳١‏ .ف الروايا 
Y8 om. et seg.‏ زفبلغ € (و .بهم 8 (۶ .عبیی الل امصمھ 


.قوم فعيروه ۷8 (£ .الابلل ۷8 © .و .»€ (۸ .عيف له 
غلزلک تالت لیلى ۷8 مeلمنەD‏ ل« .تلہمکى فی 1 v۴,‏ .۸وك 0 
٥‏ وز ولیلی vid. infra. *( 8 tantum‏ ;فان تكن القتلى ال 
nempe capite Taubam et Lailam describunt o) VS om. Deinde‏ 

.ڭنساء 8 (م .من CYS ins.‏ 


أ حييا ليلّى وفوا لها قلا فة 
E‏ وھا 


( و کیف اُعاجی ف 


EN 3 ا‎ 


6 فأٌجابته € و 


ناب لم بع طم تكم او 


اعیرتنی ;¢ EO‏ باک مغله 


۱ 


تساور سوا 2 المجد ا 


(أی ليفعلن ار ابن آوقی الفشیری u‏ ا 


ت oE 4d‏ د 


v1 


sok 


ققد ركت امأ غ مخڪلد 
وقدء شربت فی ا الصيف یاد 
وقد نکاكت 4 ثد ر الاخايل خياد 
خَضیب البنان لا يرال مككان 


وای جَودء لا يقل ل قلا 


وکان آمن من على ساق 
ولا تول مر" شىء باشغاي 


on & 2 


قد کب الل ما کل آمُری لاف 


* o 
*ورثت عثمان‎ 


6 ودخلت على عبی الملک * بى مروأن ٠‏ وقد ام فا فا ا 
فیک وڊ ۾ *حین فویک ١‏ قالت ما راه 8 الناس فيك ا 


a) CVS yı quae prava lectio etiam exstat marg. Chiz. I, o1. 
b) BCD Kigiyqs; of. Chis. III, F' seq.; Agh. IV, I™™ versum 
non habet. Deinde C İajغi .نیل أي«‎ ce( 78 ٥. اول إ۶ .ف‎ 


٥ .خر‎ d) BD وفاقنه ;فقالت 'جیبةخ له ۷8 (ء .انكاكڪت‎ e ەماo‎ -. 
f) VS .تكن‎ g) Chiz. ™ (et marg. I, of) et Agh. MF ا‎ 


hk) V سيين‎ cum superinscripto iaAa. Agh. et Chiz. .سدین‎ 
4( .تعيرف .۸و4‎ V8 et Ciz. gli et mox lq ut C; Agh. 
.ونی زعیم أ ۷8 7 .جیب‎ ™( Hoc et versus seqq. non 
habent VS. »") C 0 .واخول@‎ o) VS om. 2p) B .رى‎ 3q) C 
تبغ فیک ۷8 بن لخمبر فیک‎ ut Ah. ^. r( Ex A. 
addنل1ز‎ ¥8 .فقالت € نە( .حيرم عشقکى‎ s( 8 .رای‎ 


۳ 


ولك ۾ فضاحلك * عبد الك حشّی بحت له سن سدداء کان ٥‏ 
خفيهاء وسأالت لجا ان ڪملهاه الى قتيبة ت مسلم (بکراسان) 
* فاحملها على البريدء فلما انصرفت مانت بساوة *فقبرت بها ؟؛ 
وین جید شعرھا (قولھا) فی توب 


ا اقنجت آرٹی و بعد توب عالکا 


30 -- 


ا عار على القتی ۾ 
(وما خد خيا! دان کان سالما 


EE ی‎ 


o6 ٥0250 


حفل ۸ من دارت عليه الدواثر 
اذا لم تصبه فی الحياة 
تاخلا ممن 0-a‏ م قابر 


رټ s0‏ ت 


فلا بی ٠‏ ان ت قر صایر 


الحی منّا ا ر البيت ان ل رت اھر 
وکل شباب او جدیید الى بلی و ت ّ الى اللہ 
فلا يبْعحَدك الله يا انا خا زیا قتا تماد 
فاقسنت ي لا نقد أ بكي مادَعث على قن وقاء او طا ر طار 
قنیل بی عوف فيا لهقتاء له فماء لنت افم ليه أحلار 
ولْكتّما شی عليه قَبيلة لها بذروب ا باد وحاضر) 
وقولها ء٤‏ 
o". e( BD‏ 8 (0 .حین ۰ حتی € زجعلوك خلیغفة ۷8 (ه 
.فقبرعا هناك ۷8 (۶ .ففعل ۷8 (ء .يرفدها ۷8 @ .وكان 
w ut ree., € et Ham. Boht. p. 389‏ .و4 ,ایت ابکی ۷8 (و 
Ham.‏ (# .بالقتل © (4 .ان ۷8 Deinde‏ .واخیل ٩‏ (۸ .ابکی 
pl. 1) Ham. et Agh. ut etiam Fawût al-Wafajût II Iw.‏ 


”™( ۷8 .مقصر .۸و4 مذفب 0 .على الدھے‎ ”( Ham. فلا‎ et mox 
قرين الف ۷8 (ه .ا الموت  اسر‎ ٠ p( 1a. et 49۸. دارت عليك الدواثر‎ . 
Pro «yi Ham. Jil. q) Agh. ونه 8 (٭ .فالیت‎ Fawdût .غ‎ 

s8) Agh. ¢. 9. t) De lectione VS vid. supra p. ÎvÎ ann. m. 
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5 


10 


f 


فار ن تکن القتلی براء» فانکم ئی ١ا‏ نلم آل عف بن عامر 


ولا تُه في بء فاكم a E CE‏ 
تی وء آَخْیّا من فتاه حيية واشَجْعه من ليت بخغان خادر 


تی لا تطاه الفاق ولا یہی لقدر عیالا دون ٤‏ جار مجاور 


تی نهل الحاجات قم يلها ا ا 
ولا أخُذ ال الجلان سلاحها ۸ لتَة فى صر الشتاه الصنابر 
فنعم القتی إن کان توب فاجرا ووی + الفتی إن کان ليس بفاجر 
* وقولها ايضام 

* وکرو a‏ وسط البيوت من الحياه سقيما 


. UE 


ختی اا رفع اللواء رايته تكت اللواه على التميس زعيماش 


عو ٭من زید٭ بن کلیب بن وع وکان *شاعرا مذکورا جافلیاء 


س ل ل ا ا 


a) Gloss. in marg. V غه بوافى € زالبواه الكفو‎ in versu seq. 
روان لا یکی ۷ (0 .بوافا‎ ٥٤ €٥€ ہا .کان ۷8 (ء .یکی‎ € Pro 
hemist. lacuna d) Ag#h. vI Îpجl,.‎ «) V8 pé. f) Ham. 
جد حاضر‎ Duo versus seqq. in VS desiderantur. g9) Agh. ©. o», 
0 رماحها .۸و4 (۸ .یاخیٰ ×هص ٥ه ویطلعها‎ ٥ .صر ٥م نکس‎ 
Fûik II, 248 ubi hic versus laudatur lll pro oll} et etiam 
.نکش‎ In marg. ibi est explicatio «| تقول لا يمنع نوب نها‎ 
وبس € ,ونعم 0 .عادص ہ1 (+ .ينحرفا للاضياف ف القحط‎ 0 
فاجرا‎ ٥٤ فاخرا .814۸ بغاجر‎ ٥ .بغاخر‎ k( Hoc el duo versus seq 
in CVS desunt, Vid. Hamdsa v.f. [ B8 Jı, [( .شيل‎ 


80D‏ کلیب ۴۶١‏ .یزید ۷8 ,زید € (” .وفاء ۴ا (0r.‏ ط1 ورقاء 


.وادرك € nde‏ نە( .جافلیا مذکورا ۷8 (” .كلب 


vo 


فأدرك الاسلام واأسلم» اسلام سه وكان لا يصمم شهر رمضان فقالت 
لع * بنتح الاه تصم تقل 
222 5ں 5 & 
تامرنىء بالصم لا در درعا 


0-7 9 سے ٤‰‏ 
طفيل "بن كب أ لغنوی 


کے د 2“ ہے ‰ 
* قال أبو حيد هو طغيل بن كعب الغنهى و وكان من أوصف 
الناس للخيل *وكان يقال له فى لجافلية المضبر لاكسن شعره و 
وقل ۸ عيى اللك * بن مروان و می اراد * ان يتعلّم و ركوب ليل 
فليرو شعر طفيل وقال معاوية دعوا لى طغيلا وسائر الشعراه لكم * وعو 
جافلى و (وعو القاثل 10 


o. ©-‏ 5 ۶ 3 
وٹی القبر صوم ± ۆي اباك ۾ صودل 


مل الد لنعامة فى أوصالها ص 
r EN‏ 


ان التساك كاشجار تبن ما منها المرار وبعض النبت ماک 

ااا ف ف ا وجب لا بُ مفعيٰلٌ 

ل ينصرفن ارش ان دعين له وف بین ملائيم مخَاذیل 1 
وعو القاثل ۰ 

بڭیل اذا قیل ارکبوا لم يقل ل عواویر شون الردی این ردب 

وکن جاب المستغيث ويلم عليها حماق بالمنية تضرب) 
ومما سبق اليه (طقيل) قول 

ڊڪي م اذا قیل آطْعنوا قد اتيم آقاموا فلم ردد !1 عليهم حمائل ډه 


Cc) CO ,اتامرنی‎ VS .وتامرنى‎ 
e) Y8 om.; 0 #lloi,. F) €8 
h) VSce. dè. © VY 


.أبنتد ذم 


g9) VS om. 


a) C o. .ف‎ Ö) ¥8 لا‎ 


.یا تبال .007 ط1 ,یا اميم ۷8 (4 


om. et C etiam الغنيى‎ . 


. المستفيبت 8 ,المسنفبت 
.بردد 8°05 3 


k) VS E ار oام ارکبوا اه‎ 


۷ 
* ثم قال ابن مقبل » 

بڪی اذا قي أطعَنوا قد اتيم أقاموا على أطعانهم ۵ وتَلَكَلكُوا 

*وقال طُقيل يذكر الابلء 

عوارب لم تسمع بوج مقامَة *ولم تر نارا ۵ تم حل مجن 
وقال الضطيفة 


O -.@ 2 22 و‎ 0 


عوازب لم تسمع نبوح e‏ مقامة ولم تلب اڵ نهار ضڪورها 


02 


#يقيل لا ْلَب ۶ التى تصجر من لحلب فى الب ولكن اذا طلعت 
عليها الشمس 4 


ن فيل 


2 2 1 . 
" وو تمیم بن ابی بن مقبل و من بنى العاجلان *وفی رعطه يقل ۸ 


التجاشى 
د uf‏ _ £9 3 ت o‏ ~0 © )0 
اذا الل عادى أعل لمم ورقة فعادى بنى الجلان رعط أبن مقيل 
وکا جاعلیا اسلامیا * ورٹی عثمان بن رضه فقال ؛ 
ليبك بنوعشمان ما دام ٭جدُمهم علیہ باسیاف تعری تشب + 
15 ذعاه 1 لفضل ا حلم والحزم والندى و اليتامى العبر امو وأجَذَبو 
وملا * مهروئین یلقی ” ب اليا افا جلقت و ككل فو الام واقابٌُ 


.تم قال ١٣٣م‏ وقل €٥‏ ;خیل صدآهt ٥‏ اخذه ابن مقبل فقال ۷8 (ه 
ut II, 439 ubi hic versus laudatur. Deinde C‏ أدقالم b) CYS‏ 


BD‏ (@ .غوارب v. supra Pp. nv, 1-38; €0 bis‏ ز;وقوڵە ¥8 (ء .واڪلعلوا 
ad quod اibrarius in D adnotavit‏ تم حو... . e deinde‏ .... نهار 
.تلب © (۶ .نباح 0 (ء .لم يقرا موضع هذا البياص فى الاصل 
VS haec om. et seqq. ad wall, sed male addunt locum e vita‏ 
8 (۸ .بر «تrەtاa‏ ¥8 ,بى ابی om.‏ € .وو seq. 9) ¥8 ims.‏ 

et om. versum; cf. Chie. I, HM" et vid. supra Pp.‏ لين فك 
جaڊ# fn, 13 ubi var. lect. :) VS om. et versus seqq. #) C‏ 
یعنی الندی 0 زنعادی ( ,نعاتی 8 7 .باسیاف تعرار علید وناخسب 
,حلفت 8 (” .مهزوم وملغى ٩١‏ (* .ولم وللکم ك 


Pw 


وکان خرے فی بعص اعغاره فمر نبل عصر العقیلی وقد جهد. 
العطش فاستسقی فخ اليه ابنتاه بعس ه (فيع لبن) فرتااة لعرر 
كبر فابلتا له » بعص الجغة *وذكرتا حرمد وعو ء *فغصب وجازة 
ولم يشرب وبلغ *لباعما الخبر قتيعهء ليرده فلم يرجع فقل له» 
أرجع ولک اعجبھم الیک فرجع قل قصيدته (فقه) ووی : 
جد جع و 

کان الشباب لعاجات وکن له َد َه ل حاجاتى الأخرٍ 


e وص‎ 
e 


2 تھا متی لت نها 


30 


و 
(حد نت افدی وا افتی فَلْمّی 
قد فلتما لی قلا فا ابا كما 


فلست منھا على عين ولا ٤‏ 
ْب انقذالآختلاط الصفوبلكدرء 


اتات ما دون ين البعث من عمری 
ریب امان فقی غير معتذر 
ا حيرف المره بعد الشَيّب والكير 


ما ذا تعیبان منی یابتتی عصر 
ر 


خسن المقادة انی فاتنی بی ه) 
فيه حَدیث على ما کان من قصر 


اخته م من قل » امری القيس و٩‏ 


,فاجاز €5 d@(‏ .سە ¥8 (ء .غفراتا شيكا ¥8 (0 .صo‏ € a)‏ 
.ف C e.‏ )/ .ذلک اباوہا فخ فی طلبة ۷8 (ء .فاجاوز 8 


.بلیا 8 ,بنیات ٥۷8‏ 9 .غت ٥C‏ (۸ .من اجہں ما قال ۷8 (و 


Ibn Moqbili konja erat ڊو الكرة‎ de nomine filiae, v. Ibn Dor. ^. 
k) VS hunc vers. et seq. transponunt. /) Cf. Jaq. III, v., 2; 
m) VS c. ê. n) VS ig. 0o) Versus spurius 
p( € (ي .اخ فنا‎ Ahlw. ۳۴ vs. 11. ۷8 اتيذiحو‎ 


quam var. lect. Ahlw. in ann. non memorat. 


BDYS 


videtur. 


oN 
ر‎ 


10 


Pv 


* ای اى حديث فو على قضره على التعجّب مد “a‏ وعو من ظا 
أوصف العرب لقدے ولخلك يقال قد اف مقبلء وعو القاشل 


* ف نفغسده 
اذا مت عن ف کر القرافی فلن تری لھا تاليا بَعّدى أب 2 
واقر بيا مارا ۾ صَبَت له حون جبال اشر حشی يسر 


غر عيبا يمسج الناس وجه كماتمسح الأيدى الجوت و 
ابن مقبل ف الغرس f‏ 
برخی و العذار ر ولو طالمت قباثله عن حش مل سنف المرخة الصغر م 


وقال آخر؛ 
م لهاان حش مشرة كاعليط مرن اذاما صغر 
وقال آخر ۸ 


*ومما يتسس 1 له قول ف النساء 
شين قي« النقا مات جوانبه نهال حینًا وینهاه الى« حينا 


16 بهززن لمشي أوصا ه منعمة قر الجنیب م ضْكّی عيدان يبرینا 
أو كافتراز ردینی تذاوقد ۾ اى التجار فسزادوا مننه لينا 


٠ ب‎ , 98 
.نصب ف التعاجب ای أآی حديث فذا ۷8 (ه۾‎ 0( BD om; 
¥8 o. a» .سه ¥8 (»ء .مقبل 4ه ور‎ d@( ¥8 .باردا € ,سايرأ‎ 
e) VS xy. f) VS tantum slgëšy, sed hunc locum perperam habent 


in vita praec. g4) BD الصفر ۷ (* .ون 78 ولو ۴0 .رخ‎ et 
addit explicationem sic السنف الورق والصفر شاجر أصغر‎ Lisûn 
XI, f الصغر‎ . ;) Nempe Ûy ڊ«‎ jail. 8 versum om. Pro 
لہا‎ 8D ;ل‎ B bis, D priore loco balls. £) BCD jجlارlا.‎ 


) VS واساتڪسن‎ m) VS Jka ut Djamhara M'. n) VS النذى‎ . 
.الشمال ۷8 (م .ابىانا ¥8 زاولاصا 85 (ه‎ ۲۶۲١ يبرينا‎ ٤٥ .قبينا‎ 
In Djamh. versus deëst. 4) ¥8 sرواعت;‎ ef. [ane ;ذوق 0ء‎ 
Dj». .متنه ١٣م مش اه الرجال ×0ص ٤ه تداولد‎ 


1 
امي ين أبى الصلت 
هو *امية بن ابى الصلْت بن ابى ربيعة بن عبد عزف بن عقدة 
ابن غیرة بن قسی وقسی هو قیف بن منیه بن بکر بن وازن 
ابن منصور بن عكرمة بن حَصَفة بن قيس عيلان وامه رقي بت 
عبد شمس بن عبد مناف » وقد كا قرأ الكتب المتقذمة *من ء 
كتب انله جل وعزة ورغب عن عبادة الاوثان وكان ٠‏ يغخبر بأن 
نبا يبعث 4 قد اظ زمانه ويرْملء ان يكون ذلك النبى فليا بلغ 
خرمے * رسیل الله ۴ صلعم وقضته 6 کفرو حسدًا له ولا نشد * رسیل 
الله ۴ صلعم شعره قال آمن لسانه وکفر قلبه *وکان یکی فى شعره 
قصص الانبياه ۵ ويأق « بألفاظ كثية لا تعرفها العرب + يأخخها من ٠‏ سے 
الكتب * المتقتّمة وبأحاديث من احاديث ال الكتابة *منها قولء 
باية قام يضف كَل شىه#« وخان آمائة الذيک الراب 
*وکانوا يقولون 1 أن الديك كان نديما للغراب فرعن ” على لمر 
وغدر بء *ولم يرجع ة۵ وتركه عند للمار لجعله (لمار) حارسا 
ومنها قوه 1 


9509 So 


غيم ونما وقضلٌ سڪاب ٭ اف کا. ن كفن * واسنترا الہیدھں 


») ES his BDVS tatu فزq4ۉڙث ,م‎ se4 ¥8 pos الاوتارى‎ 
طوط٥2٤ واسم ابى الصلت عبد الله ہن ربیعۂ ہی عیف بہ امي‎ 
Lectionem #عgaڊر‎ aql tuentur Ibn Hiscohûm et AgA. III, nl. Pro 
.عوف اصuriامp عبى عڕف‎ Deine €¥8 .وکا قى‎ 0( ¥8 om. 
ce) VS ins. iya et habent «ji pro eylo. @) VS et Chis. lL, IF. 
.يکچ‎ e) idem .وكان بېمل‎ /( 1i4” (و .اغبي‎ 1idem add. 
.ب‎ ۸4( 1i4” قام بطق ¥8 (± .وكان .44ھ ”هل11 9 .واتى‎ 
زک شىء منها قول‎ C2. ut re. 7 idem pej. mM) C 0. و‎ 


”( ٥ زايام کفن 58 رازمان كفن‎ D کفی‎ et mox ut C ,وأستتزاكد‎ 
8 .ودارم غه كفى‎ Cf. Van Leeuwen, De epope avium rege (Album 
gratulatorium in honorem Henrici van Herwerden, p. 150—154). 


۸۰ 


oO 


يبغى القرزر لام ليجتها فبتی علیهاه فی قفاه یمهد 
اله یدل ما مشی بجنا E‏ المستدء 


*وکانو يقولون ان اهدعب ليا ماتت امه اران أن يھا فاجعلها @ 


على رأسه يطلب موضعا فبقيت فى رأسه فالقنرعة التى فى راه 
هو قبرفا وأنما اذنننت رجه ء لذلك» ومن قوله 

ا E‏ لول 
*والسافير فيما يذكر أعل الكتاب ۶ غلاف القمر يدخل فيء اقا 
کسق و وقول فى الشمس 


(7 o 2 5 O0 0 


a O E‏ ال معب وال الد 
٥‏ * يقولون ار الشمس أذا فت ات من الطلوع وقالىت لا اطلح 


مل ديم یمبدینتی می دی الله حلی فنقع ۵ ولد لع. 
* ویسمی السماء فى شعره: صافورة وحساقورة * وبرقع ويقيل فى الل 
عز وجل 


2 02 


هو السلطليط فرق الأرض مقتد ر۸ 


16 ویقېل 
رابت 1 الشغسرورا 1 

بريد الثغر *وعذه اشيا منكرة ” وعلماونا لا یرون شعره َة * ف 
اللغة ٠»‏ ولا حضرته الوفاة قال 

a) VS xale; C versum om. ÖbÖ) C cC. ». ce) Gloss. in V 
.فكيلها € (@ .الدفر‎ 8 hae om. et se4. a4 (ء .للك‎ © 
غه ۷8 (/ .راتحت‎ ٤۸ع.‎ ١١ .وزعم ال الكتاب أن السافیر‎ 
g9) ¥8 ot Chiz. فزwıuSil.‎ Ah) C .3ع‎ ¥8 ot Chiz. haec om. 
et seqq. ad glbis. Hoo in BD deëst. % YS et Chis. jl, 
.السموات «عنiاه € .يسمى السموات‎ £( V8 om. Lisdn IX, ۴ 
.۸و4) السليطط‎ 111, ٠١۷ .مستطر ٤ه (السلطیط‎ ٥ .السلطلط‎ 2 ٥ 


معناه أ کون اول مj nam addit explication 6m: xi)‏ بدا pro‏ وابد 


Chie. om.‏ tه‏ ۷8 (” .وو من البديهة وبالغغرور [يريد] الثغر 
VS et Chiz. بlzll gde; cf Agh. Inv.‏ )« 


ج 


CT‏ لقف ۵ شامر وهو الققل ق سيف بی فى تن 


ُن لب الرترامشل آنه ذی دزن 
ا تی قل ۶ وقد شالت تَعَامته 
قہ انت E‏ 


ہ5 وره 


تجے٬‏ ی البكر للأعداء آح حوالا 
فلم جذ عنَدّه الق آنذى قلا و 


“e 6€ o 


٭ قى ابعدت 


. O-oE e 


نمل کسی *واذان ا ومشل ۸ يەم RK‏ ال صالا 
لله درفم من عصبة خرجوا« ما ان تری ٥‏ لهم فی الناس مشلا 
غلب جَحَاجڪة بيصا مَاجڪد م سْدّا ربب فى الغيصات أشباا 


a) lidem ley; Agh. IF ut rec. Hic deiade habet sa ىھqتin.‎ 
Db) YS om. <c) VS jl, Agh. XVI, vo I; Ibn Hish. ff et Tab. 
1, %1 ليلب‎ )ut Ag. III, "ا‎ et Ham. Boht. p. 29). d) Aghk. 


quod habent Ibn H. et‏ ریم e) Var. |. in marg. D‏ .امار الا كاين 
.(اف صار فی الجر ۸۹ا ,111) خیم صا .۸11 ,ف الجر خیم .۸و4 ;.ط1a‏ 
أالنتح H1».‏ ,النصر الڵى سلا .و4 )9 .®ajقÙږں f) BDVS male‏ 
D var. 1. quam habet Ibn‏ ¬1 .بعض انی قلا 1۹b.‏ ,لی قلا 
.يەم قیصر ما حا رحلتقه فام جى عنده بعص الذنی سلا .8 
يمم (تميم B utramque lect. in textum rec. et quidem (cod.‏ 
Tab. ek Ham. šaqlw, Ibn H. et Agh.‏ ( .تى قرقل )«ھ قېدىر 


; انك لہری لقى اطولت .ط1۸ (۸ .يهن النفس وانلا .۴ «ط! © .عاشره 


حخاله فوق متن ۸1٥۳.‏ ,یقدہ A‏ ڪ نھ فوق من اارض اجہاا .۸ر4 
. قد hune et seq. versum om. C habot A pro‏ 8 ;الارض اجەلا 


versum non habe. m) C et Tab.‏ .و4 ;شهنشاە الاوك .اھ1 (ا 

kia gl. In D ex جېش‎ aetm e .اند‎ ۸( 49h. قتي صبروا‎ . 

[bn BH. l. p) VS xy; ut Tab.‏ ,ایت .۸را ,ینا ©٥0۷9‏ )ہ0 
مرز ری ر 7 ) 


E غ‎ pro غلا‎ et ubique nominativum habet. Item Aygh. ubi 
راز غلب اساورل‎ gq. Ibn H. ut Agh., sed omnia in accusat. 
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^f 


. 


ET‏ شل کاتها غبط برخ عل نمی اغجالا 
رست اسا على سود اللاب ققد CI‏ يدفم فی الأرض فاد 
شرب نيا عَليْك النتا منفتًاء فی ر راس غمدان دارا منك ملالا 


So)‏ وره 


اغرانىشقه ھان تى وسیل اليم من ٤‏ ريك سبلا 
س ٤‏ تلك الما دد قعبان مى لبن شیبَا بیاه فعادام بعد بوا 
*وکان لامي ابن يقال له القاسم وكان شاعرا وعو القائل و 
قم افا نل الحریب۸ بدارعم ترکو؛ رب صوافل وقيان 


pi «< 9 0‏ ا شعاع الشف الخرصان 


هو و س 9وت ا 


10 بل سره وجوفهم فنری ها عنڌ اسول اش ااا د 


2 u 


هو * من عبى القيس” من ولد عبد الله بن دارم بن مالك وان 
ينزل ارضاه بالبكرين تغرف ص بعينين فنسب اليها وعو القاثل 


اه ۷8 زشحف .ط14 ;العتل القسى الغارسية 5 .ع4۲" ;5 ۷0٥.‏ (ي 
.امسی يAa*# Agh. versum non habent, neque sequentem. 5) C‏ 


c) Tab. lzza; C et Ibn H. male lli. d) Tab. وول بالأسك‎ 
واشرب هنبا .۴ ظط1 ,واضطم باسك .”10 زفااقط مر المسك .۸و4‎ 


V8 versum om. ¢) Plerique alii yj Ham. ut rec. Lectio‏ ;قى 
.فعدت 6 ;فصمارا C dubia est. f) VS ut plures codd. Tab.‏ 
,وکن 0ص کا( g) VS haec et seqq. om.; cf. Agh. nv, 1 seq. C‏ 


8 .الغریب .۸و4 (۸ .لامیخ ۲0م لابیە‎ +) A9. .ردوە‎ #( 8D 


د 
n marg. D var. 1.‏ (™ .ينكتون .۸و4 0 .بالفوسان ا٥‏ شدوا 
et om. se4.‏ عبA‏ قيس € ;.0۳ ¥8 ("” quam habe 4y.‏ تلەس 
8 رويعرف 8 (م .بقريةخ € (ه .بن مالك .سه ¥8 .مالك 4و 


O O0 


Bekr et Jê‏ .ينين ۷ ,عینین D‏ 0اuاتا‏ «1 .يقل لھا عینین 
pro duali habent.‏ 


ہ۴ 


يها لدان ه شُبًا سحا ان للِشَيّف طارفی وتلآدى 
ومر *خلید عینین ۵ بوال لزیاد على بعص کور فارس فساله فلم 
ر ١‏ د 4 ت 

يعطد فقل »ء انت تدحل بانشعر فذحب فقل ما شت فقل *اما 


اتىء لا اجك ولكنى ۴ اقل ما هو اشد عليك ةه من الهجاه 


* فأنشاً يقل و َ 
وکائن عند تیم من بدور اناما حرکت تدعو زیادا 


O © 


ونمی ٭ الشعر ال زياد فقل لبیک يا بدور! تيم وبعث « اليه 
فأخذ منه ماثة الف درعم ® 


جریر * بن عطيد " 


هو جير بن عطياة بن حذيغة *ولقب حذخيفة ٠‏ الحَصُغى لقولء م 
وعنق ٭باقی الرسیم ۾ حيطف 

وګو من بنی كليب بن يربوع *وكان عطية ابو جرير مصعخا 
غ ھے ©“ 

وام جرير أم قيس بنت معبلد من بنضنى كليب بن 

عطي ۵ * وولحت جريرا أمهء لسبعة اشهر * وعمر نيغا وثمنن ؛ 


a) VS .امرقدأان‎ b) YS om. <c) CVS .,و.¢‎ d) ¥8 .انت قائل‎ 
e) CVS İi. f) CVS (و .وکن‎ ۷8S .م ذه غقل‎ *) BD 


.خاجروا 8 ,جروا in ¥ tantum soperest‏ ,خناجرعا ©8 ° .ايچ 


£) € e. .ثم بعت ¥8 (” .بدر 2 © .ف‎ «( CVS om. o) C 
.بقولەء ۷5 (pم .وقید‎ q4( [bn Dor. |۴, [bn Wallêd ed. Brönnle 
f", 2, Agh. VII, * Jal Aۓegq;‎ cf. Licdn XK, FF. ln vita 
Diwéno praemissa ut rec., ibi vero varia lectio ۓbÈè.‎ r) VS 
om. Verba gaڊjı‎ jڊ‎ e solo B, sed in D haec inde a praec. بن نرډدع‎ 


in margine suppleta sunt. 8s) VS jı ا‎ Deinde C ۃۃwi,‎ 
Dik. خۃw .شى‎ 0 VS ورعش نيفا على تہانەن‎ ٠ 


f 
ومات بالیمامغ ۾ *وکان يكنى 5 ابا حزرة وکان له عشرة من‎ * 
الود فيام » تمانية ذكورة منه بلال بن جرير وكان افضلم واشعرحم‎ 
کی ا راي لحا اه ان ا ا‎ 
اصابعهء فقاتل بنى ضبة فقتلوا له اربعةة بنين / ولبلال عقب من‎ 
عمارة بن عقيل بن بلال وعو القائل ف دينار وجيى ابنى و عبد الل‎ 
ما زل عصيانا لله يسّْلمّْنا حى دفعنا ال حيى وديتار‎ 


- 


O0. 0-7 


a تمارما‎ e 
4 قرا فقال‎ 


10 امستون اننت اليم الأشسيم + كاك فنفدة فی ضعد 
سمعنا له اف آنا بء کكَلامّا كما تنطف الضفدعء 


E i REDE BT‏ بتع 
REE‏ واباءفم فشر ت بنو بيكعه 
EE N‏ لما غا من البيدعات وما اجوعَه 
E E‏ 
مَدَذنا *فُقيمًا ولجاعمُم فشر فقَيْم1 بو ناشن 
قصار الفعال طوال الى مناتین ” ليست نھ بادره 


a‏ ج 


یعدون غرمُا قری ضيغهم فلا عدموا صفق خساسره 


at ae rae an 


8 (0 .سنة ماتخ وعشرة فاجرية a) VS om.; Diw. add.‏ 
om. @( €‏ ¥8 (cء‏ .جرزە 8 ,حرزة .س71 ٥‏ ۷8 حرة ۶۳۰ .ویکنی 
.بن ۷8 (و .من ولده ۷8 (۶ .كانه ۷8 (ء .من الذكور 
hac cum versibus‏ ¥8 (¿ .يقطع € (۸ .خی واا ٤‏ یی 
٤ه‏ ز;عیيا وابناء# فشر عدی seqq. om. Kk) BD pڌlll. 1) Y8‏ 
.»سىن € ہ1 .مباتير ¥8 BD dli,‏ )س .14 Wüstenf. Tab. N,‏ 


C mox نادره‎ 


^o 


0 ~~ 


اذا ضفتهم شم ساطتهم a‏ 
وليسوا اذا قلت ة ماذا فم بأصحاب ديا ولا آخه 
وقال e‏ ف حماں المنقرى ۰ ٠‏ 
e e‏ آنا ال اد ی فتن لج 1 
وسن ولد جریر *عکرمة بن جریر وکان شاعرا ونو بن جریر وکان 
شاعا ٠‏ وکان جرير من فكل شعزء الاسلا م ویشبه f‏ من شعراه 
الي بالأعشّى وكان و ابو عمرو بن العلا يقل *عما بازيان ۸ 
يصيدان ما بين العندليب اله الكركى وكان (من) احسن الناس 
تشییبا حدشنی ‏ سل (ين حمّد) عن الأملمعى قال سبع لى ١‏ 
یاڪکدثون ان جريرا# قال ليلا ما شغلنى من هذه الكلاب لشببت 
تشبيبًا 1 تحن منه العجرز الى شبابها * كما تحن الناب ” الى سقبها 
وکان من اشد الناس مجاه وحدتنى » عبد الرجان عن الأصيعى 
قال *اخبرنا شيع من اهل البصرة قلا ه مر راعى الاب فى سفرم 
فسمع انسانا یتغتی (علی قعوں له) *بشعر جربر وعو قوله ه 6 
رعاو موی من غير شیه رمیته بقافیۃ ٣‏ أنفاذها تقطر الما 
حرج باقواه الرواة كأنها قری فنذوانی اذا فز صما 
(فقال لمن هذا قيل نجرير) قل الراعى ٠‏ لعن الله على من *يلوماى 


.طال © (@ .وقى قال ¥8 (ء .قيل ¥8 (۵ .لهم 078 a(‏ 

وکان یشبہ ۷8 (۴ .نوے وعکرمۃ ابنا جریر وکانا شاعرین ۷8 (ہ 
کنا h) V8‏ .يقل ut Chiz. I, Fv. g) VS J omisso mox‏ 
1 .دشمابا ٤‏ (7 .عن جربر أن ۷8 (# .وححتی ٤٥°‏ )© بازيين 
الاخطل والفرزدف والتيم ممن كار :١ںاواه«صه‏ عن الكلاب 4ه 5i».‏ 
om.‏ ۷8 (ه .و .8 C۷8‏ (" .حنين الناقةخ ۷8 (” .يهاجية 


Di. 11, ۰‏ .بقہل جربر ۷8 (4 .بعض اسفرهہ ۷8 ;0 ہا ۷0۵٥.‏ (م 
r) Diw. ot dgh. VII FÊ. xg, sed Agh. KX, vi ut rec.‏ 


N 


ر بغلبنی مغل ه فنا *وکان مع حسن نشبیب± عفيفا وکان 
ارون ون یقیل ما احوجه مع عفته ال صلابا شعری وما 
احوجنی ای رف عر نما ترون 0 *واخبرنا عبى الرحمان قال آنا 
الاصمعى قال آنا ابو عمرو ډن العلاد قال کنت قامدا عند جريسو 
6 وو لی 4 
ودع أمامةء حان منك رَحيلٌ ان اوداع ٭ لمن حب م قلي 
فرت بخ 9 جفازة ۰ الانشاد فا شیبتف وہ 
E‏ 5 2 
ه٠‏ شىء ساعه فحعاه الى مهاجاته فقال الكليبى 1 ار ا اتن 
ولم تدع الشعراء فى نسائثك مترقعًاء . وکان جریر یقسیل النصرائي 
انعتنا لاخر والحمر وامىحنا لاملوك وانا محين الشعر وقال ابو عرو 
سثل الاخطل ايكم اشع قال انا امدح للملوك وانعتاه للاخمر 
والكمر و يعنى النساء واما جرير فأنسبنا واشبهنا« وما الغرزدق 
فأفاخرنا وقال مروأان بن ا حفصة 
ذقب الغفرردفق باق واا SE‏ القريضص وسر لاجرير 
وکان جریر نا ا من اأباديةخ والفرزدق بالعراق وما 
يتهاجيان فارسلت بنو ريوع الى جرير الك مقيم بلمروت ليس عندك 


E‏ س 


a) C tantum Jİ, BD om. مل‎ et ins. .يلوەغنى 08م على‎ 
b) ¥8 haec om. Pro +i C ,شعرە‎ pro ;كما € لما‎ cf. supra 


1, 8. Deinde C Lîızsg. <c) VS tantum Jl, mox omisso Û3. 
( ۷8 ر11 .س71 .يمثل © ,يمل‎ v1. ,الى حبيب ۷8 (۶ .اميخ © (ء‎ 
°C اڈ بيب‎ ut Diw.; cf. Agh. o1 paen. g) C om. Ah) VS فقطع‎ 
.يبدونى € ریبتدوننی ¥8 (± .فقلت € © .۸و4 اه‎ ( 05D 
;الكلبى‎ VS haec inde a xl, et seqq. ad dle, om. m) B ,بأمنهن‎ 
C .واسھبنا 8 زفاشبهنا وانسبن € (۸ .بامىهن‎ 


fav 


احد یوی عنك والفرردق ډ اعراق ۾ قى ملاعا عليك » منف سیع 
حاجے فانحدر ال العرای فقام بالبحة ولذنک يقل ة 

واذا شهدت لنغر قومی مهدا آرت ذاك على بنی وملی 
ت و *فأکرمة وأدناه وأوفدهء عبى اللك بن مروان 

a‏ مجاقحَة » فکیف ترى الثوابا 

اذا سعر الخليفة نار حورب رای الجا اتقہ شهابا 
e‏ 

oF = © OE‏ ت چ چ 9 )7 ت 
CS a‏ 
اڪن اشيا ولیس ف واحد متا فضل عس+ راحلته * والابل اباق ۸ 
قال *فناجعل اتمانها لك رقع قل لا ولك الرعاء فام له بثماني 
اعبد *وكان بين يدى عبد اللك 1 صحاف من فضنذ * وعو يقرعهن 
بخيزرانة# فقال جريرة ولب *يا امير المومنين » فنبذ اليه 
*احدافن بالفخيزرانة « *وقال خذها لا نفعتك»› *ففى ذلك ١#‏ 
3 جرڊر 


I و ے3‎ E E o oE 


.اذا شهدت ١۲م‏ لا ولیت اطا إv‏ ,11 Di».‏ .قال € (ەف a) C om.‏ 
Di0. 1, °.‏ .)صبرت 8( الناس ce) VS tantum siyê. d) 8D‏ 
٤‏ قم انشدهء قصيدتد ۷8 f(‏ .حافظة 2i».‏ ,مجاعة 8(5 (ء 
VS om. €‏ )۾ .من الاأبل ¥8 (و .“۳ 1 Diw.‏ .يتح 
t hi ponunt‏ ورقا ¥8 ,ورق € ز;فتاجعل اتمانها للرزقة 8(5 (# .على 
وکانیت بين يدي ¥8 )7 ante e Deinde C lê.‏ لک 
B om. ha‏ ;بواح1Xة‏ منهن ۷8 (” .تلاتٿ صكفغات € Deinde‏ 
Diw. 1,‏ .جریر Mox BD om.‏ .فلذلك ۷۲8 (٭ .فقال جریر 4 ind‏ 
Pv, II, o.‏ 


P^ 


قال ابو عبيدة كان » الفرزدى بالمريى *فمر به رجل قحمة من 
SS‏ اليمامغ قال فهل علقت ء 


ےت 9 5 - o2‏ 
عا انهرى بفرادك المهتاج 


ء فقال الغرزدق 
فانظر بتوض-ح با اکر لخدا 
فقال ۾ 
عذا ری شَعّف الفوان مب 
فقال الغ 
10 ووی تقاف عير ذات خلاج 
فقال e‏ 
لی الغراب غداة بنعب دائبا' 
فقال الفرزردق 


كان الغراب مقطح الأودا 
فما و زال (الرجل) ينشده صدرا (صدرا) من قول جرير وینشده 
الفرزدف عجزا (عجر) حى ظن الرجل ان الفرزدق قالها* (وان 
جریرا سرقها) تم قال *له عل ذکر فیها لجا + قال نعم *قل ايا ا 
أراد؛ (ومن خبيث فجائه قوله وزد 

لق ولّدٽت ا م الفرزنق قرفا الابيات 1 
ومن جید شعره قول 

تعالو اڪاکمكم وف 3 مقع ال انعر من أفل” ا کارم 


فان قریش احق لم َة تتبع الھوی وم ربوا ۸ انل اوم لاتم 


.لفوادك © (ه .علميت € (ء .فقدم رجل ۷8 (0 .وكان ۷8 (ه 
C Las. Mox‏ )9 . بالنى ® e) VS add. Jجpll. f) Diw. I,‏ 
8 .فهل ملح جاج فیھا 7۷8 © .قائلها ۷8 (۸ .ينشى 8(5 
om. aİÙ. #) C sla. 1) Vid. infra in vita al-Achtali. m) Diw.‏ 

٠‏ ون بقبلوا! 2i».‏ (« .آل .۳ا 


ہ۴ 


قف راص عیک شمس وما قضت وأرضی» حم الصيد من آل عشم 
رة بن من يته انقت وضرب بش الجصقل المتراكم 
وكنَعّم تنا الأتباع غ كل مقفء ويش فى قاب لقم 
اناه عدت الأيام أخْريت دارمًا وريد يبن لقي آیام دان 
وما زادنى بعد النى تقض م لاء رف عَظمى لاضروس العواجم ء 


: 


ویستاجاں لے قول 

فلت ابی ما لم تكن لی حاجة الابيات f‏ 
وقول یرتی امرآنہ ۰ ۰ 

لب الحياء لعاننى استعبار الاببات f‏ 
ومما أ علي قول * ق د بنی الفدوکس روط الأخْطّل و 10 


عذا ابن عمی غ دمشق حالف لو ششت ساقم الى قطينا 
القطين فى عذا اأوضع العبيد والامه وقيل له يا ابا حَزرة + ما 
وجدت ف بنی تیم فخرا تفخر بہ علیم حى فخرت بللافة 
لا وأئل ان صنعت فق فجاته شًا ‏ » 


3 . O 


ابن سفیان بن جاشع بن دارم 1 وکان جذه صعصعة *بن ناجیة 1 
عظيم انقدر فى لجافلية واشترى * تلائين مواودة الى أن جاء الله 


Ai. Alterum hemist. in Diw.‏ كى # .سDi‏ (0 .ورأض .10ل (ھ 
d( Di.‏ .معظم Di.‏ (ء .ويغرچ ضيق الازى التلاحم نله عم 
jig. e) Diw. la. f) Vid. infra in vita al-Achtali. g) C om.;‏ 
VS haec inde a leas et omnia seqq. om. Diw. II, lol, 4. Ah) Codd.‏ 
h.l.;j deinde C Lag. #% C ponit ante &. #K) Marg. D‏ حسرزة 
pa9. Cf. Ibn Khallic. n. vm, Pp. I", 2 et v. infra. I) VS om.‏ 
.وکان اشتری ۷8 (™” 
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۳1٠ 


* عر وجل ۾ بالا سلام منهن بنت ظط لقيفن * بن ع اصم المنقری ء تم 
اى النبيى صلعم وأسلم 2ء 3 ام صعصعة قفي بنت “سكين من کک 
الل * جن ۰ مھا آم وها کسری ررر فرعنها و ز زرأرة 
ا E‏ بن زید بر عبى الله بن .0 على الامنة فاحبلها ا 
(له) ففيرة *ام صعصعة۸ فكان » جرير يعيب 1 الفرزدق بها وكان 
لصعصعة قيون نهم جبير دقان ويسم للك جعل اجر اضعا 
ڏيونا وقال ” جربر ینسب غالب بن صعتنعة أل جبیر ۸ 
ودنا جبیرا با غالب بعید الراب من معبد 

یعنی معبد بن زرارة وکان يعيبھ بالخریر: وذلك ان ركبا من 
جاشع موا *ف لجاهلية و# عجاله *على شهاب م انتغلب فسأله 
ان ينزلوا * فقاوا | أن مستعجلين فقال لا آجوزوف حتقى تصييوا 
القرى ۸# نحمل اليه خزيرة نجعلوا *ياكلونها وم على ابل ويعظمون 
الأقم وذلك یسیل و على حا واما غالب ابو الفرزدی فکان ۶ يکنى 

٠‏ ابا الاخطل *وكان سيد بادية تميم وكان اعور وم لیلی بنت 
حابس اخت الاقرع بن حابس ۸ واستاجير ډقبره ووم بكاظمة * ق 


س ل ی 


a) D om.; 8 dli, ¥8 )ن .جل وعز‎ V8 .م‎ c( C om.; BD 
.النقرى .ص‎ d( DV8 om., 8B .غاسام‎ e) BD قیرف‎ hic et infra. 
( ¥8 مسكکيىى الدارمى‎ et hine Chi. 1, |v. P0 من‎ 8D .بن‎ 
g) VS et Chiz. فوګبها‎ (ut B qui antea فرعنها‎ habuisse videtur). 
h) YS om. +) V8 et Chiz. gawa g9. BD om. :ن زيد‎ 
k) B c.g. 0) VS et Chie. pagı. m) V8 et Chi2. gly e 
mox add. Jê. n) Diw. I, o.. o) VS et Chiz. om.; © xall. 
7( ¥8 e ki. ياكلون وی نسيل صەلن1 (4 .بشهاب‎ se4 ەم‎ 


r( ¥8 e‏ .و sine‏ يعظمون ط2ط € .و على رواحلهم .لە اھ 
.فان کاری ٣۸:2.‏ 


۹۱ 


حمالة ۾ فاحتملها (عنه) الفرزدق » وكان له أخرة منهم فميم لين 
غالب) *وسمی الفرزردق باسمء ۵ وعو القائل 
لَعْمر أبية فلا تذبن لق فب الير الا قليلا 


وق فُتنء الناس فی دینهمْ لی ابن عفان شرا طریلا 
وانما لقب بالفرزدق لغلظء وقصره شبه بالفتيتةه التى تشربها النساءء 
وك انغرزدقة وکنیته ابو فراس ٤‏ * وکان للغرزدق أخ يقال نه الاخطل / 
اسن من وابنه حمد بن الاخطل (كان) ترجه مع الغرزدق الى انشام 
o‏ 9 
فمات بها *ولا عقب لد ورثاه الفرزدق ه واختد و يقال لها جعثن ۸ 
وکانت امرآه صدذق ونزل الغرردق ف بنى منقر وی لوف فجاءت 
افعی ٭ الي جاریۃ من بنی منقر يقال لھا ظمیاء ٭فدخلت معها ف ٠‏ 
ھ a‏ 
شعارعا فصرخت مها وجاء الفرردى فسكنها واحنال نلانعیى حتى 
انسابت وار لجاري e‏ فقال 
اين عیب انمنقوية آثها *شدید بط الحنظلی لها 
* فلما بلع ڊنی منقر قول ارسلوا رجلا بقل له عمران ډدن م وأمروه 


ا 


a) ¥8 om. b( ]idەص فرأس 4ھ .044 78 .وبڊ× سمی انغفرزدق‎ 
non habent; Chiz. I.1 locum de significatione nominis فرزدق‎ 
ex Ibn Qot. laudat, sed sec. alios; ipse in sao exemplari non 
invenisse addit. c) B .فغر‎ d( BD ,بالفتيسند 8(0 )ء .وخل‎ 
€ .الغرزدقخ ١م انفرزدق € .يشربها °00 ×¥0 بالعىس±‎ ۶( ۷8 et 
Chiz. tantumn ji, Jiخi's.‎ Seo. .و4‎ XIX, الاخطل ؟‎ 8 
cognomen Homaimi. 9g) CVS gl. A) D voc. جعتن‎ Deinde 
VS e C°hiz. فدىخلتن مع جاری فراشها فصاحنت ¥8 9© .کاأنن‎ 
.فاحتال الفرزدق فيها حى انسابت ثم ضم لجاريغ الي فربرته وأحته‎ 
C habet jg pro ,عار‎ tum .فنھرتە 8 ;سکتھا غە فجاء‎ ۴( D 
hic et infra gضطÛ+i‎ ^î; YS post hunc versum statim duos addunt 


cum historiola quam BCD infra habent. 


۹۲ 


ان يعرص لجعثن اخت الفرزدق فلما خرجت وثشب فضرب بيده 
على أكرعا فصاحت ومضى فعير الفرزدق بذلك ه» ومكث الفرزدفق 
زمانا لا يولد لط فعيرته امرأته النوار بذلك فقال 

لته راه واحدًا لا خا ل بو *فی الورثين ع الأباعد 2 

6 لعلك ہما ا ترینی ه اننا بنی خوالی الاسود f‏ الڪوارن 
فان تميمَّاقَبلٌ ان يلد و الحصى اقام زمائًا وعو ف الاس واحد 
فول له بعد ذلك لبطة وسبطة وخَبطة وركضة *من النورة وزعت 

وليس * لواحد من ولده عقب ال من النساه؛» (وأجاد ف قول 
قالت ويف يَميلٰ مل للصبى البيقين ء) 
وكان الغرزدق معنا مفنا1 * يقو ف كل شىء وسريع لواب« *فمر 
بقوم ولچ جنازة * فقال ماه هذا فقالوام مات ابو الّنْسلاء صاحب 
البغال ۾ فقال 
لبك آبا السا بعل وغلة ومخلاة سوه قد أضيعَ شَعيإعا 
وم مطروحة 8 وماس ومقة صفراء بال سیورها 
٥6‏ (ومن أفراطه قول ٠‏ 
وبواث قدری البیتین ) 


a) V8 om.;j C dll. )ن‎ Y8 om. ءc(‎ ¥8 .وقالت‎ Di. ed. 
Boucher |? Jqقت‎ 6 طاح اعا‎ pro الشوار ۴0 .لا اخا ل‎ ibi e 
.يما ولا هو والد ۷8 (ه .طيبغ بنت العجاج الجشعى‎ ( Di. 
.الليبٿث ¥8 (/ .فاننى عسی أن نبصرینی‎ Dide .اللوابى .س4(‎ 
g9) CVS Ai. A) YS habent ante xbyi. Sequens Xzaj in VS 
desideratur; cf. Ibn Khallic. n. 788 p. I. ; ¥8 ڵى عقب‎ 
.من الذكور‎ ( Vid. infra in vita al-Achtali. DD BD om.; C 
tantum lii. m) V8 00.;j °C .مر جنازة قوم ¥8 (# .و .8 سرع‎ 


;الدواب ۷8 (و .قلوا © ,فقيل ¥8 (م .من ¥8 (ه .و .#ل@ € 
.مكسورة ¥8 (» .أضاع 8 ×0 .ونجلاء € F(‏ 


rR" 


وکان خَلف بن خَليفةَ ظریغا شاعا رأاويةه وكان ۵ (اقطع) أ 
اصابع من جلْرد *فمر بانفردق يرما ققال لهء یا ابا فراس من 


*الذى يقل ت 


عوالقين وابن القين لا قين مله لضع المَساحى او لدل الأداعم 


قال » *الغرردى يقولهه الذى يقرل 
هو اللص وان ائلص فا لص م لقب جدار او 


لطر انرام ۲ 


*واق حفصا السرا يشترى منه سرجا فمرت به امرأة جميلة وف 


تله ي وا بطر اليد افتقى الج ن به وة 


3-2 


منَعَ الحياة من الإجالء ونفعها حدق تقلبها« النساء مراص 


ا 


حرجت 7 فاصيبَ ! صدح فود انمنهاض 
وکان فة الرجل افا رو حَدَى النساه للها sl‏ 


ادو بجا وکل اخ کل ا ا 


os -.e.oOFEF I.0. 2 5 


بالذی لما راینه آکیرنه وق a‏ 


20 


صلون » بانذى قالت الفتاه فيه بيهام يا بب أستاجرة إن 


6é O. 


10 


خير من اس 
بال فرای 


أ آقیی امین ۽» وجه عَنْبَسة بن مدان لل بلب » 


الغرردق وقد نعس فاڪرکه برٍجله وقل بلغت النار يا آي 


فراس قل نعم ورایت ٣‏ ابك ینتضك؛ ومر بیعحیی بن الحضین بن 


. الفرردق ٥C‏ زفقل له يما ۷8 (ء .وكاتعت € (ه 


a) VS om. 


d VS JI&l; Di. Djariri IL ™. +e) BC J&. f) VS sine 
art. Cf Hamûsa vf. y) C سرج‎ et mox .سرج‎ Die. (Hell.) 
P. 444 ut rec. YS haec inde a ةت‎ om. et seqq. a4 الاغرأض‎ . 


© ٥ .جل من ية‎ Deinde Dit. ويها‎ 
N C w.d. In Dis. bic versus tertio post- 


وکا کاعدتصہ ×مص وق لے ۷۲5 زوزار € (٭ .اغراحں 


Qor. 12 rs 31. Deinde C ai. p) C om. 


.تہ قل € )هھ 
r) BD xala.‏ 
panitar. mw) C‏ 
(0 .فقل اع 


q) Qor. 28 rs. 26. r) C ec Ji. TS haec inde a ST, om. et 


. مرحين 4ھ .٩هد‏ 


f 


المنذر اراش فقال له با ابا فراس عل لك فى جدى سبين ونبيق 
زبیب جیى فقال وعل يأبی هذا الا ابن المراغة فانطلق به يحيى 
وبابن » عم له فأكلوا ثم دعا بالشراب فقال الفرزدق اسقنى صقا يا 
غلام فقال یی اما انا فلا اشرب صفا ولا غیره فقال انفرزدق 
: اسقنی خمسا ومسا لاا وأتنتين 
من عقار و الو ف يكره الكليّتين 
اصرف الكأس عن المخسرو 4۴ حى بن حضين 
سق فين قلاتين بحا مرحينء 
* وأصابته الحببل فدہ به البصرة وأتى بچ فغ قارا ابيص 
٥‏ فاجعلل يقل ۶ اتعاجلون لى القارو ف الدنيا * ومات وقد قارب المائ 
as E‏ 
الى من تفزعون اذا حنم بايْديكم على من التراب 
ومز عذاء يقم لكم مقامی اذا ما الري عص بذی الشاب 
فقالمت له ۸ مولاة له نغزع الى الله فقال اخرجوا هذه من الوصية 
وکا قدا اوصی لها بمائة درم؛ قال * ابو عمرو بن العلاد كان 
الفرزدق يشب (من شعراه لجافلية) برقيرء * وام امرأة الغفرزدق 
فھی ابن أغين بن صبيعة الجاشعی وکان ه على بن ابی طالب 
رضء وجه اباها الى البصرة ايام الحكمين فقتل لوار *غيلة فخطب 


a) B jg. 0) D pS. In Diw. non exstat poëma. c) C 
8. .ص‎ @( €k¡چ.‎ 11, ٩. .مرحلين € (ء .الغانر‎ F( ۷8 ومات وقد‎ 
قارب الماتة وكانت علتد الدبيلة وان يسقى عليها النفط الابيض‎ 
.و9و يقېل‎ Deinde € زالنار ۷8 (و .أججعلون‎ f. .و4‎ X1, ۴۴ 
,حثشثیتم ١ط حننتم 8 (۸ .شراب ال الغار‎ Aوh.‎ ut ree. [n ¥8 
haec desunt e s6qq. ad اذا ما الامر اه اروف من .و4 (: .در#‎ 
.ص € (۸ .جل عن لطاب‎ 1( 8D 0". ™( ¥8 .ابو عبيدة وکرم‎ 
«( ۷8 .وکانت النوار امسراتہ بنت‎ ۶۲١ اعین‎ ٤٥ .زفیر‎ ٥( 8 
.وجخ أباها م0ووأصه ×مص ,الذى وجد‎ 


۳ 


النوار» رجل من قريش (واعلها بالشأم) فبعاثت الى الفرزدق تسعله ض 
أن يکین ويها *ان كان ابن عمهاة (وكان اقرب من هنك اليها) 
* فقال ان بالشام من عو اقرب الیک منتى ولا آمَن ان يقدم قادم 
منھ فینکر ذلك على e‏ *فاشهدی انک قى جعلت امرك الى نفعلت 
فخرے بالشھوں وتل لھم قد اشهدتکم انها قد جعلت امرعا الى ء 
وانی 4 آشهد کم انی ء قد تزوجتها على مث ناقة حمراء ۴ * سداء 
لدی ٠ات‏ بن كق واشت غه خن ل عد ال 
الزبير و لجاز والعراق يمثذ اليه وخرج الفرزدى فاما النوار و فنزلمت 


على حَولة ابنة ۵ منظور بن زان * القزرى امرأة عبد الله بن الزببر 

فوققتتها وسألتها الشفاعة لها وما الفرزدق فنرل على حمزة بن عبد ه٠‏ 

الله بن الزبير وعو # وة ومدحه فوعده الشغاعة له قتكلمت خولة 
فی النور وتلم حمزة فى الغرزدتق ۾ فان کت خولة (وخاب جرة) 


1 0 


ومر 1 عب الل * بن الربير 0 از بقربها حتی * يصیرا ًك البحرة 
فیعحتکما الى عامله فرج الفررد فقال ٭ 


= 2 0- » © u »( > u o2 ) 5. 3E 
15 بنت منظور بن زبانا‎ ٠ اما بنوه غلم تناج« شفاعتهم وشفعت‎ 


V3 om. c( YS haec om.; C om.‏ (0 .هنلك وخطب ۷8 (ه 
فانشى (ءiه)‏ علیها انها قى ۲8 d(‏ .بنك ×ەص اط غه على 


in C‏ الى ad‏ ففعلت a‏ مدن aوbإe¥‏ .وكلتد وخرج بالشهود فقال 
f( BD om.‏ .ن € (eء‏ .اخبیرتکم 8 اشہدتک„ exciderunt. Pro‏ 


قضاجن النوار وخرجت الى عبد الله بى اتزعير (رګیر : g) VS (sic V;‏ 

Cf. Ibn Khallie.‏ فاس دت عليه واليد يممشذل لجز والعراقا 
فوعدعا (ءاء) الشفعة ۷8 © .ينت p. FP". A) CYS‏ 788 
Di. )Boucher) Pp. Ff‏ ,فرقعتھا € .وێل آنفرزدف Dein‏ .عند زوجڀا 
)B om.‏ .من خیٰلۃغ فشغع کل و منچی حاحبد ۷5 (¿ .فرفقني 
8 (” .فقال انفزدی وقد امه ۷8 (0 .له .سه € (وعو وة 
. فڪرجا وقال الفرزدق ٣‏ ;يحميم 8٤‏ :يتاحاكما اله ع مله بامحمة 
sed IH, FF عژii; Div. P. o ut rec.‏ ,تقل > n") 4Agh. XI\,‏ 
. وشغعو! 8€ ات o) VS‏ 


0 


e 


۳۹ 

ليس الشفيع اذى ينيك تراه مث الغفيع اذى اتيك عربان 
ومانت النوار بالبصرة مطلقة منه وصلّى عليها لحسن البصرى رخدةء 
تال ابو حمد ولا هجا الفرزدق بى منقر لسبب ظمياء وفى عمة 
اللعين (الشاعر) ) المنقرى فقل ٥‏ 

فون عيب الملْقربة آثها هديد ببطَن الحَنْظلي ثُصْوثها 

رات مقر سوا قصارا ا نی دارمیا کالهلال يروقها 

فا انا ّت المنْقَريّة للصْبَى للكتها استَعْصت» عليها عروذها 
استعدوا عليه زباذا فهرب ال المديننة وعليها سعيد بن العاصى ء 
فامنه وأجاره واظهر زياد انه لم برد بء سو وات لو اتاه لحباه وأكرمه 
فبلغ ذلك الفرزدق فقال 

تعانی زياد للعطاه ولم اکن لاقبة ما سای ذو حَسّب وفرا 

عل زباد تو یرید افم رجا کثیر قد یری بمو قفر 

» وای شی ۸ أن کون طا ذا سودا *او رحد سرا 


وخال الفرزدق هو العلاء بن فرظ *الضبى وكان شاعا وكان الغرزدق 


a) CVS .نرا‎ 0( ¥8 om. inde a ,مات‎ € inde a البصرى‎ . 
ce) VS supra post versum وافون عیب الي‎ addit duos seq. e 
فلما واجافا استعدت عليه زيادا فهرب الى مكخ فاظهر دنەل ”طط‎ 
اند لو اتاه حباه فقال‎ lj. Versus sunt in Diw. p. A. C habet 


e) BC gتlgil. f) Agh.‏ .على 8B‏ indeەD‏ .استقصىت € d(‏ .وقال 


XIX, Pl, Tab. II, 1.0 ,لني‎ Diw. p. YI ut rec. In B ordo 
hemistichiorum turbatus est. 9) BD ag. ^) Vulgo خش‎ lal. 
%9 D omisso »Î habet ج‎ ut B. In C hemist. omissum est, 


VS addunt glossam وھ يعنى السياط ولفىرجة القيود‎ habent 
nimirum وم‎ İjl ut etiam D (sli). Deinde addunt وله جاری‎ 
.يقل لها ظمياء وفى عمة الج‎ 1n carmine posterior ظمياء‎ bs 


memoratur, sed dicit poëta jam decem annos praeteriisse ex quo 
eam viderat, 


1v 


يقيل انما اتانى الشعر من قبل خاك وخال الخى يقولء 
اذاما الثفر جرة على أنلي حودقده ناخ بآخينا 

فل للشامتين بنا أفيقا e gS‏ 

وله يقول جر 

کار a‏ مثل اللليل يعد تحت القرمَل 
لقتل شجر صعيف تقول العرب َيل عاف بقرملةء ولقى الغرزدى 
ابا فريرة *وقل له يا فرزدق أراك صغير 2 فار استطعت أن 
يكين لها غدا مقام على حرس فافعل وقال الفرردق سمعبت ابا 
كريسرة ي قول على منبر المديةة الذبيع أسماعيل › وأنشد الفرزردق 


سليمار بن عبد اللك 10 
ےہ ټك مہ ے ر 5 o‏ 6© = 9 


ا 
O 2 -‏ ’ ت 


ES yT 
فقال له 1 سليمان اخللت بنفسك اقررت عليها عندى ٭ بالزنا وأنا‎ 


انا فی 8 اتانی ۲۴ .۴ .۸و4 .۷ .وعو القاتل صںادوغ ۷8 )۾ 


Hamdsa‏ ;بکلکل .و4 ut‏ ¥8 (ء .کر ¥8 (۵ .من قېل .س0 8 غ6 
versum om. et seqq. ad‏ 78 .الشامتى 8 (@ .كلاكلع "ه 
la. e) Bupra iyzı utroque loco in D sceribitur ila‏ لم افعل 
ut B habet; C habet Öyly priore loco. Apud Freyt. Prov. I,‏ 
cf. Di. Darr I, e”‏ ;وس اه کان حین عاف مثلَ 508 
Di.‏ ,تمام 8 (و .وقلا قال ot Lisûn XIV, ¥. f) BC JÛ‏ 
ga ot versus diversos‏ السنام Agh. XIV, w‏ ;الشمام 391 (Hell)‏ 
ex oeodom poëmate habet, Ibn Khallic. ll مli4w (De Slane ad‏ 
h) Diw. et Ibn‏ .(سڪام vers. III, 620 n. 28 legendum opinatur‏ 


مغالق ۶ .الزمان .ieالھطK‏ ط1 9 .بانب مصرعات .0زاا1) 
Idom ot BD Jli ot Diw. lq pro x. #) D plج, Ibn Kh.‏ 
.عندی (8 ,علیھا BD om. m) C om.‏ 0 .ام ut /iw.‏ 


88 


1^ 


امام فلاه بذ له من اقم لحد عليك قل وسن اين اوجبتهء على 
قل لقرل2 الله عز وجل ء آلزانیة وآلزانی قاجلدوا کل واحد منهما 
ماثة جلدة قال الرردق ن فان كاب اللة يدر س بقل الل 
تباك وتعالی والشُعراء يعم القاوون اتم قر انهم فى كل و 


بل راثي فين تا 3 قلي E‏ 
سلیمان بأسری من ألروم وعنده الفرزدق فقال له قم فاضرب اعناق 
Ss los‏ 
الفرزدق فضرب بد عنق رجل منهم فنبا السيف فضاحلك سليمان 
ومن حولد فقال الغرزدق ٤‏ 

ن ايچب« الناس أ ن کت خیق!1 خَليفَةَ الله یستسقی به المطر 
د نْب سيفى من ْب ولاتقض عن الأسير ون خر القذر 
ن يعدم« فسا قبل ميتنهاه جَْع لكين ولا الصصامة الذعر 
*وفی ذلك قول جر م 

بسیف أب رفون قن ٩‏ مُجاشع صربت ولم صرب بسیف ابن طالم 
1 ت ب عند الامام فارعشت ياك وقالوا شنت یر صارم ” 


فأجابه 8 الفرزدق 


@) BD c. 9° b) BD om. €( B .أوجبت‎ d@) C ,بقيمل‎ B 
(ء .يقول‎ Q0۴. 24 ۷8. 2. #( € ;بقولە 8 ;قول‎ vid. Qor. 6 
v8. 224 s4. وامر سليمان ۷8 4 .فاستعغا 8 (۸ .فقد € (و‎ 
بین عند اللك الفرزدق أن بطب أعنای اساری جیءَ ډهم من اروم‎ 
.فنا السیف عنهم فی يده فضجلك الناس فقال‎ k( Diw. (Hel) 
418 ;ايضكك اہ ,1۷× .۸و4 رايعب‎ of. porr Tab. I, HH *, 
12 cum ann. J) Agh. PAu. m) C ot Diw. وما نبا السیف‎ 


وقال جرير ۷ (م .مدتها ۷8 (ه .ما يعجل السيف .م( (” 


om. [n Diw. Djarîri non invenio. gq) BD et V‏ 8 ,فى نلك 
Post‏ € .وقال 8 ,فاجاب 8 (ی .حازم € (۶ .سیف .۹۲8" 1٩‏ 
e om. versum priorem.‏ فقال .۵4ھ الفرزدق 


۳1 


ولا تقل الاسر ولكن نفكهمه اذا أثقل الأعناق حمل المَغارم 

وقل ۵ رة الرومي جاع لم اباعن كيب اوخاه مل دارم 
*ودخل الفرزدق على يزيد بن اهلب فى لحبس فقال 4 

صب فن قيدك السماحة واتجيد وحمل الديات والافضال 
فقال له اښدحنى ي رخيصا فاأسلفتّل› : 
ا و سبق اليد ۶ فاخذه قوله 

ومنتكث عالت بالسرط رأسه وقد كفر اللي اروق الضواغيًا و 
یعنی بامنتكث بعيا انتكت ۸ ای رل وقل الآخر فى وصف سوط : 

ومنتکث عالت ملتاتة به وقد حدر« اليل النسور العّواليا 


وأخذ عليه قواء 10 
وض زه مان ها ابن مروان لم يَدَع من لمال الا مستا او َف 
وقد اكثر النحريون فى الاحتيال البيت ولم أن فيه بشىء 

برتضی 1 وقوله 


ا 
اراد حسام سيفه فثنى ومثله لقيس بن الخطيم يصف الدرع 15 
o- . 3E‏ > « 2 ي 
كان قنيريها عيون الاجنادب 
اراد قتیرها ۸ والقتير مسامبر الدرع ومثلد قپل جریر ۸ 


a) ¥8 )ض0 .غ4ا‎ V8 o. ê ut in Diw. Djartri Il, In. 
c) VS lh ut ibid. dQ) Non in Die. e) C Jl Jl; VS haee 
ot seqq. om. ad .فى عطيت‎ ۴( D om. (و‎ Lin IIL, 
,اروف المواميا‎ Diw. ol, 3 af. کفن ,عاللت 0٣م عللت‎ ٥٣۵ کغر‎ 
ot .الڭوالپا‎ 1n hemist. prior .عللن ملتاثه بہة‎ ٥ مذ وط‎ 
utr0¶00 681 منتكىي‎ e 0× غه باتكب‎ pro ultimo voc. lacuna. 
.انتحىب € (٭‎ © D .صت‎ £) Conزeotara;ز‎ codd. .ر‎ (Cf 


Lisdn I, PA, Chis. IT, lb, IH, Pv seqq. et supra p. Fo, 3 seqq. 
«( 85 قنبریها صەتاه غه قنبرها € زمسامیعا‎ ٤ اه والقنبر‎ 
%») Notun voraus; in Die. I, Fa ult. 


۳.٠ 


لما تد کرٹ بالذيريي ری ع وفرع بالٰواقییں 


®0 3 0© ے- 00 7 © 


فدات انی O‏ و لعطية بين جعالة 

لو عطي لَأَجَِحَعْث اوق من نن ا آثفء وسبال 
وقل كيف يهب *له وعو يهجم هذا الهجاء وقل عطينة بن جعال 
حین سبع هذا ما اسع ما رجع اخی فی عطیته» (ون جید 
الشعر قول جربر 

فان تک كبا من کیب فانی من الدارميين الطوال الشقاشق 

م الداخلون البيْت ل5 REKE‏ على الملّك ولحامون عند الحقائق 

وڪن الات ن قدیمها مکان النواصى من وجوه السواباق 
وقولة يهاجوه 
ولویرمی بوم بای كُلّيْب الابیات ) 

*ومات الفرزدق ۶ قبل جربر *فلنّا بلغ جرا موت قل و 


٤ O.‏ 3 ے0 . ” ك 50 3 س0 سے 


قك الفرزدق بعد ما جلاعت ليت الفرزدق كان عاش قلیلا 
ثم أطرق طميلاة وبكى فقيل له با ابا حزرة ما ابكاك قل بکیثُ 
لنفسی انه والله قل ما کان انان مثلناء او مصطڪبان او زوجان 
الا کان امد ما بینهما قریبا تم انشا يقل *مرتیا له 1 


a) Sec. Bekrî et Jûq. intelligitur monasterium Petri et Pauli 


in vicinia Damasci. 0b) D voc. .جعال‎ c) Agh. XXI, Pl, 1 
,أعين‎ sed VI, WI ut rec.; cf, Dio. Djartr Il, v", 3 af. 
d) C „û. Deinde om. slştqll Je. e) Vid. infra in vita al- 
ب‎ 
Ach؛a1i.‎ ۶( ۷8 ولما أف جريرأ نعيدء بكى وقل ۷8 (و .وعلك‎ 
omissis şeqq. ad sÛ laîرa;‎ C habet sili, pro xişa. Versus seq. 
Agh. VII, vl, 4 af. ubi ut in C ات‎ pro .قلك‎ P0 بعى‎ 8 
.قبل‎ ۸( ٥ ;مانا € ,مثلثا 2[ © .قليیلا‎ f. Ah. KIX, A. 
Loco supra laudato versus seqq. spurii dicuntur. #) Addidi 
.نم قال برثید 8 ,بڕتيد € (1 .لامك € ;.طومھ ×ه ما‎ 


۳. 


جعنا بعمل الَيّات آي غالب رحمی قبیم راه ولاج 
بنك حدّځا. ن الفراق واتما تما بيك *اف نابت أمورة العطائم 


- 0 


فلا تل ټنڌ یی لن م ولا شد أنساعء المطى الرواسمه 
الآخطَلُ 


عو غیاٹ بن غوٹ من بی تغلب من فَدَوْتّس ریکنی لبا منك قل ؛ 
مسلمة 4 بن عبد الملك ثلاقة لا اسل عنم انا اعلم» العب به 
* الأاخطل والفرزدى وجير ۴ فاما الاخطل *فيجىء سابق ابداه وام 
الفرردق فياجى؛ (مة سابقا ومرة) قانيا راما جري, فيجىء سابق 
مره ۸ وشانيا م سينا مء وكان (لاخضل يشبّه (من شعراه 
لإافليع بائنابغاة الخبياقى * ودخل على عبد انلك بى مرن ققال : ٠‏ 
يا امير المومنين قد امتدحتك فقال أن كنىس *تشبهى بلحي 
والآاسى] فلا حاجة لى بشعرك* وان كنت « قلت مغل ما تالس 
*اخت بی e ORE‏ 


3 o. o aa 


جا غ ادون ف اتل مق و اذى فيد فز ذ1 
وان الاخطل ۽ د بنى امي * مل معارية ويل من بعلټ من 


س س 
~~ ا 


.و (0 .راحم ° ,والمراجم Deinde BD‏ .لپا .4;8 (ھ 

. انصاع a TS rversum om. C habet ۰ e) BD‏ شلام 
rE ES 8. a BOVS Ll.‏ (خشل 
8 (۸ .فانە ياجىء ەلصنەd‏ واطا 6ه فان یاجیء ابا سہھ ۷١‏ ١ي‏ 
VS‏ زو ¢ € ( .وقانيا مٍة .سە ¥ 4چ ue pe et sie deinde‏ 
شبهتنی بلاسد (€٤‏ .انی hao om. ef seq 8Û jضفا. ( ٥C‏ 
n) C om. 0o) C‏ .نی شعت € ( .او باسم 8 ولیہ 
Versum seq. om. C. In‏ .کف 8٥٤‏ مر .خنسہ ٭ ہیں السید 


Dw mn inveni. y) VS om. 


۳.۳ 


ك - = ِ5 ت ت 
خلفاد بنى مرون حتى فلك وقل أبو عبیدة حدتنی ابو حيخ النمیری 
تلل حدتنی الفرزدق تال كتا فى ضيافة معاوية ومعنا كعب بن جعيل 
التغلى الشاعر فقال له ريل بن معاويةخ ۾ أ عبى الرجان بن خسان 
قى *فضع عبد الرجان بى لمكم وغلبه وفضَناة فآفع الانصار 
فقال *له كعب ء أراذى 4 انت اله الشرك اّمم قومًُا نصروا رسيل 
الله صلعم وآوو» ولكتى ادلّك على غلام متا نصرانیّ ماو يبال أن يهجر# 
کافر شاعر » کان لسانه لسان تور *قل ومن هو قل الاخطل فدطه ۸ 
و ا ا ن ر 
قبت فيش *بالسماحة والندّى« واللمُ تات الأنصار 
10 * فذروا المعالى ! لسم من اقلا وخدوا مساحیکم بنی ر 
فغضب ۳۸ النعمان بن بشیر ودخل على معاويخ فوضع ۸" E‏ 
یدیه وال ه عل تری لوما قل بل اری كرما وخسبا (فا ذلك) ا 
قيل الاخطل واستوعبه لسانء فوعبد له فبلغ م ذلك الاخطل *فعاق 
بيزيد فنعه وصار أل ٩‏ ابيه قال با أمير المومنين اتهب لسان من رد 
۰وج يزيد بن معاوية وقال يزيد لكعب بن جعيل التغلبى ۷83 (ه 
Cf. Agh. XIII, lo™ paen. seqq. BD a prima manu Jail! pro‏ 
8B‏ ,ارادنی d( €٤‏ .صہ ۷8 (cء‏ .فضجنا صسناصوغ ۷8 (۵ .النییری 
V8 et A.‏ (و .اافجو ¥8 f(‏ .فى .۸و4 غه ¥8 (ء .ارادا 
فدلّه على الاخطل ¥8 )۸ .ٹڈآ I. In VS hoo ponitur post‏ 
هذا 8 رفامرە ەدنەك اه ومن ١٠٣م‏ من ٥طوط‏ € .فبعث اليد يزيد 
om. Ri et habet Jy pro‏ € .بهاجاء الانصار فقال ۷8 ¿ .9و ١٣م‏ 
بالمكارم والعلا 54 k( Noldeke Del.‏ .شعرا فی ٥٤‏ علی ٥۳.‏ 8 زفقال 
8 (” .خلوا المكارم .761 ,فدعوا المكارم ¥8 )7 ut in Diw. FF.‏ 
.عن راسد تم قال ۷8 (ه .واخذٰ ۷8 («” .فلخل ×هص ٥‏ فبلغ الشعر 
.فاستاجار بیزید بی معہيیغ ندخل على ۷8 (4 .و e.‏ ۷8 (م 
٠‏ وکال Mox C‏ 


۳.۳ 


عنك وغضب لك ء قل *ومن هجالنا قل عبد الرجان بن حسان 
وأنشده قوله ۵ ف رمل بنت معاوية 
فى زقراء مل لوو القواص ميرت من جور مَكنونِ 
قل ما کذب با بنیّ فأنشده 
واذاما نَسبتها لم تجذها فى سنا من المكارم دون : 
ثم خاصرتها ال القب الخصراه تمشى فى مر مسلون 
(فقال اما فى هذا ققد ابطل)؛ ولما قنلت بنو تغلب عير بن 
الحباب الس انشى الاخطل عبى اللك (ہن مروان) * والكّڪاف 
السلمى عنده فى شعر لهه 10 
أ ساثل الجَحاقف قل عو تئر بقشلى أصيبَك من سُليم ومر 
نخر كاف (من توو ذلك) مغضباه حتى اغار على البشر وعو 
مل لبنى تغلب وقتلء منه ثلاث وعشرين رجلا وتلم 
ابا مالك فل تی مذو حضضتنی NS‏ 
مکی دی ای أ أجبكة بيثلها ونت مرو بالق ليس بعالم » 
فخرج الاخطل حى اق عبد املك بن مروان م * وقد کال م 
لقن اوق الكَحَاف بالبشر وفع الى الله منها المْشتگى والمعول 


(o. ® _ 


فللا تغيروا فريیش بہلکها” یکن کن قریش مستماز ومزحل ه 


من € mox‏ ,فقال 8 Din4‏ .غضب لک ورد عنل ۷8 )۾ 

.وما ذلك فانشده قول عبد الرحمن بر حسارى ۷8 (0 .ومن ١٣م‏ 
uhiEg. Diw. ı1. Pro jùe in versu B yJف. In‏ لحجاف ۷8 (ء 
marg. D 4d paw var. |. ql notatur. dû) VS om. e) CVS‏ 
BC‏ © .فیک ¥8 (۸ .منف < (و .وبعت اليد ۷8 (/ .ف .» 
.وانى لطب بالوغا جذ عالم ٠.‏ ,1× .۸و4 .لست ۷8 (۸ .اجيك 
f‏ ز;بمثلها ۷8 (” .قال © زفانشده ۷8 (” .دخل على ۷8 7 


Agh. XI, Û, Diw. 8. 0( D و ومرحسل‎ Agh. ومرحل‎ E ^ 
B مستمار‎ . 


۴ 


فقال *#لء عبد الملك» ألى اير يا ابى اللخناء ة قل الى النار (يا أمير 
المومنين) قل آم ٠‏ والله لو *غيرعا قلت لضربت عنقك؛ ونزل ء الاخطل 
على سعید بی بیان التغلبیٰ وان سعيد ٣‏ رجلا دميما اعرر ذا مال 
کثیر وکر سيد بنى تغلب بالكوفة *وكانت تحتدو برة بنمت أن ۸ 
١عانى‏ التغلبى + وكانت من اجمل النساه فاحتفل له سعيد وأحسن 
صلتد+ وأكرمه فلما اخخت الكأس من1 الاخطل جعل ينظر ألى وجد» 
برة وجمالها والى *دمامةة زوجها وعرره” فتعجب *منها ومن« صبرعا 
عليه فقال له سعيد با ابا مالك انت (رجل) تدخل على *#لفلفاه 
والملوك ٠‏ *وتنظر الى هيمته م وتأكل *من طعام# ۽ وتشرب *من شراب » 
٥‏ این تری یتنا من يعت وعل تری عیبا *تنبهنا عليه ۶ فقال * له 
الاخطل » ما لبيتك عيب غيرك *فقال لهه سعيد أا والله اق منك 
يا نصرانیٌ حین؛ ادخلتك * منز وطرده فقال» 
وکیق یداوینی الطّبيب من الى وة عند الأعور اہن بيان 
E‏ ال بطي حَنه داثم العَقَقانِ 


r¬ 0 د‎ 3 O0 ~~ و"‎ o7 


یتهنهنى الأحراس ٠‏ عنها وليتنى طعت اليه اللي بلرسقان 


a) VS om. 0) VS et Ag}. ينlصiil.‎ <c) V8 أما‎ et C 


D or.; VS om.‏ (۴ .ودخل ۷8 (eء‏ .عحوتها ۷8 @ .فقال اما 
et infra‏ نميا entاso odd. ut‏ دمیما ۴0 .کثیر 4ھ التغلبی 11de a‏ 
8 (# .التغلبيغ 0 4 .”0 0۷8 (۸ .وتە 0۷8 (و .فماماز 
8 (” .سعید وقبكه ودمامتد وعور» ۷8 (” .فی ۷8 0 .ضیاقته 
.الى ما عند# € .سه ۷8 (ص .الىك ولف ٥‏ والملوك ۷8 (ه .من 
Deinde ©‏ .بأسا € عيبا ۲۲٠‏ .تنها عند ۷8 (ء .مع# ۷8 ٩(‏ 
Deinde‏ .حیت ¥8 (¿ .قال ¥8 (» .د ٥٤ B8 om.‏ قل الاخطل 
4 .بیتی واخرجد خرچ الاخطل وهر يقېل 8 (» .أدخلك € 


secundus tantum in marg. C additur, ubi male Î, v. Diw. 


PP” cum ann. #%) YS qui hunc versum loco tertio habent, راس‎ 
ut Diw. 1.1. 


۳.٥ 


فلا رَجرت الطَير اف جاء خاطبًا » بضيقة بين النجم والذبران 
وممّا سبق اليء *الاخطل فأخذ منه 6 قوله 

کرم عل أشنا الديات به اذا الملون امت َة حَمْلا 
اخذٰء ON‏ فقال 

كان الخيات اذا لقت مُا به إلشتش الأسْقَل ء 
+ واشناق الديات a‏ َ قاق cd a‏ ول ا 
#اخذي س فقال f‏ 

ا الاما الرأئحات عشية برقم حدذو الحي لما استقلت 
*ومتًا أخذ عليه قرله ف عبد املك بن مروان 10 
URES‏ الخلافة *منهم لأبيض و لا عرى الخران ولا جب 
وعذا مما لا یاجوز ان يمح ب۸ خليفة ویاجوز ان یمد به غیره 


كقرل الآخر 
الى آمری لا تَكَطاء الفاق ولا جڏب لوان اذا ما اساننشى + الم 
اکل ا و ی رجلا من یی سد اجارہ ) 16 


E 


ليلة جثُتد Di«.‏ ,زجرت - ليلة جشنھا :ضیق× ااه صو (ه۾ 
(Quod habet Lisûn XII, va Xîz est forma vulgaris; cf. Morgenl.‏ 


Forsch. 147). 0D) VS om. <c) Diw. If ۰ P۴ F0 .حول 8 فوقە‎ 
d) VS haec om. et habent deinde sİgãs. لحقای ١٣م لحقايف‎ . 


e) Div. N", abi male .بد‎ ۶٣١ .قل الطرماے ۷8 (۶ .بہ ۷8 لە‎ 


Mox C الاعيات‎ pro وپ“ .فیکم بابیض ! .1(1 (9 ١ألر اڪات‎ haec 
om. et seqq. ad jji. A) Var. l. in marg. D sls ut etiam 


C habet, ubi autem le pro la. B x expunctum et sla post 


.سمال بن خرمۃ بن ٣ین 1.٥‏ حمین .1 حمیر ۶۲ ٠‏ إمی <۸ 
. بالف ٥‏ بالقاع .1 um a7.‏ بااےے l) Diw.‏ 
39 


۳. 


قل كنت *أحسبة قينا وانبوهه فاليوم طيرة عسن تراب الشر 
* وكان يقال ٠‏ لرعطه القيون وتلل الاخطل فلما اجرف وأحسن الى طار 
الشرر عن اتوابه اى بطل هذا اللقب وعذا مد كالهجاءء؛ (وقوله 
لسرید بن منجرف يهجو 

e‏ لما خملته وال ببطيق 
ENON‏ 
والفرزدق والاخطل قول جربر لأبيه أو جذه 

ات بی ما لہ قن لى حاجة ان عضت *آیقنت أنه أب ني 
وإنى ا اي أرجُو أن مالي ماليا 
ئی اة تمل الف بین ا قشت ای٤‏ س ماشت نل ماقا 
بى سنان تعن« انْقَيمٌ بعد ما زعت سانا س ناتك مضي 


<O. & 5‏ ( شاه <o‏ ت © 2د ) 0© ست 
ألم ل نارا يصطليها عدوكم وحرزا لما الاثم ! من ورائیا 
وباسط ا فيكم بیمیند” وقابضص ت ت نکم بشماي 


3 م oE‏ 7 ت 


ألا لا تضاف نبونی ف ملمة وخافا المَنّايا ان تغوتکما بيا 


.و4 .£ .وابناو» 8 روانباو» صەاغه D0‏ .انباوه فینا واخبره ۷8 (ه 

VII, hf. @ .ونب‎ 0( 1a 70. (ء .توبك ¥8 ×ەmص زطير‎ D 
غه .ص aeeط ¥8 .وكاأن يقہل‎ s44. .اللقب 4ه‎ d( 8 .جاءنى‎ 
e) VS slg. f) Sec. Div. I et Agh. 1.1.j ¥8 قٿjخ.‎ Pro 
.فضلا عر بكر .ل0ھ .1.1 .۸و4 (و .اصلد .1و4 ٤ه .س1( وسط‎ 
seqq. 4d sy in V8 desunt. ^۸) 8C Jil, D2 ,فافى‎ v. Di. 
II, h; VS hoc carmen habent in vita Djarîri. +) ¥8 ى٣قaئll‎ 
ut Diw., 8 ,يتم € ,اسندتم ۷8 (1 .يطعن 8 (£ .العبين‎ 8 
انهم‎ . m) Sic etiam in Diw.; VS versum non habent. ”) Hoc 


et 86qq. ad İ#lز¦زêi‎ in YS non sunt. Versus duno priores supra 
P. 1, 2 seq. et Agh. I, Mv, XVII, 1. 


gg £‏ .< د 73 _ 99e‏ &_- = سے ت ج 
ت "خت تحة لاء يخم عيبل ارحيل قبل م العلل 
ZE 32-F J) CZ ©‏ > 2® ® = ت کے 
ہو کنت آعلہ ا خر عھدکم یہ آلرحیل قعلت ما لے افعل 
FF E7‏ اک < ® E EE r J‏ 
او کنت 'علہ» وشھ بن عجل بقتعت أو سنت م سے أستل 


وار تئیہ سب تیم قعودك وقد خر النس ققل له اشعب انه 
زر يحدخل عليك احد عوة اتفع لك متی تل وکیف ء ذا قل تى ل 


s&s =. 


آ1 تا ج a‏ ق 

قد دة ھ عرد جر ي و 
zz 3 =‏ > ا ® I”‏ 

ما کان جر لغری مسلہ یمن قرداع ۔یلہ غیے نے 
a - Bb 3) »_»‏ »3 ډو سے 2 5 E‏ 

٩ °‏ 5 1 4 > 
یصل حبلیہ1 انا جی یله ليقى ا جراته بلسلاسم ةا 
e.E‏ > 7 > کت خت 9 5 = 
FE Se o a se a a Û E‏ 
5( 2 % ~~ ® که = 

2E e‏ | `“ ک2 خ 

فو اجس ي ال المدینة تحد وا مداخل ,جس بنخبیشت ۾ على 


.عاجل ۳م عیل 8 .یبن سم بل ۾ 7i».‏ ۾ اچب € ١ھ‏ 

\ BD om. 0Cs&g. @ C آ١.‎ 0 € .5ا3‎ F( € ;غنلوە‎ 
5B orm. .حجتە € 1إ .بع‎ hı ۲3 versus habent in vita 
Djarinii v. Piw. Il ®, i. oA VS man ut Dis. #; ef 
Chi. IIL. *. FPF C L3. ° B zaلج,‎ Ci. ھصولe ;جنبية‎ 8 
versum ef duqeê seqq. non hatent.  m) Irs. Xasi. «) Chis. 


تىتىخêلب,‎ ¥5 bune rerum smınrdo oe pont. 


10 


16 


۳.۸ 


تيت تزنى من تمانينَ م وقصرت عن باع العلى والمكارم 
#أراد قول الفرزدق 

مُا تلتاق من تمانينَ قام كما آنقض بار اقم اليش كاسره 
فلما اساتوت رجلای *غ الرس قاتا حى برجی ا قتي ار 


02 3 نے ے 


لت اعا الأسباب لا يشعروا بنا واقبلت 4 ف أعجاز ز تیل ادر 


آبادر بوايين قد وقلا بنا واخمر من ساي تبصء مَسام 

*ومن جیب شعر جریر ميته ام حزرة 1 امرآنه وان جربر يسميها 
الجَوساء لخعابها غ البلاد وأولهاو 

توا العياء لعادنى استغبار ولرث قبرك والحبيبُ يزر 

رهت قڵبی ا علق بر۸ ودود التماثم من بنيك صغار 


لا يلْبثُ الأخْبابَ : ان تقفو ليل يكر علي عَلَيهم وهار 
صلی الملائکة الذين يروا والطيبون غنيك والأبرار 


د راك کسیت اخسن و 2 سكينة ووقار) 
o5‏ > 


a) VS non habent. Sec. Agh. XIX, PI Merwûn eum expulit. 


b) B باز‎ ut Baihaqî f, 13; VS haec et versus seqq. non 
habent., <c) B et var. l. in marg. D عlژڙllڊ,‎ C .بالارضص‎ ٥ قالنا‎ 
Diw. lI Loli. Mox OC نرجی‎ d( ,تبض 0 (ء .وولّيت .س2‎ 
.احاذر - بها واسمر - تشط .ا ;تلې ,يبیضص‎ € 
ا بيض من سای‎ f) BD sj; in Diw. I, Nf Spell خالی:‎ 
.پنتن سعیىیى‎ [b1 pمoەma‎ vocatur ¥ g) VS versus seqq. 
habent in vita Djarîr. A) C qy. 5 VS ut Diw. et Agh. 
11, ,والاخيار .عص ¥8 (£ .القىناء اه‎ var. 1. ut vid. ad seq. 
.والابرار‎ ۲۲١ اجمل اه ولقى .سDiw 1 . والصاحون ۰ والطیبون‎ 
P٣0 .الضاجيع .م ,ليل .10( ,لفليل 8 (٭ .احس‎ n") V8 
et Agh. كقم‎ ٠ 


وقوه ۾ 
كيف العراء وم جذ مذ بنتم قَلْبّا يقر ولا ت شرابا ينقع هط 


ولق صدَنّك ق الهری وکذبتنی وخلفتنی ‏ بمواعد لا تفع ۾ 
ا الذيار ر وسائلوا أظلاتها قل يرجع ٠‏ الخبر لري 


©0 < س‎ o 


َد حبست لك / المطى فلم يكن لأ السلام وف ين تدمع 
بان الشباب خميدة اياف ا ذلک یشتری 9 او یوجع 
رجف العظام من البلى وتقلاممت د ستی وفی لمصلع مستمتع و 


وغیها ۸ بقل 
رم القزتی ان قشل مننا ابعر بطل لاقع یا م 
ومما بختار للغرردق قول يهجو بنى ا 


ولو می بوم بنى ليب نجوم اليل ما رضحت لساری 
ولو ليس النهار بنوج كليب نئس لهم ّح الها 


وما یغدو عزیزا بنی لیب ليطُلْب حاجة الا بجار 
ومن افراط اافرردق *قوله ف العدافر ت ز 

تة ما لأا حي افتيليا باقر خي بن خوان الغذافر 
ولو ضاقءُ الكّجال يتمس القرى دخ مل خلاو بفشساکہ 


د 2 2= o‏ اشبعهم 
وقلل بعص اعل الادب حذا الطعام او القائل 
oo o 0‏ 2 


بوات قذری موضعا فرضعتها برابية من بين ميث وأجرع 


جَعلْت لها فعضب الرجام وطكغة وقول ٭ أقافی قذرز نا ه قنزع 


a) VS om. cum 856qq. ad .بنىی کلیب‎ ۵( BD ;ينفع‎ ef. Di. 
1, .فکذبتنی وخلبتخ .س7 .وخلیتنی € (ء .1ا‎ d( € .تقنع‎ 
e) Die. .جع‎ f) C aیلi,‎ Diw. lq. Duo versus in D 
desunt. g) C يقېل isoصom ومنپا 8 ز;وشیما 5 )۸ . ساسع‎ . 
9) BC زیرهی‎ cf. Diw. Djarîr I, vı. Kk) D .عدى ¥8 7 .بآ‎ 
m) C بياجوج‎ ma. VS haec om. et seqq. ad Jلتاقلا.‎ «( D 


VS versum om.‏ ¡ وغولا 


1ê 


20 


۳ ر کا اللي قعروا 
وبختار للغرزدق قوله 

وتیل کیف» ميل ملق للب 

والشَيب ينْهض ف الشباب٠‏ كانه 


5 * وقولة 
تباریف شيب ف السواد و 


10 


وختار للاخطل ف سکران ‏ 

@7 0ر ع ر 
صربع مدا برقع الشرب 
E N‏ وحينا ڏه 


(© 


ذا رقعوا صدرا: تڪامل صدره 
* وقول فى الراق م 
ناځوا فجرا 1 شاصیات کاتّها 


فل آصب ونی ]* با یکم 
تبه دبیبا ف العظام کا 


16 * وتار 1 قول أيضام 


۳. 


تی الفیل فيها طافيًا ‏ يقَطّع 
وليك من سمة b E‏ 


~60 .ت 


وما خير ٽيل لیس فيه نجه 


ليا وقد مانت عظام ومفصلٌ f‏ 
U‏ کاد ۸ ال بالشَاش يعقل 
وخر مما ناا منها ممل 
رجال من السودان ړم یسلوا 
وما وضعوا الأنفال الا ليغعلوا« 


2 SS ~ 


بيب نماله ف تفا َيل 


—-—-_ 


a) VS qui hos versus in vita Farazdaqi habent ف¡aكو‎ تıll.‎ 


c) Mobarrad 


e) Diw. F seq. VS versus 


(/ .وقوه ذ 
Hino versus edidit Nöldeke, Del. 28. 9g) C‏ 
.کا h) BC‏ 


.عظة لخليم عذار .خط8 مي4«س414 زلليم وتار ۷8 (ة 
. تغارياقف d CVS om.; B‏ 


. السوان 1 را 


alio loco habent, introductos verbis فى السكران‎ 


.فصل ۷8 ,ومفصل 


.۔حینا 8٥‏ احیانا ٥٣١‏ .تجو ٥t‏ تھادی .س1( اہ 


%9 C et Diw. ieۈbe‎ et in fine .بل‎ VS versum non habent. 
(م‎ €٥ .لبعقلو! 8 (” .فكطوا ۷8 (2 ;الرفاق‎ 
.کان ٭ تدب .س1( ,کانھا ٤ه تحب‎ ه٥(‎ ٥ .نقی 8 غه tه نبال‎ 
7p( ¥8 ويستاکاد لە قولە±‎ , sed primum habent versug حش‎ 
الخ‎ he, deinde tantum sJy,. Cf. Diw. I۴. C om. .قول أيضا‎ 


VS om. n") VS 


یا قل خير الغوانی یف رن به 
اعرش من ۵ سمط بارأ ء لے بہ 
قد کن یعهد ن متی م ر8 2 


فهن * يشدون می بعض/ معرفاا 
قل الشباب # الْذى قد قات مردوذ 
ن ْج اليب بون جد 
وقول 

لَقَذٰع ليست نهذ 
e‏ بی ام ! 


ج الق عيافرالضتا انف 


603- a س‎ © 27 


شمس العداوة خای ډسنقاد لهم 
(ويستجاد للاخطل قود ” 
وقد غوت على التجار بسني 


س (3 3 


لد ا E‏ اتا 


«O0 


خن س لل انی اذا ق 


b) B &- 
d BD xia ut 


D vero hoc in marg. dat ut var. J. e) D 
in text ıı, in marg. quod rec. f/f) D ;يشددن من بعد‎ 
8 (یسدن 0) ,يشرد منی بعد مغرقة‎ 
h) D in marg. var. |. lal quam habent BC et Die. 
.عل راوا بردا نلشيب € ملمتە0 .أو‎ 
kK) C Aly; D in marg. var. l. Aã, ut Diw. Ifr. In V8 hi 
7( ¥8 ,ويستجاد لد قوڵەد‎ vid. supra .ا‎ ann. .م‎ Cf 


سعتاه 8 زوان بالود ٩‏ (و 


™) BCD om. cum versibus seqq.;j cf 


0) Diw. a 


.الملصعب ۷8 (” 


۳ 


3 50 2» 


فشربة قل فيهن تصرید »۾ 
فهن منى» اذا آبصتّنی حید 
ومفرفا حَسرّت نة العَناقيد 
*وقن بالوصل و لا كَل وا جود 


قل توه ي َيب وجو 


عل الشاب لهم ما ور العو 


ا 


کاتما کان ضيفا نازلا رخلا 


- 7 0- 0 


افا لخت بهم مکرو صبروا 
وأعظم الناس أخلاما انا قروا 
مرت عواذة رير الأكْلْب 
مساکہت 0 بماة مذقب 
من کل مرتقب عيون الب 
رالمان ال القنيف لعب م 


.بد DVS Js. O al pr‏ رغ ۶۴ .تصدید ([ (ھ 
.ب 0ص لە € غه فى ڙاس ce) BCV8 ut Diw.‏ 
.اڊصxi Diw. et 8B‏ 


$) BD 


n) Diw. بىسەع‎ 


. باليد 


. مرفول ۷ مردود Pro‏ 


versus desunt. 
Diw. Lf. C habet وتال‎ . 


Diw. Fv. 


۳1 


ا أف تتّنی ا لہ یکی 


واذا تعورت ٠‏ الرْجَاجَءٌ ر يكن 
سن اليح e‏ 


f القطامي‎ 8 


(وقولٰه ۇر بن عرو من فوازن 


«لعبر آبيكو يا َر بن عبرو 


”| .ص ۵_ ت a‏ 


ولاقی ابن الحباب لَنّا حميا 
وكان نیا يك یکل ولا يعاتى 


فلا ن سمت وکت عدا 
ee‏ رببعة تعقری ها" 


فنعم دوو الجنَابة » کان قومی 


عند *الشروب ف متقَظب) 


نسب ية عنحَفْنْ حَبَّاډ 


فهتاك لا ي جلد الصفاء مكانا 
وعلی وات شبابهن قوانا 


نقد تاك جَد بن مُعاز 


كاتة مسد بحتام 2 


ولا قم الظعائن بالعيار 


ونعمبت ا شاا السيف الجرار 
کفته کل * راقية وحاز 


وى كلا و عسزاز 
توت بك ياين ضعا النوارى 
بيثل القبل من أقل العجاز 


O0‏ سے 


مد لو جزی بالخبره جازی) ھ 


البعيث 


هو خذاش‌م بن بشر من بای "جاشع *من ولد خالد بن بيبة 


ce) Dir. تعوورت‎ @ Diw. 


k) Diw. c. dÖ. 
n) Dir. xalek. 0o) Div. 


b) Diw. ا‎ 
e) ۷8 .وسبڭ الى‎ Cf. Dw. ۴". 8 .الاخطل .سە‎ 
9) VS dyezl; cf. Diw. tol seq. 
© ۷ فلا وابى .0( j;لعمرك با‎ 
™( Diw. .تغتريھا‎ 


q) VS om. In D xqiڊ‎ cum 4i superinsoeripto. 


a) VS الكناس‎ ۰ 


.الشراب بفاحش 
f) Ed. Barth 1II, vs. I” seq.‏ 
. iıliا k) Diw.‏ 
E Diw. supplevi.‏ ) 
.خوراش ( (م .بالقم 


.نىية 8€ 


۳ 


ے + e‏ ج و " ٠‏ 
ومح a‏ تھا مرد * أو دده و'نما لقب بتيعيت 0 بقونه 


تبعت منی ما تبعت » بعد ما مرت قوی واسَمر عزیمسیى 

ES Cr 
اخے خصب » بنى تميم أنا اخذ انقناة وله عقب بلياادية‎ d ابعیث‎ 
: / وکن يہاجی جرا وق ابو عبيدة ست بعص بتی كَلَيبِ فقلت‎ 


e o ك‎ s5 = e < ® ۴ 

انست کلیییا انا خصة اقر كګرا الحخليلة لليعل 
e‏ ر 

ری 7© .‌ - o‏ ع چ 2 

وکل کلیبی صاحيفة و وجهه انل لاقدام انرجال من اننعل 

ول يی يشرق أتنةٌة له حاجة من خيث نفقرة بابل 


سواسية سيد اجو انهم طرابی غيان بمجرودة مَل ۰ 
وکان ال للبعيث اولاد منهم مالك وبکر وخرجا مع ابيهما ال دين 
e‏ يجيان عليء الابل! فض ملك * بكرأ الى بيد *” 

2 علي فقدم قد ٭ مات فقال 
سره بکرا ملك يستحثنام ڪاذر من ريب ب المنون فلم يشل ۾ 


تھ 4 


مل مهْمّا صد الله تلق وان حان ریث من ریق او جل ۾ 


a) VS om. et deinde habent كıيعبlÎ .وسم‎ € sورم‎ P۴٥ .مرد‎ 
(۵ط‎ 8٤C ;يبعت - يبعت 0 (ء .البعیت‎ cf. Hamdsa "ہا‎ ubi 
واست جد‎ ٥ .واستمرت عزیتى 8 . واستمر‎ d( ¥8 om. ءe(‎ BD 
صفيعة 8 ,صاڪيیكة ۷ (و .صه €۷8 (۴ .اخطر‎ ut Di». 
Djarîiri II, v, C Xeame. Apud C postponitur hic versus sequenti. 
h) Diw. Djarîri xil. ? V تفر‎ 8i; € .غر بالجحمل‎ BD rersumn 
non habent, contra VS om. versum seq. KE) BCD ec. ». 2? C 
.غفادرکه وقد ۷8 (٭ .بک ال المدينة 8 (” .ابلا‎ ٥( ۷8 وارسلل‎ ٠ 
p( € .يستڪتها‎ Die 8 .جارب‎ 4( 8٣€ .يبل‎ F( [0 ,يقصيةد‎ 
Vv ا‎ S يعقىة‎ . Mox B8 ۃقli.‎ 


f 


اللعين (المنقرى) 

هو مال بن زبيعةه من بنى متفر *ويكنى ابا أكَيدرة *وعمته 
طمياء التى ذكرعفا الفرزدق فاستعدت عليه بنو منقر فهرب من زياد 
الى المدينة » وقيل له أقص بين * الغرزدق وجريرة غقال 

فان اكب مَفْعَةُ خَبيثء ون القن بعل فى سقل 

ثلا بيا مَلَیّ ترتشانى ولك خفشا ص اليل 
*يقال صر اسهم اذا نفف و» وكأن اللعين قجاء للأضياف *وعو 
القائل ف ضيف نل ب× ۸ 
" بعص الضیف ما یی جل مأکله الا تفہ حرلی+ اذا قعّدا 


سے ص ص 


S.,. 9 JE &_ @ 7 0-0 3 04‏ 7 ا 
ما زال ينف ۸ كتفيد وحبوته حنى آقيل لعل الضيف قد ولىا» 


عو فتّم بن خبيئلا» من عبد القيس *واجتمع الي فى لحكم” بين 
٠6‏ *الفرزدى وجربر 2ے فقال 
نا الصلتانى ٠‏ الّذى قد علمتم متى ما يكم فهر بالق م صادع 


a) VS et Chiz. I, o Xzaj ut etiam marg. Il, f.f; Ibn Dor. 
foc ut rec. 0Ö) C om. ce) VS om. d) VS .جربر والىفرزدق‎ 
e) Chiz. 1 بان الكلب مرتعە وخم "ٌه‎ et post hune versum 
optime addi: Jلاقف .فلم ججبد احی منھما‎ /( ۷8 et Chi. .فما‎ 
Post bunc versum Chiz. tres addit. yg) CVS om. Ah) VS et 
Chiz. tantum JL. i) VS et Chiz. Jie. Kk) C منفع‎ 


etiam supra sكldii;‎ B ينفع‎ b.l. %D BDVS om. m) Chiz. 1, 
™.a praescribit تخ‎ €٥ (ه .وقيل ل اأحكم ۷8 (۸” .حيخ‎ 14 
codd.; Chiz. ^.0 ,الحنلخان واألذى‎ sed ef. ۳v, 1; Ma hid ےat-‎ 
(م .الصلتان الف به "۳ (8¥) ا۸ء‎ ٥ .بكم‎ 


۴۳fo 


ای تميم حین هابت فصانهاه 


کیا E]‏ 0 قضبة ۰ 


ا اه بینهم E‏ 
قضاء اوی ل شی لشن منم 


فان کنتما حکمتماف فأنصتاء 


0مس > 


ن ريا او رعا ا اماو 


GO) OU- 


قافسم د لو۸ عن انڪقف بینهم 
ل يك بكر الحنظليين + واحدّا 

س 0 صدر القناة وزجُّها 
لش لی کالفدًامی وریشه ” 

اټ انما تڪظى کلیب بشعرع 
ری الخطفی بذ ه الفرزدی شعر؛م 


<O 


ذها 2 او شاعر ر ايوم مله 
9 ت 
جور اشد الشاعرتّن شَکیة 


0 


ویرفع من و أن 
o‏ 62 3 کین آل الددان < چ 


b) Chiz. ya. Hic in 
.عار‎ Versus seq. in VS 
e) €#¡z. فاصمتا‎ . 


g9) B laÉldi!. YS hunc 
( ٥ ,يستہى € (× .المعقلیین‎ 
0) C :ن‎ 


q) C hunc, sequentem VS om.; cf. Mobarrad 
8) ¥5 غه جغنەة ×o0ص غه بغمذە‎ sie XM. 


h) B اہی‎ . 
8 i٥ فلم تستہی‎ ٥٤ حیاته‎ . 
n) BC Jgşiwı. Seq. versus laudatur Ibn Dor. Y.. 


0) Chiz. والأجارع‎ . 


SR 
وما لتميم ف ۵ قضاهی رواجع‎ 
ار ويس مى آخر الذفر راجعْ‎ 
ولیس له ف الَذْحة نافع‎ 
ولا رعا وليرض ۴ بالق قانع‎ 
ولاق بين الناس راص وجازع‎ 
فن ان م أعحلٌ فقَلْ أت ضالعٌ‎ 
حیتانه والضفادع‎ k فیا تی‎ 
سی شس الکرى دالا کار ع‎ 
وما تستوى« ف الكف منك الأصابع‎ 
اند تخفی دام رن‎ 
وٺکن خير من ليب کک‎ 
جریر ولكن ف ْب تواضع ۾‎ 

وکن علنه لباذخاٹ الفرارع ۴ 
له باع لذى الخميسة رث 
وتلقاه ا غمده وو قاطع 


. لباأفضل ×هص ٤ه‏ فاجن قضاوعا € (ه 
بر الطغيل ٠6‏ عام comm. *.v dicit‏ 
. لحد Chie‏ (@ .منھمأ ۷8 )(ء 
.باحكم .€4 Deinde‏ .وليقضص ¥8 f)‏ 


et seq. versum Om. 


.القوارع B‏ (۳ 
. الحدان 


desideratur. 


p) VS sgl ut M. 
%1, 6. 
Ibi الردى‎ Pro 


۳ 


ے0 5ے 3 


یناشدنی النص ر الفرزدق بع یما اکت ۾ علید من جربر صواقع 
فقلمت له انى ونَصرك كألذى يتبث ة انها كشيتة الجرادع 


a. © ھيو‎ 


* وقالّمت ا قد شرفنا علیکم ء فقلّت لها *سذت عليك المطالع ۾ 
* وقال جرم للصلتان ء 
* فول ولم ملد سوبف عب مى کان حَكم الل فى كرب الل 
والصلتان هو القاثل 
أشاب الصغير وأثنى البير كر البالى ۴ ومر العشى 


اذا *قرمت ليلو يها آتی بعد لک یی تی 


ترو ونَغدو لأڪاجانة ام د عاش و تنقضی 


10 ص ا چ تبقى له حاجَة ما بقى 
7ں ت د ت 0-E‏ 


ا Ge‏ ع 


ا یی مد ن ی اوک و که ان ا 
6 لما حضرنه ألوناة 
برت ال الال مر بن بن اون شن دين الخور ج أجُمَعينا 


ومن عمر ا ومن عتيق غیاة دعی ا امیر ا 


8 إعلي@ ٥۸.‏ (» .يتيب ¥8 (0 .اناخت ¥ †ه ¥8 )۾ 
.ففى ذلك ۷8 (ء .شدت عليك llطnlع versum om. dq) Chiz.‏ 
Di. 1, ۳ ult. f) Hamdsa o“, M Fo et Chiz. Pn‏ .یقوك جری 
.ونا 8 ٤ه‏ فزمت ( ,نیل امت .1 ,لیلة رەت .10۳ (و .الغیای 
Hic om. versum seq.‏ .وحاجات A) C et Ham. liil. Deinde C‏ 
B g7ill. Deinde CYS yil. £) B gle. YS haee inde a‏ )% 
om.‏ م واحى 4ھ .٩ء‏ ٤ه‏ وکان رأفضيا 


۳î 


تم خرجت نفسه كأنها حصاة وقعت فى ماه وكانت وقاته وواة عكرمة 
م این خش تی احة مك اا م دون ةف وخر 
يوما على يزيد بن عبد الملك قل يا امير المومنين ما يعنى 
الشما بقولة 

اذا ارگی تسد ابيّه خذود جواری بائرمله عين : 
ققال يزيد وما يضرف ف ألا اعرف ما عنىء هذا الأعرابى للف واساحمقه صا 
HS ES GSES‏ 
الل ترك الشعر قلت تخبرق تل شخصت ان والأخرّص ويب ال عر 
ابن عبد العزيز رحةء وَل ۴ واحى متا يدل و علي بسابقةة له 
واخة وڪس لا نشك أنه يشركناء غ خلافته فلما رفعت1 لنام 
اعلام ختاصرة قينا مسلّمة« بن عبد الملك (جاثيا من عنده) وعو 
يومثذ فتی » العرب غسلّمنا (عليه) فرد (علينا السلاي) لم ةل اما بلغكم 
أن أمامكم لا يقبل الشعر قلنا ما وضع ننا خبر حتى *انتهينا اليك ه 
ووجمنا وجمة عرف ذلك فينا *ققال أن یك ذو دين بای مروان ی 
وتشیتم حرمانہ فن ذا دنیاعا قد بقی ولکم عندی ما آکبون وام 
البك حى ارجع اليكم فمنككم ي ما انتم افله فلمّا قدم كنت رحالنا 
عند اک ٭ منتل وافصل منریل بده فقمناي عنده؛ اربعة اشهر يطلب 


a) 8 JjمaıJî‎ Ê. YS haec om. et seqq. ad xجi,خ†خlq. )ض0‎ C 
.يعت € (ء .ضنی‎ d( ۷8 .بما‎ e) CS om. f) ۷8 و وکان کل‎ 
cf doh. VIII, KP, 4 af. seqq. 4) D voc. ,يدل‎ V sine voc. 
BC om. aيلع. ,بسبقتد .۸ر4 ;بسج+ق 0[ (ھ۸‎ “gd [, "ەا‎ ut rec. 
٩0 0 .یبحق‎ ۸( C۲8 e [4 اند ۴۳ .۔سیشرکنا‎ 8B .انا 14“ ,ان‎ 
0 C .وقعت‎ n) VS سليمن‎ . «) C .أاققى‎ 0( VS لقيندك‎ . 
Deinde 8B šzڄy‎ İigڄqg.‎ j) ¥8 ;کل ان یکن م آڪبین واا قا‎ 
ce وقل € .1 ,*ا .۸ر4‎ et 8 خشیتىہ‎ sine .و‎ 4( VS e. و‎ ut “gd. 
r) BYS et IJ (د .پک‎ ¥ e ,علیتا 5 ,علید 4و[‎ B€ om. 


j) VS om 


۳A 


لنا الان عو وغيره فلم يوذنء لنا الى ان قلت فى جمعة من تلك 
الجمع لو انى دنوت من عجر فسمعت كلامه فاحفظته كن ذلك ريا 
ففعلت ۵ فکان ما *حفظت من قوله يومثف لكل سفر زاد لا حالة ء 
فتزودوا! لسفركم ۵ من الحنيا الى الآخرة التقبى وكونوا كمن عين ما 
أعل الله لوك من ثوابة وعقابه فترغبوا وترقبوا ولا يطولن عليكم الامد ء 
فتقسو قلوبكم وتنقادوا لعدوكم فى كلام كثير قم قل اعون بالل أن 
آمرکم ہما انھی *عنه نفسی ۴ فنخس صفقتی وتظهر عیلی و وتبدو 
مسكنتى ف يوم لا ينفع فيه 6 آلا * لحف والسدق* ثم بكى حى 
ظنتا أنه قاص نكبه وارتي المسجد وما حطوله بلبكاه والعويل 
0 * وانصرفعت از ضاخ ۾ فقلہت لهباط خذا ف شرج من الشعر غير 
ما كنا نقوله 1 لعمر رآمائه فان الرجل اخروى” ليس بدنيوق ال ان 
استأذن لنا مسلَمَة فى يىم جمعة (فأذن لنا) بعد ما ان العامة فليا 
دخلىت عليه 4 سلّمث قم قلت با امير المومنين طال الثواء وقلّت الغاثدة 
وتحدشثت« بجفائك أيانا وفود العرب فقاله با كثير انما الصدحقات للفقراء 
٠‏ والمساكين والعاملين عليها والمولّفن: قلربم وف الراب والغارمين وف 
سبيل الله وابى السبيل اف واحد من فولاه انت فقلت م ابن السبيل 
منقطع به وأنا ضاحك قل ٩‏ أولست ضيف انى سعيد قلت بلى قل ما 


حفظته بومثف من قود أن ¥8 (ء .سه ۷8 (۵ .ياذر ۷8 (۾ 

d( C۷8 om. e) C8 Jb. Deinde‏ .قال لکل سغفر لا خالا زاں 
;الصدق ولحف ۷8 (۸ .على © (و .نفسى عند ۷8 (/ .فتعموا ٥‏ 
×oص ٥‏ فرجعت ال اصحابی ۷8 (۸ .فما ۷8 2 .تم الصدق 8 
.أخرى °14 ٥D e‏ (™ .°14 ئا نقېل °78 7 .فانصرقت € . خنوا 
Deinde BD wal. ”) BD et ‘Iqd ûaدۍكi,. Deinde D dz.‏ 
الست ¬ مDeind‏ .فال € (ي .ف p”( ¥8 8s.‏ .قال ڭd‏ ¥8 o)‏ 


.بضيف °0 


۳۹ 


اری من کان ضیفه منقطعا بء ت » قلت *با امير المومنين 0 اتاذن 
e‏ ف الانشاں قل نعم d‏ ولا نقل 1 حا Ê‏ نشدت ه 


ولیت فلم تشم عليا و خف 
وصدقت و بالفعل اوا ت اذى 
ا انما بکفی الفتى: بعد زبغه 
ذا بت لْش *الهلو ثیابها 
دومص" | أخیائا کک 


* بریا ولم تقل اشا رë f‏ مجم 
ا سی ۾ راضيًا ل مسل 
من الأود البادی# ثقاف لمق : 
2 الدثيا 0 


ڪڌ ا من ۹ 


ومن رها ف مزبد الموج مفعم 


َد نت س م اجب ف ممع 


وما زت توقاي الى كل غاية بشت بها أعلى اليناه المقذّم 
E‏ یکن ۶ لطالب دنيا ا تكلم 
ركت اذى يغنی 8 وار ن کان مونقا وآشرت ما یبقی برای مصمم 

a) CVS om. 0D) VS om. <c) CDVS om. dd) Y8 J5. Mox 
€ .فقلت ¥8 (ء .تقېل‎ Primus versus in B sie audit 


تكلمت باحق البين ونما تبين ايات الهدى بالتكلم 
DV ut ree. 9) €‏ ,بریا 8 ,ریما ° .پنیا ولم انتبع مقالة .۸ود f(‏ 
ووقلت فصدقت الذى قات بالذى فعلت فاضكى .۸وك (۸ .ف ٥.‏ 
Deinde in‏ .وصلقت مڕءعى الذى قلت بالذى نعلت فامسی B‏ 
B sequitur‏ 
على کل لبس باری لحق مظلم 
وأعرضت عما کان قيل التقدم 


واظهرت نور لحق فاشتد نوره 
ا فلم e‏ الس 
.الباق °14 versum om. £) 49. et‏ 8 .الغبى اسه الغبى 0 (4 
ائملوك C male فlژill. l) V8 et Agh. «JÛ. ım) Aو9ظ. male‏ 
.تايا اه الکھول C‏ ;المليك et "14d etiam‏ تېپ اللوك 8 ,رببابها وابدت 
B‏ (pم‏ .مخوقا o( BC‏ .وتعرض 8 (۸٭” .بوہج× ۷8 بکف ۴٣١‏ 
po‏ المقمم 142“ زباغت ١ط‏ صعدت اه سباقا .۸و4 (4 .ف 144“ اه 
.بعدعا ۷8 من Pro‏ لم تكن € (۶ .”0 umەver‏ ۷8 زالمقدم 
. (بالغانى mox‏ ە») يغنی [ ,يعفی € (ء .تقدم ٩و1“‏ تکلہ ۴٣١‏ 
»رونقا 144“ ,مونغا 8 مونقا Pro‏ 


*. 


واضررت» بلغاننی ورت للذى امام فى يم من الشر مظلم 
اا بلغت ۵ به أعلى المعالى بسلّم 
فا ين شري الأرص والعرب كلها مناد ينادى مى قصيع وعم 
يفيل ا المومنين طلمتنى بأخْذ لدينار ولا أذ درفم 
٥‏ ولا بسط کف لامری ٠‏ غیر ماجرم e e e I‏ 
ولوك يستطيع المسلمون لقسوا لك الشطر من أعمارعم ء غير نكم 
فاع بها من صفْقة لمبايج وأعظم ڊ بھا أُعَظمُ بها كم أعظم 
*فأقبل على ثم قال يا كثير انك تساءل و عما قلت ثم تقدم 
الاحرص فاستأذنء ف الانشاد فقال فل ولا تقل الا حقا فأنشده# 


10 وما الشعر الا حطبة: من ملف لمتطق ٭ حَق او لمتطق باطل 


0ء .ص o‏ 


فلا تقبلن اټ انی وافف الرضا ولا ترجعتا! كالنساه الأرامسل 
رأيناك لم تشد عن الح يمن ولا يسر فعل الظلم المخاتل” 


57 E ¢ E o 1 


ولكن اخذلت القصک جهدك كله تفده مال الصالحين الأوائل 
Es‏ ومن ذا يرد الح من قبل قاثل 


ت ت - e‏ تڪ 


16 ومن فا ن السهم بعت مضاثه ۾ على فوقه أف عار ۳ من تزع 8 نابل 
ولا الّذی قد عودننا خَلائف غطاريف؛ كانوا كاللييث الواسل 


a) Agh. o. ف‎ et الھول‎ pro ;الشر‎ VS versum om. Ù) Agh. 
,صعدت‎ “1d ut rec. ¥8 deinde بد أعلى الينء قىم‎ )ه٤.‎ ۳۹, (. 


e‏ ف ٩.‏ .وى (2 .ظالم لە .۸و4 زغیر .سه ( زبامرى ۷8 (ء 
;فقال لى .۸و4 ,فقال ¥8 Ff(‏ .اعمالهم € (» rerum o.‏ 78 ;اتنقسمما 
8 (# .مسعېل °14 ,نسال 80 ,ئسەل ¥8 (و .غفقال صەناە ٥‏ 
.جعلنا 8 (7 .100 مutroque‏ بہنطنقف € (۸ .حكکمخ 4ېو[ © .فقال 
زونقغو .#وم (ه .المجادل .#وى (” .شأمة CVS et °Iq4‏ ) 
.صدوفد .۸و4 (ي .وقلنا ٥‏ زفقلت ولم تكذب ۷8 (م .بقى 
.نبل ۷8 s(‏ .عاد .و4 ut °1]gd, ¥8 et‏ غار °8,جاز € r)‏ 
. غضارف 0۷8 (4 


۳P 


ڏہا وخْدتٽ هرا برای * رسلا فد متان ۾ لبيد بین الرواحل 
کن رجنا منک مل الٌنی به صْنا قدینًا ذ من ویک الأوائل 


o‏ و 


فار کی ل 2 وان کان مل الدر ف قل فاز 

فان نا قربی ومکض مودة ومیرات اناه E‏ با 

ونا عدو سمه عن فر دار اسا عمو الدين بعد التمايل 
وقَبلَكَ » ما أعطى فنَيدَة جل على الشعر کعبا من سدیس وبازل 
رسول الان *المستضاء بنوره ۶۴ عليه E‏ شی والاأصائل 
َل الّذى مَحَذْت ۸ يفيك بَعْصةُ رقلک: خير من بور سوئل 
فق ل رغ اناك (ا اخ نسل عا قلت ودم نصبب 
فاسنتاذته 1 فى الانشاد فلم يأذن له وامره بالغزو الى داب نخر« وعوه 
حممم وأمر لى بثلثمائة وللاحوص مثلها * وام لنصيب مائ 
وخمسین « درعماء * وکان کثیره احى عشاق العرب المشهورين بذلك 
وصاحبته عة u‏ ينسب م وڭ من تمر * ولقيته امراة ف بعض 
الطريق فقالت أأنت ٩‏ كثير تال نعم تالت والله لقد رأيتك فا اخدّنك 
عینی قل وانا واللاد لق رايشاي فاقذيت عينى قلت وال لقف سفل ٠‏ 


.حبینا زمانا 4و1“ (۵ .شملخ 4و1“ زجسرة تقل متون .۸و4 (ه 

Pro .الافاضل .۸و4 اآوائل‎ Y8 versum om. Deinde C .و‌«‎ ¢) ¥ 
,فى قيل قايل 8 م دنەل زالحوا 8 ,الدلي‎ ٩€ ,فی قول قائل‎ ٩۵ 
فی نظم قاٹشل‎ ٥ .مو قپل قائل .۸و4‎ Post hune versum A9. 
et ‘Iqd alium inserunt. dû) ¥8 فطٰادوا (فزادوا ۷( عمود ألشرك‎ 
et mox sis. C etiam Iglhdb. ¢) Agh. ¢. û et mox male 
,عددت 0 (۸ .السلام 0۷8 (و .المصطفى بنبوة .۸وكى (/ .الهنيدة‎ 
C .عددت ,اعت‎ 1 Iqd versus deëst. +s) VS كلك‎ 9, dgh. 
.ونىلك‎ 10× 4g. السواتل‎ male. £) ¥8 om., D om. i. ( B 
et D a prima manu «ilۃwli.‎ m) VS c. ;و„‎ [qd add. ;ليها‎ B 


.وکشیر ۷8 (۵ ۲۴١١‏ اها .۸و4 ;ولنصيب خمسين ۷8 (#۸ .وو .ص0 
.تيب 84 hae om. et s44.‏ ۷8 .انت 8٤€‏ (ے4 .وبھا یعرف ۷8 p(‏ 
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Fr 


الله بك اف جعلك لا تعرف الا بامرأة قال ما سفل الله فى ولكنى رقع 
بھا ذکری واستنار بھا امری واستککم بھا شعری وھ » کما قلت 
وای لاس بالوصال اى الى يون شفا ۵ ذكرها وأزديارعا 
الا اف ت اة فة وان باكمت يوم * م يعيكه عرها 
ت ف سدق ف فام ا ۰ 
وما روص بلاحزن طَيبۂ الى س النتى جشجانها وعرارها 
َيب من زان ع معنا انا أوقكث بلمخٍترو الذن فز 
قالت كان امو القيس احسن نعتًا لصاحبته حيث* يقل 
الم تريافى كلما جشت طارقا وجذت بها طيبا وان ۾ لہ تطيب 
٥‏ وبعثت + ئش بنت ٭ طلکة بى عبيد ألله الى كثير *فقالت له 1 
يا ابن ا جمعَة ما الذى يدعك الى ما تقل *من الشعر ف عزة *” 
وليست على ما تصف من * لسن ولجمال ۸ لو شثت صرفہت ذاكه ا 
*غیرعا ممن مص عو اول به (منها) انا او مثلی و *فانا اشرف واوصل من 
عزنا ۴ واتما جربتد 8 (بنذلکی) فقال 
6 افا *ما رادت خلة أن يتنا ينا وفنا لحاجبيء أل 


سنوليك ع ان ردت وتڪن لتك للاجيية أوصضل 
E‏ و يستطاع درا وساہقنز *فٰ الحبّ» ما تتڪیل 


Djhiz, Mahdsin ed. v. Vloten‏ (cء‏ .سناء € ( .فهی € (۾ 
,لم يعممك € ;حن ١0٣م‏ ند [ta Dji, ub‏ (@ .وارع خغیت ۲۰۹ 


5 .قالت € (ء .يغمك 8 زلم ەسە يعبيك‎ F( 8 (و .بها‎ 8 
.بالمندل‎ ۸ €٤ ر;حين‎ v. هطاwس.‎ ١١ .وہ‎ ۳. ¿( €٥€ وارسلت‎ 
k) C zil. 7) YS om.;j BD om. aj. +m) ° عزة مى ألشعر‎ 8. 
n) VS tantum Je. o) BCYS dhi. )”ص‎ ¥8 gy. )4و‎ Pro 
;ومشلى 8 أو مشلی‎ ef. Chie. H, n. r) VS om. s8) ¥8 


مل Pro‏ . وصلتنا خلة کی تزیلها VS et Chiz.‏ )¢( .أرادت تاجربته 


€ اه ¥8 (» .اأوسل‎ ٣۸1. لحب ١م) ملحب‎ jù) et لا‎ pro .ما‎ 
Apud hos hic versus sequenti postponitur. Pro aS C asİj=. 


اور 


فقالمت ائشة » والله لقد سميتنى ۵ نك خلَةَ وما انا لك بلة وعرضشت 

Rp E gr 

يقلن اك قد رضيت بباطل منها فهْلّ لك ف اعتزل البطل 
ية a. cC‏ 


ورب » عارضة علينا وصلها بالج تلط بقلل الهارل 5 
فاجبتها *ف الحب ۴ بعد تستر حبى بتَينة عن وصانك شاغلی 


ودخل کنر على عبد اللك بن مروان شال له تشحك ق عل 
ابن اى طالب عل رأيت *قظ احدا# اعشق منك قال يا امير 
المؤمنين لو نشدتنى حقلك اخبرتك فقال نشدتك عقی الا اخبنی ٠٠‏ 
کے جا ان ع اا اس ف ات ا ا 
برجلل قد نصب حبالة« فقلبت له ما اجلسك ههنا قل افلكنى وافلى 
يمنا هذا قلت اریت أن اقمث معک فأصبت صيدا اتجعل ل 
منه جز٤!‏ قال نعم فبينا حن كذخلك وقعت فيها! ظبينة نخرجنا ة1 
i u FN‏ 

با شب ایتی 9 راس فانی لك ان س رحمية لديف 

_ فول وذ أطافنها مى رها قات للّیلی ‏ ان شکرت تیف 

وقال ابن الكَلبى وان دأب لما حلها قال 0ه 


a) VS om. )ض0‎ C İiۃaem.‎ <c) ¥8 et Chiz. كllصو.‎ dر‎ B 
لwىا۹لو. د1‎ ¥8 et Chi. hic versus et praecedens desunt. 


›( .وصلقك کكتبى .0# (و .بالرفق صەلن1ا (/ .یا رب صەلنا‎ 
*») € hê ZI. VS haec inde a Jلخدو‎ om. et seq. 8d والعينارى‎ . 
( C١ حبالە © (۸ .الا‎ et .غید .€0 (/ .حبالی ×ەص‎ ™( D 
عتیقف ۸4 .لہلى‎ i marg. var. | .ليق‎ Ha dhid at-tançtg 

.ما حيیيیت لبقف ٣۴۷‏ 


rf 


ايى فى كلاءة الرحمان أت متى ف ذمة وأمان 
لا آخافی بان تهاجی» بسو ما تى الصَمَامٌ فى الأغصان 
ترقیینی الیک منك لى والاكشا والبغام والعينا 
* ودخلت عة على آم أم البنين فقالت لها ام انين 0 زیت فيل نير 
قضی کل نی دين فرئیء رة وع مَمْطيل معنى فريمها 
ا ى الي قات عع وه حت مها قات 
١م‏ البنين ء ألجزيها وعلى اثمهاء *قالّ الساقب و راوية كثير 
خرجت مع کثیر وعو یرید عبد العزیز بن مروان فمررنا بالماه انذى 
عليه عزة فسلمنا جميعًا على اعل لكباه فقالت عزة عليك يا سائب 
٥‏ السلام ثم أقبامت على کخنیر فقالت ۸ ألا تتقی ازل اریت قولکی 
باي ما آتیتک م عرو فقت + اجى والبيت خالی 
وجك خلوتء معک فى بيت قط قل لم اقل ولكتى الذى يقرل 
فقْسم لو تيتا البخر يما اشرب ما سقشنى من بُلال 
6 قالت « اما هذا فعسى ٠‏ قال الساثب فأنينا عبد العزيز بن مروان 
فانصرفتا ومررنا ۶ بهم غقال كثير السلام عليك ۾ يا عزة فقالت عليكى 
السلام يا َمل ٣‏ فقال كثير 


وقالت عائشة بنت طلكة .ل0۸ غه ۷8 (0 .من أ تنالى ٥‏ (ه 


م البنيوى بنت عبد العزيز بن مرون ناه ۳ ,۷111 .۸و4 .٤ه‏ ولعرة 
.خرجت 3 Deinde BCD et‏ .قبا c) VS c. „. d@) lta BD, ceteri‏ 
4 (و .اقضہھا ٤٥۸2.‏ ,اقضید ۷8 f(‏ .”ص٥‏ ۷8 (ء .قالت € Mox‏ 
K1, o. paen. et seqq. YS haec‏ .و4 الساثب بن كيم السدوسى 
فعلىت D‏ ,فقلىت 8٤€‏ (4 .و .» € (۸ .يأ رجل( et seqq. 0m. 4d‏ 
.قال sic. C et dgh. VIII, fl یىنجاحg . «) BC ٽتqlخ† et mox‏ 
.فقالت © (« .لداء غير منقطع السول .۸و4 (” .رايت 8 ( 

r) C .جل‎ 


^f 


حينّك عزة بعد الرصلء» وانصرقت حى ويعحة من حياك يا َمل 
لو كنت حييتها ما زت ذا مقة عندى وما مسك الاداج والعمل 
لیت التَحية كانت ل فاجْعَلهاة مکان يا جملاء حييت يا رجل 


خي كثيّره ال مضر وع بلدينة فاشتلى اليها *فقم ا بغلة 
له فأسرجها وتوجه أو المدينة لمء يعلم به حل *#قبينا حو يسير] ة 
ف التیہ بمکان و يقال له قیفاه خریے انا عو بعیر ۸ قل اقبلت 
(من تاحية المدينة) *ف اوائلها امل فيه نص وكثير متلت 
#بعمامة ل٤‏ وف النسوة عزة غلا نظرت آليه] عرتحه وأنكرى ققالمت 
*لققد فطارعا« اذا دنا منك الراكب قاحبس « قلما دنا كلم 
حبس القائد القطار فابتدرتء عة ققلت من ارجا قل مى تس * 
قالت اقسمت قال كثير قالت فلين تريده فى هذ لغج کل 
ذکرت عة (ونا) بمصر فلم اصبر ان خرجت ڪيڪ *#عبي خلا التي 
تین قلت فلو * ان عة لقیتک م فمتکكه بتيحه كنت ۾ قبحى 


قال *نعم فنرعت عة اللثام (عن وجهه وقتت ت عة * قسن 


2a 


7 % £ oe 
كنت صادة فانعل ما قلت ی غحےة ققنت : لققل قل قضے ب نا‎ 


et sie marg.‏ تاشكکرعا .#و4ى (۵ .قتحبخغی e‏ اج ړا ۾ 

û IV. "*. «2 °C وکن کخیر خرے 8 @ .جملة‎ - e) YS 
.قلي نعلا مل‎ ١ .۔چے‎ ۶(١ ۷۲5 زوخرے بیدھا حتی اذا کر‎ ٥ 
.بعیس 8 ۱ة .پیمخه ۷۹ ۾ یي‎ ( ¥8 om. Kk) ¥8 
ایھھدہد‎ a FP» وقيهن ¥8 وق "نسم‎ sed coilاlocant‎ post 
(س .عد لو ۳3 7 بلسي‎ ۳8S غه فلجلس € (× .قیدە‎ mo× 
ار اا مکیل ی‎ ٣° تلت ممن الرٍجل تل من خإاعة‎ 


تالت ومن تکون من تل انا کثیر تتن خی عد قل بى Ee.‏ 
. فقالت pro‏ و#لت € ډګ ( اقسمنن م٭تتد کن کی چ 
8 7 .فکتت 8 ,کتت ۲8 و کین عد ید کی چ“ 
,وقلْت 8 ( .قعل أن كنت حیدف ۷١‏ ا ES‏ 


3 کد‎ ١ N کد ق‎ Ce وک سن‎ e 


r 


فقاده » وبقی کثبر مکانەة لا ڪر * ولا بنطٰف حتی توارت ٠‏ قلما 
فقیها سالت 4 دموعد * وأنشا یقہل e‏ 
وشن ما شين م ترت بفيها خم “فعا أنكذء 
تاطرن ۾ ی ت ى بوارحا وذبنٰ کما ذاب السديف 
قول لماه العين معن لَعَلبُ لمالا یری من غاثب الوجى يشهف) 


سے 


فلم ار مز العين صن ست على ولا مشلی على الدمع حسف 
و النراقفى واللّهاة حرارة مکان الشجی « ما ان تبوے فتبرد 


*وعادت عزة الى مصر وخرچ کثیر یرید مصر فرافها 1 والناس يصون 
ع جنازتها› ومما یستتاجاد من شعره قولِه 
10 غاص لو شهدت عدا بنتم ۳ ٠‏ نو العائثدات على وسادی 
وغاضرة م ولد بشر م بن مرون › ویتمشل من شعره بقوله 


ومن يبتدع ما لیس من سوس 4 تفس± یدع ویغابه على النفس خیمها 
وقول 

E CE ES 15‏ ون بعض ما فيه يمت وفو عانب 
وسن يتتبع جافدذا كل عة جد عاولا يسم له الذفر صاحب 
وبختار من قول 


.كان € ,بمكاند ۷8 (0 .فقان القائى القطار € ز.إه 8(0 (ي 

¿( ¥8 .لاما‎ d( ¥8 .قال ¥8 (ه .فاضت‎ F( J4. 111 
.فاجمعى وینا عاجلا وترکننی‎ € habet ubique (و .خزيم‎ 8 
وناظرن € (۸ .واقغفا صهناه .وةل .واقغا اتبلد‎ . ) D voc. كسد‎ 
»() 865 ;ما تطمشى .ثل ەل«¡ە0 .شى‎ ٥ زاغو‎ 8 rerum om. 
1( € .منصرفورم ×0„ غه فوافقها‎ ¥8 om. hac et seq. uno loco 
excepto. Cf. Agh. XI, fv et fr. *) B pî. Ad giz var. |. 


„in marg. 0 جنو‎ pro نة‎ ut habet Lisûn I, f. n) Agh. 
لعاشتف‎ ہ٥‎ uno 1٥١ .رتیت‎ ٥( 8 ,فلذع‎ C٤ .لبشر € (م .يلع‎ 
7۵) Lisdn XV, AF .خیم‎ 


fv 


لاسما | ار تمت 


فى سياسة النساه 


CC ~~. O © 


کت اناما جمْث أجلن لس 
بحاذرن مى ية قد علمنهاء 
او اا ن at‏ 


M9 و‎ 


ا أذاما ا شیا سرت 


وقول عة [قال ابو على فی النوادر E‏ یه القصيدة على 
hege‏ 


و 
o5 9 o9‏ 


e‏ ری قبل رة ما الک 
TMD‏ 


2 02- 


5 6 ” 


طم لق اسان ن الب مذو 


0 „OE _ 


کاتی أنادی صڪرة حين أعرضت 


vid. Agh. KI, oF ek of, ubi‏ ;اسما 5D‏ (ض 
ce) Agh. XI, ci giye. d@) Haee D in‏ 


بها الدار لا من رده فى وصالها 
للبت or‏ ) ا تا باعترالها 
o _ oE&‏ - 


وبين منى قيبة لا تَجَهماة 
e a‏ 


2 س" ‌ 


متا و نشد ل قر 


25 


> Ce 2 “470 > 2~ 


قلوصیکما تم ابکیا حیث خلت 
ولا موجعات لحرن 2 توت 4[ 
لناذرة رة درا ات فأحلّت» 
اذا َنَت یرما لھا التفس ذَذْت 
EE EE‏ اا تلت 


س ےت OoO-‏ 


من الصم لو تمش بها العيس ن 


.سحلت € (ه 


.واإبحين ١٠م‏ واظهرن 


marg. (Abû Alî est Qotrob). B versus habe, non ¥ero gڊ قال‎ 


habent versım primum‏ ومن جیلٰ شعرە aطver post‏ ۷8 .على س واولیا 
in‏ لزن py pro goy ut Agh. VIII, 1. Pro‏ سء خلیلی الي 


e) Jûq. III, r 
ء5‎ o _oE 

کiliرة Cf. Chiz. 1l. ubi‏ . لنادرة (سبادرة ۰) بدرا فاوقت وجلت 

ut BC habent et gal=, mغgli‎ cum lect. recepta ut var. 1. 

f) Chie. IV, fa et Jûq. iy, sed Chiz. IL n. et Agh. 1.1 


ut rec. g) C 8. P.;j Jûq. Xia. Deinde Chie. ,لغم‎ C تغم ولا غماء‎ . 
Pro 2يمe‎ B .عيباء‎ ^) D .ا‎ Pro سيعلi‎ €, Chiz. ek Ah. العصم‎ . 


versu secundo AgA. ot Chiz. II, ^., 1 القلب‎ . 


10 


16 


10 


۳P۸ 


صفوخا فما تلاك ا باخيلة ۾ 


اث بی لم بر التاس بها 
ید الشواء عنذَها وأظْتها 
يكَلفها كلها الغبران ی وما بها 
قَنيً مرا غير دأ مخامر 
فان ن تکن ٩‏ العتبى فافلا وربا 
دان تکن لاخر فان ورانا 
ایی بنا وأخسنی ا لوم 

وال ما قاربت 3 تباعدت 
ووالله شم الله ا ا 
وما مر من بوم على کیو مها 
وا٤‏ عجَبا للقلب كيف اعترافه 
واندی ا بعسزة بقْدَما 


e ص‎ 


لکالمرت جى ظل الغمامة كلما 


5 ومن الافراط قول 


ومشیِ الى بعیب ا ىز فسرة 


ل زق امت س الشصَّى 


فمن مَل منها ذلك الوصل ممت 
حلت تلاا لم قن قبل حلت 


O‏ ا 


اذاما أظلّنا الیکثف عنڌھا b‏ ملت 

نی نی ولکن لیک استکلي 
من أراضنا ما استَحلّت 
E‏ انى لدينا ولت 
e‏ 2 5 بها لوثم کلت 


يصن ولا سء از قلت 


0 8 ةة 


وان که خی وجنت 


E E‏ ولت 


e EE 
للب قي اضیڪ‎ | se 


جعل الال و نعالها 
ف الاحسن عند موف قضی لها 


ودخل کثیر على عبد العزیز بن مروان وقو مريص ۲ رأعله يشون ” 
أن يضاحك *فلما وقف عليه قال« (لد والله ايها الامير) للا أن 


 -— 


zi. Versus seq. laudatur Hamdsa‏ وما بلقاك الا حجلد € (ه 


۴. (ن‎ 8٥0 .شما 8 (» .قلىت 8 مdei«d غه نها المكث‎ 
@ 8D (ء .يكێى‎ D .وحفىتك‎ hie. ب4ا‎ pro bl. f) C et Chie, 


ut in Schawdhid al-‏ اکثرت ki.‏ (و .الرتم ١م‏ العیس اه مناوے 
أمام ٤۸.‏ ٤ه‏ عظمت C 6t Ciz.‏ ;اکت Kasschûf o. |) D‏ 
m”( €‏ .علیل ¥8 (1 .بھجر € (٭ .فیا Ci.‏ )° 

.فقل ۷8 (” 


pro .أيام‎ 


۳۳۹ 


سروك لا یتم بان *تسلم وَسْفُم لدعوٹ ربی ان يصرف ۵ ما بک ء 
الى ولكنى4 اسعل الله لك أيها الامير العافية ولى ف كنفك النعمن 
فضاحك *وأمر له مال٠»‏ * وعو القائل لد f‏ 

وتعود سیدّنا وسید غيرنا لبت التشكي كان بالعواد 


لوو کن يقبل فديةٌ لفدیته بالمصطفی من طارفی وتلادى : 
(ولعبد العريز قول كثير 
انا ا E‏ صنیعةٌ تقری او * خلیل تخالقه ۾ 


<0 ~~ 0~ 


نت وغ اننع حنم وو e‏ 
فبورك ما أعطى ان لیلی بني وصامت ما أُعطُی ابن يی وناطقف 
کان كير يقرل بالرجعة دف فلل بقول: 10 


3 ان الأيمة من ریش العحقف رة 2 


>-0 و‎ o£ 2 


PN‏ و سبط قَيْبنا كرد 


چ ©“ -0 3 


سبط لا یدو الموتا حتی يقود ٤‏ اليل ر يقدمها اللواء 

تعیب لا یری عنهم زمانا برشری عنده عسل وملا » 
کی ای ا یکی اد ع عي یی ی 
ابعین ٭ من اصاحابه فما ریء لهم اثر ك 


فو الاحرص بن محمد بن عبد الله بن عاصم بن ثابت بن ابی 
.امرض وتصع لسالت الله أب ر ينقل ۷8S‏ (ط »سروری ۷8 (۾ 

om. f) VS om. cum versibus‏ <0 ( .ولكى ¥8 (@ .لك € (ء 
0 .صديةق توأمقx‏ 13 seqq. 9) C «gl. A) Mobarrad .I,‏ 


om. cum se4.‏ ¥8 °9 .البخل اه بخلت المتع اه منعت 

Cf. 49h. *. Kk) 49h. يقېد ۶0 .تراه العين‎ 8D ەلە € .تعود‎ 

Cf. etiam Shahrastênî İİ ek [bn Khallic.‏ .يھا .و4 tە‏ الللل 

٠وی‏ له حمص اه اليمين ف أربعة € (* .و.€8 © .¶ .م 570 n.‏ 
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Ts 


الاقلع *وعاصم بن ثابت من الانضار وفوهة حَمى الحَبّر وكان 
الاحوص يرمى بلابنة والزناة وشكى الى عمر بين عبد القريز فنفاه 
*من المدينة ٠‏ الى قرية من قرى اليمن على ساحل البكر فدخلك 
اليه عدذة من الانصار فكلموك *فيه وسألو أن يرده ألى المدينةء فقال 
٤‏ لهم *عمر من 
دور ووا أ ری ٴ م جعفر بابیاتکم ما درت ا يث آدور و ) 
فلا الاخرص قال فن الذى يقل 
ستبتىة لكم فى مضمر القلب والحشاء سرية ! حب يوم تبلى السرائر 
قالوا الاحوص قال فمن # الى يقل 
8 الله بین وبين قیمها يفر متى بها وبع 
فا لاحن ل ر 2 رددانه ۶ کیو ا کن :ق مان 
وول اتو ادب و ن ع ار 
المت أا حفص فُدیت یری ق الله هأ ن شی وید ابن سلما 
وکا ذوی قرنی اليك م فاصبكت قرابننا ديا اسید ق مصرما 
aT‏ منك کبارق لوی قطوہ من بعد ما کان غَیما 


u س‎ 27 o _ o9 


وقد نت ری الناسعندى مرد ليالى كان العلْم ظنا مُرَجّما 


D om;‏ (0 .من الانصار وج ابید عاصم بی تابت فو ۷8 (ه 
BC Ljllg. e) CO om. @ BCD Jji. e) V8 s3, d. f) 8‏ 
et Chie, 1,‏ € 7^ .ذا B ins.‏ )۸ .دور € (و .من الذىی بقل 
لھا A9. et Chi.‏ indeەd‏ tه‏ ستبقی ۴ 1۷ .۸و4 ,سیبقی "۲۳۳ 
pro pS. Cf. Kor. 86 vs. 9. £) BD yy. I VS et Chie.‏ 
et var. 1: in marg. D. 3. m) Chiz. Û;‏ € حب ۴0 .سواتر 
.ۍک .1.1 YS. n) VS, Chiz. et Agh. om. 0o) Agh.‏ ارده Agh.‏ 
8 (ء .اجن ١۴‏ ,11 .€۸ ,اأحذ .۸وله (و .لديك .۸و4 (مص 
.قطرة ۷8 (8 .فيك 


۳۳ 


E3 


دار ٭بعتبی عاتبًاء ذا قراب E E‏ 


ا قول e‏ 
آ لا تَلْمة انيم أن يَتَبلّدا GS‏ 
ا اعيش ال ما تلذ وتشتهى , ن لام في ذو الشتان وقندا : 
کیت الصبا جَهدا/ فمن شاء لامَى N‏ 
وای وان عیرت غ طلب الصبَام لاعْلمْ نى لست ف الب أَوْحَدا 
اذا كت عزاة عن الهو والصبا فن حَجِرا من بابس الصكرجَلْمّدا 
*وكان يزيد بن عبد املك صاحب حخبابة وسَلامة قف تك لجل 
باللهو الظهور للعامة وشهااة لإمعة فقل له مسلمة اخوه يا ميرم 
المومنين قد تركت الامور وأضعت المسلمين وقعدت فى منزنك مع 
عاتين الامتين فرعوى قليلا وظهر للناس فقالت حبابة: للاحوص 
قل شعرا اغنی ٤‏ به امير للومنين ققل 
وما! الیش الا ما تلذ وتَشتهى الابيات 
EON E E r 2‏ 
مسلمة لعنة الله وعلى ما جاء بء وعاد لحالته الأول ألى أن مات 
جلد تم مت دعا م حا میا وجتاء ی هلا شمه 
اش فته فی تشز من الارص يافع وقد تن تشعف م الایغاع من کان مقضدا 
طن أذ الت شه أبن وقل ق ليت جامع ما تدا 


یقینی عاتبا € (cء‏ .¥ ut Chi. b( Vo. in‏ جنیت .۸و4 (۾ 
d) Agh. as. e) Cf. Agh. XIII lov seq., Kitûb al-Oyûn v1 cet.‏ 
8 (و .جېدیأ f) BD corrupte اٺqج; Adgh. et Kit@b al-0yû»r‏ 
1ط D‏ 9 .فندت فی طلب الغنى .۸و4 (۸ .أسى ا٣ماه‏ غه 
forte‏ تغنی VS haec om. et seqq. ad Îsi. KE) C‏ ;حيابة 
.قود om. »( B add.‏ € (™ .ضما k1.‏ € ( .اتغنی ”م 


. تغف 8 زینغع .۸و4ے (م .13 ,ہما supra‏ £ .فاوفيیت . .۸و4 (0 


7 


واٽى لاق واعا وأذٍّى لقاءعا کكمايشتهى الصادى الشاب المبرد! 

مَلاقة حب لح فى سنن الضبا فابلی وما یزداد الا تجّددا» 
ویختار له قله ٠‏ 

ما می سیه تبه انی ب الا *تشرفنی وتعظمة شانى 
٠‏ اى اذا خَفىْء اللثام تى کالشمس لا تى بك مكان ج 


أرطاة ج ا 


عو من منى مرة بن عرف بن سعد ويكنى ابا الوليد ودخل على 

عبد املك بن مروان فقال عل تقل الوم شعرًا فقال (كيف اقول وانا 

ماه اشرب ولا اطرب ولا اغصب واتما يكون الشعر *على هذا وأنا 
٥‏ الذٰی ۶ اقول 


cE. 


رأث الم تأاكله الى كأكّل الأرص ساقطة الحديد 
وا قى و المنِيةٌ حن تأنى خی تقس اب اقم مس مید 
وعْلمٌ نها تُر حى تی تدرا بأبى اليد 
ففزع ۸ عبد الملك * وكات Tg‏ تن 
6 * فقال عبى الملك وأنا ايضا #»› وعو القاثل 


وما دون ضیفی من تلاد تڪوزه لى النفس2 الا أن تصان العلائل 
* وعو القاتل * 


قد © .0 ~ 


oÊE 3) o ×‏ „ 2ه E‏ ےر 
رايتك عريّاتا وەسوتّزرا « فما دریت اانشی کنت م ن کرا 


ut Chie. 1,‏ تعظمنی وترفع ۴۴ ,1۷¥ .۸و4 (۵ .تاجلدا € (ه 

Hamdsa 141 ut rec. <c) D8 Jفغخأ.‎ @( 49h. et Chie. رايتنى‎ . 
e) VS J ut supra ln, 15. Cf. Agh. XI, ..گ|‎ f) ¥8 بواحدحة من‎ 
(و .ذه على آنی‎ €٥ .تبغی .۸ود اه‎ ۶٣ .تغدو ۷8 تاتنی‎ 
۸( ۷8 .فغرے € ,فارتاع .۸و4 ,فتطیر‎ ٩ ۷8 .وان یکنى ابا الوليد‎ 
k) VS om.; C Jê. DD ¥8 lî. m) V8 om. cum versu. 
") C وزرا‎ Deinde Agh. If ult. فما عرفت اانغى انت م ذکر‎ . 


n 


È "»‏ 8 23 
(ومما سبق الي وأخذ من قولء يصف ليل 
5E‏ گە 2- و a o‏ ا o‏ 6 = 
کان آعینها من طل ما جشمت سير الهوأجر زيت فی قواریر 
قال غیره 
إف الركائب مسف نوظرها كما تضمتت الدقن القوارير 
وق هذه يقل ارطاة بن ن 6 
o <», 7 oE » 6‏ ێظo<‏ ۵ے کم _ ه0 )3 
اذا ونث ذات اذیال ثذیع به قلت لاخری کغیری أغصبہنه دوری 


o ) 5E 


کان میلف الارواے بینھما فيها ملاعب ابكار معاصير)۵ 
2 7 
۵ه ارم × 
هو غيلان بن عقب *بن بهيش 6 ويكنى ابا لحارت وعوء من بنى ي 
صعب بن ملکان بن عدى بن عبد مناة *وسثل جریر عن شعره ٠٥‏ 


قال أبعار غزلان ونقط عروس ۲ *وكان يرما ينشد ف سوق الابلء 


وصیدے ناته نجة الفرزدی] فقف عليع فقنل لەء كيف ترى ما 
تسمع يا ابا فراس قل ما احسن ما تقول فقاو فبا بلا 3ا أَذْكرّ مع 
انغحرل قل قصر بك عن غاياتام بكاوك ف انحمن وصغتاك للأبعار۸ 
والعطن وأنشا يقل 


a) ¥ dıqêl, cetera sine voe. )ض‎ ¥8 om.; 8D ,يهيس‎ € 
(ء .قيس‎ ¥8 om. d( BD om. Pro ,صعب‎ ut codd. et Chis. 
I, o, Wüstenf. Tab. J, Agh. XVL I'., [Iba Kkhalliecin n. 534 
omnes habent izaşر.‎ ro jil ¥8 et Chi. mخلم.‎ »( 
ها » يكر فيه صيلے ۷8 (/ .ووقف ف سيق الابلل ينشد‎ 
آتفرزدی‎ post xale. Cf. Ayh. Ib. Pro ai B ۃšSi.‎ gy) CYS 
J. Deinde BCD İn sine J; YS et Ayk. Jini. BM VS 


ابعر 


FF 


ودویه لو ذو الرميم يَرومُها بصيخح أوذى ذو الميم ضيح 
ا ال معروفها منکراتها اذاف خب آل الأمعر المتوضع > 
وقاڵل ت عیسى TE‏ ف ڏو ارم ارفع مذا لف فقلت له 
اتکتب ‏ فقال بيده على فيه اى اكتم على فنه عندنا عيب؛ قل 
ئ وقدمىت f‏ من سفر فاتانی ذو الرمة فعرضت له *بأن اعطيد شيعا و 
فقال لى ۸ انا وأنت (واحد) تأخذ ولا تعطى “+ ولما حضرته الوفاة 
بالبادية قال انا ابن نصف الهرم اى« *انا أبن اربعین ! * وقال 
بابض الروج من تفس اذا احتضرت وغافر لذب زحرخى عي | النار* 
* واتما ی 8 الرمة بقولد ٠‏ * ف الوتى ۸ 
(لم بف منها آبد لبيد غير تلات ماتلات م ن 
قير مضو ه القفا مرن شعت بافى رمه الشقليد 
وکان ذو ارما احد عشاق العرب المشهورين بذلك وصاحبته مية 


.اذا نسكّد ۷ .عإوص sd‏ ,وقى ¥8 (0 .ودأويخ 80٥0‏ ,ودأونخ © )4 

e) Div. .اڵ دونھا يتو *؟‎ @( 8 sine .و‎ 1 marg. D 
عيسى بن عير النحوق م خالد بن الليد الخرومى واخد عن‎ 
ابن أبى اساحقف وكن يطعن على العرب وتہق سنخ *اثنتين وتمانين‎ 
وماخ قبل وفاة أبى عمرو بى العلاء بخمس سنين أو ساتنخ‎ ) ) ۰ 
Cf Kit. al-Ma ûrif Fl. e) C iî et mox xe. VS haec om. 
et seqq. ad Ji, D om. iie; cf Agh. N. f) VS 8.9. 
.شىء اأعطيد ¥8 )9و‎ ۸) V8 om. ^ V8 ek Chi. oF ine. 
بانبادیخ iss0صە ×oەص ومات بالہادیتۓ‎ quod etiam B om £) CD om. 
1(7 ¥8 ;أب الاربعين‎ of. ا .و‎ et marg. Chie. I, FI. m) VS 
يا خرچ الروح من جسمی .۸و4 ;.سه‎ ٠ ;وار ج الكرب‎ marg. Chis. 
.وسەی ۷8 (” .عن نفسی اذا حضرت‎ C044. .ذا 0م ذو‎ 0( BD 
algãl;j Chiz. ol et Agh. I. ut rec. p) VS et Chie. اlلت ;ما‎ 
marg. Chiz. 1.1. تlqقlب.‎ q) VS et Chiz. زموضوے‎ of. marg. 
Chiz. 1.1.; Lisûn XV, If مشاجوج‎ ٤ .اشعت باق ١٠٣م فيع بقايا‎ 


i) 


بت فلان » بن طلبة بن قيس بن عاصم *بن ستانة * قال ابو 

وره الغْنرى رايت ميغ واذا معها بنون لها صغار فقلت صفها 
لى فقال» مسنونة الوجه طيلة لحد شماء الانف عليها وسم جمال 
* فقالت ما تلقيث بأحد من بني هولاء الآ ف الابل ۶ قلمث افكانت 
تتنشدك و شيما مما قل فيها ذو الم قال نعم كانت ك تسع سا 
ما ری ابيك مثله» ومکثت میة ۴ زمانا لا *ترى ذا الرمة ۸ وتسمع 
شغر» : فجعلت لله عليها أن تنحر بدن *يمم تراه فلما رأتد1 
رأت رجلا *دميما اسرد« *وانت من اجمل النساه” فقلت واسوتاه 
وابوساه ٥‏ فقال * ذو الم ص 

علی وجه مې َة ۾ من ملاح وت القياب الشين» لو كان باديا ٠٠‏ 
ا E CT‏ وان کان ا الماد أبيض صافيا 
فيا ضيعة الشعرالذى لع فانقضى: بى ولم املك ضلال فُواديا 
وکان یشبب ایضا؛ بکرقاء ودی من بنى البكاه بن عامر *بن 


~4 © 


صعصعۃ م وسبب > تشبیبۂ بها انه مر فی سفره ببعص البوادی فاذا س 


a) € مقانل‎ u secundum nonnullos appellatur. Pro طلية‎ [ 
.لبخ‎ b) Y8 om.; BCD male pمllw.‎ Pro aصlae‎ B .عاص‎ 
ce) Sec. Agh. .; O ,ضرار‎ 0D وسرار‎ VS hoé om. et seqq. ad 
xX. d@) Ex Agh. addidi. e) C Jê. f) C om. yg) B AXشنi3.‎ 
۸) ۷8 .و ,بشعرە ۷8 © .راہ‎ 11. ut ۴. £±( ¥8 :ار ران‎ 
( ۷8 .اسؤں دمیما ۷8 (٭ .نظرت اليد‎ BCD ut soا‌ەnغ .قمیما‎ 
") V8 om.;j A9. ;كانها لم ترضد .لھ غه .سە ¥8 (0 .الناس‎ 
Ag9h. add. .واضيیعخ بىنخاە‎ ”( ¥8 om». .قسمة 8 (ي‎ +( ta 
CVS, Agh. et var. l. in marg. D; D in textu ut B JjخÛا‎ 
ut Hamdsa ‘vi; Ibn Khallic. n. 534 p. 1 .لعا‎ «8) C e. .و‎ 
V8 versum 00. /) ¥8 0ص.;j‎ € .وکارن سبب 78 (» .ايضا يشبب‎ 
0) ¥8 et ٣۸2. .بعض اسغارە‎ w( [idem o. .و‎ 


۳۳۳ 


خرقاء خارجنا من خباه (لها) فنظر اليها فوقعت ف قابء فخرق 
اداوته » ودنا منها *يستطعم كلامهاة فقال اذى رجل على ظهر سفرٍ 
وقد تخرقت ء اداوتى فأصلحيها ل فقالت والله اتى» ما أحسن 
العمل ونی حرقاء وللرقاء التى 5 تعمل (بيدها شيعا) لكرامتها على 
5 افلها فشبب ٠‏ بها اقا خرقاء؛› قال المغضل الضبى کت انسل 
على بعص الاعراب و اذا حججت فقال لى يرما عل لك *الى أن 
أريك ۸ خرقاء صاحبة نى ألرمُّة *فقلت ان فعلمت فقد بررتنى : 
ا یی ۶ دبد د ایی فى اطيت بق سز دت 
اتینا ابیات شعر فاستفتع بيتا ففتع له وخرجت ” علينا أمراة 

٥‏ طویلۃ ۸ حسانۃ بها 5 *فسلّمت وجلست ۲ * فتڪادخنا ساعةٌ ثم 
الت لى عل حججت ه٠‏ قط مص قات *غير مره ١‏ قالت فما منعك 
من زيارق اما علمت أف منسك من مناسك لحي قلت وكيف ذاك ٣‏ 
e o‏ الم 

مام العحج ن تقف المطايا على خرقاء واضعَة اللشام 

ا وكان لى الرمُن اخوةء عشام وأوف ومسعيد فمات أوف ثم مات 

(بعده) ذو الرمة فقال مسعود 


ریستطعم بذللك کلامها ٥۸:.‏ غه 78 (۵ .افوا عەص 6ه ادواتد 8 (ه 
. أنكرقت € (ء .وقال habent‏ غ6 sed ponunt post lali‏ 
,العرب d) BVS om. #) BCDV om. f) VS sine „. 9g) BD‏ 
Chiz. o, Agh. fF et Ibn Khallic. ut rec. A) VS et Chiz. 8;‏ 
.قلت أن فعلت ذلك بررتنی € ;قلت ب BCD om. dl. 4?) V8 et Chiz.‏ 
فافا آبیات فقرع بابا kK) VS om. DC Asi. m) VS et Chis. lin‏ 
om. n) BCS,‏ .و4 ,الینا et Ck.‏ 8 ,منھا ۷ علینا ۶٣١‏ .فکخرجت 
. فڪد تنا طہيلا فقلن احاجن Chiz. et 49k. qj. 0) ¥8 et Chis.‏ 
.قبل هنن BD om.; ¥8 et ٣i.‏ (pم‏ .وكادتنا 5 ,وتخىڭنا 8 
q) V8 et Chie. yl; in Agh. praecedit Î (pro gh?) r) Chis.‏ 
et Hamdsa “n tres‏ اا .و4 sed see.‏ ,منم s( ¥8 add.‏ .ىلك 
.-جjفl tantum habuit. Hi dy appellant aq «yo, fratrem tertiam‏ 
.وف وشام ٥‏ 


3-S. < <® 9 35-.‏ ا oe. Se.‏ 3 9 و0ک„ 9 
تعزیت عن اوقی بغیلان بعد عزا# وجغى اأعن ردن ۵ محر ع 
3 9 .® 5 -- گە ۔ے < 
تنستی ۵ وق الیصیبت بعد مکن تنک ٥‏ ا a‏ اوجع 
ة5 کر @- 2 e‏ ا 9 
حىی انا امعروا صغقی مباتیم وج د الخطصطب اتہے ٤‏ آ۔جہاتیہ 
ت ا 7> 6 o 2 oE ss‏ 
e e‏ وقحشست لىخ 3 EEE)‏ دڪييم 


ae ر‎ . - 


I6 - Jo”, u 


2 5 < = 3, E = ٠ e ے‎ o 
8 ٠ a تصسصك اعنخا ولگ‎ 
ه9‎ 9 - 2, E (< 


ا 


« 5E 29 o2 
عر کر مهاجر الشبان ومد روض الغذافہ ر رب ای تاویم‎ 


الضبان وسطه وانمهجر اسواسع بقلل نةقة زات سنام مجر :قا 0[ 


مامش مد نهیه النیتی قبفتیا يته فی مع رمف میم 
حتة ی رھی مهات انقرد خابنها بلناصلات أتبیشا بتسپیم 
اشن رق الحداری انفلفلان كما شکلہ انشنوف کی بټیانيم 
ذرية وفى الارص الصلبة والقلقلان النبت ء 

بعد المصيف الى خباءء معقله حتى يميت سمل الصيف بالعمم 


a) Ita BCD; ceteri omnes .ینسیی ۷8 (۵ .ملان‎ ءe(‎ 8 


YS‏ @ .نقد بعقدے ut Hamdsae cod. 8î et Agh. B‏ دک نکء 
C‏ )9 . حفن f) C‏ . أبت e) C‏ . ویم haec et seqq. om. ad‏ 
. يقدعھا 8 ,يقذعها ٥‏ (۸ .ملاجېم 8 9© .الهواميل €٥‏ (۸ .فك 
. انقزاف n) B‏ .۔جای B‏ ;ج“ C ji. m) Var. l. in marg. D‏ ) 
o) Littera tertia in D incertae lectionis est. Videtur esse ,.‏ 
q) D‏ . أرمات رهيم B‏ ;ميم Mox 8D dqlaii. p) CD‏ لز B‏ 
شکل cf. JMoraççga v1, 8. In sec. hem. 8 İ2alil. r”) D‏ ًا 
Deinde C‏ .خبرارن 8 ¦ .ھم e a44.‏ نبت € (ی .تک کی et‏ 
.حماك ٤٥١‏ الف Xêza. In hem. altero D geı et‏ 


۸ 


بن ازاھ القی ماھ ق یں رة الشصایت لی تی 
السكايات بقيّةء الاه واحدحتها سصاية 
كان أجساتها الاظغار جامدَة فى قف الصقر الآنى الشراذيم 
الفتفُ ET a‏ نشفق والضقر الذى قد صققه الشمس 
والآنى الذى قى بلغ اناه قال ابو محمد ولم اذكر هذا الشعر لائ 
عندیء مختار ولکن ذکرتہ انى لم اسمع لهشام بشعر غیره» قال 
ابن ابى فروة ۶ قلت لذى الرمة فى قول 
انا آجابت الظلماء أت رووسها عليهن من جهد الکی وفی ظلع 
ما علمث احدا من الناس اظلع الرووس غيرك قل أجَلء *وكا 
٥‏ ذو الرمنذ كثير الاخف من غيرهو وميا اخذه من غيره قوله فى للرباه 
ل۸ بها الحرباء للشَمُس ماتلا نی انجذل؛ ال أن ل یبر 
اغ خا ن کی 
وقل ظالم بن البراه الفقيمى 
ويم من الجّواه اما سوه فضح1 وما ريط دشنم 
اذاجَعْلً جره لشبس تأتظى عى الجگل من حر الثهار قرم 
بون نيف بالعشی وبالش خی يصلّی لتصراذية ویصوم ”” 


a) D voc. بقیات € (ء .زحف € ,رجف 8 (۵ط .الغراش‎ . 
d) BC om. ¢) B male ins. pê. fF) B )و .بږدة‎ C om. 
A) €C .تقظل‎ °9 D( ;کا € ولذى الاجسزل‎ v. Lisdn KIME, *, 
ubi ge pro J3l et male lûle (cf. dddhdd ed. Houtsma n1, 1). 
Kk) Voc. in D. Var. |. انظ العشى‎ sumto .تول — جل‎ D) C 
Aبصف.‎ m( ¥8 hic habent ومما سبق اليد ذو اأرمغ قوله کان‎ 
واف الۓ‎ cum imitatione at-Tirimmdhi; vid. supra in vita al- 
Mothaqqibi p. *o, 10 seqq. C h. 1. habet hخÎ وکن ذو انرم کتیر‎ 


ae supra om.‏ من غیړه 


م 
حدتنى عبد الرحمان عن الأصضمعى من رة قله دخل على ف 
قو الرمنة * فسمع قولى ء 
يطرحن بالخوية الأمُلاس» لكل ذب ج ولاس 
مى العظام حَيّة الأفاس أجنة فىء قمص الأغراس f‏ 
* فرج من عندی ۵ فبلغتی (بعد ذللم اله يقي و 


رحن بالدذوية الأفْغفلل کل جنين لَثشق* السريال 
حى الشهيق ميت الأوصال a‏ 


.ص 


*اخذه من قول انع جا ! 


وأخذ قود ه 


a) VS tantum گ۴ .انا اقول ۷8 (cء .سه٥ ۷8 (0 .قل رود‎ 
Agh. If, ubi traditio paullum aliter audit. @) C سٺl'.‎ e) D om. 
f) B wije'. Glossa in VS .الغرس جلدة رقيقة على راس لجنن‎ 
.انق € (۸ .قل ۷8 (و‎ © 8٣٥۷8 .الافىل € غە خلق‎ ±( ¥8 
.من العجاے فی قوہ ۷8 2 .واخیٰ قول‎ C۴ .و4‎ XX1, N" ub 
in versu °Addjûdji est زJليقأقعلا‎ ut drêûdjزîz‎ al-arab o" et hunc 
hoc ex °Alqama desumsisse fertur. ım) VS haec om. et seqq. 


a4 .باعصېر‎ «( Ard ٩. o) Ed. Smend p. 8 vs. F.. 


۳۴. 


ا 3 


کاتها فض ذی مسا ذب 
من معای امری القيس ۾ 
کبکر مقاناة ۵ البياص باضه (غذاها نمير الاه غير محلل) 
*وكذلك et‏ کا ت ن زیر ف صف الآشار ما قد 
ذکرته فى اخبار زقيرء؛ وقال ذو ألرمة وعو من حسن 4 شعره 
مى ال اأص الى سن راثك لتإجغنى ينا علق الرواجعْ 
وقال * فی معناه ‏ 
وأذْقب ۶ ف الارص الى من ور اکم لاعکر فی ایانم حين ارج 
چ ا 8 الم وقوه ينشد و 
10 تصغی اذا شدھا بالکور جاناڪة ا اناما استږی ف ف 
فقال الاعرابیء صرع ۸ والله اجا آلا قلت کما قل عمكه اللاعى 
وواضحة خَدفا ل م فالڭد منها له اأصعر 
ولا تعجل المرء قبل البرو 1 وقی برئبتها آبضر 
وع اذا قام فى قرعا كمل السُفينّة او قر 
٠5‏ وأاخذ علي قول يصف الكلاب م 
تی اذا تومت ف الأرص راجَعَه کبر ولو شاء آجى تفسة الب 
قالوا والتدويم الما هو فى الاجو يقال دوم الطائر *فى السماهء 
اذا حلّقف واستدار (فی طیرانه) ودوی فی الارص ای1 ذعب› *وقلوا 


a) Ahlw. If vs. 39. VS haec alio loco collocant et scribunt 


ut in ed.‏ المقاناة 0م المقانات ۷8 (0 .من اہی القيس فى قول 
Ahlw. (cf. ann. Pp. 74). Lectio slilin est igitur Açmati. CVS‏ 
زیر habent ëjiڊ. c) Vid. supra p. f, 2 seqq. VS haec om. C post‏ 


in8. وو شعره aطإمv € .جيى ¥8 (¿ .وق غاaط ¢ قە‎ 
ponit post versum. e) V8 om. f) V8 yal, ot kl. 9g) Smend 
p. 10 vs. ^*1. Cf. Hamdsa oof, ubi Kothayir est criticus. Ah) VS 


quae vera videtur leti.‏ الوروڭ ۳| 49h.‏ ,الركوب ¥8 ( ي 
k) Smend p. 15 vs, %. BCVS xXzzly. 1) CVS Iil.‏ 


۴۴ 


ذو الرمة احسن الناس تشبيهاه واثّما وضعه عنحهم انم (كان) لا 
جيد الد ولا انهجاء ولما انشى بلال بن أبى بردة (قوله) 
ا قلت لصیدے آنتجعی بلالا 
قلل بلالة یا غلام اعطہ حبل قت لصیدّے؛ قلوا وغلط فی قوہ 
فى ء النسا : 


5)9 ofێE‎ o. 


وما الفقر آزرى عفن بوصلنا ولكن جرت أخلاقهن على البكْلٍ 
الوا ولجيد قل * علقم ۰ 
e ea a‏ 
وقول 2 امری القيس 
راقن لا يڪبين من قل مال ولا من راين الشَيبَ فيه وقَوسًا ٠‏ 
واش فجائه قوله 
تقل خلا آمری قبس آثیا صب لی طیل لیران جُونی 
وما غيابهاء لعَظيمَة وا استعمرت f‏ ف جل آم شهودی 
آنا میات و حللن يله من الارص لم يَصْلْح طهورا صعيذها 
* ویستاحسن له قول فی ۸ الظبي: وولدها 16 
اذا استودعته صفصفا او صريمءَ تتت وتصت جيدَها ر 
حذارا علی وستان یصرعة الکری بکل مَقيل من ضعاف قواتر 
هص الا تلاا بطزفها وم س ثحب رقبة العيْن اجر 
*ومما حف فيه من شعره قود ۸ 


راقن تفویزی اذا الال ارقلمت باليس ازر اك ورات الفوالك 20 


a) V8 om.;j C jg pro .احسن‎ 0( €¥8 o”. (¥8 يصف‎ . 
d) VS om.; v. Ahlw. 1 vs. |. et Io vs. ٩9. ¢) C .غيباتها‎ 
f) BC ,استومرت‎ V8 استوذنت‎ . 9) BCVS ilana. Deinde YS 
.واحسن فی وصف ۷8 ۸ .نزلی‎ + ٩۲۷8 (#٭ .بالناظضر‎ 8 
haec et seqq. om., C ponit ante al Ail,. I) D 8. art. 


fF 


روأ ابو عموو ارقلہت وقال الاصمعى اڌیا و ارفلت ومعناه أسہغت G‏ 
وغظّت یرید اسبغت ازر الحتورات من الال ® 


3 


نهار ٹن توسعة 


عو *تهار بن توسعة بی ابی عتبان ۵ من بکر بن واثل من بای 
حنتم ٥‏ وكان اشعر بكر (بن وائل) بخراسان ووو القاثل 
اناالا ١‏ اب لى سرا اڏا «َتفوا يره او تميم 
دعى القم ينصر E‏ يلعد بذى السب الصميم 


وما کرم ولو رفت جدود وکن التقى فو الكريم 
وکار وجا فقتیبة بن مسلم فقال f‏ 
اقتيبَ قى فنا اة لقتنا بل لعمرك مو بزيد اعور و 
وقال ایضا ۸ 
كانت خراسان ارضا اذ یرید بها وکل باب من الطيرات مفتوح 


sU J O.‏ وو 


فبدلت بعده قرذا تیف ۲ به انما وة بالخ 
فبلغ ذلك *وغيره من جائ 1 فتيبة فطلبه فهرب * ونی ام قتیبة 
فأخذ منها كتابا اليه فى الرضى عن وترك مواخذته بما كان منه 


a( [ .صبغت 8 ,سېغت‎ 0( YS om. Forte ر‎ Poەterius‎ 
delendum est, u) Kzwqi sit ابو عبار‎ ita dictus de fratre Nahûri 
(Hamdsa Ft, 1)..Pro a seq. BD gm. e) BD¥8 ;جم‎ of. 
Wüstenfeld, Tab. B, 20. d) ¥8 (ء .أفتخووا بقيس‎ € نأو٠‎ 
VS versum om. f) B om.;j ¥8 xlژaېږ‎ omissis seqq. ad İضبأ.‎ 
g) C gygel; of. Freytag Prov. I, 149 seq. A) C om. +) Y8 
.نوف € ,نطف 8 (۸ .خير‎ Beldhori FF, 8 

فاستبدلّت قتبا جَعذًا انامه 
D VS om.‏ 


fr 


ری عن فقا ل نهار ان نفسی ا *تسکی ا قطیب * تی 
تمر ف بشیء فان اعلم الك اذا *اتخذت عندیء معوفا لم 
قكذره (فأعطاه) فقال 

ماه کان فيمن كان ف الناس فَبلنا ولا عو فيمن بعدّنا كابن مسلم 

َد على الكفار فتلا بسيفه وأكَتَر فينا مقسمًا بعد مقسم : 
فقال له َيب * الست انقائله 

ا قب الغزو المقرب نلغتى۶ ومات الندّى وانغزو و بعد المهلّب 
*فقال له أن الذى انت فيه ليس *بالغزو ولكنه + الحشر وامر 
ل قتيبة بصلة فابطات عند م 


ولقد علمت وان تَعلَمة أن التطاء يشينء الكحيس ° 
ققل عاجلوا لہ اة 1 ۵ 
اہن قیس ” الرقیات 


EO a 


وصار الى ام وسألها انى تكتب له كتابا الل ابنها ليرضى ۷8 (ه 
in fine. b() VS‏ عن et D‏ منة .س0 8D‏ .عند ففعلت ورضی عند 
c٤. Tab. I ol, 16‏ ;فما ۷8 (@ .صنعت ۷8 (ء .تقطمش اليك 


et 400. 0. .اين ذعب قولك ¥8 )(ء‎ f) CVS ;لنتقى‎ cf. Tab. 
l.l. et imprimis f.af. g) VS ut vulgo ;قل هذا ۷8 )۸ . وود‎ 
C om. xÛ. % ¥8 g@ ا|aنlو .بغ„‎ Apud Tab. IL, ol, 15 pro 
احسن‎ reponendum e0 حش‎ jam monui in Add. et Em. Quae 
sequuntur post ا‎ in VS desunt. kK) C om.; sequitur in BD 
,علي‎ quae var. |. esse videtur. 7) C sji. m) BD om.; 
V voc. ut rec. et ut praefert Rhodokanakis, Der Dîwan des  Ubaid- 
alldh ibn Kats ar-Rukajût, Einl. p. 7; cf. Chiz. III, Fl seqq. 
») CVS zl Aıc et ita ex Ibn Qot. Chiz. III, FTI antep.; B 
عبید اله وآقها عبی ابل .| .ظط‎ 


ff 


الرقيات لان کان ف بتلات موا بقال لھن جميعا ر ^ قیخ وعو 
القائل فى مصعب بن البيرة 


لما مصَعَبِ شهابٌ من اله تَجَلْث من وجه اقلم 


o2 3 560(‏ 3 ا ا 


(مک: ملك لن فية جبروت یخشی ولا کبیا 
5 یتقی الل فی الأمور وقد نلع کان به الاتقاء) 


O 


ت a‏ 0 چ گل 6 4~ o0‏ 
كيف ذومى على الفراش ولما تشمل الشام غارة شعواء 
وما تل مَصعَب وصار الامر *الى عبد املك بن موان اتى عبيد 
الله بى قيس ء عبد الله بى جعفر *يستشفع به اليد فقال له 
*# عبد الله بن جعفرء اذا دخلت معى *على عبد الملكء فكل 
م أكلا يستبشعه ۶ *#عبى املك بن موان ء ففعل فقال (لء) من عذا يا 
ابن جعفر قال هذا اكب الناس *أن قتل۸ قال ومن هو قال 

الذى يقول 
ما نقموا من بغي 
وهم معدن» الملوك فلا صل الا عَلَيهم الع 
* فقال عبى اللك] قى عفوناأ عند ولا «” باخ مع اللسلمين عطاع 
فکان عبد الله بن جعفر اذا خر عطاوه *اء‌طاه وکان یدح بعد 


ذلك وعو القد 


a) ¥8 .زير € ( .کلهن‎ Cf. Di0. XXXIK, ve. PF, ov, 


ubi var. l.l.  c) VS dl .علي 80 ;.mسo € (@ .لعبى اللك صار‎ 
e) V8 0”. F۴ €0€ .يستشغفعد 8 ,يستشنعد ۷ ,يسةتقشفغفد‎ 
g) VS add. xi. A) VS om.; cf. Agh. IV, b1. s;) D male 
;يمل‎ ef Div. I, | seq. Kk) Mobarrad *ln, 12 et 
Belêdh. ed. Ahlw. Pf ëolw. Pro lè CVS iy, Bel. le. 0D V8 
ز;يعطيد منء وفضيد يقل ۷8 (« .ولكن 3 ۷8 (” .قال‎ ٥ 
.وکان یہدحد ١اط فکان یمدے عبى اللخ‎ Cf iw. XXXII, 
v8. PF, fF, 


fo 


ققدت ه بی ن 
وواللہ 7 ان تزورة بن جعقر 


SiOE 3 © 


آفيناك نثنی الد انت آل 


سوا علبها ليلها ونهارها 


لکان قلیلا فی دمش خن قرارعا e‏ 


صت 0 ““ ت 
ليك کما اتی عى الروص جارها 


o0 ~4 © ~ ت ت‎ o oE 


وجب جب ب شنم 
E E‏ ساني وال اخذٰ 


o52 


قول وقرعن مروتیہ من قول ابی ذویب 


ختی کانی للحواحث مرو بصغا المشرق کل ت تقرع ٩۵1‏ 10 


9 _~^5 


ایمن بن خم 


عو این بن خُریم بن فاتك« من بنی اسّد وکان 

النی صلعم وروی عنۂ احادیث وکان ب برص وکان 
العزیز بن مروان فعتب عليه *ايمن يوماه فقال له انت ظط ملول 
فقال و له آنا ملول ونا اواکلک فلاح ببشر بن موان *فأكرمه 
واختصه ولم یکن م یواکله فدخل عليه یوما وبين يديه لبن قد 


sed 1 ut ree; v.‏ ,عت ہا .و4 ,تقذفى 8 ,تند 5 (۾ 
Mobarrad ^, 5. 0Ö) C al. <c) Agh. lon‏ 
d@) D ins. je. CE Diw. XL Ys. o seq.‏ 


اھرازeمر‎ sed 1 ut ree. 
e) In B superinscri- 


bitur .بکن‎ Die. al. ۴) ¥8 تل ۷8 (و .مساکبید 8 ,مقدمید‎ 
۸) ¥5 قل 8 (± .قل واڵلد ەdصiەd غه بد شعرك ¥8 © .ما‎ et 
post xl add. وعز‎ J<. Est Qor. 69 vs. 28 seq. I) VS haec 


om. Marg. D var. lL jãwil. Male; cf. Asds sub +p, Jaq. IV, 


o, 12 cek m) BD ins. awil. C semper aıjè. n") YS 
om. 0) ¥5 .غ شے§ة‎ Post ی‎ B ins. Lوي‎ ek pro ضز‎ habet 
غاختحىد وأكرمد وکن لا ۷8 ۱م .درب‎ . Qu sequantur post 


in ۷۲8 desunt.‏ فیونخہ لھ پوأکلە 


15 


۳ 


وضع فقال ل انش خدقت * البارحخ نفسى » بالعم فلما اصبڪو! ظط 
اثونى بهذا وعم لا يعلمو * لا ارى احذا احق بد منكء 
وعو القائل 
ن للفتدة مَيطًا يناه فوويد البيط منها تعتدذه 
: انا کان طا فأتهم واذا كان قتلأ؟ ERE‏ 
اا يسعها جالهاو خطبَ النار فدعها قشتعل 
#وقل عبد الك بن مرون لایمن بی خیم ف کانت لے كی 
ولعمّك فكد ۾ هذا الال وانطلف فقاتيل ابن الزبير فأبی وقال ‏ 
e‏ بقانل رجلا ِى على ساطان اش من ریش 


`> 


o 2 ° Gû ) 3 0E5 


١اقنل‏ مساما 1 وعيش LL‏ فش« بننافه E‏ 


(وکان غرا مع یی بن لحکم فأصاب جي ھی جاری برصاء فافںای 
1 فغضب ّ 
ES 0 o J) O od E 3 ©‏ 


ليلا اذام ی ۳ ت e‏ یڈ فاليا 
وهو القال 

قيت من الغانيات العجابا لو آذرك منتى العَذّارى الشبابا 

ولك جم العذارى الحسان عنا شحيدم اذا المءُ شابا 

c( B om. Ud) CD‏ .اصباکنت € (0 .نفسى البارحةخ € (ه 
۸(8 .جاعلهھا 8۷8 (يو .ةلا 8 F(‏ .بعتىل 8٥C5‏ (ء .بیننا 
.فان اباك كانت له ككبة .لله الزبير ١0م ٠‏ قال لى عبى الك خىئ 
VSc. ê. Kk) D wil et mox ut B‏ ۶ .بن خریم .س €٤€‏ 
8 عشت 0 .فلسىت 82 ,ولیس € (” .مومنا 0 27 .رجل 
Ah. KK, ٩ ut ree.‏ ;ممعم C۷8‏ (” .ممت 


fv 


O 2 


يرضنه بکل عَصًا راشضص ويصبڪن كل غداة بع ابا 


5 5 
Ow ~2 


عَلام يكَكلن 6 َل العيون وجدثن بعتن لفضاب للفضابا 

ویبرقن ا لماتعلمين فلا تكرمو الغانيات الضرابا 

Aw‏ *العتابَ خلاط التساهء وعیی آجتناب الخلاط العنتابا 
E‏ له عب امل * بن مروان ۰ * حن انشده عله لابيات ۶ ما 


عرف النساء و اح معرننق ھ 


مسکین الدارمی 
عو ربیعة بن عامر بن تيف من بنی دارم * ومسکین لقب وقال ۸ 
وسمیت مسکينًا وکات لَاجَة : واتى لمسكين الى الله راغب 
وعو القاڈل ف معاوية ا ۰ 
اليك امير المومنين ر تثير القطا ليلا روفن و 
على الطائر الميمون رالد صاع لجل ناس طثہ وج خود 
اذا المنبر الغربى ٭خلی مکانە : فار ن مير المومنين زیی 


وعو القاتل 
واذا الغفاحش لاقى فاحشا فهتاكہ وافق الشن الْبف 1 
اذا الفاڪش من غاد کغراب الس ما شاء تَعَف ” 


» .éÖ O 


حمار السو ان شعت رمع الناس وان جاع نهف 


٥‏ .یکآاکن ۷8 (۵ .یخدن .۱ یدن .۸و ;0۷ 1 ۷٥.‏ (۾ 
.اختلاط النسبء العقاب 0۷8 (ء .حي .۸وك اه C۷8‏ ناجل 
عل مروأر سuء‏ 2 ,بن d) VS sine g„. ¢) VS om.; BCD j=‏ 
.وسمى المسکين بقولە ¥8 (۸4 .اللني € )و in marg. /) C om.‏ 
ut BC et sec. ann.‏ جخ B habot xaÖãİ. 9D Chie. I, Flv‏ 
Chie.‏ خلى P0‏ .خلاە رب أا ,£۷111 .۸و4 (۸۴ .وما بی <اجة 
male j>, C sءlIlخÈ,‎ B Y3. I) Cf. Freytag, Prov. II, 800.‏ 


.نغاقف ¥8 )™ 


f 


U o 8e 3‏ .)9 مو4“ ‌ © O~- O~.03‏ 
أ غلام السود أن جوعتد سرق اجار وان بشع فستفی 
78 ےت 0 ss 3) o0 <O 5» o‏ مت .هھ 
: أو کغبری ه ,دعت من ذیلها دم أرختنة ضارا طا فامزقف 
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آیھا السائلٰ عن من قد مضی َل جَدید مث ملبس حل 
*ولا عقب لمسكين 4 وهو انقاثل ۰ 


نارى ونار الجارء واححة واليه قبلی تغل القدر 
ك ٤‏ ۾ ٠‏ رر 9 ه ) 

ما صر *جارا لیم جاو أذ کون لباب و سر 

<0 w9 © ~-oE 


e 


عمر بن ابی رییعة 


فو عمر بن عبد الله بن ابى ربيعة المغزومى *من عمر بن خزوم ة 
٠٥‏ ويكنى ابا الطاب وابو جَهل بن فشام بن المغية *ابن عم ابيد 
وم عمر بن لطاب حَنتّمة أبنت هاشم 1 بن المغيرة ابن عم ابي 
* وکار ابوه عبد الله يلقب جیا ٭ واخسوه ارت ب عبد الله 
ابن ان ربيعة يلقب القباع وذلك ان احدث ه مکیالا يلقب م القباع 


ہے 0 3 


ف ولایتد باأجصرة فلقب بد وفيد بقل الغرزدفق 
د سےں 0 oE‏ - »د غouf‏ 9 7 4ے o‏ 
احارت داری مرتین عدمتها وانت اہر اخت لا خاف غواتله 


a) B كعغزر‎ . Pro ja, BC je, D lgie. 0D) Chis, Fn ضراطا‎ . 
Deinde ut CVS Jj«eil. <c) CVS ot Chie. le, B jn. 
d Y8 om. ¢) 8 .الناس‎ F۴( 8 (و .جارى أن‎ ¥8 ut Ah. 
v۴ et Chi. ۴1 .لبینە‎ ۸( ٥±. خرجت حنی بواری 1اذ غه اعشى‎ . 
CVS versum non habent. :) B paj Jo jù. V8 om. #k) C 
.ابن .۳ ۷8 زاین عی×‎ 7( BDV8 et Chie. 1, ^۴. ;شام‎ ef. ibi 
ann. marg. Pro Xeii> BC išioiخ<è.‎ m) CVY8 et Chis. تiڊ.‎ 
n) VS om.; voc. praescribit Chiz. l.l.; cf. porro Agh. I, P, 
VIII, e". BC jas. Pro seqq. ad وتژوچ‎ ¥8 et Chi. وأخون×‎ 
0) C AA. p) Sic. Nomen ejus erat .قنقل‎ 


٣۹ 


وله اخ آخره يقال له عبد الرجان بن عبد الله *بن ابى ربيعاة ‏ 

* کار احہل ۾ وزو ام كلش بنت أبى بكر » بعد موت طلكة 

فولحت له * ولاحارث عقب ء ولا عقب لعمر وكانت امه نصرانية 

وفى ام اخوته وكان عمر فاسقا يتعرص للنساه ۶ لوا * ف الطواف 

وغيره من مشاعر حح ويشبّب بهن فسيره عمر بن عبد العزيز أل ء 
الدفلّك تم *ختم له بالشهادة قلل عبد الله بن عمر فاز عمر بن اف 

ربيعة بالدنيا والآخرة4 غرا فى البحر *فأحرقوا سفينته فاحترق و› 

وکا شت كاه ا يقل * كذبا عليها ‏ 


قات سکيتة والدموع دوا رف منها على الخدين والجلباب 
ليت المغيرى اذى لم ٽڪزه ۸ فما أطال تصیدی وطلاڊی : 10 


کات تد لنا الى يام ال لا يلام على رى وتصابى 
خبرت ا فت د الحشا بنوفذ الثشاب 
سكين ما ماه الفرات وطيبة منا على طَمَاً وحبَ شراب 


o ob o 


بأد منك وان نايت لما تى « التسا آمانة الغْياب 


وشبب * بابنة ا الك بن مروا * وفی E‏ ولها يقل 15 
افعلی بالاسیر احدی لات وافهميهن ه ړ ردی جسوابسی 


a) C om. û) BD om. <c) ¥ add. x>ر .الصديق‎ @ 8 
.لنساء لاي .ء۸٥ زلنساء ۷8 (۶ .واعقب لحارث ۷8 (ه .سه‎ 
غه ۷8 (و‎ ٣#. فأحرقت السفينة التى كان فيها فاحترى هو ومن‎ 
xa «yl. Cf. P. Schwarz, “Umar ibn abi Rebîa p. 25 et Nöl- 
deke in Wiener Zeitschr. 1901, p. 294. Ah) VS s;sly, Diw. ed. 
Schwarz PF vs. 8 ut rec.; Agh. XVI, |", 3 4f, sزجأٴ.‎ 11 م٣0 سکينة‎ 
سعدی ١٥۲م سعیدة 8ه‎ ٥ .تصیدی ١٠۲م انصعدی‎ ٩ 8? وطلاب‎ 
.وتصاب ×0س‎ ۸( iw. .نلام اہ ایامنا .۸و4 اه‎ )( Di0. ;رمى‎ 
VS versum non habent. Deinde D .شى‎ ™n) BCD يع‎ | 


%) ¥8 Ac ;ڊبنت‎ € etiam .بیبنت‎ o) Di. Fv v8. 12 CC. .ف‎ 


۳5. 


e‏ مريڪا لا تکونی علب سوط عذاب 


قیدی E‏ النفس بالف سس قضا2 مقصلا فی الكتاب 
ا * يقر عليه ن شرء الوصال وصلٌ الكذاب 
* فی ابيات كثبرة 2 ا اذى * اناما بالشعر e‏ كل بیت عننہرة 
ة دنانير؛ والتقى عمر بن أبی ربیعة و«جمیل فنناشی! فانشده عمر (بن 
أبی ربیعة) 
*ولما د توافینام علمت اذى بھا کمتل الّذی ن حدوك النعل بالنعل 
فقالمت وأرْخت جانب السثر انما معی فلم و غیر ذی رقب أقلی 
فلت لھا ما بی لهم من قرفب کی ری س اا ل 
٥‏ * يقېل / بصلع أن جيل الا انا ولا يصلع أن جمله غیری ومثلد 
ف الكلام فخا الامر لا يله حامل مثلى ٠۸‏ *فاستخذى جميل 
وصاع + هذا والله ماج ارادته الشعراء فأخطاتء وتعلّلت1 بوصف الديان 
ويستكسن له قوله فى المساعدة 
رخ كشت مين النصع منه ES‏ 
16 أطاف بغية فتهيث منها وقلت: ل ری م ص ” شنیعا 
آردت رشاده جهدی فلما ابی وععصىی نيُناھا جَمیعا 


* ويستاڪسن له قول فى أحول البدن "” 


5 
و أقيد 


a) Div. ed. Qh. | ,تقر ب ألعين وشر ¥8 (ء .فان 8 )0 .ع‎ 
B Yersum om. Schwarz ب‎ d Y8 .جء9) بالابيات ۷8 (ء .ص0‎ 
۶( ¥8 ;فاما تلاقینا‎ € ut Noldeke, Del. 16 انواقغنا‎ ut in Div. 
ed. Schwarz Fh vs. 4. Pro di...de CVS ol ceteri jie. 
g9) Diw. Gدai.‎ h) E solo C. +:) VS Jلاقو .فصاع جەيل‎ 
8 ,فاستحعدیى‎ € Îدڭساف.‎ 1n D alter manus male correxit in 
.شيعا 8 (” .وتقلدت 0 ( .الذى 0۷8 (۸ .فاستخزى‎ 1 
Diw. versus desiderantur, sed v. nunc Schwarz Flo. n) VS haec 


om. et seqq. ad فglihll,.‎ Cf Schwarz 1 vs. 14 et 16, C om. x. 


اھ۳ 


رأث رجلا ما اذا الشمس عضت فيصضحى وما بالعشى فيص 
على ا شحصد» حَلا ما نبى 8 عنه الرداء المكبر 
ت انما غادرت یا أ مال شی اقاپ زاق 
وممن افط 4 d‏ عذا العنى رجل من الاعراب قال 5 
ولو ا ن ما أبقیت مى معلّف بعود مام ما تاوذ عوذفا 
وڪوه قول عبیید * ين يوب 4 العنبِى وذ کر ناقتہ 


حلت عليها ما لو آن حمامة a as‏ 


9) Jo . 7J cB so ~~ 


ريلا وأقطاعا وأاعظم وا بی جسمۂ طيل السری والمخاوف 
* ويستڪسشن لعمر قود ه 10 
اوا ن من الجز ۶ او من الياسمينا 
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التفاتا وروعة « لك ارجوو ان تکوذی حَلَلْت فیما يلینا 
وحي عبد الملك بى موان ع غلقید عمر * بن أب ربيعة بالمدينخ ۸ 
فقال له عبد الملك يا فاستف قال + بثست تحية ابن العم على طلل 
الشحط قل يا فاسق أمَا ان فريشا لتعلم# انك اطلها صبوة ٠5‏ 
وأبطأعا! وب الست القائل ٠‏ 

ولو أ ن تعَتفقنى فيش مقال» الناصح الأدنى الشفيق فة 
لقلْت اذا ألتقينا قبلينى E,‏ 


—— -— ~~ 


a) Vulgo نفى goچا۷u (( .خلا ١٣م سویى ٤ه ظله‎ ut B; C 
.اتر ×ەmo ¢ بقسى‎ e( Cf. A. I, WF, 4 @) BDB om. 
e) VS tantum xJlyë,. In Diw. versus desunt, v. Sehwarz fv. 
۴( ۷8 بستان من الورد‎ ut .و4‎ 1, ۴, V1, ۴”; € ەtiھص بستا‎ . 
اتمنى ¥8 (و‎ ut 49%. 1, ٩۴; ×71, ۴“ .او ترجى‎ ^) ¥8 om. 
( ۷8 .وابطوعا ۷8 2 .تعلم ۷8 (۸ .غفقل له‎ ™( Di. 


ed. Sohwarz Pra vs. 2 minus bene Jods. 


ھ۳ 


وکنت يومثذه على میعاد من الي قال ۾ فحت ظط ال المسجى مع 
المغرب وجاءت الثريا (للميعاد) فتجل لحارت مستلقيا على فراشدء 
فألقت بنفسها 4 عليه وك لا تش * انى هوه فوثب وقل من * انت 
فقيل له الثريا فقل ما أرى عمر انتفع و بعظتنا قال وجثمت للميعاد ۸ 
ولا أعلم بماء كان فاقبل على وةل ويلك + كذنا والله » نفتن بعدك 1 
لوال أن معت ا3 وساحبغةكة راقع على لته لا تمشك 
النار بعدها ابدام فقا عليك لعنة الل وعليهاء (فلما تروع سهيل 
ابن عبد الرحمان بن عرف ٩‏ اثربا قال عمر 
ا ايها المنكع اليا سهيلا عمل الل كيف يجقمعان 
عي شامية اذا ما استَقلمت وسهيل اذا استَقَلّ يمان)ھ 


وكان اخ لحارث خيرا عفيفا فعاتبه يوما *من الايام» قال عمر 


2 o~ÈË 
الاقبشر‎ 
ف . . ت‎ 7 
مدرکة *بى الياس بن مضره وکسان بغضب انا قيل لح الاقیشر ۾‎ 


6 فمر *ذات يمم ا بقم من ډنی بین فقأال * لح ڊعدن چم #4 یا اقیشر 
* فنظر ابیده ساعخ *وهو مغضبه تم قال 


س ل س e‏ 


a) VS om. 0) B et var. l. in marg. D .كج‎ cc) ¥8 
.الفراش‎ d( 8٤٣۷8 .انه هو € ,فی اند أنا ۷8 (ء .نفسها‎ ۴( 8 
.ما€ + .ال الميعاد ۷8 (۸ .ينتفع 8 ( .وه فقيل‎ kP0 
his inde 4 .بعد ۷8 ([ .فلما جۂٌّى للميعاد قل وياحك ۷8 قال‎ 
C om. xl'g et d\gy et habet وانثريا ۷8 (« .ما 8 (™ .نقغىن‎ 
.قلت ¥8 (0 .صاحنك‎ € add. .د‎ p( €8 om. Deinde C .قل‎ 
q) Sec. Agh. I, ^ false pro ہین عبد العزيزر بن مو‎ لیھس٠‎ 
Versus in Diw. non exstant, v. Schwarz f™. r”) Lect. codd. 
confirmat Chiz. II, ^. §ec. alios ٠86 ;المغيرة بو عبد أللد بر معرض‎ 
cf. Agh. KX, ~o. 8) VS et Chiz. sine art. ¢) Ilidem ley. Pro 


.فسکىت ”ه114 (« .رجل منهم .ع۸1٥‏ ەە ¥8 (» .فى 8 من 


م۳ 


o 1 8 _ oF‏ 96 ٍ © 07ے و ر 

اتتعونى الاقيشر ذنكء أسمى انع ابن مطفتة السراج 

تتاجی خدتها باللیل سرا رت ٠‏ يعلم ا تناج ی 
قسمى الرجل أبن مطفدۂ السرا وولده ينسبون الى فلك رال اليوم)ء 


ومر بمطر بن ناجية اليربوعى حين غلب على الكوفة ايام الضكاك 


G6. 
6 أبن قيس الشارى ومطر على المنبر يتخطب (الناس) فقال‎ 
رھ 9ں ی يستقر فعوده تيمر‎ E 
ن المناب آنکرت س استاقځهُ فادعوا خریمة يستقر المنبر‎ 
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eS مطرا‎ a 

واشتطتفوا مرا فکان کقائل بل 2 من يزيد أعرره 
قبلغ ذلك * جریر بن الكظفي ء فاق بی اس فقال أما ۶ واللد لولا 10 
الرحم ما اجتراً * خليعكم على و فاستكفو فأخذوا ۸ الاقيشر فضربى 
* اصرف عنټ جریر ودس الى الاقیشرء رجلا * قال له ۴ أتى جشت 
لعجو قومك وتھجو قومی *قال وممن1 انمت قال من ” ميم فقال 
الاقيشر ” 

لاه ادا سب ولا يما ويف يحل سب الأرمينا ‏ 

كن التقارض م حل نى ونك بن مضرطة العَجينا 
ا ذلك ” الرجل ابن مُصرض العجين “ *وکان لقيش 


س 


«) Iidem, C et Agh. A Ji. bl) BD çya ut Baihakî ed. 
Schwally “f., 9. <c) D gبiلاب:‎ e. .و4‎ ٩۴ )abن مطرف ملوص‎ 
pro b^). d@) Est versus Nahûri ibn Tausia, v. supra p. fF, 10. 
e) ¥8 Iريرج.‎ Pro Ai BC habent slg et post dli C ins. gle. 


وجرير ۷8 ٩‏ .و .» ۷8 (۸ .على خلیعکم ۷8 (و .اند ۷8 (۴ 
فصار اليد ¥8 (1 .لى .سه € .وتال اذوب فقلل ۷8 (۸# .دس الي 
8 ,ولا n( 8 om. o) C‏ .بى add.‏ ¥8 (™ .فقال لی ممن 
sed liam‏ التميمى .۸و4 زالتعارضص 80 p(‏ .اہ ,)× .۸و4 ut‏ فلا 

historiolam narral. Mox V8 “aia. 


ا4 


"of 


شراب ۾ فأخذه» الاعوان بالكوفغ وقالوا شارب خمر ققال لست شارب 


2 0 
خمر ولكتى 0 اكلت سفرجلا وأنشاً يقيل 

یقوون لی انکہ شربت مام فلت لھ لا بل أكَلْث سرجلا 
وعو القاثل 


© اف ی تلادی وماجمعت من دشب 4 قرع القواقيز فوا الأباريقف 
ا ودی الوم معملة م أفا تلا فی آیدی الغرانيف 
ناث ماه معا بيص جتاجنهاو حمر مََاقيرها صَفْرٌ الحتاليق 
هی اللَذْاذة ما ئم تأت مَنْقصة ۸ ق ساقط الفوق 
وعو القاثل 
0 وض چماء جرجانيء لم يف بها حنيف ولم تَنْغْرة بها ساعة قدر 
آتانی بها یی 8 نمت E‏ کپ e‏ 
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آنا لت 1 e‏ 8 ى لح دون ما ا حيا2 ولا ستر 


فدعۂ ولا نفس عليه الذى تى ه 5 جر اسان الحَياة له 


Sa 


a) VS om. haec et seqq. ad bںجyغ.n.‎ P0 فاخذە الاعوأر‎ D 
tato ;السفوجلا 0 (ء .ولكى € (0 .غاخى‎ cf. .مو4‎ . B 


haec inde a İl, om. d@ D male .قشب‎ e( © .تکلهن‎ 
f) D et V8 iil (VY .(معلّماة‎ Pro القمم‎ marg. Chiz. Ill, 0.^ et 
Lisdûn VII, .مناقرعا ×ەص ەه حناجرعا 85 )9و الشرب‎ e. 
marg. Chiz. vera lectio esse lqړجlîج مغاييص ھن د¡ مغايبصض‎ 
est plur. irreg. a خان‎ (v. P. ol), sed lectionem wiaڊ‎ tuetur 


8 .خاش A) Marg. Chie.‏ .تى بیض جاجمھا Lisûn, ubi‏ 
.اصطباڪھا versum om. ¢) BD ٍjغiı. #F) ¥8 تڊlغ. 1) Y8‏ 
BS om. „( ¥8‏ (م”م .ەضى 85 ٥(‏ .وفی € (٭” .ویاکك ۷8 (™” 
.سباکان ۷8 بپرحمك ۶٣١‏ .لی .ddھ‏ € (۶ .انا اتیتك 


د٥‎ 
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OT TT 
كعب» بن ربيعة 4 بن عامر بن صعصعة ويقل بل هو من بنى عقيل‎ 
ابن كعب بن ربيعاه * ولقبه المجنون لذعاب عقله بشذةء عشقه‎ 
: وكان لاصمعى يقرل لم يكن "جنونا ونكن ] كان فيه لوئة كلوثة ابى‎ 
حيو وعو من أشعر الاس على أنهم قى نكلو شعرا كثيرا رقيقا‎ 
یشبه شعره کقیل ابی صخر الهذْلى ا‎ 

أما والّنى آبكى وأضحل والّذى أمت وأخي والذى امه الامر۸ 

قد ترکنی أخسد: البخش ان آری ليقن منها 3 يروما انرا 

فیا كَْرَلْيتی قدبَلفْتَ بی اکى وت على ما لم ين باع الهَجِر » 
ویا خبھا زذنی جرى كل ليلغ ويا سلوة الأيام1 موعدل الحشر 

وصلنك خی فلت ل يعرف انقلی وزرثك خی فلت لیس له صب 

انا ذكرت يرتا قلّبى لذكرها كما فض العصفور بَلَلّه القطر 

عجبت لسعى الذقر بينى وبيتّه ا ا 

وکقرل ابی بکر بن عبد الرحمان بن انمسر بن ماخر م 


a) BD om.; B etiam Jiy, om.;j C post Ja, ins. a4. 0b) VS 
.کلب 0 (ء .واحى‎ d( V8 et Chil, I, N. ew. e) BD 
وشىة‎ )e من شەغ‎ corruptum?(); VS haec om. et seq. ad .ٹف حیة‎ 
f) BD Leis, dgh. I, lv ut rec. Deinde B ai3. 9g) Agk. 
add. .النىيپى‎ ۸) BD ;ام‎ V8 tantum habent vs. 3 et 4. Cf. 
Diw. apud Wellhausen Skizzen I, p. 1” vs. 9 seq., 22 seq., 
11, 8, 26. 4) CD al; Diw. brél. Mox D le2yejs. Kk) Diw. 
.اجر‎ 1) V8 عش‎ ut Chiz. Ll. m BD Ja. n) BD s. 
art. Jûq. I, vil versus attribuit Kothaijiro. Cf. etiam Ibn Qot., 
Kit. al-ma‘ûrif Yn et Bekrî 1“. 


سے 


د۳ 


بيٽما اڪن من بلاکف بالقا سراعًا والعیس تهوی هويا ة 
خطرت خَطرة على القلْب من درد رفن فما استطعمت مشا 


3 0O2 


قلت بيك ان دعاق لل الشو ق وللحاديين كرا المَطيا 
وكارى الاجنون وهی صاحبتد ٩‏ يرعيان البهم وما صبیان فعلقيا 
6 علاقة الصباء وف ذلك يقو 


E O‏ و 


تلقث لیل وفّی غر صغیو ولم يبد للاراب من تَذيها حَجِم 
صبيان ۴ دَرعى البهم يا ليت أثنا ‏ *ال الوم و لم كبر ولم يكب البهم 
تم نشا وکان ۸ ججلس معها ويتحدت : فى ناس من قوم وكان 
*جميلا ظريغاء راوية للاشعار حلو لحديت فكانت تعرض عنه 
وتقبلل على غیره بانحدیث 1 حتی شق نلك عليه وعرفته *منه 
فأقبلت عليه *” فقالت 
كلانا« مظهر للناس بُعْضا وكله عند صاحبه مَكين 
ثم تاا ا > ذب عقله وفام مع اڪن ف و اد 
یلبس. ثوبا الا خرقه ولا یعقل شيعا« الا ان تذکر له لى فاقا 
٥‏ کرت *تاب وآحدت عنھها لا يسقط حفا ٩‏ فسعى عليهم نونفل بن 
مساحقف *فنزل "جمعا من تلك المجامع” فراه عريانا *يلعب 
بانتراب م فکساه ثوبا *فقال له قاثل وفل تدرى بن فنا اصلاحك 


a) K. al-M. et Jêq. gêl. 0) Voc. in V; D lı. e) Jûq. 


2 


lz. d) VS et Chiz. om.; contra C om. .الصبى 0۷8 (ء .ليلى‎ 
Deinde VS et Chiz. tantum Jİš,. f) Iidem «ıaغm‎ ut Agh. 
I, .. g9) Tidem jİjqa#غm.‎ Ah) BD ¢. dé. i) BD sine ,». 
#) ¥8 et Chiz. ںlaج‎ Iزخıgb‎ et mox jell. 7) BD om., V8 


et Chiz. ponunt post Jk+iig. m) VS et Chiz. om. n") VS وکل‎ 
0) D کا‎ 9, B وکلا‎ . Chiz. et Agh. lvl post hunc alium versum 
addunt. 7) 78 et Ciz. عقل واجاب عر کل ص1 )ي .وصار‎ 
يشل عند‎ le. r) ¥$ om, 


ov 


الله قل < قل عذا المجنين (قيس بن الملهي) ما يلبس الثياب ولا 
یریدھا فدعا به فکلّمء نجعل يبء *عن غير ما يکلمد بده 
فقالوا له ان اردنت أن يكليك كلامُا صحیڪا فاذكر له ليلى *وسله 
عن حبد لها ففعلك فأفبل عليه اجنين ء يحدتء بكديثها f‏ 
وینشده شعو فیها غقال له *نيفل لحب صبرك الى ما ارى قل نعم ء 
وسینتھی بی ال اشد مما تری قالء اتخب ان ازوجکھا قل *نعم 
وعل الى ذلك من سبيل قل انطلق و معى حتى اقلم بك عليهام 
فأخطبهاء لك *وأرغب لك + ف المهر قال افتراك فاعلا تال نعم قل 
انظر ما تقل قال على أرى افعل بك ذلك1 فارتكل معد ودعا له 
بتیاب ” فلبسها اجنو ه ورأح معد کاس اص ابه * ي ثد 10١‏ 
وينشدهء *فبلغ نلك قومها فتلقوه ٭ باسلا وةلوا لدء والله *يا ابن 
مساحق ء٠‏ لا يدخل المجني *منرلنا ابدا أو نموته وقد فدرم 
السلطان دم فأقبل به وأدبر فابوا *فلما راى ذلك قل للمجنون 4 
انصرف *قال المجنون والله ما وفيت بالعهن قال انصرافك ايسر ” 
على من سغك الدماه فانصرف * وف ذلك بقېل د 16 
)ut etiam €). b( V8 et‏ قالوا et mo>‏ فقالوا لد اتعرفد ۷8 (۾ 
[idem‏ )@ .بغي | Chie. om. <c) VS et Chis. ie alam‏ 
[idem‏ )و [idem om. f) idem lie.‏ (ء .فقال اتاحڪب ليلى 
.فقال ٥‏ قال 0م زل .8ت¡ 8 ل ۶08 .ونفعل ذاك قال نعم اخر 
.اراك Fk) C ا4i et mox‏ .وھ h) Iidem lqngق gde. ?) C o.‏ 
et‏ ¥8 (™ .ذلك بك € )7 VS haec om. et seqq. 4d dili.‏ 
Deinde ©‏ .لما قرب من قومها تلقڕە ص11 (” .بكس Ciz.‏ 
ص11 (م .لنا بيا أو نقتل عن آخرنا صهها] (ه .ف السلا 
فقال ایر ما وعدت r( idem‏ .علي فقال له ص1146 (و .افدر ننا 
s( 8‏ .بالكيبة 44d.‏ رجوعل ەم se4 ٤i2.‏ ,قال رجوعک افون 
.وهو يقول 


"o^ 


يا صاحبى ألما بى بمنرلة 
فی کل مزل ديون معرفة 


3 J0. س‎ 


اتی ری ر ا الحب نقتلی 


گە 0 


ت ق ol.‏ 5 
قى مر حين ڪَليها يما حين 
لم ببق باقیة ذکره الدواوين 
وکارن ف بدئها ما کان یکفینی 
وللرجاه ت شار 2 کیب 


e وف‎ 5 


خلیعا' ش الاخوان 1 
E TT‏ 
وقالوا تيع ا جن ا 3 افتراء ۸ لكب 

٥‏ وخر رجل من بنى مرة الى ناحيغ الشأم ولحجاز مما يلى يماك 

* والسراة بأرص اجدء فى بغي له فاذا هو خيمة قد رفعت له (عظيمة) 

* وقد اصابه المطرة فعدل اليها فتنحنع فاذا امرأة قى كمه فقالمت 

انل * قال قال فنزلت ۸۲ وراحت ابل وغنم# فاق أمر عظيم * كثُرة ورعة ] 

فقالت سلوا مذ! الرجل«” من اير اقبل لت من ناحيخ * هام 

واجی ٥‏ فقالت يا عبى الله اىم بلاد اجى وطثمت فقلت كلها تالت 
بمن ١‏ نزلت هناك فقلت بباى عامر فتنفست الصعداء ثم تالت بأى 

بنی عامر فقلت ببنی الاحريش * فاستعبرت ثم + قالت فل ا 


a) V8 nw, Agh. I ut rec. (ء .راجعات ¥8 )0ض‎ D ;الناس‎ 
خآ (۶ .قلبه ۷8 (ء .ذعاب عقلد ورجوعد ۷8 (ه .لحب سا .#و4‎ 
BD, hic cum Lêal†>È in marg. quod nihil est; C lwualخè,‎ Agh. 


g) Ita VS, Agh.‏ .خلا ۳ا 
8 عقلى P0‏ .بع € ,ج et marg. D; B et D in textı‏ 
male Ai pro pei). % VS ot Chiz.‏ ئe)‏ بافتراء .و4 (۸ .قلبى 
.عظیم quod Chi. ponit ante‏ , کثیر ۷8 (1 .فنزڵل mصIide‏ )£ om.‏ 
غe‏ فقال idem‏ )« .اک C sles, B leg. m™) VS ot Chiz.‏ 
deinde semper Jİ pro تıJdژêڼ. 0o) lidem tantum AŞ. p) lidem‏ 
.ببای ۲۰ بنی ۸٥×‏ .فناك ١٣م‏ منھ اه فیمن "٥ن1‏ (4 .وای 
.فهلل 11de"‏ (؟ 


VS hunc versum et quartum om. 


۳1 


بذک فت منم يقال له قيس بلقب بالجنون فقلتُ اى واله * نإل 
بأبيه وأتيته ونظرت اليء المت فما حالء قلت» يهيم *ف تلك الفياف 
ويكون مع الوحش لاة يعقل *ولا يف# الا أن»ء تذكر له ليلى 
فيبكى وينشى اشعارا يقولها فيها قل فرفعت الستر بينى وبينها فاذا 
e a‏ 
فوالله ما قلت بسا فكشت طميلاء على تلك لمال من البكاه والنحيب 
تم قلت 
ا لیت شعری الطب کثیرة می رل فس مسقل دراج 


بنفسی من < ست e‏ يكةظ الله ا 10 
ا 
حزنها عليء وجزعهاء ولا مقل وجدهاء *وكان ابو الاجنون وروطد 
اتوا ابا ليلى واعلها وسألرم بالرحم وعطفوا1 علي وأخبروم بما ابتلى 
بے فأبی ابو لیلى وحلف الا بزوجها ااه ابدًا فقال الناس لأبى ١ا‏ 
الماجنون لو خرجمت بء الى مكنة فعاف بالبيت ودعا الله رجونا أن 


ینساعا او یعافیء الله مما ابتلی به تحع* فبينما هو شى بمنى 
B8 o‏ .ونزلت - فاتیتہ فنظرت € .قى اتینه فرایتد ۳٥ل]‏ (۾ 

.ع الوحش *#ف تلك الفياف (.صه .؛€۸) ولا صهل1i‏ (0 .وانيتة 
صەل1i‏ (ء .غلم ترل تبکی وتنتحب «ە114 (ے .شيعا حتی هن1 (» 
اما تنقن ۶۴١‏ .با أمة اللد صهفن] (و .تصذع om. f) lidem‏ 
.۾ C, V8 et Chis. yڙûlj B la pro lel. A) Ita BD, ceteri s8.‏ 
€ ۵ .لا مشل جزرعها ”6ن1 (£ .قال فوائلە ما e C۸4.‏ ¥8 )9 


.ىدرى 4ھ hac om. et seq.‏ ۷8 ;فوعظەە ۷۴ا .9۸و4 ز;وعظموا 
.فبینا ٤‏ فکے 8D‏ (٭ .ا m) CD gj, B‏ 


* 


وأبوه معه قد اخذٰ بيده یرید لجمار نادی مناد من تلك لفيا 
يا ليلى ضر مغشيًا عليه واجتمع عليه الناس وضكط ونضكز حلي 
من الماد وابوه يبكى عند رأسه ثم افاق وعو مصفر لوه متغير حاله 
* فانشا يقېل ط 
َ وداع دحا ان تحن بالحیف من منی فهيع حزان ء الفواد وما یذری 
دعا باسم یی عیرھا فکاتما اطار بلینی طاثرا کان فی صدری 
حکی ٦‏ الھیٹم (بن عدی) دن ابی مسکینء قال خرچ متام فتی 
حتی اذا كان ببثر ميمون أذا جماعة على جبل من تلك لإجبال 
وأذا بين فتى قد تعلقوا بء مديد القامة طوال ابيص جعد * الشعر 
٥ا‏ اعین و احسن من رايت من الرجال اا ق مهزیل شاحب 
اللو * قال فسألت عنه فقلوا هذا قيس الخى يقال له المجنون : 
خرے بد ابوه *٭الملوے حین ابتلی ہما ابتلی به و الى لخرم مستاجيرا 
بالبيت ٭ لعل الله ان يفرع عنه *ومن رأيه ان يستجير بقبر النبى 
صلعم فقلت ما1 يصنع هاعنا وما لكم تمسكوه تلوأ «* لما يصنع 
بنفسہ فان ٭یصنع بها صنیعا يرحمه منه عدوه ویقیل ۸« اخرجونی 
اننسم صبا اجى فنخرجه الى فاهنا *فيستقبل بلاد جد و عسى 
ان تهب له الصبا *ونکره ان اخلّی سبیلہ ٥‏ فیرمی بنفسه من 
و و و ی ا ھی ن د 
*فيسعلك عنها وعن بلاده فتاخبره فقلت افعلو فقالواء يا ابا 


£ (¿ .اشواق 8 ,اطراب .۸و4 (ه .فقال 8 (6 .وقى 0 (ه 
.»عى ¥8 ut re. f(‏ 0ا .hو4‏ ;المسكيي ¥8 )ء solo 8B.‏ 
YS om. ۸) BD add. gdil, B post ml om. % ¥8‏ )9 
.بە+ ۷8 (۸ .فقلت من قفا وما بانکم نمسکونہ تلوا هذا 'جنون 
.ونکره أرى نكَليد ID) C Lag. Mox B die. m) VS pro his‏ 
. وأخاف أن خلبد 8 (ہ .صنعا €٤‏ صنیعا ۶٣١‏ .بقہل صہ٤ہوغ‏ ۷8 (٭ 
VS c.». r) YS‏ (4 .دني4ت 8 )7 Mox VS je pro jù..‏ 


.قم قالوا 


۳41 


الممدى هذا رجل قحم من (بلاف) جد *فنشفس تنفسا ظنغت 
ن کبده قد انصدعت 0[ *تم جعل»ء یسعلنی عن واد وأد وموضع ٩‏ 
موضع وانا اصف (ذلك) له ووو یبکی احر بکاه ووجعه لاقلب تم 5ل 
الت شنری مء رشان تنی لط ایق قز تغبرتا دی 
می لیات الزیاے انا جرت بیج الطامی َل تهب على جد 
س اقطان ازن ما ذو ا lS‏ 
وقل تفص تفص الردع! فان على حق الرجلونومندلق الوذ 
وول ا اندقر اصوات ا تطانء ع من وقد ۸ خصیب آل ووی 
* وفی وجه فیا قول 
دعا الماکرمون : الل يستغفرولة بيخ ليلا أن E‏ دنہبھا ٥‏ 
ونایمث يا ره أو ساتنى1 لنفسى لليا ی ” م الت حَسیبٰھا 
فان عط یی ف خیاتی ۸ يتب ا الله عبد توبة لا توب 
وخرچ شيخ من بی ی مره ال ارص باى عامر ليلقى المجنون قل 
فدنلث على خیمة فاتیتها فاذا ابوه شي كبر واخرة له رجال 
واذاً نعمه ضأهرة وخير كفير فسالتهہ ء ئن الاجنون فاستتعبروا جميعا 15 
وبكوا وقال الشيض والله لهو كان م آثر هللاد عندى وان عشتف 
امرأة من قوم والله ما كانت تطضمع فى مخلة فلما أنه فشا ام 
اما کو انعا ان بوج تاعا بعد طھور لبر فریجھا سن رجز + 
آخر فجن ابی وجدا عليها وصبابة بها فحبسناه وقيدناه فکان 


a) BD om. 5Ö) V8 om. <c) ¥8 .قال فاقيل على‎ @( 8 
;ل € (ء .وعن موطدع‎ ef. etiam Jêq. 1, vf... f) Agh. et 
حدر صهها1 (۸ .المتنين ٠ا11 (و .انفضن (ينفضى) الدهر .هثل‎ 
.من نشر‎ ٩( 8٥€ زالارە»ون‎ V8 hae et omnia seq. رقدوأ 4ھ‎ 
o”. £( € .لیلى 80 (” .سللتی "لە ,1¥ .€ (7 .يمى‎ 
n) B al. 0o) C add. a4. p) B om. 3q) BD om. F*F) € .أبن‎ 


46 


۳ 


يعض لسانه وشفتيء حتّى خشينا ان يقطعهماه فلمًا ينا ذلك 
خلینا سبیله فهو فى عذه الفيافى مع الوحش يقب فىة كل 
يم بطعامه فيرضع لد حیث يراه فاذا تنكو عنه *جاء فأكللء 
وان اخلقت 2 تیاب اتوه بثیاب فیلقونھا حیت براعا ويتنکون عند e‏ 
قافا راعا ۶ اتاها فألقى و ما عليه قم لبسها قال فسألته أن یحلونی 
علد اھ فی عن کی ہی کے اا تم ل دع وین 
انس بأحد الا بہ فھو يأخفٰ اشعاره فیأنینا و بها فانیته فسالثه ان 
یدلّنی على ما آحتال به للدنو منه فقال ان کنت ترید شعره 
فكل شعر قاله الى امس فهوة عندى وأنا اذهب غذًا فان كان ةل 
ها شيما اتيك به قال *فقلت له« *لا بل تحلى عليه انيه فقال )£ 
ان نغر منك تخوفت ان ینفر مآی فیذعب شعره قال1 فأبیت الا 
ان 'یدلّنی عليه فقال نعم اطلبه فى هذه الصجارى فاذا« رأة 
فادن منه مستأنسا ولا تظهر النغار منه فاه يتهددك ويتوعدك 
ارف دل اة ی ان ل وه وش هو 
6 اليه ولحظه ببحركة فاذا رایت قد سكن او عبت بيده فأنشده شعرا 
أن ٥‏ کت نروی لقیس بن ذڏريسع م شيعا فاه يُعاجب به قال 
د اوی 0 ا ووا اا چ 
قد خط باصبعهه فيه خطْطًاء فدنیت من غير منقبضص مند 8 
قنفر والله می1 کما تنفر ؛ الوحش اذا نظرت الى الانس والى جانبه 
a) Agh. II, |° اqeطhûy. 0) C om. «) BC ssl>. d) D‏ 

.و BD e.‏ (و .ارادا 8 ٥ اھنe. F(‏ (ء .اختلق 8 ,اختلاقت 


h) BD mlê. © C ÙJ. Kk) C Jê. %D BD ow. m) C ce. ». 
۸( 8 .فى يله ×ەص € .بالشىء 0ص بالاڪاجر غه واحذر‎ ( 8 
.4و4 ەتاه ئت ,وأن‎ se4 طie‎ ەففنt (م .فانشىە یاه‎ BD e. art. 
4( 8 .خططا € (” .باصبعية‎ s( € ينف 80€ (¿ .عند‎ e 8B 


mox .نظر‎ 


۳ 


احجار ململمة قتناول واحدًا منها فأقبلث» حتى جلست اليه 
ومكمثف ساعة وكأنه الشىء النافر لمهي للقيام فليا طال جلوسى 
سكن وأقبلل يعبت بأصابعه ۵ فنظرت اليه فقلت احسن والله قيس 
ابن ذریے ء حيٿت 4 بقول 
وای لمن تمع عینی بالبکا حدا رالْذى لما يكن وقوه كائن 6 
تالا عدا او بَعَْ ذاق بليلة فی خیب لم ین رفو بشن 
ادا یا ا بَفی ا أن من و حان حائن 
فبکی طہیلا ثم قال انا والله اشعر منه حت اقل 
ودنن حختی اناما سبیتنی بول يڪل العصم سل الأباطع 
جاقیت# نی حین لالی حیلة: لي ما خلب د نن لخي 10 
قم عنت ل1 ظبا فوثب فی طلبها فانصرفت” تم عدت من الغدك 
فلم اصبه فرجعت فأخبرتم فوجهوا الذى كان يذهب بطعامه 
فأخبرم انه على حاله لم يأكل منه شيما تم عدت اليم الثالسث 
فلم اصبه ونظرت الى طعامه فاذا عو على حال ثم غدوت بعد فلك 
وغدا اخوته وأفل بيت فطلبناه يومنا وليلتنا فما اصبناه فلما اصبكنا 6| 
فنا على واد كثير لحجارة فاذا هو ميت بينها فاحتملوه ودفنوه“ 
i CE i CS O E E CS‏ 
وادتّیتنی حتی اذاما سبیتنی 

E i AEE O SS 

شو الذين آذاقونی حبتھم ۸ حتی اذا ایقظوف بالھپی رقدوا ہ۰ 


.حين a) BD ¢. „. 0) C xgبصl. c) BD c. art, d) C‏ 
2 (و .بکفیك .۸و4 (۶۴ .حذارا لیا قد کار او هو ١‏ .۸و4ھ (ه 
€ (۴ .ملجا ٤٥‏ ^ .حیث 8 حین ۲١‏ .تناعیت .۸ود (۸ .ما 
n” BC‏ .و„ BC ce.‏ (™ .نا € 7 .وخلفت ما خلفت .۸و4 4ہ 


ُ مودتهم 


bk 


f 


ومن (جید) شعره ویقال انه منڪول 
فاقا وجَذٰت لھا وساوس سلو َف *الضمير الى الفوادة فسلَها 
E‏ بارا النعيم تاها با فاا اا 
* تى الثم ف الحَمَا من حا ذا لو بح قا عله 
ا مت جوااکی لھا نو کان تت فراش ها قلها) 
«ضشت بناقلها 4 ففلْت لصاحبی ما کان قتعا تنا وأقتها 
ومن شعره ليده قول ٠‏ 
وخبرشماق ۲ E‏ مل لی اذاما الصيف و قى المراسيا 
10 فهنی‌شهور الصيف أمست# قد انقضہت فما لوی بلا ی المرامیا 
8 کان واش باليسامةء داره وداری باعل افتڌی ا 


EE‏ تواصوا بنا حتی آمل مايا 


05 


وما ذا لهم لا أكتّر الله حَظَهمٌ1 من الحظ ف تصيم لَيلّى حبَاليًا 


واخ من بين الجلس لَعَلّنى أحذَث عك النفس ف السرٍ حلي 
هذا مشل قبل ذى الرمة 
اح المكان القفرَ من أجل أثنى به أتغَنى باسمها غير مَعَْجَّم 


ومما نڪل 
يا حبدا عمل الشيطان من عمل ان كان من عَمَل الشيطان حبيها ھ 
۶ ۶ ۵ 


a) C !eej. 0) Y8 بيان 5 (ء .الغوان الى المي‎ in C hoc 


hemist. desideratur. dd) VS lLqiqaz' amı5l<. BD versum non 
habent. Omnia deinde seqq. in VS desunt. ¢) C om. ¥ox xi 
tantum in B. f) D in textu aileۃîlz,‎ ut B, in marg. ut 
C et dgh. lw. et Il, ®. g9) B daldil. A) Agh. lie. % B 
.حفظھم .مو 1 .بالمدينخ 85 (× .يرهى‎ ۶٣١ .کشر 8 اکثے‎ 
™)( € ;لاستعشى‎ ef. Mobarrad ًv, 14 ub ۷و٣.‎ |. لاستغفی‎ ٠ 


العرجی 


عو عبد الله *بن عمره بن عمو بن عثمان بن عفان وکان ينزل 
بموضع قبل الطاشف يقال له الع فنسب اليه وعو اشعر بنى امي 
وان يهجو ابراعيم بن فشام المخزومى فأخذ» فعبسء *وعو القائل 
فى الساجي 0 5 

کی م ان ا ا م ته ية فی ا و 

أضاعغونی وی نى أصاوا ليم هة وستاد غر 
MN GEE‏ 
غلمانه فأقروعا 4 بشىء من لبن واقراص وألقوا لبعيريهما حمضا فلم 
يلبثا الا يسيرا حتى اتىء ابن لوذان؛ مول معاوية وغيره على ٠١‏ 
حمير فلا علم بهم العرجىه طهر ودعا لهم بالقسب ولإلجلان 
ا احد ا 


-BoE o CE E 
EEN جلسنا طك تم جا سه‎ 
16 E در آعیارة این لوان‎ E 0 


ا ق 


3= +> aS 


a) BD om. 0) ¥8 ول ن 8 (ء .الحبس € ز;فقال‎ 
Agh. o ut rec. d) BC leggilb; VS haec om. et seqq. ad 
.و4 (و .ابن وردان 1ا 1 .۸و4 (۴ .جاء € (ء .وبالقسب‎ 
.وقرصس شعور‎ ۸( € corrupt و4 ,أعيارم‎ ٠٥۹ عباد‎ et deinde 
ولوذان .1.1 () ابن وردان‎ supra s. vo... ¿© € .مو ;سمارهم‎ 
;ويستاجاد ۷8 (۸ .رفعت لثام الناس فوق كرامهم‎ B ha e 
versus seqq. om. /) V8 «ai. 


يا بها النتَحَلّى َير شينته من *سْجينه الاكثاره ولبَلف 


ج اله خلقك المعوف ديحنء ان التْحَلق ياتى دون الخْلْف ة 
woe ˆ 0~‏ ت ت © 
E CG E n‏ 


u ورڪ‎ 5 23 «o 06 


یم يرل الرس قد أت فك لى قر رب فلم 


اقبلت قوی ه الى رحالهم فی اليها بریڪھا f‏ الارج 
ويقال هو لجعفر بن الزبير وه 
موسی * شهوأت 
٥‏ *عو موسی + وکان یلقب شهوات لأن عبد الله بن جعفر كان 
يتشهى ۲ عليه الاشياء! فيشتريها له موسى ويتربع عليه وعو مول 
بنی ” سهم وأصله من آذربيجان *وذكر ابو اليقظان عن جویریة قال 
أسمأعيل ڼن يسار واخاه م وموسی شهږات وبا العباس وکان فیک 
تاخنيث ٠‏ وعہى أمخ *من اماه المدينةم فأنی سعید بن خالد بن 


»() € .خلاتقە الاقصار ¥8 غ6‎ 06( Hoc hemist. proverbii instar 
etiam occurrit in poëmate Sêlimi ibn Wêabiça, Hamdûsa ft. 


c) VS hoc et seqq. om. d@) Agh. XIII, .f lil. Pro حا‎ 


JAq. 1, ov ھا‎ e .و4 (ء .بالنخل ع بالسفع‎ e 4 
,اسعى‎ Bekrt |. ut r. /( .وةل ,ف نفحة من نسيمها .۸وے‎ 
(و .فاخ اڪې ریڪها‎ Cf. Ah. |v, 2 seq. Sec. Jûq. etiam 
tribuuntur poëötae Ibn Qais ar-Roqaijêt; v. ed. Rhodokanakis, p. 


157 seq. A) BD om. +) VS om. qui habent لقب‎ D بشهوات‎ . 


ەلبنى ¥8 (™ .الشهڕات ¥8 2 .۴۴| ,1 ut Chie.‏ يشتھى 8D‏ )) 
ابو العباس Abu '1-Abbs probabiliter est‏ .مم بن يسار e.‏ .1 (# 
.بالمدينة ¥5 (م .سه ¥8 (ه .واخهە موسى 4ەاچط 8 .الآہى 


۴" 


*عمرو بن عثمان » *فشکا اليه حبها وسال شراءها ۵ له فاعتل عليه 
فأتى سعيد بن خالد *بن أسيد»ء *فشكا اليه فأمر له بثمنها 
وزاده مائ دينار ااجهازف إا وکسرتها فقال فيء شعراه 

*سعیدالندیء اغى سعیدبن‌خلد أ العف آعنی ابن بت سعید 


س 


ولکنی أعنی ابن عائشة الّذى کاو أب خاد بن أسيد 
عقید النڌی ماش یرضی بہ النذی فار ۸ مات لم برض النتئ بعقید 
قم :) وعو انقائل 
ٽيس فیما بدا لنا منك عيب عة الناس خير شت فان ۾ 
أت نعم الماع لوكنت تبقى غير أن لا بقاه للائسانِ» 10 
د تد Tr!‏ 
عرو بن أذيةخ 
عو من بنی ليث وکان شريغا قبا يحَمّل عنه لحديث ووفد على 
O eS‏ 
قد علمت فا« الاسراف غ معي« أن الْذْوٍ ی هورزقی ٥‏ سف یاتینی 
عى لہ فیعنینی م طب لو قلت آتانی لا عنینی 1 
قال نعم ي قال فا اقدمك علينا قل سانظر ف اہی ۶ وخے * من 


قشک ۾ ملد B idem sed hic or».‏ ;عتاب بر أسیی مەاعص € (۾ 

c( €‏ .ل D om. sequens‏ زقسند أن يتحریې ۷8 (۵ .اسيل لھ 
d) VS‏ .بن عبد الله بن خند بن أحيل مہا om.; A4Agh. III,‏ 
.أبا خاد .۸و4 (ء .شعا قیە 8€ ;فشترای لد واعصاد مالغ ديدر فق 
.لا شى 8 ×ەل .و ۷8 ۵ .7لا 8) ابو .۸و4 (و .ید ۷8 ز٣‏ 
Sec. 4Agh. Ir. Ašscha erat filia Abdallae ibn Chala Kk) BYS‏ )© 


ji. Î C et var. l. in marg. D ج 58 ,خبیر‎ Agh. INF ut 
rec. m) VS, Ayh. XXI, Nf et Huriri Dorrat "o e. g. B habet 
(٭ .الاشراى‎ dem خنقی‎ j4. BD ۱ہ .مه‎ ۷8S (م .حظے‎ € 
(و .اید صعناە 8 ;آیع فیعیینی‎ € e ۲5 .بلی‎ ۶( ۷8 كلن٠‎ 


۴۸ 


فور» ذلك فانصرف فأخبر بذلك فشام » فأتبعه جائزته ة» وهو القاشل 
الك وأبتشنها وجدی فياڪمت < قد لت عندى أحبه السنرفاشتتر 


الست تبصر من حولی فقت لها غضى قواك وما انی على بصری 
ووقفت عليه امرأة فقالت انت الى يقال فيكة الرجل الصلاحع 


6 وأذت تقہل 


9 5 ت ەھ‎ ) o0 


اذا وجّذت او ارالحبَ ة فی کبدی عمدت تكو سقاه القم بترن 


فنا بردت بیود الماد طاق نەن لنار على الأحخشاه تتقد 
لام والله ما قال هذا رجل۴ صالى قط CS ETE‏ 
عن لاآصمعى قال کان عروة بن انینخ ثقخ ثبتا بروى عند مالك بن 
ه٠‏ تس الفقه قال قَلْوص و وعروة هو القائل 


O 


ا الايد لم تبين دارها كلمه 


O 2 


الکفت 


قو الكيتت بن زید موی بنی اسد ویکنی ۸ ابا المستهل * وکان 
5 معلما وحدتنا سهل عن الاصمعى عن : خلف الاحمر قال رايت 


«OE 


الكميت *بالكوفة فى مسجد ۲ يعلّم الصبيان *وكان اصم أصلَ ! 


س ا ت س ~~ 


a) VS إقارنل فن ادم وبلغ ذلك صشاما‎ ٥ فکرے ف فور×‎ 
.عهدى تكڪتن € (ء .جارة ۷8 (0 .فشام بذلك اه ڏلانصراف‎ 
Vid. etiam Mowasscha f1 et Ibn Khallic. n. 267. Lectionem ,sAge 
habet Kit. al-maûrif fn. d@) C xa, VS Ji. e) Agh. Ih 


et ita bn Khallie. ef Hartrt Dorrat IH. f) V8 om.‏ نى 
g) VS om.;j C om. A= «pq; BD habent Jiڙai. Pro xۉغll D‏ 
A) YS‏ .,9ې, sed ef. Kit. al-Ma‘arif fv. Deinde DVS‏ الفقيیخ 
;قال mox omis80‏ وال tantum‏ ۷8 © .ابن زیی الاسدی یکنی 
K۷,‏ .و4 ,ف مساجى الكوفةخ ۷8 (۸ .وححدتنى ٤‏ وححثنا ١٣م‏ 
hac om. ek se.‏ ¥8 ز;اصلع ەاچص € (1 .فى مس ى بالكېفخ ”ا 


۳1 
لا يسمع شيا وكان بينه وبين الطرماح مى المودة والمخالطة» ما لم 
یکی بین انين على تباعد ما بينهما ف الدين 6 والرأى لان الكميت 
کان رافصا وان الطرماح خا جیا صف با وان الكبيت عدنانيا عضبب 
ن الطرماے طاتا وكان الكميت متعصباء لأول الكرفة 
وکان اطا دنت لال الشأم وكارن الكميت ك شديد التكلّف : 
*ف الشعره كثير السرقة] قال امو القيس بن عابس و الكندى 
* وکانت لے صڪبة ۸ 
قف بالديار وقوف حابس وتاى الل ج آیسس 
مانا من الوقو ف بهامں ع الطَلَلين دارس 
#لعبت بهن العاصفا ت الرائحات1 من ا 10 
* اخذه الكْمبت کله غير القافي فقال مم ٠‏ ۰ ۰ 
قف بالدیار وف زار وتأی انك یر صاغر 
ماذا عليك م. من الوقو ف بهامد ٭ الطَللين داقر 
َرَت عليه الغاديا ت الائات من الأعاصره 
وتن فدهت فى اخبار الشعراء E‏ اشعارعم 4» ووقف 16 
الكميت على الفرزدق وعو *ينشد والكميت يرمثف صبى م فقال له 
. يتعصب € (ء .الهبى € (۵ .خلطةخ .۸و4 زوالمخالصة ٥‏ (ي 
8 (۴ .التکلہیف d) VS om. e) C om.; VS jell. B habet‏ 
ita praescribitur marg, Chie. Il, .‏ ەە عاتىس € (و .السسرق 
عھlڊ sed Moschtabih non memorat et ubiqae alibi‏ , (بالىنون) 
وتای invenio. B jale. A) C et VS om. $) BD wqle. Pro‏ 
.وٿا بانك € زوتاڻ ۴ ,1 Od al-ghdba I, IM et Ibn Hadjar‏ 
inf‏ .٤ه‏ ;درجت علي الراثاحات الغاديات ۷8 (1 .بهاناى 4و0 (م۸ 
D ىماgف. 0) ¥8 hunc versum om. et‏ (« .قال الکمیت ۷8S‏ (» 
.وکلک ساثر الابيات بعد هذا الا القليل إخنه غبر القافي× u4:‏ لاء 
صبی والغرزدق بنشی ۷8 (ر 


47 


v. 


الفرزدق » يا غلام أيسركة انى ابرك *فقال الكميت » اما ابى فلا 
ث ت ت 

أریی * بد بدلا ولكسن يسونسىی أن تکون می فاحصر الفرزدق 

يومثذ ٠‏ وقال ما مر ?ی مثلها (قط)› * ويستاجاد قولد ۴ فى ذكر 

اب ل 

فون لم بوث ولوا رف لق ركت و فيه بكي رحب 


س س ت | J5) © o‏ 
کک 2 8 وکن لعبد ي مورب 
o5‏ ( 
ف 0 قل شت a‏ ۰ تی ا قت 


ت 


تبدلّت الاشر ار بع خیارا جد بها من مغ وَقى تلْعَبٌ 


٠‏ *وقد قايس فى هذا الشعر وذعب مذهبا لو لم يكن الب صلخم 
جعل الأيمة من قريش؛ وقال يصف فشام بن عبى الملک 
مُصیب على الأعواد يوم رکربہ لما قل فيها خَطی حين ينره 
*ومن جید شعره قود : ۰ . 
ألا لا رى الايام يقضى ۲ عاجيبها لطبل ولا الأحدات تفتى خطبها 
ولا عبر الأيّام يعرف بَعْضَها بيعص من الأفُوام ا لبيبْها 
لم ار قل امه الآ كله له ويه مرها ومُصيبها 


وما یب« الوم ع مل حط تفت نها يم قیلمت بها 
وجهل جهل القوم ما فی عدوم واردا أخلام n‏ ا غريبها 


3 و 23 


وما عبن ه الاقرام مل عقونهم ولا متها ا آفاد کسپبها 
ef. Chie. 1, N, Ah. MM.‏ ;فيسىك 8 ,يسرك ¥ )أ a) ¥8 0m.‏ 
.وقوڵة e) CVS om. f) BC٥°D‏ .بلا ce) ¥8 Ja. @) B8 xin‏ 
ودينا 8 ,ودنيا ¥ indeەD‏ .جموع± 78 (۸ .شاركت ¥8 (9 
.یفغنی ¥8 ,تنقضىی € (۸ .وقال 8٤€[‏ (¿ .تری ١٣م‏ أری ۷8 
Djamhara Inv ut rec. m) C‏ ;عجن V8‏ وب BD‏ ,عرر €٥€‏ (1 


.غير €٥‏ (0 . وأقبى اخلاق .4۸ز( (۸ .غین .۳۸ز( ,عقب . 


ا۳ 


3 ت‎ 3 - 3J Go. O.90. O 


وګل يیعدون » بین الاحبيب فرأقد عم راغ نفس ان ييین > 
ولکن صبرا عن ا * عن ت راء اذاما النفْس e‏ طروبها 
رایت عذاب الماد أرى حيل دوتها ES‏ 


وأن ٠‏ لم يكن 3 ا مركب فلا فلا رای للمضطر ‏ الآ وکوا 
* وابنه المستتهل هو القائل لبنى العباس 

اذام اڪن خفنا ف زمار ن عدوکم ۸ وخفناكم ان ايلاء واکدھ 
الطرماے 

عو الطرماے : بن حکیم من طیء ویکای ابا تفر وکان جده یس بن 

جڪدر اسر * ملك من ٤‏ ملږك جف فی خ.ل علبد حاتم طضىءة] 


5د 3 06 


بو ا من ۸" ا اعم ا تفسی ومعشری 
* فأطلقہ ووفی قيس بن جکذر على رسېل الله صلعم وأسلم والطرماح 


هو ابن حکیم ص بن تفر بن قيس بن جكدر وان الطرماح خطيبا 
قال ید بن سه و راوية الكميت انشدت الكميت قول الطرما ” 


û0 _~oE 


اذا قيضت تفس الطرماے اخلقت عری المج د واسترخى عنان القصائد 


grasses minimap 


a) BD )۵ض . يعدو‎ Dja«h. زلڵك ضاث‎ ۷8S etiam dڵ.‎ Deinde 
DVS #je. <c) B ge. 2d) D2jam«h. lg. e) V8 gh. f) C 
وللماجهېل 8 وللەاڪلېل‎ ¥ et 7j»«1. .و4 (و .للمكمېل‎ KV, ۴, 
2 yl. In BDYS haec et seqq. desiderantur. A) C Liga. 
9) ¥8 0”. £( ¥8 ملىك غەەم غ6 بعض‎ sd. .الطاتى ۷8 (2 .بنى‎ 
m) BD ce. d et B add. ail. «) Agh. XV], |. ult. والامھات‎ . 
.النفس € (ه‎ Dende 8 .برع حکيم .لھ € (pم .الى‎ Se. A9. 


X, lol est حکیم بن كم‎ gq, sec. marg. Chiz. II, v1 nomen 
Tirimmaûhi proprium erat .كم‎ Cf. etiam Ibn Dor. If. VS 


haec om. et seqq. ad i q) C lî. r) Cf. Agh. lov. 


10 


15 


6 


10 


7 


فقال الكميت اى والله وعنان لطاب والرواية؛ وكان نشا بالسواد 
وقال روبة كان الكميت والطرما يسألاننى » عن الغريب ثم اجده 
بعد ذلك فى أشعارعماء وعو القائل 

وما آنا بالراضنى ما غيره الرضّى ولا المظهر الشّرى ببعغص الأماكن 
ولا اعرف الس ع ولم تحن وع صل ظ اطق المْتَغابن 
وقال يهاجو بی ميم 

أقَطّ ا تميمًا اڏه نيو خَبّت وما اذا ما المشرفيةء ست 
وو خر الذجال ينْشدة دين لاقت تميم ا واحزالت 
فراش ضلال بالعراف رة ء اذا مات میت من فرش اقلت 


قرت بين اقفر هری بابل وقد جَبْت يه قميم وشت , 
ت ب و 


کفطر ا ا عشیة برقم حي ٣‏ استقّمت 
تمیم بطر الل آفدی من القطا ولو سلكت سبل المكارم ضلْمت 


I FE s 50 SE 


لوان برغوتاة على ظهر قملّة ۲ ير على صَفْىّ1 تميم لُت 
دلو أن خرصا بف مس اا تهت منه تيم رمت 
ولوا يعت ما تمیم جموعها ” ا رة معقولة لاستقلْت 
E o5 o-‏ 


ولو أن ام العنكبوت بتمت لها متها الى لأکنته 


ت 


Deinde B‏ .اذا CD‏ ,ار 8 (ء .فضل ¬8 (0 .يسالان € (۾ 
Alloquitur in hoc pمoقmate Farazdaqum. d) Lisdûn‏ .فلن D‏ ,فتنىت 
.جdخig e) BC‏ .لزاقعت meus‏ لوأفت 0م 6 ينشر 1ا ,111× 
f) Hic versus tantum in BD. Tres versus seqq. etiam habent VS‏ 
كغ٢‏ ٺnمd Cf. Nöldeke, Del. 56. Yersum‏ .و9„ llژJûl praemissis‏ 
,حرقوصا € (? .طق habuimus supra p. *.o, 9. g9) VS aia. ۸) C‏ 
.جع et versum anteponit sequenti. £) D #lei. 1) Nöldeke‏ 
.لاکلت 8 ٥(‏ .تمیما جموعها n) C lag. ”") BD‏ 


۳ 


* وعذ!ا مى الاغرأط وقال أيضاه 


لا عز صر أَمری امسّی ة له فرس 
لو حان ورد تمیم قم قیلّ لهاء 


c7 © 0ے‎ oF 
و أل الل وَخْيا أن يعدبها‎ 


9 ۴ 


وکل و ابات الدفرة الت 
لوان قى على الرخمان خافیة 


قم اقام بدار الخْذّ ا E‏ 
فاسال و قفي ة رة باوت قل شهدت 
أمة کان غ غالب شعر فيشْبهة 


جات ب فة من شر ماه صرّی: 
> تامنن مما على جس ى 
وقل ایضا1 


َّد 8 
لقد زادنی ا ننفسی انی 


أن "ما را صح حف س دوند 


مُلات علیہ الاش حتّی اتيا 
اتی هی ناشم ولا شی 


* وق 
قب رب لا جعل وفتی أن دنت« 
1 ی 


من خلقہ خفیت عند بنو سدم 
کما اقام علد جدم الرقّد 
عسب الكحطيعة بي بين الكسروالنْضد 
شعر آنه LL‏ الشعر من صدد 


سيقت الى شر واد شق ف جَدَّدم 
قد مات ما لم ايل طم الجْسد 


بغیص ال کل آمریٰ غير طائل 
د العارف المتجافل 
من الشيق ف عينيه كفئذ حابل 
قيا بهم ا كيم الشمافل 


بے 0 > 


على شرجع يعلى بذكن ه المطارف 


a) YS Jûl&Î g9y. CL Dir. Moslim ibn al-Walid p. °: AN. 
6) BD ia; 3%X[ gt. <c) BD +, M ¢. &' D in texra 
aLî; var. l. in marg. quam rec. #¢e) VS et ;J II FF (>) 
f) VS om. g) D e. „, Deinde sg&î aî B. Qıfaira est 


.ل3 
27 


mater Farazdaql. A) YS g9; C Tversum om. # BD مل‎ 


EF) CYS mJy et ¥5 Jw pro AZ. F0 CTS om wm! Hpk 
sı ;الڪ‎ Hm " ut ree. B اھ :تت € :» .ری‎ 


وک ۴٥٤٤‏ ۔عہ تق لھ .و چحە o. e‏ ۲8 .أن ححقت وتتی 
و hh eR. RK‏ .پک B add. zi. 0o) C RO EY 47k.‏ 
wezTam dizerepat a textu receplto.‏ 


قد تکی 


10 


15 


vf 


(وکان ټری ری الخوار ج( وقال ظط 
لق شقيت مَقّه لا فطاع ل 


و E o o‏ - 6 
والنار لم ينج من روعاتها احد 


يصابون فی فج من لار خائف 
عدّی الله تزالون عند المواقف 
وصاروا ال موعږد ما ف المبصاحف 
کک لواح اتوي 


ده 


e‏ ا 


اڪ اس 


ل ا من خلاقهاة اف 


فخ صغ الظليم ٠‏ 


* قرا وأسلَم و ما سواه البرجد 


3) _ 6U? 


سیف على شف يسل ويعْمَدٌ 


ازاج 


هو عبد الله بن روب من بنى مالك بن سعد بن زيد مناة بن 
تميم وكان يكنى ابا الشعثاه *والشعثاء ابنته + *وكان لقى ابا فرية 


وسمع منه احاديث قال العا قال لى ابو فرية 
قال يوشك أن 
اتوك فتلقھم بها فاذا دخلوعا فکن فی 


من افل العرأاى 
صدقنك فانا ] 


b) V8 J; B add 
d( 8 .خلقنا‎ Versum om. 


e) C .البهيم‎ 


Rh) VS om. $) E 


الشأم فيأخذوا 
اقاصيها وخلل 


am n r r 


ut Agh. habe.‏ عواکف ٥.‏ .1 عوالف € (ه۾ 


.افق 8 زاف لم انل ۷8 (ء 
C et VS. Hi etiam omnia seqq. om. Cf. Adgh. |01.‏ 
.قددا واخلف .۸و4 (9 
k) BC daulilي;j VS haec om. et seqq. ad qı.‏ 


. أيضا 


F۴) Ag. .حل‎ 
solo B. 
D D .فان‎ 


٣v 


عن# وعنها ويك وان تسبه فاك ان سببته ذب اجك وأخذوا 
صحقتك وان صبرت جاعت فى ميزانك يمم القيامة؛ ولل سليمان 
5 .2 »2ه . 
أبن عبد اللك للعاجاي انك 3 "خسن الهجاء فقال أن لنا 'حلاما 
تمنعنا من أن تظلم واحسابا تمنعنا من ان نظلم وعل رايت بانيا لا 
سن ان يهدم ٥‏ * واا ا بقوله 
حتی يعم مندَهاء ن عڪعجَا 
* قال وقلت4 هذه الارجورة ۴ ليلة واحدة ٠‏ وانثالت على انثيا 
وة رجل من بنی العرماز ینشد 
o - 4‏ ‌ س © (ں س ص 
کان تکتی کندرا کتادرز تری/ اى ع رور 
من الكرام 4 جاليا وجادرا 10 
فقال ترکتهد فردا بلام eT‏ 
فی عات يقرا ا بصلب رفبى تجمع الحراترا 
حلا ى تڪيل النعاترا 1 
* ومما اد علبد قول 
o_O ~4 ae‏ ت ع 
کار ن عيتيه من الغرم قتان (فى لحد صفا منقور 15 
آفال) أو" حوجَلَتاً قارور 


س 


a) Vid. supra p. f^, 16 seqq. 0) YS .عثدە € (ء وسمی‎ 


Ibn Dor. o1, 4 صوناه غه قختا‎ apud Bittner, Das erste Gedicht 
aus dem Diwûn des Arab. Dichters al- Aggjdg, 1, 6 seq. d) C 
.وقال قلت‎ 8 om. et seq. ad .النعاترا‎ e) BD om. f) C 


٥‏ (٭ .بغیر ٥‏ (۸ ۔الکلام ص انکرام ۶١١‏ .من آزرا ٥‏ (و .توٰلی 
et mox gels. Rahbê est n.l cf. Ardûdjtz‏ تقسرها € (۸ .فهلا 
BD‏ ( .رھبا ١۲م‏ وعبا 8 .صلب رګعبی موضع ۳| .م اهاه 


. ة‎ 
زواخى ۷8 (” .النغائرا‎ €٥ ام 8 (” .اخذوا‎ et ita Arddjîz, 
P. mn, ubi کی‎ ut etiam Ibu Barrî in Lisûn XllI |:o. Hie 
habot .انال ١0٣م صفران‎ 


۳1 


صتا ۾ بالنضع والتصبير ة صلاصل الزيت الى الشطور 
الحوجلتان القارورتأن وجعل C‏ اترجاج ينضع وبرشے › * وولف انع جاج 
روب وانقطامی 4 ۵ 

ر٭ے « ت 

روډک ٹن العجاج 
س w‏ ث ت ت »)9 2 ع 
* ححتنی الریاشی عن ماکمد بن سلام عر يونس قال انیت روب 
فیخرجہ الینا فقال ابن نہے اصبکحت کما قلت 

كالكرز المربوط بين الأوتاا ساق عن اليش قبل الابراد 
فقال ما زلت لك ماقتنا * قال ونس فقلث و بل اصبحت کیا قال 
٥‏ ابن ابی سلّھی ۸ 


گںے ھ۵ ے 9 so”.‏ 


فا ا اه ا وا ایی س عن بن کا 0 ا 
حتی متى تسعلنى عن هذه الاباطيل وأزقها لك اما ترى الشيب 
قد بلغ ف راسك وحیتك؛ ٭حدتنی سھل بن محمد قال حدّتنی 
ابو عبيدة قال م دخلت 1 على زوبة وعو ييل ” جرذانا ف النار 


o 


a) DV Lio, Arddjte et Lisûn XI, f. liyê. Deinde VS 


iJi. 0) Ita BD et Lisûn 1.1. (ubi etiam ,(بالنضع‎ ceteri 
و .8 ۷8 (ء .والتصییر‎ e moz .يرشع وينضی‎ @ VS om.; D 


diy sine „. e) Coll. Agh. XXI, 1. suspicamur eum 6880 ايرام‎ 
بی مکمی العطاردی‎ )×۷111, ١ .(ابراعیم اتعطار‎ ۷8 او٥‎ om. e 


.(الآیراںد € ,الأبسران (et male‏ ك 9ى (۶ .يتك 4ھ se4.‏ 
.hlwړA Apud‏ (۸ .قال يېنس «uاصەغ‏ € ,فقال يونس قلت 85 (و 
k( ¥8 tantum‏ .عم ٩ D‏ .لاخر .۸و4 ,ابن سلیمی € ;وځe×s‏ د0ہ 
habe‏ حلتنى Pro posterior‏ tه‏ بږى 'کمی ٥۳.‏ € زقال ابو عبیدة 
cf. etiam Chi. I, FF, Ah.‏ ;فقا ek mox‏ دخلا BD‏ 0 .اخبىنا 


د 
Av, 20 seqq. ™) Ita BC; D Juz (aut Jey) habot; VS et‏ 
.يكيل .12ط 


e 


N. 


فقلىت له اتأكنها قالة ذ نعم اھا خیر من دجاجکم انها تکل الم 
والتمرء *وحدثنى عن الاصمعى عن عقب بن روبة عن ابي قل بينا 


امام رغس فی نصاب رغس خلیفة ساس بغير تعس 4 ن 
*فقال لی ابی يا احمق ء أل قلت 


© ص 


بين آبن مروان ريع الانس 
وبنت عباس قريع عبس َب عرس جبلا وعرس 
قذعب بها كلها *لا والله ما له منها الا أربعة و ابيات؛ وأنشد روب 
ی ی ا 8 
هوین شتی ويقعن وفقاء 
*فقال له سلم1 اخطأت *ف هذا» يا ابا لجإكاف جعلته مقيدا 


8 ھ ے 5 س ظّ ھ 
* فقال آد روخ ٭ ادننی من دلب البعي ؛ # قال الاصمعى اخ روب 


من ابي 

o5 of “‘ کٹ‎ 

والسد ه.ا دام شد ادا ه أردمد 15 
EO uO 37 22 o0 3 2‏ ا O09‏ 
حليده وقحلرةه ورضمد وعاد بعد الت جونا حنتمه 


a) VS et Chiz. om. )ض0‎ BD Jلقف. (ء›‎ 8D ;!اختقصننا‎ ef 
Lisdûn VII, f.f. D voce. ,امام‎ lectio امام‎ non requiritur. Vid. 
Arddjtîz p. I. VS haec om. et seqq. ad .رغس ١م رغم 8 .أبیت‎ 
dd) € ېس‎ corruptum e .قل لى أى الاحمك € (ء .قجس‎ 


Addidi yı conjectura, nam totum carmen °“Addjêadjo tribuitur. 
Ad seqq. cf. Arddjtz H'. #f) C Jê. Hoc hemist. in Arddjîz 
desideratur. Carmen est in honorem al-Walîtdi ibn Abdalmelik. 
.للا والله أن له من الاربعةخ € (و‎ ۸( D hic et mo× ,سالم‎ € e 
S مlwa;‎ cf. Agh. 1. seq. % VS om. *) BIز¡ق,.‎ D Y8 
ai J. m) D om. n) VS Jİã;j B om. a. 0o) BD Aw; V8 
haec om. et seqq. ad aغيض.‎ 


وقال ابوه العاجا 
ليت والمسمار جون حَنتم تمصی الذوافی حو ويسم 
* والمسمار جبلء قال وقوه 
وباد بغتال خَطو ال لمختطی 
٥‏ سرقد من ابید * قال n‏ ۰ 
وبلّى يغتال ف خصو الخاطى 
قال وأخذ روب قول ۰ 
على مار مس أفتباطضى»ء كلعَية المْجّتاب بالاقاط 
* ای جلود انماره من ا بن حجر قال ولم يحسن روب تلخيصه 
ان2 
ہی الناس متا جلت سوت سالئ وفروة ضام ي الأسد ضيعم 
قال » وأخطأاً روبة فى قول 
نتم کمن أدذخَلَم ف جكر يدا فاخطاً الأفعى ولاقى الأسذا 
جعل الافعى دون الاسيد و فوقه فى للمضرةء *قال واخطاً ف 
ا قوله يصف 
وفُلٌ زجاح سام الفَمْل تبرى له فى زعلات خْطْل 
N a‏ 
واحدة» قال واخطاً *فى قول ء و 2 
شه وشفها الوح ب بسمازول ضيق 
مو فغتح الياء والصواب ضيق او ضيق قال وكذلك قولد + 


ا س س o‏ 


a) C om. 0D) Paullo aliter Lis» XIV, ?'. B Jliغi.‎ c) BC 


طاuتعا.‎ d( Geyer non habet. #e) BD om.; VS om. روب‎ 


f) C ا‎ 9) C g9,. Rh) Cf. Arddjiz Io. Haec et seqq. 


ad JşÃi iterum in VS desiderantur. BD .جاج‎ :) C مير‎ ; ef. 


Arûdjîsz ™. k) Arûdjî: ". 85 القعب 8 غ٥ حواذ”‎ 


۳۹ 


Oo 
0 


ففتع » اللام وانما دو الف وعو سير سريع يقال ولاف يلق لقا 
وقال آخر ظط 
جاءعت ب عنس من الشام تلق 
وقال روباة أيضاء 
تهوى 4 انا فن ولقن ولق 
قال ء وقال يصف الرامى f‏ 
لا يلْتوی من طس ولا عقف 
انما عو النغيق والنغافق وجاء بشىءة بينهماء وقل فى وصف القوس و 
يعي سارعا بَيْنَ اليف 
قال م والنينق جمع نيقة ولا يقال نيقة نْبا عو النياف وعو راس ا 
لجبل قال وقوه : 
انا دنا منهن قاض النقش 
يعنى الصفادع وكان ينبغى ان يكرن قف جمع قوق *قال وأخطاً 
فی قود ۸ 
ققرت الوعساء والعتّاعثف من بعدصم والبرفق انبرارٹ 15 
قال 1 اتا 3 انبراٹ جمع ر 6 الارص اللبنغ (والبرقة ” ع 
حاجارة سود وبیض ومنه يقال جبل ابرق) * وقال ف قول 
.الشماخ 8e. Lin XI, PF‏ .الراجىز € (0 .بفتى 5 a)‏ 
D om. f) Arddjte Ff. 9g) Ib.‏ ( .يیھهېىی ce) C om. dd) C‏ 
و9و راس لحيل PF (C male wêlî). A) C om.; BD wale addunt‏ 
Jig. Lisan I,‏ ق quod mox recurrit. 4) Ib. ™. £) V8‏ 
idem lÎ gya ut VS habent. /) BD‏ ;فالبرق ۲ه فالعتاعث .۴۲ 
.ان B0‏ (ه .ولبق ۷8 (” .البرث ۷8 (” .وقالو ۷8 ,وقال 
| .البأطل VS haec om. et s6qq. ad‏ 


۳۸ 


لم يحسن فى البيتين جميعا لات ضعف امر الدين بقولء والعك 
لان الوالث الشيء الصعيف غير المعحكم يقال ولث لى ولثّا من 
عه اذا اعطاك» عهدًا غير حكم وللت اليسير من المطرة ولان 
جعل ما ينال منه زَا وعر المص وقال فى قوله 
ليت المتى والذق جى السب 
ری کاو ی فی ی ای کی انو 
فی قولهه 
او فضا ! ف کربت 
سمع بالکبريت الاجر فظن انه ذفب؛› *ومما یستقبےء من تشبیهد f‏ 
٥‏ قول للمرأة 
يسين من * لين الشَباب و نيم 
والنيم ۸ الغرو وقال فی قول 
كان قوق الناصع المبطَنْ من حبّات العَبْض ذى الْدَْفْنْ 
بائا جى فى الرازقي البهمن 
ا * والناصع لخالص یریى جلده + أراں بالبار. ر الدهن + قال قال والرازقى 
البهمن لم يقل فيء شيعا وأخشى ان یکین کغرا؛ء وقال عبى الله 1 
ابن سالم لروبة مت يا ابا لجكاف اذا ششت قال وكيف قال رايت 
اليم *ابنك بذ« ينشد شعرًا له امجبنى قال روبةة نعم ولكى 
لیس لشعره قران یرید انه لیس: يشبه بعضه بعضاھ 


a) Codd. slbel. 0) C slbgil. c) B s. art. Mox BD om. 
.شعره 0 ,تشبيبه ۷8 (۴ .ويستقبى ۷8 (ء .وقلله ¥8 (@ .ف‎ 
لبس الثياب ۷8 (و‎ ٠ 80 .التیاب مولو صونغه‎ Deine 0 .نیما‎ 
Cf. Lisdûn XVI, vl. Ah) VS yy. Quae post gill sequuntur in 
VS desunt. #4) C om. FE) BD jوjll.‎ 1) Codd. ;عبیى الله .1 .ظ‎ 


cf. supra p. FM, 2. m) C ين روب‎ ةبقع٠‎ 


ا۳۸ 
ابو ية الراأجزه 

اسم ۵ يعمر *واتما كنى ٠‏ ابا نكيل لان امه ولحت الى جنب أخلة 
SG EG‏ 

he E‏ فأنا فيما» شتت من خال وعم 

کان یهاجی العجاي فلماء اننافرا ف شعرعما رفا الان : 
فذعب انسان يطردعم فقال العجَاج دع فان يغلبون ویبلغون ؛ 
وایاه عنی روب بقوله 
فقل لذطال الشاعر الخياط 

یرید انه دعی بخیط و ال قیم لیس منم بقل خاط بنا حيط ۾ 
ای مر بناء ولأبی نكّيلة عقب بالبصرة» *ویوخدٰ على ابی نخيلة؛ ٠‏ 
قول فى وصف ۾ امرأة 

بية#+ لم تأكل المققا ولم تذْق من البفيل الفْسنقا 
طن ان الفستنق 1 بقل؛ وعو القائتل 

وان ” بقم سدوك فاق« الى سید ورن بسیدھ 


بو النجم الرأجزه 15 


هو الفصل بن قذامنة من جل وكان يغزل بسواد م الكوفةة *فى موضع 
يقال له الفرك اقطعه اياه عشام بن عبد الملك » وراجَز العتجاج 


a) VS om. Db) VS g9, sed Chiz. I, v1 ult. ut rec, Pro jaعڊ‎ 


€ ,ويكنى ۷8 (ء .معمر‎ ٥۸. .وكنى‎ d( ۷8 (ء .فيموى‎ € e. ;و‎ 
VS haec om. et seqq. ad spa4ll. f) C ut videtur qas, 
B iterum gqş4lhغag.‎ g9) C blz. AF) D om. Deinde C et var. 
l. in marg. D |i pro .واخ علیە ¥8 ° .أ‎ k) Lisdn XI, 


Ê, 1 Xi, marg. Chie. III, 4 xılج.‎ Intelligitur ۃggڌڊ.‎ 


1( ۷8 بالفسنااف فظن انح‎ gew. m) BD s. ,. n) VS et Chiz. 
^. X<LÃÈ. 0o) BD om.; Y8 .من جل ×oص .صه نط مء ,العاجلى‎ 


۳۸1 


فاخرے العجاي على ناقا (له کنومات) وعلید تياب حسان وخر ابو 
الناجم على جمل مهنوة وعليء عباءة ۾ فانشدى الاجا ط 
* تم انشد» ابو الاجم 


5 تذکر القلب وجهل ما کر 
حتى اذا بلغ لله قوله 
a ME O EE‏ 
نى وکل شاعر من البشر شيطانه انشى وشیطانی ذکر 
فما رآٹی شاعر الا استترم فعل نجمم اليل عادن القمر 


ق 
o2 O - 3 0‏ 


چ oE‏ ت o‏ 
م تەم واصغری فیمن وجاوری و الل واعطى من عشر 
10 ومر الأنئى َلك ۾ والذّكَرٍ ۲ ا 
وارضی باحلابة و رطب قد 
*#فلما فرغ من انشادهءط حمل جيل i‏ العجاي يريدهاي 
فضحلك الناس وانصرفوا *و# ينشدون قول 1 
شیطادہ انی وشیطانی ڏک 
٠‏ وأئشد ابو النجم هشام بى عبد الملك *اأرجوزته التى أولها ‏ 
الحيد لل الرقوب ب المجزل 
وقی اجود ارجوزة لعرب وشام بصفق بيديه * من استاڪسان× ™ 
لها *فلما باغ قول فى« الشمس 


a) CVS et marg. D (var. 1l.) lae, Chiz. I, o, 1 ut rec. 


Deinde B silê. 0D) Ed. Bittner vs. 1. <c) VS et Chiz. 
.وانشى‎ Cf. etiam Ah. IX, v1; B sەaشنا.‎ d( Y8 om. e) C8 


et Chiz. om. f) BYVS اسانسر‎ Chis. ut rec. 9g) ¥8 .وباشرى‎ 
kh) BD pale. % Ql. in C sl! qê. Hic om. hemist. seq. 
VS etiam hoc. Deinde D ,فبينا 9و ينشa ¥8 )£ .رض‎ € or. 
et revera post يقولورم ¥8 (7 .غsunەoم siderariەd حتی افا الي‎ . 
8 om. زحتی اذا بلغ قوله فى صفخ ۷8 (” .اس سانا ۷8 (”™ .قول‎ 
of. Agh. ^., Tab. II, Wn et Chiz. I, F.P. 


n 


07 oO 


(حتی افا الشمس جلافاالہجتلی بی ټین سماطی شفف مرعبل 
Eke e‏ 
أمر شام b‏ بوه رقبن× و وکان شام احول › * وکان 
الناجم وصافا للغرس وأخف علید فى صفته قول 
سے © 3 راہ 8 3 أو : 
سے 2 5E‏ 
قال الاصمعى اذا کان ؛ ذلك كلك فڪمار الکساح اس ع مند لان 
اضطراب ماآخیره e‏ وما احسن ف قول ويطغو اولهء» ححتنى 
عبد انرجان کن عمد عن ابید قال رایت فرس ابی الناجم اذى 
یصفه فقومته بخمسين ٤‏ درعماء وقال 
تعد عانات ۶ الى من مالها 0 
وأخذه و ابو نواس فقال 


د ت E o‏ 
تعد عين الوحش من اقواتها 


وخی قود ۸ 
* بعنی ف 15 


0 


كطلعة الأشُمط من بود سمل ۸K‏ 
وحدتنى عبد الرجان عن عمه 1 قال كان شام *بن ءبد الك ” 
مسبقا لا یکاد سبق فسبق n‏ 
على أبنها» *فغرع وقاله على بالشعراه *قال ابو النجم فذعينا 


a) Tab. کت‎ bl) YS om. <c) Codd. (جوgڊ.‎ Deinde B xقiz.‎ 
@) D om. V8 haec om. et seqq. ad قال الاصمعى ۾ .س٥ 8 .سيل(‎ 
ad .خمسين € (ء .واحسى € دنہ0 .اول‎ Ff( € ;غايات‎ B8 
(و .عانا فى‎ € e. .ف‎ Versus Abu Nowêsi est in Diw. p. 1.1. 
h) Ejusdem Diw. p. Pl... :) C (ys forte pro je J|; D om. jù. 
Pro y+ videtur legendum ail .شمل € ()« .أب‎ 1( 8 
add. .ع ابى اناجم‎ ™( ¥8 om. Deinde B iwe. «) a 
recte VS ut patet e versu; BD l4q4Zخ!',‎ D cum var. |. lqiخlا‎ 
quam habet C. 0) ¥8 dلاقف.‎ 


10 


16 


nf 


فقيل ننا قولوا فى هذه الفرس السابقة وف ابنهاه فقال اتحاب القصيد 
أنظرناة حى نقرل *وقلت ف مقامى ذلكء عل لك ف رجل يَنْقْذْك 
اذا استنسعرك قال 4 هاته فقلت *من ساعتىء 
اشا للغره فينا ذكإفا قوئم غو أطَعْن أمُرّعا 
وما ڏسینا بالطريق مهفا حین ٣‏ قيس قدره درا 
ویره ا أوعَتَاو وضبرفا والماء۸ يعلو نكره ونحرعا 
ملب : شد ل المليك سرا اسنها وبَفّتها وظيعا 
قد کان ادیها يخرن شَری لا تخد الْحَلبة ال سوا 
A CG E E‏ اعت فى فهردی هذه ۲ فقال 
جاء ممُطيع بيطاوعات علَمْن او قَذ كُنْ عالمات 
E‏ من مضرریات ESE EE‏ 
سودًا على الآشدای ساثلات ل ا ا 
خی اذا ُن على المَجرات حَيْث تفن الوح آخذات 
قسال EAT x‏ 
ف قى انون مُصْجَّعات لمت ن لیس ” ا 
اقل ا 4 ا EE e‏ 


a) V8 tantum فاحضروا‎ Lectionem 8°CD Jىڊlwll فى 9| لغ‎ 
)8 ,اخیها‎ ٤٥ .فقلت ¥8 (ء .امهلنا ¥8 (0 .ا×ەorrە وف اخید (اخخہ‎ 
d) BD Jê. Deinde YS ao, C تJl8.‎ e) VS om. f) C .حى‎ 
9) 8 .أوعسا‎ ۸( 0 vo. ;ملمومخ 78 ,ملبېبة € ° .ولماء‎ e 
Lisdûn XVII, ov. kk) C om. sA#9; VS om. haec et seqq. ad 
.و £ .تضىی‎ 1X, N. D0 Ag. .فسکن الطرف بمطرفات‎ Vocales 
adscripsi. m) D in textu lim pro (yw quod B habet, in marg. 
D quod rec. 


٣۵ 


قی زعمت »۾ ام الخيار انی ا وحز هری البكة 
5© _ © = _‌ » 
واعرضت قعل الشموس ع فقلت ما دأړك ظط 1< سی 


أن طَلَامَة أحتء يبان يتيمة ووالذافام حيان 
اغف و منها عل ولانان ليس ف الرجْلَيي الا خيطان 
فة قد هَيَْتّها التيران تلك الى يضَْحَف: منها الشَيطضان 
وعو القكل 
a e SL‏ 
فم اقرعى باليد« مفقيها وا واقعى كَعبيها 
واعلقى كفيك ضی صدغیها 
وقال 
أوصيتث من بَة قَلْبّا حرا بالكلب خير والصضماة شرا 


تسامی خنقا لها وجرا والحى عميهم بشر طر 15 


a) BD iu textu gele, in marg. D quod rec. Omm al-Khijêr 
est uxor ejus, cC Chiz. I, 1 el marg. IV, IF. 6) B dij. 
ce) Voc. in D. dd) Cf. Agh. ~al. e) C male م٠‎ f) BD lۓıJ',.‎ 


8 (۸# .للرجلين ×ەص اه ألجيىد ¥8 )و Deinde 8 «lz.‏ 


(voc. in V). Ante hoc hem. ponendum videtur ex AJA.‏ وفضة 


So‏ در 


o 25 
.يغزع .49# (+ .اراس قمل کله وصشمان‎ Que post hunc versum 


sequuntur in V8 desiderantur. #) Pro Aiqنlب.‎ 4g. ,باقر‎ 
Aa ûhid | ,بالنهز‎ ٣k. 1, ۴» .بالفهر‎ [( Var. 1. .كفك 0© 0ذ‎ 
In Agh. ~^. versus paullo aliter traduntar. 


۳۸ 


والاخنس ه القصير المشافر وعذا عيب 0 واثما ترصف المشاغر بالسبوطة 
والكظام الفَنيٌ التى ججرىء فيها الماءء قال ولم بحسن ف وصف 
ورود اآابل 

جاعت تسامى ے ف الرعيل الأول والظلٌ عو ٤‏ أخفافها لم يغضل 
٥‏ ذکر f‏ انها وردت دت فى الهاجرة والعادةو فى ذا ان ت صف بالورود ۸ 
غلسا والماء بارد كقيل الاخ 


فوردت قبل الصبا الفاتق : 
وکقرل لبيد 
ان من وردی تغلیس# النهل 
و و 
فوردن ا قبل تين لوان 
وقول فى وصف راعی الابل 
صلب العصا جاف عن التْغل «” 
قال الاصمعىٌ *لا يوسف راعى الابل» بصلابة العصا ولهِيّد 
5 قول الراعى 
صعيف الصا بادى العروق رى ل عَلَيّها اذاما انحل الناس اصبتَا 
ومن غلط ابی e‏ قولء فی فرس 
كاتا مياجتة القصار 
والمياجنة لصاحب الام * والمياجنةة انى E‏ الادم عليها وعو 


حجر أ9 غیره ٥‏ ® 


a) C hb.|. JلJنخخاإلاو.‎ Explicatio vocijs wiخÎ‎ mira est. 0D) B 


ins. .لم جر € (¿> .ل‎ d( © vo. .تسامى‎ e( BD d4. Ff) 0 
.يخکر‎ „( Var. 1. in marg. 0 ةداجالh.‎ ( € .بالود‎ ( € 
,لتغلیس 8 (۸× .الفایق‎ D ەorrupte ;النعلیمى‎ of. Lisdn I11, 
o et Diw. ed. Brockelmann p. ™ vs, FF. I) C ioygh. m) BD 
.راعی الابل 2 بپصف € (« .انتعزل‎ 0( € hac non habe; c٤ 
vero Lisûn XVII, o. 8 sرaغg‎ Po spl .أو‎ 


"av 


دکین الراجز 
عو دکین بن رجاء من بای فقیم قال دکین امتدحت عمر بن عبد 
العزيز وعو والى المدينة فأمر لي بخمس عشرة نأقة كراثم صعاب ۾ 
فکرفت ان ارمى بها الفجاج فتنتشر على ولم تطب نفسى ببيعها 
فقدمت علينا رفقةة من مضرء فسألتم الصكبة فقلوا أن خرجت : 
ف ليلتك فقلت 4 انى لم اوذع الامير ولا بذ من وداعه قلواء انه لا 
جحتجب عن طارى ليل (فاتيغه) فاستاذنت عليه فأذن فى (فدخلت) 
وعنده شیفان لا اعرفهها فودعته فقال فی یا دكين ان ل نفسا 
تواقة فان EEG E SS‏ 
شه لى عليك بذلك و فقال أشهد الله بء # قلث وسن خلقه قال 
هذين الشيخين فاقبلت على احدعما فقلمت من انت أعرفك قال 
سالم بن عبد الله قلت لقى استسمنت الشافدتة وقلت للآخر من 
انت قال ابو یحیی موڈ الامیر * فاخرجت بهن ٭ الى بلدی فرمی ! 
الله *ف اقنابهن بالبركة« حتى اعتقدت « منهن الابل والغلمان 
فاننی بصڪراء قل ه انا نل ينعى مط سليمان (بن عبد اللك) ٠5‏ 
قلت فمن القائم بعده قل عمر (بن عبد العزيز) فتوجّهن أكو 


a) VS lبlm,‎ Agh. VIII, loo, 1 om. Db) VS et Agh. gq: 
)ء‎ B8 et .مص .9ھ‎ d( ۷8 (ء .قلت‎ 8D .فقالوا‎ F۶( ¥8 .تى‎ 
.فأتاى ولك الاحسان .۸و4 ,زدقك كثيرا على ما اوليتك 1ط مزه[‎ 

غ 

VS om. ^ PD‏ (# .عليك .ص .۸و4 ;اشهدك على نفسك ۷8 (و 
.ت„ in textu ëšJqîil ut B, in marg. quod rec. Deinde ¥8 la‏ 
ھک V8 d‏ ™ .و ¥8 D‏ .بهذا 8 ;قرحىت بلنشق ¥8 (£ 
p( €‏ .افا انا 3 سليمارم 78 Deinde C dJ,‏ .فلم o) V voc.‏ 
.قیل ۷8 (4 .بنعی .۸و4 ٥‏ 


۳۸۸ 


ای کے ری و ا ین و ف دا ج ن 
اين ء فقال من عند من يعطى الفقراء ويمنع الشعراء ولكن عل عليه 
فى مال ابن السبيل فانطلقت فاذا هو فى عرصة *داره قده احاط 
الناس به ۴ *فلم يمكتى الرجل اليد و فناديمت 

© يا عمر a‏ والمكارم ۸ وعمر ر الخظائم 


E 9) 905 


انی ر من قطي بن دارم اطلب دینى من أ مکارم 
ال نت جی واللة غير ناثم فى طلم اليل ويلا عاتم 
عند ابی يَْيّی وعد سام ۰ 
فقام ابو یی فقال يا امير اا ا ا مندی 
٥‏ شھادة علیك٭ قال اعرفھا ادر متی یا دکین انا کما ذکرت ه۰ 
لك أن نفسى لم تنل امام الا تاقت الى ما هوو فقه وقد نلمث 
غاي الدنيا *فنفسى تتف أف الآخرة والله ما رأث من امال 
الناس ه شيما فاعطيك منه وما عندى ال الفا درم اعطيك احدهما 
فأمر لى بالف فوالله ما رأيبت الفا كان اعظم بركة منه» ودكين 
٠5‏ (هو٤)‏ القاتل 


ومن ایو پا ابا حزرة ¥8 V8 et A9}. om. <c)‏ )0 .و .¢ a) BD‏ 
e) [ta BD;‏ .و .» ۷8 (4. .يمنع الشعراء ويعطى الغقراء ×0س 4ه 
V8 aوح. وy( ¥8 om.‏ )۶ .الدار وقد ۷8 ,دار وقى .۸و4 اه € 
8 (۸ .تمکنی 8 زفلم اخلص اليه .۸و4 زالوصیل ٥‏ الرجل ۶۴٣١‏ 
ut V sec. apogr. Nöldeke.‏ ارم € غه اخى ٥۷8‏ + .ولکراتم 
8 ,تنتاجى ¥8 مچ4دiەP‏ .۰او € (kغ‏ .اصلب ۷ ٥‏ اصلب دی 8 
8 (” .الاعرابى ¥8 (” .وليل vr.‏ ۷ زولیلى € (1 .نمتڪحىی 
8 ر;شيمها .۸و4 (« .قلت ¥8 om. Deinde D J`Juژ7aف. 0o)‏ 
omisso‏ ونفسی تنەق ¥8 (” om.‏ ۷8 (۾ .شيعا من امور ادنيا 
in marg. quod rec. ¢) Ah.‏ ,لين xtkıەt s( D in‏ .الى 


Versus saepe adscribuntur Samaualo ibn “AÃdijê v. Ha-‏ .الى 
mdsa f1.‏ 


۳۸۹ 


3 2 o 


اذا الم لم ينس من الم عر ضه فكل ردا قدي جَبيل 
وان هو لم يضرع» عن الم تفس 4 فلا حسن الثْناه سبیل» 


الأغلبٰ الراجر 


هو الأغْلَّب بن جُشم منه سعد بن عل وعو القاثل * ف قومهء 
ان سر العز جوجع جشم 
ای ايت جڪجا حه منهم يقال بل عذا القرل ف جُقم بى الزرج 
* وعاش تسعين سننه وكان الاغلب جاعليا اسلاميا وقتل بنهاوندَ 
وعو اول من *شبء الرجز بالقصيد واطاله وكان *الرجز قبله اثما 
يقل الرجل منه البيتين أو الثلاثة و اذا خاصمة او شاتم او فأاخر 
وقد ذكره العجام + فقال 10 


انی آنا اأعْلَبُ اضْحی قد دشر ھ 
© 2 ث 
ابو دبل (الاجهڪى) 


هو وعب بن بيع« من بنى جع وكان شاعرا بحسنا وأكثر اشعا 
ف عبد الل بن عبد الرحمان « الازرق وال اليمن وفيع بقل 


ءلم يكيل على اننفس ضیمها .81۵۳ زبرفع .۸وه ,يصرع ۷8 (ه 
quam lectionem confirmat Agh. XVIII, f. Cf.‏ ر b) BDVS‏ 
se. l8‏ بن Osd al-ghdba I, 1.0. Aliter Chis. I, P™™. Pro‏ 
جشم بر ق4 iteram je. In versu 4> non est pater, sd‏ 
بل P٣0‏ . جڪ جا om. d( B‏ ۷8 (cء‏ .بم سعل بن عال 
. باتقصيدة 8 ;أطل ylجj idem jl. ¢) BCY8 om. f) ¥8 et Chiz.‏ 
1]idem:‏ (۸ .(مند الرجل 8) .الرجل قبلة . البيت والبيتين ”هل:1 (و 
Deinde YS Ji.‏ لجا .و ^ .و فاخ 80وiصه‏ جمص فاخر 
vou.‏ ¥8 (1 .امسى habet‏ اند ي k) Agh. male awi. Pro‏ 


(C habet Jaggi). m) Ita codd.; Agh. Vl, lof et alii‏ دبل 


cf. Aghk. Ir.‏ بن n) VS ins.‏ .من بی جمع VS om.‏ زمعاة 


,۳4 
مله الناقة الأدماء معتجرا بالبرد كالبدر رِ جلى يةه الظَلم 
كيف انساك لا يدي ذ واحدة لدی ولا لی ألمت من ء قم 
TT‏ بن الزيير عن اليم قل ابو بل ف شعر له 


ما زت فى تقعات الير تفعَلها لما أعتى الناس لاوا اجرد 
6 خی الٌذی بین فان ال عدن ْب لمن يطلب المعروف أ ادود 
وکانت قنز ناقة لم يكن فى زمانها أسير منها * وا 


خرجت بها من ا مک بعدما أصات/ المنادی بالصلاة اعا 
و ولا رتد سامر من الل ۸ حت جاوزت بی يلملما 
* وما ذر قرن الشمس حتى تبينت بعليب حلا *مشرفا ومكيما: 
وکان دشنت بامراة من قومه يقال لها عم وکان ٤‏ لها عاشقا 
وفيها يقو 

تطاول E.‏ الليل ما يتبلم اا غواشی الهم ما تفر 1 


5 ےد 3 


وبمت مبیتا ما نام کانما خلال ضلوعی وا تترفع 


a) BC et var. |. in marg. D xqجs,‎ ¥8 wدi<,‎ Hamdûsa 
v1 ,داجی‎ Agh. If ut rec. et ita Diw. (cod. Lips. D. C. 354, 
f. 96rj. 0b) V8 dMdnai ut Ham. et var. l. in marg. Diw. 
ce) BD اولیتنی‎ et D hic قذم‎ ut supra .الظلم‎ Pro اولیت‎ Div. 
.اسییت‎ d( ¥8 om. e) ¥8 .ل‎ Ff) 86٤€ .اصاب‎ Mox Y8, 
Diw. et Agh. I Lexielii. g) BD hic Ail, mox pli; cf. etiam 
Jûq. IIL, vio, IV, 1.1, 3. 4) ¥8 ,الاڪى .وۉل غه .ظو4 رالناس‎ 
Diw. ut rec. ?) V8 ;قاتىھا وماجشا‎ € امجچاeو.‎ Di. ut rec. 
(sed (مشرٍقا‎ cum var. |. ومکمما‎ ٠ k) C 8s. „. BD ponunt qi post 
lêle. B hic et infra BDY #yeê. I) BCD gij Div. et 
.ابیت کبیا لهموم .00 ز کمیبا .۸و4 (” .عبرتی ما تفر ۵۹ا .۸ود‎ 


90 گے = 


e و‎ 


S.0 


i‏ عور ۰ فاستقبلوف کک 


= 
e < سح‎ ) O3 


اناغ اناا A‏ 


لیت کوانینًا من أل الها 
هة معا ما حب َد 


َو ترا لا قى الل امرفم 
e‏ 


> ~ oE 9-02 


ج ۱ے o‏ 


عست 


ولا یستقیم ,الف لدد ا ر عبرا 


يكين لنا منها رخ+1 ومکرے 


” له کڏ من لَوَْ اكب تَلْعع‎ OES 
س(‎ 4 ~~ 3(7 © 

(وانی أمكزون عشیة جشتها » EES‏ أزاما زتها )> ا 

قلمّاه التَقّينا ETE!‏ ف حَديثها ون آية انصرْم الحديثُ الماَكَلَّي) « 


2 “م ا 
عو قد بى القع من عاملة حي مى فاس وكان يترل العام 


.کے فی 8 (۵ .تکتم (i0.‏ عمرة ۶۳۵ .فی ۷8 (ه 

.ف ه ۷8 (ء .يكب .۸و4 (@ .غرة .۸و4 ,غحيوة 8 
فليت الاو * كرا .م1( ٣۴۳.‏ £۷11 1444 .٤ه‏ ; كوانيا .۸و4 
.ف فراقنا 


,عدوة 0 (ء 
f) C et‏ 


iSJ. A) Dive.‏ لباك ”4ء14 0i0. et‏ ,¥8 ;قعر .و4 (9و 


.ما نلذ ونشتھی واذ کوا علینا نار صرم توج .»71 .من 8 ما ۴١‏ 2 


8 0( .اع © (# .الشر ٠٣م‏ النقر . .1 النعر غه يموا .م74 © 
m( ¥8 hune‏ .عسى .۸و4 عست ۶١‏ .نكا .۸و4 ,خلاص 


versum non habent. n) Diw. et Agh. İiqijj et contra mox 


0( Die. وما‎ ٥t کلامہا‎ Pماo‎ 
عدی ڊ‎ u0 mox om. 


.اعوج n fne Di.‏ .رتا pro‏ جمھا 
بن الرقاع ۷8 (م .حديتها 


10 


۳۴ 


*وكائت له بنت تقول الشعر واتاه ناس من الشعراه ليماتنو وكان 
غائبا عن منزله فسمعت بنته وى صغيرة لم تحركه دروا من 
وعيدهم فخرجت الهم و۶ی تقول ظط 


ت 2 320 
.0 


من کل وب وبلدَةء E‏ واحی 


10 


وصف ظبية وصغا فقال f‏ 
EE ga ES‏ 
E‏ من عرکها عَّجاتها وعراتعا 
کالزین فی وجه العروس تبدآّت بعد الكياه فلاعبت ارأدكاة 
تزجی قن کان ابرة روق قم أصابَ من الدواة مذادیا 
وفید يقیل ینکر شر وعلمة 
وقصيدة قد بت أَجْمعٌ بينها حى اق ميلها: وسناتها 
قر البققف فى كوب فاته حتی يقيم ثقافه نای 
اام تی هيبا تقشع لمتی حنی علا وضع يلوح سواد 
فاقد تبیت ید الفتاة وسَادة لی جاعلا اخدی یذی وساتعا 
ولق أصبت من المعيشة دة یت دقف اقاب شدَاذها! 


a) Agh. VIII, l خlqi.‎ Pro Igy quod B om. D !jyj, C 
ورحل اليد قرم ليهاجوه فسأوا ۷8 (ف .من 0قاصه دور .۸و4 ,فروة‎ 
.عن فى منزله فقدمت (فنققمت 8) اليهم بني له فقلمت‎ Did B8 
.ناجمعهم‎ ›( ¥8 لjiمو,‎ Mobarcad |°, 17 xھجوو.‎ @( Ah. 
.فافكىتهم‎ e) € et var. [. in marg. D ومن ۷8 (۶ .ماجیدا‎ 
وط ٤ه احسن من وصف ظبيخ وولدها وعو القائل يصغهما‎ tan tım 
(و .قال € .تزجی آغر ۳ل8إم۷‎ ٤٥ انرابها € (۸ .ترتقی‎ ٥ 
e glossa orta. +) C lqiie. Kk) D ,ام‎ B Lol. Pro نفشعغ‎ 0D 


۴.5 ece 


Î) C versum non habet.‏ . تقشع 


۳۹۳ 


وعَمرثه تی لست اسل عالما عن حى واحده لی آزدادی 
صلى المليك هة على مر ذَعْت قم نعْنَتَةٌ مَلَيه ورادا 
اخىٰ r‏ وګو القائل 


ا النساه أعافا عینیه احور من جاذر جاسمء 

e e‏ ا فی عینه f‏ سنة ولیس بناقم 

يصطاد يقظان الرجال حديثها وتطير بهجَّننها بروے الحالم 
وعو القائل 

لو تری لا یریمھا آلف حل لم يطل عنكها عليه الثواء 


والاصل بن فرع ماتلا م والكف لیس بنانها بسواد 


بل ما رابت جبال ارص تستوی فما غشیت ولا دجم سما 
. ما اساتل ×0ص اه وعلمت a) Agh. ln. et Chis. 1¥, fv.‏ 
c) C non‏ . الالء 10 b) In Oyûn al-Achbûr ed. Brockelmann v.,‏ 
اليس الكتاب احق ان ياخذوا ذا llعJ habet. I marg. D‏ 
واللفظ من قول عز وجل وليتم نعمتد عليك ويهديك صراطا مستقيما 
وزاد Eddi‏ .فما ألضرورة !لى اخذعم ونا م جافل أو عالم بعده 
se0. Oydûn 1.1, BD 'gslja. @) B ut Mobarrad ~o, 15 lw et‏ 
ita Agh. In et İn, Jûq. Il, ^, 16, sed Lisûn XIX, Yof lect.‏ 
rec. confirmat et duo codd. Mob. habent, una cum we ut var.‏ 
l. In VS versus deëst). e) CVS awl ut apud Mob. receptum est.‏ 


f) V8 xiy,jb. Hi versum seq. om. 4) VS juêé. A) VS haec 
et omnia seqq. om. 4) BD |b. Kk) C ااılnia.‎ 


10 


16 


6 


10 


1F 


والقوم أشباه وین خلومهم بين كذاك تقال لشي 

والبرق مند وال متتابع جود » وخر ما يبض بماد 

والمَره رٹ مجه بنا ويبرث َر فو فى الأحْياه 
وقلز * ف آخر الرحلتين ط 


قل الت منص فتنظر ما تی آبقی الخودٹ من رس المنرل 


ر ت انرحلتير. 3E‏ قل عفید: با وما تّدر 


ھ2 
و 


وكذاك يعلو as‏ ف ا 
لا بم اا سو وره E‏ العام تاركده خر مقبل 
رمتا اخذه عد بن ارق او خف منه قوله ق فرس 
سیک ا اش کے ی ت ا 
ا 

کان لساه ول عليه بدار مضبة f‏ مع العرارة 


عروة بن جزام 


ور من عدر وفور أحى * العشافی ألْنْر ل قناه العش و وصا ح خد 


6 عفراء *بنت مالك العذرية وکان عروة يتما ف حجر عه حتى بلغ 


فعلق عفراء عصلاقة الصبى # وكانا نشأًا معا فسأل عمه أن * يزوجه 
أيافاء فكان يسوفه الى ان خر فغ عير لأفله الى الشأم وخطب 
عفراء ابن عم لها من البلقاه قتزوجهاء فحيلها الى بلده وأقبل عروة 
ف عيره راجعا حتى اذا كان بتبوك نظر الى رفقة مقبلة من ناحية 


a) 8B jg. 0) C om. <c) BD iê. d) O xl. e) Lisûn 
×1۷, ٠٠١ عشاق العرب المشهورين ۷8 (و .مضنخ 80 (۶ .ااصغر‎ 
AiÙiA) et ita Chiz. I, oF. A) VS om. In Agh. XX, lol pater 
cAfrae appellatur Jlc, sed Chiz. etiam Ail. ;) ¥8 .يزوجھا مند‎ 
۸( ٥ ,فروجھا ابوا مند ۷8 ,فزوجها‎ ٥۸. .فزوجد ایائ‎ 


۳o 
المدينة فیها امراة على جمل احمر فقال لامڪاب والل لکاتها شماد ل ۾‎ 
عفراء فقالوا ۵ ويحك ما تترك ذكر عفراء على حال من لمال فلم برع‎ 
ال بمعرفتها فبثسء قاثما لا بكب جوياك حتى *نفذ القمم‎ 


فذلك قول e‏ 
وای لتعرونی لفكراك ر ها بین جدّدى والعظام ذبيب : 
0_ < ت رد ٤‏ 2 
عو الل ان راف a‏ 0 شی مام کان اجيب 
OE» o CS:‏ گە 5 گت 0 د ا ا 
داص من رأیی الٰذی کلت رنقی وانسی الذی اعددتو حن تغیب 


ویظهر ۸ قلْمی دروا ويعينها 
وقد علمت تفنی مکان شفادها 


ا 


لن کان بېد الماد *أبيض صاغيا: الى حَبیبا ہا ا 10 
*قم انصرف الى افله باكيًا حًا فأخذه« الهلاس حى لم يبش 
مغد شى۲۶ وڌل قوم هو مسڪرر وقال قم بح جن وقالوا» باليمامة 
ب ا م د ع و وو لنش ا 
اليه من ارص بنى عَذرة حتى جاووه” فجعل يسقيء *وينشر عنه 
ققال يا هناه هل عندك من الحّبّ رقي قل لا والله ٠‏ فانصرفوا فمروا ‏ 
بطبيب حكر مص فعانجه وصنع بء مثل ذلك فقال عروة انه والله ما 


دوائی ۾ الا شخص بالبلقاه فانصرفوا به وف ذلك يقول 


a) ¥8 om. 0Ö) C add. xl. <c) € ,فبقى وأقغا ۷8 زفيبس‎ 


حتى اذا .€ غه ¥8 (ء .قلا 8 ,كلاما ¥8 d(‏ .فوقف ٥12.‏ 
he. A) Che.‏ 8 ,عت BD‏ )و .¥ F( BD‏ .فقىھا قال 


7 €. بن صاديا "۳ہ‎ k) VS tantum siaùخ| ڌم‎ ut 


وبضمر 
.واخذه 0 .الغخلاس ۷) الهلاس ١٠٣م‏ مرض Chiz. qui habot Jll‏ 
.فژاJ I1) VS ot Chiz. laa et deinde‏ 
Pro his et seqq. ad‏ .قال ١( BD ins.‏ .فسار اليد ومع افلح 
الدوأء فلا ينتفع خر جوا به الى طيبب ڪڪ versus VS et Chiz.‏ 

.رای € ,دوأی ( (ي .حجر ٥‏ (م .فلم ينتفع بعلاجه فقال 


m) lidem (jis. 7%) lidem 


a‏ بده لته و لن و ها قياس 
ققالا قك الل واللّه ما تتا ما حمَلَثة مق اللو يدان 
(وفیها بقول 
آ یا غراټی دمه الدار «خيا أبالبييء من مَغراء تتتعبان 
فان ¿ کان حقا ما تقولان فانصا بلّڪمی الى وكیکما فکلانى) 
روعاف اليمامة هو ريام ابو كَلَْبة» مول بنى الاعے بن كعب 
*ابن سعد بن زيد مناة بن تميم واسم الاعرج لحارث ولعسراف 
اليمامة ا باليمامة كتير * وقال عرو ايضا 
فلت لعاف اليمامة داونذى فانك ان داويتنى لطبيب 
فما بی من سقم ولا طف جن لکن بک الأغرجې و دوب 
فزن ال اعله فمرضو دوا قال لهن يرما أعلمتنٰ اتى لو نظرث ال 
عَفّراء یوما ذعب وجعى فخرجوا به حى نلوا البلّفاء مستخفين 
فکان لا يرل يلم بعفراء وينظر اليها وكانست عند رجسل كثير الال 
فبينا عروة يرما بسرق البلقاه لقيء رجل يعرفه۸ من باى عذرة 
فسأله منتى قَدم فاخبره فقال لقد عهدتك مريضا وأراك قد تحت 
ثم سار ال زوجها فقال می قد عليكم هذا الكلب الخى قى 


a) ¥8 šXlq4> ut Agh. XX, loo (Nöldeke, Del. 8) et Chiz. 
oo. Contra Chis. II, ™™, 1 ut rec. C versum om. Pro ëqlw 
49h. .شرب‎ `) Agh. ot Chiz. II, " mini. <c) Chis. 1.1. 
.بینا ابالهاجر‎ @( Chi. .فانھپا‎ Quae post hunc versum sequuntur 
بوادى القرى 4ه‎ in ۷8 desiderankur. e) °C .ليڪ‎ 4h. ۴ا‎ 
ابو کاڪیاے نا۹٥۷ عراف حاجر ۹ 4٥ء ,rهtواآهممه ابن مککېل‎ 
راح بی شداد مول بای تعیلۂ‎ ٠ f) BD om. Cf. Wiüstenf. Gen. 
Tab. L. 13, Ibn Dor. ..ظ)‎ g9) Agh. 1|1. .عمى يا اخ‎ Che. 


.ضار €٩‏ 4 .سه € (۸ .عمی لحمیری ۳۴ہ ,ا1 


۳ 


فصضحكم فى الناس فقاله زوع عفراء اى كلب كل عروة قل * أوقد 
قحم 6 قال نعم قال انت اول بأن تكون كلبا منه ما علمت مقدمه 
ولو كنت علمست لصممته الى منزلى فليا اصبع غدا يستحل عليه 
حتی جام قل ل قدمتم ولم تروا ان تعلمونی فیکرن منزلكم 
عندى قم حلف لا يكون نزول الا عليه قالط نعم نتعحيل اليك 
الليلة او غد! فلما وى قل عروة لأعله قى كان من الامر ما ترون 
عقن بقومكن»ء فاه لا بأس على فقربوا ظهرم وارتحلوا فنكس 4 
فلم یزل محنغا حتی نل بوادی القری» حدقنی ابنء مرزوق عن 
ابن الكلبى عن ابى الساثب المغخزومى عن هشام بن عروة عن ابيد 
ع النعمان بن بشير قال ۴ بعثنى *عثمان أو و معاوية مصخقَا ٠٥‏ 
لبنى# مره فصدقتم قم اقبلت راجعا فاذا انا بیت حَريد+ 
لیس قه اح واذا رج بفنائه *مستلق على قفاه1 لم ببق منه 
ا *جلف وعظم» فلا سمع جس « قوم *بصوت حزن 
جعلت لعراف اليمامة حكمه 

الابيات كلهاه قال واذا *امشال التماثيل حرله اخواته وأمه وخالته ء٠‏ 
فقلت له انت عروة قال نعم قلت صاحب عغفراء قال نعم تم استوی 
قاعدا وقال وانا الذى اقول 


.بافلكن Var. 1. in marg. D‏ (› .اوقدم € (0 .قال € (ه۾ 
BD ¢. „. ¢) C gڊl. Nescio utra lectio vera sit. VS catena‏ @ 
.عى هنا لحديث .عصذ ٥‏ (۶ .قل النعمان بى بشير ”إندوخ وووزصه 
g) VS et Chiz. oo om. Contra C om. Xygjizga,;مl. A) VS et‏ 
BD om. #) CD «ay, VS ot Chie.‏ ); .على بنى ٥۸:2.‏ 
8B‏ («” .عظم وجلى V8 et Chie. om. m)( idem‏ 0 .مفرد 
ek habent‏ وڵد isطۆ V8 et Chi. pro‏ ز;کلها .ص € (0 .وجيسى 
. وعينان الج hic duos versus‏ 


۳۸ 


وعينان ) ما وفيت تشر فتنظر بماقيهمًا الأ فما تكفان 


o ww 2 


کان طا عْلَقَتْ بجَناحها لی کبدی من شذّة الطتقان 
تم النفت ال اخواته فقال ۾ ) 

من کان من أخواقة بايا بدا فاليم انى أرانى اليم مقبوضا 
5 بسمعننيە فانی ا آنا ت راب القمم ء معروضا 


من کان یکی لما بی من طول وجد اسیسء 
فالان قبل وفانى لا عطر بعد عروس 
ثم رجع ۶ للحديث قال فبرزن والله و يصربن وجوعهن *ويشققن 
٥‏ جیوبھن تم لم ابرے حتی مات؛ فهیات من ام *وصلیت علید ٤‏ 
ودفنته *هذا معنى لحديث1؛ ولما بلغ عفراء موته قالت لزوجها 
يا هناه قد كان من امر هذا الرجل ما قد علمت وما كان والله 
على لسن لبیل« وقد بلغای انه قد مات ش ارس غربة فان 
ربت أن تان ل فأخر ف نسو من قرمی فنندبہ ونبکی عليه 
٠‏ فأذن لھا فخرجت وفی تقل 
أ أيها اركب المخبون يحم بحت تينم عرو بن حرام 
فلا تفع الفتيان بعك لَحة ولا رجعوا من عَيبة بسلام 
وق للعبالی ٠‏ لا برجن غائبا ولا قرحت م من بعده بغلام 


اخواته حلله امثال الدمى فنظر فى وجرفهن .ء۸ غه ۷8 (ه 
d( B٥‏ .الغاس Chi.‏ tه‏ ¥8 (ء .امهاتى ۷ا .۸و4 (0 .ثم قال 
ر جع لدبت om. sAخاف; VS et Chiz. haec om. et seqq. ad‏ 
e) B awawl. Proverbium je Aa jbe 3 Freytag Il 482.‏ 
وينتفن شعورەهرم ذم f) C ins. dl. gy) D om. %۸4) V8 e Chiz.‏ 
Iidem aض؛ê. #) VS et Chiz. om. et in YS omnia quae post‏ )% 
xii, sequuntur desiderantur. J) C om. sed cf. p. Pv f.‏ 


m) B ,تنفع € (” . مسنى‎ LE زأتهنى‎ Chiz. ut rec. 
0) Chiz. .ترجین .149۸ ×0 .وبتن لحبالى‎ P«( € م9 ,فحخ‎ 
et Chiz. تlجp.‎ 


و۳۹ 
غما زالت ترد هذه الابيات حتى مات فباغ» الخبر معاوية فقال 
لو علمت جال فين الشريغين لجمعت بينهماء قال وكان عروة 
: حین أخرجت عَفٍاء يلصق بطنه حياص النعم يريد بردها فيقل له 
مهلا لا تقتل نفسك الا تتقى الله فيقيل 
بی الاس او داء الهيامء شربته فاياك عتّی لا یکن بك ما بیاھ ء 


هو من بنی» کنانۂ من بنى ليث وعو احد عشاق العرب المشهورين 
بذلك وصاحبته لبتی * وفيها يقول 

لعمر اذى يمسى وات صجيعه من الناس ماآختيرت عليه النصاجع 
وفیها قول ايضا' ۰ ۰ ۰ ۰ u‏ 


ي نے 8 0 


وکنا جَميعًا قبل أن يهر الى باحس حاى و غبطة وسرو 
فما ر تشون کی بدت ا نو ټی نلو طاو 
وکانت لبنّی ۸# تكته فطلقها تم + تتبعتها نفس واشتد وجده بها 
وجعل یلم بمنزلها 1 (سرا من قومة) فزوجها ابوها رجلا من غطغان 
* وعاود قيس زيارته أيافا وشخص” (ابوعا) الى معاوية * فاخبره 5 
بتعرضه لها فكتب له معاوية بهذر دمه أن عاد ففى ذلك يقل« 


a) C c.g». 0D) C 3Û; Adgh. ol ut rec. Deinde Agh. sall. 
e) D vo. .الام‎ Dide € .سقیتە .۸و4 ,ثبرت±‎ d@( BD8 om. 


لعمرو ەاەط 0 .لعمری لن امسیى ولبنی "۳ ,۷111 .۸و4 (ه 


لٰعمر ± .”0 desunt. 8B‏ لظهېر 4ھ hac e s44.‏ ¥8 ¬1 .ضاجيعى 
.بانعم ۳| .اوم ;حال 8(0 (و .سه € F۴(‏ .يقول أيضا 4ه 


Ah) VS om. $) B om., V8 ;م»‎ C اqچgai.‎ Kk) C et VS om. 
Deinde ¥ فارج 8 (™ .بها ¥8 0 .وكان 8 ,فكان‎ 
.۸و4‎ ٠١". »( ۷8 زوشکا الید فنذر دمد ان هو الم بها فقال‎ € ۳. 
ولد‎ 8٥ .يهدر‎ 


f.. 


GO. U‏ ?2 ڪڪ“ 


فان ڪج بوفاه او يڪل دون وصلها مقالة واش أ وعيلد امیر 
فلن ۵ یمتعوا عیای من دائم الیکا بن یذفیو با قد اجى ٥‏ شین 
ال اللہ شو ما اکن تن البی: ون جو تعتادنی وزفیر 


3 2 3 


قد بحسب الس لودام صلا ولكتما الدذيا متاع غرور 


6 وکانہت لم ناخرت اق تقدر على غراب الا قتلته (وذلك) لطيرة 


10 


16 


قبس *منهن ولقوله و 
با رات البين وبحة تبنى بعلْمك فى لبنى ونت خبير 
فان ألمت لم a‏ فلا طرت الا والجناح كسير 


گە ے ا 55 )» 


* وف تطلیف نها شرل ة 
فواکبدی وعاوتنی ردا وکان فراق ا E‏ 


ج 5 


ف فاخي فيا للناس« للواشى المطاع 
فاصبڪت الغداة لمم تفسى نفسی على شی e‏ 


e EO ©” 


2 om ےس ٹ‎ o0- 
! تابت قطزنز‎ 


عو من شعراه خراسان وفرسانهم وذعبت عيغد وكان يعحشوعا 
بقطنة فسمى تابت قطن وقال فيه قائل 


لا يعرف الناس من ” غير فته وما سواه من الأئساب مهل 


a) BC ڪجبوفا‎ o B J. 0( 8 .فلم € ,فلا‎ Deinde 8 


.و4 V8 ek‏ ;اجن 0 .| B0 et var.‏ (@ .جن ¥8 (ء .كبوا 
Verum seq. VS om.‏ .كرب ¥8 )»¢ .ع Deinde B‏ .الا&قسى 
وعو القاثل فى ۷8 (۸ .مند وذلك قولد ۷8S‏ (و .قى .كصذ € f(‏ 
Hi tantum versum tertium ek quartum habent. B‏ .تb3طليقە‏ لہا 
. كالحداع B et Agh. Ilir‏ ,كالجذاع forte D‏ غه € + .وی كېدى 
BD xı;‏ )س k) Agh. sli. l) Hoc caput in VS desideratur.‏ 
.ألاباء 14 ,مہ۴ of. Agh. XIII, 0.. Prٌo پاسنîا Tab. 1I,‏ 


۴. 


وکن ۾ بزید بن للمهلْب استعمله على بعص کور خراسان فلما علاط 
ق 

فار ن لا أبن فیکم خَطیبا فانی بسیفی اذا جد الغا نذطيب 
ف تو ت ا ا لی غار ا ن عات 


الناس»› وقل فيد قائل بهاجو : 
ابا العلا قد نقيتء معصلَة يم العروبة من کرب وتخنیق 
ما الان فلم تلف نُک طم سند من اليا تي 


3 23» 0 w— 


لما رمك مين الناس هبنهم فكت قَشْرى لَمّا فمْتَ اليف 

لوی اللسان وقد رمت للام به کما قری زلف من شافق اليف 
ویستجاد لثابت قول فی يزيد بن الب ۰ a.‏ 10 
كَل القبائل بايعرك على الّذى تو اليه وتابغوك و وا 
e‏ القنام ولتم صب الأسذة وطاروا 


8 


اکن کے شت کی ا Ed‏ 


بای تميم وسُيّى ابو سنان الاتم لان قيس بن صاصم المنقرى 
بقوس فهنم فم وکانت ام سغان شن من الكيرة * يقال 
انها سبيت وعی حامل1 *قال قیس ہن عاصم لسناںن ” 


d@( BD om.‏ .ف .8 € (eء‏ .على B in8.‏ (0 .وقى کا € (۾ 
e) C 4ö ut Tab. II, Ifa, 12; cf. Agh. Ll. et Chiz. IV,‏ 
Tab. in hoc versu et praec. multam a recepta‏ .„ھ A. f) BD <c.‏ 
lectione discrepat. 9) 49h. o كqعalڊg et supra كعبlii; Chie.‏ 
he.‏ غه حمس (حمى) اوغا Ce.‏ اه .و4 (۸ .طاتعين ۴١ا‏ 
et mox‏ ض,بە فمخ ۷8 )۸ ورب Ch.‏ ( .شرن القنا etiam‏ 
cf. Ah. KII, of, 1. DD) VS om. mm V8‏ ;فم± r0م‏ استاذ× 
.وقال قيس ف ذلك 


5l 


© 9 ا ست‎ IG: 
ن سبينا» أمكم مقر وة ا یری م المنون‎ 


جاءعت بكم عفر ٥‏ من ا حسیریة ا کا تىزعمون 


E 


ولا 2 ا کنتم أعبد | منزلها الكيرة فالسيلڪونء 
* وغفرة فى ام ان وال ا لآل ۴ الافتم 
: ما الهم ال عبد جاحظو الخْصْى بو ام کاذہت قيس بن عاصم 
* وأخو عمرو بن الأآفتم و عبى الله بن الافتم جى خالد بى 
E‏ الافتم خطباء ۸ *وكان 
عمرو یکنی: ابا ربعی وفو جاعلی اسلامی وکان ف لجافلية يْحْعَى × 
امكل مال * ووفی على رسیل الله صلعم وکان له ابسن يقال له 
٠‏ نعيم بن عمرو من اجمل الناس وفيء تانيت ولد يقيل عبد الرحمان 
ابن حسان 
قل للٰذی کاد لوا خط اكيت کون انی عَليها! الدر والمسك 


- oEo- 


هل انت ا قتا الكي ان منوا یوما وان اناما حاربوا دع 
أی ضعيیف i‏ انت و ابنخ يقال لها ا حبیب تروجها 


لسن بن على رضهما” وقدر ان تکون ف * جمال اخيها فوجدها 
قبيڪة ه فطلقهاء وکان عمرو *شريفا شاعرا ويقال کان شعره حلَلَا م 
مشر وعو القاتل 
c( Voc. in‏ .تم ۷8 (0 .فیمنی 8 نڪ ۴٣‏ .جلبنا ¥8 (۾ 
D; BVS, Agh. XII, lov et Jûq. III, 1 ëyie (voc. in V). Male‏ 


syêse edidi apud Ibn Rosteh, Bibl. Geogr. VII, .1, 10, nec l1. 
4 addere debueram gرjeعe‎ «(çب.‎ Pro0 ليست‎ ۷8 et لؤq. .ليس‎ 
d) D tantum ٍڪ„i.‎ Deinde 8B yكعlضڈ‎ sie. Pro .عنکم ۷8 کكنتم‎ 
e) VS et Jûq. c.„. f) BC J9l; VS haec om. cum versu sed. 
v. Diw. ed. Boucher Ia, ubi Jj pro l4. 9g) YS وأخوهه‎ . h) VS 
om. 4) VS ھوjee‎ JS. #) VS yews. D B ut Lisûn XII, 

v xylze. VS haec om. et seqq. ad ëlj#. m) VS sal; deinde 
ع الى ابیها فرأعا سماجة ¥8 (ه .ص 0۷8 (” .بتت‎ 
زشاعرا حسنا وکان ع يقال شعره حلل ۷8 (م‎ € haec فطلقهھا „ھ‎ et 


verbum seq. om. 


۴.۳ 


ينی » فان الب يا آم قيقم 


لَعَمرك ما ضاقت بلاد بأقلها 


لسع خلا الزجال سروق 
وکن الاق الرجال تضيق ھ 


9 


هو من عکل جعلی اسلامی وکان 
~~ ع £ 3E‏ 
عغان کک واخذ»ء عليد الا يعد 


2 5 الآبدات فراعت 


وجا قوم فاستعدوا عليه عثمان 
* وهو القاتل 4 

cû 3‏ ت a o‏ 
اصادی بھا سربا من الوحش نزع 
يکین سيا 9 بعیک فافڪَعاء 
عصا ا تغشی ڏڪورا وار 

و آمل القصائثد 5 


=» 2 


cf. Chi. IV, MF et Nldeke‏ ;ام مالك اه دعینىی ۷8 (۾ 
.و« حلف 85 (cء C۷8 om.‏ (۵ .الپڭل ٣م‏ الشع Del. 4. Mof. IF‏ 
وعی ف الخطبة d@ VS Jê. e) VS hoc versu omisso verbis‏ 
regent ad introductionem, supra p. İv, 8—12. B‏ وفيهھا يقېل 
habet Iıqgq ut Djêhiz Bayd« I, o1 paen. f) C Mqşjn, BD‏ 
Ag. KI, | versum‏ ;.ا ce [isdn IV,‏ ;(ععسى )c0dd.‏ من يل 


non habet. Pro Lêy, Bayû« İqnln'. Deinde BD Jyغı.‎ 4g) D8 
- ) o- وھ‎ » 
.بعز »4و8 ,تغد 8 ,تغر 0[ م061 .اهیت ۷ رافبہت‎ |) Var. 


l. in marg. D تi\+4aş‎ ut B habel. % VS hunc versum et 


seq. qui in introd. dati sunt om. Pr» .القواق 8 التراقى‎ £±( D 


.حریدا aامuء‏ غ € ,جدیدا 


f.۴ 


اوس » دن غلفاء التميمى 


هو من بنی الهّْیم بن عمرو بن تمیم وهو جافلی *وکان یزید 
اہن الصعق قال فی نمیم شعرا فيه 

o6 5‏ ¢ 0© ے » 1ے 2 

اټ ابلغ لدي بنى تميم بآية ما يبون هة الطعاما 
فرك عليه شعرا فی 

فانك » من هجاه بنى تبيم كمزداد الغرام السىك الغرم 


وعو القاثل 
آلاء قات أمَامَة يمم غل و الڪبال 
ترینی الما حَطای یی على ان مام أَنْقَفْت ملل 
o o‏ 


٥‏ * بويد أن ما انفقت و مل الال يْسْقَطْلف رلم الف عرسا بعص 
اعاب الاعراب بری ان اران امام انفقت مال فرفع ويحتع لذلك 


O3 9» 


ای و 


N Ww 


تهشل ہن حری: النهشلى 


فو هشل بن حری بن صمرة *بن ضمرة٭ بن جابر بن قطن بن 


a) CVS om., sed post @و‎ ins. التمیمى ”ااه .0۳ .اوس بر غلفاء‎ . 
()ض‎ 8٤€ ;تەب‎ ef. Chie. TH, HM seq. 8S haec om. et seqqd. 
ad مİjé‡ll.‎ <c) BD dil; Mobarrad vo, 10 ut rec. @) C gle. 
e) Jûq. IIL, ^F, 16 Ao; cf Chie. III, olo, marg. IV, f1. 
f) BCD Leoilg. Deinde marg. Chiz. IV gall. g) C et Chiz. 
111 يقل ان الذى افلكين‎ . BCD Lil et in C male praecedit 
;اما اراد ©8 (۸ .انى‎ V8 hac ek seq. om. Cf. comm. ad 
marg. Chiz. IV. +) D hic et mox aja, B id. s8. p. Cf. Chie, 
1, زبن نهشل 82 ,سە 0¥8 (± .نهشل 8 ,النهشلى .سە 0¥8 .ام‎ 
cf. infra et Tab. Wüstenf, K, 20. Deinde BD om. jqlج‎ j. 


f.0 


~0 
® 


تهشل * بی دارم » وکان اسم جله شق ودخل على النعمان 

* ابن المنذرء فقال له من انمت فقال أا شاا بن ضمرة فقال ۾ النعمان 
تسمع بالمعیدى لا ان تراه فقال ابيت اللعن ألما المرء بأاصغردء قلبه ه 
ولسانه فاذا/ نطق نطق ببيان واذا تل قال بجنان *فقال له 4 


ر 


انت ضمرة بن ضمرة رید انت و كأبيك * وکان ابو شریغا شاعرا ‏ 
* وکان نهشل شاعا ۸ حسن الشعر * وله عقب ٥‏ د القائل 

m_ ت‎ 0 » SE o 

م کان ا بره وان لم تن نارقيا يام + على الاجمر 


3 36 e 


صبنا لد k‏ حتی يبوخ وانما اف فرج ايام الكري هة بالصبر 
وو القائل 1 
انا بی تهشل 3 ندعی لأب عنہ ہلا عو باهم تقر 


أن a‏ یوما لمکرمة تلف ۸ الس لسوابق منا والمصلينا 
بض مفارقنا تغلی مزاجلا E‏ بأموالنا آقار ي دينا 


ا 


انا من EE‏ ای آوائلهم قيل ه الكماة < ا الاموا 
ل کان ف الألف منا ادف ر من عاطف م خالهم ایا بعنونا 
ويس يهلد متا سيد ابد اتا غلامًا 0 فیناھ 


س ی س ا 


a) 8٤C5 ;النهشلى‎ i Chi. genealogia continuatur. bö) Ibn 
D0۲. ۱۴۹ شق‎ . c) V8 et Chiz. om. d@) lidem Jê. e) Ilidem 
.بقلب‎ Ff( lidem ار‎ et mox (و .ورم‎ [idem .انك‎ ^) B om. 
$) ¥8 et Chiz. ,ق‎ ot جر‎ sine art.; Hamdsa ^1 zê. Kk) VS 
o6 Ci. .لھا‎ P0 ط4 2 .تجلى .147 ,تیو € غه ھن يبو‎ 
aliis hoe poëöma adscribitur poڈta ,بشامة بر حى النهشلى‎ ۰ 
Hamdsa fo seqq., Mobarrad “o, Chiz. III, ol. seqq., marg. "v.. 
™() 8D .بلاباە‎ »( °C¥8 قبل ¥8 (0 .تلقى‎ ut Chie. et Ham. 
cod. Leid. 87. Pro lil Ham. et Mob. yil. p) Ham., Mob. et 


.يقتل ¥8 (و .فارس Ce.‏ 


5 


10 


15 


۴.1 


3 _ © 5 


الأغور الشنى 
هو بشر بن منقذ من عبد القيس وكان شاعرا حسنا وله ابنان 
شاعران ایضاء يقال لھما جَهم وجهیم وکان E‏ 
العبدى »۾ والى ط صخر لعلی بن ابی طالب رضه e‏ فاقتطع منها 
١‏ اربع ماثةة الف درم فكبسء على *حتى ضبنهاة هنه صعصَعَة بن 
وون * فخلی عند فقال الاعور شی e‏ 


ا سات بی ا E e E‏ والباب؟ 


a PR 


لا ا آمرعا خا ن اما بدا ان ن الاس ا وجهين خوانا 
* ویستاجاں له قود و 
N"‏ ن جاری اذا ٥‏ ضن المثمر من عيالى 


بنضری فی الخطوب ولا توالی 


?7 7ے 


بلفر ا يِصْدَفة قعالى 


ست بقائل قلا ۾ قى 


ا 


en 
ی‎ 


“6) 7 7 O0 


وأخلاف : الدنية من خلالی 
افا ما قل فی الات مالى 


TE 


وتاڪمل عنن ا اقل ال ىہ حالی 
الموالى 


as CS‏ واصون عرضنی 


وان نلْث الغتى لم أعْلٌ فيه ولم أَخْصْص بجَفوتی 


a) VS om. b) BCVS 3Ğ,. c) ¥ om., € کرم الل وج‎ , 8 


8 ( .اربع ٥”.‏ ٤ه‏ فاقطع عنها ۷8 مل«iە٥‏ .عاليء السلام 
٤آ‏ (۶ .العبدى فقال الأعور 8 (ء .فضەن € بها فتضمنها 
.یوما BD‏ )4 .قول D om.‏ زوو القاثل 78 (و .والباس € ;80۷8 


Voc. verbi seq. in D; Ham. Boht. 213 yz ot hic habet 
يكون (# .انحنيعة € .واسباب 8 © .بامر ١۲ط بچى‎ . 
95 ۷ .صوتى 8 ,صورتى‎ 0i4 85 .الذكر ¥8 (” .وتصون‎ 


Fev 


07 o 9y sE o 


ولم فطع أخا لا ¿ طريف ۾ ولم يمم وصساسی 
وقد أصبْكَت لا کک فیما بلوت من امور الى سوال 
ودل ان انك تفسىی وماخلت الرجالّ ڏذوی الماڪال 


ET IRE‏ منء الرجل 
فلم يَلْحَق بصالڪهم فذح فليس بلاحق أُخُرى اللَيّالى 


o a 


ن تنظروا شزرا الى فاننى أا الأعور الشنى يد الاو وابد 2 ۵ 
حریت ن ماحفض ء۶ 
عو من بای تمیم من خزاعی ۴ بن مازن رعط ابی عمرو بن العلا 
کیا لجا * بابيات من شعره على منبرءو ملا لأهل الشأم فى 
وبأسم (وعی قولد) 
تر قومی ان ۸ دعوا لملم ا ران أغضب على القوم يغضبوا 
بنى الكرب لم تقعد ل بهم ماه وآباوقم آي صدق فانجَّبو 


J90 . ھد‎ So 


فان ن يَف طن بيني يعوا وان يک صب بالمتاصل واھ 


~oE (0 _ ©» 
15 ساڪيم ن الاعف‎ 
9 
یقول جربر‎ 
a) CD daı,Ë; VS hunc versum om. In Ham. Boht. 108 
ممùي.‎ 0) DVS dijw (D forte Èlja); Ham. Boht. 153 ut rec. 
c) BDYS yz; Ham. Boht. 339 ut rec. d) V8 om. Pro «js 
BD jl. < ;مخضص 8 ,معفص € ,محفص ۲8 ,مكخفص‎ 
vid. Chiz. IL ol. seq. 7) B ,خراعة‎ VS .خزاحی‎ g9) YS 
.على المنبر بابيات له من شعره‎ #( 8D .ان‎ © B om. 


f. 


2ں 4 9 S-550.‏ د ت ث د 2 o5‏ 
و الهاجيم قبیلة ملعونة» حص الاحی متشابهو الالوان 


لو تسمعون بال او شي هتا ن اصح جيعهم بعمان 
متورکین *# باتهم ونيهم ۵ يتناغقون تناغفق الغربار 


O. GU ”~ 


وسيم القاتل ف حسان بن سعد عامل لاجا ج على انباڪرين 
6 لى حسان من راف E‏ رحلنام العيس نف ک براها 


ہے د ے قاب و يټ 2 > بالقرابة س وا 
are‏ تش الى لاتا من رجاف 


<o FE 2‏ 
ن الاعرف 
* وف بای تميم فرعان بن الاعف # من باى مرة بن عبيد رفط 
الاحنف بن قيس وكان شاعا لصا يغير على ابل الناس فأخذ 
#أرجلل جملا : فجاء الرجل فاخل بشعره فجخبد« فبرك فقال القمم 1 
كبرت والله يا فرعان قال * والله ولکنه” جخبى جذبة معدق 
وعو ألقاثل 


a) Chis. 1, ؟ı.‎ aaiم ون 0 صغ اه‎ Diw. II, tof 


ek Chi‏ ¥8 .بنيهم و بناتهم .س1( اه 0© (0 .ثط ٠‏ مکسوسة 
Diw.‏ .يتناعقون versum non habent. Deinde B0 Heli‏ 
.صعر الانوف لریے کل دخان ٤٥×‏ مذ .8اوس دہ یتناعبون اتناعب 
c) VS 99g. d) VS ot Chie. agw; cf. Agh. H, l0". e) C‏ 
[n ۷8 sequitur‏ („ .بعثنا ۷8 (۴ .اطرار 8 ,اکناف .م راطوار 
وف الشعراء ساحيم بن وتثيلل وعو القاتل 
انا ابن جلا وطلاع الثنايا مث ی اشع العمامة عرفو 

Haec e margine irrepsisse probabile est, coll. Chiz. I, I1, 8. 
h) B om., D habet in marg. Pro lej 8¥8 .قرعان € رفرغان‎ 
”( ¥8 .جملا لرجل‎ k( ۷8 .الناس ¥8 (2 .و.ه‎ ™*( 8 


ا ا ف ا 


ل 


للد أفطانى بنى وماليا 


بِعّا مراضيعَ قد ونين شعنًا تمانيا 


نا اشتو وا ينين لفقب صعاما ولا برعونء من کان نائياھ 
خداش بن زقير 
هو خاش بن زیر بن ربيعةة بن عمرو بن عام بن صعصعة وفر: 
من شعراه قيس المجيدين ف لافلية *وكان ابو عرو بن العلا 
يقيله خداش بن زفير أشعر فى عظم الشعر يعنى ء نفس الشعر من 
ٽبید انما کان لبيد صاحب صفات»؛ وكان خداش ' يھجو عبد 
اليئ سحل ا ل ا رآه ندم *على فجاثه f‏ 
aS E E‏ 10 


0 3© س 


وليشت ذا الضرع نجعن بى انى بذى الصرع أبن جحان عام 
]8 ان EEG‏ ليطن عكتخ كتا وأ فی EEE‏ طاعم م 
تی نی العف مل ا ليق = 


6 3 E e 


بی نَم أن النفرس اذل 
ون الكُلْم لا حلم وأنتمم 
َي رجال من على اع سرقتم قياب البيت والبيت قائم 
قل ابو حمد يقل لبتی كنائة بنو على› وکان جد خداش م 
عمرو بن عامر يقال له فارس الضكياء والضاحياء فرسه * وفيه يقل 


16 DT 


a) D in texte lif ut B, in marg. quod rec. Öö) CVS 
.تمانیۂ‎ ce( 8٥€ .يعون‎ d@( B ins. ;کار‎ YS haec om. ek seq. 
ءفمرع قود فيد ۷8 (و .سه ۷8 (۶۴ .أى فى € (ء .صفات 4ه‎ 


#) ¥8 .ظالم ¥8 (£ .ما 8 © .نبت‎ 7 Omn6s od. العقل‎ 
et idem in marg. D ubi tamen explicatio datur jږٍ! المرضع الذى‎ 


8 (# .طارى الليل ۷8 (* .من الشاة فيعرف سمنها من فرالها 


عرو بن عامر اطا 6 بن زعیر .له ۷8 (م .ته 0۷8 (ه .وانکم 
.صعصعة € عار ponitur ante Aذج. Pro‏ 


ر 


ft. 


بى فاس الشياه عمرو بن عامر أبى الحم وأختار الوقاء على الغذّره 
(وکان داش فرس يقال له درم وفیها قول 

اقل لبد الله ف السر يتنا لك الول جل لى الجام ودرقب) 
ومها یتمشل به من شعره قوله 


: ون أكون کمن ألقى رحالته على الحمار وخلى صهوة الرس 


وقول 
GUE 3. o‏ £ 09 ~~ °7„ (05- 
فان آوس حیة مستمینة فدرنی واوسا آن رقیتە ط0 معی ٭ 


>& 8 ر ك 9 
هو من بى م جافلى ويعد من أوفياه العرب وقالّك ابو عبيدة 
٥ا‏ اتفقوا علی أ اشعر المقلين *ڭ للمافلية ء تلاكة المسیب بن علس 
 « w‏ و بت ك 
والمتلمس وحصين بن SE‏ آلرى ۶ وعو القاثل 


قلف ”هاما من رجال عة علينا رفم كانوا أعَف وأظلما 


'ڪاربهم و البيش عامهم وستودھ. وتام السمهرى المتقوما 

فلسناة على الأعقاب تدمى كلومنا ولك على آقدامنا تقطر + الذما 
6 * وقيها يقيل ۰ ۰ ا 

فلودا بأدبار البيوت فانم e‏ اليل بالعریز ليعضما1 ۵ 


a) VS om. 0) D šiaëšy, B sia. In VS haec inde a len,» 
desîderantur. <c) VS hic et infra gaË. d) VS s. „. +e) BYS 
om. et in marg. D omissio ut var. lectio memoratur. f) CVS 
om. Deinde 8 xi ,ناجازيهم 0 ,ناجاريهم 8 (و .سە 0 ,فم‎ 
sed lectionem receptam commendat lectio „Ssرlbi‎ Mof. o vs. 9, 
Agh. XiIl, Ifo, Chiz. 1I, v ubi etiam lectio nostri et var. lectio 
.نقاتل4ھم‎ Etiam in seqq. variat lectio. AR) C ek Chiz. 1.1. 
.ويستودعون‎ °( BDVS c. „j; Hamdsa " et Chiz. II, of seqq. 


ut rec. Kk) Voc. in D; vulgo تقطر‎ sed Ibn Djinnî etiam lec- 
tionem receptam memorat, v. Chiz. *o™ (Pro Iialaal 8D liڊlëeا).‎ 
D V8 om.; versum habet Mof. F vs. 32 ita وعوذى بافننة‎ 


. اأعشيرة اتما يعون الي 


۴ 


عما من بنى ۵ تغلب ابنة وأثل ولكعب يقول الشاعر 

سمیت ه كَعَبًا بسر العظام وكان أبوك يشمى الجعل 

وکان ة مَحَلّك مسن وأثل مکان ٠‏ القراد من ست الاجمل 
* وقل له يزيد بن معاوية أن عبد الرحمان ن د فضاحنا 6 
فافي الانصار فقال له كعب أراتى انت الى الشرك أأقجو قوما نصروا 
رسپل الله صلعم واوو ولكنى دالّك على غلام متا نصرانّ كاذر شاعر f‏ 
فحن على الاخطل» *واخوه عميرة بن جُعيل اأحد من هجا 
قوم فقال و 

سا الله حي تغلب أبتغ واثل من اللم افا بَطيًا تُصوّها» ٠‏ 


س ¢ ج 


د 3E‏ .~2 . س 9 = o3 ~~ ©0 ۱ e»‏ »3 9 
(فما بهم الا تكين: طروقة كراما ولكن غيرتها فحوها) 


ê 


دمت على شتم ا العشيرة بعدما مضت واستتبت للرواة مَذافبه 
فاصبکت لا أسطیع دعا لما می کما ا یرد الذر ف الضرع حالبدة 


a) Voc. in D; VS hic et infra عمير‎ et hince Chiz. I, fon. 
Codd. Mof. et Jûq. I, ool, 10 pee. Cf. Moschtabih in v. Pro 
.جعل 8۰ جعيل‎ b) YS om. et habent تmiڊ‎ ظضF0 .اہن‎ ءc(‎ 8 
qews. @) Ibn Dor. PF." et Chiz. gy. ¢) VS et Ibn Dor. 
وعو الذى قل له يزيد بن معاويخ اهي .8ا۸٥ اه ۷8 (۶ .محلل‎ 
انلك ۲ ارادنی .46۲٣م د¡ 80 .الانصار‎ ut .و4‎ XII, of, et B 
;اعجو ([8 رال ١م على‎ v. supra وعمير قو ۷8 (و .5 را“ .م‎ 
.القاتل پھاجو فوه×‎ ۸( B .ظھرعا‎ :( 140f. جانا ×ەص ە يکونوا‎ 
ob .فرتها‎ Chiz. huno versum non habet. C etiam seqq. om. 


“ 


k) ¥ of Chis. e. 


م 
عبد الله ن قمام السلولى ٠‏ 
عو من بنی مر بن صعَصعَا *اخى عامر بن صعصعة» من قيس 6ة 
یلان وینو مه یعرفون ببای سلرل لنهاء امهم وی بنت دقل بن 
يبان بن تعلبغ و۴ رعط ابی ميم السْلْوِلیّ وکات له طحب 
٠‏ وعبى الله *بن مام 4 القائل ف عريغع 
وما حشيت أظافيرفمه نجرت ورقنتهم مالكا 
ريا مقينّا بدار اله ي فين عل به هالكا 
ور القائل ف الفلافس 
الى على الل یا ابن مالك وذْمُی مانا سات فيه الفلافس 
0 وسل غ1 السَلطان ليس بناصع e‏ 
وکان الفلافس هذا على شرط و الكوفة من قبل لحارث بن عبد ألل 
ابن ابی ربيعةة المخزومى (اخى عمر بن ابى ربيعة) وخر (الفلائس) 
مع ابن الأشعَث فقنله للجارء #وعبد الله هو القائل ليزيد بن 
معاوی *یعزیه عن عن ابید: 
16 ا يزيد فقد فازت فا مقخ ا واشکر حباء اذى بالملّك حابا کا 1 


سے ص 


لا رزء َعَم *فی الاقام َعَم تنا زرفت وا بى كففباک 


س 


a) VS om. Db) C ins. gy. <c) V8 et Chiz. II, ™" وى‎ 
d) Tidem om. sed add. y9. ¢) CVS et Chiz. slغؤ¦‎ et VS et 
Chiz. etiam وأرقنتة‎ . f) VS et Chis. je et ita olim in D. 
Cf. etiam Oydn al-akhbûr vr, 12 seq. g9) VS et Chis. ,طض‎ 
8 .لما مات معاویخ ¥8 ¿ .وغو (80 (۸ .شرطی‎ k( H0 
lectio sine dubio praeferenda est leotioni Xã Mobarrad vo, 6. 


D C ut Mobarr. lll, VS ot Chis. .اکا‎ m) CVS et Chiz. 
.بالاقوام قى علموا‎ Deinde V8 et Chi. le. 


کرای 


o -_ © 0‏ س د گە ہے da‏ ر د للد o.‏ 
أضبخت راع قل اليه كلم فانْت ترعافم والله يرعاكا 


ونی معاوية الباقى آنا خلف ا نعیت ولا نسمع بینعاکا 
*یعنی معاویخ بن بزيد وهو ابو لَیلّی ۵ 


(شعراء فذْیل) أبو ويب الهڏلىء 


عو خزیلد بن خالد جافلى اسلاسى وكان راوية لساعدةة بس : 
جي الهذلى وخر مع عبد الله بن الزبير ف مغزى أو المغب 
قمات *فدلاه عبى الله بن الزبير ف حغرتهةء * وف عبد الله بن 
الربير f‏ يقېل فى تلك الان 

e‏ الضرا ١‏ ينهض ف الغُزوة نَهضًا تاجيا 

وشيك الفصيل بطي الفُفُو ل ا مُشَاخًا بء او مشيعا 10 

ن ابو ذویب) یھوی امراة من قومه وکان رسولء اليها رجلا من 
قومہ يقال لہ خالد بن زقیر فخانه فیها فقال * ابو ذویب ء 

ریدین یما تجتعینی رخالا ولع اسان ونح ف غند 

أخالد ما راعیت منی قراب فتحقظنی بالغیب + او بعص ما تبدی 
e E E O TE‏ 
ا ذویب 1 ۰ 
yT‏ ود راض 2 


E‏ و 


a) Nöldeke, Del. 82 recepit .رض‎ Û) CVS om. <c) Y8 
om. Apud hos praecedit vita .فلبة بن شرم‎ d( ۷8 سأاعدة‎ . 
6( ¥8 0”. F( ¥8 ;بن الزبير .ص سەتغه € .ولعبى اللةد‎ 8B on. 
وف الغيب 0۷8 © .لحرب ۷8 (۸ .ف .ه € (و .ف لك الغراب‎ 
Agh. VI, "“' ut reo. AK) VS المرأة‎ i dg. 7 ¥8 x. ™( BD 
.ا‎ Doinde ©€C¥8 gej ut AgA. *" (Lane sub jaw). Pr سرتھا‎ 


. سنالها 8 


ff 


« _ بن < ن ش هت‎ E 
ألم تتتقَها من ابي عريره وأثت صفى تفس ووزيرفا‎ 
الاصمعى ف قول ف صف الفس‎ 5" 


قصر الصبوح لها فشر مها بالني فهى تتو فيها الاصبع 
سے ھا مار ر نی سخا وا وتر عیب مدل اتس د 


O E N وفنا‎ 6 


10 


16 


اللاكم 0› ویستاجاں لد c‏ قول الہ بن رز فير (عفا) 
ماه حمل البفتى عام غياره عله النیی برها وقعیزى 
نی ري كانت کثیرا طعامها ‏ كغ الراب کل یه یز 
قال الاصمعى بقال للارض أف| كانت کشبرة التروأاب SE)‏ رفخ 


من الارض ء 
O OE a‏ ° ت ا 


اا ن خالا وشرو EF‏ جال د مورف 
ولو آثنى حملن لزل لم تل تفم به الب حتى تلب صدور ) 
خلیلی اذى دل لعي خلیی ۾ جھار وكا قد أضار عورا 
فشانکها اذ ی أمين وانضنى اناما ڈعالى مها لا رف 


فان ا 5 ن این اما ومن تَفْسًا لیس عندىی ضميعا 


,من ید ابن عویمر € ٥‏ (تتنفذها ۷8) تنتقذها .۸و4 اه 0 (ه۾ 
,تنعت 8 hae non haben,‏ ¥8 (0 .من عویم بن مالك .وھ 
et‏ شرج ut Lisdûn III fan, qui alibi (sub‏ بالني ,ينعت €0 
مو ,فما ¥8 (@ .لابى ونت yyi) habe quod rec. <c) Y8‏ 
Lag, Chiz. III, f^ ut rec. e) VS om. ut quoque Yersum‏ "1 
quae D in marg. habet.‏ ,قال الاصىعى الخ seq.; BC om. verba‏ 
.وبعض ٥ ٥#.‏ .۸و2 (و .انما 8 (۴ .رفغ Pro ğêy D h.l.‏ 
A) C šlalۈÈè; BDVS versum om. In altero hem. Agh. et Lisdn‏ 
.فک قد اصاب ٣۳‏ ,آ۷1 


Flo 


>. 07 e u e OE wO. ©» 


8 
احاذر یوما أن تبین قرینتی ۾ ` ا 


فنفسلك فاحقظها ولاتفش تلعدّى من neu LE‏ 
وما يكقظ اليكتيم من سر أقله اذا عقن الأسرا ر ضاع کبیا 
۳ لقم اقا فو عقاف بعينه لی ذال منہ ص تفس وخیزی 
ی ا ی ا ج توالی على صد السبیل مورا 
قَلَمّا تراماه الشباب ويه وف النفس منه غذرةء وفْجررى 


ہی رأة عى ومال برذه آقانیع خد کان قدما بزورها 
تلف متها ندل ور قا َكَل حاب الشقاه ۶ ديع 


وقوه و یذکر حفرته ) 
مطاطاًة لم يتبطرعا وأتها لَيرسى بها فُراطها آم واحد 
شن ما ترا سی زتها انلو ان له تي غت الشات 


7ه 239 7 - 


TTT aT 
ا اقلا مالی ضرنی ولا وارثی ان تمر الل حامدى‎ 


ن *ابی ویب ۴ اب يقال لد مزن بن 7 * ویکنی ابا 
وعو اح شعراه مڏيل» وأخذ على ابی ذويب قول * ف 


نجاء بها ما شقّت من لطمية *يدوم الفرات ” قَيتّها ويممج 


r 


. الاحراز لصون .ieاexp um‏ احرازھا .و4 (0 .قروتنتی ۷8 (۾ 
Pro lqelwy, B lqçlwys. <c) VS duos hos versus non habent.‏ 
. فتتة e) Ah. ek marg. D‏ .لو وضاة mox‏ اه النأاس ¥8 (@ 
g) VS ss. Ah) Cf. Lisdn IV, fF‏ . السقام 8 ,انشغاء € (۴ 


et IA Moragga ed. Seybold î. Pro فراطها‎ D ,فزاطها‎ °٥ قاصها‎ . 
$ VS omisso loi habent mlwiî. Kk) VS xl. 0D VS om. 
m) VS om., B om. xno. 1) Lisûn XV], v تخو البصۆضار‎ 


et موچ‎ ٠ 


10 


15 


ر 


ولوا الدرة لا تكين ف الله الفراته انما تكون ف الاه الل ف 
* وبروی تدوم البحار وف نه الرواي نفغی الغلط عند وتدوم ای 
تسكن ف الماد الدائم ء» وعبب ايضا بقولء فى لخمر 


فا بحت ف الناس حى يتت تقيفًا *بزيزاه الأهاه قيامُهاه 
کی و النس و تام اق ان قا غلا خن 
توا بها تقيفا فأمنَث قال الاصمعى ما تصنع ثقيف بالخمر وين ذا 
جلبها من الشام اليهم وعندهم العنب /® 


3 e ت‎ 7 


المتناخل 

* ومن شعراه فيل التنخّل وفوو ملك بن عمرو بن عَلّم ۸ بن 
٥‏ سید بن حتّش بن + خُتاعغ من لڪیان قال ٤‏ الاصمعى ما قيلت 
قصيدة على الزاى اجرد من قصيدة الشمّاع *غ صغنذ القوس1 ولو 
طالت قصيدة المتنتّل كانت اجود *وعى التى يقيل فيها” 

يا ليمت شعرى وقم المه ينصبد” as‏ 
قل آجرینكما يما بقرسخى والقرض بالقرص مَزی ٥‏ ملو 
ا *أى مبوط؛ قال ص ولم تقل كلمغو على الطاه اجرد من قصيدته 
الى يقول فيها 

وماه قد ورت اميم طا على آرجائه جل العَطاط 


. © 7 


كان مَزاحف الحيات فيه فَبيْلّ الصبع آفار السياط 


feqq. in VS desiderantur.‏ .المالى 8 (0 .العذب ۷8 (ي 
.ما € e(‏ .بزازاء 8 ;ریا الاشاء قبابها € )@ .© Haee in solo‏ )¢ 
Genealogia‏ .غنم ¥8 )۸ .2ر V8 tantum‏ (و .الكخىەرٍ f) 8D‏ 
plane diversa est ab ea quam habet Agh. XX, Ifo. Deinde D‏ 
بى 864 رمن ¥8 (+ poste est additum.‏ بر 864 ,بر عمەرو add.‏ 
mm) 8‏ .الفغفرس € DD V8 om.;j‏ .,ھ pro (y+ seq. Kk) BD o.‏ 
٥( €‏ .یتبعد ۷8 ;منصبۃڪ i84» ۷11, ٠‏ («» .منها وفيها بقل 
.قصيدة 8 (4 f. etiam Lidn VIR ^v. p( ¥8 0m.‏ ;جلى 


fh 


وا ا اه م و 


عمك ما أن ابو مالك بوأری ظا ولا بضعيف قواه 


ESKER‏ یعادی أخاء اذاما تهاه 
لکت ف کعالیة ارشع عرد سا 
*ای شديد الرجْل ف العَذْوه : 
اذا دته سدت مطواعة ومهما وكلت اليه كاه 
امي ياتى ابا مادق آفی امنا مو آم ف سوا 


ابو مالك قاصر فق على تفسه ومشيع غنا 
* ویستاجاں له قول ی ابن أفيلَةّ يريد ٠‏ 
aN‏ اتی قنلْہت انت لازم ۲ البَطَلْ 1 
وی لام و رجلا تابی بہ عبتا اا ١‏ جرد لا خالل ولا بَكَلٰ 
السالك الثغرة اليقظان کاله 0 مش *الهلوك علبيهام ابعل الفضل 
لس بعل گبیر لا اټ له ا و لی نقتا 


يجيب بعد انکری لبي داعیه مجّذامة ا لهواه قلقل وقلا 


٠ لو كعَطف القذے مر *بځل الي حدا اللي نعل‎ 
a) Chiz. II, Io, 5 a f. hoc vitiosum esse dicit pro xaq; 
vid. etiam Agh. If. ù) VS slyڊ‎ quam var. Il. memorat Chiz., 
4 a f. et habet Agh. Iv, ö. ف‎ E solo 5. ¿( ¥8 وڵد يرثتى‎ 
تیان‎ iq. e) CVS et Chie. II, Yıv, marg. III, olv Aã, Agh. 
|۴۹ (و .الصارم ©8 (/ .وقي‎ 1t D; 8€ ,وپل آم .۸و4 غه‎ 8 
et Chiz. x«Jaıg. Cf. Adab al-kdtib ed. GQrünert Mf. Mox B 
.لا 78 + .الهپيناعليء ۷8 (۸# .بابى ( ,يابى‎ #( 
,مکذامة‎ B Xۃolaكۇ‎ #qel. DD D c. lae; VS ut Agh. et var. 
l1. in E D JjaE. m) Agh. et Lisdûn XIV, 19 فی کل آن‎ 
.ينغقل 8 >0[ .اناه (قضاه)‎ 


68 


۴۸ 


ابو خراش * (واخوته) 


ومن شعراه وکيل ابو خاش وأسمة خویلد ہن مر احى بی قرد 
این ۵ عمرو بن معاریلا بن تيم بن سعد بن مکيل ونهشته حية 
فمات فی زین عمر بن لطاب رضدء وکان له أ يقال له عرو فمات 
2 برثی وحمد الله على سلامة ابن خراش 
E E‏ خاش عص الشر أن من بض 
فواللّه لا نشی قتیلا رزیت انب فرسى مامتميت على لأر 


3ے 3 3 


بڵی ء انها تعقو اللي اّما وَل بلاتّی وان جَلّ ما تی 
* وکان لآبی خراش اخ بقال له عروة بن مرة f‏ من شعراه مڌڏّيل 
٠‏ العدودين *وعو الذى رثا وعو الفائر 
سمت لمر ان لم أوف ۸ مشب يَبْدولى الحرْث منها والمقاصيبُ 
وأخوه اوندب بن مسر *أيضا احى؛ شعراه فزيل المعدوديى 
وعو انقاتل 


فلا آخسبن× جاری لدی ظلَمَرَحَة ولا تَحْسبنۂُ قَفْعَ قاع بققّرھ 
1 خویلد ن مطڪل الهذلى و 


عو احی بنی سهم بن معاوية وكا سيد فيل * ف زمان وابنح 
من بعده معقل بن خریلد1 وکان شاعرا معدودا *ف شعراه عذيل 
ووفد الى ارص الحبشة فكلم ملك فى من عنده من اسرى العرب 
فأطلقم لعو وعو القائل 

a) C add. dal. Deinde VS tantum Alıgخè‎ g9. û) Ita codd. 


et Chiz. I, PI", sed revera رد‎ est cognomen Amri. <c) CVS om. 
d) Agh. XXI, ™ maz. «) Hamdsa ™ de. f) Ita BCD; 


۷8 (و .وعو اخو ا خراش‎ 8 om. A) V8 jel. In Lin I, 
IV" male versus tribuitur poةtae ڊ زرك‎ gy. 4) V8 j. #) BD 
کخسيیى‎ et deinde in utroque lacuna ad .مرخ‎ Cf. Diw. ed. 
Koseg. 1. Î) BD om., B etiam seqq. ad .و .8 كارىم € .كنيل‎ 


f۴1 
ت‎ ~~ 6 2 (© EÊ _ o _ 0 
ولليث 6 تكفزة بالتجا ع یر بن الأملء الخاثب‎ 
۵ یری اضر الشافد 4 المطمثن من الامر ما لا یری الغاثب‎ 


2 و ے ی ¥ 9» 9 ہ ‏ 
مالک بن الحارت "الهذلى وأخوه أسامةء 
ومن# مالك بن لارت (الهخلى) واخوه أسامة (بن لحارث) شاعران : 


(أجيدان) جميعا وملك *النى يقل 
فلست و بمقصر ما ساف مالى ولو عضت ۸ للبقی الماع 


فلومُوا ما *بَدا لم فالى ساعتبم ادا الْقَسٍَ E‏ 

ومن * يقلل کک نر عي | اداه يغبقه القراے 

ت ا سن o‏ اقا" وا ووجُههم قبا 
يطل وهو 8 <o‏ <3 


يظل المصرمون ا 2 ا يسق عندفم صیاے Q‏ 
(آمیۂ ہں ابی عاقذ 


وعو من ا وو انقاثل 
g-o- u ><‏ 0 


a) Marg. D ریب بالباء بکخط خرانی‎ ٥٤ B٣ ita habent; cf. 
Diw. ed. Koseg. Ilo et Lisdûn II, f™. 0) C aaah, BD 
.الشافى لحاضر صەك] (¿ .العجل .س( غه ¥8 (ء .وائويثف‎ 
aliud carmen hic versus pertinet. +¢) YS om. f) BD Jûlژll;‎ 


©0 3 


v. Diw. ed. Koseg. . 9g) VS c.». AR) Voc. in V; Diw. .عرضت‎ 
7 .تقلل حلڕبتە .س71 4ه 0۷8 (۸ .قصضدٹث لکم .س7‎ ( 8 
,ذکسروا‎ B versum om. m) BD xi. Pro سیا‎ CS8 .ياح‎ 


n) V .32ھ‎ Versum vid. in Diw, ed. Koseg. %0. 


f. 
صاڪر 1 لغی‎ 


وعو القاثل 
انی بتفماء قله ما جد عاودنی من حبابها زود ® 


ابو العال* 


6 وعو القانل برثی عبک ہن زفرة رجلا من قوم 


رزیسة قومد لم ا خدوا تمناه ولم يهبوا) ۵ 


ابو كبير الهذلى د 


هوء عامر بن الكليْس ‏ *وعو جافلى وله اربع قصاثد الها كلها 
٠‏ شى واحد ولا *نعرف احدّاو من الشعراه فعل ذلك *احدافن 


ای و و ا 
والثانية 

قير فل عى شَيْبة من مَقْصر ام لا سبي ال الشَبَاب المُذبر 
والثالثة 


16 و ام لا لود لبانل مكلف 
والرابعة 


ww ” . 2 Oo € 


ازقير فل عن شيب من معكم ام لا خلود لبانل متكنم 


a) Diw. ed. Koseg. IF عر‎ et ,السزود‎ sed cf. p. If. 0D) V 


voc. Jla-.a_l. Versus apud Koseg. Î vs. I" et IfF vs. ok. 
c) In V8 excidit. @) YS om. +e) Cg#g. f) ¥8 حليس‎ «8 


art.; cf. Chiz. III, Fv™. Verba جافلی‎ y9, tantum in C. g) V8 


sec. marg. Chiz. III, oo et IV, I‏ زفبر h) Scripsi‏ . يعرف حى 
ha om. ad ppaaa; cf. Chiz. IV, I seq.‏ 78 .بریی رګیرة بنته 


* ومما يستجاد له قول 


1 


ا o‏ 6 ت so‏ ا 7 © 
فاتت به خوشء الجَّنّان مُبَنًا نبنا اما دل لي فر 
د_=E‏ 


a CE‏ ولع ميلم وداه معصل 
و تظرت أ رة رجه برقت كبرق العارضص المتهذّل و 


ا -90 E.‏ و ت 


راذا قذفت ۸ لع الكحصان رایند يخزو لوقعتها و لحيل 
-_oË-‏ < 

: رمت به تہ بھی × تخارمَها موی الأجْل 
o u 9 3 < oE-‏ رټ 


~ o5 ےت‎ 0 


TER‏ منه وخر السا طى | المكمل 
بقطی! الضحاب ادا تون رة« واذا فم نوا فاو العْيّل 


>U 


فادًا ولك تيس للا ذکره E E‏ کان لم عل« 


a) V8 دistiwي,;‎ vid. Hamdsa *v seqq., Chis. IlI, Fl cet. 


b) VS h.l. ,مشقل‎ in versu s8eq» فين‎ est in Ham., ubi tamen 
in cod. Leid. var. |. recepta memorata est. ¢) ¥8 ,تياب‎ v. 


comm. ad Ham. Pro a YS ut Ham. فت‎ @d In V 
superinscr. l.a. et in cod. Leid. Ham. utraque lectio exstat. 


المغخشم کمنبر من رکب راسد فلا يثنيد عر مرادهە 8 Q10s884 4۲g.‏ 
. الغواد Ham.‏ لجنان 0٥‏ .حوشتی ( (ء .شیء المروودة امراق الغرعة 
.ضام البطر .اع مبطنا 4ھ اه حديى 8 ہا .ووهاع حوش 4ھ 
sed in‏ مغبل f) V8 et Ham. xsi, mmud,. Pro Jضze Ham.‏ 


comm. var. l. recepta memoratur. 4g) VS hunc versum om. Prae- 


. نبذت 8H0.‏ (۸ .وافا قفتن الح ناه واف رمیہت الي cedit ibi‏ | 


) VS زو‎ k) VS ji. I) Ham. yea. Y8 hunc versum 
et seq. om. mm) Ham. xebe sed var. |. recepta in cod. Leid. 
notata est. Chiz. III fv ut rec. #) Explicatur versus in Chiz, 
IV, Ff'.. Ad aliud poëğma pertinere videtur. 


f 


قوم من الرواة ينحلين » الشعر تاب شر ويذكون اء كان 
يتبع امراف من قهم وکان لها ابن من قڏيل وکان يدخل عليها 
رحلا ة فلما قارب الغلام الحلْم قل لهاء من هذا الرجل الحاخل 
عليك تالت صاحب كان لأبيك قال ولله لث رأيتء عندك لانتلتك2 
فلا رجع اليهاء تابط شرا اخبرته للحبره وقلت أنْء هذا الغلام 
مغرق / بينى وبينك فاقتلء قال سأفعل ذلك فمر ب» وفقو يلعب مع 
الصببار. ن فقال لد و هلم أفب لك نبلا فمضى معه فتذمم من قتله 
ووعب له نبلا فلما رجع * اليها تابط شراة اخبرها فقالت انع (والله) 
شيطان (من الشياطين) والله ما رأيته قط + مستلقلا نومًا ولا ممتلقا 
ا فا ولا هم بشىء *منذ كان صغيراء الا فعله ولقد حملته فيا 
رأيت عليه دما حتى وضعتته *ولقد وقع على ابوا« واتى لمتوسدة 
سرجا ف ليلا قرب وان نطاقی لشدید ون على ابي لدرمًا اتتام 
E‏ واللة اخ الى من *فقال لها ” ساو ب فاقتله ۾ (فم) فقال 
له عل لك ف الغزو قال نعم« فطر معده غازيا فلم يجد لدم غرة 
٠‏ حتى مر ف بعص الليا بنار لابنى قترة ١‏ الغزاريين وكانا ف ناجعة 
وبعض الواأة ينكل ذا a) VS et Chis. III, fv pa6n. seq.‏ 
8 تابط e Ch.‏ 8 .رجل 8D‏ ,رجلا € (0 .ویێكر ×ەص غه 
.فلا أرينه عنحك صەلن1 (@ .لامد i.‏ غه ¥8 (ء .(شرا addi‏ 
B habet aSilzëll. e) Tidem om. f) B Jj. 4) BD om.‏ 
exciderunt. A) V8‏ اخبرعا In C verba inde a ۰ a4‏ 
Chi. ponunt‏ غه ۷8 ( .تابط ألى أم الغلام ٥۸:١.‏ ,الى امع تابط 
om;‏ € ,وحملتد ([8 ۸k(‏ .ضعڪکا 0 ek repetunt‏ نما post‏ قط 
VS et Chie. ante yilg collocant verba q9 xila dh. 1) BD‏ 
C sp. m) VS et Chie. Ji, C l4J Ji. n) VS et‏ ,yêخl‏ 
;قبرة 0 (و .من ]idem‏ ("م .ب idem‏ (0 .اذا شثىن .° 
addidi vocales.‏ 


£ 


فلما رأى تابط النار عرفء اعلها اكب على رجله وصاع ۵ تهشت 
نهشت * النار النارء فخرے الغلام يهہى خو النار فصلاف عندها 
الرجلين فواثباه ققتلهما *جميعا ثم اخذة جذخوة من النار واظرد 
ابل القوم وأقبل حو ٠‏ لما راى (تابط) النار (تهوى نحو) ظن أن 
الغلام قد فقتل *وأنْ القمم اتبعوا اثر فمضى و يسعى قال غماء 
تشبت ۸ أن أدركتى ومعء *جذوة من f‏ النار وعو يطرد ابل القم 
ققال + ويلك قدا اتعبتنى منذ انليلة * قم رمى 1 بالرأسين فقلت 
ما هذا قال كلبان عارانى على النار غقتلتهما *قال قلت اتى والله 
ظننمت انك قد قتلت قال بل قتلث الرجلين عاديث بينهما' 
ققلت ند انهربَ الان *فالضْلّب والله ف اثرك تم اخخت*» بء *على ٠٥‏ 
غير » الطريق فما سرناه الا قليلا حتى قال اخطأت والله الطريق 
ها تستقيم انيع فيه *قم نظرم فما لبث أن استقبل الطريق وا 
كان (واللة) سلكها قط قل *وسرنا الى انصبا ققلت لد انزل فقد 
امنت م فأتَّنا الابل ۶ *ثم انتبذ ۾ فلم فى طرفهاء ونمت ف 
طرفها الآخر * ومقتّه حى اذا ادى الى نفس وانحظ طرفاه نومًا ء٠‏ 


a) VS et Chis. )0ض .ع4ا ,عرف‎ [idem .ینادى‎ ءc(‎ [idem 
(ء .واخى صە1id (@ .ابغتی نارا‎ idem .ڪو قابط‎ Ff) [idem om. 
.کان الا سصههن1 (۸ .وانع دل علية فمر صههن1 (و‎ ( [Hiden 
د1 .فلما وصلل الى قل‎ € praecedit .ق‎ ) lidem .ق‎ Deinde 
BDVS .ورمى 8 0( .اتبعتنى‎ € om. et seچپ. .فقتلتهماأ لھ‎ 
»( ۷8 i هذ غير 2 (« .فان الطلب من ورأآثنا فاخذت .ءا‎ 
margine suppletum, BC ge. 0) BD jim, C قل 06م 6¢ سارو‎ 
habent aİ. yp) ۷8 اه‎ C۸. فسرت بہ لتا حتی نظرت أل عینید‎ 
.کخنهما خيطضان ممددان وادرك الیل فقلت انج غقد امنا‎ 8 
noctes etiam memorantur in narratione Hamdsa f.. BD habent 
,قم اتتبلنا € ,وانتبي ¥8 (ي .قلت‎ Chie om. r( ¥8 et 
صرف منها .منظ)‎ ٠ .صرفھا ٣م الصرف ×مص‎ 


fF 


قمت رویذا» فاذا هو قى استرى قاثماة فقال ء ما شأنك فقلت 
سمعث حسا ف الابل فطاف معى بينهات فقال والله ما ارى شيعا 
تم فنمت فنامء وقلت عاجلت قبل ان يستثقل فأمهلثه حى اذا 
تملا نوما قمت رويدًا فاذا عو قى استوى قاثما وقل ما شأنك قلت † 
سمعرت حسا فطفتث وطاف معى *ثم قال و الخاف شيعا قلت لا 
قل فم ولا تعد فاتی قد ارتبمت * منك فأمهلتہ حتى اذا استثقل 
قذخت جحصاة ال ا فوشب # وتناومىت فاقبل اوی فرکضای + 
برجله وقل اناثم انت قلت نعم قل أسمعبت ما سبعبث قلت *وما 
(الخى) سمعت قل اى سمعبت عند رأسى مثل بركةة لجزور قلعت 
٠‏ فذلك الى احذر فطاف بالابل فطفت (معه) فلم نر شَيًا# فأقبل 
على مغصبا 1 تتوقد عیناه فقال لی 1 قد علمت* ما تصنع (منف 
الليلة) والله لث *عدحت ليمرتن احدنا ثم ام مضجعه قال فوالله 
لبت « اكل خافة ان بزقظهه شى يقتلن * وتألته مضطججعا 
فاذا هو على حرف ما أن يمس الارص الا منكب وحرف ساق وسائره 
٠‏ ناشز منه ۵ فلا * استيقظ قال ص الا ننحر جزورا فنأكل ۵ قلت بلى 


.فما زلت ارمقء حتی ظنذت انه قد نام فقمت اريده سه1 (ه 
Pro bazi, BD bh=y. 0) VS et Chiz. om. <c) lidem ¢. ».‏ 
d( ¥8 et Chiz. lq et habent deinde‏ .قلت Pro seq. lai D‏ 
.فقلىت F( 8D‏ .و.»› 8€ (ء .معي 4ھ se4.‏ sisوiسە‏ فلم بر شيعا 
بلك فنمت وا٥هلتہ‏ حنىی م g9) VS et Chiz. Jii. A) Ilidem‏ 
هل11 (: .أشك ف نومه فقففيت لع بحصاة حو راسه فاذأ هو قى وتب 
لا فطاف ف .عط ٠‏ لا والله فطاف فلم بر شيعا ٥‏ (# .حنى ركضنى 
.وطفت ه٠‏ فلك ١١م‏ فخاك ۷8 .الابل وطفت معد فلم ذر شيعا 
CVS et Chiz. om. m) VS et Chie. al. n) V8 et Chis.‏ ) 
.موضعد ٥‏ مضجعه ۶١‏ .انبهنى شىء لاقتلنك قال فلبشت والله 
Pro‏ قال ×جەص غه اتنب قلت صەلن1آ (م .ينبهە et C٥.‏ ¥8 )ه0 
.قلت بلی .سه ٥‏ اننڪر ٥‏ .قلت 


fo 


فنکرنا * جزور! فاشتوی تم حلب ناقة» فشرب تم خر يريد المذعب 

وأَبِعَد ۵ ورات علي جدًاء قال *فاتبعت اثر فأجذ»ة مضطجعا 

على منفبد وانا يده داأخلة ف جڪره * وأفاً e‏ مننفاڪة م 

*فانتزع يده من الجَكرم فاذا هو قابضص على راس اسرد وقد 

* قتله واذا هما ميتان ا ذلك يقل ابو کبير ويقال ة 
تابط شرا و 


3 0-4 


ن 0 


ی ! الله س اقا ا أیله 


3.2 90 


مطل ه على داف بزجرونه 


وار 1:٥۳‏ (ض 
ce) VS et Chiz.,‏ 


O0 ~~ wD 


> + القاس غا کل e‏ 


وا 


ا عن ا e‏ 
کضوة انقابس من 


المتنور 
بساختهم زجر انيم المشهر 


.ذاقغ فاکل تہ احتلب اخری ٣۸:.‏ اه ۷8 (۾ 
.وابطاً 0 ٤‏ ص٥لن1‏ ورات ۲۶٣١‏ .اذا اراد ذلك ابعد 


قال .سه € .فاتبعد (فاتيعتد .ء€۸1) فأافاأً انأ ب om. d@) Iidem‏ 
 mo×‏ أفعى Ch. add.‏ غه ¥8 (ء .فوجەت± € فاجنە P0‏ 


B‏ زفاتتعي ل Chiz.‏ وفانتزعتها 8 (۶ .عى haben‏ اسوب تمص 
.فانترعىت 140ھ 
et tantum dat Kok prius. BD versum habent‏ شرا .س0 ,فلفلك 
لسڪاته ۷8 (۸ .غير مثقل اه ولقدى غدوت ut supra, VS e Chiz.‏ 
et om. versus seqq. quos vid. apud Nöldeke Del. 37 et partim‏ 
Agh. Il, 1. (cf. Nöldeke, Die Gedichte des °Urwa ibn Alward,‏ 


۴. 53(. 4( € .مبشر € (# .مضافی‎ ]( Noldeke ایوiط,‎ Ham. 
m) Ita etiam Agh. et Mof.; 
o) Mof. مطلا‎ . 


D4 


ن 
.ك weli. Deinde D male‏ 


.سراي D‏ (# .كيف ه#دنك ٤ه‏ ولكن صعلوكا .۸514 


f 


ت 
وقال عبد الملك * بن مروان » مأ يسرنى أن أحدا من العرب ولدنى 
ا عرو ۴ بن ألردةط اقول 


انی عانی اذ أعی شر کة وات مر ۰ انال 
o 3 »‏ و 3 ر ‌ 


َ اا می ان ست راه قي ب جسمىة م ا AE‏ 
* وكان جافليا وعو القاثل 
لعمری ئن عشرت من خيفة الردى نها الحمير اننى لاجزوعء 
(وكان أصاب فى بعص غارانع أمرأة من كان فاتخذها لنفسه 
فأولدها وحم بها ولقيء قومها وقالوا فادنا بصاحبتنا فاا نکره أن 
٥‏ نكون سبي عندك قال على شربطة قالوا وما عى قال على أن نخیرٍعا 
بعد الفداه فان اختارت اهلها اقامت فيهم وان اختارتنى خرجثت 
بها وكان يرى انها لا تختار عليه فأجابو» الى ذلك وغادوا بها فلما 
خیرود اختارت e‏ تم فلت اما ا ای ا امرأة القت 2 


6 اقمت معك وما يم جضى الا ولموت احب ےش لي فيد وفلك 
انى كنت اسمع المرأه من قومك تقول قالت آم عة كذى * وقالت 
امنا عروة كى + والله لا نظرت فى وجه عَطفانياة فارجع راشدا 
وأخسن الى ولدك فذلك قيلد+ 


a) CVS et Chiz. om. 0b) VS om. <c) Nöld. Gedichte p. 41 
Aiy. Ut apud hunc CVS versum م ال‎ collocant post hunc 
versum. dd) B جسمی‎ . e) VS tantum gټlج‎ g9. Versum 7. 


apud Nöldeke p. 42. Pro e BD Gye. Ad seqq. cf. Nöldeke 
P. 17 et Agh. 1l. f) Nöldeke et Agh. l9pi.w. 9) Agh. 


N. non habe. ۸4( ×. ةقيقt. © 8 om. ¥ add.‏ ,اغض طا 
P0‏ کی sed saepe crib‏ کذۈى وکذڑ‌J voc. quasi voluerii‏ 
WAS. N et Agh. Wis, IAS. Kk) N. p. 20 ubi v. var. l.‏ 


FPv 


3 و ا‎ E o o 
ت ت شو‎ u ت “ ےھ‎ 2 
ا لى عضت م عمو رو عل ما کن بن سه الذي‎ 
< o-~-E 


فيا لاس کیف اطعت تفسی على یه ويکر × ضمیری) ۵ 


د ے0 6 


طريح النقفی 


فو طُریے بن اسماعیل وکان *شاعرا شريغاه وله عقب بالطاثف ظط ة 


وعو القائل ف الوليى بى يزيد بن عبد الملك * بن مروأن . 


أذتت أبن مسلنطع البطا ولم تعطف » علي انى والوز 


ج 
لو قلت ا 
o5 ok _ 5‏ س © ے (40- 3 
ارد أ ساخ أو لكان ك ساتر الارض عنلك منعر 


2ے ouE‏ 5 ت 

طربی 4 لفرعيك من هنا وفنا طوبی لاعراقلك التى تشع 
وعاتب علب الوليد ف شیءَ فڪفاه ۾ فقال 

يان اللائف ما ی بعد تفرب الي أجُفَّىء وف حاليق ل َب 
ين الذْمامةو والح الى ذّ۸ بحفظه وبتعظيم له الكتب 
قلا سيت َنْ؛ هری يهم خی بین َل من برج الكذبْ 
ما کان یشقی بهذا مغك مرتغب خلال وا لجار ذو و القربى 3 الجنب 
(ان يعلمواة احير بوه وان لما شرا ديع وان لم يعْلَمرا كبر 


V8 om. c( Vo. in D; Lisdn II,‏ (0 .شريفا شاعرأ ۷8 (ه 
orrexiە ut‏ تطرف 3 et Jt 1, ٦‰,‏ ۸۰ ,1۷ .۸و4 ;تعطف ۲۲۳ 
B secundo loco. e) VS ssl.‏ ,طمبا Tab. II1, of., 9. d@) D bis‏ 
من 8(5 ٣‏ .ترکت (8 (۸ .الرعایۃ ۷8 (و .اقصی w‏ .۸و۸ f(‏ 
et D ul vid. yê. YS versum non habent, neque in A4gh.‏ 


exstat. Kk) C lz, Y8 ٭ رج‎ Agh. versum non habet. 7) Aghk. 


.يسeعqا Agh. Îqعأنl et mox‏ )™ . سمعوا et mox‏ معو 
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15 


F1۸ 


عمر بن لجا الراجزه 


ی ی و ا 
من ۵ بطن يقال لهم بنوه ايسر *وذکرعم جور فقال ‏ 

أن انيز تلت سح قم غج َد يسر أن يداب 

e وأخذه من (قول) لقيط بن زرارة حيٿ ء *قال‎ ٠ 

0 دقنو إماخبٌُ بزبد فان رما ت ل تصير 
رمات عمر بن جا بالافواز وکان بهاجى جريا حتكتى عبد الرحمان 
عن الاصمعى عن المنتجع بن نبهان قل سمعت الاشهب بن جميل و 
يقرل انا اول من القى الهجاء بين جرير وابن نا انشدت جريرا قي 

٥‏ ابن لڪ 
صك لبها ۸ على دلاثها تلاطم الازد على عطاٹها 
حتی بلغت قوہ 
ت٣ر‏ بالاقون من أذناثهاء جر التجوز الثنى من خفاتهاء 
فقال جریر ا قال 
1 جر الفتاة طَوَى رداثها 
فرجعت ال عمر بن جا ا ہیا e‏ فقال والله1 ما اريت 
الا ضعفة ” العاجوز ووقع الشر بينهماء وف غير هذه الرواية ان ابن 


a) V8 om. ùÖ) V8 (yay, C om. <c) 8 .ايس‎ @)( 8 
.وفیهم یقیل جریر‎ ۷. D4. 1, ,ا‎ ubi .حین 8 (ء .اظن ٥م لعل‎ 
۴( ۷8 .جحیيها 8 (۸# .جمل 8 (و .يقېل‎ ٩ € ئە اذنابها‎ B8 
nisi hic lqılijl. Kk) Gloss. in marg. D <ii .الخفاء‎ 1) BD 


ponunt post Gl. m) Voc. in Dj BS zi. Pro العاجوز‎ 


العروس ا ,۷11 


f 


ا ۵ عند المردفات عَشِية لقا اذاما جرد السيف لامع 


o0 o 


الله لگن كن لم حفن ا عشي ما ثحفن حئى كص وأخيلن 
(فوقع الشر بينهما) *فلما بلغ التيم أتواء عمر فقالواه عرضتنا جريره ء 
وسألوه الكف فقال اكف بعد ذكره رة وبرزةو امه ونلك ف۸ 
و ا 
# انت ابن بر ۾ مسب الى لجا عند العصاةء وا لعیدان تعتصر 
(يقال فلان عصار فلان آی لذ وو سب) ھ 


أبو الهندى 1 
عو *عبد امین بین عبد الفدوس بن شَبّث بن ربعى من باى 


زید بن رياح بن بربوع وکان مغرمام بالشراب *ومات بساجستان ۸ 
وعو القاثل يصف الابارياق » 


ویقال آ. N‏ وقع :وت a) VS pro his omnibus inde a‏ 
بين ابن جا وجرير انه انشد الاجر بن عبد الله والى اليمامة 
وعنده جرير جر بالاعون البيت فقال جرير الا قلت جر الغتاة المصرع 
4ه .۴ .فقال والله ما أربت الا ضعف العجيز على انك قى قلت شرا 
[n Dw. Djarîri versum‏ .ووانق € ,وتک ¥ )0 .1.1 seqq. Ag}.‏ 
sine art‏ تیم 8D‏ ;وبلغ نلک انيما فاتوأ ¥8 )¢ non invenio.‏ 
.وى 78 (و .فابى وقال ¥8 F(‏ .للشر 8 (ء .و .› d( C©¥8‏ 
عبد ٥‏ منسېبا Vid. Diw. I, I, ubi‏ .نساپ Rh) YS 0m. +) 8B‏ 
(sic), B lac.;‏ صر et in fine versus D‏ البصارة pro Aie. Kk) BD‏ 
.غالب ب« cf. etiam Chis. I, .. 7) V8 om., Agh. XXI, Iw‏ 


Cf. etiam Adab ab-kûtib ed. Grünert Iv q. mm) VS İعaiya.‎ 
n) Vid, supra lol, 9 seq. 


f, 


وںu‏ 0 ~e‏ 0© 7ں 5 9 EE O0‏ یں 
ES‏ و r E ٤‏ ن بنات الماد تفزع ا 
* وسا , الذى ن کره عو مولی قدّید بن منبع المنقری ۾ › تم ترك 


* لمر وقال ة 


O 


ترت المور لأبْابهاء 
وقد کنت حینا بها مغرمًاك 
#فلم يبق ف الصدر من حبها 
وما کان ترکی لھا آتنی ڊ 


8 ~~ @ 


ولكن قولسى لح مرحبا 


<) Gû o5 


واقبلت شب ماع قراح 
ككب الغلام الفتاة الرذاحا 
ی ان ا انا ف لت آحاه 


s oE‏ ت 


٥‏ وعو القاتل 
اناما ت البرد فاجعل دشاره 
تلاق آرطال بیدا ا 


فان التحاف اله فی جوف بطنه 


~02 5 ok em” 
افا آلتحف الاقوام دكن المطارف‎ 
کی ا اي‎ 


e.  _E 


اشد وأدفا من جیاد الملاحف ۾ 
الكذاب الکرمازى 
٠5‏ فو عبى الله بن الاعير وقيل له الکذّاب لكذبد وححدتنى و سل 
٤ 7 9 E E. a €‏ 
عن الاصمعى قال قال روبة بن الاجا جاء الكذاب لحرمازى * وعو 
عبد الله بن الاعور الى العجاے يطلبه حاجة ۸ فقال له اشعرت انى 
مررت بمثل ذنب الیربوع یتبعصص ٭ ای یتلوی فقلت ما عذا قیل 


a) YS om. c) In marg. D .شراب‎ 
e) C gms, Quae post 
/( € (و .واد‎ € 


h) VS tantum dÎ È. % BD 


. الشراب فقال ۷8 (ط 
d) CVS lınga ot deinde V8 mas.‏ 
hunc versum sequuantur in VS desiderantur.‏ 
. قل روب VS tantum #rl>‏ .„ .8 


k) V8 بتعصعص‎ omissa explicatione. In C verba — Jin: 
الجا‎ exciderunt, in 6D i9 لJلیق.‎ 


om. 


f۳ 


هذا فضلٌ رجز العاجاے على رجزك فأخذت كفا من تراب فسکرٹه 
*شم اذا آخر اعظم منه فسکرته * برحب ذراع قم اذا آخر اعظم 
منهما فعالجته حتی سکره ظط تم اذا میثه جلواخ تقذف بالزبد 
فما رلت حى سكرتها ثم التفت فاذا خصارأّه طاميًا فرميت 
بنفسی فید فأنا اذوب * الى ساعتى هذهك فقال #له العجّاء ما5 
حاجننك *قال كذا وكذا۴ فقضاها لء» وهو القاثل 

١شت‏ بداب ولا أثام ولا بجّثم لا مصضرم 

Ea 

وکان يهاجو قوم فقال و 

ان بني الڪرمار قم فيهم عَجّز وایکال# على أخيهمٌ ٠‏ 
ومن جید رجزه قوله * ف حکم# بن المنذر (ڊبن جارود) 

یا حم بن المنذر بن الجارود سرادق البجد:1 علي ميدود 

بت ” ف الجود وف بيت اجرد والعود قى ينبت ف اصل العوده 


مرق ٹن معکان السعدى 156 
هو من ٭ سعد بن زی مناة بن تميم من بطن يقال لهم بنو ربیع ه 
وفيهم يقول الفرزدق 


a) YS İİl. 0) VS om.;j B om. seqq. ad .التغفن‎ c()( BDS 


0٥‏ (۴ .ابی ۷8 (ء .حتى الساعة ۷8 (ه .طافیا 8 اه خضاره 
hac om.‏ ۷8 (و .كى وکذیى ¥8 .فقضاقا لی صوااە € غه om.‏ 
٠‏ وتسليط ۷8 (۸ .قال غه بختام € ;وعو القاتل ف قومد يهخ«٥طوط‏ 
D ¡n‏ (2 .ل لمنذر tەەم‏ قول دەم 8 .للاڪكم ¥8 (£ .فيهم ¥8 7© 
textu jg, in marg. quod rec. Deinde VS aSqle. Cf. TA sub‏ 
a. ”) B ins. yiq. 0) Ita recte D h.l.‏ ¥8 )™ .سرادق 


(v. Ibn Dor. lol ubi (مڪکان‎ sed in versu ut VS ربيع‎ Vid. 
Diw. Farazd. (Hell) 352, ubi gجyi.‎ 


FPP 


ترجی ربیع ا آجیءه صغارفا بضیر و وقل انت رڊیعا کبارعا 


وکان E EN PET‏ 
ولا عقب له وهو ا ف الاضياف (وكان يقال له ابو الاضياف) 
کلت ا دو أوصی قعیدَتنا تى بنيك فلن تلقيهم حقبا 
٠‏ الى افم ولم افق بهم وقد جعت ولم أرق لهم تسب 

آنا ابن مککان أخرالى بنو مَطر می و الهم وکانرا مُعَشَرا ذبا د 


اوس 0 مغراء 
عو من بای رپیعة بن قریع بن عوف بن کعب بن سعد وکان 
يهاجى النابغة الجعدى وعو القاثل فى بنى صفوان *الذين كانت 
نیھم الات ہن ترد وم بنو لوا a‏ 
E » ?» a o9-0-‏ ) سح 4ےه 
مدا بناه آنا آوائنا وأورڈوه + طوالّ الدفر أخراناءھ 


ابو الرحف الراجر! 
قو ابن عطاه بن الخطفى ابن عم جربر الشاعر وعهر ابو الزإحف 


حتی بلغ زمان” محمد بن سلیمان بن على بن عبد الله بن 
عباس وعو القاثل 


a) ¥8 باجىء‎ et mox أعڀا‎ ut in 0i. .وقد كار € (ض‎ 
e) ¥8 .شرطۃ‎ d( 8C5 ,ابي 8 ابا 0٣م غه اقرب 80 (ء .س0‎ 
D @ıiب.‎ f) Hamûsa %., 1 )و .رٿ‎ 1t ¥; 10”. مى‎ 
§ versum om. A) VS h.|. om., 56 gonealogiam habent وف‎ 
.اخونا © (۲ .ورثيه 8 9 .الخين الت‎ 9 Y8 om. ™( 7 
118. أبري‎ . 


fF 


* اليك شوه وجعا برکیتی وقتجانًا لم یکن من مشیتی 

کپتجان الل حَلق القت ة مروا لما رآفا زوت 
وقال الآاخر ء ولا اعرف اسم 

اليك شو جع بیرققی 

: من خلقى كهدَجان الال حل النقنق‎ N 
وأخذ هذا من ابى الزحف استدللت على ذلك بان ابا ات‎ 
ذكر *وجعا بركبته ك ونلك مما يعترى الشيوع كما قال الآخره‎ 

وللكَبير رقيات اربع الركبتان والنسا والأخدح 

وما اراد هذا ان يتبعه اضطرته القافياة اف ذكر المفف وذلك ممأو 
لا يتشكاه من شكا علّل الكبرك 10 


| لسرادی / لذغلی h‏ 


كان *السرادق هذا ملعا بالشراب فعاتبنه ابنته *على شرب لمر 
فقال لھا يا بنية لا صبر لى عنها وقد صارت غذاء قالت له ففى 
نبيف التمر لك عرص فأمرها فائخذت له نبيد نمر فش فشرب منه ایاما 


فلم بوافقه فعا الى لمر وقال 16 
E) < ١ 1 3-0 3 29‏ 2 > 9 5 
عرف ا ن عدا لہ طرق سی طرق النبيذ 


cf. isdn 111,‏ ;الهيقتى 8٥‏ ,الهيقة 5 (0 .اشكو اليك ۷8 (ه 
Yl, 1. Hemist. seq. laudatur etiam Lisdn XIX, ~o; VS omnia‏ 
e) Potam appela‏ .وجع ركبېتە € (@ .أخرٍ € (› .00 .804 
D‏ (و D om.‏ (۴ .جواس بن نعیم ابن ام نهار ۲ ,×1× 11:4۸ 
lo, B om. A) CV8 diqî. Utra vera sit lectio ignoro. i) VS‏ 
وقالت ار کار لا بد لك من شرب (٥1ه)‏ فاشرب نبیف ۷8 (£ .سه 
. اخخت ١٣م‏ فاعلت طط ٥٤‏ وقی ‏ غذٰاء وطrbەv‏ .سە ٥‏ .التمر فقال 
BD. رlصض. Carmina sequentia ed. Nöldeke Del. 27 seq.‏ صارت Pro‏ 


55 


زور 


e‏ والتمس رابا سواه ه وال شراب کر 
نل ل بالش راب اذى اذا شرت هرانی فی العظام ور 
5€ 2 تع 0ر ف 


اأشرب نموا ينغ البطْن ا وأنركّها كالمسك حين تغور 
لها رج ق البَيّت مالم يشجهاةال شقا EFE‏ المرء مند يطير 


سے 


( 27 6G v€ 


5 فلل أمر لست E‏ وان دار صرف الدفر حيث يدور 
ومر بلس من مجالس الازد * وقى شرب فاختلفت رجلاه * فقال 
شاب ا انها مسين سکران * فاقبل عليه السرادفق وقال ء 
معاد الافی لست سکران م یا فی وما اختلقت رجلای الا من الكبر 
ذم 0 رقنا لليالى وما تذعه كليل القلب ولسع والبَصرّه 
قدب بن خشرمم العذرى 
*فو فخّبة بن حش بن رز من عكر وكان هدبة صاحب زيادة 
ابن زيد العذرى و وصما مقبلان من الشأم ف نغر من قومهما *فكانيا 
بتعاقبون السرق بالابلة فنزل زبادة *يسوق بأككابه فرجز: فقال 
عوجی عَلَینا واربعی « یا فاطما ما دون أن يى البعير قاثما 
آلا" تين المع متى ساجمّا حذار دار منك أن تلاا 
وكان لهدبة اخ يقال لها فاطمة فظن انّء شبب بها فنزل *عدبة 
فساق بالقوم ورجزه بأخت زیادة وکان يقال لها ام القاسم فقال 


10 


a) Ita codd., Nöldeke ed. lel. 5ö) 8Y8 اqڪشت. (ء‎ 8 
o”. @( ۷8 .فوقف ثم قال ۷8 (ء .فقالوا‎ /( € o”.; 8 
لشم‎ (ut Ibn Dor. FF.) et habent deinde ءوزبادة بن زید العذربان‎ 
9) V8 tantum İıحاصئ .فتعاقبا السوق ¥8 (۸# .وکانا‎ 4 8 
بالقم‎ Azzy. #) BD c. dé. DD C gu ut Chiz. IV, ^o et 
var. l. ad Agh. XXI, ffl. VS hemist. non habent. Vid. . etiam 


Hamdsa f™™. m) VS lal. Deinde D Jji. #) C «yi ut receptum 
» ا٩1 .وساق € .وحدا بالقوم وشبب ¥8 (ه .۸و4‎ 


F*o 


متى طن الفلْص الروسنًا يَبْلْعْنَ ام قلسم وقاسما 
2 کان البوص والمآكمَا منها قا مُخلط صراٹما 
(و الله زه یشغفی لواد الهائما ا الت والمعاصهاة . 
ولا الما مون ان لاا وا اللرام دون ا ُقاقمًاء 
تَعْلَقَ ۾ القواثم القراثت) - 
فتشانما فلما وصلا الى ديارعماء جمع زيادة رعضا من *اعل بیت f‏ 
قبیت عدباة فضربة على ساعده وش اباه حَشمًاو وقال * زياد 
ف ذلك ۸ 
شَججنا خَشرمًا ف الرس عَشا: وفنا فَدَيْبَة اذ قَجَانام 
* وفنا من التوقيف ف اليدين والرجلين وعو سواد وبياض ٠١‏ 
یکین فبهماء 


O 


و بالعويند ن حسین ! نساء *يلتقطن بد ” الكمانا 


= ته دغل ك ت 9 
e‏ رشر اليل أقصر ا 
ور الناس کل قتی ه اناما مرن الاڪوب بعل .الحصضت انا 156 


فلم يزل دب۸ يطلب غرة (من) زيادة حتی ay‏ 


وتغفاغما .۸و4 (ء .والماكما ۷ .۸و4 (0 .تمساحخک ۷ (ه 
;قتعلف Chiz. ut rec. Ham. utramque habet, addens hemist. d@) V‏ 
8 )ء .علو .| Chiz. glaig, Ham. ot Agh. mi, cum var.‏ 
quod e versu‏ ى الرأاس عشرا .لە 8D‏ (و .قوم+ ۷8 (۶ .افلهما 
repetitum videtur. A) VS om. $) Ham. Wf Lsw. Deinde‏ 
Ham. ut rec.;‏ ,العريبد من حسیر k) BD اilif. I) Y8‏ .و خدعنا 
.بالعہيند ١٣م‏ بالنواصف leotionem gw confirmat Bekrî %1, abi‏ 
.ميل n) Ham.‏ لے balıطg‏ )iliتãتbþ( m) Ham. et Bekrî‏ 


f Wright ° I, 100 D.‏ .ولیس اخو لسروب بم Ham.‏ (ہ 
add. sie et habent xis.‏ ¥8 )ي .وجا ¥8 7p)‏ 


۴۳ 


ای مات ا ل اد بو سح تى اتاصة 
فأرسل الى عم فلب 6 وأعلء فحبسهم » * ف المديننا *فلها بلغ فلك 
ف او کے ای ی 2 د و لن فد ات ف و د 
حبوسا حتى *شخص عبد الرحمان بن زيد اخو زيادة الى معاوية 
وأورد كتابء۸ على سعيد (بن العاص) بان؛ يقي منه اذا قأمت+ 
ف حا م ا ف عدر الى عبد 
الرحمان وسالوك قبول الدية *من نلك وقال 
اتخ علدا لکل الحرب م فنحن منيخوا علي بعلل 
فلا ْعنی قومی لزيد بن مالك لمن لم أعَحَلّ صة او أعَجَلِ 
0 وسال سعيد * ار يقبل1 الديخ منده وقال اعطيك ماخ ناقة ا 
ليس فيها جتاء ولا ذات دا *فقال والله لو نقيت لى مجلسك 
AS U‏ 


3 55 EO ~~ a 


0 0 زیادة کل ج و و 


15 2 الات اة 2 ا E.‏ و ٣‏ ولا ت 
ولا قيب باللتيل نخس لا وع اذا يُلقى جني 
a a SC e‏ 


0 sU 7 


أن م تقنلوذی ف الحديد فانی قلت أخاكم مطَلَقًا * غير متف ۾ 


a) D فاجاء حتی امکن مر نفسد .8ص¡ ۷8 (ط .العاصى‎ )ditto.( 
¢) D5 .فاجيعهم‎ d( ¥8 om. وبلغ ذلك فدبة فاجاء ۷8 (ء‎ 
f) B8. 9g) VS c.»9. h VS اأورد عبى الرحمنى اخو زیادة‎ 
فاورد € .کتاب د‎ . ? BD أن‎ ٠ ۸k) €٥ .اقام 8 ,قام ۷ ,اقامت‎ 
) V8 Jd. m) VS tantum gyşlè, v. etiam Chiz. av et Ham. 


™", 1 seqq. ™) Codd. ,تعوی‎ Ham. .یعزی‎ Hic pro dya habet 


Verba versus seq. in‏ .تاجرد mo×‏ اه القتيل Ham.‏ )0 .اج 


Ham. multo discrepant a textu nostro. p) VS «jl. 3q) Agk. 
.لم يقي م‎ 


Fv 


فقال *#عبى الرحمان بن زيدء لاة ولل لا قنش الا مطلقا فأطلقء 
*فقتله وكان هدبةة قال لهم 4 تفقدونى اذا *ضربت عنقىء فالى 
سأقبص يیدی وابسطها *فتفقدو» فراوه ۶ قى فعلل ذلك»؛ * وبقال ان 
عبد الرحمان بر حسار بى ابت اعترضء وعو يرفل الى الموت فقال 
ما هذا يا فْذْبَ قال لا آنى الوت الا شذًا قال انشدّنى قال على 
ا 


ولك مى أحْمَل على الشر أرب 
ولا جازع من صرفه المتقلب 


هذا من لحل قال نعم فأنشدهو 
ل 8 والشر رای 


و E‏ حتی غشیته 
* اخذه من تابط شا 


مى ما يكربك أبن عك تحرب) 


N 2 


ولسث بمفراے اذا الذفر سرنى 
(وعدبخ هو القاثل: 

فلا تنکڪحی ان فرق الدفر بيننا 

سروب E‏ على عظم زوره 
وزيادة هو Ea‏ 


Eo‏ ت 


غه اقفا والنوج» اتن بارعا 
أا القوم قشو لمغفعال تقنعا ا 


با ا تی ن شش قب 


_ س ت‎ Q0 û 


و اذى تأنى ت د 


ena maim, ane iya r 


a) VS om. 0b) BD om. <c) BC add. xİ ut unus cod. Agh. 
et Chiz., VS add. aie. dd) ¥8 šبدص .انا قنلت ۷8 (ء .فقال‎ 
۴( ۷8 (و .فوجخوە € زفلما قتنل راوه‎ 8٥D ویب القائلم صناصە†‎ . 
Apud VS versus secundus praecedit ut in Hamdsa 1.1. et Mobarrad 
vv, 3 seqq. In marg. D بوب ابن عبد ربد على ونين البيتين‎ 
ۋ;العيلل ف ارب‎ vid. “gd 1, n. h) Haec in VS desunt. 2#) Vid. 
lov, 9 et m, Agh. XXI, 


۷", 5, 1۰ 


6 


| etiam Adab al-kû!ib ed. Grünert 


هو من بای ۶ العنبر وکان 
وله يم *الزقيط وعو يم كان ف الاسلام بين تميم وبكر * بن 
e‏ وکاری سعد ايضاء من مردة العرب وفي يقول الشاعر 
* او فی کعب ب ناشب 


fa 


e ES a 


E) ۶ o ECE 


أقامےا تقس رات یکم فلا تقرف قد شُفهْتذ 


3 © 


أبوه ناشب ا وکان من شباطين العرب 


O © س‎ 


وكيف يفيف الذفر سعد بن ناشب 


*وسعد هو القائل 


ساغسلٰ عَنی العار ر بالسيف جالبًا و 
0 یی أقا انت 


0 قم لم فرت ت عزيمة کیہ 


3 6)» 


على قَضّاء الله ما كان جالباة 
یمینی بادراك للق ن طالبا 
ال ايت خواضا اليه الكَتاثبا 
5 یات ما انی من اهر عائبا 


c) VS et Chiz. III, 


m) Ita VS; BCD Keje et in cod. Leid. 


أخا! غمرات > یرید على انى 

إا ف قم لى بين عي عینیه MXajE‏ 
° ع ~~ o.‏ 

e SS 


ونْكبَ عن ذكر« العواقب جانبا 
ولم رض الا قاثم السيف صاحباه 


a( 003d. .قدعكم‎ 


6( ۷0٥. ¥; 8 .شهفىت‎ 


ff om. Sec. F1amdûsa ۳". 6st .من بای مازن بر مالك بر عمرو بر میم‎ 
e) VS et Chiz. om. 


.الرقيظ صهناه 8 .الوقيظ وكان ۷8 4 


f) BCD y9. 9g) B lLêalw. A) D in textu lLyllê, in marg. 
quod rec. 4) C¥8 pljji lı. #) BD gy. VÈ hunc et sequentem 
vergum om. 7) Ham. .أخ‎ Chi. التی — بھا ۴0 .اخو‎ Ham. 


. الذى ‏ بد €۸i2.‏ 4ه 


Ham. عرم‎ est var. l. #%») B ١ذ.‎ 


۴۳1 


) 5 _ 


المرار العدوى 


هو انمراره بن منقذ من صدَى 6 بن مالك بن حَنْظلَة وا اضدی 
من جل بن عدی فيقال *له ولولدهء بنو العَدَوية وقال لهم عوف 
ابن القعقاع يا بنى العدوية انتم اوسع بنى مالك أجوقا واقلهم أشرافا 
والمرار (عو) القائل 

یا ذا حین سی اليح ارده وادی اُشیٰ۵ E‏ 


ص 


۳( .> ا 


مخدمون کرام فی ماجالسهم وفی الرحال آنا لاقيتهم خد 

وما أصاحبٰ من قن فلار ا ES‏ 
* وعو القائل فى ليل قصيدته الى الها 

قل عرفت انیا انها ھی تبراك فشسی بق f‏ 


وکان مسن تعرس جور فقال له جر 
rare‏ 0 ن آعتراق جنون 
Ne ee‏ 
a) VŠ om. 0) In Chiz. II, “o, 5 iı aqa corruptum.‏ 
vid. Hamdsa “1, Chie.‏ ;!لاراك ¥8 d@(‏ .لبني± 85 زjلولڵد»‏ ¥8 (¢ 
et Jûq. I, nn, III, fF; cf. etiam Diw. Djarîiri II, lon, 2.‏ ™™ 
Pro aڊ BD pq. e) ¥8 pişa. Pro ply Hamdsa "I? Jii. Mox‏ 
CVS Jlşyll. fF) Cf. Bekrî f" et Jûq. III, 4.1. VS haec om.‏ 
Versus non est primus, sed 52s poëmatis, quod miror 'Thor-‏ 
beckium non edidisse, nam in Mof. cod. Vindob. exstat inter‏ 
duo poëmata Mozarridi (n. lo et i apud Th.). Deinde VS habent‏ 
;حزبی ٥۸42.‏ ,جربی 8 (و .۳ ut C۸2.‏ وفید وف قوم بقول جردر 
of. Agh. VII, fv et Diw. Djarîri II, lov. A) BD om.; VS h.1.‏ 
et مost versus )tertium primo loco ponunt)‏ وللمرار يىف الناڪل 


.وكان الاصبعى يخظثه فى هذا ازن ویقپل 


10 


Ff. 
9 2  2( 5E 
ق ا ا ينتصينا‎ a 
تت اغرود ظعي تا ا‎ 
وقال لم یکن > علم بالناکخل وأفأ تباءعیى النخل ء کان أجود ل‎ 
واصلع 4 لثمره وممًا كانت العرب تقول عن الاشياه قلت اخلة لاخرى‎ 
انه ظلی من ظلك اسا خملی وحملك‎ 
ھ‎ O > ء5 ) ت‎ 
٤ o 5: 
کون جى اسا وکن اجن الور تق فن وکن قرا و ر‎ 
۸ القضر ضثيلا * وف ذلك يقږل‎ 
ومنتظری مستبا فقال رأيته ٭ڪیفافقد أجزی عن: الرجل الصتم‎ 10 


s27‏ ی 


رات رجلا قَصدَا تائم غ بيته طول وما صلل الأباعر بالاجسم 


وعو القائل 
وقل اعبت مع الفتيان ٠‏ ما لعب جد وق أغْنى وفقو 
o-o E‏ و و ع دت 9ع د 
انعفر الله من جدی ومن أعبی کل مرق ّ لا بى موتزر 
15 واا ی 2 س ساب حتی چی۶ و ن اوی انعر 


s_-oE 


a( ¥8 .رور بكىل‎ 1¬ € hemist. alterum mancum est ek duo 
vers8 8eqq. desu (ضزڼaب).‎ Pro ٣رأذع‎ C8 et Mof. .جوار »ا‎ 


طلبن الباکر بالاذناب حتى شرب In Aof. versus secundus est‏ 
8 (0 .یخشیر ۰٣م‏ باڪفلر ۲rںt¡چە[‏ i0غrەغ ¡n ve.‏ اه جمامە ال 
.باعلى ۷8 (ه .واصح 0۷8 (ه .من النخل .4ه 78 (ء .العذق 
8 (و .عو من بی اسی bisآإve omissis‏ الاسدی ۷8 (/ 
isdn XV, 0 ut‏ .ضثیلا وقد ات من ۷8 ^ .قال ۷8 )۸ 


rec. cum JAقãg.‎ Pro (ge codd. j. #) BD alga (8 .(قصرً‎ 
( 8 ز;قڵعت ( ,قرعت‎ ¥8 ha inde وعو قاتل ۾‎ om. 


۴۴ 


وعو القاتل 
ولیس الغونى للجغاه وا الذى له عن تقاضی دینهن فموم 
ولكتّما يستنجز الوایّ ۾ قاڊع منافن حتف اكت 
وما جُعلْت ة أبن لذى الغتى یاس جن البلان کح 
*وعذا مشل قول نی الرمذه . 
وما اقفر آززى عندَفن بصلنا وکن جرت أخلافهن عَنى البفل 


وو القائل یرتی * اخاه بدرا ن 


وما للقفيل ڊعد ر ت2 تأتبهمء ا 2 


E 


تدای | بدرا ز عازع حاجرة و 


GE O‏ الد 

فی کان يَفری الشصّم۸ ف لذ انصبَا عى حين لا يعْطى الور ولا یقری 

انا سلم انساری هلل وجه على کل حال من يسار ومن عسر 

آنا شونا لم نسعا فيها بمرفد ری الصيف منها لهند ذى الاذرم 

وما کتمت بکاء ولكن تهیجنی على ذكره طيب الكلائق والذكرم 

ا تی فار لما ا بش 
e 0‏ 


فاما شغانی م اليس عند بسن 


أغذرشما د ب اَذ من الغذر 


0 > ۴ 2© ~ے ووو“ 


نهیتکما أن تشمتا بی ۾ فکنتما صبورین بعد انیاٰس ضویتی غبره» 


a) € ,الرأى‎ Chi. 1¥, 1 .الوعى‎ Pro منافم‎ ¥8 et Chie. 
(ن .وتن‎ Voc. i D. ¢) ¥S om. cum versu seq.; Y. Supra 
p. Ff, 6. d) BCD ,رجلا‎ sed cf Agh. IX, 01. e) BCD ;ياتيهم‎ 


.یذکرنی 8 (۴ .آتیھم ١‏ .۸وا 
٠مف‏ ×oص et‏ ف ۷8 ٣‏ .وقد کان یقری الضيیف ۷8 )۸ 
۔فیھا ٤۷8‏ 7 .نت منھا باحلب .و يسع 


.سقانى 8 (م .اولیتمانى ۷8 (ه .والخبر .۸وا (« .الاثر ۷ 
.عن 8 (۶ .تسهرانى .4 (ي n.‏ لناس ¬5 ,باس 8 Deinde‏ 


s) Secutus sum YS et 4gyh. (ubi explicatio additur); BCD عبر‎ 


g) Voc. in D;j V حکرة‎ 
k) CYS 


m) Voc. in D; 


56 


10 


15 


fF 


ابو وج ) ا 


هو یزید بن عبید من بنی سعد بن بکر بن وازن اظار * رسیل 


الله ۾ صلعم وکان شاعرا جیدا 


* راوية للاحديیث وهو روى عن ابي 


ء يزد على الاستغفار فقلدّنناء السماء قدا كل خمس عشرة ليل 


3 62 


حتی رایت الارنبلا يأكلها صغار الاإبل من وراه حقاق العرفط وقد 
ذکرتث 1 پر لحديث وتفسبره ه فی کاڊ ٠‏ 
* بو وجة ۾ بالمدينخ سذخ .۳أ ووو أحىء من شبټ بڊعاجوز قال فی 
قصيدة یمد فیها ولد الزبير بن العوام 

ا ياو أيها .الرجل الموكَل بالصْبّى 
شب الصَلال جَمالها LL‏ 


„086 © 


EES‏ ا علبي وانتما 


ووو الذی روی لخبر ص٥11‏ (ط 
e) In Faik Il, 364‏ 


ا 9 ناه 


ی الولف فى غريب لحديت؛ وتوفى 


Oo - 3‏ ا m7‏ 
فوم ابن سبعین المعمر من دد 
ok‏ © ”427(5 ت . 


الغان dl‏ طرف الشْبَّاب افيد 
ا نائلها مكار ن القرقده 


a) V8 et Ciz. Il, |°. .ألنبى‎ 


et om. ipsam traditionem. BD om. dak . 


ut reo. Cf. etiam Agh. Xl, ۸. 


Jl, Agh. ^ ut rec. f) VS 


Lêlê ot ita in Nihdja. D 


d) VS om. e) VS et Chiz. 


وکل et in vers. seq.‏ اموک 8 ×0[ .بلی ( (و .قصیدتء التى 
i) B j5. Kk) Agh.‏ .حضام 
کمالھا .۸و4 جمالھا ١٣م‏ ٤ہ‏ لجہال 8D‏ لجلال ٣٣۰‏ .(شاب ۷8) زان 


,فالان .۸و4 رالان © (” 


h) Ita BD (B ,(حتی م‎ et 


ان ق طلب .۸و4 ;خدنان Î) V8‏ 


.هات .۸و2 غه ۷8 (” .تنيبك ¥8 >0[ .افلا 8 


FFF 


لشم دل » 
* وو الشمردل بن شریك دوعي 5 وكان يقال له ابن الكريطة وذلك 
انه جعل وعو صبىٰ ف حيط وعو الق تقتل 
اذا ٭جری المسك یرماء ف مَفارقهم راحوا کانهم مرضی من الکرم 


ا 


يشبهون مُلْوكا مى تجلتهم وطرل أنصية ه الأعناى والقمَم : 


وھو/ يق لأخية | 


ےہ ةة of.‏ - 


ا اذا رفع التواء رایت تحت انلواه على الميس زعيما® 
لقتال الكلاب و 


عو من بای ابی بكر بن كلاب بن ربيعة بن عامر بن صعصعة وكان ه٠‏ 
شديد حمرة اللون *وذلك قولد۸ 

ورشنا أبانا حمرة اللرن عامرًا ولا ون دى للهجان من العر 
وعو انقاثل 

یا لیتنی والمنی ليست بنافع: م لمالك أو لتصر! الا 


b) VS om. c) Agh.‏ . اليرببعكى 8 ه بن يزیى add.‏ ¥8 (۾ 
Mobarrad *o ult.‏ ,غا الQسك‏ ياڪٍى 1 ,1« XII, | et Haw.‏ 
Han.‏ .ى d( Mob.‏ .تك Ham.‏ کان@ ۶١١‏ .بدا البسك یندی 
lişaw. In Agh. hic versus non est. B Ral.‏ فی صرامتھ 


څ ن 
;وفنا € f(‏ .ولامم .”7⁄0 رواللمم .ا40 والقمم r0‏ .انصب± e) 8D‏ 
VS haec omnia om. C secundum Lailae versum non habel.‏ 
Hamdsa ۴‏ .٤ه‏ ,آلقعال اسم عبید بن المضرحى g) In marg. D‏ 


et Chiz. IIL, n, 3 af. cum Agh. XX, loa ult.; Mobarrad FF, 
3 ut glossator. A) BCD Jلٿاقلا .شىء ¥8 (¿ .وعو‎ #( € 


kىنغمب.‎ [( Mobarrad .حصن‎ 


FFF 
طوال آصيةه الأعناق لم دوا ريت التساء م اذا راخت بازقار‎ 
نم يرضعوا الذْر ا تى واحذة لواد ضس ع الوجه ب یکهی باحة الار‎ 

SS 9I. 2 ا‎ ) E 9) UG. 99 © 9E 
ایرسل مروأن 2 الامير رسااسة لاتيه انسی اقا لمضلل‎ 

وفى باحةء العنقاه او فى عماية أ 
صاحبّ ف الغار دك ۸ صاحبًا فو الجَون الا أن لا يعَلْل 
اذاما لقنا کا ن ج ۸ خديشنا صبات وف كلتعابل أطَحَلٌ 
ا ك و ےک 3 

* یکر ا رافف ذمر ا مغارة! ۵ 


عو من بای * حزن بن منقر بن عبید بن رث وکان شريغا * واب 
تش ;4 ا تھ 
جناب ه٠‏ وام بنت خرشة بن عمرو الصضبى وعو القائل 

آنا الفلا بن جناب ابن جلا آبوم ختاتير أقرد الجَملاه 


a) BD #ڊmiî‎ ut supra ff" e. Db) Mob. et Ham. v. slnٺll.‎ 
.وهو القائل ۷8 (ء‎ 0£. Nldeke, Del. 50. @( ¥8 .مرداس‎ ( 8 
;داح .8 راحخ 8 ,معا سء إاجخ سه تاجخ [ ,ناحة‎ Nod. ree. 
zw ut Ham. et Jûq. f) BCD lİaٻîl.‎ 9g) ¥8 .خخ‎ Pro 
الميت‎ N. ع٠١. .لقم‎ ۸( ۷8 JÈ. % KN. reo. ابو‎ ex Ham. % 
coll. Agh. ™., sed Ham. PTT ut e codd. recepi. F) N. il. 
In VS hic versus praecedit sequenti. Pro Jail B et D in textu 
,اکال‎ iı marg. D quod rec. 1) CVS om.; B sla. m) In 
marg. D Jew; cf. Ibn Dor. lol", Hamdsa Ff seq., Chiz. I, 
If. n) BD om. Post j= VS ins. ses gq et male habent 
.منقڭ‎ 0( Rovera »aج,‎ na” .القلاخ بی حزن بن جناب 8ه‎ 
VS om. et seqq. 4d aبضئil.‎ p) In ann. ad Ibn Dor. gخ!.‎ 


fo 


سے 0©“ 


هو حرتان ۵ من عدوان بن عمرو بن قيس بن عیلان وکان جاعليا 
۳ 5ة 5 e‏ گے ۰ Ca eee‏ 
وسمی ذا الاصبع لان حي *نهشته ف » اصبعء فقدأعها وهو انقائل 


لی آبن عَم عنی ما کان من خلق 
زی بنا آنا ا تعامتنا 
انك او تع ت شتمی ومنقصتی 
ای یہ ما تی بذی غلق 
ولا لسانی على *الأفى متبط 


-~ 0 


عنى اليك فما مى براعية 


مخالف لی قلي قلینی؛ 
انی دُذء بع خلته دونی 
اضرب حیث *٭ تقول الهامة سقو 
على الصديق ولا خیری بممنون 
بانفاحشات×± ولا قتکی بمامون 


30 - ‌ 


تی البْخَاض وا رأیی بمغبون 


لا يط شرج انکر منی غير ابيا 
وهو القاثل 
فير لحي بن علا ن كث َة ازس 
علص بعضهم بعضا فلم برعرا» على بعص 


ولا بین لمن لا یبتغی لین ۰ 


a) TS om. ù) VS et Chiz. Il, fı male add gna agب‎ 
¢0 ¥8 تmىشھنت;‎ BC عل‎ pr .ف‎ d( Mof. ^" vs. 6 ek Agh. 
111, 1 ;قلي ويقليتى .× 0 0ء .ول‎ of, .و4‎ et Chi. II, 


و4 (و .يخلحد C۸‏ ,أو 8۷58 ۸ .کعلفغان فقليد ٣"‏ 


of. et Chi. id sed ¥ gy Hh: B YY. RM) C‏ ,يا عمو أن لم 
et Chez. Mobarrad Pît, 1¢ ut ree. 4) Mof.,‏ ر4 ,حن 
,الآتی منصلق منکرات ۸ر4 چ .بجی 0ص et‏ عمق e C412.‏ .۸و 
Mif. et Chiz. ut ree. sed JlJliai<. Versus seq. deast in Agk.‏ 
,(مغعلة من اااى .طrb‌Th Cold. ۃae vid. Mf. vrs. 22 et ana‏ 0 


,حی 


m) Mof. 
e٤ .بغى ۲ .8ر4‎ اوصe‎ sub علير‎ ٣+. ۔بغی بعص عی بع‎ C 


3 کے آمنغسر مت غي مغصیة .8را ;“۴ )م Oz. ۴٣۸‏ 


kane versum et seqq. non Babet. a) D ا‎ ut in Hoan. 


Brkt 10. TF ت‎ 


۴۴ 


ومنهم كات السادا ث الموشون ا 
اذاماه ولّدوا أشبوا بسر الكخشب ا 


فیط زرأرة 


ن اجن ن ف ی ن 
وابا تهشل وکان اشرف بخ زرارة وقال لد ابوه لقدء طارت بك 
اليلد (حتى) کاتك نکاحت بنت *قیس بن مسعرد / الشیبانى 
اوو افأت مائ من عصافیر کسری فزوج ۸ بنت قيس (بن مسعود) 
ااه کی اة من اني وق ابل كانت له ركان عل الناس 
يوم جبلة وقتل يمذ واخوه حاجب (بن زرارة) صاحب (القوس 
PO N‏ 
يك لد غيرداة وفيها يقل 
یا لیت شعری عنك: دختنس اذا أتافا الكّبر المرمهس 


9 ے3‎ 2 EG 


امش الحَدينِ × ام تميس لا َل تميس انها هروس 


aa ment mamin 


a) Agh. fF et |. gya Fg, Lisan IX, Iv ult. ا‎ Ê9. Deinde 
V8 وا شبوا‎ et forte Î etiam A9h. f. D Îوqتشا‎ 1. استووا‎ 


quo acoepto etiam ولدوا‎ legendum fore. 8B ٍşqaشڊ‎ Îgãwl. Secutus 
sum Agh. |. ot Lisûn 1.1]. 0) ¥8 om. <c) ¥8 وکان يكةى‎ ٠ 


d) ¥ voc. دختنزس‎ hio et infra; D semel cum dhamma, bis cum 
fatha. Sequitur iı VS 4ه ودخخنوس ابنتد ووو القائل‎ d6 
hahent post versus: .وکان یکنی ابا نهشل ایضا وکا اشرف ال‎ 
e( € .۸و4 (۶ .ذفبت ۷8 طارت ۴ .سه‎ ×1×, ۱۳١ ذی جدین‎ 
بن قيس بن خااد‎ ٠ ٠۳ ;قيس بن خالد ذى لجدين‎ ۴ Ibn 
Dor. PI, 3 et Dhabbî, 4mthûl, ,.؟‎ 5. P0 (و .ابن ۷8 بنت‎ D 


;لجبين © (£ .اليمم .اا ۴v‏ ,17 14 (¿ .فنكى ¥8 )۸ on.‏ 


1۸4 غه اتحلق القرون‎ ita isn VI, F.o, Ah. XK, F., TA I, Fv. 


ffv 


ودختنيس (بنت لقيط هى) القاثلة فى زوجها عمير بن معبد 
ابن زرارة 
وکان لقيط شاعرا مكسنا وعو القائل يمم جبل 
ان الشواء لنشين والرغف والقينة الحسناء ولاس الأثف : 
لاصاربين الحيزّ والحيل قطف » 
(الكأس الأثْف التى لم يشرب بها قبل ذلك) *ومن جيد شعره قوذ 
وانى من القوم الذين عرفتهمهء انا ف سید قام صاحبه 
جم سه لما غاره كَوَْبٌ بدا کوکب تاوی اليه كوكبة 


027 


أضشاءعت هم أحسابهم ووجوفهم ذجى للل حى ْم الجر ع ثاقبه 
(* وبعض الرواة يناحل هذا الشعر ابا الفّمحان القينى ولیس كذلك 
انما وو للقيط ) ۾ 

البردخت ؟ 

هو من بنی ضبة وجاء الى جَربر فقال له * هاجن فقال له جرب و 
ومن انمت قل انا۸ البرذخت قل وما البروخت قل الغارغ بالغارسيةة ٠5‏ 
*فقال له جرير ما كنت لأشغلء نفسى بفراغك والبررخت] القائل 
cum var.‏ للطاعنين . فف a) Mobarrad ff, 11 et Agh.‏ 
b) BCD‏ . الهسام 8 لیل 2 .(جغف ٤)‏ م»ruاco‏ .۸و4) جنف 
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.9م هم B et var. 1. in marg. D‏ j;علaتچم‏ 8 (ء .وهو القاتل 
d) VS et var. l. in marg. D qlê. Cf. var. 1. ad Mobarrad‏ 


دي 


™., 15. e) Cf. Hamdsa v.., Mobarrad 1.1]. et o.v, Agh. XI, 
IPP, Lisdn sub خض‎ cet f) KNomine Aذiخ ,على ب«‎ Belûdh. 
.تھاجینی قل ¥8 (و .12 ,ہ۴‎ ۸( ¥8 o”. 4( Np پرداخىت‎ . 
۸( ۷8 .وعو ۷8 ( .قال ما کیت اشغل‎ 


(اذا كان الزم-ان زمان عك 
?ه8 


e زمار‎ 


fF 


و ق 
وصبار السزر ج قدام السنان 


وعو القائثل) 
قد کان ف عَينیك یا حفص شاغل ا كثيل » العرد عما تتمع 
قبع كنا من ۵ کلا م مقضص لةه مب مل الأخي أ 
فعينك 4 اا2 وأنفتي مما ووجهك ايطاة انت المرتع ك 


* كان خاأف اقطع اليدء وله اصابع من جلود *وفية يقول الفرزدق 
هوالت ابن الآ لا لش م لشب جدار, او لر الأراعم 
٠‏ وقد فكرت لبر فى اخبار الفرزدق»؛ وكان خَلّف و شاعرا مطبوعا 
ظریفا ودخل على یزید بن عمر بن فبيرة فى يمم مهرجان وقى 
ا له هداي وهو و امیر الاق فقال ۸ 
ا سس فی يعض عیدانها 
e U CEE‏ 
فاشكصته1 فو وامانها 


C۴. Dزêbiz,‎ Baydûn 11,‏ .وانت کلیل € ,کشیل vid.‏ غ 5D‏ (ه۾ 
F™. In Agh. XlII, ~v Hammado Adjrad, XVI, Il Mosûwiro tri-‏ 
ut Ah. et‏ ف € (0 .حفص ب اڊ ڊڕدة buuntur. Hafç est‏ 
.وو ج4ڭ 0ض وعdliq Djahiz. <c) Agh. g>,s habens in versu 8eq.‏ 
Ah.‏ .اط pro‏ اقاء oontra moz‏ ,أيطاء dinde‏ غه فعيناك ¥8 d(‏ 
.و .8 Deinde B i‏ .وكأن اقطع ۷8 (ء .فعينيك 8 .فانناك 
f) Hamdsa vl ٽşıبli; deinde B sbi. VS haeo om. et seqq.‏ 
.ظریفا مطبېږعا ۷8 ×0 .سە ¥8 (و .6 Vid. supra p. ٣۳,‏ .الفرزدق ad‏ 


.يفرقها فى الناس وكان انذاك امیرا على العرای فوقف تم قل ۷8 (۸ظ 
٥‏ ,واشخصته ۷8 0 .ليت € (۸ .نقشس ۷8 ,تسب BD‏ 5 
.بها م ب± ¥8 M0‏ .صغ m”( D vo.‏ .فاشڪص× 


و 


وقد ١ش‏ مجان 


لوث« براسى قرف الرووس 
Ëضo‏ ے ت 4ے 


£۴۹ 


*فامر له جام من ذعب تم اقبل يفرق e‏ ا ویقول 
ان ت ای ان کو ا E TT‏ 
* وسل خَلَف أَبَانَ بن اليد ان یهب لہ جاریة فرعده» وابطأت 
عليه فكتب اليه 


ری حاجتی عند الأمير كانها تهره مانا عندة بمْقام 
وحص من اڏکا ان لقيتة وصدّى انيا مُلَْم بلجام 
اھا اذا کان النهار ڌڏ ا وليل تقضی عند کل منام 
قيا رب آخرجها فنك مغج من المبيت حيا مفصحا بكَّلام 
فتعلّم ۾ مأ شکری آذام قبضتهاf‏ ۰ عنذعا 10 


o o-SZE-. ¢ o. © “©‏ 
(فضكك بان وبعتث اليد جارية) ® 
© 1 
العجلانى 
عو عبد الله بن عجلان وحدثنى عبد الرحمان عن ااصمعى (انع) 
ټل هو دی جلى وعو من عش العرب الشهور شهورین ین *الذين ماتو ةا 
عشقا وقد ف كره بعص الشعراء فقنل 
RE E‏ 
وحدتنی ابو حاتم عن الاصسمعى عن عبد العریز ب ابی سلمة 


وکان بین یدید جامت من ذب وفضة فامر له منها ۷8 (ه 
.فليس تبقی وبلق شکرها ۲8 (۵ .بعشرین جلا واقبل يقسم انباق 
وکان ابان بین الیٰید وعد خلف بن ۷۲8 (ء .مثا 8 منہا ۴٣١‏ 
.عتلحعم 8 ×0ط .كانما يهم € @ .خليفاة جاريغ فبطضت 
. العڪلان 8 (۸ .بليل ۷8 (و .قصيتها ٥‏ (۶ .قيعلم ۷8 (ء 
Ci Ayh. XIX, I.‏ .يی € B Jg4,‏ ”) 


5 


fo. 


عن یوب عن حمّد بن سبرين قل قل عبد الله بن لان صاحب 


2 عشقها ۾ 
E‏ ن فندا أصبحت من ترما ضيحت من ادى خمرتها حم 


ص 


E‏ کالمقمور جفن سلاحه يقلب بالكفين قسا واسهما 
5 قال ٥‏ ومد بها صوتد ثم خر فماتء وفذا الشعرء يحل على * ر 
هنذا ۶ كانت حته فطلقها 3 ثم تتبعتها و ڏفسد @ 


جرن الغ 


* انما سمی جران العود ۸ لقوله لامرأتيه ء 

خا حَکرا یا حنتی + فاننی رایت جران العو قد کان يصع 
0ا * یرید سوطا قذهء من صدر جمل مسن خوھبا بہ وکان جران 

العود الخال خدتين فتزوي كل واحى منهما امرأتين فلقيا منهبا 

مكروعا فقال جران العو 

ألا لا تغرن أمَوا توفلية على الاي بعدی او تراب وضع 


JOE _Gu_G~ ج‎ E 


ولا فاحم يسقى التعان كانه أساود يها لعينيك أبطع 


بذلك وصاحبته هند وحدث عن ابن سیریی انه قال ۷8 (۾ 

ãsظقA sed in fine habent‏ دان عبى الله بن عاجلان وقف تم قال 
فحدثی ( وحدثنی ۲۲١‏ .أن ١۲م‏ فاری 1ط1 .ذکره بعض الشعراء ال 
عبد الله برع أ سلمة اه VII,‏ .مو4 .الذى 8٥C0‏ الى ex corr., pro‏ 
ut rec.; cf, Ibn Kot. Ma arif HF.‏ .ا sed XKIXK,‏ ,عب العزیز P0‏ 
)ut 9.‏ کكالمغرور 8 ,كالقرۈر 2 ,كالغيۈر € Deinde‏ .و .¢ ¥8 )ض 


XIX, ko). ce) VS om. d@) Agh. VIII, ol .با‎ e) ¥8 .متا‎ 
۶( ۷8 ,انها‎ 8B وسمی ۷8 (۸ .تتبعھا 8 ,تیعتھا € (و .عنی‎ 
,بذلك‎ sed antea false ;العبدى‎ D in marg. locum e Çûm 
laudat, cf. TA IX, Il, et vid. Chiz. IV, n. % VS et var. l. 


in marg. D جارتى‎ ut Ham. ,۴ہ‎ 4 a £; ٥k. ز;ضرتى‎ 


P0۲۲0 1۸ 11. £( ¥8 فخونهما بسر قى‎ f۲۸ .خوفهما بی 8اەزصه‎ 
۴٣١ .جران € صدر‎ 0 Chie. L4, sed marg. I, f ult. ut 


اھ۴ 


o 3 5‏ 2ت ° : ا س 0 o‏ ئ 22 
وأذناب خيل علقت ف عقيصة تری قرطْها تحتها يتطو 


*ثم قال e‏ 
جت جشُنا بال ركاب تىزفها ط عقاب وتشحاحء من الطب الطير متيع 


فا 


فما الغتقاب فَهى4 منها عقرب وأما الغرابُ فالقریب المسطر 


كماء الغيل والسعلاة حلقى منهما مكذ ما بين التراقى مجر 


# لق عاجَلّتنى بالتصاه وبيتها جدید ومن لبها المسك ينع f‏ 


خذا نصق مالی وآترتا لى نصق وبيتا بكم فالتعزب آرور 


9 %8 


رك الرحمان ف عرد الها 
ولا فر طُوفن ہس ل جانب 


= 


الزعقران جين مسڪنها به 
وجهزتها: قبل . قبل البخاقِ بليلَ 


L^9‏ غرنی ا خضاب بکفها 
وسالفة کالسيّف زایل بده 


o09 e 


ا ليتهم زوا اتی مكانها 


کان ری ۸ من َل 
ولا ای منها حن نيط الى النكر 
فکان ۲ ماقا کله ذلك اله 
ول بعينيها بها الصفر 
وعين كعين الرثم ف اليلد القن 


rec. Deinde VS et Chiz. Adiagil, C et marg. Chi2. dıiıعڊ.‎ B 
hunc et seq. versum om. 


a( ¥8 (ء .يزفھا ©8 (0 .قە .لە 8 .وفيھا يقل‎ 0D 
.وشاڪاج‎ d) BD »g. Deinde VS et Chiz. la. e) VS et Chis. 


9) € .اخ‎ V voc. .الرحال‎ Est 
۸( 5 ,اکوی‎ €٥ ,اقوی‎ ۷8 ٥ ٥۸:. اطپی‎ . Hi 


9 VS et Chiz., qui hunc versum 


f) VS et Chiz. om. 


ی٠‎ 
.الرحال بن عزرة‎ 
collocant ante ai lq, omissis tribus versibus seqq., lqڊ‎ Îgslجs.‎ 
Haec lectio item ann. ad Mobarrad iv (II, 71). Kk) VS et Chiz. 


c. g. In lectione recepta est slg.ëlj; VS pro AdÛİÜi habent ,آخر‎ 
° باقى‎ uo toiاitur‎ of. Chi. ). Sed in versu seq. idem 
exstat, 


10 


15 


. versum postponant sequenti. 


۴o 


ونا لیت ان التب جل درعها وان کان قا ناب حدیی وفا ظفر 
c.OE ©‏ چ ao‏ ا o‏ .0 4 ,ص o2,‏ 
لقن اصیع الرحال عنهن صدفا ال ْم يى الله ف آخر انعر 
ok. 0O 9I0 ~~‏ 


e e بات التمار‎ 2 


Te 


ومون € رمداء )ھ ا مکات د تومی الكلاب ونخُذٰف f‏ 
o2 î: 0 -. GE‏ :0 2 
رات ورقا بیضا فشدت حَريمها لھا فی أَمُضی من سليْد وَْصْفُ 
وذكر و حو هذا الفرزدق فقال ٠‏ 


بيلغهن وحسی السافسول منی ويدخل راش تک انقرام 


10 سيد ذو خربطة بهم من المتلقطى قرد القمَام 
ومما کذب فی جران الود * فاخن عليد ۸ قود وذكر أجتماعة مع 


نساة يالفهن 


3 با ےق ي‎ 9o» ENT 


EE ES ن عقود ا‎ ll 
ومما ی من شعره ۸ قوله‎ * 5 


بان الأنيس فما لقب معفَرل ولا على الجية الغادين تعِيلٌ 


يهم آرحلت برحل قبل برذعتىه والقلب مستوفل بالبين مشغيل 


a) VS et Chiz. e. dû et habent JÛ. ù) VS et Chiz. 
07.; 8 .الضغر‎ ءc(‎ BD .در‎ d( BS om. e») BD ,ومکنونے‎ 0 
کب‎ f( 8٥0 .وقد ذكر 0 (و .وتحذف ۲8 ,وتخدف‎ 8 
om. et seqq. ad çyg-illı. VY. Diw. Farazdaqi (Hell) 391 ubi 


uںر‎ 


B8‏ )# .و om. ¿( V8 e.‏ € (۸ .بهیم P٥‏ نهارا ٤‏ سیبلغېن 


Pro‏ ف € .عقېہد ١0م‏ عون eاوس‏ ×oص‏ 6ه ومنتشرات ¥8 ( .عشي 
)roe. i ¥(. ”( ¥8‏ یتاک طرف اآمtە»ء‏ ,یتخضف € (” .من 


® 00 2 


.مستوفل 0٥.‏ ¥ .مستوقن 8 ئن ×ەص غه تودعتى 2 (ه .ويستىلع 
. بالبير» P٣0‏ والقلب Hamdsa of xn et‏ 


o 


میں سن 7ے Jo. _ 2 2 0F‏ 
تم أغترزت على نضړی ه لارفعة ر الڪمول الغوادى رفو معقيل 
* ومما با به من شعره قولهط 
فلا تأمنوا محر التساه وأمسكوا عرى الال عن أبنائهن الأصاغر 


فاك لم يخر اَم ثَضَفُۂ اذا كنت من جاعلاء مل خابره 


القظامى 


عو عمیر بن شییم من بای تغلب وكان حسن التشبيب رقيقه 


وعو القاتل 
وف الخذُور عَمامات و 
بقنلننا حدیت ليس يعتمه اا من ا مکنولة باں 


فهن ينبدن Nr‏ مواق الاه من ذى الغْلّة الصادى 
وکان یماع زفر بن مارت الكلابى ا بن خارجة الفراری وکان 
زر اسره فى رب التى كانت بين قيس عيلان/ وتغلب فارادت 
قيس قتله نحال زفر بينهم وبين *تم من عليه ب لد ماثخ ناق 
ورد الى قومە و س 


0E‏ ت 


(اكغرٍ ۸ بعتن رد المت عنی وبع عطاثک امات الرتاعا 
فلو بیکی سوك اة زت بی القذمان لم ارج لاع 


اذ هلکہت أ کاتت صغار 1 من الان تبتدع ابتداها 


تم انصرفت الى نضہی لابعشه 144 .نقضی .1 نقضی ۷8 (ه 
فلا ۶٣١‏ .ویتمشل من شعوه بقولد ۷8 (ط . مول pro‏ دوج ٤‏ 
hune vrersum om.‏ ¥8 .تصىیيننغا € d(‏ .خاثغا ¥8 ›c(‏ .لا CV8‏ 
V. Barth, Dîwdn des al-Qutdûmt II, —If. ¢) VS xaq, Agh.‏ 
ومن علي وأعطoi XX, Il seq. ut rec. f) VS om. yg) V8‏ 
ut Chi. II, FF. Rh) Barth KII, r ut‏ ماخ مى الابل واطلقه 


Chie. sh. © VS lm ut etiam Agh. IF ot marg. Chiz. ILL, 


16 


5 


10 


16 


Fof 


ومعصية الشفيق ه علي مما يزيذك م من أستماعا 
وخير الأمر ما أستقبلت منه وليس بان تبه تاعا 
* وقال أيضاة) 
وھ 3 ہے 0 ا 
من مبلغ ر ا ۰ عن القطامي و 
انی وان کان قومی لیس بینهم قوم اا ضربة الهادی 


St EY ا‎ 

م علي بما* وليت من حَسنء و تعرض من مقت باد 

فان ن قرت عل بم 4 جرت به والله عل فرام ee‏ 
* وفیها يقیل ‏ 

ا ای وی الكياة كما ودعننی لخدن الشيبَ میعادی 

آبصارفن الى الشان ماثلة وقد ارافن عنی یر صدا 

ال باطلى لم َقشع ۶ جالي: عى ولم برل الان تقوادى 

TT‏ کک ما لح فال 


3 „. “02 


0.0 8eq., sed Chiz. III, FFP صغار‎ quod recepi quia V تبتدع‎ 
scribit ut requiritur. Ita etiam edidit Barth vs. f.. 

a) €0dd. .ائشقېڭ‎ Secutuıs sum, praeter Barth vs. Þ™, Chiz. 
I, ', Hamdsa Boht. p. 253 et Oydûn al-akhbdûr ed. Brockel- 
mann cel, 4. Û) Addidi coll. Agh. 1.1. In VS sequitur xذlگژqو‎ 
,قى يدرك الط‎ ceteris omnibus omissis. Vid. Barth Il, M—, 
f1 et deinde fF—^. <c) 4gh. استېقيت معرفتى‎ ut Barth rec. et 
mox û dh pro Ja. dd) D om. e) Barth esli. f) D 
.يقطع , تقشع‎ g9) Barth rec. ,الغضيةة‎ nulla explicatione 
sddita ۸) C Jدlgف;‎ Barth jawl. 4) Barth XV, M—tv, 
AP, f. 


واه بد أن الصيف بره ما رى معَبرّ أل او مَعَيرَ صاحب 
لمحي الأنبء عن ام مزل تضيغته بين العَْيْب فراسب 
تقنعت ٠‏ ف ضل ويح تَلْفنى وفی مس4 غر ذات کواکب 
ا حيربين تقد انار بعڌما تلْفعت انظلّماء»ء من کل جانب 


تصلی بها برد العشة طم تكن ا يبدو راکب 
n‏ بل ى تریع بمڪسرو من انصوت لاغب 


فجنت جنا من دلاث مناخ من رَجْل عاری الأشاجع شاحب 
سی ف حلیك ٭ الیل حى کا يكنم : بلاَطّراف شك العقارب 
تفیل وقد قربت کوری وناقتی اليك فلا تخعر على ركاثبى 
قسلهت ٤‏ وانتسليم نيس يسا كته حق على كَل جانب:1 
ة > گے ه6 ت E‏ 


o. © 2 ف‎ JoE _ 


غلما» تنازعنا انححيث سانتها من الكى قالت معشر من مارب 
من اتون القذ مل قَرَفُمْ جِيْاعًا ويف انناس ليس بناضب ه 
es‏ اسيق لم ُن على متاخ م اسوه صَربة لازرب 
اقم آذ مھ ری قد عدت يذاعا ورجلاعا خَبِيب ٩‏ المواكب 


a) Chiz. LI, M. ce. é; Agh. IM ut rec. et ita Barth. BÖ) Agk. 
(ء .یکیر‎ 49h. e) €hi. تلفعت‎ ut ed. Barth. Mox BCD et 
Agh. Jb. d) Voc. D; Barth wad. e) Voc. D; Barth 
.وبيض 8 ,وميش .۸و4 اء € (/ .الظلماء‎ 1n Chi. versus 
desideratur. 9g) BD wal. Mox C ا جلید € (۸ .انصېب‎ 
ed. Barth sine var. l.; Agh. et Chiz. non habent. ¢) Voc. D; 


Barth sec. Lisdn ed. تنم‎ . Kk) BD c.„. 1) Barth ad me scripsit 


se revocare lect. rec. .جاتب‎ m) Chiz. lallw ut ed. Barth (Agh. 
non habet), B y^ll. n) B c. ,. 0o) Versum supplevi e Chiz. 


et Agh. (ubi jl); vid. nunc Barth vs. ™. p) Var. l in 
mag. 0¬ .-خبيط € (4 .مبیت‎ 


10 


۴ 
اټ اما نيران قيس اذا شتواء لطار ليل مثْلٌ نار الحباحب 
ومما ٭ شل بد ا من شعره› 
والناس من يلف خَيرا قائلون له ما يشتهى ولام المخطى الهبل 


«E2, 2 09 oO.‏ ِت ‌ 9 © ےت 

قن يدرك المتانى بعض حاجته ‏ وقد یکون مح المستعاجل ازل 
6 وقول ۾ 

کداك و رايت الناس ال الى ما جر غاویهم سر 


3 


قرفم ترون و مى اترشوا ونين مَنْ كق البصاعاه 


) <© 


عبدة بر الطبيب 


10 ویقال ا شمن فریش سعد لاجمالهم ور القتل 


- @ u. ~~“ ”@ O 33 0- - 


وأْضواء اذى يُْسدى الميمة بيك متنصڪا وفقو السمام المنقع 
يزجی 1 عقا د به لیبعث بینم خربا 8 بعث العروق الأختم 


ص 


*حران لا يشفی غلیل فواده عسل بماه فى الاناه مشعشع ” 


. 


م 


ف 


a) Chiz. III, ® paen. Iga, 1. ut rec. 8 ی٣یتشا.‎ b( € 
.يسكسن‎ c( Barth Î ve. ^ seq.;ز‎ B add. .قو‎ d@( ¥8 qui 
versum praec. o. šilجlz>,‎ Hamdsa v. et alii, nam saepe hi 


versus laudantur, ut rec. ¢) C Jlë,. VS versus non habent, 


Vid. Barth XIII, o seq. f) Chiz. I, MM! yj. g) In marg. D 
.الضرب باليد‎ ۸( € om. Deinde 8D )1.1.( .بى شمس‎ ¥ roe. 


ef. Ag.‏ ;بن ريع .8ص ۷8 ٩(‏ افش Hamdsa ™v‏ ,عبشمس 
XVIII, 4"; servavi gS «yڊ quia omnes codd. habent. £) BD‏ 


secutus sum VS quia alloquitur filios; cf.‏ ;وأعصى € ,اعصسی 
Mof. Fo vs. 11 et Madhid at-tangîg (M) p. fa. In Ham. Boht.‏ 


ئ يهدى .ط80 (1 .وەو 0م 0f.)‏ tه)‏ ذاك غه ان الى 228 .۲ 


f pro lg. m) VS om. 


fov 


reyo e‏ بين القؤيل بالعاوة بنش 
0ت 7 ook o 1 AE‏ 
ن الذين تروهم as‏ فی *صداع رووسهم ٩‏ أن تضرعو 
o E‏ سے 7 o o (١9‏ 9 
ا عداوتهم على خلامهمء وابت ضباب صدورفم لاf‏ قغزع 
قم و اذا تمس الظلام عليهم حَدَجوا قتاف بالنميمة ۾ تمزع 
وتو القاتل (ف الصعلَكة) ة5 


مت فمناء ال جرد مسبْمة أغرافهن لأ دينا مناديل 

* وأخذ» من قل امبى القيس ۾" ا ٠‏ 

تمش بأغراف الجياد أكُفْنا اذا اڪن قمنا عن شواه مضهب 
ویستجاں له قول ف قیس بن عاصم برثیه 

ليق سَلام الله قي بن عاصم ورحمته ما شاه آر يترخما « 
تحية من ألبستَد1 منك نعي a‏ 


07 د6( 07ے ت(‎ ® o 


فلم يك« قيس فلکہ ملك و احد كته بنيان قم تېدماھ 


عو ظالم بن عمرو ڼن ندل * بن سفیان*× من کنانة * وهو لن 
فى الشعراه والتابعين والمحدقين والبخلاه ولمغاليع م والنجرين لأند ٠‏ 


a) BD .تامنن‎ ۵5( 0f. .صغیرهم‎ »( Boht. ,نصكاء کم‎ Mof. 
et M .اخوانكم‎ d) Boht., Mof. 6t ¥1 م9روgtص .غلیل‎ «) Bot. 
ارحامھم‎ ٥ .ما ۷8 (۴ .فابت ضباب کشوحھم‎ Deinde Boht. ef 


Mof. gji3. D voc. ut reo, B gyi. gy) Boht .فهم‎ ۸( 8 
;انثنينا ۷8 © .بالعداوة‎ Hof. ۳ vs. 51 ek Ag. N ut rec. 
Ek) Ahlw. I1 vs. “j; VS haec et seqq. om. Î Agh. Xll, lof 
,اولیتد‎ 1a«4sa ۸ .غاارتە غص الردى‎ ™( Ham. et A. 
.فما کان‎ ™( ¥8 om; و‎ KI, 0ا‎ ek Chi. IT, " ponunt 
ante لXلنج ,بر‎ sed in Kit. alma arif PM Ibn Qot. idem quod 
hic habet. Pro gدiج‎ C .جاڊر‎ Pro من‎ D0 بر‎ ut etiam in K. al-m. 
^) V8 )م .عك‎ ¥8 bh. 1. add. الع‎ 
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fo 


ال من عمل *ف النعو كتابا ويعد ف العرم وشهد مع على بن 
ابى طالب رضه صفين » وول البصرة لابن عباس *ومات بهاة وقد 
اسن *سنة ٩‏ ف طاعون جارف ه٠‏ وكان ) يقرل لوده لا آجاودواه الله 
فانهء وأجد/ الل ّ ات على الناس كلهم حتی 
کی ایی ا EO‏ 


لا تهّى بعى اذ ألمتنى فشَديدء عاد ا 
لا یکن بق« برقا خلبا ان خير الي ما العَيْثُ مع 
* وعو القاتل 1 

٠‏ اذا كنت مظلومًا فلا قلق راضیا ر عن القمم حى تاد النصة و خضب 


وان كنت أت الظالم القَمم اظ مُقالَتهُ وآشغبٌ بهم ك i‏ 
قا بذی جهل وباعک بعالم جوب عَليک العف س کل جب 


ص ~3 


وان حدبوا فاقعس وان فم تقاعسوا *لينتزعوا ما خلف طهر فاحدب ۵ 


نے 


ابر الدمينة 


هو عبيى الله« بس عبد الله والحمينة ام وفقو من َعم وف 
القاتل ه٠‏ 


b) C‏ . كتابا فى النحو بعد على بى أبى طالب (عم 8) ۷8 (ه 

وار الله ۷8 زوان < (ء .تجاود 8 (¿ .8 010ء ۴ (ء .وق العما 
Cf. Djhiz, Kit. al-bochald ed. v. Vloten‏ .منم € ,واجa‏ ¥8 )| 
8 (# .کل .سه 80 .ججعل الناس كله اغنياء ۷8 (و .17 را 
et ita Hamdsa Boht.‏ و .¢ CVS‏ ° .قل B om.‏ .وفو القاتل 
ubi hi versiculi paullum aliter redacti attribuuntur poötae‏ ,373 
KX, ro (Chie.‏ .و4 84 .انس بی أبی اننس (اناس .) اللیٹی 
III, IF.) ut rec. Kk) Marg. Chiz. IV, A" deg. DPD VS haec‏ 
عبى الله 08 (” .ليستمكنوا مما ورأعك .أا .و4 (™ .= e seq.‏ 
٥( Apud ¥8 sequuntur‏ .عبی الله بر عبید الله اها ,۷× .۸و4 
ویسنکسو لد قولد 0ءiصەوام‏ مdدiەd ٥‏ بنفسی وال ٣e‰u8‏ 


يا لينا الي Versus‏ 


f1 


يا يتنا قرذا وخشية بدا تى المتان ونَكْفى فى تَواحيها 
E‏ القا حَلَفْن بی وبا دو السماه فعشنا في خَوافیها 
ارت من لينا لو كان يَتقعناة ومن مى النفس لوتعْطى أمَانيها 
وعو القائل 


لما آحقنا بالعحمل ودوتّناء حفيف الحشى ترق القميص عواتقه 
لیل قى ينين قَعْلمٌ أ و الموت أن لم ثل نا بوائفة 
ناء فسَلّمُنا فسَلّم كارا علينا وبي من الط خان 
ےس دق ا وں ر دە 

فرافقتہ ۴ مقدار ميل ولیتنى على کرو ما دمت جیا ارافقه 
o5 o3‏ 03- 7ے )09 


SE OE.‏ 55 ت 


e 


وعو القاثل 
بنفسی واعلی ہن اذا عرصْو لَه بعص الأدّی لم يدر كيف يجيب 
ولم تدر عدر البریه ولم تر به صْعَفةة حئى يفل مريب 


"لین خی بزری الهجرء بلهبّی وحآی تکاد النفس عنك انطببب 


o <.O¥E. 


10 


وانی سْتَصّييك حنّى کانما على بظهر الغيب منك رقيب ا 


~~ @ 


َ جللة ' 


فو من بنی ” يشكر ومات فى طريق مكة وكان ملعا بالشراب 
وعو القاثل 


.تى 8 (¿ .دونها € (ء .ينفعنى € (0 .بل € (۾ 

Tesch‏ ( .تلقى ×ەص ئە برى € (و .ففارقتە f( ٥‏ .خلصنا 0 (ء 
زاصدك حتى يعلق هر 0 (8 .ست ¥8 )4 ia BD. Xox 80 Jj.‏ 
hun ek seq. versum non habent. Versus‏ ¥8 ;یزدرى 8 بزرى Po‏ 
seq. Hamdsa o1 cum aliis qui sec. Agh. KIX, ~f' false nostro‏ 


tribuuntur. /) D HAM ot addit .اليشكرى‎ m) BVS om. 


عر کمت نی قول خدنی وصاحبی 
فما تمادی ف خذوطا عریقة 


ما رلت أسقيء اشرب مل ما 


f1. 


ولا قفوة كانت وڪن على الخمره 
وڪن ر صهباء طيبة ا 


فانك من قوم جَخَاجڪة زفر 
سقيْ ت خی حى بَدَا وصح ۵ لحر 


8 وايقنت ا اش فا بلب فاغرق ف شتمی وتل ما یذری 


*وکان یهاجی زيادا الأعجمء٭ 


3_o E 


الآجرد 4 
عو من تثقيف ووفى على عبل املك *بى مروانء فى نفره من 
الشعراه فقال لدم اندء ما من شاعر الا وقد سبق الينا (من) شعره 
٥ا‏ قبل رويته فما قلت قال انا القاثل 


3 3 0 o) 3 6 O0 
من کان ذا عضد يدرك ظلامته‎ ٠ 


تنبو يتاه اذاما قل ناصره 
وعو القاثل 

(ما بال من أسعی لأجبر عظمه 

اغود على ذی الجهل بالحلم منهم 


کے0 هر( 
تعلموا اتی تاف غرامقی 
أن صروف الذفر بیای وبینهم 


٤ ص‎ o 


*أناة وحلمًا وانتظارا را بهم غیا 
(وانى وډ يافم تب لقا 


.الاحرد 0© (@ .ص ¥8 e)‏ 


. اى b) VS‏ 
لو ترك القطا ليلا لام g) Cf. prov.‏ 


أن الذليز اذى لجس له غتتف 


2 


ويمنع الضيم ان 


3 _ o5 
اتری له عدد‎ 


ا 8 بخری 
وان اتی لا تلین على سر 
فما آنا بالوانى ولا الضرع الغمرء 
ولولم تنب باتت الطیرلا تسری و) ھ 


.خمر ۷8 )۾ 
e) V8 pë. f) CD om.‏ 
Freytag Il, 406,‏ 


۴ 


مدرج روع 
و بن المجنون ٠‏ من قضاعة وسمی * مدر الريعة لقو 


3 0 س ڪڪ 4 0 


ولا باعلى الجزع ربع دارس درجت عليه الي بعدل فاستوی ® 
انس "ڊن ابی ناس ° 


عو (انس بن ابی اتاس) * بن زتيم ف (وفو) من کنانۃ من الول : 
رعط ابی الاس (الذطٰی) وکان اعور وأبوهء ابو آناس شاعر شريف 
وعو القائل فى *رسيل الله صلعم 
تما حملت من ناقة قوق رخلھا اعف و ووی ذمة من خمد 
* وف اتش يقېل ابو 
E E‏ اتس أت کوب الامَاتة a‏ 10 
زە 


انش (ع) القادل + ان الل بی الزبير حین نزو مصعب عانشةخ 
بنت طلعحة على الف الف درم 


a) ¥8 ;قيس‎ f. A9. II1, hh. (ء .بذلك ¥8 (ض‎ € om; 
¥8 اياس‎ hic et deinde ut mox etiam C. In Ham. Boht. 100 
et 104, ubi versus ejus laudantur, ut rec., dum p. 181, ubi ex 


eodem poëmate versus citantur, ilil انس بن زنیم‎ appellatur 


e Pp. 873 )۷. supa P۲. ۴۸۶( .انس بن ابی انس اللیثی‎ 
III, ' ڍا‎ et ita Osd I, I sed ~1 lil. Codd. Tabarîi etiam 


کہ 
eum‏ انيس 19 Mobarrad v~,‏ .اتناس sed in edit. rect‏ ,اياس 
var. ]. wlql. Pater etiam wi appellatum fuisse probabile est.‏ 


d@) C om.; B habet dia. Deinde V8 کنانی‎ . e) V8 وکاری ابوه‎ 
6t ,از ¥8 (و .النبى ¥8 (۶ .شاعرا شريغا ×ەص‎ bn Hich. 
^™. yol. A) VS om. cum versu; Chis. I, IY Hûrithae tribuitur. 


Pro xila} hio المودة‎ . 9 C يقہل‎ . 


ا 


بع امير السومنين رسال من e‏ بريد خدَاعا ۾ 
بضع الفاق بالف آلف کامل بیت *سادات الصندة جیاعا 


9 
چ 


لو ابی حفص ء أف مقالتى اش قان حدیشځمٌه تاعا 
م انس سارت ہن ّم الذی قل له عبر رهه يا سارية الِب 
ئ اڪيل * ولما ی حارتة بن بدر الغذانى سر کتب اليه انس f‏ 


3 © 


e‏ فکنٰ جردا فیها تون وتسرق 
باه تمیما بالغنی ان للغتی لسااه به الم الهيوبة ينطف 
ETE‏ ْول بما یری وما مُصَدَق: 

e eren 


o © 


* فلما i‏ قال له يعمی عليك الشدم» 


را2 < 0 س 
المقنع (الكندى) 
هو محمد بن عمير من كندَة وکان من اجمل الناس وجها وأمد# 


a) CVS et marg. D lel; Agh. III, I (ubi male dıı) ut 
e. 0( .ارباب یوش ۲ .س1طھ .4ه .ط814 ,قادات لجيېش .۸و2‎ 
.لو انی عمًا .861 (ء‎ d( ,وابت ما و‎ 8٥1. وابتّد ما‎ 
(ء .قى أرى‎ ¥8 om. Vid. Tab. , vel. Pro Jqdl repetito OC 
.بل امسهء ۷8 ,العقاب‎ ۴( 8 e وانس هو القائل ف‎ 
الغدانى‎ (sic) Aaj .ب‎ BD om. .الغدانى‎ Cf. Beldh. 1, 
Mobarrad 1.1., Agh. XXI, FF, marg. Chiz. IV, 1. g) VS iterum 
.زید‎ ٥ لایخ € رامانخ صان امارة‎ ut y4n al-akhbêr v1, 12. 


h) V8 Lill. Deinde Agh. بد یسطو الغنى‎ ٥٤ طie وکابر‎ م٥‎ 


slg. #) YS versum non habent, Mobarrad مکذّب‎ et ,مصدف‎ 
sed cod. G, codd. Beldh. et BD ut rec. £) ¥8 lqigijzı, Bel. 


I) Bel. et Agh. (ih, Mob. ot Chis. gis.‏ .بظن وشبهخ .او4 که 
om;‏ ¥8 (” .سرقخە 0y4‰«‏ ,وجدتد .ا0ل ,تصیب× .اوه (* 


BD .يعم‎ 


۴ 


قاملا فكانه اذا كشف عن وجهه لقع اى أصيب بالعين فكانذ 


يتقنع دو و 
لاه احمل لقن القديم عَلَيهم 
وسوا ال وی E‏ 


ا و ”و o3‏ 


5 كلا آکمی وفزت / احویم 

يعینی و بالدین قمی وني 
وعو القائل 

وف ى e‏ ا جن 

و ا 
E‏ 


وصاحب السو کالداء العياه اذا 


فسمى المقنع وهو القائل * ا 


TT ٔ 


- 


دعونی o‏ دد د 
o‏ ا س چ 232 On. O09)_‏ 


6 TERES 


o 02 ۶د ت‎ 
e 


حل العراق وحل السام واليمنا 
شمس النهار وبدر الليل لو قرنا 

10 
ما أرقض ف جلد جری* صاقنا وفنا 
وما یہی عنده من صاع دخناة 
او مات ذاق فلا تشهد1 لے جَتناھ 


عو من حمیر *ویکنى ابا معمرء ويقال اله کان * اوا ينتمی # 5| 
ال تقيف فلما ولّى لمجا خالد بن عبد الله القسرى العراقء 


ت = 0 E‏ ا ر 
ادعى انة من حمير وكان أبان بن الوليد البجلى ف زين لجا 


ut Ah. K۷,‏ سغفر 8 کشف ۶١‏ .(واذا کان 8) و e.‏ ۷8 (۾ 
<c) VS om. d) VS Îs; cf. Hamdsa ofo,‏ .ڪھ lo, 2. 0D) D c.‏ 
Agh. lov (ubi Leb), Ham. Boht. 347. e) Voc. in D; V ut Ham.‏ 


g) Ham. Boht. et Agh.‏ . کرم ط80 ,رئيس 


.فوت ¥8 (/ 


Vocales‏ )$ ب 8 (۸# .ديونى ٥م‏ نندینت .۸و4 ٥‏ یعاتبی 
.یشهد ([ ,نشهى € (1/ .عش € ,يى addidi. £) D¥8‏ 
.ينتمى أولا ¥8 )%# BCVS om.‏ )™ 


ا 


ابن بوسف) ف كتاب *ديوان الصياعه يجرى عليه الز فليا ولىد 
لجا خالدًا *ولّی اباناء ما وراء بابد من حرب السراںد وخراجہ 
eS‏ 
امرأنه (فشيمة) ما لى اراك لا تحدخل الآ عابسا *وأرى الناس قى 
اصابوا و مى خالد غيرك ا مصرك ۸ فقال 


تقل 3 شيم ¢@ .> 2 ت o‏ ۱ ت 2 8 ابا ©> 
وما لی ا ا الكحياة وقذا بلال علی المتبر 
وفذا ا يشود الجيرش ععظيم السردق والعسكر 


وما اہن سی : فشبه الفناة 


"يكور على الل والمجيرء 


تبوب1 العشا اذا أقَْعَّت حَليلَة كل فی معور 
وما ابن أَشْعَتَ ذو الشَرّقات وو الكذب ” ولزور والمنكر 
فلو قي عَبْذّ َة القجار سَبى« من الم نم نكر 
وما ابن ماعان ه بَعْدَ الشقاه وبع الخياطة فى كَسكر 
e‏ ملوك العراف وقد عاق حينام ولم يذ 
"يرح اذا راح فى المعسرين وان يسر الناس لم يرسرة 
وما البكَكل وقَب الهناة دوق و الخفر لم يصبر 
حي "اشع والأنء والسشمعات وع القاقيز والمإقر 
لا عن قتاته له تو هرن فمات حَلَيْهنّ لم يقب 
e. ec) BCD sl. @) ¥8 om.‏ € (0 .الحيوان a) BCD‏ 
.وقى اصاب الناس ۷8 (و يق 8 (۶ .وقد اصاب» ٥‏ (ء 


.صر B‏ ,مضر 8 ,معرك ۲ (۸ .الناس ١٣م‏ الشعراء 
.بکیر C‏ ذرووے بکور على الماجمر k) VS‏ 
,بسبی ٥‏ (” .والکذب non habent. Pro ja B ia. m) YS‏ 
8B‏ ;قيى ¥8 (ي .نها ۷8 (ص” .عامان ۷8 (ه .وسبى ۷8 
.فناة 80۷8 (ء .الزفن والصني ۷8 (۶ .دفن الدفن 


9) VS سلم‎ . 


1) C .روپ‎ ¥8 veruım 


۴ 
ا من اله 8 1 والعنبر 
خَطيب ا لم يحص 
وبعدَ انکبابه ٤‏ على الخفتر 


وفذا ابن زید لء جبة 
وفنا بان بتى اليد 
بعد الخواة بعد الرس 
وو حل ضَيْف به لم يره عَلى اَبْيَسَيّن مَحَ الصنْتّر 
*وکان يكيى بن تفل كثير الهجاه ولا يكاد يمد احذا وفوء 
القاكل لبلال بن أبى بردةة 
e a a a E‏ 
نى شت ممن ييف بتع جل الكرم السو 
E‏ 
ودخل على ابن 4 شبرمة القاضى و#و عليل من سقطةة سقطها عن ه٠‏ 
*دابتد فوتشت رجلهء فقال 


O«s.-<O _. 3 “© E 9(9 ت 9 4ے‎ E. _ 39 YÉ 
اقول غ اة انانا' الخبير يس و احلایشہ وينه‎ 


e) D in textu 
1. d) Y8 
f) B 
Rh) D in textu Jpeglî, in marg. quod 
۸( € .وكارم × جار صاوغ ۷8 ;قى حضے‎ 


بن لی َد عن الجَنْجَن 
o -_ EF” 9» ©‏ 


88 مك رجلة مولمة 


فقلت وضاقت على البلاد رخفت أله لماجللة المعظمةه 5 
o‏ و 3 و e‏ 
فغزوان حر وام السوليد ُن الل اف پا شبرمد 
* جزا۶ا لمعروفه عنخّنا وما عثف عبد له او أ 
فقال أبن شبرمةة جزاك الله خيرا يا أبا معمرة وكان * ف الاجلس ع 


جار له فلما خر قال لد يا ابا معمر1 انا جارك *منف ثلثين 
سنة« وما أعنف غزوان *للا أم« اليد فقال (رحيك 


cf. Mobarrad ., 
e) VS tantum #çبiûنا.‎ 


») VS وام‎ e mox Jjق.‎ 


b) VS om. et seqq. ad Îligi. 


m) BD om. Pro leg VS i) 


.الكتاب ۷8 (ه 


sءliî,‎ in marg. quod rec.; B slخ†خl;‎ 


.انی 
اآنانی 


Uiraque lectio bona est. 


9 VS om. 


.وغل ۷8 (2 


انلہ) في 0ه 


10 


15 


۴4 


سٹوران عندی» ف البيت؛ وعو القائل ف بلال بن ابی برذة 
o £‏ مۇك 9 س (7 ( ou» 6G‏ 
بال انى رابنی من شانكم قل ٹوندد وفع مُنَر 


و ى و۱ ا 3 


قت 8 أراك )8 آرت خیانة جل الساجود بحر وجه ي 

مََشَعًا ظبنا لکل عَظينة تلو القران وانت ذش اغ 
5 ومما يسال عند من شعره * لد ف سام ين الست 

تی قد کان يعمله اصبعیه ي ان و 


*يعنی الابرة یوید أن خباط› وقال لیزید بن خالی بن عبى الله 


القسرى 


فیا تسعون تڪفزعاء قلاث صم حسابها رج شَدید 
بف خرف جعت لوجي بانکد و من عطاق یا يزيد 
احوه قل انضلیل 

فف من الي مقبوضة كمانقضت ماقة سَبْعة 
* وروی ۰ ۰ Ea‏ 
وای تلاتۂ آلافهاءٰ وتسع مثيهاا لها شع 
#رقال زياد بن عبان نى ا ۰ 


آتری انت یا ابن عفران دك کانوا یدرون ما بهراء 


a) V8 om. 0b) BD برینه‎ c) ¥8 om.; € .سالم 0م سلم 8 ,علم‎ 
d) ۷8 .يكف 1 يڪفر‎ e) 0 ,فقا 8 ,دڪغزعا‎ in € versus det; 
V8 5 omnia i .مطلب ف العدد بالاصابع 0 .عإوص ہ1 .شرعد 4ه‎ 
f) Addidi voe.; © .وكف 8 (4 .باكى 8 )و .خjرةš 8 ,فخ‎ 
Cf. Lisûn X, fF. Pro yıl B sf. % Lisûn male b-È. In 
BD haec et seqq. ad xe, desunt. Kk) C corrupte .ألأسهما‎ 
) C lîla; Lisûn lazi. Deinde C xJ. m) 8 داıjl;j‎ 8 


et var. |. in marg. D Xıjı. Pro البهرانسى‎ ٥0۷8 ,البهراوى‎ 


.الهراوی 8 


۴ 


لو سثلواه ما کا بهراء قالوا 
* وقل نسعید ڊی راشد 
وقال لبلال (بن ابی بردة) * 
فام بلال فان الجا 


_ eK 
کک کے أوضا:‎ 
فاكسّدَ سين تجار العرأفق‎ 


* وقال 
ان يك عمرو1 فصيح اللسان 


i‏ بسك ومُاتة 
بات کرمان والنانضَّاة n‏ 


عو اما بقل وما دواء 


ومن اسان تبکی بغال الموأكب ك 
له حاب بالباب من دونء حاجب 


وکأن جذوما f‏ 


م جلل ما جاز و من الوريدا 


كما أنقع: الآدمون الشريدا 
علينا فاضبّے ۸ فینا کسیدا 


العباس ا مرداس 1 اسل 0 


کان 
بينهما الى أن 


لله اتسن وو ضاحب اهي بى 


العباس مس يهاجى خفاف بن تدبة السلمى ثم تمادی الامر 
احتربا وكثرت القتلى بينهما فقال الضكاك ہین عبد ور 
سیم یا ولاه !ذی ارى للليم 


ی ےه 


a) Ita BCD; Y8 Jيق نهم‎ gi omisso çl . Forte 1. يسالوا‎ ut 


etiam alibi (Mobarrad ۲, 19) Jaw pro سل‎ idem poëta, Ù) D 
.بغل‎ ce) C ,لجر‎ VS haec om. of seqq. ad qچجlz>.‎ dd) BD 
.شر € (ء . المراكب‎ ) V8 om. g9) Dji, B Jz. A) B 


1) C ززیى‎ ¥8 ha 
n) Gloss. in marg. B 
o) BD 


.فنا وأاصبع k) VS‏ 
.فار استد ابا €٤‏ (” 

.الناخاه النيناء غ٠‏ لحلتيت نوع من العطار يقال لها جايةه 
om.;j in VS supra p. Î1 caput de hoc poëöta, melius collocatum.‏ 


p( 8 .عباس‎ 


.دقع 8 )4 


بالشفضي 


et seqq. om. 


10 


۴۸ 


يعْصى والسفيه يطاع وارى اقرب القرم اليكما من لقيكما بهواكما وقد 
علمتم ما عاس لمرب على العرب حتى تفانت فهذه وال فى ضرع 
تی ی ق ا و و 
وفمدان فى رمية نسر واهركما اقبع الامور بح#ا» وأخرفها عاقبة 
ءفحَضًا رحل ۵ هذه المطية النكداه وانكرفا عن هذا الراى الاعوج 
فلجا وأبيا ا5 السفاهة فأعتهما بنو سليم وأتاهيا لزيد بن الصمة 
ومالك بن ع النصری راسء رازن فقال دریں یا بای سُلیم الہ 
اعملنى 4 اليكم ضذر واد» وى جامع وقد قطعتم بكربكم هذه 
LT I os‏ 
ه٠‏ وجار خُثَعْم وقد ركبتما شر مطية وأوضعتما الى شر غاينة فالآن قبل 
N O GEE OTO E‏ 
حى عزيز لجار خرف الصباع اولع ہما اولعتم به فأصبحع خليل لجار 
مأمون الصباح فانتهوا # ولكم كف طريلة وقرن ناطع قبل ان تقر 
عدوكم بكف جخماء وقرن اعضبَ فندم العباس وقلا جزى الله 
» قافا والرحم عآی شرا كنت اخف بنى سليم من دماثها ظهلًا 
واخمصها من اموالها *بطنا فأصبكحت تقيل الظهر من دمثها منفضع 
البطن من اموالهاء وأصبكحت العرب تعیرنی بما كنت اعيرعا به من 
نجاح لحرب وايم الله لوددت *اٽى كنت اصم عن جوابء اخرس 
عن فجاثه ولم ابلغ من قوی ما بلغت فلا امسى تغى! 


a) 8 ,جل 8 (ض0 .بء‎ € om. c( € ùe. dd) Ah. K1, 
.واد 8 (ء .اعلمنی 8 ,اعاجلی !۴ا‎ ۶( € Aیزی‎ e deinde وار‎ ٠ 
Be e Bas FOS OL, DB 
om.; D in marg. suppl. (C (ننفصى‎ . Deinde € .فاصباكڪن‎ 
k) D in textu gS jÎ ut B, in marg. quod rec. 1) B 
add. وقال‎ . 


كانت سيم اا قلت ّى للحودت كنت النفتّى ة 
وکت آُفیء اا النهاب وأتكى عداعا وأخمى الحمى 


ا ص 2 س o¥&‏ 3 س © “ت 
فلم أوقد الحَربَ E E ES‏ 
فألْهَّبَّ خا باسبارها فلم أ فيها ضعيف القرّى 


فان ه تعطف القمْ غلا ويرجع من وذَعمْ ماتأىة 
شت قي اف حَرْبهْم الاه بى صن سلمهمْ من غتى » 
ا فقد ذقت من عضها ما کفی 
القت حًا لها * ريام ثسْعَرْفا بالتظى 


6.<. ©0“ ~4 َ 


نلمُا تيت فى يها ذحضت وَل بك المَْقى 


اصن تبکی على زل ومان یسرد علتيك البكى 16 
2ه <F. o‏ 


فان كنت أخظأت فى خبنا فلسنا مُقيليك ذاك الخطاو 
ون كنت طبع فى سلما فزي بيا ورفْنَیّ حرّى ۾ 
ولم العبَاس قبل فتع مكة وحصر مع النبىّ صلم يم الفتع 
فى تسع ماثة ونيف من سليم بالقنا والدروع على لحيل وكان يرجع 
ال بلاد قومء ولا يسكن مكة وا المدينة وله أبن يقال له جلهمنة ٠ه‏ 
وی عن النبىْ صلعَم احاديث وكان للعباس فس يقال له العبيد 
وقد ذكره حين قصر به رسلل الله صلعم عنما اعطاه عيينغ بن 
.اى d) B‏ .و € ( .دنا € (۵ .کی 8 ,حزی ( (ه 
. لحطى 85 (و .شحة مانا ^ e) Clas. 7) Ag. XVI,‏ 
.لها h) B j>. In C hemist. mancum est. :) BD‏ 


Fv. 


ا 
نعل تهبى وهب العبيسد بين مييتة وفع 
وکالّمت نهابا تلاقيتهاه علی المهر فی الأجرع 
وما کان حصن ولا حابس يفوقان مرداس فی مَجَمْع ه 
: وقد كلت فى الحرب ذا تدا فلم فط هَيا ولم امع 
أفاثلٌء أمطيثها عديد قوؤائيهد لايع 
فقال رسيل الله صلعم اقطعوا عتا لسانه o. n‏ 


3 0۵-2 


درید ن الصمة ۰ 


30-3 


هو درد بن الصبة من جشم بن معاوية بن بكر بن عازن +سن 
منصوره بن عكرمة بن خَصفة بن قيس عيلان ويكنى ابا فة و#وازن 
اخو سلّیم بن منصور وکان درید من فخفی *من جشم؛ يقال ل 
بنو غزية وام ریحانة بنت معدی کرب اخت عمرو بن معدی 
كرب وعمرو خالء وعو احد الشجعاه و المشهورين وذوى الرأى فى 
جاعلیة وشهد ین حنین مع هوارن وهو شیع کبیر ف شجار ل 
٥‏ یقاں بہ والشجار مرکب دون الھودے مکشیف الاس فقال بای واں 
ا ا ا ا و 
تعس ثم قال لالك بن عوف ما ل اسم بُكاء الصغير واه البعي 
وها لحمير ويعار؛ الشاه فقال مالك يا ابا قرة اى سقت مع 
الناس امواله وذرارية وأررت أن اجعل خلف كل رجل اعله وماله 


a) CD5 .تلاقیى¿4ھا‎ Supra Pp. 1ا‎ ann. ¿ locos dedi ubi hoc 
poëöma invenitur. Cf. etiam supra p. Pf, 6. 0b) In C hic versus 
est ultimo loco. <c) B Jalil. d) B add. (ء .ولل أعلم‎ B 
#يglge.‎ In VS caput desideratur. /) BD om. 9g) C cji, 
8 انعم بماجال 3 رها ,×1 .۸و4 ەi«dەD .فقال € (۸ .الشجعارى‎ . 
© 8 .وثغاء‎ 


ا۴ 


يقاتل عن فأنقضص » به دري *ثم قال 5 رویعی ضأن والله ول بن 
النھیم شی؟ رال عذا بی لم اشهده ولم أب عنه وتلا 


o “E o 
أب فيها واضع‎ 


O © 


افد وَطّفاء الرْمَعَ كأنهاشاة صخع 
ونل درید یرمشذء فیمن نل من المشرکین»؛ ون جید شع قول : 


أمرتهم می بمنعرچ اللوى 
e GE‏ 


hr 


قادو و فقاو ردت ١‏ اڪ فارسا 
فجشمت الي د والوماح EE‏ 


طاعَذْت عنه المْرّ حى ددن 


قتال آمری اسیٍ أخاه دة 


ەد 


فار E ON EL‏ 
قلي تشکيه النسَاقبَ! حاف 


5ه د ر2 


صبا ما صبا حتى علا الشيب راس 


چ 4ے ûl.‏ 


ویب نفسی انی لم اقل ل 


b) C Jê,. <c) Marg. D 


vr. e. 8. Hamdsa *.‏ ربيعڭ بن 


h) Ita voc. D; Nöldeke rec. ,اسوك‎ 
cf. ejus ann. 7. Sed in Chis. II, PPF mml, cum explic. mm, 


n codd. Mof. lectio variat.‏ .نوس نالك وجر ماجاورنڪ الماجرور 
Mob. n,‏ ,بعيى من الافات .dاNö‏ )± 


ut habet HMof.‏ ر على 
m) In D excidit.‏ 


cum var. l. العزاء‎ 


فلم d‏ يسقبيئو الرشد حى القد 
قرتغهم ونی ق مښتدی 


عَبْدُ الله :0 5 


ڪ 5 3 


۸ س حالك لی سرد‎ E 


0 اا و 7 ي ت 
ويعلم أ ن الم 2 معحلىد 


4 3 


ضور عل الجِلاءء ٣‏ جد 
فلما LL‏ قال نلباطل اعد 


o0 UE 


کخبہت ” ولہ ألما ملكت دی 


og ل‎ -_ 


f Gloss. Tab.‏ ;فاخفض ( (ه 


. رقیع السلمى .1 قله ربيعة‎ 
e) BD «¢. ;„ھ‎ cf. Nöldeke, Del. 32. Pro Aã, B is. 


.تناجو!ا 8D‏ (و 


d) B e. ,». 
f) B Las. 


) Nöld. ut ۸0f. .ئش‎ 


1 id. s4 ,السوءأت‎ 
l1) B et var. |. in marg. D ٽlıqصhl;‎ cf. Nöld. 


Fv 


وقول 

ابی القنْلُ ا آل صمة نيم ابوا یر والقذر ری اف القذره 

اما ینا لاط قال دماونا ٽدی واتو یسعی بهاء آخر الدفر 
فنا لحم سيف َير كيب لحب حینا ويس بی نكر 
: سنا بذاك الحفر رين م بیتنا فیا ينقصى ال وحن على شَطرة 
e‏ ن افر ل ا e‏ 
E Ng e SEAS‏ 
الله بى الصمنة وصرع رید فقال ابن خرشاءة العبسى اما انا 
٥‏ فأشهى أن دريدا حى فقال له الربيع بن زياد وما عليك بلك قال 
ری عرقا ينبضص ف باطن عجان فتعنى ابقره: بالمع فنهاه فقال 
گ۔ ع : ‌ ك 5 

أما واللد ليملانها عليك م عاما قابلا شرا تم أن اأربيع مر إحملد 
حتی بلغه 1 مأمنه وكانت لدريد عنده يى متقتمة فجازاه بخذلك 
تم ان هوازن عقدت *لء رثاسة عبد الله« اخيه فخرع بم فلقى 
6 جماعة عبس وذبيان فقتل منھ زاء ماتةم« قنيله وأسر اب 
ابن اسماء * بن زید ٥‏ بن قارب قانل عبد الله بن الصمة وبعث 
بء الى امه رڪانة لتقتنله بعبد الله فلم يصل اليها *حتى قتلله 
و ذلك يقو دريد م 

قتلّنا بعید الله خير لدان ڏواپ بن آسماء بن زب يد بن قارب 


e tram mamma, mr 


a) D in textu bis ,الغدذر‎ in marg. quod rec.; cf Agh. , 
Hamdsa ol, 4 af. 0D) C ot Agh. le. <c) B8 .يھا‎ @) €٥ .قدر‎ 
e) 8D ٥۳. f( € (و .القیس وکاری ربیعاة درید بعد ار حلف‎ ٤ 


رَقَدّم بن حزن ۴۴ہ ,1۷ 1١ ٥۸.‏ .الربيع ١‏ (۸ .وجرى القتل 
€ .علیکم 8 (£۴ .انطره 8 ,انظرڕە ( ,لابقرڕە € © ۷0٥8.۲.‏ 
om. مp( B om.‏ € (0 .الف 8 (” .لامر لدرید ٥‏ (٭ .بلغ 

Vid. Açmaîjêt ed. Ahlw. VIII vs. . 


پگ 


o5‏ غ 
وكانسمت أم دريد حضضته بشعر لها على الطلب بتار عبد الله 
أخيه فقال 


۱ s02 


کلت دریدا ان ن تت لك شنوةه وی ذه ج تدور الدواشر 


1 1 


رسيت ا قبل حين مشیبه یی الله والقلب ر 
اذا أنا حاذرت المنية RONG CE‏ أحان رة 


ابراهیم ‏ ر رمه 
هو من الحُلج والخلعء من قيس عیلان ویقال انهم من قرش 
فسموا» لفل لانم اختلأجوا منم وكان ابرافيمء منء ساقة الشعراه 
حدتتى عبد الرحمان عن الاصمعى (انه) قال ساقة الشعراه ابن 
میادة وأبن کرم ورو وحكم الخضرى (حی من ارب ۴) ومکین 1١‏ 
ادى کد ا اهي ان ا فة ما وا ا 
*خثيم بن عراكو صاحب *شرط المدينة لزياد بن عبيد الله 
څارثی ۸ ف ولایاد ابی العباس *نجلدء لحن فقال ابن 
فقت أباك ذا شب ويسر فما فت الدئيا أبَاكا 


© ت > 


علقت اتی کی لْعَبٍِی تیاب اسر تلبسا عراکا 15 


a( 0 ونشة 0 زشتىىة‎ B i. 0( Var. 1. in marg. D 


,ف om. @( € s.‏ ¥8 (› .نفسى Deinde 0C‏ .فالت 8 زنجأات 
.أبن رمخ ۷8 (ء .بذلك انهم ۷8 ,لے 5 Din0‏ .و e.‏ ¥8 
.وکین العذرى f) Cf. Chiz. I, Y.f. Deinde VS et Chiz. om.‏ 
om.; in Oy al-‏ ۷8 (و .ضغيل الكنانى Agh. IY, |f additur‏ 


akhbdr 4f, 10 et 12 ita legatur pro .یشم عن غزال‎ Falsa 
lectio aiaخ>‎ etiam apud IA V 1, 9, Agh. IV, f et in TA 
sub de, sed cf. TA sub aخ‎ (ayj) et Moschtabih *a ann, 2. 
B habet osİje. A۸) YS et Chiz. d شرطۃ زياد على المدينخ جلدە‎ 
عب الله 8 . لمر وهو زياد بى عبيى الله لحارتى وكان عليها‎ 
#) Voc. in Dj; C yall; YS et Chiz. haec non habent. Pro اکا‎ 
€ .لاا‎ 
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fvf 
ولما» ولل *ابو جعفرة شخص اليه وامتدحد» فاستحسن شعره‎ 
ن لا یعذنی‎ E N 
اقا اتی بى الي وانا سكران ء قال ابو جعغر هذا ا من حدود‎ * 
الله (تعال) وما كنت لاأعطلء قال فاختل ل (فيه) يا امير الميُمنين‎ 
ءفكتب الى *عامل المدينة ۴ من اتاك بابن عرمة وعوو سكران فأجلده‎ 
مائنة جلدة ۸ وجا ابن عرمة ثمائين فكان * العون ا به وګو‎ 
سکن فیقرل ن یشتری ثمانین بمائة وبجون و وابراعیم + القائل‎ 
انی ! وترکی ندی الأكرمين وقلحی بکفی ندا شڪاحا‎ 
کتارگة بَيْصها بالعره ولق« بيص رى جتاحا‎ 
ما تیان له سن شعو قول کک‎ 
قد ذه الشُرف القتى ورداوة حَلَف وجيب قبيصه مرقوع‎ 
اما قرینی شاحبا متبدل کالسیف٭ خلف جفنہ فیسیع‎ 
ف لمل تَذَه قد بتهاه وخَرمُها بحَلالها مَحْفُوع‎ 
ویستاجاں لی قولە " ف الكلب م‎ * 


J-9 Ss e7 


16 یکاد أذاما ابص الضف مقبلا ٩‏ يکلمد من حبه روفو امھ 


a) VS et Chiz. ce. dé. 0) Tidem النصور‎ . ce) BD c. é. Y8 
et Chiz. om. x. dd) VS et Chiz. om.; BC .أ‎ e) VS et Chiz. 
لخر‎ 3. BD om. İi, C zıli (D habet x pro o). Deinde C 
غه 78 .فقال‎ Cie. .ابو جعغر .سە‎ Ff( ¥8 .عامل .€2 غه‎ 
9) Tidem om. A) BCYS om. 4) V8 ot Ciz. gjeي غه الناس‎ 
من 8 زیمر بد ١٣م انا راه € .غیقولون ×0س‎ P٣٣١ .عور‎ ۸( 8 
g9. D C dli; VS hos versus om. statim habentes .قد يدرك ال‎ 
m) BC Kwle, ut in Hamdsa Boht. 172. n) VS TEENIE 
o) CVS .لغ ليلغ قى نلتها‎ p( ¥8 om. cum versu seq. ; B 
;كلبنا € (ي .ف الكلب .سه‎ Chi. 1V, of ut rec. 


هو حمد بن ذُويب الفقيمى ولم يكن من اعل عمّان *واتّما قيل 
ل عمانیى ان دکیتا الراجز نظر اليه وعو يسقى الابل ویرتجز فرآه 
غلَيمْا مصفر الوجه ضریرا مطاحملا ‏ فقال من هذا اعمان * فلزمه 
الاسم واتما نسبه الى عمان لان عمان وبية واعلها مصفرة وجرعه : 
مطاڪولون وكذلك الباكران ء قال انشاءر 

ننه تشي البضري يخم طحاة وقبط بما ف بده وف جالع 
ودخل على الرشيد ٹینشده وعليه قلنسوة طویلة f‏ شف ساذج فقل 
لد اياك * ان تنشدنی و الا وعليك عمامة عظيخ الكور وخفان 
دلقمان *فبكر عليه من الغد# وقد تزيا بزى الأعراب *ثم انشده ٠:‏ 
وقبل يده وقل يا أمير المومنين قد والله انشدت مروان ورايت وجهه 
وقبلت يده وأخخت جاثرته قم بږږد بن الوليى وابراعيم بن الوليد 
ثم السقاح قم المنصور ثم المد كل مولا ربث وجرعم ولت 
ايديه وأخخت جوادزعم *الى كثير من اشباه لفلفاه وكبار الامراه 
والسادة الروساه + لا والله ما رأيت فيه *أبهى منظرًا ولا احسن 15 
وجها ولا انعم كفا ولا اندى راحةٌ منك يا امير المومنين فأعظم 
له لجاترة على شعره وأضعف 1 له على كلام وأقبل عليه فبسطه 


س 


ولكن نظر اليد ۷8 ( .سه ومذ مسي الفقيمى .لله ۷8 (ي 
B or‏ ,مطعللا ٥ ٥۳.‏ یستقی للابل ٤‏ ,دکین 8٥0‏ زدکین الراجز 
ونلك أنه كان مصفرا مطكللا وكذلك (وكذا 8) ۷8 (» .طريرا 
ut [bn Khord. , 3.‏ ون d( C8‏ .الوجه 8 .ال عمان 
e) D in texta xiş, in marg. quod rec. f) V8 om.; cf‏ 
٠‏ وأن تخل الى Oyûn al-akhbdûr ed. Brockelmann p. Ih. g) VS‏ 
.نانشدە ۷8 ”^ .تزايا 8 ×0 .من ٥”.‏ € زفدخل علید ۷8 )#۸ 
ی امیر kK) VS haec om.; sequens lJ in BC desideratur. 7Z) VS‏ 


گ٢‎ 


ا ب و ۴ ,4 
حتی تمنی جمیع ن حض ان ٠‏ ذلك المقام؛ *وكان العمانى 


ججيد وصف الغفرس فمما اخذه أو أخذ مند قولد ۾ 

كان تحت البطن منه أَكَلْبّا ‏ بيضا صغار ينتهشن ةه المنقبًا 
0 ۰ 
5 کان اجاء کلات ب يض دون صفاقيه ۾ آڈی التعريض 
وقال 2 a.‏ ا ا 


گن .- 


َل قطا أو کلابا اربعا دن صفاقيدك أفاما ضبعاه 


دشا 3 3 


بشار بن برد 


هوو موی لبنی ۸ عقيل ویقال: مول لبت سدوس ویکنی ابا معان 
٥ا‏ * ويلقب المعّت وللمرعث الذى جعل ف انيه الرعاث وف القرطة ٤‏ 
ویرمی 1 بالرندقة * ووو مع فلك یقہل ٭ ۰ 
ْف کی لتختیں *ق طلیلہ من سیٰفضیء یی خی طور 
e‏ 
وشار احد م المطبوعين الذي (كانو) لا يتكلفون الشعر * ولا 


المرمنين اندى كفا ولا أبهى منظرا ولا احسن وجها منك فاجيل له 
.مثلك 8 منك ۲١‏ .الرشيد لجاترة واضعغها 


8٧‏ (» .ينتهسن ۷8 (0 .وعو القاتل يصف قواتم الفرس ۷8 (ه 
.خlêفsq €C¥8 hune versum postponunt sequenti. qd) 8B‏ .الاخرٍ 


e) ¥8 yÈÎ. f) Ita D sine voc.; B lzbê, C¥8 libê (V voc. 
Libê). Deinde BD lçl. )و‎ O, qui in titulo om. mo iq, hic 
.بای 82 (۸ ۔بشار ہی ہیں .8دا‎ ^ 0C in8. زهو‎ ۷8 om. .مول‎ 
۲( ۷8 وله شعر حسن ف ذم ۷8 (” .وکان یری ۷8 ( .صه‎ 
.ء0 ۷) سيفضى 0۷8 (٥ه .وطليل ۷8 (۸” .الدنيا مثل قول‎ 
.من ۷8 (” .بس يږم ۷8 ,حبس بې 8 0د01 .(سیفضی‎ 


fw 


يتعبون فيه وعو من اشعر اليْكَدّثين » وحصر يوما (عند) عقب بن 
سم ۵ وعقبة بن روبۃ * بن العجّاےه *ینشده رجزا یمتدحه فيه 
بشار الارجوزة فقال عقبةة بن رةه هذا طزز لا 
أحسنه (انت) يا ابا معان *ققال بشاره ألمثلى يقال هذا *نا واللهء 
ارجز منك ومن ابيك ومن جك ثم غدا على عقبۂ * بن سَلْم بارجوزنه ۴ ة 
الى اوها 

يا طْلل الكى بذات الصيد بالل حبر یف كنت بعّدی 


وغيها يقو 


(ضنہت و ڌڏ ولت ڪن خد تم آنشتت کالنفس المتد 


ما ضر اقل النك صعْف العذ ادر حًا مَنْ سَعَّى بَدَ) ٠‏ 

الح لى ولغصًا للعَبْد ويس لليلأحف مثل السرن 

وصاحب كالمل المم یله کی ر می جلندی 
وفنا مادل رل الآخر ۸ ۰ 


قد کلت ف ف علي أشحة بتفسي ا أن اظ ج طاع 


ند 


ون لو خاطوا عَليْك جلودف لاتق المت الفْس الشحاثع 1 
ا *٭حماد عکرں یهجو بشارا فلم یکن فیما جاه به شی اشد 
على بشار من قود : 

ويا« اقب من قسرد ااا مى السقرن 


.ل ,1 e Ah.‏ زروبة بن سالم € زسالم 0 (أ .سه ۷8 (۾ 

ينشى ارجسوزة Infra D „Jw, C مplwa (ut hk. l1. 8). ¢) Y8‏ 
فغضب ¥8 (@ .رجزا اده شعراأ .8«¡ © .فاساناكسنها بشار فقال له 
8 (۶ .واللع لأنا 8 (ء .لمثلى 8078 40د¡ .بشار وقال 
5 .اخخه من الذی يیقہل ۷8 (۸ .صدحت .۸و4 (و .بقصیدنه 
زيهاجى حماد کچد وفبد یقېل حماں prior tantum in BD. ? YS‏ 
.لث Paulo aliter Ah. KIM,‏ .یا BD‏ )£ .على بشار ام علیە € 


0 3 30 2 o 


و طليَث مسا ذَكشُاء اذ 


3 o 


لنتنعت ۵ جلدَته العتيباً 
تل امس عليه خا 


وسن جي شعر بقار قولہ *ق مُبر بن الله د 


23 9 2} 


5 أا أيقظتك ء حروب العتى 
دعانسی الى عفر ر جسوده 
ولوا الى زعموا اکن 

* ومن عاجیب تشبیه» وعو أعمی 
وتاه و بع تلات عش قائمًا 

ومن خبيت وفجاته قول ٠‏ 
ولا تبلا بل ابن قرع انه 


2 2 3 3 0 
o 


8) 


اجك يا ابن عة نلت ما 
حدر الزباده فى الدايا 

جت سی ايه گر فی 
كان مثار القع * رق رووسهمٌ! 


فنبجء لها ر فم ج 
مًذ انع شيرة بضر کک 
لاحْمْدَ/ ریڪانة قبل شم 
قول فى الت 

نظ امون شک بوم سڪاب 


کک کے 03 .> ےے~ے 3 9 
مڪاذة أن درج جى نی اه حزین 
_ 3 


فلم تلق ا الت مين 


w3‏ دى 


فی کل معسروف علیک يمين 
< ا اللثام لهسم جدود 
أقمت دَجَاجَة فيمن يزيد 


O u. بش‎ 


واسیافنا لیل تھاوی کواکبه 


.سڪيقا ۷8 (ء .وفیه يقېل ۷8 (ه 
ro‏ ىتك 5 ;16 d) V8 om. e) D dzgoi. Cf. Tab. III, I™,‏ 
hune versum‏ ۷8 .اذا دعمتك عظام الامور ۴۹ .111 .۸و4 ,دفمتك 
Pro Jaã iidem male ag. 9) Agh.‏ .امح 8 زلالتم 8 om. f)‏ 
ef‏ ;تبكلوا € (۸ .۳ه ٥٥ط‏ ۷8 .نظر ١م‏ فعل ٤ه‏ لقا ۵۰ ,111 
Mobarrad HF, 18; VS versum om. 4) VS di ut Mob. K) VS‏ 


تهاری la. Pro‏ ومنهم ٠ 0) V8‏ بشار B om.‏ دون جید النشبيد 
et‏ 1 ,ر“ ut Ah. , 4 a £, r, 1 et‏ تهادى 8D‏ ,تنهاوت 78 
٠‏ رووسنا 1ط[ 


b( Agh. vv .لانسىدت‎ 


£۰1 
٭ خی العتابى ۾ 
OE e‏ ت o Fok‏ 0ت ى 9و د ت 3 
تبنی سنابکها من فرق اروسهم سقفا كواكبه البيص المباتير 
* ومن حسن شعرهة قول 


کان فسوده کرة تتزی حکذار حذار البين لو نَقَعَ الحذار 
(کان جفولّء سملت بشيك ا وان ادر 6 


3 ~~ سے‎ 3 e 


فل اى تد طو ما ليل بََْهُمْ هان 
جَفتء عینی عن التغمیص حَتی کا lT‏ عنها قصار 
فة الشرار بد آنه عة أن تون به الور 
* ومما افرط فیدء قوه 
أذاما عَضبنا قَضبة مضرية فتكناح جاب الشمس*'وقطرت دما م 
1 1 
اناما اا سد ا هى فة دى متبرضل غلينا لها 
* وکان بشار فصا الممدی وذکر شغله بالشراب واللهو فأمر به فقتل 
تغريقا فى الله وك 


سد درف "ن میموں ° 16 


هو مرل بنىء العباس *وشاعر؟ ويقال أنه كان ميل لامرأة من 
خراعة وکان زوجها من اللهبيين فنسب الى ولاه اللهبيين وكان 
قول ی ايام بی امین اللهم قل صار قیمنا دول بعد القسمة وامارننا 
ا 9 a: ٤‏ 2 2 
غلب بعد المشورة وعهدنا ميراتا بعد الاخخيار زلامةخ واشنریت اللافی 


sas ns a e 


a) BD dlezll; VS haec om. cum versu seq. 0) ¥8 (wuts. 
c) Hartrî Ifv comm. gıqi. d) Agh. “. ;رض‎ cf. Mobarrad fo", 
16; VS versum om. Collocandus videtur post vs. 1. (B İ9qعyڊ‎ 
۴۳١ .ومما سبق اليد واذرط فيد 8 ,ومن افراطد ۷8 (» .(بروع»‎ 
Ayh. ™ paen. et seq. f) D .الدما اه تمطر .۸و4 ,واقطرت‎ 
Vorsaum soq. om. BCV8S, D supplet in marg. 9g) VS om. 
h) V8 .وأ‎ 


f۸. 


والمعازف بسة اليتيم والأرملىة وحَكم » فى ابشار المسلمين ال الذمة 
وتبّى القيام بأمررعم فاس كل محلّة الهم وقد استحصد زرع 
الباطل وبلغ نهيتهة واستجمع طريده الهم ء فان له من للح يدا 
حاصدة تبتد شمله وتفرف امه ليظهر لحف فى احسن صررتء 4 
واتم نوره» وعو القاثل *ف سليمان بن فشام لأبى العباس ء 

لا يغونك ما تری من رجال ن تخت الضلوع دا دیا 


فضع ۶ السيف وأرقع السوط حَتی لا ترى و فرق مرها اميا 


وعو القاثل 
5 2 2 ب oE‏ 02 = 
امير من بنی جمحع طیب الاعراقِ EE‏ 
ان ابَڪناه مڌائڪنا عاضنا منهن بالرشع ۸ 


ولما طهر ارايم ۶ین شبن انل صار اليد سدیف فكکتب * بعض 
عون أبی جعغر أليد £ أن قام أل ابراعيم لما صعد انير فقال 


a e 


أذ قتاك الل ذحلً1 الأولى سير بهم فى مصمتات الخبرل 


:ا یعنی اباه ومن حمل معه فلما قتل ابرافيم قب سيف وكتب 
و 


أيها المنصور یا خي ر E‏ 


a) Voc. D; °Oyûn al-akhbûr %, 4 زوخكم‎ VS haec om. et 


80qq. ad si. b) °0y4» ,نايت‎ sed cod. P ut rec. Deinde ‘Oyûn 


ان العباس 8 e)‏ .(صرة( صوره c) BD om. dd) ‘Oydûn‏ . واجتمع 
C٤ Fraوm. u, Mobarrad vv ete. #) C‏ .8 سلیمان بن فشام 


8 .بالرضے 8 (۸ .آمویا v٥.‏ 2 .تدع ۷8 (و .جرد ۷8 ,فدع 


om. omnia quae sequuntur. 4i) C om. et habet jw. Kk) C 


8D‏ (” .ذخر € ,دحل 0 ;.7 .8 8 (1 .ال ابی جعفر بعص عیونه 
٠‏ وراجی n) B‏ . وخر 


fa 


غوقع المنحوره 
ما تمانی محمد بن على ان تشبهت بعدعا بوي 
کب ا د ادو ا ا ا ی ا 


© ڪڪ 2 0© ص > 


مروان بن ایی حفص 


*ويكنى أبا السمط » هو ممل مروان بن الككم وكا اعتق أباءك ة 
ابا خفصة يمم الدار وقال» مروأن 


O02... o O 


بنو مروان قوھی أعْتفونى وکل الناس بعد لهم عبید 
ویقال ان یی ہن ابی حفصۃ کان یهږدیا ی ف 
ابن عفان رض 4 * واٹری وکثر و مال وکان جوادا فتزو حول بنت 
مقاتل بن طلْبَة بن قيس بن عاصم سيد اعل الوبر فقال الغلا 10 


بشت وة قالت حين انها لطال ما كنت منك العار أننظر 


“CG 3 @ > o 


"الكت عبدين ترجوتضر مالهنا ف فيك مما رجوت التب والاكجر۸ 
لله در جیاد انت ساشسها برڏنتها: وبھا التخجيل والغرر 


a‏ ا 
وکان * أيضا تز ا بنت ابرأعيم بن النعمارن 1 ډن بشیر على عشرین 
الفا ۸ فعیره الناس فقال ابرافیم ۸ 8 


8 مقا‎ a م ۹ 5 2 مقالا فلا‎ 
o 3 
8 وکن یی 4 *بن أن فة٣ 0 وفقو القافل * ف وصف‎ * 
a) BD om. Öb) B add. أعلم‎ sÎ. «) E solo C. d) CYS 
om. e) VS8 9». f) VS c.9. g) VS .فكثتر‎ h) VS om. 
%9 ¥8 ,برزنتھا‎ € corrupte gi; cf. Mobarrad Pv, 3. E) ¥8 
.اينغ زو ايض ا‎ ©0 © 8. ar) ™( ۷8 الف 58 زالف در"‎ 
sine #3, C om. inde ab ge ad will. n) VS om. et habent 
.فما‎ 0( BD .اکل‎ Deinde Mobarrad Pv Kall. 7») 85 .,حسب‎ 
4) ¥8 .وجي‎ ¥8 om. شاعا‎ et ¥ habet ,و‎ sed 8 وو٠‎ 
”) C om. 
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f. 


بوج مل ا و النار مسآکه e‏ إو طلعا 
لوان E‏ أصم من جنذل الصمارى لانقطعاة 
وکان عبید الله بن ابی رافع مول رسپل ائله صلعم اتىء لحسن 
“ابن على *بن أبى طالب فقال انا مولاك *وكان عبيد الله قبل 
یکتب نعلی بن ابی طالبء فقال مول لتمام ۶ بن العباس بسن 
عى الظلب 
E‏ حقو آبیهم فا كنت ف الدعوۍ کریم العواقب 
متی کان لادء البتات كوارت جوز ويذعى والدًا ف المناسب 
0 * فأاخیه مروأن فقل : 1 
2E‏ 9 ( 0< . - چت س 2 of‏ 
ES‏ ل قول * ق بى مطر ۸ 
ا ان قالوا أصابوا وان ن دعو أجابوا وان أعطوا أطاب وأَجُْلوا 
قم يمنعين الجار حتى كأثما لجارعم بين السماكين منزله 
J5‏ ب w‏ 0 ت ) 
16 آبوی عطاء السندى 
اسم مرزوف1 * مول أسد بن خزية ٠‏ وان جيد الشعر وكانعت *فيه 


عاجمة” قال حماد عجرن # كنت اناه وحماد النراوية وحمّاد بن 
الزبرقان الناکہی * وبکر ین مضع المزنى ء (جنمعین) فنظر ڊعضنا 


a) V voc. ,المستبى‎ ceteri 8. voc. û) C İعjaiî,‎ ¥8 .لانقلعا‎ 
.یکتب لعلی بن ابی طالب (عم 8) فاتی ۷8 (ء‎ d( ۷8 om; B 


add. (ء .رضهما‎ ¥8 o”. Ff( 8 .قبل 8 (و .لشثمام‎ #( 8 
ءtbiپا;‎ ef. Mobarrad ^. ^ ¥8 .فال مرون‎ Quae post hone 
versum sequuntur om. E) BD om. Cf. Agh. IX, fo. D0 Cf. 
Chiz. IV, lv. et marg. I, ol., Agh. XVI, ^l. m) V8 šiaİ aڊ.‎ 
Deinde 8B Jiزaض.‎ 7%) ¥8 *ıgأjÛl‎ e mox السر'وية 0م عاکرد‎ . 


0) V8 .يما‎ 


و 


الى بعص فقلنا *ما بقى شى# ال وقد تهياً لنا ف "جلسنا هذاه 
فلوة بعثنا الى ابی عطاء السندى ه فارسلناء اليه * فقال حماد بن 
لقان اکم تل لابی عا حى بقل جراد وزج قطان *قال 


SO ”~ 


حماں الراويةء انا *فلم يلبت أن جاء ابو عطاة فقال مرعبًا مرعبًا 


فياكم الله قلنا الا تتعشى قال قد تاسيث فهل عندكم نبيفء 


قلا نعم فاتی بنییذ ۶ فشب حتی استرخت "علابیه وخذیت و 
EAS e E E De‏ 
فیا صضفرا؛ تکتی ۸ ا عوف کان رجَیڏتيها منجلان 
قال + زرادة قال اصبہت ۸ تم قال 

فما اسم حديدَة ف المع ترسى دوين الصذرا ليست بالسنان 
فال زر قال اصبت ” قم قال 

عرف« مَنزلا لبنى تميم ميق اليل دون بنى أبان 
قل شه بی سیطان ه قال اصبت؛ وهو القائل لعمر ب فبيرة 


لات حن م ق قيس گل as‏ والشتاء 
رجعن عي جواجڻهن ۽ صف فعنْدَ الل أ حتسب الاجزاء 


فقلنا مر ¥8 d(‏ .فبعشنا ¥8 <c)‏ .لأو¥8 )0 a) VS om.‏ 
وجاء cf. Pp. ۴n. F۴) VS et Chie,‏ ,فقلت ۷8 (eء‏ .جنال لح 
من هافنا (هإه) قلنا ادحل فدخل فقلنا اتتعشى قال قد تاسيت 
علابیتدة ¥8 ;.۵ € (9و .۔نلبت ط4ط € .قلت اقتشرب قال بلی 
.قال ۷8 27 .تحدعی "^ .۸ود (۸ .وخذيت أذناه .صه اه 
8 (™” .الكعب .۸و4 (1/ .أصبىت k) B8 aiãدص, sed om. seq. ad‏ 
Deinde CVS Aw; cf. Beladh. Trf, 4‏ .انعرف ۷8 (۸ .احسنت 

٤. بنی شيیطان‎ #z. Deinde B .لابی‎ ٥( ۷8 ٣۸12. سیتارع‎ 
forte melius, sed etiam Agh. rf, 3 cum |b. Deinde iidem ilê 
,أاصبہت يا أبا عطاء وضاڪکنا‎ ceteris omnibus omissi. p( D 


. حواجیهن B‏ ,حواجبهن q4) C‏ . قهه et ut vid.‏ حکمهن 


10 


Ff 


وقال برتبه ۾ 
ألا أن عَينا لم جد بم واسط عَلَّيك بجارى معا مید 


و رور ټك o5‏ و« 2 9 


ع قام الناكحات وشققہن a‏ بایحدی مانم وخدول 


سے 


فان تمس مهجور الغن أقام ب بعد الوفود وف 
دل لے تبت لی ل E ASS E‏ 
2 ست خ ةة 3 & _- 90E‏ 

أن الخيار من البرية » اشم وڊتنو E‏ اڌل الأشرار 
ےو ےچ رو درہ 0~ o‏ 9 
وبنو امية عږدهم من خروع ولهاشم فی الماجی عیں نضار 


ما العاف الى الجنان فهاشم وينو أمَيّْة من ذعاة النا 


٥‏ فلم یصله بشیة فقال 


3E‏ .ا @ - ص 


یا لیت جور بای مروان عں لنا وان عل بى العباس ف النار 
وقال يھجو بنی صاشم 
ی فاشم عودوا ال 3 فقى قام سعر القمر صاعا بدرقم 


O 202 ٔ 


فان قلنم رعط النبي وقومد d‏ فان النصاری رعط عیسی بن مریم ٩‏ 
0 
و الما بن يزيد ٠‏ وميّادة امه *وكانت ام ولد *ويكنى ابا 
شراحیل و وعو من بنیى مرة بن عوف بن سعد بن ذبیان* وکن 
یضرب جنبی + امد وبقیل لهاء 


esse anam agama, 


a) B om. ÛD) C om. Cf. Gloss. Tab. sub رiضi‎ p. DXVI seq. 


e) B all. d) D voc. xAgëg. loco 1l. in Gloss. Tab. daî, 
Chiz. \v. .صدقتم‎ ٥ اط فان‎ Jیig4ف.‎ Ad hunc versum librarius 
B adscripsit (٭ء .القمد اللخ حجر‎ Lectionem codd. confirmat 
Chiz. I, vw, sed verum videtur Sq, v. Agh. I, ^^, Ibn Dor. 


vo, 3. In comm. ad Hamdsa o." utraque lectio memoratur. 
f) VS om. 9g) CVS om., BD ponunt inter x—Î et aنlك,.‎ 


,جبیںن ۷8 ,جنبتی 8 (ہ .رعط خارت ب ظالم .8ص hie‏ ¥8 )۸ 
C۷8 om.‏ )م .جنب ہہ .9۸و4 


FAO 


اعرنزمى » ميان للقوافى 
یرید انه ۵ يهجو الناس *ف# يهجينهء *ویذکرون امه وأبو» من 
ولف ظالم ابى لحارث بن ظالم المرى وعو القائل 
سقتنی سقاة المد من آل ظالم بارشية أطرافها فى الكواكب 
وو a‏ بن يزيد ۰ 
3 لیت شعری فل آبيتن لیل رة یی حیث ربتنی افلی 
بلا بھا نيط می تمائمی ومن نی حین آذرکنی عَقّلی 
e‏ الذفر أصوات َة تطالع منء جل خصيب ال َكَل 
فان كنت عى تالواط حابسی ئب۲ مل ارق داجن انى Ù‏ 
اا a‏ 
يعطيد ماخ ناق دفمًا۸ جعادًا فطلب اصق ان : بعفید من 
ويأخذها دعبا كنب الماح اف الويد ٠‏ 
الڪي كنبا ارادا فی عطيتك أزندادا 
رادو ل بها ٭ لونین شتی وقد اعطيته دما جعادا 
نتت ال أن معط مار فاا فاا سات ميا حاو © 


a) Marg. D أعرنزم يعرنرم اذا تقبض ودنا بعضه من بعضص قال‎ 
ابو عبيد فى الغريب المصنف فى باب انغمام الشىء بعضد الى بعص‎ 
b) B Î ut D antea. <c) Y8 xiz. d) ¥8 أبى ۴0 .س0‎ 
BD gy. Quae post versum sequuntur in VS omnia desunt. 
e B 3d. f) Agkh. |. رسgl,‎ Jûq. Il Yol, 5 ut rec. g) B ins. 
ante yersum ultimum praeced. Marg. D jz jn اقول وأول الابيات‎ 
بلال بن حمامة‎ 

الا ليت شعرى هل ابيترى ليل بواد وحولى اذخ وجليل 


Pro oÎgڊ‎ Belêdh. Ii ,بف‎ sed vid. ibi ann. @. Deinde BD qis. 


۸( € زکونها 8 (£ .ججعڕ 85 4 .دعاء جعداء .وشل ,دهياكء‎ 
D om. d. I) D om., C sea. m) C .برعاتھا‎ 


۴. 


ابو حي النییری » 


هوه الهيتّم د بن الرييع وکان بروی عن الفرزدق وکان کذابا * قال 
ذات یوم عن لی بی فرمیته فرغ عن سهمی فعارضه والله ذلك 
ثم راغ فراوغه السم حتى صرعه ببعص التجارات وقال ايضاء 
والله ت طبيخ فلا *نفف الس عن القمس ء ذكرت بالظبية 
SN SNS as r‏ 
له کان له سیف لیس بین وبين لفشبااو فرق وكان يسميه لعاب 
المنية (قال) فأشرفث عليه ليل وقد انتضاه وهو واف على باب4 
*بیت فی۸ داره وهو يقول (ایها) ايها المغتر بنا والمجترى علينا بثس 

0 له ما ان تین خ با ن ق اد المنية الذى 
a SSR ca‏ 


5o 


ادخل بالعقربة عليك انى والله ان ادع يسا تملا الغصاء« خيلا 
ورجلا يا سبحان الله ما اكثرها واطيبها ثم فتح الباب فاذا كلب 
قد خر (علية) فقال 1 ليد لله الذى مسكخك كلبا وكفافى منك" 
ea‏ * وقي ابن مغاذر فسالد أن ینشیه فانشده ” 
آلا ي من بده الحبيب ب المغانيا لسن انبلى ممام لبسن اللياليا 


S5 o 


اناما تقاضشی ونيلخ نقاضاه شى * E‏ النقَاصيا 


»( 8 .اسم± €¥8 (0 .النىرى‎ ›c( ¥8 tantum .وقال بہما‎ n 
D alterum agli exeidit. r0 .و4 (لحبارات €) لڭبارات‎ ×7, 
%, 3 يانات‎ et hine Chiz. IV, Pf. d) VS om. e) VS .خر‎ 
f) C¥8 تحدuشف,‎ dh. ut re. )9و‎ B8 .لشب‎ Hamdsa “.., 5 
.وکان المغرفۃ اقطع منه‎ Ha historiola prototypus est narrationis 


Qdirgas et Rosen Chrest. p. F1 seq. Ah) C om. ?% VS .وة‎ 
k) V8 ض)ll.‎ D B ce.;,. m) B dia; CVS om. n) V8 
tantam Jûlãill ş#, omissis quae post versus sequuntur. 0) Agh. 
™ paen. et Mobarrad Io, 4 dÎ. ”) VS lal. 


fav 


ققال له ابن مناذر أوّعذا شعر فقال *ابو حيّذه ما في شعرى هة شر 
من انك تسمعه تم انشده ابن مناذر فقال لءه ابو حيغ أا 
قلت لك 4 ۵ 

ا 

ابی دلامخ 
*عو زثدء بن الجرن مول بنى أسد وان منقطعا الى *ان العبّاس f‏ : 
السفاح *وقل له يوما سل حاجتك فقال و ابو دلامة كلب صيده 
قال ۸ لك كلب قال ودابة اتصيف عليها قال ودابة قال وغلام يركب 
الدابة ويصيد قال وغلام قال + وجارية تصلع لن" اليد وتطعمنا 
منه قال وجاريءء قل يا امير المومنين هلاه عيال ولا بد من دار 
قلل * ودار قال ولا ل من ضيعة تقوت1 لهولاد قال قى اقطعنال ™ [١‏ 
مائخ جريب عام ومائة جريب غامرة قال ف شىة الغامرة قال 
ليس غيها نبات قال فأناء اقطعلك الغا وخمسماثة جريب من ه٠‏ 
فياق بتى أسّد قال قدء جعلناها عامرة قال فاذن لى اقيلٌ يدك 
قال اما ذه فدَعّها قال ما منعت عيالى شيا اعون عليه فقدًا 
من عذه؛ زوكان يستنكسن شعره) وأنشده يما شعر والناس ٠١‏ 
c( € om.‏ .عیب 9و ims.‏ م a) BD om. Ö) 8B jag. Agh.‏ 


2( عرفتك ما قصتك .۸و4‎ A5. )ء‎ BCD “yj quam lectionem 
falsam vocat auctor Agh. IX, I.. Vid. etiam Moschtabih fo. 
Ibn Khallic. n. 243 loco A.ıj, ut falsae lectionis, scribit Aj 
.(بالباء الموحنة)‎ ¥8 om. ek seq. ad Aw. F۴) V8 om. )و‎ € 
ins. xJ, in D expunctum. VS haec om. et seqq. ad i® «ya. 
In Agh. II eadem historiola etiam secundum Ibn Qot., sed paullo 
uberius narrata. A) C Ji. ?) BD Jڵقف.‎ ¿( ° .وخادم خىمنا‎ 
Etiam apud Roorda, Chrest. ad Gramm. * p. Î seq. desiderantur. 
I) C pro his glbêl,. In D ultima littera vocis qi indistincte 
scripta est. m) C dAJiglasl. n) BD s8. ê. 0o) BD &d. 


لا 


be 


f^ 


ستناكسنونه فقال لوه (والل) يا امير المومنين *أنه لا يفهمون بالقيل 
شيا ولاه يستكسنون الا باستسانك ثم انشده 

ات مها املا ضی قذره ٥‏ مرکا عجان 2 ضی ظسهره 
*فعاجبوا من ذلك واستكسنوهء فقال يا امير المومنين *أمَّا قلت 
لك وقال ل كيف يكون جانء فى ظهره» وقال و ابو دلامة كنت فى 


ت ئت ٠ . 2 e Ts $ e‏ 
عسکر مروان ایام زحف ال شیبان ۸ للارجى فلما التقى الزحفان : 


حرج * منم فارس فنادی من ببارز غلم ۾ یکے اليد أحى ألا 
اعاجله 1 ولم يتهنهه وأحجم الناس عنه *فغاظ ذلك مروان غجعل 


وزاد مروان ٥‏ غ نذبتہ م فبلغ بها الفا ولم يل یزیده حتى بلغ 
خمسۂ الاف درم ٭فلم ہے اليه احده *وکان تحتى فوس لا 
اخاف خونه فلما سمعت باخمسة الآلاف ترقبته واقتاحمت + الصف 
omiss0 deinde‏ ما یدرورم ما اقول وانیا ¥8 (0 .سە €¥8 a)‏ 

. جسنون Deinde B‏ .شبعا omiss0o‏ القہل 8 ;بائقہل شيعا .سە € ۋالا 
c) ¥8 xãlZ>. d@) B hic et mox, VS infra xilte. e) Y8‏ 
8 (و .الم اقل لك انه لا جحسنون شيعا ۷8 (/ .فاسةاڪسنوه 
رجل من الخوارے ۷8 (× .الخیلان ۷8 2 .شبیب ۷8 (۸ .قال 
خط فلم (ولم ٤٥طوط)‏ .خر ج الناس عن وطإمہ 8 .فاجعل لا 


٤ا‏ 2 ١,‏ .و4 ,عاكلح 8 (1 .وکاری نی فرس 1ھ ۲اصا 
om,‏ .1 .ا CD‏ واحاجم الناس عxi Verba‏ ` .ولم ينهنه± .ص0 ¥8 .ع 
sed mox D, ubi eadem partim per dittogr. repetuntur, habet.‏ 
یندب الناس ۶۴١‏ .الناس ٥۳.‏ 8 .فندب مروا الناس اليد ۷8 (” 
خمس ([ (۸ Pro ge seq. Agyh. pa.‏ . لجإائرة للناس C١.‏ 
اليحل € (م .سه0 V8‏ (0 . میس ادخ ۷8 ;خوش صنذاه) الائ 
ولم ەي ٰom.; BD,‏ € (و .فبلغ بها ١٣ط‏ حتى بلغها غه البذل ٠.‏ .ا 
.الا اعاجلد واحكجم الناس عxi pro مJi habent, male addunt‏ 
فلما سمعت بذکر الخمسة الالف دعتنى نفسى اليد وكان ۷8 (” 
ترقبتد ١٣م‏ زالاف 8 اآلاف ۶٣‏ ."نی خوذح× فنرقبته تم اقاکمنه 

. الصفین € الصف ١٣م‏ زنحبتد 8(0 


۴۸ 


فما *نظر اليه لكارجى علم اى الما خرجث للطمع فأفبلة 
يخهياً الى ء واذا عليه فرو له قى اصابه المطر فارمعلة ثم اصابت 
الشمس فاقفعلٌ وعيناه تزران » كأنهما ف وقبين فلا دنا مى قال 
وخارچ أخرجہ حب 0 َر من الموت وف الموت وقَع 
ن کان ینوی أف فلا رجع f‏ 
*فلما وقرت ف اذنى انصرفت عنه و هابا وجعل مروأن يقو من هذا 
الفاضح (ئنا) ايتونى به ودخلث# غ غمار الناس فناجرث +» * وخرج 
ابو دلامغ مع المهدى وعلى بن سليمان الى الصيد فسناحت له 
ظبا فرمی المھدی ظبیا فاصابه ورمی على بن سلیمان فأصاب 
كلبا فضكك الهحى وقال لأبى دلامة فل ف عذا فقال 0 
وقلى بن Sas‏ ن E E‏ 
E E E‏ آمریٰ اکل را 
وعو القائل ف ابى ملم (صاحب الول 
ابا مَس ما غير الله تعدا على عبده حثى يغيرها لعب 
ابا کرم خوفتنی القت فاتحی عليك 8 خوفتنی الأسد الورد 


Û _ 


u, 8 r ت ک0 ت‎ E e“ 
دول المهدى انت غدرن اد أن اقل الغدر أباوك کرد‎ n ê 


a) C .نظرنى .و4 زا‎ 0( BD ». .و‎ Pro seqq. 8 tantum 
.فابقل .اوه (ه .الى مهيا .۸و4 زلى 0 (ء .وى وعو يقل‎ 
من غورتما لله اه تقدان .۸و4 (ء‎ Post .نما‎ #/( Cf. Tab. IH, 
.ثم حمل على فطلْلیت ¥8 (و .8 ,ا‎ ۸( ۷8 et و4‎ e. .ف‎ 
) VS ات‎ kK) B om.; D ;م„‎ cf. Agh. WY. VS haec om. 
l1) VS XÛgs; ‘Oyûn al-akhbûr” ed, Brockelmann Ff, 1 ot Agk. 


Pf, 5 ut rec. m) CVS &,. Pro عدر‎ V et °Oydûn غدرة‎ 
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۴۹. 


<۷0 


ا عاجړد 


فو *#حماد بن عمر » من افل أنكوفة مول لبنى سواءة ط بن عامر 
ابن صعصعَةء وكان معلا وشاعرا مكحستا وكان بالكوفة ثلاثة يقل 
لهم الكمادون حماد کچل وحماد الراوي وحماد ڊ بن الزبرقان النحى 
» وكانوا يتنادمون ٠‏ ويتعاشرون *وكأنهم نفس واحدة ‏ * ورمون جمیع 
بالزندقة و وكان حماد بن الزبرقأن عتب* على حماد الراوية فى 
شى *فهاجاه وقال ¡ 

نعم القتی لو کان بعرف قدره ٤‏ ويقيم زقتت صلاته خماد 

ا 2 الذنَان: انف مل القدوم E E‏ 


10 ابض من شرب امخام وجهد فبياضه بوم الاحساب ساف 
مات جرد هورم" القائل 


E ee‏ تراه غنیا 0 نيا وغو مهود 
در oF o‏ )® 2 
اذا تخت أن تعطی القلير ولم افدر E‏ ن قر الو 


1ö‏ ا بک یر توجسی لوال فما جى التمار اذا نم برق العرد 


ا ا 


بث ه الشوال ولا تمنعك قل کر ما سد ا ما 


a) BD om. Ibn Khallic. n. 205 ut rec., Agh. X111, vt" حماد ب‎ 
.سواء 8¥8 (0 .یی بن عرو‎ ءc(‎ 8D .وو حہاں عاجیں .8ذ‎ 
d) VS s. .و„‎ e) VS om. c. „ seq. Ff) VS om. 9) V8 lوناكو‎ 


رغتت h) VS‏ . بالرن3قة جİlaas Agh. paen.‏ زيرمون بالرندقة کلهم 
V8 Jli. Kk) Var. |. in marg. D xڊر yı; cf. Baihaqî ed.‏ ) 


Schwally p. ^o xڊ ,يعرف‎ 1b Khali. ,الذباب © (1 .بعبی رب‎ 


B .الذنان‎ Male in ed. Baih. .عت مشاه انحذان‎ ™( 8D 
0۳. € زعزتە 8 (۸ .الذی يقیل‎ ٥ (ه .لياجغى عنك عشرنە‎ 


3 
.بت ۷ ,بث 


۴ 


وعر القاثل 
بت ابو الت فو خبرة بما يصله ع المعدة االفاسكه 
تضَړق تة lT‏ فت اکل واحسده 
* وهو القاثلة 


کم من أ لك لشت تنكرة ما دمت من دياك فى يسر 
متصنع » لك فى مردتهع يلقاك ES aS‏ 
یطری الوذ فاه وذا الرفاه ويلسصى الغذر بهذا وذا الغد 

4 دفر علیك عدا مخ الف 


a‏ باجمال مودق س یقلی 9 e‏ ویعشف المثری 
3 


9افت يفم من حاط انعفيار بن بالصفر: 
وعو القائل *فى حمد« بن طلكة 


0 3 2 3 o» 


زرت اما فی EE‏ 5 لح حا وة خير 
E‏ ت ت کہ ت u‏ 2 < 

7 ر £ ( « ‌ ج 7 2 
ویشتهی أن وجرا عنده بالضن e‏ ماجور 


3 ) © و2‎ o 
” یابی ابی شهدة أنعت مرو بصڪ: لأبدان مسرور‎ 
ور القائل فى حمد بن ابى العباس نسفاع‎ 
4 ارج بعد ا العجاي , د ہانا يا . اعراق عضا‎ 


۱ سے ص سے ص د 


sd cf. 1. 4.‏ الفضل 6 ,ا٣ہ‏ .۸و4 الصليت ٥‏ .جزیت ( (۾ 
d(8‏ .اصكايبد [ (ء .العىة؛ CVS‏ ( .خبرة 0٣م‏ خيرة 8D‏ 


.يلاكى ¥8 (و .خليیقتە ۷8 (۴ .متصنعا 8٥‏ (ء .ویستاجاد قول 
کار €0 ×مص ;العسر Deinde BD #£ligil. A) VS h.l|. „mall, mox‏ 
;للكحمى ۷8 (۸ .العقبان 8 ٤‏ العقبان بالصقر ٥‏ (¿ .كنت 0٠٣م‏ 
cf. Agh. a. 0Û VS et Agh. xiliaضl. m) CVS versum om.‏ 
أغصانا n") C ÛlAaعs quae lectio vera est sec. 4g}. 11, 2, dum‏ 

ad versum alium pertinet, 


10 


f 


مالک بن أُسماء 


هو مالك بن أسماء بن خارجة بن حصن بن خذيفة بن بدر 
الغزارى وآباه » سادة غطفان وكان مالك شاعرا غزلا (ظريغ) ور 
القائل * ف جاربةة لءة 
٠‏ امغظی متی عای بصری بالس ڪب ام اڏت كمل الناس خسنا 
وحديث ألَذه هوه منّا يشتهى الناعشون يون وزنا 
م ايا ا ار اا حديخ ها ي اا 
خبّذا ليلشى ۴ بل بها اذ نُسشى شَرابنا ولغنى 
من شاب کاتہ َم جوف ين الشيخ و وای j‏ 
حيٹ دارٹ بنا ۸ الزجاجة درنا اسب الجافلون ناء جن 
ا ب سوق عط رات Sa‏ وقرقف فنسلْنا 
9 کان اخوه عيينة بن أسماء فو جارية لأخته عند بنت اسماء 
فاستعان + باخيد مالك *بن اسماءة على اخقه *وشكا اليه ما بدط 
5 فقال مالك 1 
versum om.‏ ¥8 زاكر € om. c(‏ ¥8 (0 .وکان اباوه a) VS‏ 
d) VS g9,, Agh. XVI, f ut rec. Deinde Ag}. mai, B ‘t‏ 
عاقل €¥8 (ء .السامعېن 78 .نشتهيد النغوس 0 var. |. in marg.‏ 
Cf yh. ۴۰,‏ .يونا ۷8 (/ .وخیر ( واحلی ۶١‏ .ویلک ٭ 
BD ut rec. (sed‏ ,بنا voc.‏ ۷ .(دیر بونا) ۴1 ,11 ئە ^ ,1 .qۋJ‏ 
et ut praescribitur TA IX, I. Jêq. Pro i Jûq.‏ (يمتا 
8 (# .الكهل ۷8 (و .ویغنی ٠‏ يسقى € .حیين .۸و4ى ,حيث 
k( BD e.‏ .اننا D۵‏ (ہ .کیف ما اہ حیث ما .وؤل ,اينما دارت 
Cf Adgh. fF. 1 BD dii è.‏ ., 


اا 


o . o0-_9E‏ ا 


أعيين قلا اێ شغفت» بها كنت استَعتّمت ۵ بغارغ العقل 
بلْتء ترجو الغوث من قبل والمْسشتغاث اليء ف شغل 
* وکان مالك یھی جاریا من بای سد وکات قزل دارا من قصب 
وكانت دار مالكة * ف بی اسدء مبنية بالاجر فقال f‏ 

یا لیت لی حصا مجاو رعاو بذ بداری فی بی اشد : 


ET 


اأص # فيه تقر أعَيثنا َير من الج والكيمىدك 


2۔۵ ( ر کيل 
عبید بر أیوب 
0 ت E‏ 
فهرب ف ما فل الارض وأبعدى لنشين الخف وکان يڪبر ف ششعره 
ان برافقف الغيل والسعلاة ويبايت الخئاب والافاعى ويأكل مع الظباه ٠‏ 


(والو حش ( * خەن 2 
E sS‏ 


2 


o u 


* وو افر ة٠‏ 


,الغغفل 5 العقل ۲۰ .استغثت .۸و4 (ض .كلفت .49# tه a) V8‏ 
الغږت ۶۳ .ارسلت تبغی .۸و4 ,تیت (اثیت 8) ۷8 (ہ .غفل 8 
male mيıغll. d@) C sl; V8 haec et seqq. om. <¢) BD‏ ¥8 
f) C add.‏ .سيخ مبنية بالاجص والاجر 1 om. Deinde Agh. f",‏ 
8 © .فالخص € (۸ .مجاوعا 0 ريجاورها .۸ود (و .مالك 
فى الهرب حذرا على نغسه وكارى tدمطوط‏ وابعك همم om. sed‏ 
ıt‏ و V8 e.‏ 0 .قە .لھ 8 .قاز ۷8 (× .السلطان ابا د 
مغقغفر ٥‏ دو ٥±.‏ قغر ۶۰ .انى رفيغqا‏ ¥8 Chiz. 1II, ۲". Mox‏ 
in marg. quod‏ ,وتر D in texta‏ (™ .(متستر €) ينستر P0‏ 
.وقال €¥8 (™ .60% 


15 


££ 


أذنى ظع او سل حقیق 
کاتی جال القباه بقفن 
ران ضریر لقص يهر تارة 


ت ن ابن بلب 


لت شد لغری م یی 


و قد لاقَيْتُ ذاك i‏ 

7 البْناا کک 
وعو القائل 

<o5 3 »‏ ت 


آنا خَليلٌ الغول اليب الف 
رات خلق : الادر اا 
تعوذ من آباثہ قتکاتهےُء 
اذا صاد صدا آف بض رامة 
ا e‏ غ با 


تا به البيد القغار امیا 
نا تراه صب دانيا 
قى مارا اح الجسم عا 
oE -E (‏ - 2 9 

قلیل 2 امسې د مصافيا 


َم وا الفقد e‏ اتی 


جبانا انا قل الان تاا 


حَضبة الأطراف خرس الصّلاخل 
تهيم *بربات الحجالة الهراكل 
على الدب يساما كيم الشمَائل 


o0? - 


واظعامَهُمٌ فق ل عبرا شامل 
شيا ولم لطر لنشب الجر 


م 


” 


e 


a) VS x, C corrupte (y4. 0) C ails; YS hune versum 


8 ,تستهى بى 8٤€‏ (¿ .فاجعلن بقرى € (ء› .0۳ s6٩.‏ 6 
فيكم 078 40دiہ0‏ .الشر 8 ,الثرى 8 ,النترى ۷ (ء .تاجذرننى 
.اعرانيا © (و .العقى ¥8 مهھمiە0‏ .ېر 0 (£ .والتېى 80 4ه 
VS om. versum seq. et quae sequuntur ad Jkبأوةلا. A) C‏ 
.ونهشا كنهش 0 ( .فتكاتهم 0 (٭ .خلق 0 7 .بيان لجمال 

. القباثل جمص اه أن € (” .الشحة € ,الشيكة ([8 (” 


۴1 


حملت علیھا ما لو آن حمامة تحمل طارت به ف الجَقَاجف 


so _ 7 


رحيلا وأقطاعاه وأعظم واماق اضر به طول السرى والمكاوف ة۵ 
a <) o‏ ° ثّ 

وكان الأحَيم ٠‏ (لصا) كثير لجنايات فخلعه 4 قوم وخاف السلطان 

*فخر فء الفلوات وقغار الارص *قال فظننت f‏ انى قد جزت و 

نخل وبار * او (قی) قربىت ۸ منها وذلك لای : کت أری ف *رجع 

الظباه + النبى وصرت ألى مواضع لم يصل1 احد اليها قط ” قبلى 


3E 2‏ 
وكنت اغشى الظباء وغيرعا من بهاثم الوحش فلا تنفر منى لانها 
لم تر غيرى قط وكنت آخذ منها لطعامى ما شثت الا النعام 


فاتی لم أ قط« الا شاردًا فاه وعو القاثل 
عېی الذكّب فاا بالذثّب م أف عوی 
وصوت ا فکحت ا 
ری اللہ اتی للأئيس شات وبغضهم لی مل وضمير و 
(فلليل. اف وأرانى اللي ت وللشمس أن عابت علي نلو 
e‏ لنفسی أن ری EOE‏ 
1 ددا 


رم اسل العيد اللثيم بعيره وبعران ربی ق البلاد کتیر) ٣‏ 


se.‏ 7 ,ا ef. supra pP.‏ ;ف المإكاوف ۷8 (ئ .وأنساعا ۷8 (۾ 
8 . وفرب وخرچ ال ۷8 (ء .نۈخاف c) VS om. d@) VS o. », contra‏ 
.خرجت 8 (و .وقال انی ظننت ۷8 (۶ .فی ١٥۲م‏ الى صھااه 
رجیع ¥8 (± .انى 78 © .قىت ?8 (# .فار 0 وبار ۴٣١‏ 
BD om., contra CVS om.‏ (™ .یصر € (1 .الظبی ٥C‏ زالذثاب 
B om.‏ ("” .فکنت اطوط غه قال .4ھ € .(اليها احد ۷8) قبل 
q) Hic versus (cf. Jûq.‏ .للذگب 82 )صم .نادأ ¥8 o) BD om.,‏ 
II, “., 9) in VS deëst. r) Hic finiuntur VS.‏ 


6 


10 


15 


4 


وعو القائل 
أرانى وذقبَ القفر الین بَعْدَ ما بَدَأنا كلانا يشمثز يدر 


*تالفنى تَا دتا وألفنه ا لمي لو لو كث آغدر 
6 ولكذني ا تمنو صاحب فیرتابه بی ما دام لا پتغی 
وعو القاثل 
J) _ob 9 o0) »‏ 


هق الاحمار فقت أيمن طاثر ان الحمار من التجار قريبه 


هو خَلف بن ځيان *ابو مڪرزه وكان عالما بالغريب والنحو 
م والقشب والاخبار شاعرا كثير الشعر جیده ولم یکن فی نظراثه من 
ال العلم اكثر شعرا منه قال الاصمعى كان خَلّف مول ابى بِردة 
ابن ابی موسی اأشْعَرى اعتقه وأعتق ابريه وكانا فرغانيين ويه 
يقیل ابو نواس ثيه 
آوڏی جَمیعء العم مد ودی خَلّف من لا يعد العلْم ا ما عرف 
فليم من العيالم الخسف کنا می و نش منہ نتفه 
روای : » تجتنی ش ا 
وعو القاثل 
سقی حاجنا نو الث على ما کان من بل ومَطُل 
فم جَمعو النعال وأخرزوعا وشدوا! دوتَها بايا بقفل 


J4. 11‏ جعغر بر سلیمارن ۶۴ .مشایخنا مص غه وفنا €٥‏ (۾ 
€ (@ .و e.‏ € (ء .نالفتە حتى € (0 .سليمان بن على 22 ,1 
om. ¢) C et Diw, I", 1 gle>; Ahlwardt Chalef el-ahmar , p. 414‏ 


.فكلما .»21 (و .فلنلطم € ,فلیرم 8 ,وقليزم ut rec. f) D‏ 


.وسوا B8‏ ( .ماجنا 8 (×¿ .رويغ 00 ”^ .نقتف 85 )۸ 


۴v 


“O . ©0 GûOb o 


فان اوریت فاكهة ودی ور دجاشع با بتعل 
مِسَراقَيْنٍ فذرعماه ف راع وعشر من المقل خشل 
سس تهون لهم ردا تغیم سَمَاوفم من َير وُر 
اذا اتقسبوا فرع مى فيص ولكن الفعال فعاأ عل 
وفو ۰ ۰ ا ا 
E EL‏ لقتيلا تف ما يطل ) 
وله ابن ا تابط شرا وكان يقيل الشعر وينكله المتقذمين 


ويكثر قول ٠‏ الشعر فى وصف الحيات واراجيزه فى ذلك كثيرة ۵ 
أبو العتاهية 

هو أسماعيل بى القاسم *مملى لعنزةك ويكنى ابا اسحا وابو العنافيخ 10 
لقب وکان جرراء ويرم بالندقة وحدثنى شيخ من قدماه التب 
انه کن ۶ له ابنتان يقال لاحداا لله وللاخری بلل ورأيثه يستعظم 
ذلك وکان لد ابن شاع ناسك وکان احد الطبرعين وممن يکاں 
یکون کلام کله شعرا وغزله ضعيف مشاكل لطبائع النساه وما 
يستخغفن من الشعر وكذلك كان عمر بى ابى ربيعة ف الغزل من ة٠‏ 
ذلك قل ابی العتاي 

فی َخوَفْ ساثلا مانا ترون على الساقل 

ن لم نيلو ففْطو له قل جَميلا بدَل النشل 
: نتم العام على عة إلى فمَنوة الى قابل 


وکان لسرعته وسهولة الشعر عليه ربما قال شعرا موزونا يخرچ * بخ 90 


عن 9 أعاریضص الشعر ووز ن العرب وقعی وما عن قصار فسمع صوت 
امدق حکی ذلك فى الأغاظ شعره وو h Ae‏ ابیات فیها 


om. d@d) C om. #e) C lS ا‎ f) B على 0 کا‎ 
۸) C .عشرة‎ 


63 


۴۹۸ 


8 9 )> 7 رد اچ 
للمنسون دارا ت درن » صرفها 


© ا 


وقال أيضا 
G‏ . سے س 
عضب ما للڪخيل خبویدی 9ا سی 


37 5 E 
اي ا مد ي‎ 5 
لو رآنی صد ي رف لی 9 رتی ئی‎ 
~~ گن ے‎ 


او یرانی عدوی لان من سو حالى 
وكانت عتب وخه الى يشب بهاء جارية ريط بنت ابی العباس 
السفاى وكانت تحت المهدى فلمًا بلغ المهدى اكثارء * ف وصفها 
م غضب4 فأمر حبسه تم شفع له يزيد بن منصرر لحميِى *خل 
امهدى فاأطلقهء تم حبسه الرشيد فكةتب اليه من لبس 
بابیات فیها 
تفدیک تَفسی من کل ما کرقت ڏفسلك ان منبًا 2 


9z د‎ 


با یت قلبی مصورو لک ما ق ی 
فوقع الرشيد ف رقعتد لا باس عليك فاعاد عليه * رقع ڊابیات فی ها ۸ 

کان الخلق رقب فيه رو لہ جَسد ونت عليه راس 

اس الان الاين ي اق و لي ن ان 
فامر باطلاقه و اليه من لبس ٣‏ 

ا أت رة وسشلامة زادك الل غبطة وکرافه 


.ينققینا 0 ,يستقیننا 8 (۵ .صف .ص٥‏ یدرنها 0 يردن 85 (ه 

e) Cf. Agh. Ill, v" seq. d@) C aii فم‎ slg.i. B om. inde a 
(ء .خالل المهدى هه فلما‎ ٥ ,وى € (۴ .خاله فخلادء‎ 
ها-ه۸ط4٣‎ ٠.١ (و .منها‎ 0 ۷٥٥. .مصپر‎ ۸( ٥ ررقعته وفیها‎ 8 
غا € ( .رقع اخری فیها‎ Diw. PTI ut rec. (ibi male ا‎ 
Pro (ر ب‎ Cf. etiam Baihaqî, p. ov, 13 seqq. KE) Cf. Diu. Pr. 


9 ن‎ 9 w a 
وحقيق الاي يراع إسسوة من رآك ابس ا انسشافة‎ 
ET by لو نجعت لي فروخت نی رو‎ 


وکارم جعل أمره آل خادم أ ظط eT‏ فكاتب الي 
وكان ابو العتافيخ أقى اجى بن و الكاتب a‏ عند 
يعت اف بعص اللوك بنعل وكتب اليه 
e e‏ 
“ةة 7 o ‌ 9 n 0E‏ 
خَلییٔ فیما شما ھل راشا قنیلا بکی من حب قانله قبّلی 
فأخذٰه کله فقال 
a ٤ o E. o.‏ 0 1 
با تن ری لی قتیلا یکی ہن شدّه الد علی القانل 
بنشد 
قال ل لد ۸ eT‏ د اندر e‏ 
. ومما يستاڪسن من شعره قول 
ما آتا٭ ا لمن بغانی اآری خلیلی کماا یرانی 


a) C IJ gl. 0) BD om. <c) C om. d) ‘Oydn 1, 7 .يناجى‎ 
e) Nempe الفضل د بن الربيع‎ 4وh.‎ ١ل‎ sمeوq.,‎ Di. ۴F, ub 
(و .وسمع © (۴ .لیلبسها قحم (قرم) بها یمشی‎ Di. ۲۸ ,اضرب‎ 
.۸و4‎ ٠١ زڊساکجن € ۶ .قال لد قائشل € (۸ .فاضرب‎ Agh. 
;قلټ € (۸ .پاجواں‎ Diw. N ut ree ) Dw. کەن‎ . 


0۰۰ 


تست ازى ما ملحت ہی مکان من لا یری مکانی 

ر فاي الأذى برد جی الأاصی ان نم ينل سيره الأدانى 

Go ‌ E oظ‎ 

فلى هط الى أن أمبت رزف و اَلَف ما عدانی 

TT 
3 2 2 2 1 o-oo 


فالمال e‏ من حال قسوام للعرضص والوج.ح واللسان 

والفَفَرم دل عليء باب مفتاحة العَجز والتوائنى 

ورزق بى له وجو هن من الله فى ضمان 
ډ+ ٹج 


«قضی علی ۸ خلقه المنایا فكل شیء: سوه فانسى 
*يا رب لم He‏ من رمان الا بكينا على الزمان! 


3 
ویستاکتسی " لد قو 
تا ا Eگں‏ ,4ے » ,9 © 
وعظتکی ادات EES‏ ونعنك أزمنة خ فت 
o5‏ 2 ۔- 0© ر ئ »9 23 0° 
EE‏ عسن اوج تبلی ۰ وعن صور سبت دص 


وارك فبك د iE‏ ر وأنت حى لم تمت 


a) Diw. om.;j C Ii la. 0b) C do ut in Diw. sed ibi prae- 
cedit alius versus. c) C برتاجی ,برتجى 8 ڊارجی‎ et mox 
.اعورم صگ مذ 8 زلا 0٣م لل‎ @( ٥€ زوابتغی‎ D .مکتتسبا‎ e( 0 
تان 8 صگ 1 .علينا © ×0 .فعز € (و .و .56 € (۴ .من کل‎ 
ut in verau seq. lê. A) C .تغادارت‎ ¿( € et Div. حى‎ 
k) C لیر‎ kuy pl. I) Diw. s. art. m) C sitiwgs. n) Diw. 
اه‎ e ES et g.aw sed cf. ann. 0o) D ا‎ B 
.تبکى‎ p( D ¡in textu انت‎ e in marg. quod rec. 


)٤ .رشبت‎ 


۵۰١ 


وشعره فى الزفى کثیر حسن رقیقف سهل ومات سنخ ۲۰ * ومما 
َة الخلاقةٌ مُنْقادة اليه جر أثياته 


2 260 - 3 (0 


دنم تة قثا ا ن ولم َل يَصْلّْ الد لها 
ولو رامها أحد غي لزلزت الأرض زتزاتها ٠‏ 
ومما نسب فيه 0 أل الزنحقة قول وأشار الى السماه 
اذاما استزت الشك ف بعص ماترى فما لا ترز الحفر أمضى وأجوز 
وقواء 
با رب لو آنسیتنبها وفیء فی جنغ الغردوس لم اسما 


وقوه 


EEE‏ بقدة تفسه حو الجنان على مغلّكه 


ر 
13 9 
آبو نواس 
الذين يقال فيم حا وحَكمه وفيه يقي والب بن الْبَاب 1 
يا شقيق التفس من حَكم نيت عن ليلى ولم أتم 


04 
oes e 


فاسقتی البكر الى آعتاجرت ه بڪمار الشيب فی الرحم 
ممت آنصات الشباب لها بعد أنْ جات مَدَى الهرم 


a) Haec cum tribus vers. seqq. e solo B;j cf. Diw. ^1. 
0( € .بما اما .و (cء .ینسب اليد 8 ;بد‎ d@( Cf. Nihdja 1 
I" (TA VIII, Foo) ubi traditio شفاعتی لال الکبائر من أمنتى‎ 
.حتى حكم وحاء‎ Btiam memoratur lectio l>. In edit, Kit, al- 
ma ûrif o" ult. corrupte a> Igsfl>. ¢#) Var. l. in marg. D et 
Diس.‎ ۳۴ .یر الذی اعجرت 8 زاختمت‎ ۴( Di. .ما‎ 


سے ےہ 0° 
فذخمشت فی مفاصلهم 
س“ س 0 e‏ و 
صنعت f‏ فی ابیت أف مزجت 


فافتدی و ساری الظلام بها 


وفی تلوط الذة ر فى القذلم 
بلسان ناطق د 
ٌ ا قصة لمم 
e EE‏ 
آذ اللذات مسن امم 


. 


کا کتمشی اجره ف لسقم 
كافتداه السفر# بالعَلَم 


هكذا قال لى الدعلجى + رجل كب ابا نواس *وأخذ عند# *على 
٥‏ ار اكثر الناس1 ينسبون الشعر الى ابى نواس وانما عو لوالب قال« 
فبد؛ “ وکن ابو نواس ٠‏ 


رم ك ن مهاجری دمشف ولکن الحديت شجون 
15 ا من a ٥‏ بالبصر ؟ أ E‏ الودا 


مقا ماع بغدان EEE‏ ك Pp‏ جد 


a) ©5 .(تزلىت 0) التى .س( †٭‎ ۵( Di. .تزرب‎ ›( € et Di. 

ناجب ٣٣١‏ .ندامی D voe.‏ ()ء .فعنها با مزاج d( Di.‏ .مائتلخ 
.مثل فعل ×0ص اه فعلت Diw. 8j. f) Dir.‏ 
B om.;‏ )? . الشغر aut‏ التغر (sed p. Îf ut rec.), D‏ الصقر h) Diw.‏ 
C male habet post Lypaڊ. In traditione Ibn Qot. Agh. XVI, Ifn,‏ 
k) C om.;‏ .غلام بی ubi haec uberius narrantur, appellatur gi‏ 


B om. dذZèl.‎ D BD wlillg. m) BD om. n) C et Diw. 


9) Diw. ce. 9° 


fb xgzeSa et etiam in glossa. D male iz™; in C pars posterior 
versuum vitio codicis desideratur. 0o) BD haec om. h.1., habent 
infra inepto loco; C aly, v. Diw. IM. Pro Rj D İi. )صم‎ B 
.فانسيناكم‎ 


soe 


.د 


فلا ترعوا لنا هذا فا رى لَكم هدا 

جذوا مشا کما اناه وجذنامنكم بدا 
وعو احد المطبوعين قال لى شيخ لناة لقيثه يما ومعى تفاحة 
حسنة فاريته ايها وسالته أن يصفها وما اريد بخلك الا أن اعرف 
طبعه وسهولة الشعر عليه فقال لى نحن على الطريق فمل بنا الى ة 
٠ ee e gE TE‏ 


37 © 2 eT 2 


O‏ من رحمتی فذی اتی بیّدی 
* ویس یه فناولنيها 2 › وان أبو نىوأس مننفننا ی العلم *قیى ضرب ٤‏ 10 
ف كل نوع منه بنصيب ونظر مع ذلك ف علم النجمم يحلّك *على 


نلك ۶ قول 
ل ترو الشمس حلت الكملا وقام وزن السزمان فاعتذلام 
وقنت الطير بعد عاجمتها واستويّت الحمر حَلها كملا 


وكارى بعض# يخعب ال ان اراد أن للخہر حولا منذ جری الما فی 16 
العيد وجعل ذلك الماء هو الخمر لان يصير عنبا فيعصر ووا قول : 
للا ان الماء ججرى ف العوں قبل حلول الشفين راس الكمل دة 
طريلة والذنى عندى فيه أن الهاء فى قله حللها كناية عن الشهس 
لا عن لمر كانه قال واستوضت شمر حمل الشمس كملا وقد تقدم 
ذكر الشمس ف البيت الاول فحسنت الكناية عنها + ومعتى استيغاتها 0ه 
حل الشمس ان الله تبارك وتعالى خلق الغلك والنجمم والشمس 


») Diw. .وا لم يکى ې‎ 0( BD .انا‎ e) D om. Mox B 
;واخىذ € (ء .کغفد 8 زوحط كغفد وناولنيها € (4 . اقبلها‎ B or 
f) BC om. 9g) Diw. i" ١ji .ا‎ Rh) Diw. c. .سن € 1 .و‎ 


k) Editor Diwdni in ann. hanc opinionem Jigزقال!'‎ ىفعiضا‎ nuncupat. 


۴ڈ 


أس الكَمّل والنهار والليل سواء والزمارى معتدل فى لحر والبرد فكلما 
فير حرل الشمس كملا *وأن ىة لم يأت لها حيل فى نفسها 
وأما اراد أر. ن الشرب | يطيب فى هذا الوقمت لاعتدال ء الزمان وتفتع 
الانوار وتفكر المياه وغناه الطير فى افنان انشجر4» ويدلٌ على عليه 
بالناجمم أيضاء قوله فى قصيدة اولھا f‏ 
c.4 o 3 _ 2» ‌ o. ~_ @ o5‏ 
اأعطتك ريع.انها العقار وحان من ليلك انسفار 
تم وصف لفمر فقال 
خيرت والنجم وف لم يمحن بها المدار 
٥‏ يريد ان لمر خيرت حين خلق الله الفلك واصحاب لحساب 
يذ كرون أن الله تعالىو حين خلق الاجم جعلها "جتمعة و 
فی برج ثم سیرعا من هناك وأتھا لا NS‏ 
ذلك و المج الى * ابی ای فيد ۸ واذا عادت اليد قامىت القيامة 
وبطل العالم *والهند تقول؛ انها فى زمان نو اجتمعت فى لوت 
» الآ يسيرا منها فهلك ۾ الخلق بالطرفان ويقى منه 1 بقدر ما بقى 
منھا خارجا عن لوت ولم اذکر هذا لان عندىی« صحيعے بل 
أردت بء التنبيء على معنى البيت وتر هذا الشاعر فى فنا الفن؛ 
وممُا يغلط الناس فيه من شعره الا من اخذه عبن سمعه منه قول 
u‏ غ 9 ا u‏ 
وخَيمّة ناور بس منيفةه تهم يذا من رامها زيل 
.على أعتقهال €٥‏ (ء .والخمر © (0 .خلت ( ,قلت 8 (ه 
e) BD om. f) Div. vf, Ahlw. p. 1. g) C‏ .للاشاجار € d(‏ 
.وتزعم الهنى € © .غفاذا € Dein‏ .ابتىاءعا من 8 (۾» om.‏ 
Kk) € Jj. } C xi. m) B om. n) BD šeaãa. 0o) Diw.‏ 
.حططiا et Ahlw. p. Fv‏ .™ 


0.0 


کانا لُذيها بين عطفي ڏعامَة جفا زورفا عن برك ومقيل 

بْب قَليلا ْم فاءتْ نةه من الف فی رت لباه ضثيل 
يروونه رت الاناء وليس للاناء هاهنا وجه انما هو رث الأباه والاباء 
القصب يريد أن الخيمة التى *للناطور التى ن شبهها بنعامة ماجافية 
کانت *من قصب e‏ قى رث وأخلق وان الشمس عند الزوال تايت ؟ ِ 
قليلاه اى احتبست قليلا وكذلك تكن فى ذلك الرقت كانه 
تتلبت شًا * ہ ۽ تنحط ء للزوال الا ترى ذا ارم يقرل 

والشمس حیری * لها بالجوتدويم b‏ 

یرید یری انلك الوقفة فاذا اأخطمت فق زات وفاءت بملقة من 
الظلّ ای بشیء بسیر منه فی أباه رت اى فى ة قصب * وقوه ٠‏ 
مخقة یرید لیس بظلَ خالس وهو ظل خرے من خلل قصب رت 
څهو م ترچ بالشمس و فکانه ممذوق ومثله ۸ قول ابی کبیر 

و 
وما أُخذ علید * فی شعره ۸ قول فى الاسد 

كاتا غین اذا ظرت ! بارزة E‏ غین مڭنوق” ١ا‏ 
وصف بجكيظ العين وانما یرصف الاسد بغوورها * قال ابو a‏ 

اّما ينه وَقبان من« حجر قيضا أقتياضًا باطراف المناقير 
واخذ عليد من ا ولد ٥‏ 


o . . =‏ ( 2 .ى o E»‏ ( 
حتى الذى ف الرحم لم يك صورة بغواده م مین خوفد خفقان 


a) Diw. šةjeڊ‎ cum gl. ,المزقة بالكسر القدنعة‎ se4 vid. seq. 
Db) C om. <c) C sii Jin. dd) BD om. e) C Hفژi.‎ f) BD 
8. یرد حر الشمس € (و .ب‎ Ù. Rh) C xing. +) Codd. الرجال‎ . 
Deinde C Xj et in hemist. altero .مشعب ومطال‎ ۴( B om. 
1( Diw. ٩. فى € (٭” .غیر ماجكېظ € (” .التهبت‎ forte 
melius. 0o) Addere potuerat etiam h.11. ^4j C habet, 


.هة ر 
ی 
sed ibi versus sequons praecedit, huic tantum praemittit dA»‏ 


Vs seq. est in Diw. "r.‏ لغوأدي 0“ p( € et Di.‏ .قول 
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۵“ 


جعل لما لم بلق بعد ولم » يصير فوادا بخفق وكذلك قول 
ف الرشي 
وأحَفْت أفل الشرك حتى آثء لتخاف النْطفٰ الى لہ ق 
وأخذ علي قولء فى الناقنة ذ ) 
: کانما رجلا قفا يدوا رل ليد يهو بکَبري 
کت ی و کا ی ا ووی ا المي اة د 
قول ف وصف ء الدار 
کانها اد خرست جام ۵ بین ڏوی تفنیده مُطْری 
E N E E‏ ا 
٠‏ كان يجب ان يشبه الجارم اذا عذلو» فسكت وأطرق وانقطعت 
تہ باندار الما هذا مثل قائل قال مات القمء حى كانم نيام 
والصواب ان يقول نام القيم ء حى كأنهم a CES‏ 
کان نيرتهم من وی حصنهم مُعصفرات على أرسان قصار 
والّما كان ينبغى ان يقرل كان المعصفرات نيران؛ ومما *يستخف 
من شعره و قوله 
* قل اریم اذا حذا ۸ وشدا آل وأكشرة فانست مهذار 
سنت من شدة البرودة کے صرت عندی کانك النار 
لا َب السامعون من صفاى كلل التْلح باد حار 
وهذا الشعرة يحل على نظو ف علم الطبائع لن الهند تزعم ان 
مو الشىء اذا اط ” فى البرد عاد حار موذيا» ووجحت ف بعض 


e e. n 


a) B aj lag. 0D) Diw. 4.. <c) C Xm. d) In supplem. ad 
(فی مجن ابی نوأس) .س1(‎ ٩ .جانم‎ ٩ کانما 8 زاخرست‎ 
(ء .ذوی ٣۲م یدی‎ ٤€ .الناس‎ ۴( 8٤ الاخر‎ et € addi النار‎ 8 
9( € .يست جاد لد‎ ۸( Di». .قلل أواکشر [ ¿ .اتکا ا۸ا‎ ۸( 8 
ot Di. .زاد € (™ .البيت € 0© .يعاجب‎ ™( € om. 


O0.¥۷ 


كتب# لا ينبغى للعاقل أن *يغتر باحتمال » السلطان وامساكه فاذه 
اما شرس الطبع ۵ بمنزلة لي اء وطشت فلم تلسع *لم يغترة بها 
فة لوطمها أو سمیع ٩‏ ت ڊ مزل الصندل الابيض / البارد و 
ان افرط فی حکه عاد حارا موذياء وبلغنى أن بعص الخلفاه سال 
ابن ماسپیء عن اصلع ما انتقل به على النبيف فقالة نقل ابى ة 
نواس وأنشده 
ما لى و فی الناس كلهم مَل ماع خير وقلى القبل 
يمى حتی اذا العیون قفنت وحان نمی فمفرشی كفل 
وكان حمد الامين حبسه فكتب اليه من لبس 
فل للخليقة اننسى تى أراك بکل باس » 
ی ا کون = نوا سل ال حبست ابا ا 
“وان حبسه لشیه عتب عليه فيه فکتب اليه ب فن النين 
وعو على الشراب فلما أن قرأعما تبس وقال لا أبا نواس بعىه 
وناولهما الغضل بن ليتع فشفع له فامر باطلاقء والاقبال به اليه 
فلما أن« دخل علي امر له بعشرة آلاف در RT‏ 
قال ف لبس للفضل بن البيع وعو مما يستخف من شعره 
نت يا بن الربيع * علمتنى التّبسر” و والخير عاده 
فارعږۍ باطلى * وراجعنی العم واخذڏت ۸ عفة وزگاده 
لو ترا د کرت * ب بی اخسن ۰٥‏ البصرى فی * حال دُسکه م او قتاده 


€ (@ .اذا € (ء .الطباتع € (0 .يطمعد احتمال € (ه 
BD om. 9g) C om.‏ (۴ .ساجيع B‏ ,ساجى € (ء .فلم انغةر 
RA) C add. x. ?) BD «jl; Diw. Iv ut rec. #) B om. «jl; C‏ 
haec om. et seqq. ad siwa. 2 C l4i; deinde B xÛ.‏ 
.واقصر حبلى وتبدلت .سا( (« .الرمتنى انسل ۸ا Di.‏ (” 
Pro xe BC et marg. D K9). 0o) Diw. male gwll. p) Dir.‏ 


10 
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ST SES a 
ألتسابيعح فى ذراعى والمص كف فى لبتى مكان القلاد‎ 
فانط ششت رن تری طرفة صب منها ملباڪة مستغفاله‎ 
فادع فى لا ددمت تقيم مثلی *فتامل بعينكه السجالكه‎ 
تر سيماه ي الصلاة بوجهى توقن النفس أنها من عبادء‎ 
تو افا بعض الاين يومًا لاأشتراها وا ا‎ 
وقد طال ما شقيت ولكن أذرتننى على ييه السَحَات‎ 

فتلأّف الفضل بن الربيع لاطلاقه فقال 

ما من ید ف الناس واحلة كيده ابو العباس ملافا 


نام الققاة على مضاجعهم وسری ال تفسی ۶ فاخیای 


و 0 ر 56 È of‏ 2 0 ل 


کیا . سے س ي 6 oE‏ 


Iq 9 DJG 


تیک ر امین الله والعهٰد يدر ا ج والناس خضر 


ونثری + علّیك لدا در فاشم کا ين را على الدر ينر 
س ے ت وو 2 TN‏ 9 
o o J) oJ o‏ ا 

1 و‎ TE وان‎ a a SS a CO 


ت 9(ہے )3 Juan‏ ( 2( 


وجن قبت eT‏ ثم آسمها فى العجم خلار1 


in iw. versus deëst. 0Û) Diw. C.».‏ ;بخضوع ,برکوع 8 (ه 
.الا e) B‏ .سما B‏ ;اا e Di.‏ € (@ .فتفطن لموضع .74# e(‏ 
h) Diw.‏ :امن B‏ ,آمننى © )و Diw. ۱۹ ut ree.‏ ;النفس ¬ ()]؟ 
۰ زونشنی € ,ونشری 5[ (¿ .فالقاعا 8 زفاکفاعا مص غه حلت 
Diw.‏ ,جلار kl ut rec. Kk) BD om. I) BD et C (sine voc.)‏ 
ut rec. Cf. Jûq. Il, fov.‏ { 


۵1 


* قال ابو مكمى » لست اعرفه ولا ريت احدًأ يعرفد رعو يتلو بیتا 
عمی فيد اسما فقال 

ك ة عل مى لَعَل وسن تويك يا حارث يا حاره 

فهو بحگغی ذا وترخيم ذا أع اذى نذه النار 
یرید راحۃ ا تراه اذا حف ا کما ذف ا لعل فيقوٰلءء 
عل واذا رُم آخره فحذف الهاء *بقی منہ ٣‏ اع ثم قال 

حت لافيت ا 

واما قول فى الخمر ګګ 

لا كرمها مما يذال ولا فتلت مرائإعاعلى عجم و 
فان يشكل معناه والذى عندى فية ا وصف الخمر ب الصلابة 0 
والشدّة فشبُهها بحَبل فتلت فواه وعى مراٹره بعد ان نقيت من 
كسارة العيدان ورضاضها واذا نقيت من ذلك جا الكحبل وصلبه 
واشتد فتلء ومن انتشازه واذا فتل على تلك الكسارة وذلك الرضاضص 
لم يشت الفتل وأسرع اليه الانتشار واصل العَجِم النوى شبه ما 
یبقی من عیدان الکثان فى مرائر بل به وعذا مشل يضرب لكل 

شیء اشتد وقوی فيقال انه لذو مرة أی ذو فتل وقال النبى صلعم 
لا سحل الصدغة لغنی ولا لذى مه سوق اى لسذى ق كان 
القوى من الرجال فُتل تم يقالة ولا فتلت مرائ على عَم اى 
لم يغتل الا بعل تنقية: من العيدان المتكسرة وبعى تنظيف› 
وكان ابو نواس ومسلم اجتمعا وتلاحيا فقال لء مسلم بن الوليد ٠١‏ 
ما اعلم# لك بيتا يسلم ۲ من سقط فقال له ابو نواس عات من ذلك 


a) C om. ut solet,. 0Ö) D om. <c) Vocales in D. d@) BC 
.فتقېل € (» .تریى‎ F۶( € (و .من بقى‎ 1n Div. PF, 2 ultimum 
verbum hinc supplendum. Pro le C leq. A) BD Jl et mox 
(ہ .مرائرها‎ €٥ .نظف ×ەص 6 نقیتە‎ ( € ins. ور‎ ef. Di. 


^. et Diw. Moslim P™.. 0 C .يعىع‎ Mox D Dêw et B .قال‎ 


ضأ٠‎ 


٭بیتا واحدا فقال ل٭ مسلم انشد انت أى بيت شعر شثت من 
شعرك » فأنشی ابو نواس 

در الصبوح بسكرة فارتاحا ومَلّه ديف الصبَاح صيَاحا 
فقال له مسلم قف عند هذا البيت لم امله ديك الصباح وعو يبشره 
الیو تق ا ت کات و ا هنی اتی 
فانشد»ه مسلم 


e ‌‏ 0 5.9 کک س م mm‏ ‌ ت 


من مکان * الى مکان ا قم قلت وأقام بین عة ولد جع لته 

٠‏ مننقلا مقيما وتشاغبا فى ذلك ثم افتقا قل ابو محمد والبيتان 
او اراد اعناتا قدر عليه اذا كان متحاملا متعحيناء غير قاصد 
للاحقف والانصاف › ومما کفر فبد أ قارب قول 


2a 
< O5 o 9 9 ءي‎ (7 
e e e 


وقوه فى محمد الامين 
تنازع الأحُمدان الشَبة فاشَْبّها خَلَقًا وخلقا كما فد السرا كان 
ملان لا قرف ف المعقرل بيتهما مَعْنافّما واحد والعدة قان 
وقول فى غلام 


ى س ok o o o‏ 5 
يكل و عن أدراك تحديده عينن أوصام الضمائيم 
.بیت .۳8۲8 ہا ,شعر xtuەt D ¡in‏ بیت شعر ۴۴۵ a) € 0m.;‏ 

b) BD om. <c) € laie. d@ B jes gal. e) Apud Shah- 


rastãnî fî”, ubi hic versus poëtae antiquo adseribitur, pii. 
†) BD .تکل € (و .ينت‎ 


اه 


اک ی ا ET‏ تذببری 
الا بما تبر آمشاجے من كامنة فيهن مستو 
وقوه الغلا 

يا أحمد المرجى ف کل اب م شیدی عص جبار السمواتء 
وقال لم الرشيى يا أبن اللخناه انت اللستخف بعصى مسى *نبی 


الله @ أف انقېل 


2 f Gu 


فان يك باقی سڪر» فرعون فيكم فان عصی موسی بکف حَصبیب 
وقل لابرافيم بن عثمان ا 9 ای ا ی ی ات 


فقال لہ و يا سيدى فَأجل ثمود ۸ فضكك وقال اجَلّه قلاتًا فقال ٠١‏ 


حمد: لابرافيم والله لن حصصت + منه شعرة لأقتلنك فأقام 
عند ابرافیم حتی مات فارون فاخرجه مڪمد؛ ومات فی سنن ۱٩‏ 
وهو ابن أتنتين] وخمسين سنة وقد سبق الى معان ف لمر لم يأت 
بها غیره کقوله فی وصفها 
ودين« لذات معلل صاحب يقتات # من فكاقة ومزاحا 
قل آبغای المضباح فلت له اتد خسبى وسيك ضعا مصباحا 


a( 8D (ء .كل من 8 (0 .فى‎ 1n marg. D var. |. قم سیدی‎ 
;نتعاطى بالرجاجات‎ B ¡n teەxtu ;ویروی قم الخ‎ in € hoe hemni. 
deêst., d) BD „zl. e) C et Dic. |." dil. f) Addidi ex 
ann. ad Diw. ubi locus Ibn Qot. laudatur, deةst‎ iۆbi بر عثمارى‎ 
٣۴٣١ (و .تقتلنە بہی eءاط (الی .سہ €) لا یاوی ال‎ B om. ۸) C۴ 
Kor. 11 vs. 68. 2:) I. e. qknîٺJl‎ ut in ann. ad Diw. k) In 
ann. ad Diw. نسwa.‎ [) Codd. «gail. Stupidissime in ann. 
ad Diw. haec ut de ar-Raschîdo dicta sumuntur et Ibn Qotaiba 


erroris arguitur. Secundum Brockelmann I, 75 de aetate Ibn- 


Nowêûsi et de anno mortis traditiones discrepant. #) B وخحین‎ 
”( 8 .قخات € ,تقغات [ ,نقنات‎ Cf. Diw. o, Ahlw. Pp. ۳. 


15 


۳ھ 
فسکبہت ھ منھا ف الزجاجۂ شرب کاٹ لہ حى الصباح صَبَاحا 
وقول في فی 


ه * السرار اسنتسرار القمر ليلة الثلائين يقمل هى من ضعا لو استودعت 


10 


ما ليس شيعا لم خف نلك فى ضوعاه وعذا من الافاط 
وقال بعص اة لمر 

طروت اء مز السرارفبشرت باسحم ان العشية مُسْبد 
أُی خغیا مشل السرار؛ وقوله فى مثل ذلك 


وخمار حططت ۶ اليه ليلا قلائض قد ونين من السغار 
فجَيْجَم والکری فی ملت كنخمور سکاو ألم الخمار 
بن ی یق صرت اف حيمى ّمه اللي محْتحل بقار 
فلت لہ تف بی فاتی ريت الصَبْحَ من حَلْل التيار 


وقام الى العقار فسذ افا كوا ار ق الازر 


2 0 


شککت ا والليل دا فسال الى قيقف يوق الظَلام 


a) 8 .فسکن € ,فسبكىت‎ 0( B et var. |. in marg. D 
Jali. Diw. vf et Ahlw. p. 1 ut rec. <c) C jy. d@) D om.; 
° تلاتين‎ sine art. e) 5D ;لقا‎ quae post السرار‎ sequuntur in 
C desunt. B habet lij. /) Diw. fv: male mطbb.>.‎ Ahlw. 


carmen non habet. yg) BD yS. RF) Niv. .وجفن‎ 4( Vr. 1. 
in marg. D et Diw. dwa. Kk) Ahlw. p. ^ lye. In Diw. 


non invenio, sed cf. f1, 6 af 2D In Diw. "1, 5 ۾‎ f. فسیلھا‎ 
برفؤ) من بزال‎ e mo .البح‎ 


۳ه 


ونی * ذلك 


چچ ھ_oE o‏ :5 5 
قتناسافاة ا ل يدان انف مر الحَنّان 


فأفترعناء مة الطعم فيها تز البكر ولي العون 
سينا من عَنيق رفيق وشدید کامن فی ليان : 
لم ها مرل القبم حنّى َم مر نجي السَنَانٍ 
او كعم السام ْف و مده معب مل آلغوج الان 
والسام عروق الذعب ۸ شبّهها حين برت وانشق ما خر عنها: 
من المبزل فصار شعبًا بعروق السام اذا انغرجت انغراج الاصابع وفى 
نڪو ذلك يقل ا 10 
اا عب فيها شارب القوم خلت یقبل ف داج من اليل كوبا 
تری حیٹ اکت من البیت مشر وما لم قن فيه من البيت مغْرا 
ES‏ 
تدورء علينا الراے ف عساجدية خبتها بالوان التصاوير فارس 


3 ص سے ص 


قرارتها کسری وفی جََبَاتها مها تدربها» بالقسي الغوارس 15 


نللتمر ما زرت عليه جیوبها وللماه ما حازت # علي القلانس 


_- س 


v. Ahlw. Pp.‏ ;فتقربىت اوس »۳۳ .ا( .نكو نلک ٥‏ (ه 
.liتİigpi Db) Ahlw. o. g, sed ibi versus alius praecedit. <c) B‏ 


Deinde oodd. ëje (voce. in D). d@) C et Di». liq. 0ھ‎ 
.عقیقف .س( اہ ([8 عننہتف‎ ۶٣١ خسروی .۷ااھ رقیف وشدیی‎ راقع٠‎ 
8°50 .يكغها 8 (ء .كاه 0م کامل‎ /( 2i». ۾ € (و .كقرن‎ 
Ahlw. is, Diw. Jii. Deinde C et Diw. xin. A) Gloss. 
ad Diw. nal ;السام الخيزران واحدنح‎ ء٤.‎ Hamdênt, Dara 
ed. Müller, of, 13. % B lgqgia, C om. Kk) Diw. Yff, Ahlw. 
pP.v. DD ;تدار‎ mox pro „İyi D et Diw. ۴ wۈكlا,‎ Ahlw. ۰ 
Pp. P™ ut rec. Pro «lgiڊ‎ B .بانواع‎ ™( BC et D in text» ,تدرید‎ 
in marg. D quod rec. (BD y4). n) B et marg. D ut in 
Diw. et apud Ahlw. .»رٽ‎ 
65 


olf 


وكذلك قوله 
ا ت o‏ £ 7 ےت ا ى 
رجیل الغرس حول ۾ ر کاب کسری بأقيدة وأفْبيّة قصار 

* وكذلك قولد طا 


ا ا على کک سماء ماما *مكَللَة حافاتهاء بتكم 
من ت انڏ من ذظر es‏ فی وجه عاشق بابتسام 


وناڪو فلك قولد ٥‏ 
ایم بکاه ی ت ود 
0 قال 


9» 


ت تي ونه ن لله دة الع لا لتاس 
وفی وعذا رف يوخذ ۸ عليه وعو قوند نال النزع وکاری ینبغی أن 
يقيل النزوع يقال نزعت عن الامر روا وزعت الشىء من مكانه 

6 ترا ال اعلی و 2 کک ل ٭ فی الم قول ¡ 
وا ایا نے کے کے ی دی بے 
احسبه] قال لا تسمها بالتى كرفت SN E‏ 


جوانبها ° (ء .وقولة 8 (0 .وجل لنى تحت Di. N‏ (۾ 

yû. In Di. non inveni. dQ), Diw. Po, Ahlw. p. PF. 
e) D om. f) Diw. 5 et Ahlw. p. F* je Ji, (Ahlw. male 
.(انعاء‎ 9) Diw. silڼli,‎ Ahlw. وات .1 رتنه‎ . ۶٣١ نعسر‎ )٤ (تعصر‎ 
Diw. et Ahlw. صعب‎ 6t Diw. lay. h) C .يواخى‎ %) C 


تشبها 800 ;2 ,۲۴۸ .010 8٠‏ (۸۲ .ويستكسن قله فى الخمر 
.9لو hic et mox Deinde BC Jill hic et mox. 7) C xil‏ 


ها٥‎ 


تشنها فان » كانت الرواياا لا تشّبها فلعلء اراد لا تمرجها بالماه فاتها 
e E r‏ 
خسن ؛ * ومن قول 8 لجاب وعتابه الفضل ط 

أيها الراكبٌ اغد الى القضل تررقف فدُون قصل حجابٌ 


Oo Oo 


َعَم قب قى وَصَلتَ ال القشْل قَهَل ف يََيْة ا السرابٌ 5 


من خبيث »٠ء‏ اجات قول #للفضل 
وجذنا الفضلّ اَم من رقاش لا 
a‏ 
اراد قر النبنی صلم انا موف مَنْ 
کیف خطا الننن ال مثخری 
فن کریَاساع طما فوفنا 

وقال فی اسماعیل بن صبيع 
ا فل لاسماعيلّ الک شارب 
تسن | اولان # شريد u‏ 
وتطبر من لاقيت أنك صاثم 
NT‏ 
وقال فيو ٠‏ 


versas seqq. e solo B. In Diw. 


d) BD om. Est sec. dgh. XV, 


ن القضل ولاه الرسيل 
بىا الينبيت مند و القسيل 


e 


o 5 2! 9» 


أو ڏکر Ek‏ انسان 


.۱ 0ے 
بارال آل الل من تسل هاشم 
وتغده غير صائم 
فليس ميم المومنين بنادم 


a) C Il. 0b) Haec et duo 


non invenio. cc) B mı. 


٣ العميد اوه ١۷ا .10( «[ .الفضل بى عبد الصمى أالرقاشى‎ م٥‎ 
.عى الصمى‎ Secundus versus neque in Diw. v1, neqae in Ag. 


e) B ;اليهيو‎ °C غه بونتى‎ in vers» .البوتاى‎ Se. Dw. 
f) BCD lwlçys, quae forma non traditar 


.بافان B‏ )9 
.فز ٥‏ ډ 


exstat. 


.الیب الزیادی اوه ١١١‏ . 


.قربنا .70 فوقنا ۲٣١‏ .کرناس ٥‏ کریاس ھا×ەز 
. اتسمی باود h) Seo. Diw. Îv. et C (mei); BD‏ 


)) Diw. .ڊبجڪر‎ 


.ل BD‏ ,ال € نسل Pro‏ 


۵“ 


جعل لما لم لق بعد ولم » يصور فؤادا بخفق وكذلك قول 
فى الرشيد 
وأحَفْت أل الشك حتى أن لتخافق النْطف الى لم حف 
خف علي قول ف الناقةا ذ ) 
کاتما رجلا قا يدوا رجَل ولید يلهو بكَبري 
واذا كانت كخلك کان بھا قال وعو من أسوا العيوب» وأخذ عليه 
قول ف وصف ء الدار 
کاتها ا ومست جارم 4 بین ڏوی تفنیده مطّرق 
سيه ما لا ينطق ابذًا ف السكوت ما قد ينطق ف حل وال 
٠‏ كان ياجب أن يشبه الاجارم اذا عخلسه فسکت وأطرق وانقدنعت 
تہ باندار الما هذا مشل قائل قلا مات القيمء حتى كأثم نيلم 
والصوب ان يقول نام القوم ء حى کانھم ی وکو في ار 
کان يرهم من وی حصنهم معَصفرات على أرسانِ قصار 
واتما کان ينبغى أن يقل كان المعصغرات نيران ؛ ومما *يستخف 
من شعره و قول 
* فر لزکیر اذا حَذا ۸ھ وشذا الل وأكثرة RE‏ مهذار 
سكنت من شذّة البروذة حى صرت عندى كانك النار 
لا ثعَجَّب# السامعون من صفتى كذلك الثَلْع باد حار 
وفذا الشعرة يحل على نظره غ علم الطبائع لأن الهند تزعم ان 
م الشیء اذا افرط ” ف البرد عاد حار مونياه ووجحت ف بعض 
a) B pi Lag. Ö) Diw. 1. ¢) C xi. d) In supplom. ad‏ 
کانما 8 زاخرست ٩‏ .جانم ٩‏ (فی مجین ابی نواس) .س( 
.ف انار غdiله‏ € غه الاخر 8٤٣‏ (۶ .الناس ٤‏ (ء .ذویى ١۲ط‏ يدى 
B‏ (# .قلل او اکشر ( (ہ .اتکا أ۸ا .س7 (۸ .یستجاد لە © (و 
om‏ € (” .زا © (” .البيت © © .يعجب .10( اه 


۷ه 
كتبه لا ينبغى للعاقل أن *يغتر باحتمال» السلطان وامساكه فاذه 
اما شرس الطبع ۵ بمنزلة لي انه إطشت فلم تلسع "لم بغترة بها 
نيعاد لوطتها او سميح» الطبع بمنزلة الصندل الابيض ۲ البارد و 
إن افرط ف حکّه عاد حارا موذيّاء وبلغاى ان بعص الخلفاه سأ 
ابن ماسريه عن اصلع ما انتقل بء على النبيف فقالة نفل ابى : 
نواس وأنشده 
ما لی فى الناس كلهم مَل ماع حمر وقلى القبل 
e A GS EE A E‏ 
فل للقليقة اثنى حتى أراك بكل باس هه 
ENE EE‏ سک ال حبست ابا نواس 
*وکان حبسه لشیء عتب عليه فيه فكتب اليه بهذيس البيتين 
وعو على انشراب فلما أن قرأعما تبسم وقال لا ابا نواس بعده 
وناولهما الفصل بن الربيع فشفع له فامر باطلاقه والاقبال به اليه 
اغ ر عد و و ا و 
قال ف لبس للغفضل بن الربيع وعو ميّا يستخف من شعره 
ت يا ابن الربيع * عَلْمتنى الكبسر” وعودتندیه والتير عاد 
ری باطلى *وراجَخّى العلسم وأْذفْتء عة وقات 
وتران ڏ کرت ٭ بی اخسن ه البصرى فی * حال سکم ١‏ و قتاده 


€ @ .نذا €٥‏ (ء .الطباتع € (0 .يطمعه احتمال € (ه 
BD om. 9g) C om.‏ (۴ .ساجيج B‏ ,ساجع e) C‏ . فلم انعر 
Rh) C add. x. +4) BD «jl; Diw. Iv ut rec. Kk) B om. «j; C‏ 
haec om. et seqq. ad siwa. 7) C lei; deinde B xÛ.‏ 


mn) Diw. \.۸ Aسنiأiا .واقصر حبلى وتبدلت .«1( (« .الرمتنى‎ 
Pro xe BC et marg. D X9. 0o) Diw. male gwll. p) Div. 


.حسن سند 


O0۸ 


ا ينه بنجرل» وأصفرار مشل أصفرار انجراده 
التسابدع س ر CEE‏ فی آبتی مکان القلاده 
فان| ظ شت ان ترت دخ زجب منها ملياڪة ا 
فاع ف لا عحست تفريم مثلى امل بعَيْنده السجان 
تَر سيمَاه من الصلاة بوجهى توقن التفس أنها من عبان 
لو رآفا بعض المرائين يا لأشترها يعدا للشهاد. 
وقد طال ما شقيت ولكن رى على يديك السَعَاد 
فتلطّف الفضل بن الربيع لاطلاقء فقال 
ا ید ف الناس واحدًة کیدء ابو العباس ملافا 


م التقاة على مضاجع هم وسری أف نفسی f‏ فاخیای 


و د 7 د2 55 BÈ of‏ ت 90 2 
EET‏ من ار اخافنك خوفنك اللها 
- 40ص ~~ @ 4 )0< سے ص ي © oE‏ 
وکار کت ا حہد من لبس 


o‏ 56 . 1 2 ا 

A‏ ا ای ر م ر ق 

ے ے ن ووۋ 2 2 u " ou. 9 GG‏ 6ں 3 02 
ا 


ر ن شت لم أن ممن تنشتی ت ا تب في ا 
ا الذى لا يعرف معناه ل ٤‏ 


ICE Oem ھ ے‎ 7 


وجنة لقت أب قبت المنتهى تم أسمها فى العجم خلار1 


»( 8 ;بخضوع 0 ربركوع‎ i i. versus dost. b( Diw.c. .و‎ 
e) Diw. .فتغطن لموضع‎ ( € هt‎ Dw. ;ترا‎ B .الا 8 (ء .سما‎ 
f) 0 سbفنلا;‎ Diw. ۹ ut ree. g9) C ,آمننی‎ B أمنتاى‎ . h) Diw. 
.فالقاعا 8 زفاکغافا مص اه حلت‎ ¿( D زونثنی € ,ونشری‎ ۰ 
%1 ut rec. Kk) BD om. 1l BD et C (sine voc.) ,جلار‎ Diw. 
1 ut rec. Cf. Jûq. II, fov. 


۵۰1 


* قال ابو محمد » لست اعرفه ولا رايت احدا يعرف وعو يتلو بیت 
عمی فيه اسما فقال 

َك ة عل من لَعَلّ وسن قك يا حارٹ يا حاره 

فهو بحگخی ذا وترخيم ذا أ اذى تفه النار 
راح اێ تراه اذا حف اول كما يحذف اول لعل فيقولء ء 
عل واذا رخم آخرہ حف الھاء ٭بقی منہ ۶ اخ ثم قل 

CENET‏ المنتهى 

واما قول فى الاخمر ا 

لا كرمها مما يذال ولا فتلت مرائرعاعلى عجم و 
فان يشكل معناه والذى عندى فيه انڪ وصف الخمر ب الصلابة 0 
والشدة فشبهها بكَبْل فتلت قواه وعى مراثره بعد ان نقيت من 
كسارة العيدان ورضاضها واذا نقيت من ذلك جا الحبل وصلّب» 
اشد فتله وأمن انتشازه واذا فل على تلك الكسارة وذلك الرضاص 
لم يشتد الفتل وأسرع اليه الانتشار واصل العاجم النوى شبء ما 
بی می عیدان الکثان فی مئر لیل به رعذا مل یسرب لک« 

اشد ووی فیقال الہ لذو مره اى ذو فل وقال النبى صلم 
I eC e E‏ 
القوى من الرجال فُتل ثم يقال ۸ ولا فتلت مرائ على عَم اى 
لم يغتل الا بعل قنقية: من العيدا. ن المتكسرة وبعى تنظيف› 
وکان ابو نواس ومسلم اأجتمعا وتلاحيا فقال ل مسلم بي الوليك * 
ما اعلم« لك بيتا يسلم 1 من سقط فقال له ابو نواس هات من ذلك 


س مو 


a) C om. ut solet. 0b) D om. <c) Vooales in D. dd) BC 
.فتقېل € (» .ترى‎ Ff( € (و .من بقى‎ [n Di. PÊ, 2 ultimum 
verbum hinc supplendum. Pro le C loq. A) BD JlÖ et mox 

ef. Di.‏ وأ ins.‏ € (۸ .نظف ×ەص et‏ تنقیتە ٩( €٥‏ .مراتریا 


™. et Diw. Moslim F™.. D0 C .يى‎ Mox D bê et B .قال‎ 


.أ۵ 


*بیتا واحدا فقال لے مسلم انش انت ای بيت شعر شثت من 
شعرك » فأنشی ابو نواس 

كر الصبوح بسكرة فارتاحا ومَلّه ديك الصاح صيَاحا 
فقال له مسلم قف عند هذا البيت لم امل ديك الصباع وعو يبش 
“بالصبوے الى ارتا له قال له ابو نواس فأنشلنى انت 
فأنشده مسلم 
فقال لہ اہو نواس ناقضہت ذکرت ان راے والرواے لا یکون الا بانتقال 
من مكان *الى مكان 6 ثم قلت وأقام بين عزيمة وتجلّں فجعلته 
٥‏ منتقلا مقيما وتشاغبا فى ذلك تم افقا قال ابو محمد والبيتان 
E REE EE EF‏ 

راد اعناتا قدر علي اذا كان متحاملا متحيناء غير قاصد 
للاحق والانفاى؛ ومما کفر فیه أو قارب قول 

عل بای اذ انت حى َعْدَ الت من لَب وره 


SS ے‎ 


EE ES 16‏ حديث خُرافة يا ام عو 


و 
نازع الأحمدان الشبء فاشتَبها حلفا وخْلقًا كما قى الشراكان 
مان لا قرف غ المعشول يها مَعْنافّما واحد والعدة أقنان 

ا 

30 تيم أثور سمائية حليف تقديس وتطهير 
َكل و من اذرك دید عيين أوفام انلضماثير 


.بیت ۳8۲g.‏ ہ1 ,شعر tu×ەt ¡n‏ 0[ بیت شعر ۲۲١‏ ;.س0 € )۾ 

0) BD om. <c) € .متاجنيا‎ d( 8 .لين وحم‎ e) Apud Shah- 

rastûnî fî”, ubi hic versus poëtae antiquo adscribitur, pi. 
|) 85 .نکل € (و .ینتۓ‎ 


اه 


) O©O- © 7 O G- ۱ e ة سے“‎ 2 

غت مدى وصفى ولكن ذا تفدیك نفسی جھهد مقدوری 

o 0 0 u oE 5_ © ~~ @ oE -~-o- 

وکیف آحکیى وصف من جل أن كيه عند » الوصف تدبيرى 

9ّ 5ْ ا‎ 2 o5 9 o 5 

0 بما تير آامشاجے من کامن ط فيهن مستور 

با خمد المرتجی ف کل ئب فم سيدى تَعص جار السمواتء : 
وقال له الرشيى يا ابن اللخناه انت المستخف بعصى موسى *نبى 
الله Û‏ أن تقېل 

ی ا ی ی ا ی ی ی 
وقل لابراعیم بن عثمان *بن نيك / لا یأوی الى عسکری من ليلته 
فقال لہ و يا سيدى فأجل قمود ۸ فضكك وقال اجَلّه قلاتًا فقال ٠٠‏ 
حمد+ لابرافيم والله لث حصصت* منه شعرة لأقتلنك فأقام 
عند ابرافیم حتی مات فارون فاخرجه مڪمد» ومات فی سنخ ٩ا‏ 
وعو ابن اتنتين 1 وخمسين سنة وقد سبق الى معان فى لفمر لم يأت 
بھا غیره کقولد فی وصفها 

وخدین * دات معڏّل صاحب يقتات ۸ مند فكافة ومرآحا 15 

قل آبغنى المصباح فلت له آتقدذ حسبی وحسيل ضوفا مصباحا 


قم سیدی .1 1n marg. D var.‏ (ء .كل من 8 (0 .فى 8 (ە 
in € hoe hemni.‏ ;ویرویى قم ال tu×ەtغ‏ د¡ 8 ;نتعاطی بالرجاجات 
deãst, d) BD gl. e) C et Die. I." dil. f) Addidi ex‏ 
ءبرم عثمارم biۆi‏ stةde ann. ad Diw. ubi locus Ibn Qot. laudatur,‏ 
B om. hk) C٤‏ (و .lتقتلند‏ بین eءاط‏ (الی .سہ )€٤‏ لا یاوی ال ٣۴٣١‏ 
Kor. 11 vs. 68. +i) I. e. gqnîێJl ut in ann. ad Diw. k) In‏ 
ann. ad Diw. نسwAa. [) Codd. «gui. Stupidissime in ann.‏ 
ad Diw. haec ut de ar-Raschîdo dicta sumuntur et Ibn Qotaiba‏ 


erroris arguitur. Secundum Brockelmann I, 75 de aetate Ibn- 


Nowêsi et de anno mortis traditiones discrepant.  #) B .وخلین‎ 


۴ح 


تسکت ھا د اجَجۃ خرب کاتت ل حتى الصباے صَبّاحا 


ح 


J on 


EG ay ET 
لسار اسقسرار قمر لیلة تین یقیل ھی من ضرعا لو استردعت‎ * 
ما نيس شيعا لم خف تلك فى ضوعاه وعذا من الافراط‎ 

قل د بعس المنقدمين 

لُقحّاء مل السرار فبشر ا 
TTT‏ 
0د حفر حصطت/ اليه ليلا وی فو ف 


ü > “~~ 


بل والکری فی مقلتی كمكەور شکاو ألم ا 
ایی ی کیف صت ال خریمی َم ۸ اللْيلٍ مختڪلٌ بقار 
uf. 8 e‏ )3 

تقلح لہ تزفق ی فانی ريت الصبّح من حَلَلٍ الكيار 


1 oe oE I 
خن جوبه أن قال صبع ولا بع سڑی ص العقار‎ 
جد الى العقار فسد فاحا فعاد الليل وع زر‎ 


وقوه ت نو نك 

س بویت راکد« حَوّها وزرق سانير تحير عي ويها 
مه فی مثا ذلك 

دن بها الیل دا ! فسال الى < ميق عيوق الظلام 


Û) B et var 1 ir xa ¬‏ .فنسکت € ,فسبکت 8 (۾ 
Pf et Ahlw. p. 1 ut rad‏ .س .فلیل 
;لحقا ([ (ء .ااه مصاو قلاتين ° 


C desunt. B habe '*. /) 


اه 


وقى * ذلك بقېل ۾ 
ME‏ شت فى حجر آم الزمانٍ 
فنناسافاط الجديدان خنی می ضاف شطرر الان 


فافترعناهء م العم فيها فیها تزف البكر وليسن العسوان 
سياه می متيف ریف وشدید کامن فى ليان 6 


س س 0 


لم ياجفهاء مزل القوم حتى EE‏ 


و كعرق ۴ السام نشف و عنه شُعَب مثْلٰ أثفراع الب 
والسام عروق الذعب ۾ شبهها حين برت وانشف ما خر 
من المبزل فصار شعَبا بعروق السام اذا انفرجت انغراج الاصابع وفى 
نڪو ذلك يقرل + ّ 
اذا عب فیها شارب القوم خلته قبل ف داج من اليل كوبا 
تری حَيث ما ّت من البيت مشا وما لم تكن فيه من البيت مغربا 
E EE‏ 

تدور1 علينا الراے ا ف عساجدية حبتها بالوان التصاوير فارس 


2 e 3 > 


قرأرنها کسری وفی جََبَانها مها تَدربھا«” بالقسي الغوارس 16 


3 » Oa“ u 5 


فللتمر ما زرت عليه جیېبها وللماه ما حازت ٭ عَليء القلانس 


remma E asta 


v. Ahlw. p. *v.‏ فاتقوبىت Diw. ۳*۸ male‏ .نكو ذڵک € (۾ 
b) Ahlw. c. „, sed ibi versus alius praecedit, ¢) 8B İiieial.‏ 


Deinde codd. ëšye (voc. in D). d) C et Di. limi. Pro 
.ءقیق .0( ا٥ (8 عخہیف‎ ۶۲١ ,عقار خسروی .۷اطھ رقیقف وشدیی‎ 
8€°D5 کامل‎ pro .كام‎ e B .ياڪفها‎ /( Di کقرن‎ ٠ 9) C et 
Ahlw. is, Diw. Jii. Deinde C et Diw. xia. __Ã) Glos 
ad Diw. ةnlw الخيزران وأاحدتخ‎ مlJ;‎ cf. Hamdûnî 
ed. Müller, of, 13. i) B lqia, C om. & 


D‏ راج mox pro‏ ;تحار © (© v.‏ .ص 
p. PF" ut rec. Pro «ghڊ 8B gai‏ 

in marg. D quod rec. (BD 
Diw. ot apud Ahlw. gl 


*السرار | 


10 


۴ه 


فسکبٰت e‏ منھا غ الزجاجۂ شَرَبۂ کات لہ حى الصباح صَبَاحا 
وقولء فى ذلك 
لا ينل اليل حيث حلت E‏ شابها ڏهار 


ST ٠‏ سرارا لم خف فیء ضوف السرار 


رار ا ا ا ر کی ی ا و ا فن 
ما ليس شيعا نم خف نلك فى ضوعاه وعذا من الافراد 

1 ا السرار ذ فبشوت باسحم ران العشية مَسبد 
LD‏ و 


کنشیور ا ألم لخا 
وناجم ۸ اليل مختڪل a‏ 


>) uE 


رایت البح من خلل الديار 


4 @ +» 


ولا سوی ج العقار 
فع اد الليل مصبوع : الازر 


$) Var. l. 
k) Ahlw. p. lye. In Div. 


وقول فی ناڪو نئاك 
کان يواقیتا رواکد + حَولها 
وقولة فى ذلك 


2 2 


وزرف سنانیر ر دير عييَها 


فسال الى عيوق 


a) 8 ,فسبكىێت‎ € تکسkف.‎ 0( B et var. 1. in marg. D 
Jali. Diw. vf et Ahlw. p. 1 ut rec. <c) C je. d@) D om.; 
° 5لاتين‎ sine ark. (ء‎ D2 ;لقا‎ quae post السرار‎ sequuntur in 
C desunt. B habet lij. 7/) Diw. vs male mۈ¦bhb>خ.‎ Ahlw. 
carmen non habe. g) BD Jy. #۸) iw. gغجو.‎ 
in marg. D et Diw. mwa. 


non invenio, sed cf. PF, 6 af 


.البح et mo×‏ برفق) من بزل 


D In Diw. ^", 5 4ھ‎ f. فسیلھا‎ 


اه 


چ ر ° 9 o oE.-‏ س ت 


~ o5 


قنناساهاط التجديتان خی ھی انصاف ا الان 
فافقرعناه مز الطعم فیها تزف البكر وليسن السوان 


Ey‏ وشدید کامن فى ليان ؛ 


کیم الا قق و هه شُعَب مل افراع البْتار. 
والسام 2 الذفب ۸ شبھها حین بزلت وانشقف ما خر عنها ¿ 
من المبزل فصار شَعَبًا بعروق السام اذا انفرجت انفراع الاصابع وفى 
نحو ذلك يقل ۸ 10 

اذا عب فیها شارب القوم خلته يقل ف داج من من اليل کوکبا 
تری حي ما تت من ليت مَس وما لم تن فيه من البيت مغرب 
ولح e‏ الکووس معتی سبف اليه وهو قول 
تذور1 عَلينا ارا 1 ف عساجدية خبنها بالوان التصاوبر فارس 
قرارنها کسری وفی جََبَاتها مها تَدریھا” بالقسى القوارس 15 


ٍ 3 » 


فللتمر ما زرت عليه جيېبها وللماء ما حازت # علي القلانس 


sea atta mR 


v. Ahlw. p. "v.‏ ;فاتنقوبىت eاma‏ * ۳ Diw.‏ .ناكو نڵک € (۾ 
.jalڪİi b) Ahlw. «. g, sed ibi versus alius praecedit), ¢) B‏ 


Deinde codd. مرق‎ (voc. in D). d@) C et Diw. Îiqwuiazl,. Pro 
عنہیتف‎ 8[( ٥ .عءقیق .س71‎ ۶١ .عقار خسروی .۷ا۸ رقیقف وشدید‎ 
8°05 کاەري 0م کامل‎ . e) B .یکغفها‎ /( 2i. (و .كقرن‎ € 
Aٰllw. ,يینشفک‎ Di. .تش‎ Deinde C et Diw. xia. h) Gloss. 
ad Diw. ةniw ;السام الخيزران واحدات‎ ه٤.‎ Hamddnî, Dara 
ed. Müller, fof, 13. :) B Lia, C om. Kk) Diw. YFF, Ahlw. 
P.v. DD زتدار‎ mox pro „ÎÛ D et Diw. *™ wاكll,‎ Ahlw. ۰ 
Pp. P™ ut rec. Pro «lgliڊ‎ B .بانواع‎ ™( BC et D in text» ,تدرید‎ 
in marg. D quod rec. (BD y4). n) B et marg. D ut in 
Diw. et apud Ahlw. .»رٽ‎ 
65 


۴اه 
وكذلك قول 
فحل بزاتھا فی قعر کاس محفرة الجوؤنب والقزر 
رجا الف خزاه رداب رى اتةه أفبية فشا 
* وكذلك قولد طا 
بنينا على كسى سماء مدامة محلل حافاثهاء بتكم 
اع لوي هة 
من شراب الد می دظر النعشوق فی وجه عاشقف بابتسام 
ونكو ذلك قولهء ۰ ۰ a.‏ 
وکاتهام العم حل ماشف بالتدلو بعد تعر وماس 
e‏ 0 
والراے طيبة ويس تمامها للا بطيب خلاثق الجْلاس 
فافا عن الغواية فليكن لل ذا النزع لا للناس 
ق ونا حرف ا قول فاك النزع وكان ا ا 
يقرل النروع يقال نزعت عن الامر نروعًا ونزعست الشىء من مكانه 
انعا ونازعمت الى افلى نزاعاء *ومما يستتاحسن له فى الخمر قولد؛ 
لا تشلهاء بلتى قث صي تأبَى فو السب 
بريد لا تطبخها فتخرج عن اسم الخبر فيقال مطبوخ او نبيذ 
احسبه1 قال لا تسمها بالتى كرفت فهو احسن واشبه بالعنى من 


جوانبها € (ء .وقولة 8 (۵ .وجل لجنى تات ‹‰ Diw.‏ )۾ 

[n Dir. non inven. @) Diw. Po, Ahlw. p.. I.‏ .فة 
(Ahlw. male‏ الف من "*؟ e) D om. f) Diw. ™5 et Ahlw. p.‏ 
(تعصر 0) تعسر ۴۴۵ .واتته .1 واتته .1۳طھ ,ناته .:0 (و .انعا 
٥‏ ( .يواخى 0 (۸ .وشباس (i0.‏ ەھ تصعب .lwطظA Di. ot‏ 
تشبھا 8٥5‏ ;2 ,ہ۴ .210 8٥٥.‏ (۸ .ويستاكڪسن قوله فى الكمر 
.ولو hic et mox Deinde BC Jli hic ot mox. I) C xil‏ 


ها٥‎ 


تشنها فان ه كانت الراية لا ها فلع اراد لا تمجه بلماه فانها 
ابی أن يقال خمر وفيها ماه فكانها اعت غير نسبها وعو معاى 
جسن ن و ي و الر م 

أيها الراكب المغدٌ الى القضل تررقف فون قصل حجاب 


Ow 


ا 5 


ا الفضل ف لان القضل لاه الرسيل 


3 Jo 


فلو نضح القَقا منه بملك بدا الينيوت منه والفسيل 
راد قل النبی صلعم انا مرل من لا مول له؛ وقال فی برد 


o 9 7 2 0‏ 2 
کبیف خطا الننر. C‏ ا منتری وٹ وس۸ راح يڪان 10 
o E 2?! »‏ 


فن كيّسًاع طا قشنا او در اْو اسان 
وقل فی اسماعیل بن صیبع 
hes a ST‏ 


© 
ES < 4.٥0 5ے‎ 


بر نن دت له سی مدر ليد نت تر سق ٠‏ 
EE‏ 


a) C Il. 0b) Haec et duo versas seqq. e solo B. In Div. 
non invenio. Cc) B G4_>خ>.‎ d) BD om. Est sec. dgh. XV, 
٠ .الفضل بن عب الصمى الرقاشى‎ 1n عم العميل اهه أ۷ا .س01‎ 
.ع الصیی‎ e0undus versus neque in Diw. Iv1, neque in A4gh 
exstat. e) B بوت € ;اليهيو‎ et in versu .البوتت‎ e0. Di. 

. ۱ .الوب الریادی 8ه‎ f) BCD lwlyyS, quae forma non traditur 
زاu×اھ کریاس‎ ٥ .کرناس‎ ۶١ .بافان 8 (و .قربنا .س٥ فہقنا‎ 
h) Sec. Diw. lv. 6t C (amil); BD .افزڵ € 9 .اتسمى باود‎ 
۴١ .ڪر .ص1( (£ .آل (8 ,افل € تسل‎ 


ه٦‎ 


بیت بما خلت الامام سقايذه 

فما کشت ال مل بائعة تعذ أسننها 
وقال فيد 

الست أمين الله سيفك نقمة 
شیف باساعيل بعلم رل ٠‏ 

أُعيدٌك رخن من ر انب 
وقال فی جعفر بن یی 

بْب لهارين الاملم وما اذى 
تاه خَلْف وَج قد أطي كاد 
10 وام زق سن ُباب على خّر؟ 
تری و جعفا یردان ہما ودقة 
وعو القاتل 

يحب #۸ الشَمَال اذا اقبلث و 

ا أيضا كذا فع 


8 6o» 


16 غتاة قليل وحن يد 
E‏ قول فی ابلیس ۸ 
EF‏ فاقتاده 1 
تجبت من ابلیس فی تیهه 


.vا Di».‏ ,لألانغ± 5 (ض 


٥٥×‏ .يېد ویرجې فيك "۳ .10( ,یروی ویرجو فيك € (ه 
٭بثق €5 ثبق ١م‏ ;الامھےٍ 8(0 (ء 


لوا P0‏ بالا ە اری Dw.‏ )9 


©) Hic BD habent versus contra Basrenses, supra 


) BD .و.¢‎ +) D ,تاع‎ 


8 ;نینە ×0ەص اه وخېث Div.‏ )» 


Iv ann. F. 


k) B add. .لعن للد‎ 


فلا شبوا ال ٥ر‏ من الصبر 
تعد على المرضى به طلّب الاجر 


انا مل با غ خلانك ء مائف 


لیک ولم يسم لیک ماف 
e‏ زان وخر سارق 


اذا زاذه الرحمن فى سعنذ الف 


e ملفا ريع‎ u 
تآقی الریاے ہما فی الفوب:‎ 
هأ ف شیع تفاع على أعنتة‎ 


وعظّم ٭ ما أذ ر من وة 


س 


a) Vid. comm. in Diw. 
ut rec. 
8(5 .قفى 85 (¿ .الشلف‎ 

f) Pro ;خرة‎ C et Diw. 'ıخ.‎ 
8) € .حب‎ 
P. of, 15 seqq. 
Suppl. ad Diw. Yv ut rec. 
.نكت‎ € versım om. 


با۵ 


د سے 0© - 2 3 ست © 
تاه على دم فی جد وصار قوادا لذريتة 
رف هذا الشعر من جونه اشياء تستغرب وتستخف» وقال الرشيد 
نواس فیها ۾ 
داقن لاليب فف لہ سس ْو ق قياب ديق 


ن خيرة شعره قول فى حمى الامين برثي 


ری المت ما بیای وبين خمد 
E o5 o, 3 o)‏ 


وكنت عليه آخذر ر ألموت وحله 


ن عمرت دور بين لا ابه 
وقول ء فيع برثية 
E )‏ 8 لى ے ه0 5 
ایا SE f‏ 
OS‏ على 
TT‏ 

لا خير للاخیاه فی عية ٢‏ 
ل فيه 

EES 
eِ ت‎ 60a 5E 
n کان‎ 
تلف وف ودا‎ 


انت اتا اشْكَو اليه 


cf. Diw. IM.‏ ;قول addidi‏ ;جيى 8٤°C‏ )(ض 


d) D voc. 


f) BD Lı. gy) BD 
( € .'عزی .10( ,اوسی‎ ٥ 
1( Diw. .بېلكك‎ 


k) Diw. Jجlا.‎ 


ولیس نا تطى المني ناشر 

0ے a o‏ و )ر 
Oa.‏ ° ټ هه د ك ت » 
قد عمرتة ممرى حب ألمقابر 


9 لضعقى وقك الأسير 
ديك والذين و د شزیر 


E: 


ن لاقل القبور 


معاد الله والمتن الجسام 
ou ~~ 7‏ 8 
On E‏ 


o20 E‏ س 
فلم اخلصس الب 4 E‏ 


س س 


a) Diw. I et lo. 


.احب ٥‏ أوده iw.‏ ,ڪب مص اھ بد 86٤€‏ (ء‌ 
. وكفلك قول C‏ (€ 


h) Diw. ضنذك صروف‎ . 


(supra 8. VOC.) 


والفننا 


16 


فيا من لیس بکفيهاه خليل 
اك بقیةٌ من قم موسشی 


۸ا۵ 


eT 


اخیه مند اعباس ہن الاحنف فقال 


يا فوزه م افج رکم لملا 

انى جم رجف 
ووه قرل الأعرابى 

ألم على دار لواسعا الكبل 


a . 5 5‏ وژده 


لز قدت حجاي مكة كلهم 
CS‏ : 
اسمی e‏ 
* ثم قال و 

وس ي اف 


منى ولا لمقال واش حاسد 


اد تصبرون على عام واحد 


سوا علیها صالح الق والرذّله 


راحو وکل القمم منها على وصل 
E‏ 


لن تخلفى مثلى على أمّى 


*قال ابو حمدو ولا ا i SE‏ 


O4 


* ان اسم حسن* لوجھها صف 


وما عى من الاسماه قول 


اقا بهلت الت ا الل رحمته 


3 


oé=.-<OQ 4 oO 
e 

لغيرها اجتمعا 
O < <.U “<ÛÖŠÉ©0‏ 


فيجمع الفط معتيين مَعَا 


© 3 os=. 


نیت عن مما یعذوك اضماری 


Kor.‏ (5 .خلیل ١٣م‏ حب اطں ,۴۴ا ,¥ .۸و4 ut‏ يکغید € (۾ 

2 ve. 58. c«c) C فت 5 ,قوم‎ sed superinsor. زi‎ Agh. l1l. 
Mox B zl. d) Voc. in D; C JzaÛl. e) B کېجېك‎ et 
f) BD زوكفى‎ Diw. ™Mi ut rec. yg) BD 
om. Singulare est quod C hoc uno loco habot Aıكle قال ابو‎ 


2) Div. P™ Ii .ل ار‎ 


.صف [p۲0‏ صیدة <۳00 


quod alibi semper om. ۸) 8B .حسنى‎ 
C haec om. et seqq. 8d sl. #) C سال‎ et mox ;وريت‎ iw. 


fro quod rec. 


۹ه 


يريى انه سأله الله رحمته والناس يظنين انها *رحمة الله ۵ واثا 
a‏ 
کی ا 
يا قبرا للتصف من شهره بى صيّْة لمان بقين : 
رید انه اتن ف بوجه× ای ا کرت هذا ف خبر 
اننمر بن تولب ف بیت يشبه»› وقد کان ياكن ف اشیاء من 
شعره لاء اراه فيها ال على حاجة مى الشعر المتشتم وعلى عل بين 
من علل النحو منها قوله 

فتيت ما أت واط من الثرى لى رمسا 0 
اما ترك الهمر ف واطی نحصّته فيه ان اكثر العرب ترك الهمر 
وان ريشا *تتركه وتبدل و منه وما نصبء رمسا فعلى التمييز 
والبغداديون يسمونه التفسير الا تراه ۸ قال فليت ما انت واط من 
لئری ل قم الکلام وصار جواب لیت غ ل شم بین من ای وجہ 
يكون ذلك فقال رمسا اى قبرا كما تقيل ف الكلام ليت تربك عذاء 
د ثم تقیل ازارا ن جزاب لیت صار ف قولک ل وصار الازار تمييزا 
ومنها قول ) 
رصیف کس مُحَدَنّہ ملک: تيه معن ورف زنديقف 


جزم مکدتد لما تنابعت الڪركات وکثرت کما قل الآخر 


a) € (›ء .الرحمخ € (0 .يسال‎ [ta BD; € مز‎ ut vid. 
deiıde ثııغil.‎ Vult aya. d) Supra p. Ivf, 11. e) BD YY. 
f) BD dı. g) C tantum Ûxçî. A) D ins. xil. % Vocals 
hujus hemist. addidi; Diw. ~1 Gan. Editor ad dln add t 
ita habere omnes codd. Scripsi ففف‎ propter alterum hemist ; 


contextus suadet Jus. 


of. 


© س 0© 


اذا اع وجج فلت صاحب قم » 
وکما قال مرو القيس هة 
0~ ء90 09~ û‏ © ° ت d‏ 
فاليم اشرب غير مستڪقب e e ea Ct bS‏ 


ومنها قول فى الخمر 

٠‏ شمرلء تخطتة المنون فقدأئت سنون لها ف ها وسنون 
اٹ اناس عن انس ترمو تاها بَعْد البنين بون 
و و و ف العتل وقد اتی مثله كانه لما 
ذعب منه حرف صار كانه كلم واحدة وصارت سنونء كأنها منون 
والمنون الدعر ونون كذلک؛ ويتمثل من شعن بقرله 

" ترى المعاقى يَعْدْلٌ ] المبقلى ولا يلم المبتلى المبتلى 
ی ن ا ا و ا 


انما يصغرن من مَلاعقف *صرصة الأقلام فى اهارق و 
a‏ 
-.oE © o.‏ ) 5 ) 


ومنسر أكلف فيه شغام كانه عقد تمانينا 
وقوله فی عدا الشعر أيضا و 

المشة لشیز؛ من خرک وشَيّا على الجوجو مضنا 

PR a‏ جتنن يفا نينا 


0 2 


a) Voc. in D. Ù) Ahlw. p. lol vs. .. c) Diw. Fn, 1 male 
gim; cf. Chie. III, Fln. Deinde C *خطافا‎ ut Chiz., D خظطلها‎ . 
d) C .بع‎ e) D voc. سنون‎ ut in versu سو‎ (Chiz. ibi bis 
.(سنین‎ f( B .يعذر‎ In Diw. desideratur a ut etiam ver- 
siculi seqq. g9) C om. ^) 8 .التکہین € ,التکریر 8 (¿ .شغا‎ 
طو٣ع.‎ 0 يقال كرز البازى اذا القى ريش واستبدنها والمرفضف‎ 
.الخدت صح‎ D in rersu eغiaص .تافيغا‎ £( D عيم‎ ٠ 


اه 


وقول 
فی هامۂ علیاء تهدی منسرا کعظطفه اجيم بف اسر 
فل مَنْ فيها بعفل قَْرا لَوزتهاعَينا ال فاءة ور 
فاتصلّمت بالاجيم کانىت ه۰ جعفا 
وقول ف النرجس 
لدی ترجس 4 غص القظاف نه اذاما مضنا العيين عيون 


اھ کش و ان ي هذا الشطر للنابغة فأخذ. 
منه وعو قولد f‏ 10 


Û 
کان لمیر و اذا آرتكَيْتُ به ومشیت يست النعل‎ 
۸ كان الفصيح اذا نطقت بء وأصاخت الاذان للمْملى‎ 
: کان النْشَفْعَ فی مارب عند الفتاة ودرك النيل‎ 
6 والباعثى والناس قد قَجَعوا حنى أكين خليقة البعل‎ 
بالفغل‎ E EE والآمری تی انا‎ 
فان صرت ا مقاربة !1 وحَظْصث عن طهر الصَبَ رحلی‎ 
العش أغراها ون رك بع التعاش هللت قطلى‎ 
والمشل‎ Gt صفراء تفا رازا ا عي‎ 


o- 5 “ O © هھ ,ص‎ 


ذُخرت لادم قبل خَلّقته فتقدمته به وة القيل 90 


a) Diw. Y'ً؟‎ iفطعك.‎ 0( € .فاء اف عين‎ »( 7i». .كان‎ 
@d) Diw. *. أری نرجسا‎ ٠ e) C et Diw. ^I xخabe‎ Ff) Ahlw. 
p. o vs... g) Diw. Jپeaeill.‎ A) C Jkgallj in Diw. versus 
desideratur. :) Sec. Diw.;j C Jail, BD .التبلى‎ k Diw. .ق3‎ 
1( iw. ,مقاربە‎ B8 مغارب‎ . m) Diw. والرأح‎ . n) BC e Diw. qb. 


66 


10 


off 
فاذا لاا الماء البسشها مشاه كشب جلاجل الحكّل‎ 
فأناك شي لا تلامشة الا بحسن َي العَقل‎ 
فترود منها العين ۵ فى بشم حر الصكيقةء ناصع سَهّل‎ 
بمشل آكارع النمل‎ EEE. حتی 81 کت جوامڪهاه‎ 


e o® 


E oS‏ ع والشْل 
فأغذر أخاك فاه رجل مرت مسامعه على العَكُل 
وقولد f‏ 
امت بها السك .هانق مني نها انش 
نك قیڌ و مناك من قبل *من قبل كانه مرامها ور 
ف مجلس صك السرور به به عن ناجيه وحَلّن الحم 


ده 


as‏ وائما اخذٰه من قہل امری القيس حين 
E E PN‏ فڪلف ي یشرب خمرًا: حتى يدرك بثاره٤‏ 
فلا ادرك تاره قال 1 


oO 


TT‏ عن شھا فی شغل شاغل 


a i a E E 


ينی ی اليد بها E‏ رشا صتاعة ظفد* السكر 
ظلت 5 الاس تب س U‏ تهت ا الستر 
ولقى جوب بی الفلاة انا صام النهار وقات العف 


«n‏ .العيش 8 )ض0 Diw. lz; deinde C et Diw. xay.‏ )۾ 
ut in Diw. hic versus et praec. qui in C desunt ponuntur‏ 60 
.ناصع ante versum İټڼle ili. <c) Diw. šكqغdıil. Deinde BD‏ 
;اإيضا .۵۵ھ 8 زوقال 8۲ (/ .سطرين .»21 (ء .جوانحها € 4 
;قد کان قبل ٥‏ (۸ .فېق .710 (و .لك ٥t‏ امننها نان ۱١١‏ .م1( ٣‏ 
اا Ahlw. Pp.‏ (1 .تارە B8‏ (£ .لمر €٥‏ ^ .کان ١م‏ أن Di0.‏ 


VS. 9. mm) C ef Diw. ۃiع.‎ 


۳ه 


 ےم‎ = ص‎ o 


شدنية رعست العمى فتاكت ت ا کاتها قصرٍ 
تن ة على ادن ذا خف تعمال تاتا الط اشد 


م انا ا شا E‏ فتقيٰل رقف قوقها نسر 

9 9 }ضu‏ َ ق Jo‏ 
3 م انیا < rr‏ | وق اد e:‏ 
فاقا قصرت نها ا فق المقادم ملطم حرو 


انها مصخ لتسمعة بعض الحديث اا وقر 


تتری ۸ لأنفاص ألم بها جذب البرى فخدودها صعر 
سی يذ بنوأمل عتبوا فأعتَبهم بك الحفر 
ات اق وقذه مصر فتذفقا فكلاكما بصم 
د تفا بی عن مَدَی لی شا فیا لکاټ عد 
9 ےت 5E‏ 2 ت © ( 


یق اد صرت بينكما آلا ياڪل بساح<ةتى قغفمK‏ 
وقول 1 فی انر 

نل تشر فى الفليي مال فان« لم يل منه مَکان 

ما نوی عنہ اقلوب فة » ا يکلمد بها اللكظان 
۹ ۰ 

يڪمیک مما ب بنغسه ضڪکات وجه ا ريبك مشری 
.الشذران ولأطر .210 (ء .شى .مهv‏ 0 (ن .الكبال 80D‏ (ه 
رخی فوقها ×0ص اه وضعت× عارضة .10( (ء d) D s,alw, B le:‏ 
e deinde sناکف. ۸) Se.‏ حبر 8 (و .فتکسبد ه وتشف 8D‏ ( 


0iس.;‎ € .(لانقاض 8€ ئ) تچپى 8 ,تېرى‎ Pro الم‎ € et Di. 


C et‏ صعر 0 .جذب البق (حدب )€) ججحب البری pro‏ ,اضر 


Diw. jio. i) Diw. ee. Kk) B ot Div. .قر‎ € hune versum 
et praec. om. 7) BD JLo; cf. Diw. o1. m) C et Diw. lils. 
%( € .بفاكڕە 0 ,بفكڕە‎ 1n .آ8‎ ad Diw. ut nomen vicis explicatur, 
o) Voc. in D; Diw. ° uii et deinde ut C xlعڑأ.‎ 


10 


ةة o8‏ ث ا 

حتی اذا امضی عزیة 
* وقول ف کید ڼب ۵ الفضل بن 

5 - © < م 5 


TEE 
٥ وقول‎ 5 


أوخدڌهd‏ الل فما مشله 


وليس لله بار 
وقوه f‏ 


أت آمو أوليْعَنى و نعَنّا 
10 فاتك بَقْدَ الي تَقَمة 

لا حْحقَن: الى عارفة 
وقول ف غالب م 

ما کان لولم أَفْجَة غالب 

بقل قد أرقت فى سينا 
16 غالب لا تسح« لبتي العلى 

وکان مجه ولكتضى 


2 > 
أمنت به من ناثبة الاحدقان 


E E‏ فال e‏ ولا ناشد 
ن ياجمع العام فی واحلد 


قت ری شگری فقی ۸ ضڪفا 


2 - و6 ڪڪ 
حتی اقم بشکر ما سَلَفا 


قام له شعری 1 مَقام الشف 
ا طار» بذاك 2 


3 o& 


0 


ومن افراط م الهجاه قوله فى ارتاشتين 


رایت قدور ناین من الصلى 
B add.‏ (cء‏ .غاتبپ € (ض 


d) Diw. rv «sA—جyg‎ ut B, sed lectio recepta in ann. 


e) D in textu زادا‎ ut B, in 


.وقد 8 (۸ .جللتى اv Diw.‏ )9 
.الشعر 8 (1 .ابو ائهندى taةpo k) Probabiliter‏ 
.افراطد فى € (م . سمت D‏ )0 


.ببیتها - قلاقا کنقط .«:( (” 


2 ld 


.ا f. Di.‏ ;وقال ابو مکیی € (ه۾ 
. اإيضا 


memoratur tanquam praeferenda. 


f( 8 .وقال‎ 


marg. quod rec. 
:() Di». .نسدین‎ 
™n) C .سار‎ n) BD تسعى‎ . 
q) BC et Diw. Iw j9). 


0) 


ولو جشتھا ملای عَبيطًا مز حرجت ما دیھا على طرق الظغر 


اذاما تنادوا ات سعی بها م اوی من ولد الذره 


فو من بنى خنيفةة ويكتى ابا الفضل وكان منشأه بغداد ويدلك 
3 ن تفتلي لا تفا بنجتي مَصالیت قومی من ۵ حَنيقة او جل 
قد حط ف تود اله بطب قومه بشأهء اذا هو فل صشفا 
وألعادة فى متل هذا من الشعرأه ار *جعلوا القتيل مطلولا› * وقال 
نو حنيقة لا يرضى الع بم ل حنيقة ولب يف۶ سب 0 
اڏقب عرب تی E‏ ا GE‏ 
reap‏ 

اشکو: الذين أذاقونی مدت حتی افا أيقظوف بالهپی رَد 
وکود ا 1 
لو كنت عاتب لسن روعتی ! ملی وزرت غبر مراقب 
كن ملت فلم تكن لى حيلة صد الملل خلاف صد العاتب 


oOo. ق‎ 


ما ضر من فطع الرجاء ببځله لو کان على بعد كاذب 


قن 


a) 0 et Diw. .للرٍجال 8 ,بالرحيل‎ 0( Quae in versu sequunt! 
in D omissa sant coum ann. اء عاجل 8 د1 .لم يقرا ما هنا فى الاصل‎ 
desideratur. Seqq. ad ,Jlb.4 in BD alieno loco inserta suni, 
nempe post versum Moslimi,. ¢) 8 sرlژî‎ dd. d@) € xaد .جعلوأ‎ 
e) € قال‎ xيفوز‎ vr. Di. Moslim 1, o... Ff) C .بنيت@ 8 (و .غبرهە‎ 
h) Diw. lêlخÈ,‎ var. 1. İigi. ¿ .ظو4ھ‎ VIII, ۲ .بى tە ابکكى‎ 
k) B add. .يض‎ 1) € aioe, Agh. 1 ut rec. 


"اه 


کان ۸ ذاك کہا E‏ 
* وفيها يقول : 

ونت اذاما وطشت الت 
وقول 


یا k‏ م سسروری بع وة 
TT‏ 


حیاتی من مقالك با للغرو 
وجورك ف الهبی مد فاجوری 


نال بح العاشقون مء عشقوا 
تصیء للناس وعى تڪترق 
تی الکْمْعَ فی متها غریب 
جعلن مغيض الحموع الجيوبا 


تبت وم ان ن 
ES‏ 
ْم لم نالوا تصيبا 
ن أن الفلوبَ ازى لشو 

ر ما کار ن يشو معب حا 


ب صار ترابك للناس طيبا 


J). oE ©0 
EE 


0 


” بقيا عليك 


مللت 


»( 80 عباس 80 (ض .اميتينى‎ 8. art. ءe(‎ € ,ما‎ Ag. ۴ ut 


فيا من € F۶(‏ .وعو األذى € (ء .مغيض € Fe. d@) B et forte‏ 
B om, €‏ (4 .ان € (۸ .حیی € (و .رضیت بہا قی لقیت 
m) B 8‏ . عافت C‏ )1 فیا k) €٣‏ .و كنت C‏ وأنت Pro‏ وقال 


C »فی‎ Hic versus in C est quintus. 


۷اه 


ے(d‏ ° ۍe‏ , ب 2 
وما لا يضركه من شهرتى اذا كان أمرك لا يظهم 
أمنى تخاف أتتشار الحديكف وحَظى فى صضفه افر 

*وقال ف باط 
E 2 -‏ ت ا o‏ 7 ) 
بوذ ی أاغض اقام ڊلت مَل وی فلا ۰ 
7 2 5 د ر ت 
ومن بدبع تشبيهه قوع ف المأة اذا مشت 
O 3 o. 2 e ~ aE‏ ر 6 ےت 
E ES‏ 
وقول ٠‏ 


تلبى الى ما نى داعهى يتر أسقامىه وأوجاعی 


E 


کیف احتراسی من عدوی اذا کان عدوی بین اضلاعی 
*يعنى ا افراطد قولء 

وه باتنر هی نل ناهر ولوت بللیم ماضل من نی 
اخذٰه من قول الاول و 

وجوه وا ن المعتفين ا عتشوا بها 

صَکَعْنَ الذجَی خی تری الیل جلى 

وقول الآخر ۸ 

أضاءت لم أخسابم وجوم دجَى اليل حى تَظم الجرع قاقب: 
ثم قال العباس 

خا بذاك الوجه: اخسن نَا من النتذ السرداه ف وضع البذر 
وفو القاتل 

رہ الجبال الڑاسی ہن ماصعھا خف ہن ر فی« حن تَْصْرفُ 


d( Ch.‏ .أيضا .لە 8 (ء .وفيھا بقېل € (۵ .يضيرك € (۾ 
.للنس e) B om. f) Var. |. in marg. D‏ .اجزإانى III, o1‏ 
Ln XIX, fav. A) C addit‏ ,زام العقيلى (و .ضر B‏ ضل Pro‏ 
,نفسی 8 (م .&¡ v. supra p. ffv, 10. 4) C‏ , لقيط بن زرارة 
. ينصرف C A, et‏ 


10 


16 


"اه 


٥۵‏ وفيها ٤‏ يقېل 


JOS ~~ o ڪ‎ 


آیا من تعَلفته ناشڅا؟ 

ويا من تعانى الل حب 

وق بلطي الى تشلب 

لعبرى لقى كَكْب الزاعم 

ا کو اا وي 
*وفيها يقل : 

ونت اذاما وشت 

وقول 

ياء من رور E‏ 


وشت التا 


ياتى من مقالك بالغرور 
وجورك ف الهپبی مد فاجوری 


نال بح العاشقون مره عشقرا 
تضی 1 للناس وفى e‏ رق 


O67 


تڑی المع فی مھا غریب 
جِعلن مغيض 4 الحموع الجيربا 


قشعت فشبت ولم ف أن أشيبا 
ان بين لماو تقانی نی 
ل ق تاز بی اطي 


J~. uE 3° o 


ومن صفو عیشی به آكذر 


0 نت2 تظلب :لبا مللت ملت عَلَى الحُنب ولا تقدر 
لم کن ب ا لد نرت لتفسى كما قفر 


Ah. ۴ ut‏ ,ما € s. ark. c(‏ عباس 80 (ض0 .امیتينى 80 (ه 


فیا من € F۴(‏ .وعو الذى € (ء .مفيض € rê. d) B et forte‏ 
B om €‏ (¿ .ان € (۸ .حیی € (و .رضیت بہا قد لقیت 
,ڈ 8 (™ .عاأفت € 0© .فیاC€ k)‏ و كنت C‏ وأنت Pro‏ . وقال 


C کی‎ Hic versus in C est quintus. 


۷اه 


وما فا يضرف ۾ ھن شهني اذا كان أملك لا يهر 

ام تحاف ا الحددف ,ق ي رة اف 
قال فيهاا ا 

فى افيش ادما بقث ونيف عى م أنفز 

فکیف استتارى اذاما الدموع فبكن بباأشْمرٌ ء 
رمن بدیع تشبیهه قله غ الأ اذا مشت 

كلها جين تمشى غ رصائفها _ تخطوعلى البيص او خصر القوارير 
وقولد ٥‏ 

تلیی الی ما ضنی داعی یتر أسقامی واوجامی 

ف احتاسی من عَدذوی اذا کان عدوی بين أضْلاعى » 
*يعنی ا افراطد قولء 

وحجربة بالستر عن كل ناظر ولوبرزت بالليل؟ ما ضل من يسرى 
اخذه من قول الال و ۰ 

وجوه لو أن المعتفين آعتشوٰا بها 

صکعن شی لی خئی تی ال لی 1 

وقول الاخ ۸ ۰ 

أضاءت لم أخسابم ووجرفم دجى اليل حت َظْم اجرح ثاقبه 

قال العباس 

َال بذاك الرجه: اخسن عنْكَغا من انتا السوداه فى وضع البذر 
وهو القائل 90 

a SS 


d( Ch‏ .ايضا .لە 8 (ء .يھا بقېل € (0 .يضيرك € (۾ 

II], o1 .اجان‎ e) B om. f) Var. |. in marg. 0¬ للنشس‎ 

۴۴١ ,مزاحم العقیلی (و .ضر 8 ضل‎ isdn KIX, .ا‎ h( C addi 

نفسی 8 (۾ v. supra p. ffv, 10. ¢ C a.‏ ولط ن زر 
. ينصرف C A, et‏ 


"اه 


گە 0 ت ww‏ 
امتینی» فهل لك أن تردی 
o » 2 -‏ 


) 9E © ۶٤ 
u () 2 د‎ 3 o 


9 @ںد J‏ 
یا س تعلقته ناشثا؟ 
ويا من انى الل حبه 
وكم باسطين الى سلب 
لعمرى لقى كَكَب الزاعم 
ولو كا۸ ذاك كما اكد 
* وفيها يقرل : 
ونت اذاما وشت 
وقول 


ایا k‏ س سروری_ بع 
20 تنيب تطلب لا 


رطمت التر 


حیاتی من مقالك بالغرر 


وجو ف الھزی مذ فجوری 


نال به العاشقون مره عشقرا 


تضیء للناس وى < ترق 


O07 


تری الحْمعَ فی ماتيا ع 
جَعْلنَ مغيض 4 الكمُوع الحِيْربا 


فشبت ا 2 ل ن اسا 
%1 لماو مُجيبا 


ن ات فلت تاز بی فلي 


ب صار ترابك للناس طيبا 


oF o. 3© © 0 ©‏ .< 
للت عَلَنَّ ا ولا تقدر 


فوم یکن بی بيا عَلَيْك نظرْٹ لتفْسى كما قَنْظر 


»( 80 .ھە عباس 8 (ض .امیتینى‎ art. c( € ,ما‎ dg. ۴ u 


فيا من € F۶(‏ .وعو الذى € (ء .مغيض re. d) B et forte C‏ 
B om. €‏ ^ .ان € (۸ .حیی € (و .۔رضیت بہا قد لقیت 
,ڈ 8 (” .عافت € (] .فیاC€ k)‏ .و كنت € ونت ۲٣١‏ .وقال 


C »فی‎ Hic versus in C est quintus. 


1 


' 


¬ 


BCE 


maa. ل س‎ ١ ۰ کک‎ 
پپپ ج‎ e س‎ mm n 
- 
EEE د ل ا‎ _ 
aa ERE a a ٠٨7 mmm mm _— ara 
i — eam 
سے ت‎ : o 

oe eee aE ERR EN a CSEEESSTERREGEN rE RETEERS™ و‎ e 
س‎ REE ت‎ a — Rag 

an - 
mm س س‎ 
سے کے‎ ERNE س‎ — a EERE Ea 
CL بے‎ 
Rg aa PENIS مم‎ . a 
س س سے‎ ae س‎ 

کے س جد سے سے a E E E‏ - 4 


^ 


۸ 


قموا بهجّری وکات : فی تفوسهم بق من ری بای صد فر 
وكان الرشيد اجر جارية لد» ونفسد بها متعلقة وکا يتوقع ان 
تبدأه بالترضى فلم تفعل لجارية ذلك حى اقلقته وأرقته وبلغ ذلك 
العباس فقال 
َ صدت مغاضبَة وصد مخاضبًا وكلاعما مما يغالم متعَب 

ان لنب ان تطايل منكما ESS‏ 
البح بالبیتین عت اتبا ببیتین آخرین وعما 

لا بذ للعاشق من فْقة تكن بين الصَل والصن 

حتی انا الجر تہماتی بہ راجّع من یھی على قم 
٠‏ فاستحسن الرشيد اصابته » حاليهما وقال اراجعها والله مبتدشا 
على رغم وفعل ذلك وامر للعباس بصلَة سني وأمرت له لجارية بمثلهاه 


"صریع الغوانی ة 


فو مسلمْ بن الوليد مس أبناه الانصار وكان مذّاخا مُكسنا وجل 
مدائحه غ يزيد بن ميد وداود بن يزيد المهلبى ٠‏ البرامكة 
٠:‏ ومحمد بن منصور بن زياد كاتبم ووڵى ف خلافة المأمون بيذ 
ا ا 
لقول فى قصيدة ل 

قل اليش !ا الا أن تروح ۴ مَعَ الصبا وتغْدو ريع الكأس والأعين النجّل 
رعو ايل من الطقف *ف العانى وف ف القرل و وعليه يعر الطاسى 
»فى ذلك وعلی ابی نواس وقد بین مسلم * ف شعو بیته * ف 
الانصار : بقوله 


a) Nempe ësyln, Agh. V, fF.. . b) B add. lضيl.‎ «) BD 
.الطاثى 8 (ء .مسلم € ( .إاصابة‎ 1( Di. pص.‎ ۳۷ ارو‎ et 


BD o.‏ (۸ .ف القیل ودقق ف المعانى €٥‏ (و .اغدو صريع الرلح 
.للانصار Deinde 8 aتيبب. ¿( €٥‏ 


بی فی ماب آل ماد 


۹ہ 


> 2 <. C5 7 


*ومما يستاڪسن لءة من شعره قول فى الوذاع 


دی واسماعيلّ يهم وداع» 
«so-‏ .3.0 ا 2 


فان قش قَرْمَا عه *أو أزرهم4 
که بجو موسی بن خازم 
او 
2 . أت ممتد 5ا 
ن مات ن اقا بح 


OE 3 E 0) o.‏ ہے کے 
ن یبطی الامر ما اأملت أوبنه 
والذفر آخد ما أعطى مُكذر ما 
فلا تغرنك ” من دقر مَطي: 
ومرن بديعء الذى امنثلد الطاق 
اذاما كنا الحرب بالبيص والقنا 


ويستاحسن لهه قولء فى لشم 


شجتها بلعاب الزن ر 


لكالغيد بهم الروع زايلّه» النصل 
o‏ 2 0 ار د _ 0( 
فكالوحش يدنيها من الانس الماكکل 


e 
اقم الْجَاءة من مم‎ 
لم يع الاعتذار بالعدم‎ 


اذا أعاتك فيء رف متشد 


صفى # ومة مسد ما فی له بید 


20 


فیس یت ما أعطی على اد 


ویره 
جعلنا المتايا عند ذاك طلاقها 


GG “~~ O ©0‏ 3 
نساجين من بين ومعقید 
0 


وان راعت بشخص ع ر مودود 


eman antag arc ut aes 


a) Idem epitheton aliis datur, v. Schulthess, Z.D.M.G. LIV, 


449 et ann. 1. Versus neque in Diw. neque in App. exstak, 
.ويستاكسى € (ض‎ 8 o. .لە‎ 
Djûbiz, Baydûn, IL, v?. 
Av فتصام‎ . 
الاعتلال .س91 اه‎ . 
€0 .ويغفسى‎ 


c) Diw. App. ^f sۃãرlè;‎ cf. etiam 


e) BD Jë,. f) Diw. 
.العياد .ل1 (: .الناجاة‎ ۸( € 

™) Diw. .اصفى گ۲‎ Deine 
0) C OI, 


61 


.وازورحم 8 (4 
h) Diw.‏ 
.وقال أيضا 8 (ا 
.حطيتد € ×10 .يغرنىک e Di».‏ € )۸" 
فى الخمر قول 8 .قو contra D om.‏ 


9) B .وم‎ 


10 


° 16 


.۳ه 


*لاأجُمْعه للم والصهباء قدسكذّث تفسى الى المله عن ماه العناقيد 
ومن جیی شعره قوله فی المد ف لزید بن مزید 
موفe‏ علی مھع ف یم فی رقع كاله أجل يسَى الى امل 
يال بالق ما يعياه لجال به كالموت مستعجلا ياتى على مَل 
٠‏ لايل الناس ال نره حص لبت حى الب ملق اسي 
یقری المنية اروا الكماة کیا یقری الضيرف 2 انکوم والب 
(غ ~~ 0( 


e‏ ا و الناكتين به ويَكَعَل الهام تيجا ن التقنا الذّبل 


قد عن لير عادات ون بها EE‏ 
تراه فى امن فى درع مصاعفة لا يان الخفران بوت على جل 


02 ‌. گت‎ SG 
لہ من عاشم فی سه جَبل وأنمت وبتك ركنا ذلك الجَبل‎ 0 


صدقت ظتی نقيت الظنون پخ حط جود وعفد الرْخْل من جلي 
وقول فی صقة النساء 


خفن على غيب الظنون وقصت البرين ۸ فلم ينطق باسراروا ھا حل 
ولّما تلاقینا قضى الليل ذكبه برج لوجه الشمس من مائه مل 
JQ‏ 


وخال كخال البدر فى وجه مله لقيناء المتى فيه نحاجزنا البذْلٌ 


ج د ن 


JG. 2 © 3 0 


وما كعين الشمس لا يقبل القكى انا َرجَت» فيه الَا انه َو 

من الضكل الغر اللواتى اذا القت يحدث عن اسرار ها السبل الهطل 

صَدَغْنا به خد الشُبول وقد طعت ا حلّمًا وفی حلمھا جھل 
0و تساقط يمناه النتى وشمال الردى وعيون القرل منطقه القصل! 
.حر e Di. ٩. e( B8‏ ;اديع 0 (6 للَاَجُمع ۱۴ .7:0 a(‏ 
ا ut Di.‏ يدعى € (۶ .يدخل - تخت € (ء .تعیا 8 4 
سوار! ولا حاجل ×« ٠‏ البرون © ,البرين 2 (۸ .وحظ جردك 0 (و 


Dio. f.1 ut rec. ?) In Diw. hic versus et tres seqq. desunt. 


Hunc suppl. as-Sart (ann. 0) qui habet ıقl.‎ £) B .ادرجٽ‎ 
D) Ita in Diw. TY. vs. Fo corrigatur pro (dضفلا‎ . 


عاڪيل اله أن ودع ! لكید مال 


لے ظط كحضب تأوی ال ظز برمك 


3 © 


۳اه 


دٹ 


بعد ألنحف غا أف اغتنم البل 
منبظ ڊها الآمال أطْنابها اسل 


حبی فا طیر اجهل فی عَذْبانها اا ر 
بک ابی العباس يستمطر الغنى وتستَنرْل النعمى ویسترعف النصل ۾ 
مکی ششت رقعت *السغورء عنء الغنى اذاانت : زرت الفضل أو ادن الفضل ء 
قل فى الخمر 
e‏ 


ومانكة شرابها الم قهن يهودية الأصهارو مسلمة البعْل 
*يعنی بالاصهار باعتهاء وأولياعا وم يهود والبعل عو الشارب نها 
وذلك ا اشترآها وخطبها يعنی نغسه 

معتقۂ لا تشتکی ید×٭ عاصر حورب فی جونھا دما يغلىی ۰ 
۳ ر ٍ 
وقال 1 

وأحببت من حبها الباخليسن ختى ومقت ابن سم سعيدا 

أذ سبل عرفا کسا وجه تیابا من اللوم صفرًا ٥‏ و 16 
E‏ 

كفت أعاويرٌ الكّجَى عن مهو 
أف قيلت رامت بقلّة م تقب 


أطلت بيجدًاقين يعتورا انها 


اذا نسبت لم تعد نسبتها» النهرا 


بجارية ماڪموة حامل بکر 


ce) In Di. ita cor- 


a) BD ale. ù) C lg, Diw. FF" QU. 
rigatur pro EE 4 8 (ء .الفضل‎ Diw. ۴.۵ .الرواق على‎ 


۶) € (و .انس‎ D1». ۳. ;باعثهھا 85 (۸ .ماكسية الانساب‎ € 
haec et seqq. ad xwê om. 4%) B yl. Kk) Diw. Pt Lbs. 


[)( 8 add. .أإيضا‎ 
o) Diw. T.v .ر‎ 


"۸) D5 xiwi; v. Diw. f.. 


.بى 8 (4 


.يھودى 8 )™ 
.بغنغة مذفبٍ 8 بقن 7p) Diw. av‏ 


o۳ 


کان الصبا آحکی بها حين واجهت» 
ركبنا اليكة البكر ف أخریاتهاء 
وقال فی 


0 & ١ 0 87 


و لطت المزاج 0 فزین E‏ 
قل وعاجَلها الدير ولم فط 
وقال e‏ 
ابریقنا شلب الغرالة جیدفا 
بسقيف بالأحطات ۶ کاس صَبَابة 
٥‏ وقال e‏ 
اذا ششتما ان تسقیانی مدَامة 
خَلَفنا دما من کرم و بىماثنا 
N a‏ 
إن کت تسقین غر الاج فاسقیای 
مناك راحی ور انی حدیشكلی 
8 > رکا ر 
اذا التقينا منعنا النمم أعينْنا 
فر بالذْئّب منتى لسث 
خبسہمٹ دی على فب دده 
٥‏ وقال 


b) C sql ut in Diw.1.. 


e 


o ~-oE 


Oo > . 3 -&‏ 3 
بقلانة چ 2 2 اکل 


وحَکّى المدير بمقلتيه غرلا 
ويعيذعا من كقه جريَللا 


J5. » a 


فاطهر ف الألوان منا الکن الم 


نە ا 


وا ثلا يرا حن ی 
کیما اقول + کما ي فن 


a) € ,أجمعت‎ D versum non habet. 


e) Diw. موخرانه‎ . Pro0 ئفاوفىتن‎ D ¡in textu فارفہت‎ (pro ,(فارفأت‎ in 


f) Diw. 
h) Ita 


e) B add. .أيضا‎ 


.يحێدە 80 )1 


d) Diw. Fv seq. 


9) © ±šمرح,‎ € ;کرمھا‎ v. Di, fF. 
) C .نوما‎ Alibi hos versus non 


marg. quod rec. 


.بالعينين پ۳ VB.‏ ۳ 


corrigas in App. Diw. Yol. 


.يقېل 5 (± 


inveni. 


۳ه 


فما سلوت الهہی جهلا لدت 

با واا ن فا اا 
قا ة 

عاو ما قلمنه جاثها 

و ° 


انی می ء الطرف عنها فاعرضت 
وما زينتها النفس ی عن [ جاج 
مَللْث من العْذّال فيها فطقت ٤‏ 


ن نشی الداعيات ال الصبا 
طت بای دیها ثمار تصرف 

* وقول فی مرثیة و 

بد ناا جن ننن 
فاصعد الى الغرفات يمك داقع 


o. „UE O 


قل أنسينك وكيقف ينساك ا 
فلن سلوثك ما جريتل نعي 
ی مرتينة أيضا: ۰ 
قث بك لملم حلاس الغنى 
ج تتافسه 


r 


hS “ 


of. App. ad Diw. fv. 


8B lie pro iqi:.‏ کک D0.‏ ,غبى € (ء 


f) BCD de. 
۸) 8 .لواجى‎ 


g) C non habct, 
7) C om. Cf. Dir. 


mn) Div. 


) BD gela, Di. lly. 


کی حلا اسای من الق 


انا e‏ منها Eh‏ 
ا جری فیها الھوی ر 


قت لهم ادن قد صمّء منها ك 
وقل فاجاتها العين والستر وأقع 


عا کایدی الأسارى آتفذتها الجَوامع 


ع دم یك ل ورأعك 2 


ودا أضر بها العدو ا 
بالشامتین لکل جنب ممصرع 
بنوال جويك فی الحياة بتع 


E 


وشن جَزعت لواحد# من زع 


E 


E: 
أتنی ڌر انش واا‎ 


a) B et var |. in marg. D ;فلذت ڊ+‎ 
Db) App. 1.|. ali. 


e) 0 .صم‎ 


@ Diw. aii. 
neque alibi inveni. 8 كdıكqأ.‎ 
App. PA, ubi var. 1. datae sunt. Add. Djûhiz, Baydn II, ÎM, ln. 


k) BD الايام‎ (B (نقضت‎ . 
ubi hic versus ¢ solo Jûq. .الاحاجار‎ 


15 


ن 


وقال فى فجاء 
وم من معد ف الضمبرٍ لی الى 


قداه لقصد الحلم جهل جھل جلت 
وقال فی غزل 
ء پا تا نةه على حدر 
ان حبرا عن العيون فقد 
وقال 
وخْطی عدر ی وہ می ءعندھا 
اذا تبت أعددته عذر! لذْذبها 
ا مله قہل الاعرابی f‏ . 
شکږت فقالت َل هذا تما 
فلما كتمت الحَب قلّث آشذما 
فادنو و فناقصینی فأبعد طالب 
فشکوای نوذیها وصبری سوبا 


16 فيا توم قل من حي تعرفونها 
وتال فى الرفل 


َم ينا من أناس قَلَكوا 
PEE‏ 


20 ی ما چن فن 


b) Diw. YN 
, ¢) App. Diw. ıv .نج‎ 
f) C 8s. art. Cf. Mobarrad I. 
h) C hune versum om.; 


k) C ut Div. lS,s: 


Mob. .ادنو‎ 
9) © زرکوا‎ Di. o. 


~0 € ( یں‎ ~oE ~r 
رآنى فالقى الرعب ما كان اضما‎ 


عليه ولو حالمتهه لَتَجَبا 


ولد كان آخر النثظم 


ok > چت ت‎ `© o E 
فاجنى اليها الذْنب من حيث د أدرى‎ 
۹ 2 - O0 O 2 o 


EES 


ت o E u o‏ 
رضافا فنعند کک ذنیی 


وزع من بعدی وتر من یئ 
اشیروا بها واستوجبوا الشکرمن ربی۸ 


J) 5 5 © 7( 2» oE ت‎ 
i فد ا‎ 


ص چ 3 


تاا وة دمت 
فاستکاروا حخيث دار الفْلَكُ 


a) BD xZilgnl; alibi hos versus non inveni. 
.(کانه غه خلته 86) أولها‎ 


لها ٤ه‏ نظرة نلتها 
.وان APP.‏ (ء .اعذخرت 8 4 
زوادنی € ,فاانی 8 (و 


. واستوجب 8 


۳۵ہ 


وقال فی دين 
| ر OBO.)‏ ~~ ة O O‏ ت 
جزی أ ٣‏ بن أفدى الترنج حية ممن * بيا نهوى علیناه وعڪلا 


اننا * تایا منه اشبهن ركه وهف الحسْي الغرال المكَصّلا 


~~ OE 


ر اتی لے صا اکان الى قل لذ اة 
ابو الشيص : 


اسدء # بد بن عبد الله بن رزين وعو ابن عم دعبل بن على 
ابن رزين الشاعر وكان ف زين الرشيد ولما مات الرشيد رثاه ومدح 
مدا فق ل 

ا ا قن فی وَحْقّة وفی انس 

تین یکی والشن صاحگة فتخن فی مأتم وفی مس * 

يض کنا الاقم الأمين كينا ا الامام بالاممس 

بنرا ن بذ ر ضی۲ ببغداد ف آن لد در بطش فی الرمس 


ومن جید شعره 9 
ا o&E 5 o E‏ 0 

وقف الھیی بی حیث انت فلیس‌یٰ متاخ عند ولا متقلم 

7 و‎ 0 -_ 9 0F 


وافنتی فأقنت تفسی جاعذاة ما من يهن عليك ممن کرم 16 


ى 960 3 


أشبهت أ٤‏ دای فصرٹ ی أحبهم اڈ کان٭ حَظى منك حظى منهم 
اجى الملا فى فوك لذاذة: حخْبّا لذكك فَليلمنى اللن 
وقول 


lq. Alibi hos versus non reperi. Öb) C‏ یهہی علید 8(5 (ه۾ 
d( Tab. II, vw” attribuit Abû Nowêso,‏ .واس B‏ (ء› .واشبهن 
.بدر ailجl sed in hujus Diw. non exstat. e) ‘Tab. Jژll. /) BD‏ 
ut B.‏ یکرم .1 © .صاغرا 1 ,| B add. xl. A) Agh. XV,‏ )9 


)( 0 اذا صار‎ ٥٤ مشل‎ pro .منك‎ B etiam .صار‎ 1( Ag. 
لنينة‎ ut B. 


Û 


۳ه 


وطيفة الأحشاه» والكبّد 


GO 


(* وقفت على محاأمعد فنظرت ما يعملن e‏ 
لول المتطف » والسور مَعّا ولع٩َُ‏ والدمُلُوج فى 


مسن کل ناحسیة 


oo‏ ەد 


وقوه 
فذا کتاب ئی لے قممء 


قل الزمان دى ميته 


اة ذ قابته 


ا الوزن 
عة ع علي رجاه 
وقوت به من حالف E‏ 
وواه 


EEE E 


0ه أفضى اليك بسو قلم لو کان يعم نکی قن 
*وقال ايضاق ٠‏ 
ما ترق الأخبابٌ بعنى الل الآ الابل 
والناس يحون غ ب البين ُ5 هلوا 
وما على ظهر را ب البيي تمطى الرَحْلٌ 
16 ولا أذا صا ت فى الحَيّار احتملوا 
e 2‏ 
وما غراب اين ل ناقة أو یل 


وین جد شعره قصیدته الى بقرل فيه 
ابی * الزّمان به ندوب عضاض ورسی سوا قرونه بہياض 
لا ثنکری صتّی ولا اعراضی ليس المقل عن الزمَانِ براض 


0 وقول 


d( B‏ .التنطقف 0 (ء 
e) Sec. B et marg. D; in textu D ut C n>,.‏ 


D 8. art.‏ (0 .وغليظةخ الاشيك €١‏ (۾ 


Cohtra pro ,حم‎ D in marg. eC f) Textus D ,يزخمه‎ in 


marg. quod rec. Cf. Oyûn al-akhbdr “l. g9) C xlëy,. A) C 


.إبقى 


په 


Oo. ©o- 


9 و 3ے = J) ¢ J92‏ ,9 
حلع الصبى عن منكبيه مشيب وطوی الذواثب SR E‏ 
eS‏ مارشیه عقارب | پیا تين على الفرون تيي 
تی هى حلة لخنم EE‏ لاح فى الشعر 


J) oE o 


آقں أغدو ن الشمس فی آوابها الصفر 8 6 
غل ج داأء قیاع EE‏ ملهباه ET‏ 
© ت َ o E‏ 


مهاه تقرقمى اليا ب عن فقس من السكرء ه٠‏ 


له طف ب ل سوب يشب الخمر تللتندمن بنخمر 
= هه د » 
عفیف اللعكظ 4 ا د فی امكو وقی السکر 


على AEE‏ بن لا لل قحر 
مہ 2 ي 8R‏ 3 
عاجوزهء نس الما لہ صمحم مې حار 

o E 3‏ د ك ج 

ن الذفب لاحم فی حخته ي جر 5 


: 
o£ ٥ >‏ = ا 
وأعمال : 1 بنات ۱ لييمج تی سە@ ana‏ اح 
z 4 = 2 . 2 ِ ۰‏ 4 

ر ةة = o‏ 
ساب كاف يقى الليل ع تحممد لعج 


C dفlطbeڵێێl. In C versus seq.‏ )ض .لحم e B‏ دپ 0ں 


.وژ © (ء .انطرف 80 (@ .شمر C0‏ .الس 0 a‏ 


,أمواجه € (۸ .جحخات ا جس 8 ا RE‏ | 


٤ 


۵۳۸ 


5 ت o3‏ 2© 
اشاقك وائليل ملقى الجران 
احص الجَتاح دید الصا 


e £‏ 1 
أغتر أب 


ی ا 
قل لف يا عي من رجه 


وقبهات بالعیش ۾ من عهدنا 


قد صح الشعب ما بيننا 


وقال فيها يذكر الخمر 


وعذراء لم تفترع.هاة السقاة 
ص © - - 77 


الي رفا ارجل 
کن غختها بالْبّانها 
فلم قل انش مَشَفو 
ترشكها لاقام الرجال 
ففضا الوا تم عن جَونة 
جوز عدا المساكف اا 
طرف حَلينا بها أخور 


لیلی E‏ من سنی 
شلام صضغیر خو شو« 
جرور لار ليح العكار 
اف اذب ولا أثقی 
Es‏ 


.يڪفاها °٥‏ زتخفى ›c( B8‏ .تقتر 


رى 8 ,_ () 
غر ينوع فل غص ي 


تی بقپنن ما معان 
د لبان ن ب دی e‏ 


بَيْص العارضان 


ا i a‏ اليمّاننى 
ولا ستامها الشرب فى بيت حان 
ولا Se‏ بنار يدان 
روع تحَفیe‏ بها کون 
بصنعتها ضی بطون الحنان 
الى ان تَصدی لهاي الساقيان 
عن e‏ عجان 


تَا من نکاس نور 


ا 


3 ص 


ر مع الهو بی : 0 
على لعهد الصبا برنقان 
عقربة ما يكتب الكاتبان 


36u 


ويعثتر فى فى ااحاجال الغوانى 


عھا 8٤€‏ (0 .یا عيش € (۾ 
B0‏ )و .ا و4 v.‏ ;يان 0 F(‏ .بك 0 (ء .بها 
D‏ # .لى 8 ,ص D s.‏ © .شرە 8 ,بشرة © (۸ .تحسب 


. تنافسوا 


فاج . لما أطار الشْباب غرابان عن مفرقى طاثزن 
واقصرت لما تهانى المَشيبُ فصر من علس العانلان 


ت < » uf‏ 9« " (ر س 
وعافي . ي عيب وانرابها دنوى اليها وملتت مکانی 
3ے 0 س 9 2 
رات رج لا وسمتد السنسون ب المشيب ف وریب الزمان 
فصدّت وقالىت أخو شيجة ديم أو بست القلتان : 
نفلت كلل من عضد من ا اا والناجڏان 
وقال برثی 


o O 
من الصفيع صقيل وقييص من الحديد مذالء‎ ١ فی ر‎ 


وقلل فی الرشید برثی 
e‏ قَقَل 2 اوو 


ES ok 


وکان لآبی ا ت ا a‏ 


فو دعبل بن علی بن رزین *من خزاعۃو ویکنی ابا على وکان ا 

قال للمأمون 
ویسومنی ٭ الممون حص عاف وما رای بامس رَس محمد 
وة على روس اللائف مثلما توفي الحِبَّل على رووس القردد 


a) 8B بleو;‎ C versum om. Û) € «ill. ¢) 8 ;بابي‎ € 
versum om. dd) BD yy. +¢) Cf. Agh. M.. f) Tab. III, vf 
(و .ف الشری شمس فلها عيغان‎ € om. h) C ایسېمی‎ ut [n 
Khallio. n. 226 p. T^; Tab. III, oo, Agh. XVIII, oo et Ma ahid 
at-tançîçg vo ut rec. Pro عارف‎ Agh. et M. jجte,‎ Ibn Kh. Jلelج.‎ 
i) C ut reo. BD ut Tab. dq. .وام .14 ,راس € روس 0ث‎ 


of. 


وتحله ف اناف كل ممع حتی يلل شاعقا لم يصعَد 


e UE الذين سيونهم تلت أخك‎ e 
ن الترات مسهده لابه ففف مَذّاقك عن لعاب الأسود‎ 

الما فخر باس محمد فن طاعر بى لخسين قتله وطافر مرل خُزاعة 
وکان م ۵ جده رزیقء مول عبد الله ۴ بن حَلف للراعیّ وعبد الله 
ابن حَلَّف هو ابو طلحة الطلعحات وكان عبد الله بن خلف كاتبا 
لعمر بن لطاب على ديؤن الكوفة والبصرة وول ساجستان فمات بهاء 
وفجا ابا اسحا المعتصم فقال 

ملوك بنى العباس ف الكتب سبع ولم اتنا عن امن لهم كب 
0 دة اقل الب ف الى نة كام و اذا دوا وقامنهُمٌ كَلْبْ 
ونمی الشعر ال العتصم قأمر بطلبه فاستتر قم صب وريه ۵ رفم 
حلف ما قل الشعر وانما قيل على لسانه وكيد بء وسثل؛ وأنا حاضر 
عن اجرد شعره فقال القديما وحشثنا بحديت اجتماعء مع ابى 
واس ومسلم وأبى الشيص *وقد ذكرثء فى كتاب الأشربة« وصى 
التی يقول فيها! ٠‏ 

لا تَعَجَّبى يا سَلْمّ من رَجُل صحف المَشيبٌ برأسه فبكى 
ان الاتى ى لتاقم بن الهذى لاحن دعبل ان 
تلل فيك ” 


ن 
B et Tab. Jaı,. Db) Ibn Kh. et M. Pv.‏ ,ول a) DD‏ 


٫زريف‏ € (ء ٥».‏ € (@ .مشافی € (cء om.‏ سuەver‏ € زوشرفتك 
عبى للك BD yjy; of. Moschtabih FI ult. et ann. 8. f) BD‏ 
h) Nempe is cujus verba Ibn Qot.‏ .خیيار C ut dgh. f.‏ )9 


citat, probabiliter al-Açmaî. :;) B و‎ k) ٥ 0۳.; 8 كتاب‎ 
.ومن جید شعره قصیدتد الى يقمل فیهاً ەd«نەd غەabط ةه الاماء‎ 
D Cf. M. Yl et Chiz. II, fav. m) Cf. Tab. III, Ilo" et in 
partem M. Fv. 


ان کا ن ابرافیم مضطلعا بها 

ْح من بعد ذاك لززل 

انی یون ولا یون ولم یکن 
وعو القائل فى الطاثى 

انظ ال× والى طرف » 


as‏ ن تلاك ف نسبة 


لو دک طیء على قسج 
وقال ف فنا المعنى لقم 
م قعدوا فاقوا م اة 
حَتّى اذاما الصَبَا لاح له ] 
والناس قد 2 صيارفة 
وو القائل 


يموت ردی الشعر من قبل ا اقل ۸ 
* وفو ألقاتل ¿ 


5. O. 5 


ا۴ہ 


(WISE‏ فلتصلڪ. من بعده » لماخارق 


ولقصلحن من بعد للاي 
ينال ذلك فاسف عن فاسق 


O e 
)( (¢ م‎ 


ا فى 4 ناظرك 


بعد العشاه فى العَرب 
E‏ 


يجوز بعد 


مین a‏ ن 
6 _ 


40 3 7) ww 


وجيده يڪيا 


وان مات قاثله 


إن سن ضن بالنيف هن الصيف بعر الكنيف كيف ياجود 
ما رانا ولا سَمعّنا كش تب فلا لباب افليد 
انين غ الکنیف تیه عا + فعندى إن شت فيه ميد 
وان ضيفا لرجل فقام لحاجته فوجد باب الكذيف مغلغا فلم يتهياً 
وعو القاتل 
ا تواسیه عند السرور لمن واساك فى الاكزن 


ن کان يلم ف اليل اشن د 


نتڪ + حتی اعجله ر 
ن ن أولی *المولى ن 
ن الكرام اناما اسھلوا ن ڏ روا 


ce) Voc. in D. @) BC ¢4: 
h) C ورب‎ Mobarrad 


a) BC xb,b. 0) B مندور‎ . 
.بزيف € (و .لهم € (۴ .سا €0 (ه‎ 
Pf, 1J ut rec. qui addit hunc versum esse EE, 7 C dê. 


8 مزه زالبرأايا من © 2 .ما سمعنا ولا رابنا بادسش k) B‏ 
.تابع@ 8 (™ 


.اساك UL IHOX D‏ ذواس م۸ 


10 


16 


20 


فو وات بن حسار. ن ويكاى ابا يعقوب من العاجم *وعو القائل 

انی امو الصعد البَسّنى عرق الأعاجم جلدا عيب ر 
وکان مول این ء حرم الذی يقال لأبیہ خیم الناھم وعو خُریم ہی 
۽ عمرو من بای م4 بن عْف بن سعد بن دان وكان ريم ابن 
يقال له عمارة ولعمارة ابنان يقال لهما عثمان وابو الهيذامء ابنا عمارة 
ولعثمان يق أبو يعقوب 


جزی الله عثمان الخريمى خير ما ی راا رل راتت ما 
کفی جفوة الاخُوان طلّ حیاته وأورٹ مما کار ق ولا 


٠٥‏ وکا عثمان .. D‏ عظيم القدر وأحد القواں» وعمی ابو بعقیب الخريمى 
ا ا 
فان تك عيني خا رعا قبلها نور ٤‏ مين خی 


O- > @ 


فلم و يعم قلبى لكب آری نور عینی الیہ سرى 
فاسسرج و فيد الى وره سراجا من العلم يشفى العمى ۾ 


a) BC ازى‎ ut interdum in AgA. (vid. indicem sub 
,(ابو يعقېوب الخرمی‎ apıd Tab. III, “o, 10, ro, nor, rv", apd 
Ibn Khallic. n. 834 p. fo. û0) BD om. <c) C çyqi. Deinde 
8 ,خریم‎ €٥ خریم بن عمرو ألمری ۲ل۹اهصه .خزیم ×مص ٥ه جزیم‎ 
Tab. II, I™.., MI et epitheton ejus „elilJi Mobarrad Pra, 1. 
d) D .می‎ ¢) D6 عثمار‎ vid. Tab. Indic. abi حرم‎ corrigatur 
أبو الهيذام ١اه ز;خريم ها‎ ٠# ط1 صاحب العصبينة بالشام‎ ۴. 
Ivy 2, Tab. II, lolo, 14, III, PF seq. f) C male ins. xq et 
habet qحجlص.‎ g9) C «¢. „. A) D lazi (ut B), sed etiam Îw 


et saepissime Î pro gy ot vice versa habet. 


۴د 


وأخذ» فذا من عبد الله بن العباس بن عبد المطلب وكان قد 


عمی فقال 
1 ان یخی للقن وما ففی لسادی وقلٔبی منھما نور 
£ ) 
قل ڏکې وعقلی َير فی دحل وف نمی صارم کالسیف ماثور 


وکان ابو یعقیب متصلا بماحمد بن منصیر بن زياد كاتب البرامكة 
رتاه بعد موتد فقيل لح يا أبا بعقيب 
مداتحك لآل » منصور بن زیاد احسن من مراثيك واجودت فقال كنا 
يرمثذ نعمل على الرجاده ونكن أليمم نعمل على ألوفاةه وبينهما بون 
بعيد؛ وور القاتل فى عينيد 


ولہ فی مدائے جیاد ثم 


أمغیء الى قائدی لیخبرنی 
اید ا ن اعُد الشاام 
اسع ما لا ا فاکره آرن 
نله عینی اض فاجعت ۴ 
لو کٹ خیرت ما اخَذْث بها 


3ِ 


حف أخلائی ا یعودونی 9 


افا آلتقينا من يَيينى 
افص f‏ بین الشريف الاش 
اخطی والسمع یر امون 

لوان 2 بها اا 
تعمیر .2 8 ملك قارون 


ر( ۔_ ت 0د 


وفو القائل۸ 
اذاما مات بعضك فابك بعصًاء فان البعض عن بعص قريب 
وقَل غير الالآه لها طبيب 


7سس 


وفر 2 فی بغداں فی اأفننخ 
یا بوش بغدان دار ممل 


کے 


امھلها الغ | E‏ 


دارت على أقلها دوائرعا 
لما اخااتت بها کبائروا 


a) C 8. .وق اأخفذ 8 و‎ 0( BD om.; deinde 8B .أعمى‎ 


ce) B çl. Cf. supra n, 1—4 dd) D om. e) C .أمسعى‎ 
/( €0 .تبكونى تعزو ×ەص 6ه تعزونىی € (و .افضل‎ ۸( ) 
A9۸. ¥, 11. © 8 ;افخ € )£ .قبل بعص‎ of. Tab. Il, 
Avo, 16. 


10 


16 


off 


رق بها الین واستخف بخى ال غضل وع ر فاجرها 
وصارة رب الجيران فاسقهم وابتز مر الحروب شاطرهاء 


يكر هذاه وذاك يهدمها وبشتفی iY‏ ذاعرفا 
والكرخ ااا EREY‏ س شذابها وعامرها' 
أخْرَجَت الحَرَبُ من أساقطهم و شاد غيل غلبا قساوها 
٤‏ من البوارى تراسها ومن الوص 81 a‏ مغافرها 
3 الرزفق تبغی وا العطاء ولا يڪشرها بالعند ۸ حاشرهفا 
ومن جید عر قولد 
الا اخلاقهم ن دن ن جیلوا على تشاب اروا وأجساد 
Sw © ob w3‏ 
لر ول اون ولو ج ل له من کرای تسه ھار 
منهم خليل صغاة دو a‏ ا الوفاء آواخيه بأوناں 
مشر القغذر احنی × أساله على سر غر غلُها باد 
مشاکس! خدع جم غوائله ببدی الصقاء ویڭفی ت ضربۂ انھادی ٭ 


اتيك بالبغْی فى أل الصفاه ولا يتفك یسعی باصلا لافساد» 


ومن جید الحریمی ٥‏ قول ۰ 
أضاحك ضیفی قبل ازال رحل حصب عندی واليْكَلّ جدیب 
وسا لصب و للاضياف ان بر القری ولكتما وجه الكريم حَصیب 
*ومن جیی شحره قوله ٩‏ 


et in‏ ذاعرھا 6 .ط1 (ء .فصار 8 (۵ .النساك 4 ^v‏ .ا14 (ه 
ف النهاب 8 (ء .يعكرقها ذأ .ه1 (ه .شطروا 2 YeFS. 86Q. Av,‏ 
. اسقاطهم 8 (و .عيارفا وعائرعا .ا1 ,وعابرها © ,وعرٍها 8 (۴ 
€ (× .بادی ×ەm‏ غه ادى € (¿ .للقاء .اھ1 ,بالفناكە € (۸ 
.البادی ٤٥‏ (٭” .مشاکر 8 ,مشاكل ٥0‏ © .محمى 8 ,مکبو 
versum om.‏ € ;الَصب 0 (م .شعره ٩‏ (ه .وافسان 8 (۸٭ 
.وقول أيضا ٩( ٥‏ 


EEE‏ کن ل 


E.0 


EES 


م ی سَفها بالكهل أن يَتبع الصبا 
ویستجاں له قول 

ونون الندى ف كل فلب نة 
وود ٥‏ الفتی غ کل تيل ينيل 


3 -oE 


[وأعلّم علَّمّا ليس بلظَنْ آنه 
ون آخلاء الزمان غناوفم 


oE o -‏ ~~ 9 2 
ول نت ال هامة اليم او قى 


o) - u (4 3~‏ 
مورت مال عير وو کاسید 
5 8 


ن یاتی الامر اذى مو مائ 


Jo. @,_ _ 0U) rn, “o 
سهل‎ e لها مصعد وعر‎ 
اناما آلقسشی لو ان ناثله جزل‎ 


غ تل می شتی قز 


قلي ذا اسان لت فذ الل 
فقن مرت حداء وانصرم الاكبل 


Ê ټw »م‎ 


لكل ناس من طورقها التكل2] 


أا لصغٰد دل أف تعيرفٰء خا 
ف ن تفضری و با جم او لی 


اا وین ن خلا جارتى | 
فلا 3 رالا قوق الذين والعقل 


ری الغاس شرا ف الاه ولا ری لقب ر على قر ملا ولا فض : 
وما ضرف أن لم تلف حابر ا جرم علي ولا عکل 
* وعو انقاتل م 


~ «UE 


ما اخسن الغيرة فى حينها رقب العْيرة فى کُر حين 


dJ) Hos versus 


.وودى 8 (› .وان € b)‏ 
8 ,وبعى ونا الببت فی ز۶ر 


habet in textu sine nota. Pro ,حداء ( حداء‎ BD Ad pro 
احدىی 0[ 6ه غى‎ Pro ,مرم‎ se4 من‎ subscrikitur. )8 م قلیلا‎ 


a) C versum om. 


D in margine praemissis is 


© )9 .جارتنا f) C‏ . تغیرنی (٤ء‏ .(انشکل ١١م‏ شکل ٤٥ہ‏ قلیل 
k) C om.‏ خر 0 © .و BD‏ (۸ .تتكېلى 0 ×‰0 .تعاجزى 


cum Yversibus seqq. 
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10 


o۴ 


o JÈ, o ‌ 9 9 ©ھ_‎ ٠ د2‎ E © 


تة 5 u a‏ کف ٠‏ » للعيين 


کک من تحصينها وضعها منك انی عرض صعيج ودين 


لا تلع منك على ريبة فيتبع المقرون حمل القرين هھ 


النمرى 


وو منصور بن سمط بن الزبرقان من النمر بن قاسط وکان م 
الرشيد مقدما وکان ت ال بام العباس بر عبد المطلب وعفى 
انه e‏ ری منافر ا ولغیرم ومما قال ف ذلک للرشيد 


10 الأيمة من بعد النبى ويا أبن الأوصياه الاس أو کنو 


ن الضلاقة کات ارت والدكم من دون ڏيم وعفو الله س 
ر دی ات لم تی ولت الى امي تمریها وترتقصع 
وما کر علي فی امارتکم وما لهم بدا فی ارثکم طمع 


o30 (9 ) >) 2 o 350- 


با ها الناش لا تعب لوم ولا اتضفكم و لل أفنافها البحع 
تا العم أولّى من أبن العم فاستمعوا قل النصيحة ان الحَق مستيع 
وقال ايضا o.‏ ۰ ا 

أ لله ذر بنى قلى و مقاك مقالتهم کشیر ۸ 

ون للب آنا ى من اأخاب شط به سط 
رید قي الد عر وجل م تا گان محمد ابا أحد ٠‏ من رجّالکم وکان 
مح عذا شيعيا وعو القال 


واسم ام € (ء .ا K1,‏ .و4 ef.‏ ;حمل €0 (0 .یبرزعا 5 (ه 
BD om. e) Conjecture supplevi;‏ (@ .نثیلۃ 8 ;العباس النمرية 
.ودر — کبیر © (۸ .تضعكم € (و .عقوكم BD versum 00. f) C‏ 
d. Kk) BC‏ سطور B etiam 5 %) C gol; var. l. in marg. D‏ 


Qor. 33 vs. 40.‏ زتعا 


شاء» من الناس راتع عامل يَعَلَلين التفس بالباطل 


rs‏ جين جنان اللو للقانل 


0ے ت o‏ روا ے u‏ ( 
5E‏ © 0 م e‏ ر 


ای u‏ اند فى <حفرته من حررةة الثاكل 
فلم فَظْلْبْ عدا مَقَامَة: و ا ف حا مع النافر 
ما الشك عندی فی < حال قاتله لکثنی قد اشک فی الكانل 
تفسی فدَاء الكسين حين ء عدا الى المتاياغدو لا قافل 


f 
0 


o -_ 1‏ 5( .- 7ے تر o‏ 
ذلك یوم اناڪی بشغفرته على سنام ا والكافل 
ے ے ا e o6‏ ا _ SE‏ ا ىټ 0-< 

ی می o. ١‏ < آله تغزل با .0 o»‏ .“ 1 |< 1 


3 -. o 


ا عل الله ان E‏ ریک نّا بيده بالغافر 
وعانلی ‏ انی حب بنی ا فلتربٌ ۴ فى قم العاذل 


E E‏ وصلىت من دينكم الى طائل 
دينكم جف النبي وما آأجافى لال النبى كالواصل 


مفلومة الى والذا تذيرو أرجاه مقَلَذ حافل 

ا مَصالیہت ۸ يغضبور لها بسلة البيضص وألا اسابل 
وقال أيضاً 

ال ی E‏ كبهم: يتطام من ماق القتل 

sS sS ’ E‏ و cC‏ 3 5ث ا 

امنواء النصارى واليه وعم من أمة التوحيد غى أزل 
ونش * الرشيد هذا بعد موتد1 فقال #لقد فممت "” أن انبشه 
ثم احرقه؛ * ومن جید شعره قول فى الرشيد » 


a) Agh. . seq. corrupte Hw. 0ù) Marg. D جسواره‎ . ce) C 
,تدین € (و .و.» 8 (۴ .وعائل € ( .نرين € (¿ .بم‎ 


3 ,تاڪبهم 8 )° .مساعيٍ .1.| .hظAg9 )۸ وار‎ D .بهم‎ k) BD 
.امن‎ /( € tnt .أحرقد 4ه وانشى ۾ .سه 8 .ودا الرشيى ص‎ 


ف الرشیی .سە 8 ;.سە D‏ (۸ .تھیمت € (™ 


20 


of 


يا زائرينا 2 اللخيام 
یکرننی ا ن SE‏ ټی 
ام تطرقانى وای حرا 


بورك ارون مسن امام 
نه الى ذى الجّلال قى 
۴ يسعى على 5 تن ١ا‏ 
بسا خير ماضص ویر بساق 
ع لين من ما 
TG E‏ مسن رأیه برای 


وقوه 


آفبیر یف ل لصاجة م 


E ES‏ الله بالسلام 
ولم تنلا سی الكلام 
ال حلال ولا حرام 
وللة وانسى و له دام 
هة الشَيْبْ من ضُرامى ء 
س الم الخَدء من عذامی 


5.6 


ليلخ فيافيا مرامی 
وقرښانسى و ا السسرام 
E‏ شر من الملا 
بطاعغ الله نى الْتصَام 
a ۹‏ تقیه الصتم 
افا قسمة 2 


بعد الثبيّين 6 


سدق من سلخ ال حسام 


لبت الى ه صم الصخر 


كيف انتسبن الى الغرور 


,اطغتمانی € اطغفتما بى ۴١‏ .جرقنی (8 (۵ .حياكم 85 (۾ 

.غرامى € رعرام 8 (ء .اطعتمانی ١‏ .۸و4 
8 ,عام 2 ×10 .(سالة () سليمة لدر ٥0‏ (ء .عمايها 
Mox‏ .ومداتابی ٥‏ ,وعخبانی 8 (و .انیابانی ٥۲‏ ,اذنتابی (8 ٣(‏ 
.بڪاجة € )) . السوامى 8 


.أڪاجة 8 


4( € ,عمرائها‎ 8D 


. غسرام 


h) C versum om. .) B xil. 


E 8E‏ ا e‏ و ت 
اطفان يى وفرشننیى ا کف الغيورر 
ولقى ديت أناءلسى ياجنين ره-ان الناڪورج 


فو کلم بن عمو من بنی 4ے تغلب من بی عتاب من ولد عمرو بن 
كلثم التعْلبیَ ويكنى ابا عمرو وكان شاعرا محسنا وكاتبا ف الرسائل 
ت يجتمع عذان لغيره ولما اشخصه البأمين اليه فدخل 
عليه قال لءك المأمين بلغتنى وفاتك فساءتنى ثم بلغتنى وفااتك 
فسرننى فقال العتابّ *يا امير المؤمنين»ك لو فُسمت عذه الكلمات 
على اقل الارص لوسعتي وذلك لأنءه لا دين الا بك ولا دنيا الا ٠‏ 
معك قال سلّنى قال يدك بالعطاه اطلق من لسانى» *ومما 
يستٹڪسن الد من شعره قول ف اعتذاره و 
ردت# اليك تَدَامنی أملی ونی الیک عتاته شكرى 


ص0 7 ے 0© ~~ 2 E‏ 

وجعلت عتبك عتب موعظة وَجّاء عوك منتى عدری 
* ویستجاد قول فى الرشيدة 16 
مانا e E E‏ نادال 1 ف الوحى تقديس وتطهیر 


—G- 0© -_2uUE GE 7 


فت المَدَافح ال أن ألْسْتنا مستنطقات بما تفى الصمائيره 


a) In C superest tantum وتسيیسن‎ forte legcndum .وشبن ی‎ 
)ض‎ BD ى¢iقرسو.‎ Deinde D .كيف‎ ce( [n € praecedit vita 
.اشجع السلەى‎ d( BD om. e) BD xi, Ah. KI, ut ree. 
/( € (و .يداك‎ €٥ .ویستاکس لد قول ف الاعتذار‎ BD "۰ x. 
۸( € .أدت‎ 2 ٥ و4 (۸ .ويستكسن له ف الرشيد قولد‎ ' 
1. فاجابك 8 ,ناجاك 5 7(7 .ادح‎ si. 


> ر 


کان علی بن جَبلّة ضریرا وکان یمدے ابا ذلف القاسم بن عیسی 
وعو القاتل فيح 

انما الذنيا أبو ۾ دف بين مزا ب 
َ فاا وات ا لف ولت الدَئيا على اق 
وکان یملع تید بن عبد الحمید فلنّا مع حبید فخا ق 
E Eg E‏ 


انیا النّنّا خی وأیادي e‏ 
ا 
فاا ERS‏ فعلی الدنيا السلام 
٥‏ وعو القاثل ف 
دجلة 2 وأڊبو غسانسم يطعم ن تسقی ن الناس 
د o‏ 9 د ئ O3‏ 
والناس جسم وامام الى راس وأئت العين فی اراس 


اعطیتنی یا ول الق مدا عطي كافات مَذحى ولم ترنى 
ماشمت بقل حتی نلت ریق کاتما كنت بلجدوی تبادرنی 


الى أكرم قكطان وصلنا السهب بالسهب ن 


الى م النيسلء وملْقی ارحل الركب 
EEE‏ س الامة ف الشرق وف العَرب 
20 کان E N.‏ وفقو م موضع القلّب 


اذا سالم اسا قنيت آمنة السرب 
وان حاربها حلت بها راغية السقب 
a) D ll; cf. Agh. KVIIL, lÎ et I." ubi skh pro sljéa et‏ 
ut vid.‏ € (› .الشهب بالشهب 8٤€‏ (0 .بادي lf seqq. »b¡‏ 
B Ain.‏ .جسم n. @( D om. habens‏ ائنیJ‏ 


آم 


اذا لاقى » رعيلّ المو ت بالشَطبة والشظب 


وبالماذية الخضر وبالهندية القضب 
فدَا مُجِتَعَ القَلْب ض لح جند من الب 

ت 5 (E۔‏ 3 ° 
فیا فه مر اذى وى ويا بوسی » خی الذنب 


ايا فا ا جت حقبٰ ۾ ال حقب 
فان الت السلّم وات الموث ف الخرب 
انت الجامع الفار ق بين البعد والقرب 
بک الله تلاقى النا س بعد العثرم والنكب 
و البيض و البيضص اذى الأغماد والكجب 
باقدامک فی e‏ واطعامک فی ازب 


e 23 ee‏ ت 


فم منت من خوق a‏ 

ا وکات من خطصب 

دراك الظعن والضرّب ۸ 
تاقث ۸ بك فخطان الى الغاية واأاكسب 
ففاتت شف الايا ه فوت الس ا ت 

ومما اسرف فی فکفر1 او قارب ف ك دلف ٠‏ 

لت اذى ثيل اأيام« منرلها نفل الغ من حال الف حل 


E 


وماتمههااً 


وما منحت مدت مکی طرف أ۵ اح الا ڏ.ضيست ارز واجدال 
تزور طا قنمسی البيض رأ اضیدٌہ وتستهل فتبکی وجه الال 
وقال فیها 


== 


a) € غه خیف‎ om. vers. seq. 0b( © .لعزم‎ ءc(‎ B0 تون‎ 
4) D mi>. C hunc et duos seqq. versus 00. ¢) B qغil.‎ 
/( ©0 (و .السغو‎ © goyi. Ah) C versum om. ;) B as. Deinde 
0 .تبافت 0 (۸ .انكاحت‎ 0 0 ٥. زالانام © (” .و‎ f 4 
If. ™» B راخیاا‎ . 
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1 


o€ ° ©‏ »2 -0 ا کے © oE‏ 
ا المت ساميده شر الأنامل من ذى القرّة الصالى 
اخذه من الاأشعر 6 الجعفى أن دو 


“o00 


يرجن من خَلل الغبار عوبسا كأصابع المقرور أقعی فاصطلى 


6 أرأن انها تاکر متساوب+ة کاصابع الصطلى لاتا تستہی اذا اصطلیى 


والصون ف کف غبره شن رفو بكفيه لين سرب 


of» +»‏ و س ت 6ں .95ر 9 _ 


الاجږد اخشن مسا يا بى مطر من أن تبزکموه کف مستلب 


جلا مشیسبء دسل انس شباب رل 
طړی صاحب صاحبًا ذا اختلاف الدول 


شباب کان لم يکن شيب كان لم يل 
کان حسرر الصبَا عن الشيب حين اشتعل 
زقاآمل موقو أطَذلْعَلَيه أجل 


بيت لقرب الأجَلٌ وعد فوت الأمَز 


ووأفى E‏ طراء بعَقب شباب حل 
کباب کان لے کی قيب کان لم برل 
طسوا بجشير البقا وحل ٽذيرم الأجَل 


a( € زالنقع ساتمخ‎ B etiam .النقع‎ 0) [n D videtur correc- 
tum in yzgwiٺJl,‎ cf. Mobarrad If. Mox C om. Jè. <c) Diw. 
App. fo et Djûhiz Baydn I, I. In B praecedit yë. d@) C 
(ء .ف خسن بن سهل‎ €٥€ .(جلال 8 ,جلا [) حلال شیب‎ f) D 


hune versum et praeced.‏ € ;ذ8ا ایل مونگ 8 ;0 14 (و .و انس 


.زیر ® وبشیر ٥‏ (# .ى 8 (4 .من € (۸ .0۳ 


۵۳د 


وقال عبى لحميى الكانب فى خو فلا 


a 


ترح ما ٽيس بالقافل 


ا ما ليس بالاآفله 
ْفى من الشف الراحل 
بكاه الموهة الشاسل 
وتبکی على ابن ها واصل 
ف التقى نة الباطل 


ا أحْسبٌ على بن جل اخنذة هذا ال من كتاب عمر بن 
عبد العزيز رخ ء فاته كتب الى بعص عمال اما بعد فكأتك بالحغيا 


لم نکن والآخرة لم تزه 
این مناذر : 


فو حید بن مناذر مول لبای یربوع ویکای ابا ڏریے *ویقال انه 
یکنی ابا جعغره وکان ف أول امره مستورا حتى علق عبد المجيد 
ابن عبد الوقاب القغفى فانهتك ستره ولما مات عبد المجيد خر 
من البصرة الى مكاةة فلم ينل بها جاورا *ال أن ماتء وكان جالس 
سفيان بن عيينةة فيسعله و سفيان عن غريب لحديث ومعانية؛ وف ة1 
صبوته على كبر السن يقول 


S_0o0+790600 ° 


قلعنڌ عن دكم رخص عن ۾ الكسن البصرى و ى اللهو وأبن سیرینا 


E‏ بذی الجلالة اليب ا يسال مَفونا 


EEE‏ وقد مضت من سنى ستونا 

بها یقرل للرشید ” 

a) CO .بالاشل‎ b) C je. <c) O ggg, probabiliter pro زعنن‎ 

.ولم € (۴ e( € om.‏ .ومد الوراق اخذاأ 8 (@ .من 8 

Deinde C ¥.‏ .والشيب 20 © .من € (۸ .فسال 8 (9 
.ثوب 8 )) 
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of 
لما رأينا عارون صار لنا آلليل نهار بض فارنا‎ 
فلو سانا سنه وجه يا فاون صَيْبَ العَمَلم أسقينا‎ 
وعو القائل فى خالى بن طليق وكان ول قضاء البصة‎ 
مُل لاآمير المومنين اذى و والَبَابُ‎ 
ان كنت سط عافبتناذ بخالد تهر امد العقاب‎ 
کار ن فضا الناس فيما مى من رَحتة اله وفذاء مَذابَ‎ 
يابا من خالد كيف لا بخطى فينا مو بالصوابُ‎ 
زل اتا ا‎ 
YO a 
ی فس آلت تافص طبن َف‎ 
يا آبَا الهْيتّم ما لت لهذا بخّليق‎ 
د وا نتو لتا يلت مده ينيف‎ 
وعو القائل‎ 
a E ag LE 
شم وتقبيل‎ ma es 
ودی بک مَشغلل‎ ENE 
قد حلت سى حبية؛ ما لا يَخْبل ايز‎ 


.بما قلْتَنا 8 (0 .سقينا 0 ×10 .سي .اا ¶ X711,‏ .و4 a)‏ 


e) C je ais; cf. ‘Oyûn al-akhbdr ~o et ann. 5. d) In Oyûn 
receptum est lai. Male opinor. ¢) 8B Jliقو;‎ °C Jوقب‎ م٥ .أایضا‎ 
Î) Agh. XVI, Ff .اسب — جلا‎ In ed. Oyûn minus recte 


3 
.ضعکة‎ ۶۲١ برای‎ 8B .بحکم‎ Post hune versum Ah. ek uns 
eod. Oydn in marg. versum addunt: 

يدع القصى (لحق) ويهرى فى بنيات الطريق 
Agh. mis. Rh) BD ahi, Agh. YI est rec. i) C et‏ )9 
.حبك .۸و4 


7ه 


فی آخر الشعر ۾ 
أ„ 17 O‏ 2 9 
وفذا الشعر فى الوزر لمن كان له جيل 
مَقاعيلٌ مَقَاعيلٌ مفاميلّة مَقاعيل 
وهو القاثل 
رضينًا قسمة الرخمنء فينا لنا حخسب وللتقفى مال ؛ء 
وما الثقفى ان جاتت كسا وراقل شَخْصة الا خَيال4ه 


ت < و و9 5 09 


عبد الله بن محمد“ بن آبى عيينة 


يكنى ۴ ابا جعفر وابو عيينة هو أبن للمهلب بن ابى صفرة وكان 
بین ویین طافر دحلل و وله به خاصة فأناه زارا فلم یجی عنده 
الذى امل فكتب الي 10 


J0 نے‎ UL ہے‎ 0-0 


e‏ عنها وسن اوحشته لم يقم: 
ومن * يبت والهموم k‏ قادح فی صدره بالزناد لم ينم 


ومن يرا النقص فى مراطثه يل عن التقص مَوْطيّ القَدَم 
يا فا يمين لم زرف و آتك من حَلة ولا« عدم 
رک ن الل کک r‏ غنی iE‏ واسح 16 


ا ل تی م فانت ف الق حا ي الاخاه والح 


a) BD om. 0) C ter gعlغم. (ه‎ ٥ .احتيال ° (@ .بار‎ 
( 0 .جعغر‎ Ff( € (و .ويکغنى‎ Var. 1. in marg. D0 .حرمخ‎ Po 
seq. xq B Ag. A) C yx. ?% In Agh. XVIM, lv hemist. 
locum mutaverunt. £) BD مqeqil‎ mai. I) BCD et Agk. 
qı. Pro ضف‎ Agh. je. Deinde BC siba. m) Agh ies: 
۸( انعلى اوھ (ه .(ومفتدی 8 ,ومغتدا 02) ومنتدی .۸و4‎ 


الاخاء ۶۳ .حف ٩( D v0.‏ .بغیتي ۸و4 (م .مین کرائم 
.الإجاء .۸وك 


۵د 


وان يع ٤ث‏ فلست على جبیل ری عندی بمثهم 


فی قَدَرٍ انل ما أحَيَلٌ تعریف می اللو ۾ 


لم تضقف الستر والغجاج على 


والقآم 


حر ريم بالصبر معتصم 


ماص كحة الستان ف طف السعامل او خد مقف ۵ خم 


3 


5 اقا بتلا السزمان کشف 
وعو القاثل 
يا فا اليمينين ما شىء اقامته 
x _5 6 >» $8‏ 
وما شهاب منیر قد اضر به 
وعو القاثل 
يا ذا اليميتين أن العتا 


عن قوب حرية وعن کرم 


ملى الاطالة اقصا وتقصير 
د و )» 
هم ببابك حتی ما له نور 


ب یشفی صدور ویغری صدورا 
ب خير وأجدر ا يضيلا 


ال ا ن نشت ن قن ET‏ انی لنفسی شی الاحقيرا 


16 ومن 
-E 2‏ ا 
2 فيم 9 اری e‏ 


من الهم قا کد الضميرا 
على النار موقدة ان دفررا / 
ومن اشرت العرص كار ن الفقير 
لنب ونصری لف a‏ © ر بوا 
اليك * وادغو القريب العسيا 
بطاعۃ من کان خلفی بشیرا 
sS 7: E o‏ 

اليك أمامى وادعى اخيرا 


a) Agh. .شى ,سنی € (eء .مصلت .۸و4 (0 .فی اللرح‎ 
d) C lq. e) BC male j.. f) D (و .تفرا‎ D0 ,اعلام‎ B 
.علام علام‎ ۸#) [n D excidit. Deinde C ادع‎ e D العشيراً‎ ٤ 


Mobarrad fv, 3, sed cod. @ quod rec. B versum om. #) C 


et Mob. تر‎ ٠ 


oÖov 
يقتم ه من دت قبل انیس یکون ف بسشط ديرا‎ 


الست تى أن سف سف القاب . به کان آرم من أن زور 
فهل نك ف الان ل راضيا فاتىء آزی الاڏن غنما کبیا 
٤‏ 
وما طافر الا شفاهة ترقت براقحة الفضل بن سهل فمرت 
فلتت بیع الفضل کڑ ناثها والقضل سات حينَ ات وسرت 
ثم فارقء فقال ۾ 
فو الصبر والتسليم لل والرضی انا ت بی خذ لا شاعام 
آنا e‏ بنا ل باتفس کرم رجت مرا فخاب رجاو 
فاافسنا خي خير الغنيمة انها تروب وفيها و ماووا وخَیاوف 10 
e‏ 


م لأس الّى: الى ان دمب أو استناخرت فالقشل بالسيف تاوا 
سيعام ذو العينين؛ أن عذاوتى ریق نی ما صاب داوعا 


تستقدم النعجتان والبرق فى زمن سوق أقلہ الملف 
عور وح ويکق* لهم کالہ بَيْنَ شر خف 1 
فنا رمان بالناس منقلب هرا لب جّديذه حَلَف 
وأخو ابو عيينة هو الّذى كان يهجو خالد بن يزيد بن حانم 
ابن قبيصة« بن للمهلّب وكان فى جنده وصصابته ويقال ان اسم 
ابی عيينة کُنيته وكان يكنى مع ذلك ابا المنهال وعو القاثل 


a) O et Mob. مaقف.‎ 0( Mb. .بانیى 0 (ء .الست تراه‎ 
@( € .سقاة 8 ;تىك †هە سفاة‎ e) 8B e» .و‎ Ff( 80 أشاءا‎ 
sic B in seqq. رجاءفا‎ ٥6٤. .نودب فیها 8 (و‎ h) Mob. Pf, 
1 ,الكبرٍ‎ sed cum var. [. quam rec. :( Mob. ;اأسمعيل‎ € 
k) Mob. J. D C 8. p.; Mob. Pf, 15 سرو‎ Deinde B Jê. 
™( Mob. »بن زیی .ھصذ 82 (« .وتاڵىت‎ 


OOA 


س س 0© O‏ 


نقد خزبت قطان طرا» بخالد 


فل لك فيه برك الله با مضر 


وأنشى الرشيد هذا البيت فقال بل *هو مور على قاحطان ف 


وفیها يقول 


ل منظر بعیی العيون ساج 
5 * بيك لنا يث ۾ تعيش ڊسییه 

ل آقر فی امات ا 

تسیء وتمضی ف الاساءة دائبا 
8 قول 


۰ ن أصياف خالى مني 


10 ورام من ۶ یر نسکه صمو 
وقال 
قد جعآت تعرضص لى مصاد 


قلت لھا کسذت فلا تغتی و 

eT 
وقال‎ 

تا من وَجّد تلنیائ متها 


َب تى صَديف لذْنْيً 
وقال فى آخر 


- oۆ‎ © 


وان ياختنبرء یوما فيا سء تبر 
0€ س س 


وأنت NR E‏ ثبة ی لا تدر 
انت تعقی e‏ دائما ذلك الا 


o. o > cE “O 


فلا أثت تستڪی ولا انت تعتذر 


سے _ > ن 0 


تخر من رید وا رذ 


o) # » ا‎ ED 8 


) ليس يبلك الفون 
الك ان ن طعت هَل َل 


ومن العذال فيها ملّقى 
ليت ذا الباطْلُ قد صار حقا 


« كم الةتلوقددعيت بهاالى كفر كفا 


.ابوك عينًا (عنيا .) 8 (@ .تضتبر 0 (ء .موقر ٣دانع: legit‏ 
.يعاش بڕبلە .49۸ Deinde‏ 


tuli lect. C et Agh. quia laĞÎs recurrit in versu seq. f) B 


e) € .تقفى‎ Deinde BD .اتبا‎ Prae- 


. زفت B‏ ,تعنى C‏ ,تغتى D‏ )9 :فی 


u E E ESC < © ر‎ TT 
فم الْصَرفت ببطتة سفت بيغا وطسعاه‎ 
2 GE : مه وط ەٌ‎ 


خاد لا ابي كان لكلب سلا 
لو كما يتقص يندا د اذا نال السما 
على ا 4ا باسل وعن»٠‏ حربه علب مقرد 
و پستاجاں ل قول ) 10 
ضیعت َه قى هدك حافظ ف حفظه جب وف تضييعد؛ 
وذّعبت و عند فما له من حيلآة ال الوقف الي وان رجوعك 
2 ا 7 © 2 و مء 0 ~~ 3 


وتال فی رجل قوج امرأة لمالها 


راہن أتَاقَها فطمعت + فیک 


فيا طيب فاك القصر قصرا ومن 

بغرس کابکار الاجورى وتربغ کا 
.لم e) Agh. Fx. d) D‏ 
Aghk‏ )9 
A) Agh.‏ 
.راه m) B‏ 


.أن سمتة أن 


.لير ٥‏ (ه 
. تضيعك 5 (۶ .مغركد 8 ,مفرر ×oص‏ 6ه وفی e) BD‏ 
تذعی ۱ .م ٤ه‏ تقتلبد .9۸و4 (۸ 


.وعيشل .و4 غه € (1 


وكم ذَصْبَت ليك بالأناث ۲ 


سس 


a) Voo. in D. 


.موی اتات ٥‏ )۸ 


.ونایت ۰ 
. فرغبت lo‏ 


16 


20 


۵. 


g0 „_ “0 ©0- 99 ا‎ 


کان قصور القمم ينظرن رهه الى ملك موف على مير الملل 


يدلّة عليها مستطيلا بقضله صحف منھا وھ مةه تبْکی 


وقال يذكر البصرة 
يا جنغ فاتتة الجنانَ فما تبلغهاه قينة ولا قن 
5 0( ت ے ود ّ ا 

a e الفتها فانكَذّتهاء ونا ان ودی‎ ٠ 


E RES E‏ مهف مَنْةٌ طا تن 


مه 2ن 7ے »3 


فانظر ا ا قطيف بک ن و 2 القطن 
ویتمشل 1 من شعره بقوله 
ا داوں مکد ونت ما كبا لذاك ونما من غود 
ر5 )9 So‏ 2د 


ورب عو قد يشف لمسشجد نصف وسائره لاحش يهد ” 
فالحش أت له وذاك ليْسجد کم بین موضع مسلّع وساجوں ۵۸ 


هو من اشد ع مول لهم وکان فی عصر ابی نواس وعمر بعده حینا 
وقد يتمشل ٩‏ بكثير من شعره فمن ذلك قول 
ماذا يكلفك الروحات ولذلَجَا البر ورا وطورا توب اللَجَجَ 
کم من نی قرت ف الرڑی خو الفيته بسهام الرزق قى فلجا 
ان الأمرر اذا انسدت مسالکها فالضبر تح منها كل ما تَا 
a) D in textu ašyè, in marg. quod rec.; Agh. |f ult, xl.‏ 
.و ( .بطرقة 8 (» .مستظلا بظلها .۸و4 ×80 .يطل 85 (ا 
D‏ (" .لاقفلها .و4 (و .و .› Ff( 8D‏ .يېلغھا e) 8D‏ .فاقىت 0 
.فی 0 (× .الادیب 8D‏ ( .نطقت ۸و4 تطیف ۲۲١‏ .وبکر فما 


) C add. x. m) B Jı. ™") C versum om.; cf. Agh. YF. 
0) C et Agh. XII, |1 seqq. male aq. شp(‎ € .لاسى‎ q( € 
.تمشل‎ F( € .يفتق‎ 


اقب نى لاط حاجته 
قال 
زارنا زو ا 
كلو ۴4 افا شيعو 
9 ن لګ oo‏ 
لم یکن رایی ف 
قال 4 
ما ذا عل اذا ضیف تاوبنی 
جد المقل اذا أعطاه ر 
لا عتم السائلون ۱ اکير أفعلة 
وقل 
اسر على e‏ الادلا e‏ السكر 


aS 


نی ر رایت و ل ا 
وقال 
شمر نمھارا فی طلاب العلى 
حتی ت٥(‏ کہ و ٤ u‏ 
فاستقبل اللي کی شتی 
0 ل e‏ 
5د 2 ق 7 ر و 
ولدة المانين !1 مكشوفة 
b) Agh. "o pw. <c) C ¢‏ 
۰طبر e) Aah.‏ 


h) BD JS. 
k) C 


. بس € (9 


11 


.مطالہد ۳۸ا 
.أيضا B8 add.‏ ¶@ 
.نوالی A9.‏ )۴ 


OF ¢‏ .~~ 
فا آستعتت بصبر أن تی فرجا 


o E‏ ص سے 


ومدمن القرع لواب أن يلجا 


وأ ا بوا ی OW‏ 


ا @ ~~ 3E‏ کے 2 © . .3 
0 


غير أن الرأى مشغرك ٠‏ 


ما کا ن عندی اقا امیت جهودی 
و مکثر من غنی سيان ف الاجود 


اما نوالا م وما ى مودو 
ھ2 د 2 


وف الوا الى الحاجات والبكر 


نجع يتف بين الأجز 9 ا 
للصير عاقب ماڪمودة الأثر 
فاستصكب الصبر ا فاز بالظفر 


eoq “° 


0 لنيز تهار لريب 


5 


ا ل دو قيب ھ 


.الاحبق 8 ( 


a) BC et Agh. 
Agh. versum non habent. 


Deinde Û psa. 
©7 € .يعاولد‎ 06in واستصاحب €0 ,ما استصكب 8 م‎ . 


او 


10 


16 


20 


٤ سے‎ o 5 


041 


شاع 1 اس آمیه 


هو اشع بن عمو *من بى 6 سليم وكان متصلًا بالبامكة وله 
فيم اشعار aS‏ خالل وکن غاب ٥‏ 


قد غاب یی فما آری أحَدا 
٠‏ أوحَشت الأرض حين اا 

لوا رجاء الاياب لانصدعت 
وقال فيه ايضا ˆ 


گە ( 79~ w7‏ 9 ا0ے 


رايت بغاة الكير فی کل وجه 
فان يمس من غ الرين ۾ مولا 


=O. JIO‏ دد 


10 فما وجد یی وحذه غاب عنهم 
وقال أبضا 


أن ء غاب یی عن بلاد يرت 
وان قعال الاير فى کل بلْدَه 

وقال فيه حين اعتل 
لقف قرعت سکاف بی على 


در ن مَطْقَعَ لنا الرَحبن عنه 


of 


من لادی انعط انت 


7) 7) 2» 


قلوبنا EE‏ من الكزن 
8 چ0 2 


اذا لم یکن يی بها لْعَريب 


وب مَعاشر کاتت صعاحا 
صروف ر والأجل المتَاحا 


نقد امسی صلا ا علي لاقل *الارس كلهم و صلاحا 
اذاما السموت أف فلسنا تُبالى* الموت حَيث عدا وراحا 
وعو القاثل 
90 س لأحاجات ال من E x‏ وقاح 
ولسان طره- دان ۶ EEE‏ وروا 
.الرقمتين € (@ .غاتب €0 (ء a) BC om. 0Ö) C gy.‏ 
Post‏ 0 والدنيا .° 9y) Agh. XVII,‏ .ڪھ B gj. f) B c.‏ ) 


hance versum folium e B periit (custos paginae est .اناما الموت‎ 


A) 5D .نبال‎ © € 


Manus recentior supplevit inde a ۆڕ‎ xl. 


.طرمقان ( ,طومدار 


° 


ان کن ه أبطات ڪا 
ف الجَّهدء فيها 
ویستجاں لح فی مدے الرشيد 
رصلَّت يداك السيف يمم 4 تقطعت 
وعلى عدو يا آبن عم مخمد 
ناذا تنبة رعتة واذا فداه 
ویستجاں لع ایضا قول 
دا يتفرق اقل الهّبّى 
و الارض ن 
نى الطنْلُ وٹبقی ۰ 
ونت تبك ی وم چسیر 
طح فی الغیش بعد لاي 


o )( 9‏ 3 ٗ 
بديهتى متتل نللبسبسره 


أن ق بالامر لسم EEN‏ 
ففی کر للف ٤ e‏ 
وکم قاثل انف رای بهجَتی ۸" 


اه 


2 uk a س‎ o5 
ایدی الرجسال وزلست الاقدام‎ 


ص 


,صد أن ضوۂ الصبع والاظلام Š‏ 


© ر بك 0 o‏ ص ,جع f‏ 
وجوقا تنشد و ولا تجمع 


متی فجتہء فهو مستاجمع 
چ ولا 2 رع 


وما فى فل لفت أشنت 


غدا فی ظلال تدى جعفر يجر فيب الغفى جح 
وما حل لامری ممع ولا دو E‏ مقتنتع 
وو ا لقئل فی محمد بن منصور بن زیاد برتید 

.حيیت € (@ .رص ( (ء .والسراے € (۵ .تکن 0 (ھ 


e) Agh. ۳ sq. ,غغا‎ Mobarrad Fav, 8 ut rec. (J). #/) D 


h) D li.‏ .تشد D‏ ,تشى € (و ut r٥١.‏ 1 ,۳۷ .9۸و4 ;ويسترجع 
»زوتى .اوك (™ .ينه Agh. xia. ÛD) D voc.‏ ) .بس € )4 


"( 49۸. فما دونه‎ et in ھاtەr٥‎ ط٥۳. لامر غیره‎ I. D hunc versum 
praecedenti anteponit, Agh. alibi habet. 
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o1۴ 


آنعی قتی الود ال | لاجد 


8ھ ~~ 4~ 4 337(0 


نی فی CC‏ مسعسروفد 
آنعی قتی مص الى SE‏ 
قى تلم الدفر WEKE‏ 
2 ِء _-50 J‏ ) 


فاصضبّڪا بعد ا 


الان شی ۾ عشرات النذى 


وة ال لبڭل على الجود 


وبستاچاد لد قولح 8 کک ہیی عثمان ډن نهيك وکان صاحب 


فی سیف اويم خف واقع 


ویبیت یکلا والعيون قواجع 
جعلء الخطام بالف کل ثخالف 
د بصلع السلطان ا3 شدة 
ومن 6 الواة مُقحم لا لا فی 
ت مهابشل النفوس حَديتها 
وقال لأخيه 
ابت عفلات قلبك ان تروحا 


کان لا تی حسنا جميلا 


ویستاجاں له قول فى الرشيى 
80 لا زت ميان کک 


8 e 9 2 


بذوی الفاق وفیه امن المسلم ف 
مال ۳ ومھ جت المستتسلم 
ا لہ الٰذی لم طم 

EE‏ بفضل دنب الماجرم 
والسيف تقطر شفرتاه من انم 
بالامر 9 تکفه وان لم تعلّم 


وكاس لا تزایلهاً صبوص 
بعينك با خی ال قبيڪا 
EES‏ ا 


تمضی بها لك ايام وتشنيها 
اما لك نَظَُم فى ليائيها 


,وضع © Ah. ^ ut ree. c(‏ ز;مسلم € (۵ .تڭشى )€ (ه 
)in versu‏ اكفى € (ء .البڕرىء d) Voc. in D; A49.‏ 
j in hoc cod. lacuna est). f) D‏ يصدى superiore pro verbis‏ 
٠‏ زين h) Agh. f^‏ 


49h. .شد‎ 


.بالشىء .۸و4 )9 .4ا corrupt‏ 


عيذ والعيد ولأبام ينه 


هنك وليهنك النصره والأيام مقبلة 


۵ 


5)0 4 ۔-0- o»‏ 
اليك بالفتى معقوداة تواصيها 


تجا لہ قراہ پد اساعیل بی صّبیع 


3. J 9o0f 3 


له نظ لا يعض الامر دوه كاذ سترر الغيب عنه تمزق 
وعو القائل 
وما انرك المداح فيك مَقَالَةٌ وا قال ا دون ما فيك قائ 


* اخله من قول الكنساه ء وعو القاثل ايضا2 دزی اخاه 


0 <0 


خلیلی ¥ تستبعدا ما انغظرتماء 


J سے‎ 


فان قریبا فل ما کان آنیا 


0ص 


آلا تیان اليل يطوی نهار وضو النهار كيف یطُوی ايلي 
ما لقان المتران اذا انقضبت شبيبة يمم ا ا 


آراه اذا قرفت ۴ نهو يَرانيا 


کان یمینی د فارقمت ادا 
ویمنعنی من نذه العیش انى 
اخذه من قول الآخر ابن اللمذن 
oO OK‏ 
وانی لاستحييك حتی کانها على بهر الغيب منك رقیب ۵ 


c) B om. 


a) Agh. الغتى‎ et mox بالنصىم‎ . 


Probabiliter vult versum 


ولا بلغ المهدورى ف القيل مدحة ولا صحقوا الا الذى فيك افضل 
Diw. Khansae “0. dd) BC om.‏ 


e) B نظرتما‎ ٠ f) D ,ضارقتن‎ 
B ارانى 81 فارقت‎ ١. (و‎ BD o. 


کمل تی على طبقات انشعراء لانى مد إg Subscriptio in BB‏ 
قتيبة ولحمد لله رب العالمين وصلى الله على سيدنا حيد خانم 
consulto deleta sunt.‏ 


.معقید C5‏ (ط 


x‏ ا 


آدم ابو البشر ااه بنو الاحوص بن مالك * لس 
ابان بی مثمان بن عفار ٩‏ الاحيمر السعدی ٣۴١‏ 
ابن بن الولیی الہبجیی ۴۴ ر٣۴‏ أ الاخطل ٥ہ‏ رہہ رہ۷ راہ رہہ ر۱۱۹ ر۴ ,ہا 

™—*.l, F.., Pr, Fry [Prey 1o1 Fo, FF 
FH, evr, Fv, ٣۴ ابراعیم بر العباس‎ 
ابرافیم بن عبی الل ۴۰ الاخطل بن غالب اخو الفرزدق و‎ 
۷۸ ابرافیم جن عون بن نهيك ااه ر1۴ | الاخنس التغلمى‎ 
متمم ۴٣ا الاخنس بن شهاب ۸۰ا۸‎ E 

ت ااعطاردی ۳۷ء | 'لاخیل ۳۹ 

بن امھدی ۴٥ہ‏ ,ا۴ہ ادیهم بن مردأس P۸‏ 
ابراعیم بی النعمان بن بشیر ا۴۸ | الاراقم ٣١‏ ,اا 
ابرافیم ہن رمخ ۴۷۳ ے۴۴ الا راک جاریة ابن مفرغ ا 
ابرافیم بن قفشام المخزومی ٣‏ ارد ہن قيس اها 
ابرافیم بن الوليیى ۴۷0 رح .۳۷ 
ابقراظط ۱۴ اروی ام عثمان والوليد ټ 
ابلیس اه ابن آروی ۳ ور عثمان بر عفا 
أبن الاتير صاحب المرسع ۴ ألا زد fF, FFA Pv, Fon‏ 
اثيلة بن المتتنخل الهكّل ۷ا۴ | اسامة بن لمحارت الهنلى ۴۹ 
الأجرد :۴ ابی ابی اسحای 4٣۳۴‏ 
الاحاوصس من كلاب ٣‏ بنو اسف (بن خزیمة) ۹ ,۳۹۷ Ê۳‏ 
اجى بن عرو اخو اشاجع ۴ہ رەه I, Pel, Fn, fo, Bey nly he, FF‏ 
اچد بن بوسف انکانب ہا ,۴ FF. Pv, Fay Pol", For, Po,‏ 
الا جر ۵ وانظر خلف الا کر oh, oF, FI, Fav, Fr‏ 
أبن ا٤ر‏ الباعلی ۷. ے۲۹ ابو الاسى ۲ 
اجر بن جندحل ۴۷ا اسعى المزنى ٠.‏ رال 
4 (تمږد) ۴ اأسلم الاتريرى من الانصار ١ه‏ 
ابن الاحنف الشاعر ۳ فو العباس | ابن اسلم هو بريد بن اسلم 

ن الاحنف أسماء معشوقة الاحبص ۳۳ 
لاحنف ب قیس ۴.۸ SCT ECE‏ 


٠ اسماء ف شعر ر لفليل‎ | ۴۹, ۳, ۰ ۳ 1۸ a 


0v 


حی اسهاء ۹٩۱‏ 
اسماء بن خارجة الغزأرى Fo"‏ 
اسماء بنت عرف معشرقة انفش ٠۳‏ 


.ا ,1 
أسماعيل لنب Fv, IF‏ 
اسماعيل بن داه ,اه وهاه 


اسماعيل معمر القراطیسی) ١ه‏ 

أسماعيل بن بسار ^ 

الاسين جى لل 4 

ابو الاس وں ادو Fl,‏ 

الاسید بن يعفر 

الاشاقر 0۹ 

اشجع السلمى "هاه 

أشعب اغى ۳.۷ 

ابن اشعث ۴۴ 

ابن لآشعث ۴۶ 

الاشعر ! مھ 

الاشهب بى جميل ^۸ 

بنو الاصغر ١ا‏ 

PP, Fe, bv, FY, fey, vy, F, الاصمعی‎ 
۳, ,ءا‎ 1, ^, VA, I", 1, سم‎ 
Prv, vf, vt, Duly ve, IF, He, 
oo, PFP, DPF, FF, Fr, Fro 
F۹, fIf, Fa, Prt, vv, vf, ۴۳۸ 
hof., FI, FV, FFI, FP, Frey Fa 

أبن اخی الاصمعى أا قو عب 
الرحمان 

الاصم بن معیی .۴ا 

ألاضيط بن قریع انسعدلی Po‏ —1 
Pv‏ 

ابن الاعرا ډبی ^f,‏ 

بنو الاعر ج دن کعب ین سعى ۳٩‏ 

٣١, الاعشی لاعشى قبس) 1 ,أ ,ا‎ 
9, IF—I"o, ay ve, FY, 
fo, Fro, 11 

الاعور الشنى 4 f.‏ 

اعین بن ضبيعة الجشعیى ٠۴‏ 


E 


الاغلب الاجر ۳۹ 


أفني. ارم 149 F1—Pfary‏ 

الافوه الاردی Hf,‏ 

الاارع (رفط اقرع بن حابس) ٣٣‏ 
الاقرع بن حابس ۳ ٣,‏ م 


Fof—For, FFF, FFP الاقير‎ 

اکشم بن صیفی ۴ 

| اممخ فی شعر اوس بن علغاء ۴.۴ 

أ امام فى شعر جرير ہ٣‏ 

E 

| بنو امری القیس ۴ 

امو القيس بن ابان ها 

آمو انقيس بن حارقة بن لحمام 
(خخ'م) ٣ه‏ 

امو القیس (بن حصر) ٣, ۳, ۲١‏ 


سە ,۹ رv‏ اس1 f, IF., ry‏ 
o Fov, PFI, Fe, PTF, Fw, PP‏ ,۲ه 
مرو القيس 2 e ea‏ ,۹1 
أميمة ی وق نندت J‏ ۴ 
أميمة ق ب النابغخ ۷ ۸٠,‏ 
الامين هو حمد الامين 
بنوامیۂ ہا ہا راہ را ر۳۴۴ ,ا ,۹ 
ofl Frf, fae‏ 
| آمی َ ابی الحیلت ۴۷۹ساہم 
امیا بن ابی عاثف اهفل ۴۹ 
ابو اناس !ا۴ 
انس بن ابی اناس ۴٣۴٦‏ 
انس بن اھ انس اللیتی ۴٥۸‏ + ,ا۴ م 
انس بن سعد اخو المرقصس ٠.۳‏ 
انس بن عمرو ۳.! عو انس بن سعد 
انس بن مدرل للشعمی iv‏ 
الانصار ۳۴ Pil‏ ,۸ه 
ابن انف الاق ٠۳١‏ (١ه٥٠)‏ 
انمار بن بغیس ۷ا 
انوشروأن ملك فارس ۴۳ ر۰٥‏ ,۷ا ,ااا م 
الافتم سنان ٣.٢, ۴١‏ 
یں ڍن حارنغ Fv, IF, vf‏ 
اوس ين کے ۷ را۴ ,اہ رہہ ,۱.۲-۹۹ 


جر 
vay VA, 0°‏ 


04۸ 


وس بن خالى ۷دا 

اوس ف شع خیاش ۴٠١‏ 

اوس بن مغراء ۴۳ 

أوفی ڊن دنھ ۳ 8 

أوفی اخو ذی ارمخ ۳ کک 

ایاد ۴۴ ۷ا پہا آ٣ا‏ ,۳۴ا ر 
ڊنو ايسر F1۸‏ 

ایغل حى من طسم وجدیس اہ 

ايوب (السختیانی) الراوی ۴٥١‏ 

ايوب بن ګروف jP, HN‏ 


بانان |۸ 

بالله بنت ابى العتافيخ ۷ا۴ 
بال ۳٣‏ ۹دا 

بثینۃ صاح با جمبل ١٣ہ‏ ا ر .۷ ر۳٣‏ 
با جير ين زیر ۹ه رها و۷ 


بجير بن عمرو م[ 
بدر بری سعیی الفقعسی ff‏ 


ډه ر (ن عمرو) الفرارى PF‏ ,1 
الباج SE‏ 

البرأمكة (برمك) ۸ا o٣,‏ ,اہ ا۴ہ راہ 
أبن برننا (فرتغا) ۲۳١‏ 

برد غلام أبن مغرغ أ١‏ 

FFr—FfFFv البردخت‎ 

ابو بردة بن ابی موسی الاشعری ۴۹1 
Ss CS‏ 
برمك انظر البرامكة 

برت ف شعر ابی الاجم / 

رة بنت ابی فانی التغلبی ۳.۴ 
بشار بن ہوں ٠١۷‏ ۴۷۔اگ 
بشامة بن حزن النهشلى lf.‏ 
بشر بن ابی خازم ۳1 Ifv—Ifo, PF,‏ 
بشر بن عمرو بی علس .۲ 

ر رن 

الیعیت ۳*۳۲ 

بغیضص (بن عامر) مہا 

ڊنو البكاء بن عامر بن صعصعة ٠٠٠‏ 


بکر بن اليعبثت ۳*۳ 

ابو بكر بن دريل Pv‏ 

ابو بکر السںییقف ۷ راہ ,۳ ۹ 

ابو بکر بن عبد الرجان بن المسور 
بن کرم ٣٥٥‏ 

وای بن كاب ا 

کر ين مصعب انى ۲ 

F., 4 1, nF, FF, 1 بکر بن وأتل‎ 
fîn, FP, g1, PP, Flo, —F 

ابو بکرة اخو زياد لامع ۳إ 

بکیل .۳۷ 

بلال بی ابی بںۃة ۳۴ ,۷۴۴؟ 

بلال بن جریر ۲۸۴ 

بلال برع حمامخ مہ۴ و 

بلی ۲۴۲ 

ام البنين فى شعر للليل "١‏ 

ام البنين بنت عبد العزيز بن مروان 
pF‏ 

ڊبھراء با را۴ وا۴ 


SS 
۸۴ بنو بیلعخ‎ 


تابط 
ابن ا تابط ت 
تيلخ بی شبیل 
تبع الاخبر ۴۳ 
التغالية ۸۸ 
تغلب ۴۳ ,ا رہااس. ,۴ vv,‏ 
FI 1, ef, e, ely PFa, FF‏ 
o, ۴۳‏ 
تکتم معشوقة أبی دفيل أ" 
تمام a e‏ 
تملك ف شعر الفند + 
تھ بم بن مر ,ر st 1.٠‏ 
,۹ ,۷ا Th, Fl, PF, 1, t1,‏ 
f.1 0, Pv, Pur, Pol, FFF, Plo‏ 
fa, FI, FF) Fh, Fon, Fev, FF‏ 
توب بر لمیر ۴۳۹ 


ت وٴل ریاد ۳ہ 


fy, fro — FF, wv Ip 
۴۷ شرا‎ 


۵1 


تيم بن عبد مناة (التيم) ۵ رہ۴ | بنو جعدة بی کعب ٢‏ رہہ ,ھ۵٣‏ 


fFfa, FH 
تيم (بن مرة) ۴ه‎ 
ا‎ i بن رأفع‎ 
FEF تابت قطان‎ 
ا٥١ الثريا معشوقة عمر بن أبى ربيعة‎ 
۳v, ڊنو ثعل أھ‎ 
تعلبة بن صعير اها‎ 
۳ ثعلبة بن بریوء‎ 
f1, F1 , v, ۴, ٣۷۹ر‎ ہ١ ثقیف‎ 
۳.۳ من بی جرول بن هشل‎ 


., IF 
جذيمة (لابرش) ا‎ 
fFo™—f۴o. جران اعود‎ 
e ۳ جرفاس اخو ذی ارمخ‎ 
efo, Fol, FÎ, r. جرم بن ربان‎ 
جرول عو لخحطبعة‎ 
۲.١ بنو جرول بن نهشل‎ 
PF", I1, 1o, or, ov, F1, 1, ^, ° جرم‎ 
۷ا رہ1۳‎ ۹۴, 1. 
Fev, Fan, Foy FT, T— PP 
fFfv, FP, FFT, FP, FFA, 


جز ين ضرار 1 
2 ا کورچ ا 
جل 4 
بنو جشم بن معاویخ ۷ا ,۴۷ را۴۷ 
جعقن بنت غالب اخت الفرزدق 
Ht,‏ 
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أبو ر ا المنصر" fay F^ Fv,‏ 

جعغر بن یی ۹ہ راه 

اواد جفنخ (ملوك جغنۃ) .ا راہ 

للا خو آبی زد 

ابو لا ۴1 _— ۴4 

جلهمة بن العباس بن مرداس ۴۹ 

جمان ذاق ابی زبید 1v‏ 

ڊنو جمع ۳.۹ PA,‏ 

اہن ابی جمعا هو کثیر عزة 

جيل ف شعر لشریمی of‏ 

جميیل بن معمر ۳ا ,۸ و ^ ve,‏ 
f4, Fo. PT‏ 

جناب بن .ا ا 

جناب ابو (جی) القلا ۴۴۴ 

جنب (حی من انیمر) دا 

م جندب امراق امری القيس ۷ا٘1 

ابو جندب بر مرا اخوان خراش ہ۴ 


بيد الطاتى 11 


حا (حاء) من أله ا٠۵‏ 

حابس (اتنمیه‌ی والى قر ع) f‏ 
Fv, 1‏ 

ابو حنم الراوی ff, F‏ 

حالم انطاٹی ۳.۳ ۳v,‏ 

لحارث الاصغر آ۷ Ww,‏ 


OV. 


(lvl, vv, آ۷‎ e ا رت‎ 


ا الا 
م لحارت معشقة امری القیس ۴۸ 
ارت بن او 
ارت بن حلرة 1۳۴--۷ راا را۴ 
رت برع اأ شمر ۴۹ وہ راہ رہ راا 
vi, fr‏ 
ارت بن ظانم المری ۴۸0۵ 
لحارث بن عباں ۱۴١‏ ,ا 
ارت بن عبی الله بن أ ربيعة فو 
ا 
ارت بن عرو جد امریٌ القيس ۴۳ 
محارت بن کعب ۳ ۰ 
بنو محارت بن کعب ۷ا ۲٣‏ رالا 
Fh‏ 
لخارت بن م انغسانی ۴ ,.۴اي 
لحرت 


ڊنو ح ناء من تميم 1 

ابن حبناء (المغيرة) .۴ 

ام حبیبب بنت عمرو بن الآعتم ۴.۲ | حطاد 

ہن بوسف vî‏ ,۲.1 ,۴.۴ ,۳ 

Pan, Fav, Fv, ory Fo, Po, FF 
FF, FIP, FI, Fon, Fov 

۴٣, ٣۷ حار بن عمرو الکندی‎ 
ft, IF, FF 

۳. as جج‎ 
6 8 

حذای ا ,۲٣ا‏ 

لذا ی وو ابو دواں الآیادی 

e۳1 "vo ڊنو ماز‎ 


ج E aE‏ 
رة بغت این ا vv‏ 
kK‏ ډن زید کیل lov‏ 

f.v e حریث ی‎ 

ریش on, or‏ 
ام حزرة امراق جریم ۳.۸ 
زین bv‏ 


حسام فو عوف ډن مالل د.٠‏ 
ن ڼن قابت ۹4 وأv "ve, v0,‏ 


I, a, a, n 
۴.۸ حسان بن سعل‎ 
لحس البصری ۳۹ رہءه ,امه‎ 
امه‎ ٥٥۰ بو سهل‎ 
٥۳9, ۲۸ لجسن (حسن) ب على‎ 


Fal, F.P 
لجسن بن عانی عو ابو نواس‎ 
خسن فی شع ا نواس ماه‎ 


سین بن على ٣۳‏ ,(۳۳) ,۴ہ 
حصی (بن حذيفة الفزأرى) ef‏ 
Fv, FF,‏ 
حصن بن ضمضم Pp‏ 
em‏ بن لما لخمام المبى fl, A^‏ 
بعفہ, ۳۸ا رہ۳ 
î‏ (جرول) ۷ا ,۴۷ وا ,ا ر ,۷ 
v1, n1, nv— lae, v1, IP,‏ م 
حغص بن 8 برد ۴۴۸ 
حفص السرا ۳9۳ 
ابو حفصۃ ہ۴ 
ابو ٣٣‏ هو ابو جهل 
لخذضری ۴۳ 
| لحكم (حكم) بن سعد العشيرة اء 
حكم بن المنذر بن ارود ا 
لحکمان ۳۹۴ 
حلیمخ بنت ملك غسان ۴۸ (یم 
حلیمخ) 


أہھ 


چاد الرأوية f1., Fal, Fr, Flv, hov, Ia‏ 
چاد بن ربيیعة بن النمر ۷ 
ہاں ہی انربرقاری الناد وی ہ۴ ,٭اہ۴ ,ا 
چاں کچرں س۴ راہ۴ ,ہ۴ ,۴۹۴ 
چان المنقری Ao‏ 
خمادون f1.‏ 
از بن ز یی بن ايوب IF, I‏ 
ابن جام هو امر القيس بن حارقة 
e E‏ 
ی ا ی 
ټید بن قور هلال v۷‏ و۳ PT — Pe,‏ 
جید بن عبی لخمیی ٥۰‏ ,امه 
P1"‏ 
ابو حنبل جاریۃ بن مر 'جیر لجراں ۴١‏ 
ڊنو fp‏ 
8 عمر بن لطاب ہ۴ 
بنه حنظلة بن مالك ۴ 
ينو حنیغخ ٣١‏ ,هه رهه 
لحواترة (أل الربيع بى حوثرة) ١‏ 
لأوشب معشوقة وبرة أه 

(بنو الاحوس بر مالک) ۲ا 
وفزاری ۲۹ 
ابو حيیة النمیری Fav— fa, Foo,‏ 


خالد بن زګبر الهذل flo— FI‏ 
خالن بوی شبیل ٣‏ 
خالل بن صفوان f.‏ 


خالل بن طلينف هه 
خالی بن عب الله القسری FF, FI‏ 


خالد برع نضلۃ ۴۴ رہ۴ 

خالى. بن اوليك 1 dF,‏ 
خالد بی بزید بن 0% —-.2 
خالدة بنت سعد کی م حزرة 
خبط بن الفرزدق ا 

Fh, Fon, Fe, Pv ختعم‎ 

ختثيم بن عراك ۴ 

خداش بې زیر ۴.۴۹ 


ابن خذام هو مرو القيس بن حارقة 
خراش بی ابی خراش ہ۴ 
اا خوراش ش الهف Fla fly‏ 


بن خرشاء العبسى fv‏ 
فرشب vv‏ 


بنت خرش ن عمرو الضبى fff‏ 
خرقء معش رق ذی الرمخ "o‏ ,1 


ثة ٠‏ ابن الخريطة هو الشمردل 


خریم بر عمرو oF‏ 
خریم فانك ۳۴ ,۳۴۹ 


oF1—off, 1^, “ اریم‎ 
of, o1, FV, oro, 1 خزاعة‎ 


الخصبب ااه ,۳اه 

خضر = من ماڪارب ۴ 

أل الاكخطاب ١ا‏ 

ااخطفی ۳ء۲ ,ہ۳ 

بنو خفجخ ۳ی وا۷ 

خفغاف ڊن ندبخ ۳ ,۷۹۹ را۴ 
—۴1 

الخنے ٣م‏ 

f41, Fn, or I, Î, F خاف الاحمر‎ 
وانظر الاحمر‎ yv 

خلف بی خلیغۃ ۳۳ ,۴۴۹۴۴ 

خلیىد عبنين a۸‏ 

خلیدة اخت الربرقان بن بدر »0 

الخلیل بن احمى ٠٠‏ راا ر۹ ,ا ,۴ 

خماء× ۲ہ 

ابو الخنساء صاحب اليغال ۳١۲‏ 

خنساء بوب أ زبید الطاتى ۱۹1 

خنساء (الخنسء) ڊنت عمرو ۱۹1 
۷ا رار رآ۳ وواه 


خولے ہزہن مقانل بن طلخ .۴ 


ov 


خولة ابنة منظور بن زبان ‏ 
خریای بن مطکل الهف ۴1۴۸ 
ام الخیار زوجخ ابی الناجم م٠‏ 


ابو خیبری ٣‏ 


ابن دیاب ۳p‏ 
حرب داحس والغجرأء ۳ .۴ 
ډبنو دارم fv, Fo, H1, Fal, Fr‏ 
ابن دار (سالم) — ۲۳۸ 
دأود (بیی یزید بن حانم) 0 
دخخنوس بنت لقہط ۴۴ ,ہ۴۴ 
درفم فوس خداش بن زګیر ۴١‏ 
درید بر الصمۃخ ۷اا ر٣‏ ر۴ 
درید (دویی رذوید) بن نهد 
القضاعى ۳۳ 
دعبل بن على ۳۲ راہ ,ا۴ہ 
دعن معشوقة ال ر ڼن توب أو 
نصیب ۷۴ا ر۶۳٣‏ ,۴۴ ۰ 
ی کین الراجر vo, a1 —*Av‏ 
اہو دلامخ ۷ہہ۴۸ساہ۴ 


ابو وی اأقاسم بن عیسی 3 ,هه 
ابن یمین ۴٥۸‏ اه۴ رہہ 


دنیا معشوةخ آبی عیینة ٥٥۸‏ 

ابو دیل الاجماتى 1^ —"* 

۴P. 1 1 نة‎ 0 

اہو دواں الایادی ۱٣۳٣‏ ر۳۴٣‏ ,۴ہ 
۴ة 

دودار ۴۴ 

اندیٌل من کناننۂ ۴ 

دویی ین نهد دریی 


ر ع 
ديسم قين اأصعصعة ,۳۹ 


ابو الخبان ١‏ 

Fv, Fly vy Ae ذبیان‎ 
۹۴ ڊنو فذھل‎ 

ڏو الاصبع العدوانی ۴۴۔۴۴ 
5 ن الاحمیری f۳‏ 

ذو للمار فرس مانك بی نویرة ۱۳ ,۲۳ 
ذو الرقيبة مالك 'ہ(c)‏ ۴^ 

ڏو لمن 1 Pio, va, foo, TF, , Fl,‏ 
o.50, FFI, MF, PFF—PP‏ 
ڏو نقرو ۷ ر۴۷ عو امرو القيس 
ذواب برع اسماء ۴۷ 

ابو ذویب انهل ۷ ر۴ ,۹۹ رہ۴٣‏ ,٣ا۴‏ 
F1‏ 

ذوید ڼن نھ و درید 

الراعی ہ۴ ,مہ٣‏ ۳ 

الابل ٣٢۵‏ فو الراعی 
ا 48 

الرباب شعر الاخليل .أ 

اباب معشوقة امری القيس f^‏ 
7 

الربيج (ربیع) ہی زیاد Fv, iw, P.‏ 
ڊنو ربیع بن من سعد بن زيد 


رأعی 


مناخ ۴٣۶, ۴٣'‏ 
ع رین ١۴ا‏ عو یع ن ب 
ربع ۳P‏ 
ربیعخ الاجوع * ربیعة بن مالك 
بن زید 


ربيعة مي حاجر بن عرو ۸ 
ربیعة بن حنظلة بن مالك ٣۴.‏ 


ريع بن رفیع السلمى ا۴ ce‏ 
ربیعخ بی قط آ٣ا‏ 

بنو ربيعة بن قردع ٣٣۲‏ 

0 ر 
ربيعة بن ملك بن زيد مناتة (ربيعة 


الاجوع) ٠.۸‏ .ا 


رڊیعة ين مقروم انضبی ر۷۸ وما 


EE 


For —fo. e الرحال ن‎ 


فی شعر أبی نواس ماه راه 
اا رزام e‏ 
رزیق جى بن الاکسین ۴۰ہ 


الرشیی ۳ ر۴ ر۳٣‏ رم۴ رہ۴ ر۵۰٥‏ 
,د راا راہ باه راہ رہہ راہ 


o۴۴ o‏ ەە ,0۴ض پ0۵ 
o۴,‏ 
ابو رغوان قین ماجشع ٣۸‏ 


رقاش 5ہ ,۴٣ہ‏ 

رقي بنت عبیى شمس ۹ 

اركاب ہها 

رکضة بن انغ زد ٣۲‏ 

لما بن بزید :)اډ رد) وې أبن میادة 

ر ينت ا ۳.۳ 

رو اح بن عیی العزرى ۹۷ 

Py, Ty, Pv, Fy, F روب بن العجاج‎ 
fv, Fv, Fe, FrA— Pv 

ریا أپو کلاکڪہخ عراف البمامخ “۳ 

۳v, Fa, Fy v الریاشی الرأوی‎ 

الريب ابو مالك د. 

ری انچ بنت معدی کرب ۹ r,‏ 


e‏ ا 
الرباء N, 1P‏ 
زان یبن سبر الفرأری VV‏ 


انزبرقان بن بحر ۸۰ا ,۲۹ ۲٥١, ٣٥,‏ 


ابو زیی الطائی 1۷ رہہ 
ابن رڊير 101 ,۳۴ ۶و عبد الل 


ولد الزبير بن العرام ۴۴۲ 
ابو الرحف ټن عطاء ارا جر ۳۴۳۲م 


زرارة (بن علس) N‏ 

زفر ڊن الحارت ت الکلابی fof, fo™‏ 

زفر بن عمرو من فوازن ' 

ززل المغنى اگ 

زمام بن خطام یې النضاح دا ,“ہا 

زع بن الفرزدق ۳۹۳ 

زمیل بی عبد منف الغراری ٣٣۷‏ 

ردم بن حزن hv!‏ 

زفران 1 

زقبر یبن جناب ۳ ٣١‏ 

زقیر ہن آډبی سلمی 0v, OF, Fe, Pv‏ — 
۷ا و۷ ۳ ودا ٩,‏ راا ,اا ۸٥ا‏ وہہ 
Pv, Fo, FF, Pe,‏ 

زير المغنى ١ه‏ 

F1, o1 —Fov زباں الاعاجم‎ 

زباد بن ابی سفیان Pa, PI,‏ 
11 ,۳ 

زیاد بن عبید الله الاحارتى fv‏ 

زياد بن عمران ع البهرانى ۴ 

زیاد: ہن زیی العذری FFa—FfFPF‏ 

زیی ی ۴۵ 

زید بن الذطاب ۹۳ 

sn—lo1, Fl, ny of زیی الخيل‎ 

بغو زید بن رياح بن بربوع ۴۳۹ 

زیی ڊنن عدی بن زی یف ٥ا‏ 

زید بن لیب بن بربوع ٣۴‏ 

زید بن ملك ۲۳ 


سایور ملک فارس 1 

ساریة بن زنیم ۴۳ 

ابه ساسان کسی ١ا‏ 
ساءین بن جویة الهنلى ۴۳ 
سالم بن یا ن رة كو ابن فار 
سام بری عبی اللد ۷ہ رہ٣‏ 
سام مهل فدید 101 F*.,‏ 


ovf 


سام عراف الیمامی ۳ ,۳ 


ir, 1 


ھی 


راود کتیر pF‏ 


lv الماخزومى‎ e 


سبط بن انفرزدق ۳۲ 

ساڪيم ہی الاعف ۴.۷ ہ۴ 

ساڪيم وو عبی بی اڪس ڪاس 

ساڪيم بن وتیل ۴.۸ J‏ 

ساخینة (قریش) ۱٩.‏ 

ڊنو سدوس ۴۷٦‏ 

سيف ب. ۹ ہ۴ 

السرادق الذفلى (الهذل) FF —fFP‏ 

سعاد ف شعر الراعی fn‏ 

بنو سعد ۴ پہ vf,‏ 

بنو سعد بن بکر بن فوازن ۴۴۲ 

بنو سعد بی زید مغاتة ۴۷ ,۲۳ ,۴۳ 

سعل ین عاجل ٣۸١‏ 

بنو سعد بن مالك برى ضبيعةخ ه.ا 
dP, PP, Io‏ 

سعد ين ناشب ہ۴۳ 

سعد بی ابی وقاص ۲۰ را٥۲‏ راه 

سعدی م اوس بن حارذة fv‏ 

سعيد بن بیان التغلبى f‏ 


hv, 
۴۷ سعید بن راشی‎ 
سعید بن ااه‎ 
fF, PI, no, nF سعید بن العاصى‎ 
ہن عبد الرحمان بن حسان‎ 
v۷ 
و‎ ۳.۹ 
n, Fo سفانخ بنہت حاتم‎ 


ابو سفیار. ن هری lov‏ 
سکین بن حارثة 
سکینة معشوقة أن ربیعة ٣٣‏ 
سلامنز ۳۳ 
سلامۃ بی جندل ۴١‏ ,ہا 
سلکة م سلیك ۳ ,۳ 
فنس پيا 


ابن f4۴‏ 
بنو سلمی بن جندل ۱۳۴ ,ا 
ابو سلمی (ربیعة بن ریاے) 1ہ ,ا 
سلمی امراة صخر ۱١‏ ,۹ 


بنو سلهل بنت ذفل fr‏ 

سليك بن سلکخ ١۳ا‏ ,۳ا ۷ا٣‏ آم۴ 

(بنو) سليم ۹ اا ,ہا ہ۹ ۳ 
ا ۴v.‏ ,۵ 

سلیمان بن عبد الملك ۷ا٣‏ بل 
Av, vo‏ 

سلیمان ب على ۴ه 

سليمان بن قتخ التيمى الياحڪدث ۴ 

سلیمان بن وشام ۴۸ 

سلیمی ك ا شرا ۷1 

سلیمی بنت عصر العقيلى Ww‏ 

سماك الرأوی 2 

سماك بن رم بن حمن الاسدى 
۳.0 

ر سمال الاسدی av‏ 

Êl, fo السموعل بن عادیاء الیهودى‎ 
tan, fe, I, fv 

سمبة ام زیاد .ا r,‏ 

سهل بن ګید الرأوی ۳ Pv,‏ ,۵ہ 
Fe, Pv, Pa‏ 


ڊنو سهم ar‏ ,1 


Ovo 


بنو سھ ین معاویخ ۴A‏ 
سهیل بن عبد اران بن عوف ٠٥٣‏ 
سهیلل بن عبد العریز بن مروان ٣هو‏ 
a‏ بن عامر يبن صعصعةخ .“۴ 
به و سوا الضبى 14۵ 

سرادة ين ا خازم اخو بش ۴ا 
سور ین وف انقشیری vr‏ 
ابه سوار انغنوی ™o‏ 
سید بن ابی کل ۹ را۴ ۲٥۰,‏ اہ 
سیل ن کراع FF, lv‏ 
سویل ين : . 0 “۳ 
سيار من فزارة E‏ 

Ff, Pr 

سیرین اخت مارب ۷7ا 
ابن سيرين هو مامد 
سیف ين ذی یزن ۳ ,أ۸ 


شاس بى عبدة .اا 

اہن (اہو) شبرمۃ القاضی ۴ ,ا۴ 

Pvo— fv ډن ورقاء‎ 

ابو شاجرة هو عبد الله بن رواحة 

شداد جل عننرة .۳ 

ام شذرة فی شعر الراعی ۴۸ 

شرٍحبیل بن الحارت fn‏ 

شرع (بن عمرو؟) ا 

شردع بن عمرو الكلبى "۳ 

ر یے انقاضی 1 

پنه بن الشريد (۷) .۳ 

شظاظ الضبى اللص ٠١‏ 

شعد× الراوی ^" ,1۸ 

Ve الشعبى‎ 

الشعتاء أبنخ العاجاج yf‏ 

ابو شفقل راوی امریٌ القیس ۸ 

شق بر ضمرة ۴.٠١‏ 

الشماے ۷ رہ را رہ رآ١‏ ,سا۹ 
۷ا ,۳ ,۴۹ 


شماس بی عقب المازنی ٠.١‏ 


E 

بنو شمط اب فزارة ۲ 

انشمردل ۳ 

ابو e‏ (السمى) المغنى ۲١‏ 

شمبلة أمر أف ابن عباس 1۸ 

A الشنفری‎ 

n ة٤ شنو‎ 

شهاب التغلبى .۳۹ 

شهاب بن مخعور ٩‏ 

أبن أل شهدة هو خمد بن طلكة 

1۴, an, ^F, ^f (بغو) شیبان‎ 

شیبان الخارجى F^^‏ 

ابه ا/شیص ۳ہ ۳۹ہ .۴ه 

صالے ہیی حسار v١‏ رہ 

صامت ہی الاغقم f^‏ 

الصاثغ (الصانع) عطیخ ۳ہ را 

صڪر بو حبجغاء .۴ 

صڪر بن عمرو خو خنساء ۴.۱۹۸ 

صخر الغى الهذلى ۴١.‏ 

ابو صخر الهنذ ١ه‏ 

صدی بن مالك ۴۳ 

صرد بن جمرة 1٥‏ 

صريع الغرانى هو مسلم بن الوليد 

ڊنو صعب بن ملکان 

صعحرعة بن صوحان 

صعصعخ ب ناجیخ 

e 

ّ صفوان بن شاجنخ ۴۳۳ 

ابه الصلت التقفى اہ 

الصلنا. رم العبدى ۴ ۹ 

آل صیة ابم 

الصمة ډن الڪارتث ۳1۹ 

الصمة القشیریى 0 

صناجة اأعرب ۳۳ ٍ الاعشى 

ڊنو الصیداء ۴۸ 

صیدے ناقة نی الرمخ ۲۳۳ ,۴ 
۳F‏ 


۵۷“ 


ضاڊیّ بس الحارت البرجمی ٠.١١‏ 


—0. 
الضباب الایادی ۴۴ 
(بنو) ضیۂ ١۸ا‏ رہ٣‏ ۳۳ ہ۴۴ 
بنو ضبیعۃ بی ربیعڈ 'ہ رہہ راہ ر۴.ا 
الضحاك بى عبى الله السلمى ا۴ 
الصحاك بن عبد عف (يغرث) 
انهلالی ۲.۹ 
اأض كاك ډن قيس الشارى ۳o‏ 
الضڪياء فوس عمرو بر عامر۴.1 ,١ا۴‏ 


أل ابى طالب (الطالبيون) ۸ا 

OOvV —0o00, of طافر ټن الاڪکسين‎ 

الطاتى (احمد بر 'حبد) اه 

الطاتى (ابو تمام) ۸ه ,۹ه 

طعر ين عنر :بن وال هه! 

Poh—foo, co" أبن اأطتريخ‎ 

طرف بن العبی اہ ,کہ مہا ,ا٣ا‏ 
pr, If‏ 

ابن طرف الهخلى ۴با 

الطرماے ٦۳‏ ر۳ وہ ر١۹‏ ۴دا ہا رھم 
vl, Py, mPTn, Feo, Pv, f1‏ — 
۳۴ 


طفيل بن کعب الغنہی اا ,د۷ا 
صفيل انکنانى f Fv”‏ 
طااحة ۳ 

دتلاحة الطلحات .۴ه 
e‏ 

ال طلیقف ۴هه 
الطہاے بن قیس الاسدی ۳ را۴ 
ایو الطمكان القينى Ffv, F™.—P‏ 


ا 


ofl, ۳v, lv, ردا‎ fo, ۳۹ صیىء‎ 


طيباة بنت انکجاع المجاشعی ۲٠ء‏ 
ابن ظالم ۳۸ 

ظالم بن ألبراء الفقيمى A‏ 
ظالم بن سراق ۱ 


آل ظالم ائمری مہ۴ 
ظلامة اخت شببار مہ٣‏ 
ظمباء المنقریخ ۲ ,۳ ,۴ا 


عای ۸إ ٠.‏ 

ابو العاليخ الراوى ۴ 

عانشة أم انمژمنین ٠٠١, |٩‏ رهآ 
اطلاصات ٣۷‏ 

عاثشۃ بنت طاكة ٣۳, ٣۳۴‏ ,ا" 

عاصم بی تابت حمى الدب .۳ 

عاف بن چون لادی د٠‏ 

r, 4, وام‎ ١ بنو عامر بن صعصعة‎ 
Ff, FI, Fon, Poo, PF, Ha, HF 

عامر بن الطغفیل ۳۹ راا ,۹ا ,۲ا 
Plo, PPF‏ 

عامر بن عى اليلك انمسمعی .۷ 

بنو عامر بن عبیی ۴۷ا | 

ر ا 

عامر ین مالك ملاعب الاسنۃۓ ۴۸ا 
PPF, I, Tol, lo.‏ 

عامل أ 

عا رة اا ,۳۹ 

عباد بن زیاد بن ابی سفیان ۲۹ 
pH, Pl.‏ 

عباد بن عەرو بن کلشوم .۴ 

ابن عباس (عبی اللد) ۳ رلا ٧اا‏ 
of", fon‏ 

پې العباس اہ را۴ رہ۴ رہ۴ .۴ه 
of‏ 

العبہاس بی الاحنف ۳ رہ اہ ,٥ا٥‏ 
o۸‏ 


ابو اعباس الاعمی ٠١‏ 

اہو العباس السغاے ”۴ رم۴ رہ۴ 
Fl, fan, Fav, Frf‏ 

اعباس (عباس) بر مرداس السلمى 
Fv.—fFv, FF, I, PF‏ 

عبد بی انحسڪاس ۴ را۴٣‏ 

عبد بن زعرة انھدلی .۴ 

عبد الل بن اأبى اساحكاق 


الحضرمی o‏ 
عبد الل بن الافتم الخطيب ۴.۲ 
عبد الله بى جحعان !ل ۴.۹ 
عبد انل بو جعغفر ١‏ ر۴۴٣‏ رہ 


اوعد لن الي 

عبد الله بی حاتم Pn, Fo‏ 

عبد الل یبن خلف الخزاعى of.‏ 
عبد الله بن دار ون ا ا .۳ 


Cs‏ بی ر الخزومي 
en, HF‏ 


بن رواحة ابوشجرة السلمى 
۷ 


عبد الله ڍن روب ۳٠1‏ 

عبد الله بن ازير ۴ 

عبد الله بى الزبیر 1ه ,ه١۲‏ ر۴ 
fl, FI,‏ 

ابو عبی الله 'لربیری ۳۲ 

عبف الل بن سالم ae,‏ 

عبد اللة بن أبى بن سليل ۲١‏ 

عبد الل بن ابی الشيص ۳۹ہ 

عبد الله بن الحم ۳۹ راہ۴ .م 

عبی الل ډن طق ۳ 

عبد الله بن عباس ۲۱۸ هو ابر عباس 


عبى الل بن عاجلان فو العاجلانى 
عبی الل ہن عبد ا الازرق ۳۸۹ 


عبد الله ہن عليم ين جناب ۴۴ 
عبى الله عمر ۳۴1 


اللا ی کل ی م 
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عبى الله بن مکمد بی أبی عبينة 
00۷V-— 000‏ 

عند الله ين معدی کرب ۳۲ 

عبد الله بى نهيك بن اساف 
الانصا ری ٩۳‏ 

عبی الله بو همام اڏسلول F—FF‏ 

عبى الحميى الكانب "هه 

عبد الكنان . بى المتلمس AV‏ 9 

أبن عبد رب gh‏ 

عیی TT‏ ابن اخی الآاصمعى 
ا۷ا ,٥ہ FF, Fr, Far, PP, T^,‏ 
۴ 

عك الرحمان بن ابی بكرا ^f‏ 

عبی الرحمان بن حسان بن قابت 
۳ا ,ا ۳۳ Fv, FH, FF, Pe,‏ 

عبى الرحمان بن الاڪكم ۳.١‏ 

عبد الرحمان بن خارجة €۸ 

م۵ الرحمان بن دار ۳۷ 

ع الرحمان بن زید العذرى f‏ 
Fv‏ 

عبد الرحمان ین عبد الله بن ابی 
ربیعة ۳۴۹ 

عى شمس ۹^ 

عہیی اأصمى بن علی 


عى عرز ۔ a‏ الرأوی 


ي بن مرون 
Fo, FP, Phan PIF‏ 

عبد عمرو ب بشر بن مرڈی ~^ 

Pa, ov, P^, r, عبی اتقیس .ہا‎ 
Fl, Fve, MF 

عبیى قيس بن خفاف التمیمی ۷٦‏ 

عبد الماجيد بن عبد الوعاب التاقفى 
1 ,اه وده 

عبد !دان (عبى الاڪنان) بن 
المتامس »۸۷ 

عبى المطلب . 

| عبد الملكى 
Pa‏ 


Pf, HY, of 


ن e‏ بن مرون 


OVA 


Ve, o^, FF, | عى اليلك بن مروأن‎ 
Ff, FF, Fof, FF, PFP, IF, vP— 


آ۷ ,۷ رما رہ رام را ر۴ | 
Pol, PF, PFV— PFF, PP, PP, Feo‏ 
العجاے ١١‏ رہ۴ ,۳۳ رعا ,چ 


Ft, FF 

عبدحة بى الطبیب ١۴ہ‏ 

ڊنو عبس بن ڊبغیشس .۳۴۳ا را.۲ 
Fv, Fly FPo, vv, ory, PP‏ 


د۴ 
عبلة فى شعر لقيط ٠۸‏ 


عنس 


oc 


روي الاعشى a‏ ,۳ 

أبو عبيد صاحب الغريب المصغف 
fro‏ @ 

ın, FF, FI, F4, Fv عبید بن الابرص‎ 
rif, hb, IFo—IFF, PF 

عبید بن ابوب العنببى اھ ,۳۳ 
۳*۹0 

عییی العصا ۳۷ FF,‏ 

العبيفى فوس العباس بن مرداس 11 
Fv, F11‏ 

عبيی الاد بن الاحمير أخو توب أل 

عہید ازل بن بی رأفع Fr‏ 

عميى الله بن زیاد Pi, Pl.‏ 

ابو عبیدت (معمر ڊن المشنی) ١١‏ ,ہ٣‏ 
اہ راہ ر٣‏ راہ و۸ وہہ راا رآ وہ راا 
m fF, Pan, Flo, IFN, 4, Ir, PF, I‏ 
Fl, Fv, PP, Ff‏ 

ڊنو عتاب من تغلب ۷اا ۴ء 

عالاب بن عمرو ډن کشم ir.‏ 

ofl, Fv, Pe, العتاڊى الشاعر‎ 

ابو العتافياة ۴۷اه 

عبار بو اتەع br?‏ 

انعتبی 1 

عتيبة (إعتبة) بن مرداس صو اين فسوة 

عتیبد ين النهاس العاجلاى fF —laf‏ 

عتیف ۳٣‏ عو ابو بكر الصديیافک 

العتہکی .۲۴ 


عثمان بسن عفان ۷ و ,۳ ,1.۴ 
FP, rv, PvP, PFI‏ ,۳ (اڊن آروی) 
۷ ۴ وہ۴ 


عثمان بن عمارة بن خیم ۲ه 


fw, FI, Fy, Pal, Fal, Fal, v۸ 
ابن العاجا+ ۷ هې روب‎ 
ع جل اہ راہ‎ 
ڼنو العاجلان ۸ہ رہ ر۷‎ 
بنت عجلان فی فنل‎ 
Fo. —FF۴۹ العاجلانى‎ 
o عدنان‎ 
fFfo, vo عدون‎ 
۴۳ بنو العدويخ‎ 
عحی ا۷‎ 
Mv, IM, Fag Fo عدی دن حاتم‎ 
۴۳1, عدی بن الرقاع ۷ا‎ 
1, vi, I, VF عدی بن زید‎ 
of" عدی (بن سام بن لڑی)‎ 
بنو عدی (بن عمر بې تعلبة) ۴ہ‎ 
PF1—-PFF العديل بن الفرخ‎ 
۳.۹ انعد افر بن زید‎ 
fF, Fv—PF, Pv, FF, علرة‎ 

۴۳۳ 
عراب بن وس ۷۹ا 
E Cam La‏ 
عراف الیمامخ ۳١‏ ب 
العوجى م * ~1 
عروة ډو افینخ ۸۳۷ا 
عرو بن حزام ۳۹_4۴ 
عروة بن الربير ٣۷‏ 
عروة بن مرة اخو ابی خراش مہا۴ 


| عرو بن الورد fv—fF», gf, e‏ 
| عزن صاحبخ کنیر ۳۳-۳ ,۳۸-۳۳ 


ابن العشرین ٩‏ هو طرفة 
العصا اسم فرس ۱۳ 
ڊنو عص ۴.۷ 


أ عص العقيلى ww‏ 


عصية ب جعل .“ 
e‏ 
عزاء تر حنة عو چ حے چا 
بنو عق آ 
عقىة E‏ .ے a E To a‏ 


عمر ين الطاب ,٣ه‏ وەه راه ر" ر۶ 
4۴ رآ ,1.۹ ,۴ ,۷ اہ أ ,ہہ ,۹ہ a‏ 
Fn, PMN, PF, PF, IT IF‏ 
of., PW, FFF‏ 


- نے ساط‎ gr 
= a 
ج خد ص‎ 
سے ت‎ N 
س‎ e ۶ 2 
کے س فغ ر 4 رف ۹ سے‎ 
ا‎ a ا‎ 
هه خا ج کے‎ ihm اسن‎ 
ت ۴ سم صاصر‎ NN س د‎ 
> EE 
e ps س‎ e 
a ٍ 
شو‎ < 
De s1 کے‎ 
ا‎ e کے‎ 
E ا کب ج کے‎ 
س ا ت‎ 
n ا‎ 
1 سے‎ ag کے‎ 
CEs ت‎ 2 
e ے‎ + 
a کے ےہ‎ ager mw 
بے ص ر‎ "a ت‎ 
١ سے‎ rna کے صم‎ 
م‎ " 
n < سے ص‎ : 
ہما ععسمکھ نے تھ ۔‎ 
o ص ا‎ 
سے‎ E a مہ ےہ کر‎ 
چ سے کے‎ 
کے‎ e 2 
‌ ا کے ا‎ ea کیو‎ 
ت ت‎ 
ات‎ 
E رک ا‎ 
Wk حے ت سے‎ > ٠ کے‎ 
ر ر‎ kh © 
ص‎ 
سقف‎ ne کھے ہہ‎ 
ر س‎ 
e س تک‎ 
کے سو 7 _._- ا‎ gga at 
س‎ me رک‎ 
سے 4 ا‎ Same عه = کے گے کہ«‎ 
ا 7س ر ر ت‎ 
get 4 2 
f ~وھوaخ‎ ng e - 
ور َ ا‎ 2 


z ‫َ‏ #۶ 
ھہ کھےء :ضحد ےڈ ےہ ےے . 
و وت س س رو“ 
چ 
گھہے ٠‏ د کے خخ fs‏ 
ےر mm‏ س 
a‏ ا 5 
سه عھمه چہ > ي * ى س e‏ ص 
gg‏ ر ˆ 5 ۴ 
ا + ک& > چيچ « ید 
4 5 ما يرول £ ” f‏ 
3 3 - 2 صت ست 
چ کت ج یی ٤‏ 
f‏ 1 


+ me FOE 

#٩ 5 ° -‏ جي ھ 
ی بر ميغد تتممعی | سارڪ ٴ 
عمو o‏ کسه ۳ E ۶ E‏ 

a cE E E 

Ge d+ > 3 2 

عهر ین a‏ ےم ی“ ر 
f‏ 74 


معشىقة المعلىط ب 
و ار بف ران عند سه 
E,‏ ر ا 


E AR ^, AV — AS 


ON: 


PE, PM, Hn, HPF, Fn, 1o1, 1F 


عمرو بن فن هو عمرو بن المندر 

عمرو بن یشردڊی ۲۳١‏ 

ابو العمرين ۲ 

عمسلل ۷۴ا ,دا 

عمیر بن الاحباب اأسلمى .۳ r,‏ 

عمیر بن ضابی ۲.۴ 

SG O E 

عمیرة بنت أعصر 

عميرة بن جعيل ۴ 

عمیرة معش وق النمری of‏ 

عنبة بنت عفیف ۲۳ ,۲۴ا 

f", Fn بنو اأعنجر‎ 

عنبسخ بن سعید ٣.۴‏ 

عنبسخ بر معدان ۳۹۳ 

عنترة بی شداں ٥‏ ۳۴۳ا 

fv, IF عنرا‎ 

العوام بن عققیخ ٩.‏ 

ڊنو عف ۸۹ 

hl CS e e 

عوف من ,۳ 

ر ,1 ,۴ 

ډنو عوف بن کعب بن سعل ١‏ 

عوف بر مالك بر ضبیعخ ٠.۰‏ رما 

f. 

عووے ا سم جمل 1.٩‏ 

عويمر ابو و مالك اخو (ابو) المتنخل 
اهفل ۴v‏ 

ابن عیاش ٣٣۴‏ ,م 

ابو العبال الهذدذى fr.‏ 

عیسی ډنٰ عەر انناکوی PF, Ve‏ 

عیسی بن مریم ٣٣۴‏ 

عبینۃ بن اسماء بری خارجخ ۴۲ ,۴ 

عیینة بی حصن Fv.— F11,‏ 

أبو عبينة ڊنن کہ ډن اڊی عب 


۵04. — 00%۷ 


القیس :اسان 


ابو عيينة بن البهلب ١ه‏ 


غاأب ابو انفرزدق ۴۳ ,۳۹۰ ,۳.1 ,۳ 

غالب oF‏ و ابو الیندى 

الغبس ناق ابی زبید 1v‏ 

بنو غدانخ ا 

۴v, ۴v. بنو غزی‎ 

ملوك غسان دہ راہ رہب رہ۴ ر۷ وانظر 
ل جفنخ 


FI, FF, P11, h1, IPY, vy ov غطغان‎ 
۴. غغرة آم انم‎ 


غغيلة ۳.ا 

غغی ۳٦‏ ہا 

غوت من طىء DI.‏ 

m o1 1 اې الغيل‎ 

ابو الغول النهسلى 0 ov—‏ 

فاطمۃخ معشقۂ حمید بن تو ٣۴‏ 

vv Ss بنت‎ 9 

فطضمخ بنت ربيعخ أم القيس 
ay FF‏ 

فاطمة بنت ألعبيد معشوقة آمری 
القیس ۳۸ f^,‏ 


فاطمخ بنت المنذر ه.أ با.ا 

بنو الفدوکس ۲۸۹ را.۳ 

اتغراء 6 

انفرأفصة بن عمرو ١‏ 

fv, FF, HF, Fo, FF, 11, 1, o الفرزدق‎ 
PFP, TFF, HF, IH, Ay ony o—fn 
P.l— Pay, [Fro, Fin, Pon, Pov, FF 
Ê, Fr, PT, FPF, .— 
Fall, fol, FFA, FP 

فرعان بن اعرف F1— f.‏ 


عیینة | فرعون ۳ واا 


ابی قرو ۳۳۸ 


آم۵ 


افر يع م حسان ve‏ 

Fv, rv, F. فزارة‎ 

ابن قىسا ۷ا ۲۹ 

الفضل بن الربيع Ov, e11‏ ,0.۸ 
الفضل بن سهل ۷٥۵د‏ 

الفضل بر عبد الصمى الرقاشى ١ه‏ 
الفضل بن یی البرمکی .۳ہ راہ 
بنو فقیم (بن عدی) ۴ہ رہ۳ 
الفلافس ۴۲ 

الفند الرمانى ۲۲ء 
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٤ قارون‎ 

بن اميخ بن ابی الصلت ہ۴ 

م أم القاسم خت زبادة بن زیی ۴۳۴ 
f"o‏ 


م و ا 


قبان ملك فارس r, f‏ 
لقباع ۳۴۸ ٣٣,‏ ٣ا۴‏ 

قبيصة بن البهلب ^ 
قتادة ۷.د 
قتادة بن مغرب الیشکری ov‏ 
القتال الكلابى 

اپنا قر اسغزار يان 

قتبىة ا fF, PFF,‏ 
قتیل هو قيس ابو الاعشى 
(بنو) قخطارى ۲۳ رهه رأەه ۸ہ 
قیأمغ بن مظعون 1.۹ 

قیامغخ ین ۹٥وی‏ ۷ 


قدید بن ب المنقرى ااا ۳م اقوس ال 


ڊنو د (بن) عمرو بن و f‏ 
قرزل فوس لطر ۹ 


A^, 1, ۹, 1, ۳, ۹۹, ۸ قریشس‎ 
۳V, “lo, o, ۳۴1 ۳, E FT 


۵۹, ۴1, Fv”, ۳v 
Fva أبن قرع‎ 
وو تقیف‎ ٣۷١ قسی‎ 
o^ یر‎ 

ہہ ۳اا ۳اا 
قضاعخ ۷ا ر۴۲٣‏ ,ا 


القضنامى ډن العجاي ٠۷١‏ 

القطامی (عمیر بن شییم) ٠١‏ ,ا 
foi—fo™,‏ 

E 

ڊنو قطن بن نهشل ۲۵٢١‏ 

بنو قطبعةخ ن عہجسں ۸٠‏ 

بنو قعین .ا 

قفيرة بنت سكين أم انفرزدق ۲۹۰ ,۳۷ 

القلاخ بر جناب ۴۴۴ راہ۴ 

قلوص الراوی ہ٣‏ 

قیار ۲۴ 

قيس ابو اي قنیل م "o‏ 

ی بن جڪدر ا۳۷ 


قيس بن ذرد ۳ ,4~ f...‏ 

g A, Fo— FFP ابن قيس الذيات‎ 

قيس بن زير ۲١‏ ,۲.1 

قبس ڊر عاصم المنقرى Poy FE‏ 
Fv‏ 

Fol”, FIP, F1, I, ev قیس بن عیلان‎ 
f, Fv, fo" 


بنت قيس بر مسعول الشيبانى 
f‏ 


g rl, fo, FF, PPT, FT, Fe, 1 


قینخ العرس ۹ و قابس بن المنذر 


o. 


بنو کافل من بنی اسی ۳ ,۴۴ 
اہو کہیر الھخٰل ۴٣٥-۴۴‏ رہہ 
یر عزظ e۸ 0v‏ رہ راہ را رها ٣۴٣,‏ 
n oo, ۳1-۳,‏ 


الکذاب لرمازی .٣۴ا۴۳‏ 

رین (مسی ` 

oll, FF, Fe, Fal, Fo, Iv کسری‎ 
گا‎ 


كعب برع أسعد المرنى 1 

کعب الاشقری o^‏ 

کعب بن جعيل التغلبى Fl, PP‏ 

کعب بن زمر ۷ 0۸ا ,اس۷ 
PF, PPI, lon, lov‏ 

hS CEE ESS 
(fo), PI, PI ميم‎ 

ڊنو كعب بر ضمرة ۲۴۲ 

کعب بن مالك ہا 

لعب ب. مامخ ۳١‏ ,الا ر۳٣‏ ,۳٣ا‏ 

کعب ډن ناشب 

کعب ین النضا 

بنو کلاب ہا lon,‏ 

کلب ۲۲۳ رہہ رہ۴ 

ابو کلبنة التیمی .۴ 

این الکلبی ۴ ر۴۴ راہ رہ۷ وا ۳٣‏ 
۳v‏ 

re 

کلتہم بن مالك بن عاب ہا 

بنو کلیب ٣۴١‏ رہ٣‏ رہ٣‏ ,1 رہ.۳ 
۹ ۳ وا ,9 

کلیب وائل (کلیب ن ربیعة) f‏ 
o, MF, Iv‏ 

الکہ لخ ہا 

الکمیت ہا را را ,اہ ,۴١ع‏ رہ ر۲۰۵ 
vT — ay, eo, oo‏ 

الكميت بن 


کنیة ۴۴ ر۴ ر۴۴ ,۴۹ 
ابو الكويفر ۱ 


ڊنو لام .۲۳ 

ر 

بنی صاحبة قیس بن ذریے 1 fo,‏ 

Fr, 9, 1, Pv, FF, 1 لبيد بن رڊبعة‎ 
F1, PA, PF, I, li 

ڊنو اجيم o‏ 

ايان ۴ 

لعوب ف شعر ابى الشيص "اه 

PF, PF, P1, Fh اللعن المنقری‎ 

ov, FFv—FFY FP قبط ڊن زرارة‎ 

لقیط بن معمر (معبد ریعمر) ۷١۸ا‏ 

لله بنت ابی العناعیخ ۴۷ 

اللهبيون ۴۷۹ 

ابن لوذأن مول معاوية م٣‏ 

ڊنو ليث من کنانخ ۳۷ ,۳۹۹ 

ابن لیلى 1ہ ١,‏ هو عبد العريز بن 
مروان 

۴٣, ۴۳٣۹ لیل الآخیلیۃخ‎ 

لیل بوب الاعشى ۸ 

لیلی معشوقۃ امری القیس ۴ 

ليلى معشوقة ابی بكر الهف د۳ 

لیلی بنت حابس ٣۹.‏ 

لیل معشوقة اماجنون PF, — o‏ 

لیل ام المهلهل ۳۴ 

أیلى بنت مهلهل ۷ااس١ا‏ 

ابن ماد المزن (“ے ابن مه اأسهء) 
"7 

ماردة جاریۂ انرشید ۸هھ 

المازق المغنى أ۴ه 

ماري 1 م أڊرافيم ا ج رسپل ازل ۷۲ا 

ا ماري الا فو ارت بی اہی شمر 


مازن تميم 1.0 fn,‏ 


کنانخ ۳۹ ,۴۳ رالا ر۴٣‏ ۲۴ ۳۹۹ ,۹۔۴ | ابر ماسمید ہہ 


Fl, Fov, FP 


بنې مالك ٣١‏ 


o۸۳ 


مالك بن اسماء بن خارجخ f™—F1‏ مڪيد بن ذوٴيب الفقيمي فو 


مالك بن انس ۳1۸ 

بنو مالك من الانصار ۹ه 
مالك ڊن البعبتثت "۳*۳ 
مالك بر ارت الهنل ۴۹ 
مالك بن حمار 11 

بنو مالك بن حنظلةخ ۴۳ 
مالک بو الريب ۷-٠.١‏ 


Sa Cat 
بنو مالک ب سعد بن زیی مناة‎ 
yf 
۴۲ مالک عریف بنی سلو‎ 
۴ ۸ مانك بن ی‎ 
مالك بن عريمر الهذل ۳ا۴ ,۴ا۴‎ 
۴٣۳ مالك من فزارة‎ 
٣ها الماجنون‎ a iê م مانك‎ 
۹14— ۹۲ بن نویا‎ 
of, of, o, ofa, PF المامون‎ 
“۴ أبن ماعان‎ 
بنو مافاری هاه‎ 


موی بنت عغرر Ya—I1‏ 
المنتاجردة امراة انمنذر Vv“‏ ,۳۸ 
ا ہمہ را وا۴ 

متمم بن نويرة ۹1_7۲ 
E‏ الهخل 0۳۳ ,۴اا 
البثتقب العبحی v٢‏ ,“۳ 
مجاشع بن دارم 1 ,۳ ,ہ۳ ۳o,‏ 
الماجنون Fo, PF—*oo, ol‏ 
ماجیر الاجراد و أبو حنبل 
مارب fv™, Foo‏ 
ابو مڪاڪجن ا۳ہ 
أبن ابی مکاجی ۲ ,٣م‏ 


معرق هو عمرو بن المندر 


Pr, HF آل ماخرش‎ 

ابن الماڪل ډن قی‌امخ ۲۹ 

ماحمد بن الاخطل !أ" 

ماڪيد الامين ۷ ,0۸ وهات اأ أه 
اه وەاە ره وگه 

ماڪيل ابن الحنفیةخ “۳ 


العمانى 
ماڪمد بن سلام ألرأوى ۳v, fn‏ 
مامد بر سهل راود انکمیت اب۳ 
ماکمی بڊین سیریوی الرأوی ۴۰ ,“اء 
ماڪمى ڍٻ.. طلاحغ ۴ 
ماڪهى ين آبی العباس السفا ۴ 


مکمد بن على ب الاڪسير ۷ه 


مکمد بن على (بری عبی الله بن 


العباس) ہ۴ 
ماڪمد بن ال بن الربيع off‏ 
ماڪيد بن ر ډن زياد کاذب 


البرأمكة ^ o o^,‏ 
کید ڊن منصور بن زیا له . 
محمد بن یسر ۳ 
ماڪمل بن بيسیر .اه 
ماکمود اأءرأق هه ,"امه ت 
مکار المغنى أ۴ه 
المخبل السعدی ابو یزیی ۴۷ ,1 ر١ه٣‏ 
مخشی ف شعر ابن أحمر ۷ء 
مدرج الريع آ٣‏ 
مذحم .1 P1,‏ 
مذعور بن ارت بن حارة ٩١‏ 
مراد fh, e‏ 
المرار العدوی ۴۴.۴۳ 
المرار الفقعسى ۲.١‏ ,۳ 
ابن المراغة هو جرير 
مربع (ف شعر جریو ٠.1‏ 
مرداس ډن ابی عامر السلمى ۴ 
,1۷ ,۴۷ 
مرده (ورده) ام البعيت ١۳ا۳‏ 
ابن (ابو) مرزوق الراوی ٣۷‏ 
المرقال ناقخ ابی الطمحاں ١١۸‏ 
المرقش ااصغر ١‏ .اس۷ا 
المرقش الاکبہر ۳ ر۳ .لہا .ا 
۹ 


مرة بن ربيعة بن قرتع (قر 
السعدى 


FFI—FF., 


۷ 


orf 


ڊنو مرا بون صعصعخ ١ا۴‏ هم بنو 


ڊنو مرا ډن عمی f.۸‏ 

E E 
ofr, Ff, Fle ا‎ 

مر بن کشوم 1۹ r,‏ 

مرة نن کان اأسعیی ٣۴۳‏ 

vv, PFT, Pv, ef, P1 e آل (بغو) مرون‎ 
Ff, ۴f. 

مروان بن ابی حفصۃ ١‏ راہ ,ا۴ے 
FAP‏ 

مروا بن الاحكم 
Fal, FFF‏ 

مروان بن مکمی ۴ رہہ“ رہ۴ 

ابو مریم السلهل اا 

مریم فی شعر ابی نواس ااه 

9g ov زاحم العقيالى‎ 4 

مزرد اخو الشما 1 v1—iw,‏ 

المزنوق فوس 8 برع الطفيل 1أ 

مربنة (مضر) ov‏ ,۵ ,1 

مسافع ابو ابن دارء ۳۳ 

المساور برع فند م E‏ 

المسنهل بن الكميتثت ا٢۳‏ 

المستوغر بن رڊیعذ Pv‏ 

مسوك اخو ذی الرمن ۳۳ 

مسعود بن طعمے ٣۸۴‏ 

ابو مسکین .۳*۹ 


—Pfv (f, F1), ' مسکین الدأرمی‎ 
fn 


ابو مسدلم صاحب الیولة اہ۴ 

مسلم بن الوليد ۵.۹ ها۵ ,اه و ۵ے 
o۴, 0‏ ,اد 

مسایة بن عبی الملك ١۔۳‏ ,ہا ہہ 
۳۳ 

مسهر بن زياد العارتى ۹ 

المسيب بن علس ,^ Av, n5—‏ ,.۴ 

ەسبیلمةخ ۹۳ 

مصاد امرأة أبی عیینۃ ۸٥ث‏ 


معاويخ رفيق افنو 
١‏ ,ا ,ہے را۴ | معاویۃ ہہ ار 


مضر 1 راہ ,۹ہ رہہ و١١٣‏ رہ۔٣‏ ,۷ہ مدن 
المضرب هو عقبة بن كعب 
ابن مضرطة العاجين ۳۳ 
بغو محر (بری شیبان) oof, Fal, FY‏ 
. بی ناجیۃ الیربوعی ٣۳‏ 

ڊن مطفتة مطغثة السرا ۳o۳‏ 
ا بنت خلف ۸ 
ډو معاز ۳p‏ 
معاوية اريس ابو الراعى ٠۴١‏ 
ن ۳۹ 

وی 'بی سغیان P1, 1, 1, PP‏ 

۸ ,۷ راا ہا ,۹۰ ٣۳, ٣٣‏ راما 
Pv, Flo, Fv, Pe, Pel, vo,‏ 


f, FI, 


معاوية بر مرة الايفغلى 

معاویخ بی بزید بر معویة ابولیلی 
FI‏ 

معبد ين زرأرة .۳1 

م معا م نەق عدی بن زیی ۲ 

of. المعتصم‎ 

معی ۳ا ر۹۹ راا رہ۔٣‏ را 

معدی کرب ہن الاحارث ^۴ Fv,‏ 

اليعنل ين عبی اله ۲١‏ رمه 


o^ بن المهلب‎ e 
٣-۲.1, ٣۹١ بن مفرغ الاحمیری‎ 

الضبى ۳ و ا 

ابن مقفمل ۹ ٦,‏ پہہ' ٦,‏ رہ٣‏ 
“۷ —ہv‏ 


ابن المقفع 1 


المقنع الہشکری ۴۲--۴۳ 
مکاف بر زيد انڪيل ۷ 
مکین العذری ۴۷۳ 


ملاعب الاسنة .دا هو عامر بن 


مالك 


انلك الضليل ١‏ عو مرو القيس بن 


حا 


ابو قيس الماجنون ٣۰, )٥٥(‏ 
ابن مناذر ۹ رہ۴ .1 ,د —0 


منتذر (منيذر) السعدى ۴ 


المٰنخل الیشکری اہ رس ۳۹-٣۳۸‏ 


آل البندر د 

المنذر ین امری القيس 0۰ 
المنذر بن الجارود ۴١‏ 
مندٰ ر السعدى ۴ 


المنذر ہن ماء السماء ۴٣‏ ر۴۴ ,ر 


o1, fry ov 


القند ر ډن اننعمان بن المنذر ۹ 


المنصور کو ايو جر 

منظور بن ۰ ر الغزاری ۱٥, vv‏ 
منقف بن ا الاسدی ہ۴ 
بنو منقر '۲۹ ۳٦,‏ ,۴ا 

مى ف شعر أبی نواس ۸اه 
منيذر pF‏ 


fF, Fal, Fv, Fvo, PF د‎ 
۳۴٣, ٣١۴ المهلب بن ابی صغرةۃة‎ 


11— 1F 
1 ابو المهوش الاسدی‎ 
٠۰ مرچ (بن. عمرو)‎ 
۵1 ابو ى‎ 
1 موسی ا‎ 
موسی النبى ام وہ أ۵‎ 


آہہ میادة ۳ہ رہہ را۴ ر۴۸۴ ہ۴ 


میادة ام الرماج Fao, Frf‏ 
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OAO 


ميخ معشوقةخ ذی ارم × o, PPF‏ 
میت معشوقة اناب ۷٥‏ را۷ ر۷۷ وا۸ 


النابغخ ااجعدی ٩‏ راه ر۳ رام ,ها 
FY, Pur, Put, Pr, MF— lon, lof,‏ 

النابغخ الذبيانى v۷‏ ,۹ ر و ۷سام 
fo, PFr—IP, PF, I, fe, 1, 1F, 1‏ 
i a 1, 1v, 1‏ ,ا واه 

اختن (أم) ناجية× + فی شعر جربر ٣.۷, ٩‏ 

ناشب ابی سعیی ہ۴۳۸ 

ڊنو نایدا بن فقيم Pf‏ 

ذافع اخو زياد لامع ۲۳ 

بنو تبهان ۴ا 

النبى (رسپل اللد) ۴ .اہ راہ را 
o1, ol, Fr, FF, I, Io, 1—v‏ 
اا راا وا ,ا ,ا وما ,ہا ,1۹۲ 
Py, Po, PF, P1, FF, 111, 1v‏ ,1 
vl, ve, Pro, PP, Pe, P1, N1‏ 
o, ve, FI, Fy, FFF, FF, PvP‏ 
ofv, of, olo‏ 

fv, ۳ النبيت‎ 

نيل م العباس بن عند الطلب of"‏ 

النجاشى (ملك للاہش) ١۹‏ 

النجاشی ارتی ۳ہ ,ہا١۱‏ ر 

اہو الناجم العاجلی ۴ رہہ ٣۴۴,‏ ردا 
۳.1 —1* 

ابو نڪيل الواجزر ا۳۸ 

نحبة ام خفاف ۳ ,۹ 

نیمانا جخیمع ۹۳ 

نزار 1۷ 

أل نصر ۴ 

نصر ن سيار 1 

بنو نصرٍ من فزارة ff‏ 

نصیب "۳ا ر۴۴۴ ,ا ا۳ 

النضا بن اشيم الكلبى no‏ 

النعمارن الا کر i‏ 

النعمان بن ڊشیر ۳.۲ ,۳ 


ر 


o^ 


النعاری بر ارت الاصغر (الغساف) ہ | عذیل ما اا۴ ر۴۹ مہا۴ ,۴۹ ۴٣,‏ 


vt, 1 النعمان ين المنذر (أڊو قابەس)‎ 
Pv, IPF, I, H1, o, HIF, ae, vv 


Pn, PFFr, o1, loo, FF, FF, a 
۴.0 
£. نعيم بن عمرو بن الاوتم‎ 
Pe, PPF نکر‎ 
النمر ہو تولب اس۴ا رہ۷ راا‎ 
الغمر بن قاسط ا۴ہ‎ 
o-8 النمری الشاعر‎ 
۲۴۹ بو نمیر‎ 
d۳, ۳-۳۴۲ نهار بن انوسعخ‎ 
۲۳. نهیى‎ 
١ نه بالكوفة‎ 


ڊنو : نهشل ۸۹ ,د ۴.٥,‏ 
ڏهشل ن حری F.o—F.F‏ 


النوار بنمت اعين امراة الفرزدق ۲٩۲‏ 


91— F۴ 
^, ۳, o النوار امراق حانم‎ 
۳ نوار بنت عمرو ډو و کلتم‎ 


f vf, hoo, vf, e ,۳ا‎ ٩ ابو نواس‎ 
doo, o", ofo—o.l, ۴, Fr 


0۰, of. 


اوح ر ,۵.۴ ۴ه 
أبن نوح ١‏ 

نوح إن 

نوفل ډن شر fo‏ 

نوفل ڊنن ا "ov, o"‏ 


ارون عو الرشید 
آل (بنو) فاشم ٣۸۹‏ ,کہ۴ ر۸٥‏ راہ راہ 
oof‏ 


هاشم بن المغبرة Ff‏ 


قاماری ۲۳ 


فبيرة بن أبى وعب الماخزومی ٠.‏ 
بنو الهاجيم بن عمرو بن تميم ۲.۴ 


۸9 0V۷ 


لبخ بر خش ۱ 


۴٣۸۴۳۴ لعذری‎ 


ورقل 

ګرم ډو سنا رع المری I, FF, ly, ov‏ 

فم بن a‏ ا 

کرم بن قطبخ بن سیا ر اتغزاری اما 
۹ 

رمز ين کسری اھ 

الهرمزان ا 

E E GL 

ابو زیر ۷ ,۴ 

فوشام أ ذی آبره × 1 — a‏ 


شام ډن عبد الملك ۷ا٣‏ پا ,۷ 
۳*۴۳ 

وشام بو عروة ۳v‏ 

شیم اموا یاکیی بډن نوفل fF‏ 

هبام ۲1 

دار ا۷ ہ۴ 

وميم ین خلب k1‏ 1 

هنی بنت اسماء بن خارجة f1‏ 

ونی امراة امرىّ القيس ۴ 

فنید بنت ارت بن عمرو ۴۳ ہا 

عند ام لحارث الغسانى أv‏ 

فنی بنت عاجلان ٥‏ راا 

قنى معشوقخ العاجلانیى .۴ 

وزی اخہے عمرو بن ونی ٣٣۸‏ ,۳ 

عند بنت یځربی .۳ 

kof, ۴.۴, ٥۹ ابو الھندىی‎ 

fv, fh, PI, PF فزن‎ 

اأهيقم بن عدی i‏ 

ام عیثم فی شعر عمرو بن الاعتم ٣.۳١‏ 

ابو الهيذام بن عمارة بن خريم ٠۴۲‏ 


الب بى لحباب اءه راء 
واتل ۴۴ ,۹ پآ۔۳ راا ,ہا 
وبرة بن الجكدر hol‏ 
ایو وجرا السعدى ffP‏ 
أڊو الورد بن عطیخ ۳ہ 
وردة أم طرف .1 

کن فی مرل 


OAV 


5 ا عو علقم 0 

ا بن ردح ۲ 

i al e 

اليد بن عبى الملك سه 

الولید بر عقب ۱۴۹ ,١٥ا‏ ,ہلا ہہ 

اليليد بن يزيد بن عبد البلك ۴ | 
^O‏ 

وفب الهناة ۴٣۴‏ 

ورز أ۸ 

و ن عمو ٣‏ 


يڪابر ofo, Pv‏ 
کی بن لحضين بن المنذر ۳۹۳ 


بن انی حفصۃ ہ٣‏ 
یکیی ډن خ لى ااه 

یکیی ب عبی الل ٣۸۴‏ 

ابو a‏ عمر بن عبد العرير 
ر راوع a n‏ ,۵ه 


اہن ذی یزن عو سیف 


a ِ 
1 

بزید بن خاش ۴۸ 

یزید بن ربیعة بن مغرغ هو أبن مغرغ 
الحمیری 

ن ا ۳ 

رید o۸ e‏ وه 

Py, Pol, PI, PF بد ید ب معاویۃ‎ 
FIP, fi, ۴ 

بزید بن منصور الحمیری ٣۷‏ 

یزید بن المهلب 1 ,۳1 fF,‏ ,۴.1 

یرید ین 1 ید vo‏ 

بسار عىك ہک ۸ 

ب بنو یشکر دہ رہ ا و ر۲۵۰ ,1گ 

بعقوب الخریمیى انظر الر 
الیقظار ۱۴۹ ٣۴۲,‏ ر 

يوسف بن الجا 
4 


یرید بن اسلم E‏ بیو (ا (از نیچيۇ) الریادی ٥اه‏ 
الا ٣۴۸‏ ,۲۹ ارضص مراد WF‏ 

ابانین ا ارمام ۲۳۹ 

الابلنف الغرد ۳4 اساویر (أساورة) 1۳ 

الابلة با الاسفيذفان أ۲ 

اجا ۴ ,ہ۴٣‏ أصبهارى ۹ا 

الاجم ہ۸ أصطڪر f.1, ov‏ 
الاحساء .ه۵٣‏ امے ۳٦‏ 

الاسمی ۴۴۴ انقرۃة ۴۰ ر۴۷ ,۳۴ا 


OM 


الافواز F^‏ تبیر 14 
اوطاس ۴۷۰ قهلار ا 
ایل ۳۳ 
جاسم ۳۹۳ 
باب بلال (بالبصرة ۴ ۲۳ جبلا طیء ۴ 
بابل ۸٣ا‏ ر٣۳۷‏ بوم جیلخ ۱۳۳ ,۴۴۹ ,۴۴۷ 
بڊارق iF‏ جرجان ہہ 
الباكرين (الباكران) ۵ہ رہہ راہ را | الاجریہة ,1 P.9, I1, ny,‏ 
fvo, Fer, Pal, 1.1, 1v‏ جغفر الاملال ۴۴ 
بردی .۷ا جلولاء ۱۸۰ 
برق تھم ۸۸ الجمار بىنى ٣‏ 
البريص lv.‏ الجناب ۴ 
البشر 0 جوف مراد 1 


Av, Pao, 0٠, Î, f, f^ البصرة‎ 
ہ۴‎ ۲٣۳ الاحہشخ‎ | o۴, o. Fo, r, Pr, F1 


ادم ر0۴ و۵ الدجاز Pon, PIF, Fo, PF‏ 
بڊبصری ۷ہ ال الاحاجاز Ve‏ 
ڊول البطاج PAA‏ حجر Po, Pro, 1F‏ ,41 
بط غیت ۲۲ الاحليبيxخ‏ ۳ 
اغیاتں ۳ء۰٥‏ راه وهاه راہ حرة لیلی ۴٥‏ 
اأبغداديون ۹ حری ۳1 
ډلیقخ ۱١‏ حزم ذبایع .۴ 
الا کت ٣٣‏ حسين ٠۰‏ 
البلقاء ۷۳۴ا حش (خش) ۲٥۷‏ 
البلیتظ ۸ ,۲.۹ الكحضر ۲ا 
ڊنو ابان بالکوفخ "ہ۴ حضرموت f‏ 
بنو شيطان بالکوفخ "ہ۴ حفیر زياد g٣‏ 
بتر معونخ ۲۳۴ حلی< ۲١‏ 
بتر ميمون .۳ بوم الكنو أ 
ر نب ٦‏ وگ 

If, i, ,ہ1‎ ANV——~AO,y 0°, F8, ۴۳ تبراك ۴۳4 الاڪبة‎ 
fof, Fol, PH, IF, vy Hn, vy Io ۳F تبوك‎ 
د‎ 
r الت ۳ الخابور‎ 
Fr, PV, Pey, P1, P1, Fo خراسان‎ ٣١ اتضارع‎ 
Fl E ٣٣ ئل بہنا‎ 
vf را رہ خفان‎ ٣۷ نھاماة‎ 

۴۸ خفیةخ‎ A۸ 


انیماء ۴ ر۳۹ ,ا٣‏ ,۴ or‏ ,۳۴ | خلګر o۸‏ 


الخلد ببغیاد “اه 
خنصرة ۳۷ 

3, PF, iF, 1v آلخورنک‎ 
r, IF خیبر‎ 
EET 
۳". الحيف من منى‎ 


٣۳۱ دابق‎ 

دارة جلاجل ہ۳ پہ۴س.ہ 

دجلل ۲۴ راا ہما را٣‏ وض 
دفاق .۲ 

دمشقگ ۹ہ ,۳۴ ,هه 

دمون ۳۸ 

الدعلکی ۳۴ 

الدوناء ۹ 

ديار بنی سی ۳۷ 

انديران (دير الوليد بالشام) ..۳ 


زات الدبر او ذأات الحير ۴٠‏ 
ذات الصمہی س۴ 

ؤات عرق ۸1 

ذو (فات) غسل Ww‏ . 

ڏو قار fo‏ 


رفج+ی (ەبلب رف+ی) "vo‏ 


o^ 


س e e‏ ت ت ت س 


الروم 


ارج 


FF, Pn, PV, PEF, PF, vl 


1.۷ 


ساباط المدائر ہا 


ساوت 


4۳ 
۴٠ 


سجستاری ٣۳, ٣۱‏ ,۴۳ .۴ه 
السدبر Pan, PF, HF‏ ,1 
السمرأة "en‏ 


سرش 


Ww 
f1 
۴v 


Po, سلمی‎ 

سمافیے ,7 

سمياڪط ۳ 

سنداں ۷ا ,۱۳۴ 

السواں ۷ا رہ۹ رہاا رہ٣‏ ر۴۹۴ 


سيا 


1 


السياكون ۴.۲ 


۲٠ 


Pvey PIF, vey Îev, Ty, AV; A الشام‎ 

Pf, PF, Pon, FF, ce, Fo, 

fF, FF, FI, Fev, FF, PI, F1 
eof, Flv 


kilv شڪصين‎ 


اه 


شرخین 


ip 
iv 


f", f شسی عبقر‎ 


صاڪراء جاتر ٣٣‏ 

ی ر ی و و 
f^‏ 
صاڪر اء فلي av‏ 
الصغى ۴۲ہ وەه 

FoR صفین‎ 


صذعا 


۳ < 


ضار ج ۴ راہ 
الطائثف ۳١‏ ر٣۴‏ 
الطبع د 

۳.١ طْكغة‎ 

الطف ٠۹‏ رہ.۳ 
طوس ٥اه‏ 


العثاعت ۳١‏ 
عدن .۳ 2 


Pav, Pa, PF, PP, F1, Ilo, av العرأف‎ 


FF, FI, FF, PVF, PVF, 0‏ 
العراقان f۹‏ 
العر چ ۳o‏ 
عرف FP‏ 
عر نان i‏ 
عروان الكراث .۲ 
عسفاری .۳۹ 
عسقلان ۵۹د 
عسیب (جبل) ۴۷ 
بوم العطيف ۴٩‏ 
عقبةخ الطاثف ٣۴١‏ 
العقر ۳v‏ 
العقيقف ۷أ 
العقیتف ٥١‏ رہ 
سوق عکاظ ہہ راا رہ٣‏ 
علیب .۳ 
عمان 11 fvo, For, F.F;‏ 
عمابخ ۴۴۴ 
العغقاء ۴۴۴ 
يوم عنیر f i‏ 
عوارضتا قنا أ 
العہینى ۴٣‏ 
عینین ^ 


الغريارن ۴۴ا 


04 


الغضا ۳١١‏ ر“ 


غل ۳۹ ,۴.۴ 


فارس HF,‏ ,ا ,۳ ل ا ,۳اه 
فیلك إv‏ 

PF, IF, In, PF انفرات‎ 

الغبک ا۸ 

دوم الغلى oo‏ 

فيى ا" 

فذیف الربع e‏ 

فیفاء خریم ٣۰‏ ااا 


القادسیخ ۸۰ ر١۳٣‏ راه 
القناف ١۴ا‏ ,ب 
قری قسر dı‏ 

قری النسر ™. 
القصور ۳۷ 

بوم القصيبات ١أ‏ 

بمم قضةخ ١٣٣ا‏ وا 
الفعاقع ۳.1 

قناة (حغیر) زياد ۴.۹ 
قن الاڪاجر C^‏ 


. fh قوسی‎ 


٣۹. کاظمۂ‎ 

کافر نهر الاڪيرة هه 
بلاء ۳۳۹ 

الک ببغداں ۴۴ہ 

F1 الكرد‎ 

Fv کرمان‎ 

Ff 

الکلاب ہ۴ ,۴ہ 

الكناسةخ بالكوفة av‏ 

أل الكهف .۴ه 

av, VM, ‘hv, IF, Fn, FF, FF الكوفة‎ 
Fh, of, Poly, Pf, of, Pefy Ina 
of, Fl, FI, Fry, 1 


مار ب ۳ 
ماسل ہ۴ 
i‏ ۳.۳ 

مڪفق ۴۱ا 

اليدائنى 1 

۲.۴, ۹٣ر البدیننۂ اہ رہہ راا را ر۴ہا‎ 
Ph, Pen, Fev, Fv, PI, Fy F., 1 
Pav, Fy, Pol, Po, Pe, Pro, IF 
ر ۴ ,۴ ,۷ ,۴۴ وانظر‎ ٥ 


Paa, f1 الممبد بالبصرة‎ 
on 

ألمروت ,۳ 

lv المروی‎ 

v۸ المسمار‎ 

۳۴٥ الیشری‎ 

١١ المشقر‎ 

مصر ١ا٣‏ رآ٣‏ رہ٣۳‏ ۳ ره 

المغرب ۳ 

مک ۷ پہ راا رہ١٣ ٣۳,‏ ر۳۹ ,ا 
o, ۴,‏ ,۴1 پہاە ,"امد 


ملحب FF‏ 
N‏ 
منی ^ o1, FF,‏ ,.* 
رض مرق ۴۷ 
ناظرة ۳۳ 
نجی ٣۷‏ رہہ را را ہ۴ 
الناجحف ۷ہ ہ٣‏ راا 


اه 


و نسف ۲F.‏ 
ذنطاة ۴ 
نھاونی ٣٣١‏ رإہ۳ 


الهنیى ٥۰۴‏ واه 


وادی اشی £۳4 
ودی ألدوم ا٣۳‏ 
وادی القی ۴۲ ,۳ ۳v, ۳v,‏ 
بوم واردات 1 

واسط ۴ہ۴ 

وأقم ۳.۷ 

۴٥ وبار‎ 

Ne وجرة‎ 

ودار ۲۴۳ 

الوعساء ۳4 

Pov الوقمى‎ 

دوم الوقيط fA‏ 


ياجوج وماجوج ۳.۹ 

Pv یبرین‎ 

یشرب ١١‏ رہ رہہ ہا رہگ وانظر 
المدينة 

یذبل ۲۹ 

۳. ٤ 

الیمامة ۳۷ ,۴اا رما ۳ا را۲ رهم 
FF, Pv— Fo, PIF, Pan, Fr‏ 

اليمن آ۴ راہ ر۹ را٣‏ ر۳۹ ,۳۳ ,۳۸۹ 
.۳ ,۴۳ 


GLOSSABIUM. LI1I 


explic. , 8.‏ € = 1۷ وکح 

c. yo r. addictus, spec. amore ejus captus FFF, 10,‏ ل .وکل 
,انی رجل موکل بالجمال اتبعہ حیث کان .۴ھ 4 ,۴ ,۷1× .۸و4 ,11 
gi, G1. Moslim et Dozy.‏ کل بالادنی 12 ,۹۳ = 10 ,۴ہ ×XX1,‏ 

in versu Rubae *v1 ult. improbatur ab Açma fo‏ ن والث . ولث 
™ae, 1—3. Ibn al-A‘rabt defendit (Lisdn III, ", 3), sed minime‏ 
strenae. Quod Lane habet burdensome, lasting hujus tantum‏ 
versus interpretatione nititur. Cf. Gl. Tab.‏ 

,) کذاب) mendaz‏ والع Pr, 13 videtur idem esse quod‏ فوع .و 
hoc nempe sensu quod non sit id quod videtur. Eminus res‏ 
formidabilis apparet, si vero intrepido animo eam aggrederis,‏ 
non ita gravem invenies.‏ 

ul; v. PA, 1-6.‏ ^ ولف م ةم َل .ولق 

(Lane)‏ فاقشقف etiam de femina dicitur Î.n, 7 ut‏ اف ومف 
.10 ,1 

2 

gs vocab. Pers, Fv, 5. 

lectio PF, 6 bona est accipiendum videtur sensu cecidit‏ 0 1 وفی 
(bãw Ibn al-A‘rûbî in Lisdn XX, .., 8). Forte autem cum‏ 
C legendum J4):‏ 

ffv, 3 est probabiliter ense et hasta‏ روب بالیين وبالید .یدی 
طعام يى ut in 6 de Hassûno Agh. XVI, f, 8 af.‏ 
assum.‏ طعام ينين est panis,‏ 

sec. Lisdn est pro‏ تعار 9 i fv, 4—7. In ann.‏ بعارة .يعر 
propter eR.‏ تعیر 
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nam dicunt‏ کلت FT, 8 est parenthesis ut syn.‏ فویت L‏ می 
Lisdn XX, f0., 6 af. in dissertatione de‏ ,قوت ا Arabes‏ 
loco Qor. 101 Ys. 6, qua phrasi utuntur si quem admirantur‏ 
direrit in eum (oculum)‏ ل مشقَصًا 1¥ — .11 ib. XIV, F1,‏ 
sagittam F.v, 8. Vulgo pro accusativo utuntur praepositione q,‏ 
0ه بيده اه ایی اليد ينه 4 ر افہی انید بىس dicentes‏ 
dicuntur.‏ 

Ù. lo1, 8 »recordatio exsurgit penes.”‏ على .» 1 في 

xpi. ^, 19 seq.‏ ميصَنَة .وجن 

دو٠‎ Exemplum usus pro ود‎ Far, 11. 

J3, I appropinquavit explic. .., 6. 

xq perrexrit cum eo vita, produxit eum i. e. longa‏ العم ۷ ودی 
fuit vita fF., 15, Lisdn XX, Hf, 2—5.‏ 

Lisdn IV, Fv, 17. Hine‏ تقدم علي — V cC. ae. p. ost‏ و 
crines longae‏ الواردات — .16 ,41 malum ei intulit‏ تورده بشر 
Rê I™l, 2; cf. Qotamî XXV, o cum ann. Barth p. 45.‏ 

P۰ f D.‏ اورق ۰ورق 

apertum, se ample exztendens latus PÎ, 8.‏ متواسع 1 وسع 

Js. Jag, dimin. a Jig, rioulus eriguus WV, 6. 

in versu Mothaqqibi FT, 10 sec, V (ann. #) est‏ الوصاوص و صوص 
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. وصوأصض هھ 86٥. 114١‏ ,وصوصة .عداو ۾ 


سے 


ascend in e0dem versu Îne, 8 cum ahe et coum accus.‏ 1۷ وفى 
construitur.‏ 
ga, IL verberavit ita ut livores in cute exsisterent ft™o, 9 coll.‏ 


10 seq. Vulgo in ornando adhibetur, of. Gl. Moslim. Similiter 
Agh. IX, وقف بحيڀا 1 ,ا‎ ense est striavit, striû pro armilla 


sumtê.‏ (وقف) 


j. 
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pi II graviter dormivit HÎ ult., PF, 1, Fdiqg I, 541 in traditione 
فنوموا ليل‎ cum EP نوموا مبالغة فى نامو أذا استنشقلوا‎ 
ونومہت الاب 4 .ف النوم‎ laudans versum Ibn Moqbili. 


9 
£ 


e r, 7 non confundendum, ut saepius factum‏ د .نيا 
crudus. Cf. Abu Hêatim ed. Goldz. Î, 3 seqq.,‏ ت est, cum‏ 
Lisûn I, vf, 9.‏ 

.9 ,۳1 نی pl. a‏ ت poët. pro‏ نیف .نيبتف 

epi. Pv, 10.‏ م .فصر 

multum satyrd perstringens PIF, 8, Dozy.‏ ڪاو .ا 

explic. Foo, 6.‏ فاد .ون 

As I. Forte 1, 6 pro ون‎ legendum est وقد‎ sensu celeriter 
pervasit (KEjmڊ (قطع‎ coll. حل قال‎ celeripes camelus. Ver- 
tendum itaque erit: »quum cum nobis festinaverunt camelae 
quae (propter celeritatem) struthiocamelae existimari poterant”. 

spinae M™ ult., Lisûn VIII, fF. Minime est arbor‏ رار .س 
ut Freytag habet.‏ 

celeri cursu veniunt.‏ الس I. Loco 41 ult. supplendum est‏ ور 
Versio Geyeri secundum explicationem Ibn Qot. .., 1 seq. est‏ 
corrigenda.‏ 

xpi. ۴, 8.‏ 1 لهل 

poëêt. fv, 6, Lisûn XX, Ph, 14 seq.‏ و pro‏ ف 

y# V evanescere coepit de stellis Io, 10. Lexica habent de nocte 
et de hieme,. — فار‎ non memoratur a Lane in Y. etsi habeat 


sub 4il. Exempla praeter Fl, 1, Jûqût II, “f, 19, IV, 
If, 7T (utrum in loco Qorani 9 vs. 110 ibi laudato l9 sit 


2 
u ~ 3o0 9» 


a nomin. فار‎ an فر‎ non patet). Dicitur etiam ® جف‎ 


Jûqût IV, 11o, 21. 
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تقض فلان se4 44s habet‏ ,تقض ودره secundum [Lane esset a‏ 
وتر اذا اخذ تا ار قال بيهس 

شفيت يا مازن حر ت صدری ذقممت ثأری وَقَضہت وتری 
IV c. qo Pp. lingud sonum edidit reprobrans fv, 1, Ql. Tab.‏ 
medullam ez osse exrtrazit Yon, 3 et dicitur ai‏ المع 1 نکت 
Asds et Lane ubi passivum. Alia exempla‏ العَظْم اخرے _ مک 


)( IO0. 7 س‎ 


وکان تعلبة ینکت المت 8 Belêdhorî Ansûb ed. Ahlw. fF,‏ 
e cod. Schefer f. 544 r.‏ على منیر رسول الل صلعم تم یاکده 
اللهم ubi Othmêûn dicit de Mohammed ibn abî Hodhaifa:‏ 
تی ربیته رح له وصلة لقربته حتی لاقف کت انت اليثم 
ا به دون نفسی وولدی 

VIII explio. 1, 8.‏ نکش 

Li de fune resistens,‏ کک — .9 malae indolis de poësi lv,‏ ٽک .نکی 


cohibens YY, 5. Cf. usum adjectivi ل اكد‎ puteo e quo diffi- 
culter aquam hauriunt, Jûqût III, v™., 12 seq. 

in altero hemistichio,‏ ف = 4 res improbanda Fv,‏ كير .نکر 
a nullo lexicographo‏ کر TA apud Lane hanc formam pro‏ 
دک memoratam esse dicit, Dozy habet ut adject. fem. a‏ 

ا non tantum est vestimentum Badawîorum, sed‏ سمس »ەر 
فی برنة 585 ancillarum, teste Zamachscharîo in Fdiq II,‏ 
fol, 3 ancillae.‏ ربات النمار Hinc‏ لبا الاماء 

.1 ,1 .ieاpچە‏ مى .نم 

gi II = IV fluere fecit Fv, 1. 

بلغ ذیته sunt synonyma, etiam in phrasi‏ نهاية et‏ ٹھیۂ .نھی 
3 ,۴۸ 8 نهایته 


planctus Pn, 7‏ مُنّاویع .نوج 
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explic. *™n., 15.‏ ناصع .نع 

ebullire fecit ird Yol, 1, Sachau p. 23‏ صدر فلان يفا IV‏ نضم 
. انضاڪك الغيظ ad Djawêlîqît fo, Djûhiz Tria opuscula ^1, 14, ubi‏ 

Pp. spec. manumisit 1, 12 ut verbum Qorani‏ على ce.‏ 1¥ نعم 


XVI, o1, 14.‏ 
وعن الاصمعى كانت imperat. plorate Fv, 15. 44s:‏ نعه . نعی 
العوب اذا مات من لد قدر ركب راكب وجعل يسير ف الناس 
. يقول تعاد فلانا ويقال يا نعاه العرب اى انعه 
ےت 4 o‏ 
7 ,۳ تَغاف اده تغیف ۰م 5م نعف .نغق 
aii I erpandit, distendit Pf, 11 et V se ezpandit (sich breit‏ 
ت 

9 
ناف machen) ib. 10. In traditione Fdiq I, 499 Satanus dicitur‏ 
. الاجترار ينفم ابن s«صاعه!‏ 270 ,1 غه مفرح نة 1:6 نن 
var. 1‏ سه وشربت من الماه حتقى انتفجت خواصرها 48 ,]11 
In Morgenl.‏ .الاتنتغاج والانتفاخ بمعنىی .۳صه» ٥‏ انتفڪت 

esse dilata-‏ الانتفاج 


tionem naturalem, الانتغفاخ‎ eam quae morbo s8. alia causa oritur. 


Forsch. p. 124 contra DjawÃAlîtqî docet 


subst, subintellecto gı, ventus frigidus FY, 8.‏ نافاڪة .نفع 

fossa subterranea (tunnel) ÎI", 12, Dozy.‏ ,أتفاف pl.‏ فف . زفف 

multum coazans‏ نقای = قوق pl. a‏ نقق poët. pro‏ قق .نف 
(Lisûn) FA, 12 (lê ibi est sonus).‏ 

bv, 2—17, f, 14. V. Dane.‏ الشعر II‏ نقے 

u ڭڭاقi‎ )ef Mobarrad n, 8 seqq. ek Lane) F1, 2‏ .نق 
A videtur sensu gerundivi quae eripiendae sunt.‏ 

gaEi scipione terram propugit (Gl. Tab.) Yar, 9.‏ — الارضص 1 تقر 

(correxi locum sec. Chie. II, fF)‏ 3 ,™ ناقض الاوتار .1 نقض 
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والنجر السو الشدحيد ورجل ماكر | IM, 8, Lisdn VII fv‏ 
1ad A Schammêchi.‏ tە‏ شديى السيفق للابل 

si Jectio PPP, 12 bona est, sumi debet sensu avis‏ جم .ناجم 
quae auspici apparet, quia „3li dicitur de qaalibet re quae‏ 
.طبر apparet. Var. ]. est revera‏ 

est proprie locus altus quem torrens non attingit,‏ دة .ناكا 
significa) remotus û‏ بنج من الشي د ااه بناجو الشے ھ ٥اط‏ 
re |., 8 (Geyer p. 30 »Wer ihm entiehen will’ quae versio‏ 
نك est liberior), coll. quoque Agh. X, v, 7 seq., 484: je‏ 
e‏ نواے - .ذلك الامر بجو اذا کان بعیدا من برا سالما 
i 1^", 8, Kremer Beitr.‏ 

explic. oo, 5 seq.‏ ك الاندرى .ندر 

ناز ت olf, 12, cf. 13 seqq.‏ زوع poötice pro‏ تزع n.‏ 1 نزع 
.خلق سوء ينزعە ع نفس 2 perversitas flv, 3; Chizûna 11, I",‏ 

نالخ المذر qui in tentoriis degunt Opp.‏ ناز العبمى .نسزل 
IF, 13 seq.‏ 

firmiter adhaerens communis gen. (cf. gloss. ad‏ شت لشب 
Mofadh. I vs. 21) Ivo, 8 ubi de femiua dicitur ut patet e‏ 
seqq. Cf. supra #IÃÈ. In schol. ad Mofadh. I vs. 20 lectio‏ 
zy. In comm. ad Hamdsam‏ ب explicatur per‏ شب syn.‏ 
vfo et ad Mofadh. I vs. 22 scholiasta ponit poëtam intendisse‏ 
virum et feminam reprehendentes. Freytag ex Hamdsa unum‏ 
.شڪا تشب nempe‏ ت exemplum dat vocis‏ 

resurrexzit quod Ahlwardt,‏ نش س 11 resuscitatus est a1,‏ د 1 نتشر 


Samml. II, vh ult. edidit. Utra lectio h. 1. praeferenda sit, 


non liquet. 
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n. pr. ignis in poëmate Chalaf al-ahmari 1.۸, 1.‏ ا .س 
V. Lisdn VIII, ...‏ 

3 من ور من‎ tribus ejus In, 2; v. Gl. Tab. 

le IV acuit ensem vh, 15; v. Lisdn. 

tranquillus mori potes f, 2 = Pans, 17.‏ مت ا قت .1 مېت 
احرس اخ Est similis nsus imperativi ut in proverbio i‏ 
wê je (Djahiz, Bokhald 11, 7) »fratrem tuum protegere potes‏ 
nisi contra eum ipsum”.‏ 

.0 ر١‏ قليل الماد والرونافى مtوصةەم‏ ەل انم ملا .مى 

VII dissolvoi trop. de corde ., 9 ut le I in traditione‏ میت 
ds.‏ رجل ميث انقب a Lane laudalta (Fdiqg II, 516). Hinc‏ 

n.l. ^, 20, n. a. Achtal Î, 4. Locus Nûbighae‏ مستماز Kk.‏ مر؟ 
ا laudatur in Fdiq II, 517 ubi seribitur‏ 

e explic. Î., 14.‏ .نام 


6 و‎ 
Xi ammi, anisum f, 12; cf. Dozy et Löw, Aram. Pflanzen- 


namen, n. 200. Pro ‘“iqill in ann. «» vulgo lqiqill seribitur. 

dd الغا‎ |١, 16 pro .النادى‎ Fischer optionem dat inter hoc et 
,الناى‎ sed requiritur nominativus. 

.19 ,ا pi.‏ تب .نب 

li I de veste c. ye tegere non suffecit ol, 2 si lectio bona 
est (corrigatur autem lai pضڵo .وة — .(نبى‎ Loco vf, 9 duo 
codd. habent جف‎ asperitas, quod etiam Jêûqût IV, viv, paen. 
seq. dat ut synonymum, sed melius vertatur per alienalio, ut 
habet Freytag. Cf. Ag. XV, .۾ 8 ,1ه‎ f. xشحوو وقعت بین نبو‎ . 

quae forma‏ منتن f, 14 Salhûnî ™™, 2 habet‏ منتن 0 .نتن 
vitiosa esse. videtur.‏ 


vehementer propellens camelos (Golius apud Freyt.)‏ منجر .اجر 
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explio. 0.0, 10 seq.‏ مَل .مدق 

IV in versu al-Achtali *™.o, 3 est proprie illigavit, hince tm-‏ مر 
posuit; v. Lisdûn VII, lo paen. — 1", 2.‏ 

Fin, 14 trop. protectio debilis, nam arbor marcha‏ ظل مر نة ۰خ 
i praebet exiguam. Cf, comm. ad Diw. Hodh. ed.‏ 
Koseg. 1..‏ 

aegrota appellatur terra quando nimis angusta‏ رض مربضة .رض 
est incolis İ.f, 11, Jûqût IV, fvo, 8—11, ut quando plena‏ 
est seditionis, Vv. Asds.‏ 

I specialiter dicitur de motu celeri erinacei fov, 4, qUa-‏ مسزع 
appellatur.‏ المزاع propter hic‏ 

fo, 3.‏ تمساے I palpavit n. a.‏ مسع 

.أمشاه الذواء وى ;10 ,١إ‏ (.ط«1 .اQ‏ ٤ه)‏ أمشاه بطنء 1۷ مشى 

b.( ۴, 7۰‏ .@) مضنت به سنخ .1 مضی 

An. أعوى اللخ ےا عنى الیعیدى‎ ٠١١, 2 videtur esse loot 
proverbialis ut sli تسمع بالیعیدی ا‎ (Freytag, Prov. 
I, 223 cet.) 

explic. ^f, 8.‏ مقط قط 


locum occupa, se ەtitit‎ vi, 8‏ (وقف لغلارى څه) .م ل .» ۷ مکێن 


et 11 (ubi ita codd., non تکمن‎ insidiatus est). In narratione 
apud Dhabbî Amthdl al-arab Const. 1300, Pp. ^f seq. verba 
discrepant. Apud anatomicos significatio /fîrmiter locatus est 
frequenter occurrit, v. De Koning, Trois Traités, p. 142, 144, 
146 (étre établi s8. se placer solidement). 

explic. ™ ult.‏ ملع .مل 

maritus Tay 4‏ المليك .ملك 
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est unio flo ult., Jahn ann. ad Sîbaw.‏ درق subintellecto‏ اا .لطم 
Derivatum‏ .(لطمية p. 47 (ubi in ann. ۃ#eabi est menda pro‏ 
ملم — Djawêlîqt F'.‏ بالخ لطمينة ut certo in‏ أطي videtur a‏ 
gena o™, 6.‏ ملطم aut‏ 

Eel V o. aoc. p. lusit aliqguem Ff, 2. — لاپ ألمنباز‎ o gnome 
ensis fal, 7 seq., 10. 

Pr, 4 videtur esse plur,. a šŠLÊJ involuerum.‏ لغفاف الوب . أف 

de obscuritate poëtice se undigque involverat i. e. universa‏ ¥ لفع 


facta erat ut ٽلdail‎ foo, 5 


gêl I pass. explice. f, 1. 
لقى‎ ¥ e». ب‎ ¡infantis concept mulier o, 4, Gl. Tab. 


n1, 3, Asds‏ زحام — turba conferta qua quis premitur‏ لکا .لك 
et Lisdn. Male Jûqût IV, Pf, 2 pro plurali habet.‏ 

. Exemplum usus لات فنا‎ lv, 12. Jûqût II, 1n, 21 تهنا‎ B 
برك ل ل .ليس‎ explic. lov, 2. ۰ 
le. Exemplum constructionis c. accus, licet ا‎ praecedit (Wright 

I, 104 B) nv, 10. 
yaa IU c. acc. p. certavit cum eo de praestantia P4, 1. Asds 
وماتنه ف الشعر عارسّه وتماتنا وتعالّ أماننك أينا أمتن شع‎ 

قال الطرماح ۰ ۰ ۰ 

ابوا لشقاثهم الا آنبعاشی ومثلى ذو العلالة وا لسمتان 
وماتن اتوم الیشکری مرا القبس فلا رأه ماننه ولم یك 4 ذلك 
۰ [ای العصر] شاعر یماتنه ائ ان ٠لا‏ يداز ع الشعر احدٰا 
حیری دفر [اى ما وقف الدعر ودام]؛ وبينهما مماقنة 
.معارضة فی کل امر ومبارا اة 

ذات مَانة ہن ;3-7 ers Lin XVII, n‏ مان .مشن 
femina Mn, 8.‏ 
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يث جمال الكى لما تيلوا خومل للأخدا َكْلا مَكَنّما 
.كيممت الكل ES‏ أرجت اها nam, addit, dicitur‏ 
Utraque lectio bona est, nam secundum [bn Barrî eodem sensu‏ 
کمت النخلة فھی مکموم ٤دەطوط‏ 68«س0 .کیم هنف كَمم مدي 
sec. Ibn Barrî (Lisdûn XVII, 'F™) appellatur fs qui‏ کانون کن 
assidet auscultans sermones quos deinde divulgat quae expli-‏ 
catio optime quadrat ad versum Hotai‘ae În, 4 et ad versum‏ 
Abû Dahbali ™, 5. Talem virum aut feminam molestam esse,‏ 
(Freytag, Prov. I,‏ اقل من القانون ut in proverbio dicatur‏ 
et colloquentes tacere ubi intrat, patet. Non ideo Yero‏ )272 
كاني القوم الذى نون placet derivatio quam dat Asds‏ 
neque generaliter est molestus ut multi scribunt,‏ ,ع ااخدیث 
Cf. Mobarrad fo, 4 seq.‏ 
- .لف کره jg I postpositum nomini verbi (G1. Tab.) “, 3 «i‏ 
est E‏ مامها وعر In versu Abû Nowêsi of'?, 9 sententia‏ 
catum verbi jjl ut in noto versu Dhêbii .", 15 sententia‏ 
est complementum, accusativi locum tenens, verbi‏ تبکی حلائله 


(cf. ann. ad Mobarrad Flv, 3).‏ ڌy‏ کت 
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fem. plur. viles vo, 15.‏ ملائيم .م 

in initio) habes Yo, 2.‏ ا (Lane sub‏ ل Exemplum dicti‏ .بى 

sed etiam de sacrarıento‏ لے I non tantum dicitar aiqe J8‏ لے 
serio facta est 1, 15.‏ ڪت اليمين 

gil V arsit Pî, 11; Lisûn — Aقg.‎ 

))laڌA( Elisio pronominis alî simul cum suffixo respondenti‏ .لى 
.وفذا الذی آخہلینة ١٣م‏ غه وفذا حملي est in versa }Î*, 11 ub‏ 

sec. vh.‏ اكت . لصب 
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Lectionem cc. ې‎ rejicit auctor TA, sed tuetur commentator 
Mowattae sec. Kremer Notizen p. 22 coll. Beitr. p. 44. In 
Kitdb al-“ain tradebatur li> (Fig 11, 394a). Ieetio کيا‎ 
vera videtur, cf. imprimis Vullers in v7. 

jy II explio. oP.i. 

,ع V se ipsum nobiliorem aestimavit quam «t seq. «jl, elis0‏ کرم 
comm. gen. fll, 11.‏ کرام — f, 14, Ql. Tab.‏ 

j I explic. rf, 8. — کوان‎ pl. a ل‎ explic. 1, 10. 

serous rusticus in Irûqo (Gl. Tab.) a", 6. Asini‏ كسا ا کسع 
حمار الشرك سن ,حمار السا quibus hi utebantur tum ut hic‏ 
(v. quae annotavi in Gûött. gel. Anz. 1902, p. 732 ad Abu’l-‏ 
)v. Q1. Ta.‏ حمار اقل (النقل) صغ ,)7 .1 73 Qasim ed. Mez‏ 
appellaban tur.‏ (نقلل ٤ه‏ ثقل اجه 

کسر in cantu languor fF, 8; cf. Lane sub xal dJ‏ ص . کسر 

explic. ah, 2.‏ کظام . كظم 

Pp. rogavit ut abstineret, prohibere studuit f1, 9,‏ .0ھ Xz ce.‏ کف 


Freytag ubi locus e comm. Hamdsae, Istachrî MF, 5. Cf, Lisdn 
XI, PF, 4. 

nor explic. o1, 15.‏ كاف کفر 

quae vox h.1l. stragula‏ کف af, 17 est pl. pl. a‏ اکافین . كفن 
significat, quia ferae occisae in eam imponuntur.‏ 

de equite se movit in dorso jumenti tropice “Î, 7.‏ تکفا ٥‏ ۷ کفی 

Vv. Fl. ad‏ , کلیة est nom. generis cujus n. unit, est‏ کل . كلم 
٩, 7.‏ الكلم الاأصيلٌ ط1 .486 ,11 ر002 

نات امام = 5 gemmans palma o., 12; Lisdn XV, f,‏ ا .کم 
et laudatur‏ مکم et‏ مکمم (Qor. 55 vs. 10). In Asds vero est‏ 


hic versus: 
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locus ubi aestatem degerunt fof, 13. Cf. quae‏ ذ القيظة . قہظ 
scripsi Z.D.M.G@. LVI, 627.‏ 
explic. ™k.‏ کباٹ .کیت 


y+ IV magni fecit sensu admiratus est on, 1. 


الكوتع کجوفر vilis femina f, 12. TA sub gû habet‏ كودع . كتع 
انلئيم من الرجل والانشى كوتعةة كما ف اللسان وقد يقال ف الاخبر 
vero non exstat.‏ كتع sub‏ ;أن بالمناة الغفوقيخ كما تقدم 
9S >5‏ 
appellatur arcus quae sonum non dat ubi tenditur,‏ کخضوم كنم 
quod laudatur, nam ubi sonat terret feras. Ita explicatur in‏ 


marg. ad Fdiq I, 119, ubi in textu laudatur versus Ausi İ.., 


12. Geyer p. 81 vertit »spaltlos’, quem sensum lexicographi 
tribuunt formae کب‎ , nonnulli etiam formae ail. Haec tamen 


signifcatio derivata videtur quia tantum arcus sine fissura 


sonum non edit, 


7 


.حسن انه واpںو‏ .۲ 1 کغر 


crassus, robustus de camelo ^+, 2, Antara,‏ مکحم et‏ مکدم . كلم 
انی ãقA Mo‘all. ™, ubi Nöldeke vertit vielgebisse» (aiaa3S‏ 
sed Lisdn XV, FF,‏ ,)دا ut in comm. Arnoldi p.‏ الغاكسېل 
explicat ut feci, aliaque dat exempla in quibus haec tantum‏ 
significatio valere potest; similiter in versu al-Achtali, Faiq‏ 
II, 331:‏ 
يمشون حول مکدم قد كدخت متنيه حمل خنانم وقلال 


ubi glossa supra lineam explicat jı Jk«>. In Ditoano r, 6 


2 ص ا 


pro eo est مادم‎ (male in comm. explicatus). De viro Baihaqî 
62 _) o 
.عا مکدم 16 وأ‎ 
کاس . کرس‎ sensu latrina in tecto domus est lectio codd. in 


versu Abû Nowêsi olo, 11 ubi sec. Diw. recepi کرد اسا‎ : 
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E, < ¥ “6 
اخ القغاة .قنا‎ orationem habuit, quia orator sceptrum manu 
tenere solebat, PI, 4. Vid. quae scripsi Zeitschr. D.M.G. LVI, 
631 ad Qotêûmîti carmen XXVII vs. “. AÃApud Man ibn Aus 


X vs. 4 appellatur الخطيه‎ lae, apud Djûhiz, Baydn II, v 
(locus jam a Schwally in Z.D.M.@. LII, 148 ann. 3 laudatus) 
etiam فضيب اه ماكخصرة‎ . 
لی 1 قىت‎ = VIII he supplied to him food (Lane) fav, 10. 
قوس حاجب .قس‎ quae venit in proverbium fff, 10 seq. Cf. 


Moraçga ed. Seybold nf. 

d1. Tab. Addere lubet‏ ,4 ,۳۳۴ بیدە علی فید ec٤٤‏ »وء 1 قل 
فقلJ‏ ڊsaıa locum e Baihaqî ‘fF, 18 ubi de caeco dicitur ale‏ 
manum supra eos duzit eosque contrectatitt.‏ وجسه 

locus ubt e homines Inv, 1, 3 = N, 4, 6; Asds‏ مقا قم 
İÃA9. In traditione Omaris‏ مققام از کی ومقامتهم ودار مقامتهم 
المقامة cum explicatione‏ جار مام Fûiq II, 283 mentio fit de‏ 

موضع الاقام للمقيم غب قل ۰ 

یومای يوم مقامات وانحية ويمم سير الى الآعداه تأويب 
ir lectio ut in versu‏ 2 مقامات In loco vero poëötao‏ 


Zohairi Alhlw. p. 1 vs. *o. EBxemplum usus دار مقامة‎ est 


versus Homaidi e I, 421): 


عرش الوشود لها بدار مقامة للحي بين دظائر وتر 
o quam significationem‏ أقامةخ P0‏ 8 دار متام ۸ 
i habet apud Djûhiz, Mahdsin fv, 6.‏ 

in versu Amr ibn Kolthûm‏ مقتّوین explic. ^., 6. — De‏ ۷ قى 


1, 8 quae est vox Sabaica significans minisirum imperii v. Nöl- 


deke, Fünf Mo'allaqat II, 3. 


E 9‏ < 
nn. f‏ نفط ابیض .| .٣وہ‏ سس 9 ٣۹۴,‏ امهم قار ایض .قير 


f 
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» ~0 


ponere plurali numero, cf. Ql. Geogr. sub منقطع السعال .برف‎ 


locus ubi tussis desinit poëötice appellatur imum pectus rf, 14. 

explic. P1, 12.‏ قطين .قطن 

rugavit de veste f1, 3.‏ اقفعل 

fira folii pro res nullius I, 12.‏ ات خوص .قاب 

e08 coelum ۴۴, 5 et c.‏ avitوirri‏ السما#ء الناس لدا 11 et‏ 1 قلد 

IiÎ tempore pavoris et anxietatis on, 4‏ فلص الخصضى 1 قلصس 
explic. in ann. e. ۰‏ 

pl. a EEE: (cf. Lisdn X, MF, 6) 1r, 9 »contemnunt‏ قلع .قاع 
castella in monte” i. e. in campo aperto adoriri audent.‏ 

explic. Fv, 15.‏ فلقلار . قلقل 

explic. o5, 5.‏ مقلاء الوليى .قلا 

explic. IF, 17.‏ قامع pl. a‏ قما .قمع 

e. dup. acc. elusit alea (A4sds) fo., 4, Omar ibn abî Rabî‘a‏ 1 قەر 
ed. Schwarz n vs. 6, 41 vs. 5Š, P.F vs. 5, Qais ar-Roqaijdt‏ 
ed. Rhodokanakis X vs. ^.‏ 

gia Il refegit, abscondidit I™, 11. Haec verbi significatio exstat 
in definitione lexicorum المقنعة ہا تقنع بح امراق رأسها‎ — ¥ 
e. ydl p. confugit ad aliguem foo, 4 seq. Lisdn X, Iv, 5 
a f. eodem fere sensu habet قنع‎ cf Fdiqg I, 247 القنوع‎ 
.السوال يقال قنع الى فلان يقنع‎ 

explic. ny 4‏ قف .قنف 

in versu fov, 4 est instar erinaceorum, quippe qui‏ تاف . قنفف 


١: 


noctu se movent; cf. Lisdn sub gcja ot Hamdsa “n, 18. Hine 


02د 2 


susurro appellatur .قنفل کيل‎ 
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قرع با حف رماه aut est a‏ قن فرع العصا لغلارم ٠‏ وخصنوعل 
مروةً .8 صفاة فلار - .6 ,أ۴ أهوطنو8 قرع بالڪككة )484s(,‏ 
aliquem infortunium fo, Ö5 coll. l. 9 Omar ibn abî Rabîa‏ 
Asds:‏ ,صفاتسی ed. Schwarz “o vs. 3, Baihaqî 11, 2 ubi I1.‏ 


0ے 0 


قرع صفxii Lane in Suppl.‏ قرع مرو دد ب ذرودّه ومزف فروند 


tantum sensa: he impugned his character etc. — III intendit 
ingenium, cogitationem I", 14 والفكر‎ var. l. .لانفان‎ 

valde ruber 1°, 12. Zamachschari‏ احەر قرف Dicitur‏ قف .قرف 
القرف انشدید الكمرة کان قرف ی قشر in Faiq explicat la‏ 


انقوف sed in Kit al-adhddd |.0 docemur‏ ,قيل لخ الاقدر 


esse corium rubrum et dici etiam .احمر کالقف‎ In Lisûn Xl, 


9ِ 
nhl ult. seqq. praescribitur ر قرف‎ et ila habet IA in Nihdja. 


o 


In Asds قرف‎ explicatur per j= .صغ‎ 
مل‎ explic. Fv, 6 
قرن‎ ٠ القرن‎ in versu F)., 13 est, solito sensu, qut cum ea (porca) 
conjuncius est scil. ipse poëta coll. 1. 10; — ونه‎ E 
نفس‎ explic. 4%, 9 seq. — قرائن‎ (pl. a ziyê) explic. Pk. 
فضا . قصا‎ remotissimus locus quo quis pervenire potest PM, 8. 


o07 


جاءوا قضهم وقضيضهم ‏ .6 V1 de dente rupta fuit lol,‏ قض 
,قضه وقصيضة ad unum omnes 4, 7. Dicitur aeque bene‏ 
F4 11, 851, Lin‏ بقضەھ ا e٤‏ فض . قضه بقضيضة 
IX, av seq.‏ 

plures eodem homoioteleuto versus dicere‏ فطع بد فنا الرویٰ 1 قطع 
1f, 16 est plur.‏ مقاط-ع الحقف — .1 nequiit Fv, 18 coll. M1,‏ 


س © ہہ 37 ص“ 
nan solent in plurali etiam nomen rectum‏ ,مقىنع الح ه 
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explic. 4F, 16.‏ فر .ف 

.1 ,ا .ieاxpه‏ اسپست ٠ ۶٥۲8.‏ (.ام) الأفصافص .فصفص 

viper minor quam serpens dq, sed nocentior‏ الأفعى .فعی 
va, 14‏ 

ut recte Qdm.) certa planta fff, 7.‏ قف (non‏ فقى . فقی 

e. acc. Pp. numulum dedit puero (Anglice é0 tip) Fv", 6.‏ 11 فلس 

granato Iv, 13.‏ ەلە de‏ مقف pl. a‏ مَفالف .فلق 

18 ب rounds‏ مستفلڭ .فلك 

Sg. Moûwia usus est voce الفودان‎ de duobus millibus quae Labid 
primo accipiebat, علاوة‎ de quingentis quae postea addidit Omar 
‘f1, 9 seq., Fdiqg II, 182 ubi بال العلاوة ب بين الفودين‎ Ll. 

explic. “FP, 19.‏ فة ثوق 

.10 ,۳ (شحف eloquentia (ut‏ . فوت 

ut‏ ۳ .مناه قثیر .قن 

secundum Pv, 2 sensum Poverbilon obtimuit‏ قد ع أبن مقبل .قادح 
quia lbn Moqbil sagittarum optimus fuit descriptor. Aliter 0X-‏ 
plicant Fleischer ad Dozy Il, 312 et Lane ex TA.‏ 

E amica vetula FFF, 11.‏ .قم 

sc. deformitate tua PP ult.‏ افلنت ينی trop.‏ 17 قێى 

si legitur in verbis Rubae , 4, 5, n. ult., accipi‏ فن .ق 
debet ut n. a. verbi prima a Lane notata significatione. Proba-‏ 
قران bilior vero est lectio‏ 

بوت la probabiliter fF, 5 seq. Cf. Dozy sub‏ ْب ن .قرب 

Asds. ٠‏ عك /loccosus de aAaئأا ۲.۷, 8, de‏ قر .رد 

mordens, pungens de vinculo I, 10.‏ روص . رص 


gë I attentum fecit ill ga mao 1, 2, signifioatio forte 
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era poëتtam errorem commis falso scilicek‏ على الشاعر 1 غلط 
erroris in sermone argutus Ff, 2‏ عاط — .15 vitii arguens PP,‏ 
.(5 .1) احسنہت 0ص حdiw (roc. in D), nepe dicons‏ 

explie. fog.‏ 1 غمرٍ 

w@سمغé‎ V1 exemplum habes |.f, 12. 

explio. lv, 7 et Ah.‏ الغار .غر 

of g.‏ اکن pl. irreg. a‏ مغايیص .غوس 

dyıé X daemoniaca evasit facies daemonis Iv, 12. Kremer, Notiz.: 
»zum (Ghul werden, wiüthend werden wie ein Ghul”. 

,الدفعاة الشديدة مر ألمطر( ۴| imber |.1, 7, al-Hdira‏ .غيب 


jam a Kremer, Beitr. laudatus). 
CE 


pinguis explic. If, 13 seq.‏ ا ۾ .ام غيل .غيل 
J in apodosi post Le (Ql. eb) iı versu Nûbighae v™, 16.‏ 


cibus lacte et pane consltans quo utuntur feminae PI, 5.‏ تین .قىت 


ص 


V. Lane et Dozy. 


QE _- 


S.0 ) © 
فار .فا‎ n. vii deviatio a recto o, 15. - برأع مغاچر‎ arun- 
o © ور . ر2‎ 


dines intersectae Flr, 14. 
9 - o2 4 


ج٠ فٍجخ&‎ fere syn. vocia فص‎ occasio o, 13 cf. #w. 

de ense striclus propr. a vagina separatus, explic. ^o, 2.‏ قر .قود 

explic. 1, 5 seq.‏ ترزدفی 

PÎ, 16, Lisdûn IX, YF", 3 seq.‏ ی ان e.‏ 1 فرشط 

gj VII metaph. vinum bibit nondum gustatum olî, 4. — فرع‎ 
arcus فرع ضالة‎ e ligno dhêli facta .1, 6. 

non de equo nobili usurpari debet, sed de equo mixtae‏ خاره .فوك 
de mulo et de asino recte dicitur lo, 16 seq.‏ ) کودن) originis‏ 


ےت 
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xpi. 11, 7 se.‏ أعو .عوص 

قaمڙت idem esse ac‏ یلت بعحاجتی I. Sec. lect. D PYF;‏ عول 
sed non edem‏ عالھم قام بڪاجتهم 1exiea haben‏ .ڊكڪاجتى 
.1 ,۴ہ (اعولت اقوس sonans (ab‏ معوال — redit,‏ 

(Lane sub aile).‏ عم pro‏ آعم Pv ult, est plur. a‏ العم ٠‏ عم 

(Lane),‏ ج significat iterum iterumque renovatus ut‏ عون ٠‏ عون 
وان Hinc‏ لبت مر بعى اخرٍى (Fdiqg 1, 104 marg.‏ اة 
iterum atque iterum lacrymas fundens FFI, 16.‏ بالتسجام 

ae I a scopo aberravit sagitta ., 15. Lexica tantum habent 
.يعر اھ 0۴ .سهم عاثر‎ 

Av, 9 quam Lane dat e TA,‏ فبعین ما اريك Loto‏ .عین 
continet promissum : a tui ero. — Dicitur etiam has‏ 
6 ,ا (عین ھا×دز) على عینی 

sermo in quo unus allterum decipere‏ البلْطف المتغاڊدن 1 غبن 
studet u, 5.‏ 

Gwê KX macrum censuit i, e. parvi valoris , 6 أستسە .ص0(‎ 
q. 7.(. .غثاقة الابيات 10 ,1 ,1 وةل‎ 

et deni attri‏ غربان 10 ,۳۳ طرابی غرباری ااه 1۸ .غرب 
butiva »nigri ut corvi”. ۰‏ 

I non est mirificum nisi i. e. sane mirificum est 1F,‏ غ ال ٠‏ غرو 

S5 3 


.5 ,ا is4 1X,‏ لا غرو الا اکل 


2 


3 et in traditione بهي‎ 
الريق بء 1 غص‎ poëtice م٣١ غص بریقه‎ ۳۴, 18. 
غضص‎ 1 oxplie. 1%, 17. ۰ 
يطل .غطل‎ explic. “', 16. 
غفر‎ ¥111 e. acc. mortui condonavit i. e. amissionem ejus tulit 


(verschmerzen) 11, 6 ubi اغنتفرت‎ est pro اغنفرتد‎ . 
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fF, 9 et 11 vox‏ ا (کتییخ) فات معاقم وا ر [n versu‏ .عم 


عقا videtur significare calamitates. Cf.‏ معاقم 


fF. ult.‏ معکم I n.a.‏ عکم 


III permulsit scutica camelum ut ad cursum incitaret, 1, 7‏ عل 
ib. yg. Cf. apud Lane‏ ا .1 et 9 et eodem sensu var.‏ 
عة ضربا dllî. Derivatum est ab‏ الاق 

est ۴, 38, Gl. Tab.‏ assecutusں‏ بپ ه 1 علق 


nee ۳, 5.‏ العالية ظه 4٠ء‏ علوبات الريا .علو 


SE X Wael testem invitavit ad jurandum fl, 13. Cf. 
عمرنّك الله‎ 


أعملّنی' اليكم of™, 2. — IV festinare fecit‏ تعمل n. a.‏ ]1 عمل 
.أجلن .| fF, 8 cum Yar.‏ 

cagcitas mentis Fv, 15, Mobarrad fv, 7 ubi dae‏ عمياء .عەی 
.على العمى ك اوه العمياء 

I in» mentem venit Îvî, 5 de sententia poëtica. Etiam impers.‏ من 
ubi de Farazdaqo dicitur ™f, 10‏ ت — .15 Jûqût III, lo,‏ 


in bonam partem accipiendum est: qui versus componere valebat 


in quamlibet rem. Cf. Alifbû I, 1. 


actio injusta Îvo, 11.‏ معفة .عنف 

genus camelorum /.1, 16.‏ العوق جين .عه 

ye V semet scorti arguit f‘, 9. 

(10 ,۸۲ ,11 .و4 عادى الخلق) ءەوثر sive‏ 3 ,ا 8 . عولد 
رواج sunt extremitates digitum, sive arbor vetus s§i‏ رواجېب si‏ 


est plur,. .جخ 4ھ‎ 


0E ست‎ 
بل اعور ۰ عور‎ Pfr, 10 et g. Freytag Prov. I, 149 male بي اعور‎ 


(permutatio caeci). 
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Le anxietates (Lane).‏ کر الهم lue formidines ol™, 7T ut‏ ك الول .عسکو 

.عا Pd, v. i i‏ البشيبت ۴ 2 1 عسا 

اماف i‏ 7 ہاشف . عشتف 

فلان Docet Ibn Qot Fî™, 9 cum contemptu dici‏ .عصارة .عير 
فلان 


sensu fîlius ejus est. Versus Djarîiri difficilis‏ ع صسارة 


interpretatu est. Auctor Chizanae I, ™. nihil explicat. Pro- 


babiliter ëlae est n. a. ut apud Jûqût I, lo, 16, ubi ةرiصع,‎ 
ut vertendum sit »apud pressuram dum rami premuntur”, aut 
s1 cum Diwdûno legimus Are »servus pressurae’” i. e. cui pres- 
sura injuncta est. 

fF, 8 seq.‏ عصافير کسی .عصفر 

I generaliter pressit, compressit ut digito Pr, 9. Gf. GI. Tab.‏ عض 

Jbe III sermonem intricatum, difficilem intellectu reddidit intro- 
ductione parenthesi«m ¢0. ¢. gıڊ‎ au وبين القيل 9 راد فى‎ 
.و4 زبيرع القوأفى .4ة 4 إا‎ 1K, ۴v, 10 af. male مم‎ pro 
يداخل فيد ۲٥م یعاظل .ط1 4 .ا ,بین‎ redditur. Optime expli- 
catur in Mafdtih al-olûm vv, 3 seqq. Recte jam monuit Gold- 


ziher, Abh. I, 85 انقوأفذى‎ significare versus, non homoioteleuta. 


magni-‏ تعاظم العرب بمصیبتها ٣. ۲. ٩‏ ب ٤ه‏ .م .٤٥ھ‏ .ه 111 عظم 
)p(‏ نغس سے عظم — ficavit apud Arabes infortunium suum,‏ 


۴, ٦ نفس الشعر ۲٥م .٥اp×ہ عظم الشعر اط‎ psa ars poêtica. 
عفل .فل‎ explic. f.1, 11. 


vitium in cruribus camelae quale describitur apud Lane‏ عقا . عقلل 


ټ 


اح 
locus ubi degit wabr” (mustelae species) ^~", 12;‏ معقل الوب 


sub عقلل‎ et ۵, 6. — قال‎ idem vitium, de femiaa PF, 2. — 


loca ubi apes mel servant r", 2.‏ معاقل الدبر 
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ال 8 راس 1 عا‎ cantties gr'assala est in caput, damnum 
attulit م‎ 4. Var. l. lwe (vid. ann. @) significat :ncrevit. 
,عام .عام‎ poëtice et vulgariter pro جم‎ ossicula, adhibetur de 
particulis ligneis et fibris lino adhaerentibus. Nisi linum ab 
iis mundetur, funis qui inde nectitur infirmus est. Hinc locutio 
فتلت مرائری على عجم‎ d6 qualibet re infirma est 0.1, 9—19. 

e AE adjutor ut ihe (Ql. Tab.) H., 6. 

adjuvit eum ad rem‏ اعانه على الامر ٤ن‏ اعدا على الام 1۷ عدا 
faciendam xf, 5. Explic. apud Goldziher, p. 195 ult.‏ 

fortis pede in currendo explic. fl., 5.‏ عرف تساه .عرزل 

explic. fnoa.‏ اعرنزم 

convexum est, nam comparatur cum e0 dorsum senis‏ عریش عرش 
inflexum 0., 11.‏ 

si de bona potius‏ ريعرض accidit. 8i de re mala potius‏ 1 عرض 
1o, 6. —‏ عرضه ا dicitur 14. — II ezposuit c. dupl. acc.‏ يعض 
م يستقم V deviavit in versu Labîdi de amicitia explic. per Ai‏ 
explic. per os ^l, 11.‏ عرض — o™, 9. Cf. Lane in fine.‏ 

or, 2.‏ متعرف n.‏ ۷ عرق 

(proprie contentio) tractus fortis funeris PP, 6.‏ عرزا .عرل 

pg VIII. De loco I", 15—21 disserui in Gl. Tab. In versu Ibn 
Moqbili Xale est lactans. 

explic. 1F, 8.‏ 1 ر 

qui procul in solitudine camelos‏ فل معب solitudo,‏ معزب . عرب 
pascunt va.‏ 

mt,‏ اساتمر jeڍe” proprie n. a. ab peje 1, intelligentia,‏ ,عزيم ٠‏ عزم 
Far2daq Di. 74 vs. 8 (Hell p. 25).‏ ضعيف عراثي Opp.‏ .2 


e 
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Lisdn XIX, Pfr vero habet pro‏ کان أبريقهم ظبی على شرف 
sacculus, marsupium, quod juxta Jqazgs etiam‏ طب plur. a‏ 
ferri potest.‏ 

In versu f, 10 »Deus induat duas tribus Taglibi filiae‏ .طفر 
Wêili unguibus dedecoris quarum vestigia tarde evanescent”‏ 
tant‏ اظفارا من انلوم (induit) cum‏ تا conjunctio verbi‏ 
explicanda mihi videtur eo quod monui in Gl. Tab. nempe‏ 
Adamum et uxorem primitus indutos fuisse ungula, vestimento‏ 
sensu ungularam mansit.‏ کسوة ألم honorifico, unde in sermone‏ 
.وقلّم كسوة ذم أى الاظفار 44ئ4 .4ذ۷ 

nubes avium P™', 15, minime quod habet‏ طلا من الطبر .ظل 
Lane »«a covert, or place of concealment, of birds.‏ 

gb IV. Poëta Dhu’r-Romma dixerat capita camelarum prae 
somnolentia esse لع‎ i. e. inclinantes, dictio insolita quare Ibn 
abî Farwa »haud novi, inqıuit, praeter te unum qui اطع الرووس‎ 
n, 9. 

explic. I, 4.‏ لف .ظلف 

db V injuriae se suhjecit o1, 14, “', 13 — VII (o1, 10) et 
VIII (Wy, 5). 

I sensu certo scivit explic. Î.., 10 seq.‏ ظن 

Mobarrٍْd‏ على ظهر الطریق ان 2 ,"۳ ne٣١‏ ۸ على طهر سفر ٠‏ ظهر 


1 alt. ost in via. 


ڪابر orbi plorantes Fv, 15. Est quasi pl. ab‏ اليتامى العبر .عبر 
of. Lane.‏ 

عت explic. Y^ a. Lexica habent‏ عل . عخل 

٩, 16.‏ اه معتم .عتم 

explic, FP, 13.‏ ڪنل .عل 
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Versum difficilem ES verto: »frons leonis induta est 
(cf. Iv, 8) paenula i. e. jubis ut mola molam tegit’” hoo est 
prorsus jubis tecta est. 

retia quae feris viam praecludunt af, 14. Vocales‏ مطرقات .طرق 
adscripsi ego, retibus actum venatoribus tribuens; cf. Lis@n XII,‏ 
ult. seq.‏ ™“ 

jactans de lingua o1 ult.‏ طرمذان .طرمف 

omnibus numeris perfectus de juventute P.v, 13.‏ مطروم .فرعم 
memoratur. Vid. Lisdn XV, foo.‏ ا EËodem sensu‏ 

Q1. "ab. )exempاis adde‏ استطعمه الاكحديث وا×ںل .× طعم 
.2 ,۳ امعم Baihaqî fh, 2) dicitur quoque snl‏ 

gb YI intrans. unus post alterum ascendit Fro, 8, Jûqût III, 
i, 16 (ad quem locum v. ann. V, 279), Fh, 18. 

Db VIII ¢. aco. unguenti Pn, 4 

pollutus pro mixztus de vino cum aqua lo ult.‏ مطمرت .طمث 

,”trübemد‏ 21 Noldeke, Beitr.‏ .الاجوأرى PP.‏ 7 ,ا الطوامى .طما 
Rittershausen 14 »stilstaand”,. Habet autem sensum solitum.‏ 


Aquae torrente tumidae fiunt et turbidae. Cf. Lisdûn XIX, f 
كما بعلو الم بالزبد‎ . 

V de re pendula oscillavit fol, 1 ubi de inauribus dicitur,‏ ضوح 
et laudat versum Dhu’r-Rommae,‏ تطوے ى ليتر وانغذء مل 44s‏ 


ubi etiam de inauribus adhibetur: 


IS. ©0 ت‎ s © 7 . 7 س‎ 
ترى قرطها فى واضح الليت مشرقا على ولك فى نعنف يتطوى‎ 
Cf. Dozy: se brandiller (Bc). 
د‎ 
طولى .طيل‎ funis, habena cameli “™, 9. 
.بی‎ fab in versu °Adîji Î, 2 ab Ibn Qot. sumitur ut plur. 


Ss 
a ضبی‎ sensu hirnea, crater, carafa (أبریقف)‎ collato versu 
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ghë viam infestarit de latrone !.o, 8, Hamdsa‏ کے انطریفق 1۷ صوب 
dgh. V, F, 17.‏ ,13 ,™ 

impetus Ih ult., Dozy.‏ ما .د 1 صيل 

I de aurora apparuit, illuxit ۹, 17 = P™., 4. Tropice enim‏ بیع 
significat apparuit ut exemplis probavit Zamachscharî in Asks,‏ 
ubi praeter Farazdaqi versum quoque versum laudat as-Scham-‏ 
quod igitur hinc, non‏ اد صا mûchi. Eodem sensu occurrit‏ 
derivandum videtur.‏ صوے ut in Lisûn, a a‏ 

mv, 10 explicatur per media pars corporis E‏ ضوبان ا 


E 


Lexica tantum habent adjectivum yiy pinguis, RR: 


uter e pelle ovina ~.™, 15, nf, 1.‏ صضثذنی = ضواڈ ئن pl.‏ ضاشنة .ضان 


o . CO 


Fatqg II,‏ أضبات P1. e8‏ .18 ,۳ قيضة ک ضبان N. ٥6‏ .ضہبث 
et Lane.‏ 52 

he behaved cheerfully‏ كك اليد ۾ 12 ۲.١,‏ ضاڪرك اليكم .ضاكڪك 
towards him (Lane).‏ 

manus conspicua .vر 7. Cf. apud Lane‏ rsەp‏ ضاحخى کفد .ضڪا 
.ضاحی راس 

i", 10, Gl. Tab.‏ .ا على اه .م .4 e.‏ 11 ضرب 

IV coercuit o. eye Pn, 2. Proprie est subjugavit, ita ut‏ ضرع 
dives F.1, 11.‏ فو الضرع — abstineret,‏ 

infirmitas Ff. ult.‏ ل = ى .ضعف 

"^o, 4‏ يضن I. Exemplum imperfecti‏ ضن 

vr, 19.‏ ای = ضیف poëtice pro‏ ت . ضباف 

la!eres coctiles of, T, 9.‏ وات طبط .طبن 

دذطبای 1ن ,غا ۹۹ تطبای sensu operuit — IV, cC. n.a.‏ 1 طبف 
quod Lane e TA recep.‏ اطباق رحا est idem quod‏ ارجا 
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(pl. a Xz) agmina avium e‏ شيع .شیع 


. مصع‎ locus integer, illaesus Yon, 1. Var. |. est 0 

in Gl. Tab. 

quod eە0dem sensu‏ صاكیفة الوجخ off, 3 est pro‏ الصكيف: . صاڪ ف 
e TA).‏ an6ا)‏ صغياڪ الوجه usurpatur quo‏ 

quod‏ شرت sobrietas 1, 3. Est proprie n. a. ut‏ مصڪی .ص ڪ) 
in versu opponitur.‏ 

aliquid (portio) oxrygali ™o, 14 et in verbis Ibn‏ صرب .سرب 

فياتى بالصربة من اللبن فيبيعها بالقبضن 14 az-Zobairi Fdiqg IL,‏ » 

C۴ Wright °‏ .الطائفةغ من اللبن خامض ٥.‏ :ام×ه صسuه‏ من الدقيق 
D.‏ 147 ,1 


explic. Pf, 8.‏ السهم 1 صرد 

ا qui suis alienatur, se a‏ مصرام — .15 explic. o1,‏ مصرم رم 
disjungit f^, 1‏ 

explic. ^^, 3‏ الصيعرية 

)[Lane e T4( ۳, 18.‏ 111 صقن 

)1٥( ٥۷, 4‏ أصفاہ ے صقا ڊالشیء 11 صفا 

nomen‏ صاقورة — 4&4 solis ardore coctus sec. explic. ha,‏ صقر صقر 
coeli apud Ibn abi ç-Çalt Fa., 12.‏ 

explic. vf, 10.‏ ل .صلب 

dentes (proprie fulgentes) Pr, 1‏ أصلَتيات .سلت 

.14 ,0 ا pl. a‏ ا .صمت 

8 الصنخل الانيض.«ضتدل 

gim VIII benefecit c. acc. Pp. ut saepe ^, 2, 3, e. ال‎ Pp. ib. 5. 

Pv, 13.‏ سانيا pro‏ از .سنا 
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in versu İlo ult. sec, lect. Lisdûn (v. ann. p) est‏ مش .شرف 
locus editus unde pulchrum‏ المشرف poculum. 'lextus habet‏ 
sed quare‏ ,مستشرف et‏ مشترف کے prospectum habes belvtddre)‏ 
vocetur nescio. Forte quod e canna ۳ factus erat.‏ الهندى 
iE‏ ا شرك على 8 û. In verbis poëtae PP,‏ .شرا .شرك 


êê proverbialem inesse suspicatus est, — kı explic. 
11, 15. 
شغبپ‎ 1V represit ooا,‎ 11. Dozy: empécher. 


sû I. Non tantum dicitur ف± فلانا ٤ه شف مال فار«‎ erhausit 
opes alicujus petendo, Fdiq I, 446, Agh. XXI, av, 18, sed etiam 
ماله .ه شفهء ماله‎ sê fA, 3. Hic locus probat malo jure 
Tha labum aD TEH Ibn al-A rûbîi qui sine expli- 
catione memoravit ,شفهت نصیبی‎ dicentem Jlegendum esse 
یت‎ (oblitus sum). Lectio vero recepta شقهت‎ melius videtur 
quam بشت‎ 

.10-12 ,ا .ناه شقائق التعمان .شق 

٩, 10.‏ شقن ۾ .ام شقذان .شقف 

xû III. Praeter duos locos Zohairi o^, 16 et Mo‘all. vas. 8 exem- 
plum usus hujus verbi non habeo, nisi in proverbio lÎ شاکه‎ 


Freytag, Prov. I, 653. Nuper autem Geyer (Wiener Zeits.‏ يسار 
XVII, 262) restituit optime apud Man ibn Aus I vs, 33 ed. Schwarz.‏ 
Lî V aegrotus fuit FP, 4.‏ 
o E‏ 
comparantur viri macri Î, 11. Hine‏ اشلء اللجام سCu‏ .لك 
کاشلاد الج patet in Kitdb al-“Oydûn v., 4 legendum esse‏ 
III complezus, osculatus est Fv, 11, Gl. Tab.‏ شم 


6© 8 


cum pاurali sano procerus, robustus 1f, 10 seq.‏ فى 


explic. P.o, 6.‏ اشنافی الديات .شنق 
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Le 


PA, 5:‏ سمهي Pro0‏ ticeةP0‏ سمخ .سمة 

explic. Fn.c.‏ البسند: اسن 

explic. Pvah.‏ ت . سف 

explic. F^, 7T seq.‏ سافور .سهر 

est proptrie maçdar sensu attributivo jungi quoque‏ السوء Qui‏ .سوا 
potest cum plurali (of. Wright II, 274 B, C) ut dicatur‏ 
9 راما الرواة السو 

vena auri quocum comparatur vinum oll™, 7, color‏ عرق السام ٠‏ سوم 
camelarum Hamdaûnî of, 8.‏ 


کے ہے 
uatuor ad e gquatuor completi "I, 11 —‏ اربع سوا . سوی 


E. © 7? 


O 1. Cer.‏ ۰ ۴۸۲ مستتو مُسْترّی ‏ . ربعا سواء 
explio. “, 16.‏ السيّء .سیا 

secundum D (ceteri‏ شانها In versu Ka‘bi ‘“v, 5, 11 edidi‏ شان 
sine voc.) et sumsi pro parenthesi »interest earum”. Melius‏ 
.4ن شان القوأفى ١۲م‏ اذو u‏ شانها autem videtur legere‏ 

sû V in versu al-Mançûri fnl, 2 notam habet significationem. 
Verto: »si post ea quae perpetrasti me tanquam patronum tibi 
praebitorus sim”, — مهام اشباه ب‎ sunt deserta quorum 
alterum alteri simile est fo, 2 

explic. fv., 1‏ شجار .شجر 


3 
7 


parcus fw, 15.‏ شيع plur. a fem. adjeot.‏ شاڪاڈڪ .شع 
#Ãı poğtice lac sec. explic. İv™, 13.‏ س کک 
paucum, Cf. Dozy‏ النبف rarum Ff, 14 cum var. l1l.‏ الشد .شد 
.1 شی انه 
explic. fF, 4.‏ شرج Pasir.‏ .11 رچ 
senau colli cameli ¥. ^f, 18—no, 4‏ براع .شرع 
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الم كةي بدعة 49 l>, 10, Faiq II, 472 ult. seqq.‏ 
ن یاخک السلطا. رع الرجل فیمتتحنه فېل فعلت كنا وفعلت كفا 

ILs., Cf. in partom Lane. Locutio‏ زا به حتی يتسقطه 
EE Faiq II, 628 seq. his verbis illustratur‏ الاخبر 
يقال توكف الغبر وتوقعه وتسقطه اذا انتظر وكفه ووقوعه وسقوطه 
من وكَق المطرٍ اذا ت يدل على أنه منه ما رواه الأصمعى من 


000صص 


dilabitur‏ النفس E‏ سات VI‏ — . قولهىم استقطر الخبر وأسانودق× 


animus prae suspiriis IN, 4. 

II = I pellem detrazit n, 10.‏ سل 

dominus vocabulum ab Ibn abi ç-Çalt formatum‏ السلطّليط . سلط 
Etiam alia forma traditur, v. ann. É.‏ .14 ,^ 

sec. ™, 2 revera est potio qualem lexicographi des-‏ ا . سلا 
hine eum sl conjungitur in‏ لن cribunt sub nomine‏ 
(Lane). Notare juvat quod Açmaft‏ سقیتنی منك سلو phrasi‏ 


hanc interpretationem vocis لون‎ ridiculam censuit, v. Jûqût 
III, Îs, 1 seqq. = vî, 1 seqq. 


ut sing. (Ql. Tab.) fo, 11.‏ سمام .سم 


gew IV. Locum fnv, 2, ubi codd. xzewi sine voc., sic explico: 
»non est in poëmatibus meis vitium pejus quam quod tu audi- 
endum praebes”. Nam postquam alter ei e poësi sua nonnulla 
recitaverat, dixit Abû Haija: »annon dixi tibi?’” aut secundum 


aliam versionem: »annon praedixi tibi quorsum eveniret?” 

) سین testem ygravem, nobilem censuit Pav, 12 a‏ الشاعد ڄ× سن 
تسن nobilis (Gl. Tab.). Hinc quoque verbum‏ شیف sensu‏ 
habet significationem se nobilem simulavit in traditione, Faiq‏ 
یکون ف آخر الرمان قوم یتسمنون أی يعون ما ليس لھ 565 ,1 
من الشرف ليلقو بافل الشرف 
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quam stragulae ponuntur, ut umbraculum sit sellae. Ligna hujus 


sellae (عصیه)‎ sunt quod Lane sub فز‎ appellat »a wooden 
frame”. Cf. Doughty I, 437 »overhead is a bowed crossrod 
or two, upon which she may cast her mantle, for a tilt, to 
house them in from the flaming sun”, Oppenheim II, 49 »Der 
Haudaٍé hat eine von gebogenen Holzstãben getragene Ueber- 
dachung”. Quod in lexicis زوج‎ redditur per stragulum tantam 
nititur interpretatione hujus Labîdi versus. (Cf. Nöldeke Finf 
Moall. II, 69, Fraenkel, Aram. Fremdw. 107.) 
زڍد‎ ٠ الاقام فيەن یرید‎ fv, 16 v. Ql. Tab. 


. خراج explic. %, 11 per‏ مریل ٠‏ زيل 
SE‏ 
explic,. Prt.‏ سور .سار 


ور ك 


.15 وء انت :1 p!.‏ سات .سیت 
pie. ۲, 5-7.‏ سیی .سیک 


e 


Mw 1I passivum — JXwil proruit de formidinibus o, 7. 


S ف‎ 
ساذج .دج‎ dAخ‎ calceamentum glabrum (GI. Tab.) fvo, 8. 


.5-9 لاه .مناه سرار .سر 
.سعف (اںuء v۷.‏ !]11 سعی 
ob o‏ 
prosperan, felicem appela terram Ifo, 1,‏ ساعف بارض !11 سعف 


pro quo in aun. dd var. |. “elw eodeni sensu. Cf. supra sub 


9 ّ 


voc. Pers. Î ult. explic. I.", 2; vid. Geyer,‏ شیا وي 


Aus ibn Hadjar p. 40. Fraenkel JDe vocabulis peregrinis 11. 
Jw II c. o p. humiliavit YI ult., PY, 1. Forto etiam Tab. I, 
ہ٥٢‎ 6 وشل بم‎ legendum est. 


baw V <c. ace. Pp. inquisitione aliqguem ad confessionem adegit 
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Jd, IV explic. FF, 1 seq. 

II misericordiam alicujus movere conatus est (Gl. Tab.) 1o, 10,‏ ى 
Baihaqî ev, 9.‏ 

yina festinanter, raptim‏ الركبة quod‏ صل مشوا على اركب ٠‏ رکب 
(Lane) fl, 16.‏ 

seq. Impf. stetit facturus I", 16.‏ 1 ر کی 

X trans. reparavit ¥, 3, Qolius e Mar.‏ رم 


w o چ‎ 
۰ 


ùر.‎ jli, sonans de nube ol, 8, Dozy. 
بریع فلان ريع روح‎ auspicio, vi alicujus Pv., 16. 
ما فا اریت ال 1۷ رود‎ guid ab eo veli? ۱ ult, QI. Tab. — X 


absol. Jocum quaesivit %4, ult. 


de oculo plenus lacrymarum Fv, 1.‏ ران ٠‏ روی 

V festinavit v1, 1.‏ زجا 

jyj V anhelavit prae contentione Fl, 9. 

Sj II deglutiendum dedit Iw, 6, De Jon: 

canes (Lane) 11, 6 et vid.‏ اولان زار ع «زرع 
locutionis formas memoravi.‏ 

Lj I n. aot. jî Lf, 11. 

juxta Xwgisha terra scopis mund‏ َف . زف 
habe Xê) ^f, 11.‏ 

sensu n. a. Pv, 7.‏ ممم I.‏ زم 

tenutter plumata avis Y™o, 6.‏ زمر زر 

explic. 1.., 14.‏ ازمل . زل 

in versu Labîdi lof ult. interprete‏ زو “زوج 


loo, 1—6. Mihi omnia bene procedere vic 


interpretamar per bina ligna quae scilicet 8F 
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Bibl. Geogr. VIII, p. XXXIX. — المدقیغ‎ nomen mo‘allaqae 
Antarae IF, 3. 

« pro ألنى‎ Pe. — ووك‎ tui PY, 2. 

Ja VI in versu, quem laudat et explicat Lane, vn ult. 

nunguam deinde o, 13.‏ لا -— على الرأس ٠‏ رأس 

austero vultu 00, 16.‏ مید > مربد .11 ربد 

goy X sustulit ut tentaret Ht, 1 = I et VIII explio. par aila> 
ربیع = ربع .نروز‎ ۴ iv, 11 = F.", 12, Hamdsa Fro. 

explic. FÎ, 10 seqq. Falsa haec lectio est in Lisûn VII, lo.‏ رخ ربل 

explic. PF, 12 seq.‏ رتل رتل 

VIII c. acc. debilem et erhaustum abstulit (cf. G1. Tab.) sensu‏ رٹ 
talem sibi uxzorem cepit Iv, 7 of. ann. g ubi var. |. |i.‏ 

N1 e. acc. p. (Lane ex Ass) ۴ ult.‏ رجز 

V commotus fuit, tremuit HL,‏ ,جس 

Ù ad eum penetrare non‏ یمکنی الرجل ا)يa Locatio‏ رجل . رجل 
poteram Pan, 4.‏ 

explic. .1, 7.‏ برند ٠‏ ردج 

explice. I, 8.‏ ا ٠‏ ردس 

lh, 10.‏ ارصن de poëmate o, 11 cum compar.‏ رصن .رن 

in dialecto Taiji on, 2; vid. Chiz.‏ رضی pro‏ رضی .6 .1 .رضی 
IV, IF, 5 seqq., Hamdsa w.‏ 

xpi. ^, 8, ¥, 10‏ رعا .رعث 

P. quia proprie est mammam suxrit, trop. dona‏ م e.‏ 1 رغث 
petit F™4 ult. cf. Pane, 4‏ 

infima pars dependens nubis , 16; vid. G1. Tab.‏ رفیف السحاب .رف 

٠ 3 explic. ۴f, 9.‏ رفع 
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O 


xÛ ironice usur-‏ در F3 de fluxu verborum ofl, 17, ubi‏ . درا 
patur et aS ost adjectivum ad J pertinens. Sensus est:‏ 
miror flurum verborum eorum.‏ 


II intrans. se exztulit et cursum incepit columba P?, 14. —‏ درج 

ultro citro cursans de dorcade fv, 12 seq.‏ دا 

genus camelorum, explic. 1.1, 16.‏ الداعرية ٠‏ دعر 

des. Jas imbecillis ridiculus F.F, 13 seq. 

de camela “® ult.‏ دن اا — .12 latens F™,‏ دفن .دفن 

vetus, usu tritus de calceis fvo, 10 et ita in Oyûn al-achbdr‏ دلقم 
jln, 3 (Ibn Abd-Rabbihi I, Îv. habe eli).‏ 

3 ,۲ دينار est e nominibus seryorum, hinc jli gm‏ دنار .دنر 
ديiiر est servus servi filius; cf. Moraçgga ult. seq. Contra‏ 
sensum habe, significa denarium‏ ropriumم‏ ديار bi‏ ربوم دنانېر 
talem drachmam ; vid.‏ 9م ڊg( optimae qvalitalis, ut ala‏ 
Adhddûd ed. Houtsma ™, 1.‏ 

vita mollis Pa., 13.‏ ڏو التدفقن .11 دعقن 

pa I explic. Fl, 2 seq. — In versu f.1, 16 viri sine gravitate 
et quiete comparantur cum avibus se gyrantibus (as) supra 
aquam. II explic. FF., 17 seq. 

.11 ,۴ه الشريف .pط0 ple ej»‏ ادون دون 

ay I oexplice. FF. ult, 

doctrina ofv, 13 seq.‏ دين .دين 


yij & pedes anteriores multum extendit in currendo camelus‏ ع 


II et YV.‏ ,1 = 1 ۴ه 
 spondeo fv, 8.‏ ذمتی ذم 


و ©„ 6 


le Gloss.‏ الوب idem quod‏ 15 ,۳ ما مذفب . مدب .نوب 
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de compedibus vinoti FIP, 2.‏ خلاخیل .خلكل 
» _ 63 
13 .1 .icاexp ¡n rersu Zohairi ov, 12 tardus sec.‏ ملد .1] خلك 


In apographo Rittersh. voc. ut rec., in apogr. Nöldeke‏ .محل 
.والبخلد ملد 

liberQvit ut saepissime (Q1. Tab.) f™, 3.‏ ]] = ۷ خلصض 

ا( 11 ,%4 explio.‏ حلط . خلط 

V1]! de eruribus coزlliserunt‎ fF, 6, 8.‏ خلفى 

masc. fF™K et fF, 1 (hoc loco propter praecedens‏ .خەر 
sed 1. 3 fem.‏ ,(شرٍابا 

I, 6 est epitheton diyî (sy est pro iis deliciis).‏ الكَّمظ . خمط 

explic. *A", 1; cf. ann. «a.‏ انس .خنس 

explic. ؟.o, 6. Versus al-Komaiti BSS‏ اخسول ايل .خول 
esse scintillam.‏ الاخول probat‏ 

sensu activo qui frustrat, nihil dat 1., 4. Eandem‏ اليب .خیب 
القدح الأخْيْبٰ significationem habet in‏ 

in versu Ru’bae Pal, 8 in TA explicatur per‏ خياظ .خيط 
خاط بنا خط [bn Qot. 1. 9 seq. habet‏ غه الى يمر سریعا 
بلید لم خط¡ Potius oonferri debet versus in TA‏ .اى مر بنا 
collier, copulavit, nam expli-‏ قرم ignificatە ubi‏ حرفا بعنس 
و يكيط الى قم ليس cat Ibn Qot. |. 9 per qi‏ 
»nothus qui se annumerat genti ad quam non pertinet.”‏ 

ia G1. Tab. Lauda adde 0.1, 5, ek Djdhiz,‏ 00[ بوق .دبتى 
Tria opuscula, Î, 16. E his tantum patet ladam esse exoer-‏ 
citationem agilitatis.‏ 

las I lusit pilulis figulinis (aIAnll chiques Ql. Tab.) 1, 1. 

Cf. Lane.‏ . دوخ a sing.‏ دواخل İi, 2 poëtice pro‏ دواخیل .دخل 
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hoc versu et porro‏ udat0ا‏ الاخثم اجهاز المرتفع الغليظ ااه 
X1۷, ۳, 8‏ جثم امہ ص٥14‏ .ق اَحْتم ٤ہ‏ ركب خیم 

adj. formae inteus. İve, 8. Propter‏ خذال 8 em.‏ حال .خذخل 
de rio‏ ڭال sequens qi q. v. nonnulli hoo ut praecedens‏ 
cf. gloss. ad‏ زلم تن رکی dici autumant; vetat seq. İiİile et‏ 
fem. plur,. quae deserunt‏ متّاذیل — .21 ,20 Mofaddh. I, vs.‏ 
suos vo, 15.‏ 

II erosit teredo lignum ^.1, 5. ١‏ خرب 

haeresis, res novae o, 14, ut etiam O0yûn alo‏ خارجیة .خرچ 
achbûr Î, 15.‏ 

carnosis‏ خرس الكلاخل Feminae ۴۴, 12 appellantur‏ .اخرس .خرس 
cruribus ita ut Kkhaldkhîl non sonent.‏ 

locus perrumpendi IN™, 2.‏ مرف .حرق 

bonus conservator f., 6 (jam a Dozyo notatus).‏ خان .حزن 

.15 ,ها ساس ٣مم‏ .نامه 1 خزو 

in contemptu de viro Î", 14. Cf. Adab al-kdtib‏ خشاش :خش 
ورجل خشاش وخشاش وفور اللطيف الرس 1 ed. Qrünert ov.,‏ 

ut epithelton vini est solecismus “Adti ibn Zaid Ilo,‏ خض . خضر 
seq.‏ 18 

explie. If, 11.‏ 1 خط 

XK o. a. gratum et acceptum habuit flv, 15, 0.1, 14, ov, 16,‏ خى 
olv, 2. Agh. V, 1, 18, VII, o, 8, Jûqût, IV, f, 12, Houtsma,‏ 
Seldj. II, loo, 7T et porro Gloss. Fragm.‏ 

.14 ,0 اف pl. a‏ خو . خغفتن 


.ieاexp‏ خغا .خفى 
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versu ool, 2 verba ا‎ le (voc. in D) sunt parenthesis 
»non ei culpam tribuo.” 

Xü in versu ^f, 11 videtur‏ النمرين — .5 را. ڪنان I n.a.‏ حن 
instrumentum textoris.‏ ا ا esse tezrtrina, nempe‏ 

retinuit Po, 8. Alio sensu in dicto Akthami ibn‏ .و ب .» 1 ڪور 
Çaifi apud Goldziher Abh. II, 1, 4 et Freytag, Prov. II, 532‏ 
ubi fere idem est ac aqle iz (Lane).‏ 

ا in annum conditum poëma iv, 5Š, 6, Î, 15. De‏ ل .حل 
in versu Ibn az-Zabîri .fÊ ult. v. Gl. Tab.‏ 

II die festivo fasciculum florum obtulit vf, 1; Faiq I, 152‏ چ 
لأن الشمامات نسمى تايا ويقال حياه طاق ترجس وبطاقة ركان 
fasciculus florum Agh. IX, nv, 3 af, an, 3‏ تڪ Singularis‏ 
quod Kremer, Beitr. male reddidit per »G@lück-‏ (تڪيات (p1.‏ 
wunschschreiben”, XI, of, 22.‏ 

scopum non fert, itinere ad aliguid deerravit, If, 12.‏ ع e.‏ 1 حير 

ol», 12 videtur significare a justo deflectens,‏ تين .۷ حيیين 
coll. Lane sub I in fine. Praecedens Jalzslia est partium studio‏ 
usus, iniqguus, (cf. Gl. Tab.).‏ 

4 ا۴۸ خبارات .ام ٤٥اوط‏ حبار .خب 

.2 .iاpچه‏ مصَبلٌ . خبل 

sunt partes (loci) corporis quae laesae mortem‏ مقانل فلان 1 . ختل 
lo, 8 sunt animi infirmitates per quas‏ مان afferunt, ita‏ 
quis decipi potest.‏ 

de pube muliebri in versu Nabighae v1, 15. Ahlwardt‏ اتم . خخم 
et Derenbourg habent i> sine var. l., quod Kremer Beitr.‏ 


vertit par »fester, schwellender (Busen)’”. Vid. Lisdn sub ,خثم‎ 
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Numerosa proles saepe comparatur cum lapillis, hinc الکصی‎ 
accepit sengsum proles numerosa FT, 6 

b> 1I intrans. explic. FP, 11 seq.; — transit. c. dupl. acc. dempsit 
If, 10. Cf. Dozy. 

Dozy, Q1. Geogr.) ۴, 2,‏ ,مغ =( sculptus‏ مڪفر .1 حفر 
GQirgas et Rosen ofa, vs. 23.‏ 

commun. gen. lacrymis fluens oculus ofv, 15, ut‏ حافل .حفل 
ëšl ovis lacte abundans (Faiq I, 489 ult.)‏ انا etiam dicitur‏ 


® o 
ہا حقیخ .حقب‎ vereu Aus .ا‎ , 4 a Geyero redditur per »Schar” 


- 


secundum quod habet Golius e Meid. coetus. Vereor an recte. 
Ibn Qot. explicat حا اظفارف لم ثقلم‎ per bellum, optime ut 
mihi quidem videtur, nam verbatim est tempus cujus ungulae 
non praecisae sunt i. e. tempus horridum. 

nomen coeli apud Ibn abi ç-Çalt f^., 12 forte‏ حاقوة .حفر 
derivatum a NI2 arz.‏ 

polivit v, 5, Djèhiz, Baydûn, I, ^f et ov ubi plura exempla‏ 1 حك 


3 ص 5 


usus verbi یك‎ 


jurans Yo, 1.‏ خلوف . حلف 
niğjer foo, 9‏ حلي .حا 


9ے دە .ۓS‏ 


.ہام = حمام u‏ مهام — 14 nobilis princeps YI",‏ يكام . حماکم 
Lectio piëeخ> quam dat auctor Chiz. II, olo, sed non explicat‏ 


o., 1 mihi utique falsa videtur. 


J-o E o 
ر .احمر .حمر‎ al mulieres rl, 14 scil. حمر الوجوه‎ (Girgas et 
Rosen ™, 6) genis rubentibus. Hinc .۸و4 جارية حمیراء‎ ۷1, 
w, 4af, ^. ult. وا۸‎ 3, VIII, F^, 3af. أمرأة حلوت حمیراء‎ . 


secreltum servavit F"o., 9 explic. 10 seq. — II. In‏ سرا 1 حمل 
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see. gاossam ۴v est nomen asa foetidae (proprie:‏ جاژغف‰ 


penetrans in intestina). 


9 
جاتللى .جوڵل‎ pulverem ercitans ventus ر“‎ 10. 


habet D Ivf, 12.‏ (جوم (non‏ ج Plur.‏ .جام .جوم 

.0.7 ا pl. a.‏ وشت .حت 

V1 continuo deciderunt lacrymae Fv, 1 et Lisdn ubi idem‏ حتن 
versus. De pluvia Jûqût IV, Î, 20.‏ 

pullt camelint (coll. masc.) explicatur of, 14. —‏ ا . حاڪل 
explice. Pv, 2.‏ خوجلة 

A> II sensum solitum acuendi ensem habet 41 ult. 

xwi intendit, sibi proposuit f“, 1; of. QI. Tab. —‏ بالشیء 11 حدت 
xy multum in eo est vv, 16 seqq.‏ ديت 

.15 ,۳ .نامه ,خڏاری .ام ,حدرية .۔حذر 

j; IV calefecit HF, 6, Hamdênî ed. Müller Iv, 17, 9 ult.,, Dozy: 
réchaul[fer. 

scil. ayڊ‎ quod e contextu aupplendum est vw, 2.‏ آخر ۷ حرۍ 

V ihguisieit, eraminavit seq. «je r. Fv, 14.‏ حسبپ 

.اکر س“ كش fere — w= de poëta, o, 16 ut ibid.‏ 1 خسن 

ib. 8 et de equa‏ حشر va, 10 et simpl.‏ ادن حشة .حشے 
2 .ط1 حش الان 

i lov, 11 significat‏ ناكل ڊهم حشف انل Ps‏ . حشفی 
non accepimus pro sis (occisis) lutrum. Vid. Hamdsa n1.‏ 

explic. “, 16 seq.‏ الاحشك . حشک 

.م کصول pl. a‏ ,المكاصيل lol*, 3 poëtice pro‏ المكکصل .حعل 

lo, 10 sunt feminae quae e lapillis et‏ الضوارب بالحصی .۔حصنی 


arenis futurum portentant. Cf. locum Harîrîi a Lane laud. — 
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color vini explice. ^, 16.‏ جریال 

E explic. PY, 18, PP, 2 seq.‏ .جعل 

الب forma intensiva pro‏ ات — explic. vok.‏ خلب .جلب 
.15 ,۳ .ieاpچەe‏ چلباپ ‏ .12 ەە 


© 


explic. f, 15.‏ مڪلوڙ .جاز 

Daw ۴.‏ ,5 ,ا ,کلشان .۴ ,جلسان 

annus slerilis perdidit pecora — Il, o, 5;‏ األسننز المال 1 جلف 
جiذX cf. Lisûn X, vo, 3 et deinde. Hinc annus sterilis‏ 


appellatur. 

pulsus ejus se recollegit trop. in integrum resti-‏ طریده × جمع 
is cut deliberatum‏ عل لامر s04.‏ جموع — .3 tutus est fn,‏ 
quae est varia lectio.‏ عزوم — 9 ,5“ ac constitutum est‏ 

IF, 16, ubi‏ نرف milites Agh. V, I'v, 8 et eodom sensu‏ ند 
Ibn abî Oseib. I, FF, 18, PP, 9‏ چناد et‏ ,الاجنى .1 var.‏ 
ut postea ywe et Ste usurpantur.‏ 


le in versu Im-‏ جنى ‏ القمر De ەsignificatione verborum‏ .1 جنغى 
rulqaisi 4, 18 vid. Landberg, Ha{ramout, p. 695 seq. In Chie.‏ 
III ' locutio jaۉقil خناiخ citatur.‏ 


defectus placiditatis 1o1, 4 ut saepe; cf. Ql. Tab. —‏ جهل .جهل 


BHtiam fem.‏ .رض مهل adj. ignotus fv, 6, Lane‏ ماڪهل 
occurrit, Müller, Burgen und Schlösser I, 90 1. 10‏ 4خ 


.قارة مڪ 2 ,۴ Hamdênt‏ ەه حصون ماجهلة 

jy> V evanuit de stellis Ip. Lexica habent de nocte. 

الاجوساء Djarîr elegiam in memoriam uxoris pactam appellavit‏ .جوەس 
ambulantem quia ubique in ore hominum fuit, Pr, 10.‏ 

(v. Lexicon) o ult., Djûhiz, Bochala I, 1,‏ اiseieuم‏ جوا .جوف 
— .راق I"., 6—8 (ubi n. unit.). Male in Gloss. Geogr, edidi‏ 
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lectio C ثپاپ البر‎ qua accepPta sensus fit: »haec sunt vestimenta 
pietatis quibus ornas patrem” ironice pro »adeo male honoras 
patris memoriam’. 

I explic. Ff, 4.‏ توح 

4 رالا .نامه جيار .جير 

n0 ampاius‎ procedere potuit in sermone — gطۉail‎ Ivf, 8‏ ¥[ جېل 
عکرم غ کان یسال خالد الكداء et cf. ann. k; Faiq I, 156 seq.‏ 


O oO 


فسكت خالد فقال له ما لك آجبلت اى انقطعت واصله ان يَبلٌ 


معو الكانر الاڪبلل فلا يعمل 
lauda‏ فجهعجع بجشَہ I. Usus imperat. ¢. q pers.‏ جاڪاجي 
Hamdsa‏ کار سعد tanquam principem Djosham Fa, 5, juxta‏ 
lve, 2 lauda tanquam numerosam tribum Sad (quem locum‏ 


citavi apud Wright I, 98 D5), x< حام اذا ما كنت ذأ‎ 


o05 © 


quem versum F'arazdaqi (Dw. ed. Boucher‏ بدارمی بنته صبیة 
et 1.1. infra‏ ,9 ,.؟ vide apud Djêûhiz, Mahdsin‏ (رشافد n ubi‏ 
sub Aw ot da-w, ad explicationem formulae admirandi‏ 


u o of 
افضل بزید‎ utilis videtur. Notari autem debet locus e traditione 


O0 


ر ردت العز فكَ جح ق حت ای صح Faiq I, 158 seq.‏ 
ت ونادعم وقيل احلز فى معظمهم وسوادعم کات لیڑ فى 


O0 


تج ڪوڪ أی تراکمت ظلمته قال الآغْلَّب 


إن سول العز فتج جخ ف جشم عل العديد والبناه واكم 
وروی باحاء ای توف في ومن روى فجَڪجڪ بشم فهو من 


©0 ~~ © 


. قولهم جڪڪڪت بغلان ای اتيت بء جڪجاخا سيدا 
de testiculis in versu Farazdaqi f.f, 5.‏ ادو .جكظ 


٤ف‎ 


vinum e Djordjdûn oriundum of, 10.‏ جرجانيء 
seq. n. act. solebat facere 1", 8 (solebant peragrare).‏ عل e.‏ 1 جریى 
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f.1, 7T videtur esse aula principis.‏ الاب . بب 

waq III pernoctavit cum f", 10. Cf. Gl. Tab. — اقل النبات‎ 
f, 8 seq. est familia Zohairi. 

linteum album (Gl. Tab.) In, 13.‏ ا .بیش 

ga VIII sensu primario permutavit merces HP, 11. 

humilitas (infériorité) o1 ult,‏ توت . تاڪنت 


9 


vestis striata Jamanensis 1 ult, seq.‏ اکم = بز متاڪم . تاڪم 
cf, Lisan.‏ 

.9 ,1 (ترید (Dozy‏ ڌربف 

ovum struthiocamelae, fn, 11. Cf. Lane.‏ ترک .ترك 

immisit ol, 5. Lectio etiam in PG (Ahlw. p. 66).‏ کفید IV‏ تلے 
.وج Cf. Lane sub‏ 

pervenit ۲, 8 seq. Cf. Lane.‏ الى قىم 1 تم 

arbor ۳, 17-۳, 8.‏ ااب .قأپ 

dentes anteriores, forma ficta ab Ibn abi ç-‏ غ pro‏ تدر ٠‏ تغر 
Çalt, ^., 16. Male, ut videtur, Qamis (et hinc Lane) ei attribuit‏ 
sensum confinii,‏ 

acquisicit (cf. Fleischer ad Dozy) vv, 16, flo, 14. Hinc‏ مالا 1 تەر 
dives f.1, 11.‏ 

Jai IV ebrium fecit, inebriavit 1, 15. 

2 ,ہ۴۳ انشنت یمینی بادراك الذی کنت طالبا mںوإ۷‏ .۷11 تنی 
male a Freytagio vertitur: »assequi non possum id quod quaero”.‏ 
Imo est: manus duplicatur cum eo quod quaero” i. e. manu‏ . 
teneo.‏ 


sunt metaphorice‏ يات السر In versu Ibn Harmae fv™ ult.‏ . توب 


proposita secreta quae patri obtrudis. Praeferenda autem videtur 
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coelum in carmine Ibn abi ç-Çalti ^., 12 e NI2 formatum‏ برقع 
videtur.‏ 5 

et IV, Fle, locus jam a Dozyo laud.‏ 1 = غزل &ک بم 

ult.‏ .۴ .lieاexp‏ 11 بعصصس 

plausit, al, 6. —‏ ,بلع II sensu declarativo dirit de aliquo‏ بلغ 
fe.‏ تبلغ ڊ4 V transit. pro‏ 

explic. P.^, 11. In loco traditionis Omari‏ تاخ uرەە‏ 1[ ينس 
quem laudat Lisan, Fûiqg II, 543 habet İgwZiil, sed addit‏ 
hujus verbi esse synonymum, laudans versum Ibn Ahmari.,‏ ن 

o, 1, Djahiz,‏ ,1 , يا اہن ا ]rater in alloquendo‏ ابن ا .ڊی 
3 ,١ا‏ بنو ا Bochala IfF, 8 ubi ita alloquitur servum. Plur.‏ 
Qotam1 ed. Barth II fv. Non‏ ,(أولاد عل (fratres divitis opp.‏ 
sed est indeterminatio emphatica, ut‏ ام est pro 5X3,‏ 
explic. Pivg. — Non alienum‏ ابن recte monuit Reckendorf. — Jl‏ 
est ab hoc loco memorare 6 Arabes gravitatis gratia ho-‏ 
Sbaweih 1,‏ ,این رجل أبن اتی minem etiam appellare‏ 
8p0-‏ بنو ا — .39 ا 256 f.f, 21 et schol. apud Jahn p.‏ 
rusticus sive Eo homo FF, 5.‏ ابن بلدة — .9 tationes oft",‏ 
bourgeois. —‏ ابن بلد 8¢ eno, 007¥ e‏ ابن اله Moraçça f|‏ 
varii venti ov, 19.‏ بنات الريع - .17 ,ا luna‏ أبن الليلى 

columba epistolaris f, 11, secundum 13 seq. ita‏ مبهوت .بهت 
appellata, quia incerta aëre libratur antequam se extollit et‏ 
directo volat.‏ 

explic. Î, 8.‏ الابهز ٠‏ بهر 

sine explic. Ibn‏ الرازقضى البھم 14 .^^ in versu Ro’ bae‏ بھمرن 


Qot. suspicatur aliquid irreligiositatis inesse. 
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non de pullo camelino, sed tantum de infanti adhiberi. Hoc 
enim sensu occurrit in traditione Fatq I, 58 کعب کال ف قصا‎ 
جریے الزاھی لما رمی بتلك اة فجاءوا بھی الصبی قل با بابس‎ 
بن ابوك ففتح الصبى حَلقه وقل فلان الإعي» هو الصبى الضيع‎ 
deinde laudat versum Ibn Ahmari. Karabacek in Oesterr. 
Monatschr. f. d. Orient, 1884, p. 57, laudans DamIrI, I, 122 
et Mohit in v., derivat a Pers. pûabiüs (Fuss küssend), Kremer, 
Lexicogr. Not. pro Arabico habet. Sunt viri docti Arabes qui 
autumant vocem esse origino Graecam. (Cf. Diez sub Babbeo). 


E humilis stetit o, 3. Cf. 1, 56 e E‏ 1 بس 


U E‏ تت ا 0 ر 


وش یکَیك وروی قن EU‏ 
ذلك فھی خداج > تباس ای تنل کک ذل البائس وخضوع» 


اا وان یری من فسخ تشع الغقراه اخباتا ضرعا 
Pl. i acutus Fv, 2.‏ , مبتار .بتر 


0 optimi ا‎ 1, 5. 


"a, 12. Vox‏ بویا کے ۵ناوں, puella‏ ڊ بی — 4 explic. os,‏ ریو ر 


quae in Lisûan (wid. ann. A) snbstituitur eodem sensu‏ سني 
etiam in lexicis desideratur.‏ 
3o 6‏ ا 
.15 ,۳۷ ,برأاٹ ١٣٣م‏ ,برت ھ .٤ة٥م‏ .ںام برارت .برت 
5 و o BB‏ 
estate friوida epith. puellae Fv, 17 — Iva ult.‏ برود الاصياف .برد 
I trans. equum nobilem traclavit ut veredum Fı, 13 abi‏ برذن 


adhibetur de viro qui filiam ingenuam liberto uxorem dederat. — 


03 


fom. dimin. a jg WM, 2; of. Gl. Tab.‏ ریذینة 


nupta futt, itaque se non amplius velavit 1, 9, G1. Tab.‏ برزت 1 ډرز 


د ی 


explic. v1, 16 seq.‏ ابرق برق .برق 
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pudor explic.‏ ازاز .14 ,۴ alicuus ope usus est‏ بفلار ¥111 از 
vf, 10.‏ 
9 
jl. ëpwul vinculum, lorum n, 5.‏ 
_ 

caminus explic. lof, 9.‏ أطيمة .اطم 

i sed PIF, 10, Lane 77a. 

aE 

sensu comparatus cum (Lane 85c) I", 3. — xall jusjuran-‏ الى .الا 

ت ك 
dum ‘f, 12 est praestatio ejus quod juraverat.‏ 

:0 © غ د “ 

febris lov, 3,‏ م ملدم — .2 tempus ipsum oll,‏ م الىزمان ٠م‏ 
قلت الى انا ام ملْدم كل الم 465 ,1 ة۴ ,ا١۲‏ موي 1¥0r‏ 
غ&¢ د ث 2 
unius hominis fovea Fh, 11 et of.‏ أم واحى - .وامص الدم 

02 e: 
ann. 4. — !مهات ألقڕد‎ serobes in posteriore parte ungularum 
camel: hîv, 13 et cf. ann. 4. 
نکد أن‎ poët. pro انك‎ of, 3. 
ع ّ ع‎ در٤‎ oÈË ِ 
اتف‎ [1 acuit xp. ہ٣4 کاس انف - .الموفف ماص 1طت‎ ە×pاie.‎ 
ffvy, 7. 


explio. Pn, 5.‏ .انى 

9 E = صي = 4 راا مع‎ seq. Impf. apocop. PP, 3, cf. 
Nöldeke Zur Grammatik § 59. 

wg X o. acc. remunerationem ab aliquo petiit I”, 9. Apud Gold- 
ziher, Abh. z. Ar. Phil. II, v per ضڂlعgiwl‎ explicatuı. 

oexplio. 0.0, 5 seq. — le xl aut sine Le seq. sententia,‏ ¥ ای 
sensu Aoc tibi sit signum, H™, 14, v1, 12 (sine ln), rf, 11,‏ 
F.F, 4, Si1baw. IL, ^F ult., F.1, 11, secundom quem le redundat.‏ 
le habeo. Cf. etiam Ibn JaIsch F^ et Lane.‏ مصدری Ego pro‏ 

fF’ ult,‏ أفالان pro‏ نلان .اين 

pullus camelinus T.r, 9. Minus recte Ibn Qot. dicit Ibn‏ بابس 
Ahmarum hic vocabulo uti aliaunde ignoto, nisi velit id alibi‏ 
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VIII— I desiderio plenus fuit YF, 10.‏ اب 

وا١ خناثي‎ ql in versu al-Qolãchi FFF ult. explicatur in Moragga 
ed. Seybold, ~o per من الرجال‎ Xيأد‎ homo astutu8. ابا‎ 
RS expl. 0.0, 3 seq. 

مان O‏ = ل تنز ع 3 seq. Imperf. indie. fov,‏ 1 اڊى 
recusatio fFfo, 10 ubi conf. ann. A.‏ 

est quod (sponte) aliunde venit (lexica habent de aqua,‏ انی .نی 
de homine) 1, 10 de ideis poëticis, opp. ut etiam apud‏ 
BaihaqI fv, 6.‏ 

post (Ql. Tab.) fF, 2.‏ اثر .اثر 

Faiq 1I,‏ ,3 ,۴۴ جال agmen bovum silvestrium habet pl.‏ اج .اجل 
Li.‏ .۷ .ف یوم ذی ودیقة تمص فیح الاجا 438 

nequaquam admiratus sum, YÎ, 14 seq.‏ #0 مانن عینی 1 اخ 
ex urina fata portendit‏ ل فلار 11 — .اخA¡ V. Ql. Tab. sub‏ 
Ivo, 3.‏ 

V inferior fuit qualitate 1 ult.‏ خر 

.2 ,۳ .ieاexp‏ 1 الى 

„Û aroma Iv, 13 seq.‏ 2 ءار 


E: 


اا على اا explicatur .n, 14 per‏ ارخ .رن 


PRAEFATI10. 1X 


Fp Chiz. I, Pa paen. habet ut VS. 


.شبد .1 4 ,ا 
vroca1es locum mutaverunt.‏ ئقۅدە 4 ,v؟‏ 


of, 3 “Oyûn al-achbûr |v, 13 ins. .يقد‎ 
vy 5, , 11, forte 1. lil, v. Qloss. 
روفن ,6 ,ا‎ forte J. رود‎ cf. Gloss. sub Ae; 1l. ult, 1. باتقدوم‎ 


(Vox عجلان‎ male impressa est). 

Ff l Moschtabih. 

.سعد [بن مالك] بن ضبيعة .1 11 وه 

fa, 8 الاعرج‎ q#g. Sec. vl, 1 et vw, 4 legendum videri posset 
,وو ايو الاعرج‎ sed obstat ,اا‎ 2. Cf. Noldeke »Die Ghassûnischen 


9? 


Fürsten aus dem Hause Gafna’s”, p. 34 sed. 


İna, 7 mentio Tigridis h. l]. offendit. 


1.» Barth, Würzeluntersuchungen, p. 29 vult الفذم‎ . 
fp 1. facit, 


ols pro .فنع .1 قنع‎ Pro hoc hemist. Ibn Barrt tradidit: 


ن أكر وراء الجر الف 
of, 5 pro „A Djûhiz, Tria opuscula, ^f, 2 habet‏ 
male locum mutaverunt.‏ انقيڕد M1: in glossa ¥8 blll 6t‏ 
v. Gloss. sub aî.‏ والبر .1 fvV™, 15 potius‏ 
falg In °Oyûn al-achbdr ؟.f, 3 seqq. revera cum ea comparatur‏ 
narratio de Abu’l-Agharr quam o Chrestom. Girgas et Rosen laudavi.‏ 


faıh Falsa haec lectio etiam in °0yûn al-achbûr YT, 4. L. ult. 


. رنه “0y4« nes‏ ترقبتە 
کان .1 ult.‏ 04۹ 
More solito librum munivi glossario, quod simul index est ver-‏ 
borum quae ipse auctor aut glossator explicavit.‏ 
D. dl.‏ 


۵ 


III PRABFATIO0. 


a Wüstenfeld edi tus‏ otusہ‏ ,کناب المعارف ,8٥٤٥م‏ ٥طا1‏ ,کناب الش أب 
وكقاب ناويل الرويا liber historicus, jail li, nostrum opus, et‏ 
liber interpretationis somniorum, quem Fihrist, *, 27, appellat‏ 
appear‏ کتاب الاشربخ صهاڅه نسي ,sەغەم‏ rەطiر1‏ .کتاب تعبیر أ ا 
(Fihrist vr, 7), bis in nostro libro citatur p. ~1, 12 sub priore, Pp. oF,‏ 
sub altero titulo (cod. Berol. h. 1. male spa lii), est itaque‏ 14 
antiquior. Quia liber noster laudatur in Kitdb al-ma‘ûrif, hic est‏ 
recentior. In libro nostro p. “, 13 laudatur qz ii et p. "o, 17‏ 
A اeum priorem in margine codicis Leidensis‏ .كتاب العرب فى الشعر 
adnotatur quod Ibn °“Abdrabbihi memorat Ibn Qotaibae librum‏ 
quem tituاlum‎ recte, ut videtur, Brockelmann I, 122‏ تفضیل العرب 
sub n. 9 eundem librum designare opinatus est quem Fihrist vn, 2‏ 
nuneupat. Si vero attendimus ad ea quae‏ التسميخ بين العرب والعاجم 
auctor illo libro contineri dicit (p. “%, 5—12), potias cogitandum‏ 
Frist w, 15-20. Sive ex‏ ,معانى الشعر بير videtur de libro‏ 
hoc, sive e libro jz! cge, Fihrist vw, 20—22, desumtus videtur‏ 
locus Ibn Qotaibae quem laudat commentator ad al-Achtal IFF coll.‏ 
textu nostri libri ™.o, 3 seq., et quod secundum Soyûtf, Mozhtr, II,‏ 
اضرم fo Ibn Qotaiba, Açmaîum secutus, de significatione nominis‏ 
dixit. Ex “Oydn al-achbûr Mî, 8 patet librum gill aile etiam‏ 

hoc anteriorem esse. 

Ceterum e suis operibus in nostro libro auctor tantum laudat 
librum غریب ی‎ &, P. FFF, 7T. Aetate hoc opus anterius est 
. libro Mochtalif al-hadith, nam in hujus introductione laudatur 
(Catal. L. B. IV, 56 1. 4). 

Quamvis strenue operam dedi corrigendis plagulis, vitia typo- 
graphica sive mihi sive typothetae tribuendae non deëörunt. Tempus 
defuit textui impresso denuo aocurate perlegendo. Pauca hic ad- 


denda aut corrigenda habeo : 


PRAEFATIO. VII 


notata est. Multas habet lacsunas. Saepe noster liber citatur in opere 
Chizdnat al-adab, semper secundum redactionem Vindobonensem. 
Contra auctor Aghdnt recensione locupletiore usus est quae ple- 
rumque cum Leidensi convenit. Semel aut bis ubi haec in Chizdna 
invenitur, est in loco Aghdnt ibi laudato (cf. e. g. 11b). Quamquam 
operam dedi ut omnes locos libri ab aliis laudatos conferrem, vereor 
unum et alteram me effugisse, quod mihi condonare velit lector. 

Librum nostrum sub titalo sgl, gil li memorat Fihrist 
w, ult. seq. Titulo کاپ طبقات الشعراء‎ voecatur in subscription 
Berolinensis et Leidensis et in titulo Qûhirensis. Recte observavit 
Ahlwardt poötas, etsi non accurate in classes distributi sint, tamen 
ejisdem ingenii formae (Geistesrichtung) aut ejusdem tribus, etc. 
juxta collocatos fuisse, itaque titulum »classes poëtarum’’ non prorsus 
incongruentem esse. §i vero ad praefationem attendimus in qua dicit 
auctor se scripsisse libraum de poëtis et in introductione disseruisse 
de classibus poësis, et cum hoc componimus quod in Kitdb al- 
ma ûrif, p. PA, 4, libram appellat sgl li et in ‘Oyûn al- 
achbdr, pص.‎ Îv, 5, كتاب اأشعر‎ , qui titulus proba bi11٥۲ e كتاب الث عر‎ 
slg, abbreviatus ert, verisimile fit ipsum auctorem librum suum 
appellasse ut Fihrist habet. In annot. ad Djêûhiz, Mahdsin, Î.f p, 
اخبار الشعراء‎ reat, in titulo codieis Beir غەnsزs دیواری انشعر والشعراء‎ 
(v. Journ. Asiat. 1894, II, 207 ann. 2). 

Secundum introductionem ad librum °“0ydûr al-achddr liber noster 
pars est seriei librorum quos auctor conscripsit in usum ordinis 
numerosi scribarum publicorum. Postquam nempe notissimum opus 
Adab al-kdtib ediderat qui eos recte scribendi artem doceret, com- 
perit partem hanc formalem educationis non sufficere, sed eos 
insuper indigere scientia maltiplici. Ex ingenti quam ea mente 
congesserat materia primum quatuor libros separatos edidit, deinde 


magnum opus °0yûn al-achbûr composuit. Quatuor illi libri erant 


V1 PRAEFATIO. 


ab e0 divergit, sive conveniens cum Vindobonensi, sive tertiam 
redactionem exhibens. Quapropter mihi verisimilius videtur, auo- 
torem diversis temporibus librum e chartis suis dictavisse, diversis 
saepþe verbis usum, alia addentem, alia omittentem. Nonnullorum 
capitum redactio, praesertim in priore libri parte, adeo diversa est, 
ut separatim edi debuerint. Inde quoque factum videtur ut nonnul- 
lorum poëtarum mentio omnino desideratur, dum alii minoris mo- 
menti locum obtinuerunt. Haud improbabile est ut, praeter redac- 
tiones quae ad nos pervenerunt, aliae exstiterint. Qualis est quae 
continetur codice Constantinopolitano e Jlibris Rûghib-Pasha et 
codice Beirûtensi quos memorat Brockelmann I, 122 dicere non 
labeo. Sane doleo me hosce codices consulere non potuisse nec ipsum 
conferre codices Qûhirenses. Sed Galli optime dixerunt: »le mieux 
est Pennemi du bien”, et haec libri editio fortasse omnino in dis- 
crimen venisset, si illud mihi officiıum perfungendum im posuissem. 
Necessarium fuisset, si textus satis emendatus dari non potuisset 
nisi ope horum codicum. Sed etsi unus et alter locus sit ad quem 
plus lucis desiderabile foret, universe sufficiebant codices qui praesto 
erant. 
Apographum codicis Vindobonensis fecerat Rittershausen et ego 
codicem et apographum inter se contuleram. Deinde Rittershausen 
etiam contulit codicem Scheferi. Nöldeke qui olim in proprium usum 
descripserat codicem Vindobonensem exemplum suum mihi commisit 
unde paucos errores corrigere potui. Basis editionis est apographum 
Leidense quod plerumque bonum habet textum. Contuli cum e0 
primo codicem Berolinensem qui inferior est bonitate, sed tamen 
saepe utilis fuit. Non sunt apographa ejusdem codicis, quamquam 
interdum in vitio etiam (e. g. Pp. Înnp) et omissione conveniunt, sed 
arcto ut dixi cohaerent. De codice Qûhirensi egi in ann. ad Pp. | 


textus. Interdum in margine hujus apographi alteriaus codicis lectio 


PRAREFATIO. 


De celeberrimo Abû Mohammed Ibn Qotaiba, qui anno 276 
aut nonnallis annis ante obiit, non est ut multis disseram. Liber 
ejus de poësi et de poëtis quem nunc edidi dudum est quod viris 
doctis innotuit e codice Vindobonensi. Introductionem anno 1864 
Germanice vertit Nöldeke in »Beitrãge zur Kenntniss der alten 
Araber”, p. 1—51, textum hujus cum versione Hollandica edidit 
Rittershausen anno 1875 (Feestgave ter gelegenheid van het drie- 
honderdjarig bestaan der Leidsche Hoogeschool). Hic etiam usus 
est codice quem Schefer possedit cujusque textus fere ubique cum 
Vindobonensi convenit, et apographo quod partim Socin, partim 
orientalis quis Damasci fecerunt e codice quem possidet Mustafa 
Efendi as-Sibêf, et quod postea viri clarissimi Prym et Socin 
dono dederunt bibliothecae Leidensi. Hujus apographi textus multis 
a Vindobonensi discrepat et plerumque maulto locupletior est. Loci 
e libro poësis e. g. ab Ibn Khallicûn laudati qui in Vindobonensi 
desiderantur in hoc reperiantur. Ex illo defectu Nöldeke conjec- 
taverat codice Vindobonensi contineri compendium operis, cui 
opinioni adhaeret Ahlwardt in Catalogo Berolinensi VI, 474 seq. 
ubi describit codicem qui cum nostro apographo arctissime cohaeret. 
Ego aliter censeo. Nam in codice Vindobonensi multa etiam sunt 
quae non inveniuntur in codice Leidensi (Berolinensi) et ubi 
idem narrant saepissime aliia verbis utuntur. Accedit quod codex 


Qahirensis, licet plerumque cum Leidensi conspirans, non raro tamen 
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